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VIJF   BEIEVBN 

yan 
BIXDSBBIJK. 

De  uitgave  mijner  Kadere  Bgdrage  tot  de  L^st  van  Bilder- 
d^ks  Werken,  in  de  Letteroeff.  van  Mei  des  vorigen  jaars  heeft 
ten  gevolge  gehad ,  dat  van  meer  dan  ééne  zijde  my  belang- 
rijke stukken  werden  medegedeeld,  van  's  Dichters  hand  af- 
komstig of  hem  betreffende.  Daaronder  ontving  ik  het  on« 
derstaande  vijftal  brieven.  Als  gerigt  aan  eene  behuWdzuster 
en  eene  behuwdmoeder,  kunnen  z^  meer  strekken  om  ons  in 
het  familieleven  van  den  Schrijver  in  te  leiden,  dan  zulks  met 
de  tot  hiertoe  uitgegevene  het  geval  is.  De  weinige  bijge- 
voegde  aanteekeningen  z^n  van  mij  afkomstig. 

Bott.  Nov.  1860.  Dr.  a.  de  jageb. 


Waarde  Zuster! 

Het  is  geiyk  UE.  meldt,,  mijne  £ga  is  uitgerekend  en  kan 
ieder  dag  bevallen.  Ook  willen  we  gaarne  onze  Louise  we- 
derom voor  een  poosje  aan  uwe  zorg  toev^'trouwen ,  edoch 
mijne  vrouw  is  ditmaal  zeer  bevreesd  voor  den  kraam  en 
wenscht  de  kleine  bij  zich  te  houden  tot  zij  ten  minste  we- 
derom wat  aan  de  beter  hand  zal  zijn  en  't  gevaar  te  boven* 
Zie  daar  waarom  ik  niet  wel  aan  uw  vriendelijk  voorstel  vol- 
doen kan,  en  ik  twijfel  niet  of  TJE.  zult  dit  wettigen,  ten 
minste  daarin  wel  willen  berusten.  Het  kind  is  voor  't  ove- 
rige altgd  tot  uw  dienst :  ik  vertrouw  dat  Oy  hiervan  verze- 
kerd  zijt. 

Qroet  Uw  Echtgenoot  en  Nicht  van  Onna  hartelijk  van 
ons  en  geloof  mij  oprechtelijk , 

Waarde  Zuster, 

'sGravenhage,  Uw  beminnenden  Broeder, 

21  Aug.  1791.  BILDBEniJK.      (^ ^^ 
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P.  S.  VerBchoon  't  slechte  schrift 
om  de  haast. 

Madame , 
Madame   Elter 
nee  Woesthoven  (1) 
Keizeregracht  hij  de  è 

Leydsche  gracht  Amsterdam, 

n. 

Lieve  Zuster! 
Ik  zou  dezen  brief  met  uitdrukkingen  van  dankbaarheid  en 
liefde  geheel  en  al  moeten  vervullen,  wilde  ik  U  eenigzins 
nqne  gevoeligheid  afschetsen  voor 't  zoet,  het  dierbaar  bewijs 
nwer  liefde  en  oprechte  deelneming  in  mijn  lot,  dat  me  uwe 
lieve  letteren ,  zoo  wel  als  al  wat  ge  voor  mij  doet,  kentee- 
kenen.  Ge  hebt  dan  mijne  lieve  Louise(2)  by  U!  Ge  wilt 
haar  als  uw  kind  aanmerken!  Haar  ter  Moeder  strekken! 
6  Hoe  dankt  U  mijn  vaderlijk  hart  dat  zoo  over  haar  hangt , 
en  haar  echter  zoo  bly-  en  zoo  vrijmoedig  aan  XJ  overgeeft ! 
Bij  XJ  zal  zij  niet  verdrukt  worden ;  geen  slachtoffer  van  on- 
gelukkige luimen  worden,  niet  in  ledigheid  en  werkeloosheid 
tot  verkeerden  eigenzin,  logen  en  zelfverveling  vervallen! 
Gg,  uw Ega,  gij  zult  oog  en  hart  over  haar  wakende  houden! 
God  schenke  TJ  beiden  al  de  zoetheid  van  zulk  eene  weldaad! 
Ik  toch,   noch   het  kind   zelve  kan  ze  nooit  op  deze  aarde 

(wat  ons  de  Algoede  ook  voor  uitkomst  geve)  vergelden, 

Maar  ik  word  week  en  moet  de  pen  nederleggen.  Och  mocht 


(1)  Men  iivect,  dat  deze  coster  vau  Ds.  eerste  gade,  mevronw  M.  P.  £1. 
ter,  geb.  Woesthoven,  echtgenoote  Tan  S.  Elter,  Notaris  te  Amsterdam,  en 
lelve  als  dichteres  niet  onbekend,  meermalen  in  's  Dichters  werken  vermeld 
wordt.  Hy  droeg  haar  b.  v.  zyne  Starrenkennis  op  in  de  Mengclpoezy  van 
1799  uitgegeven.  Be  hier  medegedeelde  brief  heeft  de  b^zonderheid  van 
geschreven  te  zgn  van  de  regter-  naar  de  linkerhand.  Den  24  Ang.,  en 
dns  drie  dagen  later,  berigtte  B«  aan  zyne  zuster  de  bevalling  z^ner  gade, 
met  den  brief  in  beeldschrift,  die  is  uitgegeven  in  de  Mengelingen  en  Fnig^ 
meuten,  dodi  boven  welken  men  het  opschrift  «Liefste  Zuster"  heeft  weg- 
gelaten, zoo  als  m\j  uit  het  Hs.  is  gebleken. 

(2)  Deze  dochter  Louise,  reeds  in  den  vorigen  vermeld,  werd  later  echt- 
genoote van  den  heex  W.  £.  Burckhardt  en  overleed  in  1882.  Zie  over 
haar  prof.  H.  W.  T^deman  in  de  bglage  achter  de  Gedenkzuil  voor  B, 
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ik  't  kind  nogmaals  aan  mijn  boezem  drukken ,  en  die  baar 
zoo  weldoen y  nevens  haar! 

Lieve  Zuster,  gy  gevoelt  mijne  gevoelens!  maar  laat  uwe 
liefde  niet  te  verr'  loopen  als  gg  aan  my  denkt.  Ook  dit  ia 
een  kwaad.  T7w  plaats  van  Matth.  Y  :  10  is  verkwikkend  i 
als  men  ze  toepassen  mag.  Maar  wat  heeft  het  in,  vervolgd 
te  worden  om  de  gerechtigheid!  't  Schijnt  groot  in  het  oog 
van  den  Christen,  als  men  om  een  brave  en  plichtmatige 
daad,  van  de  menschen  in  't  onheil  gestort  wordt;  maar  schoon 
dit  er  de  schijn  van  hebbe ,  het  is  toch  nog  het  vervolgd  wor- 
den om  de  gerechtigheid  niet.  't  Is  somtyds  een  loutere  be- 
zoeking ,  een  straf  van  God ,  voor  andere ,  voor  vroegere  on- 
gerechtigheden;  somtyds  zelfs  voor  de  menschelijke  beweeg* 
gronden  van  die  rechte  en  plichtlijke  daad.  En  zou  de  Hei- 
land dan  dit,  zoo  zaligend,  zoo  volstrekt  zaligend  noemen? 
Neen ,  mijne  Waarde ,  't  is  den  ter  zaligheid  uitverkorene  tot 
zaligheid,  maar  den  verworpenen,  niet;  en  ook  dezen  kan  '^ 
overkomen.  —  God-alleen  weet,  wie  waarlijk  om  de  gerechtig^ 
heid  vervolgd  worden;  dat  is,  uit  hoofde  van  de  waarachtige, 
eenige,  en  in  't  hart  alleen  bepalende  godvrucht  en  gods- 
liefde, welke  de  gerechtigheid  is,  die  het  Euangelie  dus  noemt : 
en  H^*,  de  Algoede,  zij  my,  zij  ons  allen,  genadig!  Zelf- 
gevlei,  lieve  Zuster,  is  zelfbedrog,  is  niet  uit  God,  en  bid- 
den wij,  dat  Hij  mijne  daad ,  dat  Hij  mijn  lijden  daaruit  ont- 
staan ,  genadig  aan  m^n  hart  heilige ,  maar  passen  wij  geene 
onderstellende  beloften  ooit  op  ons  toe,  als  of  wij  of  zelve 
aan  't  onderstelde  voldaan  hadden  of  in  dat  geval  geplaatst 
waren.  Yergeef  mij  dien  uitstap ;  maar  het  doet  m^  te  veel 
aan ,  als  ik  illusien  van  dien  aart  vememe.  Zij  zyn  heden- 
daags zoo  algemeen.   Edoch,  oordeel  zelve! 

Sommige  plaatsen  bekruipen  ons  echter  (want  dus  noem 
ik  dat.)  Maar  ook  velen  zijn  allerverkwikkendst.  Ik  sla  ge- 
noegzaam den  bijbel  niet  op ,  of  vind  zulke.  Wy  gebruiken 
in  onze  kerk  het  Bremensch  Gezangboek ,  bestaande  in  een 
keus  van  psalmen  en  verscheiden  meest  zeer  goede  liederen. 
Ik  heb  nog  geen  gezang  aangetroffen,  dat  mg  niet  door  zjjn 
bijzonderen  nadruk  omtrent  m^n  gesteltenis ,  hooglijk  bemoe- 
digde en  verkwikte. 

Wij  hebben  hier  ééne  gereformeerde  kerk  (niet  meer);  en 
zeer  klein ,  maar  voor  de  gemeente  nog  veel  te  groot.  —  De 
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overigen  zijn  biy  de  Lutherschen  in  gebruik  of  (want  er  zipi 
er  al  te  veel  en  daaronder  zeer  schoone  oude  gebouwen)  ver- 
vallen en'  storten  in.  De  Luthersche  predikanten  preêken 
met  een  oud-Spaansche  kraag.  Zoo  dragen  ook  de  Eaads- 
heeren  (bg  ons  Schepens)  met  een  wonderlyk  slag  van  kor- 
ten zwarten  tabbard,  prachtig ,  maar  gantsch  niet  welstandig 
versierd. 

Nog  een  woord  (daar  mij  iets  invalt)  van  't  vorige,  't  Woord 
gerechtigheid  drukt  in  onze  taal  het  recht ,  rechtmatig  handelen, 
en  die  daad  in  't  afgetrokkene ,  uit :  ook  een  samenhang  van 
zulke  daden ,  en  dit  laatste  is  (geloof  ik)  wel  de  uiterste  be- 
toekenis.  Maar  het  Grieksche  woord,  door  de  Onzen  met 
gerechtigheid  vertaald ,  zou  eigenlek  zijn  (als  ik  dit  woord  nu 
ophalen  mag)  gerechtzaamheid :  dat  is  (zoo  als  lijdzaamheid^ 
deugdzaamheid  y  vreedzaamheid  enz.)  eene  doorgaande  gestelte- 
nis van  't  gemoed  overeenkomstig  't  gerechtige  of  rechtaar- 
tige:  en  dus  drukt  het  de  gesteltenis  uit  die  uit  de  recht" 
vaardigmaking  voorvloeit ,  of  deze  onderstelt.  Gij  begrgpt  mij, 
hoop  ik ;  en  de  aanmerking  kan  U  meer  te  pas  komen. 

Drijf  den  spot  vrg  met  mijn  zwarten,  afzichtel^ken  kop. 
G^  weet  niet,  hoe  veel  Groniugsche  Dames  mijn  silhouette 
hebben  moeten  hebben.  En  Zusjen-lief ,  hoe  weinig  ik  ook 
beloove,  ik  interesseer  de  sexe  nog  al.  Hier  word  ik  ook 
vrij  wat  aan  die  z^'de  gefêteert,  en  men  betwist  mij  malkan- 
der somwijlen  voor  den  eenen  of  anderen  middag.  Zeker, 
ce  n'est  paspour  l'amour  de  mes  beaux  yeux,  zoo  men  in  't 
fransch  zegt;  noch  ook  om  mijn  diep  over  't  hoofd  zittende 
pruik.  Maar  wil  ik  't  U  eens  uitleggen?—  Durf  ik?  — 
Welaan  dan!  Omdat  ik  de  Dames  op  zekeren -afstand  hou, 
en  dit  dadelijk  gevoelen  doe.  Dat  is  vreemd  in  dezen  tijd, 
en  wekt  opmerking ,  en  daardoor  interesseert  het.  Voor  dezen 
deden  de  vrouwen  dat  ons;  maar  daartoe  is  men  thands  te 
galant  geworden.  Ook,  recht  uit  gezegd,  betaamt  het  den 
man,  wien  (zoo  dan  al  geen  heerschappij,  want  op  dat  woord 
heb  ik  't  ook  juist  niet  zeer)  zekerl^k  het  bewind  over  de 
wareld  gegeven  is,  bij  alle  minzaamheid  die  hem  eigen  of 
door  hem  aangenomen  moge  z^n,  als  hij  met  een  vrouw  is, 
voor  haar  waakzaam  te  zijn  tegen  al  wat  de  gehechtheid  aan 
plichten  verzwakken  kan.  Met  één  woord ,  hem  betaamt  (gij 
begrijpt   wel   dat  ik  't  mg  niet  toeëigene,  daar  is  mijn  zwak 
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hart  en  Terward  hoofd  te  groot  eene  wederspraak  meê)  het 
oog  f  't  geen  ik  Adelhilde  in  de  Bloempjens  heb  willen  doen 
aanduiden  y  maar  aldaar  met  een  verliefd  penceel  geschilderd 
109  waar  echter  de  grondschets,  volgens  mij,  in  de  waar- 
heid is. 

Ik  schreef  u,  uit  Embden  van  den  varkenasmat  van  vader 
Oats  (1),  (de  varianten  moet  Feith  in  zijne  uitgaven  hebben); 
maar  hoe  was  ik  's  morgens  verwonderd,  bg  't  daglicht  op 
den  muur  eene  inscriptie  te  lezen  van  dezen  inhoud:  „qui 
veut  voiager  en  Allemagne"  —  maar  ik  heb  het  in  m^ne  Elien' 
dige  Waarnemingen  (2)  (of  Buitenlandsche  Opmerkingen,  zoo 
gy  't  verkiest)  opgeschreven,  en  zal  u  een  blaadtjen  daarvan 
insluiten,  waar  't  op  staat.  Bij  gelegenheid  verzoek  ik  't  terug; 
want,  bedenk,  m^n  geheele  reisboek  zou  geschonden  zgn: 
en  wat  jammer,  daar  't  zoo  interessant  is!  Maar  het  hield 
mij  bezig  in  oogenblikken  van  ongeschiktheid  tot  alle  ver- 
richting, 

D^  Jvlüvan  Rousaeau,  Zuster?  —  G^  denkt  er  wel  om;  de 
man  heeft  zelf  in  een  van  zijn  werkjens  gezegd ,  datj  zoo  een 
meisjen  't  boek  of  een  bladz^de  daarvan  leest,  zg  verloren  is« 
En  ik  twijfel  of  hij  't  zelfs  niet  tot  waarschouwing  in  de  Voor- 
reden van  dat  boek  zegt.  En  zal  dat  nu  een  volmaakt  model  van 
zedenkunde  opleveren  ?  Ja,  zedenkundel  Maar  van  wat  aart? 
als  die  van  verscheiden  Eantastiquen  geweest  is ,  die  van  zui« 
verheid  van  ziel  spraken ,  terwgl  zij  de  ongebondenheid  deden 
oefenen.  De  verbeelding  bederven,  't  verstand  bedwelmen,  't 
hart  ongeneeslyk  kwetsen  en  het  een  verëttering  voorbereiden, 
die  (verhoedt  Gods  tusschenkomst  het  niet)  in  een  volslagen 
dadelijken  en l^elijken^gruwelstaat  losbarsten  moet;  ziedaar 
wat  dit  stuk  moet  uitwerken.  Ik  gaf  een  meisjen  veel  liever  de 
Lettres persanes  van  MofUesqtdeü  in  de  hand,  dan  dit  boek  vol  van 
schoohen  onzin,  van  harmonieerende  wanspraak,  en  van  als 
deugden  opgesierde  waarlijk  God-  en  de  natuur  onteerende  ge- 
voelens.—  Maar  is  't  der  moeite  waard,  vraagt  gy,  het  met 
een  Woordenboek  in  de  hand  te  lezen?  Ja,  't  is  het.  Het 
boezemt  belang  in  en  verbindt;  maar  echter  wat  zult  ge  er 
aan  gehad  hebben? 

(1)   Zie  de  Reytltse  van  Cat8,  in  sgne  Wercken,  infoU  B.  I.  bl.  555. 
(8)    Men  zie  de  Ellendige  Waarnemingen^  opgenomen  in  de  Menge- 
lingea  en  Fragmenten,  bl.  *9.  ügm.edbyGoOgk 
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G^  moogt  wel  voor  de  Medische  faculteit  in  de  bresse  sprin* 
gen.  De  Fransche  Emigrés  die  hier  in  aantal  zgn,  en  waar^ 
onder  veel  zielren,  maken  wij  genoegzaam  tegen  wil  en  dank 
tot  Medicus.  Ik  weet  niet ,  wat  geest  ze  naar  mij  toezendt , 
maar  of  ik  wil  of  niet,  ik  moet  pols  voelen  en  Becepten 
Bchrgven.  Nu,  ik  zal  hen  niet  om  hals  brengen,  dat  is  zeker. 
Maar  als  zij  van  zelfs  ook  niet  genezen,  dan  zal  ik  er  niet 
veel  aan  doen.  Eén  van  mijne  patiënten  (g^*  begrijpt  toch 
wel,  dat  het  alle  pro  deo  klanten  zgnP)  en  dat  wel  een  Pro- 
cureur generaal  van  Lorraine,  had  ik  onLings  een  purgatie 
voorgeschreven,  om  daar  om  tuur  een  kleine  theekop  van 
te  nemen  tot  drie  toe ,  zoo  er  eerder  geen  werking  van  kwam. 
De  drank  moest  na  2  en  4  dagen  nog  eens  gebruikt  worden« 
Maar  m^n  goede  Confrère  neemt  alles  in  eens ,  gaat  49  en 
een  half  maal  ter  eelle^  \«ordt  vgfmaal  flaauw  en  blgfb  half- 
dood van  afoiatting  en  uitputting.  Daar,  dacht  ik,  ligt  mijn 
Medicinale  reputatie;  maar  neen,  er  waren  lieden  b^  mijn 
voorschrijven  van  de  do^is  tegenwoordig  geweest ,  en  ik  kreeg 
geen  schuld.  Ik  moest  weer  wat  ordonneeren;  en  wijl  de 
man  toch  beter  daar  onder  wierd,  had  ik  een  merveille  gedaan. 
Zie,  zoo  gaat  het  met  de  menschen. 

Gisteren  kwam  mij  een  vreemde  Graaf  consuleren,  waar 
N.B.  de  ziel  zit?  — Sommigen  vertellen  dat  ik  alle  dingen 
weet ;  en  de  hemel  weet  of  men  eerstdaags  niet  bg  mg  komt 
om  gestolen  zaken  weder  recht  te  wgzen;  want  van  nu  af 
ben  ik  reeds  meer  dan  een  halve  toovenaar.  Ach ,  Zuster , 
wat  is  de  wareld  toch  zot.  En  hoe  licht  is  *t,  zich  met  be- 
drog te  verrijken  als  men  slechts  laag  genoeg  daar  toe  ge- 
voelt: —  misschien  mag  ik  er  bgvoegen,  hoe  zwaar  daar 
tegen ,  't  noodige  te  vinden ,  als  men  *t  aan  geen  verschal- 
kingen of  bedrog,  aan  geen  blind  ascendant  dat  men  op  som- 
mige lieden  heeft,  en  aan  niets,  dat  onwaardig  aan  ons 
character  is ,  verschuldigd  wil  zijn.  —  Ik  wacht  nu  op  *t  schrg- 
ven  van  den  Prins.  Bezwaarde  't  het  briefport  niet  te  veel , 
ik  zou  de  Copie  van  mijn'  brief  aan  Hem  hier  bijvoegen.  Eer 
ik  zgn  andwoord  heb,  kan  ik  niet  besluiten.  Buitenlandsche 
omstandigheden  loopen  mgne  eerste  plans  tegen ;  en  men  kan 
mg  thans  in  D.  niet  wel  ont&ngen;  en,  kom  ik  er  onbekend, 
zoo  is  de  weg  tot  't  geen  ik  zocht  niet  zoo  wel  te  openen.  Licht, 
dat  ik  naar  Engeland  moet !  Hoe  't  zij,  ik  verlang  naar  uitsluitsel. 
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Thans  zou  ik  U  gaarne  nog  iets  van  Hamburg  verhalen, 
maar  de  tijd  begint  mij  te  ontschieten,  doordien  ik  nog  aan 
de  Gravinne  van  Schulenburg  (Deensche  Dame)  eenen  ampe- 
len  brief  ovot  de  Monaden  moet  schr^vem  Ik  ontmoet  aan 
Haar  huis  veel  vriendelgkheid,  en  zg  is  een  vrouw  van  ver- 
dienste. Haar  gemaal  is  Oud-Envojé  van  het  Hof  van  Dene- 
marken en  woont  thands  hier.-*^  Er  zyn  hier  20000  &  80000 
Eransche  en  HoUandsche  uitgewekenen,  oordeel  of  het  hier 
vol  moet  zgn! 

Ik  heb  met  den  vorigen  post  een  brief  tot  Amsterdam 
moeten  doen  franqueeren,  en  men  brengt  mij  daarvoor  98 
schellingen  in  Bekening.  Ik  hou  dus  mijne  Ellendige  Waar- 
nemingen t'  huis ,  want  z^  zijn  geen  38  duiten  waard.  Maar 
zie  hier  liever  de  inscriptie ,  zoo  ik  ze  gevonden  heb !  „Pour 
voiager  en  Allemagne  il  faut  avoir  beaueoup  d'argent,  un  tem- 
perament fort,  de  la  patience  extraordinaire,  et  point  de 
delicatesse."  Yeel  geld,  weet  gg,  heb  ik  niet;  mijn  gestel 
is  vry  zwak  en  aandoenlijk;  het  geduld  is  mijn  fort  nieten 
ik  val  vry  vies  en  gemaklijk.  Bn  oordeel  d^halve  hoe  mg 
't  reizen  ter  hand  staat. 

Er  was  met  een  andere  hand  onder  geschreven:  „Allez 
en  Holiande,  c'est  1&  qu'on  écorche  les  gens."  Ja,  in  Embden 
(zuchtte  ik)  kan  men  't  ook  wel,  terwijl  ik  den  Hospes  be- 
taalde. 

Maar  laat,  Lieve  Zuster!  'tgeen  ik  daar  gemdd  heb,  <u 
niet  weghouden  mg  dikwgls  en  hoe  meer  zoo  liever  te  8cln:<g« 
ven.  't  Port  van  een  brief  op  zich  zeUs  is  niet  duur;  maar 
't  minst  dat  er  in  zit,  als  men  franqueeren  moet ,  moet  als  wis- 
sels betaald  worden  nau^  een  hoogen  tox.  Misschien  doet 
het  franqueeren ,  aanteekenen  en  recif  geven ,  dit.  Hoe  't  zg , 
veiligst  de  papieren  hier  gehouden  tot  ik  volkomen  onderricht 
ben.    Hoe  hoog  in  Holland  het  port  ag,  weet  ik  niet. 

Vaarwel,  lieve  Zuster,  verzeker  uwen  Ega  van  mgne  op- 
rechte liefde  en  teederheid  en  groet  Nicht.  Ik  ben  steeds 
met  geheel  mgn  hart 

XTw  beminnende  Broeder, 

Q.N. 

Hamburg,  den  9  Jung  1795. 
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m. 

Den  22  Aaga.  (1796). 

Lieve  enz«*.*«.* Mijn  hart  dringt  mg,  om  Ute  schi^ 

ven 9  maar  wat  ik  U  schryven  zal,  weet  ik  niet  Van  mgn 
▼erbiyf  TJ  veel  te  verhalen ,  zou  een  eindeloos  werk  zyn.  En 
wat  anders  blijft  mg  over,  daar  ik  in  eoo  veel  tijds  geen  taal 
of  teeken  van  TT  gehad  heb»  en  de  brieven  mftter  vrouw 
hoe  langer  hoe  wonderl^ker  worden?  Ei  Ueve»  sehryf  m§ 
toch  ietwes!  Ik  smeek  het  U.  Schrgf  m^  Uwlieder  welzgn 
en  dat  van  m^n  dierbaar  kind ,  't  geen  gg  weldoet.  En  kunt 
ge,  voeg  er  by,  dat  m^n  vrouw  en  zoontjen  wel  zgn.  Vertroost 
m^'  hiermede ,  niet  als  in  onze  betrekking  staande,  maar  uit 
menschel^  en  christl^k  mededoogen*  Nogmaals ,  ik  smeek 
het  TJ. 

Kon  ik  met  twintig ,  ja  al  ware  't  met  driehonderd 
woorden  I  TJ  mijn  tegenwoordige  levens wgs  afischetsen,  ik 
deed  het;  want,  alles  is  hier  zoo  vreemd  en  zonderling  voor 
een  Hollander,  dat  het  verbazing  geeft.  Zeker  zoudtg^'mg, 
bg  een  onvoorzien  ontmoeten,  niet  herkennen,  gekleed  en 
toegerust  als  ik  ben.  En  ge  moest  mg  dan  op  zgn  Engelsch 
zien  zitten  eeten!  —  Helaas!  ik  kan  op  die  wijze  nog  vorst 
van  een  Horde  Tartaren  worden,  als  ik  mg  zoo  naar  alles 
leer  voegen.  —  Ondertusschen  ,  't  is  hier  net  als  overal:  alleen 
weet  men  hier  mgn'  naam  goed  uit  te  spreken.  In  Ham- 
burg noemden  de  Fransche  Emigrés  mg.  Belvedère ^  en  de 
Hamburgers:  Belderbeck^  maar  de  Engelschman  zegt,  recht- 
schapen, £— k.  Ook  hier  is  mijn  naam  en  mgn  historie  mg 
vooruit  gevlogen,  en  de  geheele  wareld  kent  mg;  en  men 
schrijft  mg  zoo  veel  wgsheid ,  kundigheden  en  bekwaamheden 
toe,  dat  ieder  die  wat  weet,  mg  bengdt,  en  die  niets  weet , 
mg  voor  een  voorwerp  van  halve  adoratie ,  en  niet  van  hulp 
of  meélgden,  neemt.  Heel  &aai,  zoo  men  niet  noodig  had 
te  eeten ,  en  verders  aan  't  achtergelaten  deel  van  ons-zelven 
te  denken.  —  Van  mgne  ontmoetingen,  verblijf  etc.  in  Hamp- 
toncourt  zal  ik  TJ  niet  melden,  dan  alleen  dat  ik  ziek 
van  aandoening  ben.  Ach!  hadt  ge  't  goede  hart  van  den 
ouden  Er.  gezien,  en  de  tranen  zien  rollen,  die  ik  gezien  en 
gevoeld  heb!  —Ik  heb  daar  ook  den  Koning  en  de  Koning* 
lijke  ÜEunilie  gezien,  die  er  ontbijten  kwam.  Allerminzaamst 
en  gespraakzaamst.    Een  ander  had  mooglijk  daar  partij  van 
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getrokken;  maar  ben  ik  in  staat  om  aan  mg-zelf  te  denken, 
als  ik  een  voorwerp  zie,  dat  my  aandoet?  En  zoo  lang  het 
lot  Tan  mgn  vaderland  onbeslist  is ,  kan  ik  aan  een  etablis- 
sement in  een  vreemd  land  denken  ?  Heb  ik  er  niet  te  veel 
bloed,  en  te  veel  goed  in  laten  zitten,  om  er  zoo  van  af  te 
stappen?  —  Ware  't  eenmaal  gered  naar  miyn  ifrenschen,  ja, 
dan  zou  m^n  hart  gerust  ademhalen,  en  de  Engelsche  grond 
mg  misschien  de  aangenaamste  in  Europa  zyn.  De  voortref- 
felijkheden van  het  land  zgn  onbeschrgflijk;  Londen,  een 
onbegrijpiyke  wareld,  waar  in,  en  in  wiens  overvloed,  men 
zich  verliest,  't  Volk  braaf,  eerlek,  werkzaam  van  geest  en 
lichaam,  en  (hetgeen  ik  m^  gants  anders  had  voorgesteld) 
minzaam  en  gedienstig.  Het  is  waar,  dat  ik  thandsvande 
Hamburger  buffels  kome,  en  't  onderscheid  dus  noodwendig 
toevalt;  maar  echter  is  'tin  de  daad  zoo.  Getrouwheid  en 
Liefde  .voor  Vorst  en  Constitutie  maakt  het  heerschende  in 
hun  character  uit ;  natuurlekker  wijs ,  dat  dit  mij  in  een  gunstig 
licht  bij  hen  stelt;  maar  al  wie  ik  op  straat,  of  in  een  of 
ander  dorp  ontmoet,  kent  mig  toch  niet;  en,  ik  heb  my  van 
elks  gedienstigheid  evenzeer  te  bedanken.  —  Wat  maakt  men 
elkander  in  Holland  dan  wijs? 

Binnen  kort  moet  ik  weer  over  zee.  —  Ik  ben  er  im- 
mers de  man  wel  naar,  om  zoo  te  zwerven,  niet  waar?  En 
echter  het  moet.  Ik  verlaat  de  goede  zaak  niet ,  zoo  lang  Gtod 
ze  niet  verlaat.  Ieder  dag  bevestigt  mij  door  zyn  gebeurte- 
nissen in  myne  verzekerde  hoop  en  verwachting  op  een 
aanstaande  omkeering  over  heel  de  wareld.  Wij  zyn  in  de 
voorbereidsels  (dit  's  zeker)  en  mooglyk  dat  er  nog  ijslyke 
dagen  te  wachten  zijn  eer  die  dag  koomt  aanbreken.  Maar 
hetzy  dit  gebeure,  't  zij  alles  voortaan  ongevoeliger  wyze 
samenloope,  de  tijd  kan  niet  verr'  meer  zijn;  of  (ik  moet 
het  zeggen)  ons  geheel  Protestants  Sjstema  begint  een  valsch 
aanzien  te  krygen.  En  zelfs  weet  ik  dan  den  loop  der  tyden 
en  zaken  in  't  geheel  niet  meer  te  vereffenen.  —  Lieve  — 
onderhoudt  ge  de  kleine  Louise  wel  eens  van  die  heuchlyke 
en  geduchte  toekomst?  o  laat  het  niet  na,  indien  ge  my 
lief  hebt.  Het  lieve  kind  toch,  zal  dien  dag,  (hetzy  met, 
hetzy  na  ons)  beleven!    God  geve  't! 

Hoe  staat  het  toch  met  Ibn  Doreid  (den  Arabischen  dichter), 
wiens  Elegie  door  my  nagevolgd  en  met  aanteekeningen  verrijkt, 

.,„,_.,  ^oogle 
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fag  d'Agé  in  de  Hage  gedrukt  wierd?  Sints  geraimen  1^ 
yeniain  ik ,  dat  de  man  in  het  spinhuis  aldaar  zit.  Maar  is 
hier  de  druk  meê  geschorst  of  afgebroken?  Dat  men  dan 
toch  voor  het  manuscript  zorge !  Ik  bid  u ,  laat  a  daar  eenigzine 
aan  gelegen  z^,  en  schrijf  er  eens  over  aan  den  Heer  G-.  Out* 
hujs,  Th.  St.  te  Legden,  van  wien  ik  ook  in  zoo  lang  geene 
narichten  heb.  Immers  is  die  brave  Jongen  nog  dezelMe? 
Ik  had  TT  nog  meer  te  vragen  omtrent  mgne  achtergelaten 
MBS.,  maar  voor  ditmaal  genoeg.  'tZgn  harsenkindertjens , 
is  't  dus  wonder  zoo  men  er  eenig  zwak  voor  heeft?  Ik  vrees 
dat  ze  verstrooid  en  wegraken  zullen.  Indien  ik  TJ  met  de 
bewaring  mocht  lastig  vallen,  of  slechts  met  de  inventarisee- 
ring !  Maar  ik  wacht  vooraf  een  lettertjen,  dat  mij  van  nw 
hart;  en  voortdurende  liefde  verzekert.  Er  aan  te  twgfelen, 
is  geen  misdaad  of  verongelgking.  Nooit  heb  ik  ze  verbeurd , 
maar  God  weet,  wat  in  de  verwarring  van  zaken ,  waarin  ik 
het  land  verliet,  de  schgn  misschien  tegen  mg  opheeft  kun- 
nen werpen,  en  waarin  ik  zelfs  niet  meer  dan  den  blooten 
naam  kan  hebben. 

Vaarwel!    Groet  wie  U  en  mij  waard  zgn,  en  bewaar  mij 
uw  liefde.  Vaarwel  andermaal! 
A  Madame 

F.  N.   W. 
chez  EUe, 

IV. 
Lieve  Mamal 
Uit  vreze  dat  Qy  op  *thooren  van  het  ongeluk  hier  ter 
stede  in  dezen  namiddag  voorgevallen  in  ongerustheid  mocht 
zgn,  Bchrgf  ik  U  kortlgk  dat  wj  door  Gods  genadige  bewik 
ring  wel  zijn  gebleven  en  weinig  schade  geleden  hebben, 
Onse  groet  hierby,  in  vliegende  haast  I 

Leyden,  12  Jan.  1807.  De  Uwe 

MadatM  Bk.  (I) 

Madame  Sehweickhardt ,  née  van  Hulst, 
In  de  Kerkstraat  f  hy  de  Vijzelstraat , 
U 

Amsterdam. 


(1)  De  heer  A.  D.  Schinkel,  die  my  door  liet  afschrift  van  deien  klei- 
nen, doch  om  het  oogenhlik  waarin  hij  werd  geschreven,  belangrijken 
brief  beeft  verpligt,  meldde  mij  dat  het  Bchrift,  ofschoon  «in  vliegende 
haast"  gesteld,  even  keurig  is  als  gewoonlijk.  OOqIc 
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Lieve  Mama! 

Zeer  ütk  geweest  z^de,  ben  ik  vaa  uwe  aa&wesigheid 
hier  wellicht  niet  onkundig  geweest,  doch  sonder  daaraan 
te  denken.  Heden  word  ik  daar  aan  herinnerd,  enhetsp^t 
jnjy  V  nog  geenen  blijk  ran  mgne  hartel^kheid  te  hebben 
mogen  betoonen.  Daar  ik  nog  niet  instaat  ben  uit  te  gaan, 
kan  ik  niet  anders  dan  TT  rerzoeken  om  morgen  ons  gewoon 
middagmaal  vriendel^  met  ons  te  kom^a  deelen.  Doe  ons 
dat  genoegen,  en  w^t  ons  de  fataliteit  niet,  die  my  belet 
heeft  den  pligt  bj  u  te  komen  afleggen,  dien  Gy  recht  hadt 
van  mj  te  wachten. 
Met  het  welmeenendste  hart  teeken  ik 

TJw  Dw. 
Saturdag  namiddag  bxldbbbije. 

21  Maart  1807. 

Madame 
Madame  Schweichhardt , 
présentement 

La  Eaye. 


NACHT     EN     MOBGEN. 
Twee  Nieawjaan-VerteUingen, 

DOOB 
P.  TAV  BB  TBLBS  UZ. 

Eindelijk  sloeg  *t  uur  door  ssoovelen  met  klimmend  onge- 
duld verbeid ;  't  uur  van  middernacht!  maar  was  de  orde  der 
zaken  omgekeerd  en  de  nacht  in  dag  verwisseld?  Die  sla- 
gen, die  gewoonlijk  de  ooren  van  weinigen  bereiken,  weer- 
klonken nu  luide  door  de  straten ,  die  wemelden  van  men- 
schen ,  welke  in  dezen  nacht  hunne  huizen  niet  schenen  te 
kunnen  vinden,  en  sch^nbaar  den  slaap  hadden  afgeschaft. 

Op  die  plaatsen ,  waar  dans  en  muziek  de  menschen  meer 
b^'  een  had  verzameld ,  jubelde  en  juichte  men  en  luide  klonk 
het  nieuwe  jaar,  het  blyde  „welkom!*'  tegen;  wat  werd  er 
menige  toast  ingesteld,  die,  hoe  onbeduidend  anders  ook, 
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nu  uitbundig  werd  toegejuicht,  omdat  hg  een  welkomstgroet 
was  van  't  nieuwe  jaar!  Hoe  menig  vriendschapsyerbond ,  dat 
maanden  lang  bestond  als  niet  bestaande,  werd  in  dit  uur 
aan  de  vergetelheid  ontrukt  en  op  nieuw  en  op  de  krach- 
tigste wijze  bezegeld,  terwijl  de  bondgenooten  met  den  aan- 
vang des  nieuwen  jaars  het  vaste  en  plegtige  besluit  namen , 
om  in  den  waren  zin  des  woords  vrienden  te  zijn!  Hoe 
menige  kennismaking  werd  er  aangeknoopt !  Hoe  menigeen 
reikte  in  dit  uur  hem  of  haar  de  hand,  die  in  den  loop  van 
't  vervlogen  jaar  getoond  had  een  voorwerp  van  overeenstem- 
ming te  zyn!  Hoe  menige  blik  werd  in  dat  uur  in  't  geheim 
gewisseld,  en  daar,  waar  zelfs  de  taal  der  oogen  niet  aan- 
gewend kon  worden ,  was  de  telegraaf  der  gedachten  onop- 
houdel^k  in  werking! 

Aller  gemoederen  waren  vol.  Daar  waren  er  velen,  wier 
harten  zich  uitstortten  in  vurigen  dank  by  't  terugzien  op  de 
afgelegde  baan  en  bij  de  herinnering  aan  't  punt ,  van  waar 
zij  die  baan  begonnen ;  maar  het  nieuwe  jaar ,  dat  onaange- 
meld  binnen  treedt  en  niemand  een  oogenblik  vrg  laat,  ver- 
raste er  ook  velen ,  die  niet  konden  deelen  in  die  algemeene 
vreugde,  die  ze  opzetteiyk  vermeden  en  angstvallig  eenen 
onderzoekenden  maar  vergeefschen  blik  in  dat  nieuwe  jaar 
wierpen,  als  wilden  ze  vragen:  „wat  zult  ge  ons  brengen? 
Brengt  ge  ons  verligtii]^; ,  of  zult  ge  den  beker  des  lijdens 
nog  bitterder,  en  den  last,  dien  wg  torschen,  nog  zwaar* 
der  maken?" 

Ja ,  gewis !  menige  traan  der  grievende  smarte  werd  toen 
geweend!  menige  bange  zucht,  door  lijdenden  geslaakt,  weer- 
klonk in  de  nachtel^ke  stilte;  want  geen  dag  voert  den 
mensch  uit  de  beslommeringen  des  levens  zóó  tot  zich  zelven 
terug,  als  de  dag,  waarop  tijd  en  eeuwigheid  elkander  de 
hand  schijnen  te  reiken,  en  een  jaar  weg  zinkt  en  in  een 
oogwenk  onzigtbaar  wordt,  even  ab  een  enkele  droppel  in 
den  groeten ,  onpeilbaren  oceaan. 

Ziet,  dat  herinneren  ons  die  slagen,  die  de  oude  kerktoren 
in  zijnen  witten  sneeuwmantel  gehuld,  ons  toezendt,  verlicht 
als  hij  is  door  die  duizende  en  millioenen  kleine  toortsen, 
die  aan  't  helder  blaauwe  uitspansel  door  onzigtbare  geesten 
worden  gedragen. 

Jongen  en  ouden,  rijken   en  armen  voelen  die  slagen  in 
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hun  gemoed  weergalmen  en  difc  was  ook  't  geval  in  een 
vertrek ,  dat  helder  verlicht  en  goed  verwarmd  was ,  en 
alles  bevatte,  wat  tot  de  gemakken  des  levens  kon  gerekend 
worden.  Ook  daarin  drongen  die  slagen  door  en  't  jaar, 
dat  op  dezse  wijze  afscheid  nam,  raakte  de  personen  in 
't  vertrek  als  met  zijne  vleugelen  aan  en  die  pijnlijke  aan* 
raking  deed  hen  onwillekeurig  sidderen. 

't  "Waren  twee  vrouwen,  in  meer  dan  een  opzigt  hemels- 
breed van  elkander  verschillend ,  maar  ze  zaten  zw^'gend  op 
dezelfde  kanapé,  en  hare  gedachten  waren  aan  't  zelfde  voor^ 
werp  gewijd. 

De  ^oudste  van  beiden  scheen  niet  veel  ouder  dan  veertig 
jaar  te  zijn ,  en  hoewel  ze  zeer  regb  op  zat ,  scheen  haar 
hoofd  door  uitgestaan  en  nog  drukkend  leed  ietwat  gebogen 
te  zijn.  Zy  was  in  rouwgewaad,  en  terwijl  zij  gverig  met 
eenig  handwerk  bezig  was  en  menige  traan  langzaam  uit 
hare  oogen  langs  hare  wangen  viel,  wierp  zij  gedurig  een' 
heimelijken  blik  op  de  jonge  vrouw,  hare  schoondochter. 

Haar  gelaat  bezat  die  schoonheid,  die  haar  aller  harten 
moest  dgen  winnen;  eene  schoonheid,  welke  zich  gemakke- 
lijker laat  vooretellen  dan  beschreven,  en  die  gewoonlijk 
een  blijvend  sieraad  is  van  de  vrouwen,  die  zich  in  haar 
bezit  mogten  verheugen.  Haar  dik  blond  haar  was  nog  altgd 
haar  hoofdtooisel  en  behoefde  nog  niet  door  eene  muts  ver- 
vangen te  worden,  maar  omvatte  in  bevallige  golvingen  een 
gelaat,  waarop  eene  doodelijk  bleeke  kleur  verspreid  lag; 
zachte  oogen,  welker  smartvolle  uitdrukking  getuigden  van 
een  leven,  dat  weinig  zonnige  dagen  kon  tellen,  terwijl  de 
pijniyke  trek  om  den  mond ,  allen  twijfel  omtrent  dit  laatste 
'vermoeden  geheel  deed  verdwijnen. 

Er  lag  een  open  geslagen  bijbel  voor  haar,  maar  't  scheen, 
dat  haar  geest  niet  geschikt  was ,  om  daarin  te  lezen. 

De  andere  vrouw,  die  naauwelijks  twintig  jaar  telde, 
was  in  eenen  hoek  der  kanapé  gedoken ,  hare  voeten  rustten 
op  een  sierlijk  trepied.  Met  de  eene  hand  ondersteunde  zij 
't  hoofd ,  reeds  zóó  spoedig  door  zóó  groote  zorgen  bezwaard , 
en  de  andere  hand  hing  slap  naast  haar  neder,,  als  ver- 
radende eene  volslagene  magteloosheid.  Hare  gelaatstrekken 
waren  schoon  en  onberispelijk  te  noemen ,  maar  ze  waren  als 
uitgehouwen  in  een  schoon  stuk  marmer;  ze  waren  hard,      . 
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trotsch  en  streng,  maar  ze  verrieden  ook  hevige  hartatogten 
en  sporen  van  gevoerden  str^d.  Op  geweldige  inspanning 
was  afmatting  gevolgd;  ze  lag  daar  zonder  eenige  beweging , 
als  een  beeld ,  met  gesloten  oogen ,  en  niets  don  de  luide , 
onregelmatige  ademhaUng  gaf  te  kennen ,  dat  zij  leefde  en  leed. 

In  'tgeheele  huis  heerschte  dezelfde  akelige  stilte  als  in 
't  vertrek  y  alwaar  wy  den  lezer  verplaatst  hebben.  ledere 
voetstap  op  de  straat  werd  gehoord ,  en  hoewel  de  kamer 
alles  bevatte,  wat  tot  aangename  tydkorting  dienen  kon, 
bleef  alles  onaangeroerd.  Pie  prachtige  pianino  bleef  geslo- 
ten ;  die  keur  van  schoone  muziekstukken  werd  niet  aange- 
roerd; die  sierlijk  ingebonden  prachtwerkjes  bleven  alleen 
een  sieraad,  en  die  kostbare  borduurwerken  vonden  geene 
vingers,  't  Was  als  of  men  der  smart  voedsel  wilde  geven 
en  alle  mogelyke  afleiding  verbannen. 

Daar  sloeg  de  klok  het  uur  van  middernacht.  Beeds  b^ 
den  eersten  slag  ontwaakte  de  jonge  vrouw  uit  hare  verdoo- 
ving;  zj  en  hare  moeder  sprongen  op  als  door  eenen  elek- 
trieken  slag  getroffen ,  en  luid  weenend  vielen  de  beide  vrou- 
wen in  elkanders  armen. 

„Moeder!"  riep  de  jongste,  terwyl  z^  zich  uit  de  omar- 
ming los  rukte,  „ik  ga  naar  m^ne  kamer,  ik  wil  alleen  zjn, 
ik  wil  mijne  smart  den  vryen  loop  laten ;  door  die  nog  langer 
te  bedwingen,  zou  ik  bezwijken.  Mijn  echtgenoot  besluit 
het  jaar  op  eene  hem  waardige  w^'ze  en  bedenk  wel ,  dat  de 
uitgang  van  't  oude  de  ingang  van  't  nieuwe  is.  Kan  deze 
gewigtige  gebeurtenis  wel  beter  gevierd  worden  door  den 
echtgenoot  eener  jonge  vrouw,  die  spoedig  moeder  hoopt  te 

worden,  dan  door  een  bal  op  eene  plaats  als "en 

zenuwachtig  begon  zy  te  lagchen. 

„Magdalene  /"  zeide  de  moeder ,  en  dat  woord  werd  uit- 
gesproken op  eenen  toon ,  dien  men   streng  kon  noemen. 

„Magdalene ,  waarom  laat  g^*  u  door  jaloezij  zooverre  ver- 
voeren ,  dat  g^  alt^'d  aan  de  boosaardigste  vermoedens  voedsel 
geeft,  en  m^'nen  zoon  beschuldigt,  op  plaatsen  te  komen, 
waar  g^'  noch  ik  hem  gaarne  zou  ontmoeten.  Kan  hij  niet 
by  zijne  vrienden  zijn,  en  te  midden  van  een  vrolgk  gezel- 
schap vergeten  hebben,  dat  het  reeds  zoo  laat  wasP" 

„Beeds  dezen  middag  verliet  h^  ons,"  hernam  Magdelene 
op  gejaagden  toon,  „voorzeker  zal  hij  wel  een  vrolijk  gezel- 

Digitized  by  V:-^^  j^i^ 


OOOA  P.    V4lN   BB    V£LD£  MZ.  15 

schap  opgezocht  en  gevonden  hebben,  met  wie  hij  verschei- 
dene gbzen  w^n  kan  drinken  en  eenige  honderde  guldens 
verspelen,  ten  einde  dan  verder  den  dag  op  eene  waardige 
wjze  te  besluiten ,  en  even  als  dit  reeds  sedert  weken  het 
geval  is  geweest,  zal  hy  ook  nu  wel  niet  voor  het  aanbreken 
van  den  dag  terug  komen!*' 

„Dat  is  niet  onmogel^'k,"  antwoordde  de  moeder  en  nu 
was  de  toon  harer  woorden  niet  streng,  maar  bitter  — 
„want  om  onvriendelijke  woorden  en  verwijtingen  aan  te 
hoeren,  en  met  geenen  enkelen  vriendelgken  blik  verwaar- 
digd te  worden ,  is  het  altjjd  nog  vroeg  genoeg ,  en  zoo  snd 
hij  er  misschien  ook  over  denken!" 

Magdelene  sidderde  van  inwendige  ontroering,  en  't  kostte 
haar  moeite  om  op  vrij  kalmen  toon  te  antwoorden :  „Wan- 
neer Alfred  eene  vrouw  wilde  hebben ,  die  zulk  een  gedrag 
goedkeurde ,  die  zijne  ontrouw  met  onverschillige  oogen  aan 
zag,  dan  had  hg  niet  iemand  moeten  huwen,  die  hem 
waarlijk  lief  had." 

„Dat  hebt  gij  mg  reeds  meer  dan  eens  gezegd  en  alleen 
uit  aanmerking  voor  uwen  tegenwoordigen  toestand  heb  ik 
daarop  niet  willen  antwoorden.  Oy  schynt  de  regte  betee* 
kenis  van  't  woord  liefde  niet  te  verstaan.  Bij  een  gedrag 
als  't  uwe,  zou  niet  alleen  Alfred,  maar  ieder  ander  man 
aan  't  bestaan  uwer  liefde  moeten  twyfelen;  op  zgn  hoogst 
genomen  kan  't  niet  veel  meer  dan  een  waanzinnige  harts- 
togt  zijn,  die  zeer  verre  van  liefde  is  verwijderd,  't  Doet 
my  leed,  zulks  te  moeten  zeggen,  maar  ik  ben  dit  aan  u 
en  mijnen  zoon  verpligt.  Uwe  verregaande  jaloezg  en  gren- 
zelooze  Ugtzinnigheid  zijn  de  oorzaken  van  zijn  tegenwoor- 
dig loszinnig  leven,  dat  niet  alleen  u  en  hem  ongelukkig 
maakt ,  maar  mij  met  de  grievendste  smart  vervult ,  en  onze 
geldmiddelen  in  zulk  eenen  toestand  brengt,  dat  myn  man 
zich  in  't  graf  zoude  omkeeren ,  als  hy  wist,  hoe  de  tegen* 
woordige  stand  van  zaken  is.  Wees  verzekerd ,  mijn  kind , 
dat  wanneer  gij  hem  toen  op  dien  ongelukkigen  dag  niet  op 

dat  gemaskerde  bal  hadt  opgezocht " 

„Hij  my  nog  langer  misleid  zou  hebben ,  en  myne  oogen 
misschien  nooit  geopend  zouden  geworden  zijnl" 

„Hy  is  nooit  voornemens  geweest,  u  te  misleiden;  hij 
kwam ,  gelyk  gy  weet ,  van  het  diner  by  Sternheim ,  alwaar      t 
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eenige  heeren  hem  hadden  overgehaald  ,  om  mede  naar  het 
bal  te  gaan.  Daar  't  gezelschap  alleen  uit  heeren  bestond , 
had  men  nog  al  veel  gedronken.  Dit  heeft  h§  u  ook  open* 
hartig  bekend.  De  verwijten,  die  gij  hem  toen  deedt,  de 
agitatie ,  waarin  hig  toen  verkeerde  ,  veroorzaakten  misschien, 
dat  hg  gehoor  verleende  aan  't  verzoek  van  den  heer  Spech- 
ters,  die  kort  daarop  bij  hem  kwam,  en  zonder  daarover 
met  u  te  spreken ,  de  maskers  liet  halen  en  met  genoemden 
heer  naar  't  bal  ging.  Waart  gij  als  eene  verstandige  vrouw 
te  huis  gebleven ,  of  hadt  gij  mij ,  alvorens  te  gaan ,  om  raad  ge- 
vraagd ,  dan  zoudt  gij  veel  onheil  voorkomen  hebben.  Og  hadt 
hem  immers  den  volgenden  dag  bedaard  onder  't  oog  kunnen 
brengen,  dat  hg  zich  onbehoorlijk  had  gedragen ,  en  dat  u  dit  na- 
tuurlijk veel  leed  moest  doen.  Ik  ken  mijnen  zoon  te  goed ,  om 
niet  te  weten,  dat  zijn  gevoel  van  eer  en  zgne  liefde  voor  u hem 
weerhouden  zouden  hebben ,  om  zich  voor  de  tweede  maal  aan 
die  misdaad  schuldig  te  maken.  £n  hierbij  moest  't  gebleven 
zijn;  geloof  mij,  dat  was  't  beste,  wat  gij  hadt  kunnen  doen." 

„Dat  had  waarschijnlijk  eene  vrouw  uit  de  zoogenaamde 
groote  wereld  gedaan ;  en  Alfred  zoude  in  dat  geval  beter 
gedaan  hebben,  wanneer  hij  eene  voorname  dame  gehuwd 
had.  Ik  heb  hem  eenmaal  trouw  beloofd  en  die  belofte  heb 
ik  met  de  grootste  naauwgezetheid  gehouden.  Sommigen 
zullen  dit  misschien  eenvoudigheid  noemen ,  maar  hoe  dit  ook 
«ij ,  ik  eisch  van  hem  hetzelfde.  Ik  vergeef  geene  ontrouw , 
hetzij  in  gedachte,  woord  of  daad.  Eenen  zwaren  stryd 
heb  ik  gevoerd  met  mgne  liefde  voor  Alfred ,  maar  nu  staat 
mijn  besluit  vast.  Wanneer  die  hoogere  magt ,  die  ons  aller 
leven  in  zgne  hand  heeft,  het  mijne  mogt  sparen  bij  de  be- 
langrijke gebeurtenis ,  die  spoedig  op  handen  is  ,  dan  moet  ik 
van  hem  scheiden  door  de  wereldlijke  magt.  Ik  kan  een  leven 
zoo  als  het  tegenwoordige  niet  uitstaan.  Zijn  gedrag  op 
eenen  avond  als  deze ,  op  eenen  oudejaarsavond ,  bevestigt 
mg  nog  meer  in  mgn  genomen  besluit.  Liever  wil  ik  't  overige 
mijns  levens  treurende  en  alleen  doorbrengen,  dan  gedurig 
zulk  eenen  zwaren  strijd  te  voeren,  die  mij  naar  ligchaam 
en  ziel  afmat." 

„Magdalene!"  zeide  Alfred's  moeder,  „bedenk,  wat  gij  doet, 
het  berouw  komt  dikwijls  te  laat!  Overweeg,  om  Gods  wil, 
alvorens  tot  zulk  eene  daad  over  te  gaan.  Mijn  zoon  is  evenzoo 
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overtuigd  van  uwe  outrouw  ab  gij  vnu  do  zijue  cu  uw  gedrag 
in  den  laaisten  t^d  jegens  hem  gehouden ,  beschouwt  hij  dan 
ook  als  een  gebrek  van  liefde  van  uwen  kant." 

„Gk>ede  God!'*  riep  zij  in  de  hevigste  vervoering  uit,  ,,hoe 
kan  hij  op  zulke  gedachte  komen  ?" 

,^e  schijn  is  tegen  u  lieve  Magdelene!''  zeide  mevrouw 
Wemer.  „Yoeg  daarby  uw  halstarrig  weigeren  om  verklaring 
van  uw  gedrag  te  geven " 

„Ik  begrijp  u  niet !" 

„Luister  dan.  Op  dien  avond  toen  gij,  door  ijverzucht  ge- 
dreven, ook  een  masker  naamt  en  u  naar  het  bal  begaaft, 
en  daar,  door  uwen  hartstogt  vervoerd,  het  masker  afhaamt , 
toen  zijt  gij  —  zoo  als  wel  te  denken  was ,  daar  de  meesten 
der  aanwezige  hoeren  bekenden  waren  —  door  verscheidenen 
herkend  geworden.  De  jonge  ritmeester  Steinbeek ,  die  na 
uw  huwel^k ,  u  op  eene  in  *t  oog  vallende  wgze  het  hof  heeft 
gemaakt,  zag  u  ook,  verloor  u  niet  uit  het  gezigt,  en  toen  gij 
eindel^k  als  buiten  u  zelve,  de  zaal  zijt  uitgevlogen,  heeft  hij  u 
naar  huis  begeleid.  H^  heeft  dit  op  de  beleefdste  wyze 
gedaan,  zonder  één  oogenblik  den  eerbied,  aan  eene  ge- 
huwde vrouw  verschuldigd,  uit  het  oog  te  verliezen,  maar 
de  wereld  betwijfelt  dit ,  zoo  als  't  gewoonlijk  gaat." 

„Houd  op!  Om  Gods  wil,  houd  op!" 

„Wees  bedaard  en  hoor  alles;  misschien  komt  het  nog 
w^eder  teregt,  maar  daartoe  dient  gij  alles  te  weten.  Eenige 
weken  na  dien  ongelukkigen  avond  hebt  gy  u  met  Alfred 
weder  verzoend,  en  misschien  was  de  herstelde  vrede  niet 
weder  verbroken ,  ware  uw  man  niet  door  waarschuwingen 
zijner  zoogenaamde  vrienden  en  door  de  spotternijen  zijner 
vijanden,  op  nieuw  aan  dit  gemaskerd  bal  herinnerd  geworden. 
Daar  hg  zich  in  dit  opzigt  niet  zeer  goed  op  zijn  geheugen 
kon  verlaten,  vroeg  hij  aan  den  heer  Spechter,  hoe  zich  de 
zaak  toch  eigenlyk  had  toegedragen,  en  verzocht  hem,  om 
het  voorgevallene  naar  waarheid  mede  te  deelen.  Spechter 
zeide  hem,  dat  de  ritmeester  u  naar  huis  had  gebragt,  en  de 
meesten  dit  voor  eene  afgesprokene  zaak  hadden  gehouden, 
Alfred  kwam  woedend  t'  huis.  H^'  nam  al  de  bedienden  in 
't  verhoor,  maar  niemand  had  u  zien  terugkeeren^  en  de 
knecht,  die,  toen  hij  zynen  heer  van  't  gemaskerd  bal  t'huis 
bragt,  de  deur  wilde  openen,  vond  die  reeds  open^  en  had  t 
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daarenboven  den  ritmeester  aan  den  overkant  zien  staan ,  ter- 
w^l  deze  onafgebroken  ^ijne  blikken  op  uw  raam  had  geves- 
tigd. Dit  berigt  bevatte  dus  geene  opheldering,  en  bragt 
hem  nog  meer  in  verwarring,  te  meer  daar  hij  voor  zich  zel- 
ven  niet  duideiyk  wist,  of  hy  u  werkelijk  op  't  bal  had  gezien, 
dan  of  alles  eene  zinsbegoocheling  was  geweest." 

„Niets  zoude  nu  beter  geweest  z^n  dan  u  om  opheldering 
te  vragen ,  maar  h^*  vrilde  daarover  met  u  niet  spreken ,  daar 
hij  eene  nieuwe  uitbarsting  van  uw  opvliegend  karakter 
vreesde,  en  lievw  zich  zelven  met  allerlei  gedachten  kwelde 
en  't  leven  verbitterde.  De  spotternijen  namen  toe ;  het  we- 
derz^dsch  vertrouwen  tusschen  u  beiden  verminderde  al  meer 
en  meer  en  de  rust  verdween  uit  uwe  woning." 

„Maar  Al&ed  is  van  alles  de  eenige  oorzaak.  Waarom  niet 
liever  openhartig  met  m^  gesproken  en  billijke  verwijten  aan- 
gehoord, dan  zich  zelven  het  leven  onaangenaam  te  maken 
en  de  publieke  opinie  voedsel  te  geven?" 

„Meer  dan  eens  heb  ik  hem  dit  onder  't  oog  gebragt, 
maar  zign  antwoord  was  steeds:  „moeder!  laat  mij  het  leven 
op  deze  wijze  genieten;  een  hooger  geluk  is  voor  mij  niet 
weggelegd;  de  vrede  is  uit  mijn  huis  verbannen."  Dezen 
morgen  nog  zeide  ik  tot  hem :  „zulk  een  leven  kan  niet  lang 
duren!"  waarop  hij  antwoordde :  „ach  moeder!  hoe  eerder  het 
met  mij  gedaan  is,  des  te  beter  voor  ons  allen!"  Daarop 
smeekte  ik  hem  dringend  en  met  tranen  in  de  oogen ,  om 
nog  heden  met  u  te  spreken ,  al  was  't  dan  ook  maar  om 
mgnentwille;  maar  hy  schudde  het  hoofd,  en  verliet  het  huis, 
zonder  tot  op  dit  oogenblik  teruggekeerd  te  zyn," 

Magdelene  zweeg.  Hare  oogen  staarden  onbewegelijk  op 
één  punt,  terw^l  zich  een  vreeselijke  angst  in  hare  trekken 
vertoonde. 

Mevrouw  Wemer  meende,  dat  het  geschikte  oogenblik  nu 
gekomen  was ,  en  daarom  ging  zg  voort  s 

„Gij  ziet  dujB,  dat  de  begeerte  om  de  herinnering  aan  ge- 
lukkige dagen  door  vermaak  op  vermaak  te  verdooven,  mijn 
arm  kind  onder  menschen  heeft  gebragt,  die  zich  ten  zijnen 
koste  verrgken  en  hem  daarenboven  diep  ongelukkig  maken." 
Magdelene  sprong  op,  en  smeekte  hare  moeder  om  op  te 
houden  en  haar  niet  volslagen  waanzinnig  te  maken;  in  do 
grootste  onrust  liep  zij  de  kamer  op  en  neder  en  zeide  ein- 
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delijk:  „ja!  nu  is  mij  alles  duidelijk.  Ach!  hoe  dikwijls  heeft 
hij  de  yleijendste  verzoeken  en  de  ernstigste  woorden  aan 
m^'  verspild,  hoe  dikwijls  heeft  hij  bij  mg  aangedrongen ,  om 
hem  toch  alles  mede  te  deelen!  Ik  zweeg  echter  hardnekkig, 
en  als  hij  't  gesprek  op  die  verbreid  zijnde  geruchten  wilde 
brengen,  heb  ik  hem  daarin  nog  eerder  versterkt,  dan  gerust 
gesteld.  Hij  moest  de  kwelling  der  igverzucht  in  dezelfde 
mate  ondervinden  als  ik;  ik  moest  hem  folteren  voor  zijne 
ontrouw.  Doch  nu  is  't  genoeg.  Wanneer  hij  op  dit  oogen- 
blik  kwam ,  zoude  ik  berouwvol  aan  zijne  voeten  willen  neder- 
vallen.  Wanneer  'tmaav  niet  te  laat  is?  De  angst  brengt 
mij  buiten  mij  zelve." 

Zij  opende  het  venster  en  blikte  in.  de  straat;  alles  bleef 
daar  stil  en  rustig.  Zij  sloot  het  venster  en  zette  hare  wan- 
deling door  de  kamer  weder  voort,  terwijl  zij  nu  eens  in 
vertwijfeling  hare  handen  wrong,  en  dan  weder  een  diepen 
zucht  slaakte. 

„Ik  kan  't  niet  langer  uithouden!"  riep  zij  eindelijk,  „ik 
verga  van  angst,  ik  moet  gaan  en  hem  zoeken." 

Zy  trok  hevig  aan  de  schel. 

Toen  hare  kamenier  verschrikt  in  de  kamer  kwam,  vroeg 
zij  om  haren  mantel  en  hoed. 

Mevrouw  Wemer  poogde  haar  tervig  te  houden  en  zeide 
dat ,  terwijl  zij  uit  was ,  hare  echtgenoot  langs  eenen  anderen 
weg  kon  terugkeeren.  Het  zou  dus  beter  zijn,  om  hem 
door  een  der  huisbedienden  te  lat^n  roepen.  Deze  werd  dan 
ook  afgezonden  met  het  bevel ,  zijnen  heer  op  te  zoeken , 
en  hem  te  zeggen,  dat  zgne  echtgenoot  ongesteld  was  ge- 
worden en  hij  dus  dadelyk  te  huis  moest  komen. 

Nadat  dit  alles  besteld  was,  werd  Magdelene  rustiger  en 
mevrouw  Wemer  dankte  Grod,  dat  hare  dochter  eindelijk 
zooverre  gekomen  was. 

Die  rust  was  evenwel  niet  van  langen  duur,  want  toen  het 
eene  kwartier  na  het  andere  verliep ,  en  de  bediende  niet 
terug  keerde ,  keerde  de  angst  terug  en  steeg  ten  top. 
Beurtelings  werd  de  blos  harer  wangen  door  eene  doode- 
lijke  bleekheid  vervangen;  groote  zweetdroppels  parelden  op 
haar  voorhoofd ;  onrustig  vlogen  en  zochten  hare  oogen  naar 
alle  kanten:  hare  tanden  klapperden  —  met  één  woord:  zij 
WM  der  vertwijfeling  nabij.  ^  ,^^^^^  ,,p00gle 
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Hare  Bchoonmoeder  beschouwde  haar  zwijgend ,  zg  hoopte 
en  wenschte  zoo  vurig ,  dat  uit  die  puinhoopen  een  nieuw 
en  duurzamer  geluk  mogt  ontstaan.  Op  eens  werden  zij  en 
hare  dochter  uit  die  p^lijke  onzekerheid  en  verwachting  ver^ 
lost  door  langzame  schreden ,  die  het  huis  naderden.  Dadelgk 
stak  Magdelena  het  hoofd  naar  buiten  en  zag  eenige  donkere 
gedaanten  het  huis  naderen.  Zij  spande  alles  in  om  door 
die  duisternis  heen  te  dringen ,  maar  't  was  onmogelijk ,  iets 
duidelijk  te  onderscheiden.  Eindelijk  stond  de  optogt  stil , 
iets  zwaars  werd  op  den  grond  nedergezet,  en  nu  ontdekte 
z^  eenen  draagstoel  ^  waarin  men  haren  man  te  huis  bragt. 
Zij  gaf  een  gil,  vloog  het  huis  uit,  en  toen  zij  het  met  bloed 
bevlekte  ligchaam  van  den  eens  zoo  beminden  Alfred  zag, 
viel  z§  bewusteloos  neder.  In  dezen  toestand  werd  zij  weg* 
gedragen  en  de  moeder  bleef  alleen  met  haren  zoon.  Zg 
wierp  zich  op  't  ligchaam  van  haar  kind  en  trachtte  hem 
door  tranen  en  liefkozingen  weder  in  't  leven  terug  te  roepen. 
Toen  de  geneesheer  eindelijk  verscheen ,  had  men  aan  alle 
kanten  zijae  hulp  noodig. 

De  jonge  "Werner  had ,  nadat  hg  uit  zgn  huis  was  gegaan , 
eene  zijner  gewone  plaatsen  bezocht,  en  daar  veel  gedronken. 
Toen  het  avond  werd  namen  eenige  spelers  van  beroep  hem 
mede,  bragten  hem  aan  hunne  farotafel  en  lieten  hunne 
prooi  niet  los. 

Het  eene  verlies  volgde  op  het  andere ,  te  meer  daar  de 
toestand,  waarin  hij  zich  bevond,  hem  van  't  gebruik  zgner 
zinnen  beroofde.  Eindelijk  bleef  hem  niets  meer  over  dan 
't  vertrek  te  verlaten.  De  anderen  waren  te  zeer  in  hun 
spel  verdiept ,  om  acht  te  kunnen  geven ,  hoe  zij  hem  lieten 
gaan,  en  zoo  doende  werd  hg  aan  zich  zelven  overgelaten. 
Toen  hg  op  straat  kwam,  scheen  alles  met  hem  rond  te 
draaijen,  en  naauwelijks  was  hij  eenige  huizen  verder  geko* 
men,  of  hij  viel  door  de  gladheid  der  bevrozen  straat,  en 
ongelukkig  met  het  hoofd  tegen  den  kant  van  een  steenen 
stoep.  Deze  val  beroofde  hem  geheel  van  zijn  bewustzijn; 
het  bloed  stroomde  over  zgne  kleederen  en  gaf  hem  een  af* 
zigteUjk  voorkomen.  Niemand  vond  hem  daar,  tot  dat  ein- 
delijk de  oude  huisbediende,  die  hem  overal  te  vergeefs  had 
gezocht,  üem  op  deze  plaats  ontdekte  en  hem  naar  huis 
deed  vervoeren.  C^n^n^n]^ 
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De  geneesheer  yerklaarde  de  wonde  yoor  niet  doodelijk , 
maar  de  scherpe  koude ,  aan  welke  hij  na  zijne  bovenmatige 
overspanning  was  blootgesteld  geweest,  haalde  hem  eene 
zenawzinkingsiekte  op  den  hals  i  aan  welke  hg  weinige  dagen 
later  stierf. 

Het  berouw  van  Magdalena  kwam  te  laat! 


n. 

't  Was  weder  oudejaarsavond  en  zoo  koud,  dat  men  er 
tegen  op  zag,  om  buiten  te  komen.  En  toch  ging  eene 
vrij  bejaarde  vrouw  over  de  straat  en  wel  met  zulk  eenen 
spoed,  dat  men  bijna  met  zekerheid  kon  zeggen,  dat  leven 
of  dood  van  haar  boodschap  afhing.  Eindelgk  had  zij  't  doel 
van  haren  tegt  bereikt  en  stend  zg  voor  de  woning  van  eenen 
beroemden  geneesheer. 

Zonder  zich  den  tijd  te  gunnen,  om  adem  te  scheppen , 
trok  zij  hevig  aan  de  schel.  De  deur  werd  bij  dien  hevigen 
ruk  spoedig  geopend,  en  voor  de  dienstmaagd  nog  kon 
vragen,  wie  daar  buiten  stend,  riep  de  andere  reeds:  „Laat 
de  doctor  toch  spoedig  bij  mevrouw  Wemer  komen.  Ja» 
om  Gods  wil ,  zoo  spoedig  mogelijk ,  eer  't  kind  sterft." 

De  dienstmaagd  verwijderde  zich ,  maar  kwam  oogenblik- 
kelgk  terug  met  het  berigt ,  dat  de  doctor  haar  op  den  voet 
zou  volgen. 

Die  trouwe,  bezorgde,  bejaarde  vrouw  was  de  oude  Su* 
zanna.  Zij  ijlde  op  dit  berigt  naar  de  woning  der  droef- 
heid terug ,  en  naauwelijks  had  zg  die  bereikt ,  of  zij  hoorde 
reeds  schreden  op  den  trap ,  welke  haar  te  gemoet  kwamen, 
en  angstig  werd  er  gevraagd:   „Komt  de  doctor  spoedig P" 

„Hij  is  reeds  op  weg!"  zeide  Suzanna  kugchend  en  trad 
vlak  achter  hare  meesteres  in  't  vertrek.  Nadat  zg  een  angst- 
vollen  blik  had  geworpen  op  een  bedje ,  waarin  een  vieijarige 
knaap  lag ,  en  door  dien  blik  overtuigd  was  geworden ,  dat 
hij  nog  leefde ,  wierp  zij  zich  op  eenen  stoel  en  bedekte  haar 
gelaat  met  haar  voorschoot. 

Naauwelijks  waren  er  eenige  minuten  verloopen ,  en  ander- 
maal hoorde  men  haastige  schreden  op  den  trap  en  buiten 
adem,  maar  overigens  met  een  zeer  bedaard  gezigt,  trad 
de  oude  grijze  geneesheer  de  kamer  binnen.    Hij  sprak  niet  >  j 
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wierp  eerst  eenen  blik  op  het  ontstelde  gelaat  van  de  dame, 
een  tweeden  op  het  bedje  van  den  zieken  knaap,  en  ging 
daarna  naar  den  kagchel,  om  handen  en  kleederen  te  ver- 
warmen. Vervolgens  naderde  h^  het  bedje  en  vroeg:  ver- 
toonen  zich  onrustbarende  versch^selen  ? 

Deze  vraag y  'de  genr  van  az^n  en  andere  kruiden»  het 
tafeltje ,  waarop  reeds  gebruikte  bloedzuigers ,  zuurdeegpap- 
pen,  flesschen  van  verschillende  grootte,  een  groot  glas 
met  igs  te  zien  waren ;  —  dit  alles  bewees ,  dat  de  genees- 
heer niet  voor  de  eerste  maal  dit  vertrek  betrad  en  geen 
middel  tot  redding  van  dit  kind  onbeproefd  had  gelaten. 

Daar  hig  geen  antwoord  op  zigne  vraag  bekwam ,  maar  de 
drooge,  brandende  oogen  der  moeder,  die  te  vei^eefis  om 
tranen  smeekten,  op  zich  zag  gevestigd,  ging  hij  naar  het 
hed^e  van  het  kind ,  greep  zijne  pols ,  meer  om  zyne  ver- 
legenheid te  verbergen,  dan  wel  om  naar  de  ziekte  zelve 
onderzoek  te  doen.  Eindeligk  trok  h^'  eenigzins  verlegen 
aan  z^nen  witten  das  en  zeide  daarna :  „Mevrouw !  hebt  gy 
iets  bgzonders  aan  het  kind  opgemerkt,  dat  gij  m§  nu  nog- 
maals hebt  laten  roepen  P  Het  kind  schijnt  vry  rustig  te 
zijn ,  en  dat  is  immers  het  eerste  teeken  van  beterschap  ?" 

„Houdt  gij  dan  dat  kreunen,  dat  hijgen  van  de  borst, dat 
zenuwachtig  grijpen  met  de  handjes  naar  de  dekens  en  dat 
verdraaijen  der  oogen  voor  bewijzen  van  beterschap ,  doctor  ?^ 

De  geneesheer  hield  zijne  oogen  naar  den  grond  gerigt 
en  antwoordde:  „Eene  spoedige  verandering  is  nog  niet 
denkbaar;  w^  mogen  de  natuur  en  hare  werking  niet  ver- 
haasten, maar  de  toegediende  geneesmiddelen  eerst  behoor- 
lijk laten  werken.  Het  laatste  drankje  hebt  g^'  nog  geen 
twee  uurT 

„Maar  het  sch^nt  mijn  kind  nog  zieker  te  maken.** 

„Dat  verbeeldt  gij  u.  Alles,  wat  de  kunst  vermag,  hebben 
m^  collega  en  ik  aangewend.  Mógt  gij  evenwel  nog  eenen 
derden  geneesheer  willen  raadplegen ,  dan " 

„Wanneer  twee  geneesheeren  niet  in  staat  zijn ,  om  m^ 

kind  te  redden ,"  viel  hem  de  moeder  in  de  reden ,  „dan 

.  zal    de  derde   ook  wel   overtollig   zijn ,    maar    ik   dacht  ^— 

o  God  I  ik  ben  zoo  vol  angst  I  —  ik  dacht ,  wanneer  gg  hier 

waart,  en  mijn  kind  aanhoudend  kondet  gadeslaan,  dat  gij 

dan  misschien  nog  wel  iets  zoudt  kunnen  doen."  — 

.,,,_.,  ^oogle 
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De  geneesheer  sweeg  en  haalde  de  sehoodera  op. 
„WeeÈ  gij  dan  geea  enkel  middel ,  om  hem  te  redden? 
Wekt  de  gen^enlooze  smart,  de  namelooze  doodsangst  eeaer 
moeder  in  uw  geheugen  dan  geen  enkel  geval  op,  waarin 
een  middel  hielp ,  dat  hier  nog  niet  is  aangewend  ?* 

Het  kind  werd  nu  juist  nog  onrustiger ,  en  met  dat  aige* 
breken  ademhalen  vermengden  zieh  klanken ,  £e  den  dood 
van  't  knaapje  schenen  aan  te  kondigen. 

Mevrouw  Wern«r  gaf  een  luiden  schreeuw ,  nam  het  kind 
uit  het  bed ,  liep  er  mede  door  de  kam^r ,  en  bedekte  het 
met  tranen  en  kussen.  „Mijn  kindt  m^n  Alfeed!  riep  zg 
ten  toppunt  van  angst,  sterf  niet!  blijf  bij  uwe  moeder! 
Leef  voor  uwe  moeder I  Gij  zijt  het  laatste,  het  eenige, 
wat  mij  is  overgebleven  f* 

De  geneesheer  nam  het  kind  met  geweld  uit  hare  armen, 
legde  het  zoo  voorzigtig  mogelijk  weder  in  zgn  bedje,  dekte 
het  toe,  om  de  geringste  togt  te  weren  en  zeide  toen  op 
vasten  toon: 

^Als  gij  het  kind  nog  eenmaal  uit  het  bedje  neemt,  zijt 
gij  de  oorzaak  van  ^zijnen  dood ,  wanneer  de  levensvonk  nog 
niet  geheel  is  uitgedoofd;  worstelb  het  reeds  met  den  dood, 
dan  vertraagt  g^  dien ,  en  vermeerdert  daardoor  zgn  lijden. 
Dit  heb  ik  u  reeds  meer  dan  eens  gezegd!" 

„Hardvochtig  mensch!"  riep  zij.  „Q-ij  bezit  geen  gevoel! 
kunt  gg  mijn  kind  niet  redden ,  laat  mij  dan  met  hem  alleen, 
opdat  ik  m^  in  die  laatste  oogenblikken  geheel  aan  hem  kan 
toewijden  en  mgne  smart  den  vrijen  loop  laten!*' 

„Geef  u  toch  niet  zoo  zeer  aan  de  vertwijfeling  over," 
zeide  de  geneesheer  haar  de  hand  reikende ,  „uw  kind  leeft 
immers  nog,  en  daar  boven  in  den  hemel  leeft  immers  nog 
de  beste  geneesheer." 

„Ja,  maar  zonder  barmhartigheid!"  antwoordde  zij.  „BBj 
heeft  geen  medelijden  met  mij  gehad,  toen  Hij  mijnen  echt*> 
genoot  van  mij  wegnam ;  ook  nu  zal  hij  even  onmeêdoogend 
mij  mijn  kind  ontnemen." 

De  geneesheer  haalde  de  schouders  op  en  maakte  zich 
gereed ,  om  heen  te  gaan. 

De  oude  dienstmaagd,  die  al  dien  tijd  stil  bij  denkagchel 
had  gezeten,  stond  op,  om  den  doctor  uit  te  laten.  Toen 
zg  de  kamer  verlaten  hadden ,- zeide  hij:        ^.„....^Google 
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„Ik  zal  niet  naar  bed  gaan,  maar  aangekleed  blgVen.  Zoo- 
dot gÜ  do  geringste  verandering  in  den  toestand  van  't  kind 
bemerkt,  roep  m^  dan;  maar  ik  denk,  dat  het  spoedig  ge- 
daan zal  zijn." 

Het  was  Snzanna  onmogel^,  om  b§  dit  berigt  eenen  angst- 
kreet te  onderdrukken.  De  ongelukkige  moeder  hoorde  dien 
en  vermoedde  de  oorzaak;  door  de  hevigste  smart  gefolterd, 
wierp  z§  zich  over  het  dierbare  kind,  tot  dat  Suzanna  haar 
met  geweld  wegtrok  en  haar  aan  de  woorden  van  den  ge- 
neesheer herinnerde. 

Byna  bewusteloos   liet    zig  zich  in  een'  stoel  nedervallen. 


Mevrouw  Wemer  was  nu  eene  vrouw  van  vier  en  twintig 
jaar.  Vier  jaren ,  die  sedert  den  dood  van  haren  echtgenoot 
verloopen  waren,  hadden  haar  minstens  tien  jaar  ouder,  en, 
bij  vroeger  te  vei^elijken,  bijna  onkenbaar  gemaakt.  Ver- 
driet en  berouw  hadden  der  volle,  weelderige  gestalte  hare 
schoonheid  benomen.  Nog  droeg  zij  dat  zwarte  kleed  der 
rouw,  dat  zij  niet  had  willen  afleggen,  en  dat  hare  bleeke 
tint  nog  des  te  meer  deed  uitkomen.  Daarenboven  hadden 
.de  angst  en  de  vreeselijke  spanning,  benevens  de  vele  slape- 
looze  nachten  veel  toegebragt,  om  hare  weinige  krachten 
geheel  uit  te  putten.  Sedert  vier  weken  was  z^  de  onver- 
moeide waakster  bij  haar  kind.  In  al  dien  tyd  had  z^'  geene 
zon  gezien,  geene  frissche  lucht  ingeademd,  en  hoe  hare 
onderhoorigen ,  ja  zelfs  de  geneesheer  haar  smeekten,  om 
eenige  rust  te  nemen,  z^  was  er  niet  toe  te  bewegen:  zj 
zat  in  haren  leuniugstoel ;  enkele  minuten  deed  de  afmatting 
hare  oogleden  sluiten,  maar  ook  gedurende  die  halve  slui- 
mering genoot  zij  geene  rust,  geene  verkwikking,  want  hare 
verbeeldingskracht  maalde  haar  ook  dan  nog  de  akeligste 
en  somberste  tooneelen. 

£ort  na  den  dood  van  haren  echtgenoot  was  haar  vader 
gestorven,  en  daar  z^  met  hare  schoonmoeder  niet  altijd  op 
den  besten  voet  leefde ,  besloot  zij  met  haar  kind  naar  eene 
andere  stad  te  gaan.  De  getrouwe  Suzanna  vergezelde  haar. 
Het  doorgestaan  -leed  en  de  herinnering  aan  al  die  dagen 
van  smart,  werkte  inmiddels  nog  zeer  nadeelig  op  haar,  en 
misschien  waren  hare  krachten  daaronder  bezweken ,  had  niet 
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de  aanblik  van  den  lieren  jongen ,  het  getrouwe  evenbeeld 
zijns  vaders,  gedurig  olie  in  die  bgna  uitgaande  levenslamp 
gegoten.  Alfred  was  gezond  en  sterk,  en  de  moeder  be- 
loofde zich  reeds  weder  gouden  bergen  van  de  toekomst, 
toen  het  kind  plotseling  door  eene  scharlakenkoorts  werd 
aangetast.  Beeds  was  't  gevaar  geweken,  toen  hj  weder 
instortte  en  in  dien  zorgbareuden  toestand  geraakte » in  wel- 
ken wij  hem  hebben  aangetroffen. 


Het  was  dood  stil  in  de  kamer.  Men  hoorde  niets  dan 
't  onregelmatige  ademhalen  van  het  kind  en  het  tikken  van 
de  pendule. 

Welk  een  vreesel^k  akelig  kontrast  met  deze  stilte,  vormde 
die  muziek  uit  de  tegenoverstaande  woning,  waar  men  zich 
op  't  Casino  aan  den  vrolijken  dans  overgaf!  Die  toonen 
drongen  zoo  sn^'dend  door  in  't  vertrek,  waar  weldra  eene 
ziel  het  stoffelijk  hulsel  zoude  verlaten,  't  Was  een  trouw 
beeld  des  levens,  maar  toch  ziet  men  zelden  smart  en 
vreugde,  dood  en  leven  zoo  naby  elkander! 

Zulke  gedachten  doorkruisten  ook  voorzeker  de  ziel  van 
mevrouw  Werner,  want  op  eens  sprong  zg  uit  hare  verdoo- 
ving  op  en  riep:  „de  helft  van  van  mijn  vermogen  zoude 
ik  willen  geven ,  wanneer  ik  die  muziek  kon  doen  verstom- 
men, die  met  mgne  smart  den  spot  schijnt  te  dryven." 

Gejaagd  liep  zij  de  kamer  op  en  neder  en  boog  telkens 
over  haar  kind  om  te  luisteren  en  het  te  kussen. 

Eindelijk  sloeg  het  elf  uur,  het  uur  waarop  zg  haar  kind 
weder  iets  van  het  drankje  moest  ingeven.  De  vorige  keer 
was  dit  reeds  met  zeer  vele  moeite  geschied,  want 't  scheen, 
alsof  het  kind  niet  in  staat  was  om  te  slikken.  Met  moeite 
bragt  zij  eenige  druppels  op  zgne  tong.  Ook  nu  vulde  zij 
met  bevende  hand  den  lepel,  maar  't  was  haar  onmogelijk, 
hem  iets  in  te  geven:  want  de  lippen  waren  blaauw  en 
vastgesloten;  het  oog  scheen  reeds  gebroken  en  zijn  voorhoofd 
was  gskoud.  Zij  hield  zich  nu  vast  overtuigd,  dat  er  niets 
meer  voor  haar  te  hopen  was,  wierp  lepel  en  fleschje  van 
zich  af  en  gaf  zich  nu  geheel  aan  hare  wanhoop  over. 

Een  uur  lang  duurde  deze  toestand ,  die  aan  waanzinnige 
heid  grensde,  terwgl  zij  nog  gedurig  naar  haar  kind  zag,  in   j 
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maoa  toestand  nog  geene  verandering  was  gekomen.  Nog 
akdjd  was  zij  alleen ,  want  bij  de  woeste  uitbarsting  van  bare 
smart  had  Suzanna  zich  verw^'derd ,  om  zich  in  haar  kamertje 
op  de  kniën  te  werpen  en  daar  te  bidden  voor  haar,  die 
niet  bidden  kon ;  slechts  na  en  dan  keek  zij  door  het  sleu- 
telgat, om  te  zien ,  wat  er  in  't  vertrek  voorvieL 

Eindeiyk  scheen  toch  de  harde  korst  van  haar  hart  te  ont- 
dooien, want  toen  het  uur  van  middernacht  sloeg,  de  muziek 
aan  de  overzgdc  zweeg,  en  het  klokkenspel  van  den  nabg- 
zijnden  kerktoren  het  bekende  lied  speelde:  „Beveel  steeds 
al  uw  wegen,"  toen  vouwden  zich  ook  hare  handen,  en  toen 
werd  't  haar  duidel^k,  dat  zij  haar  kind  en  haar  lot  moest 
overgeven  aan  den  Heer  over  leven  en  dood. 

En  z^  had  lang  en  vurig,  want  de  bron  van  troost,  die 
zg  voor  zich  zelve  zoo  lang  ongeopend  had  gelaten,  scheen 
zg  nu  te  willen  uitputten. 

Zij  bemerkte  niet,  dat  Suzanna  stil  in  de  kamer  was  ge- 
komen, om  hare  meesteres  bij  den  aanvang  van  't  nieuwe 
jaar  eenige  woorden  van  troost  en  bemoediging  toe  te  spre- 
ken, maar  toen  de  goede,  oude  dienstmaagd  zag,  dat  me- 
vrouw Werner  in  't  gebed  verzonken  was ,  verwijderde  zij  zich 
vol  eerbied  en  dankte  in  stilte  den  hemel  voor  deze  geluk- 
kige verandering,  die  ongetwijfeld  eenen  heilzamen  invloed 
op  't  gemoed  van  de  zwaar  beproefde  vrouw  moest  hebben. 

Bedaarder  en  met  nieuwen  moed  bezield ,  stond  mevrouw 
Werner  na  dit  gebed  op,  en  nam  hare  plaats  in  den  leu- 
ningstoel  weder  in.  Eeeds  na  weinige  oogenblikken  daalde 
een  diepe  slaap  op  hare  oogleden  neder ,  want  toen  eenmaal 
rust  en  kalmte  in  haar  ziel  waren  terug  gekeerd,  deed  ook 
de  natuur  hare  regten  gelden. 

!N^aauweiyks  had  de  trouwe  Suzanna  dit  bemerkt,  of  zg 
nam  vol  vreugde  de  taak  op,  om  nu  voor  die  twee  geliefde 
personen  te  waken.  En  terwyl  hare  uitgeputte  meesteres 
sedert  weken  voor  'teerst  eenige  rust  genoot,  daalde  de 
engel  der  genezing  in  't  ziekvertrek  neder,  kuste  zachtkens 
het  voorhoofd  van  den  knaap ,  en  nam  zijne  ijskoude  hand 
in  de  zijne.  Hij  verdreef  den  doodsengel,  en  stortte  nieuw 
leven  in  'tligchaam  van  het  kind.  Eer  er  nogmaals  een 
uur  verloopen  was,  ademde  het  kind  rustiger  en  keerde  de 
warmte  langzaam  temg. 
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Suzaona  liet  beiden  rustig  sluimeren ,  want  in  haar  vroom 
geloof  y  dat  God  alleen  kon  helpen  en  alle  geneesmiddelen 
nutteloos  zijn,  beproefde  zij  ook  niet,  om  het  kind  iets  in 
te  geven »  en  waarschynlijk  was  dit  bij  de  plaats  hebbende 
knsis  't  beste,  wat  sy  kon  doen« 


Toen  de  zon  den  volgenden  morgen  voor  'teerstin  ^t nieuwe 
jaar  hare  gouden  stralen  over  de  aarde  verspreidde,  verscheen 
de  geneesheer  ongeroepen ,  en  voor  zich  zelven  verzekerd , 
dat  de  kleine  aardbewoner  het  nieuwe  jaar  in  een  geheel 
nieuw  leven  was  ingetreden ,  voor  het  huis  der  smarte  en 
trok  zacht  aan  de  schel. 

Mevrouw  "Wemer  ontwaakte ,  wreef  ten  uiterste  verwon- 
derd hare  oogen  uit,  en  was  gedurende  de  eerste  oogen- 
blikken  nog  niet  in  staat,  om  zich  alles  duidelijk  voor  den 
geest  te  brengen. 

De  geneesheer  kwam  binnen ,  beschouwde  het  kind ,  het- 
welk in  zijn  zweet  lag  te  baden  en  zeide  tot  de  moeder: 
„Ik  wensch  u  hartelijk  geluk  met  zulk  eenen  nieuwjaarsdag* 
Alfred  is  gered!  de  krisis  is  voorbij!" 

Nu  eerst  kwam  de  gelukkige  moeder  tot  volkomen  besef 
van  haren  toestand.  "Wie  zal  't  beschrijven ,  welke  vurige 
dank  haar  hart  vervulde?  Wie  zal  nog  twijfelen  of  haar 
dankgebed  nog  niet  inniger  was  dan  hare  smeekbede? 

Die  nieuwjaarsmorgen  werd  nooit  uit  haar  geheugen  ge* 
wist.  Langen  tijd  was  alles  rondom  haar  nacht  geweest , 
thans  was  een  heldere  morgen  voor  haar  aangebroken! 

EENE  KLQPGEESTEN-NOVELLE; 
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L. 

Een  woord  van  den  schrijver  over  zich  zelven. 

Ja,  ik  zal  het  maar  bekennen:  ik  ben  geen  schrijver,  en 
huiver  reeds  bg  de  gedachte,  dat  ik  in  drukletters  terug 
zou  vinden,  hetgeen  ik  hier  zoo  op  mijn  gemak  zit  neder 
te   schrgven.    Als  ik   vroeger  eens  een  opstelletje  maakte, r.Tp 
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om  als  bijdrage  te  dienen  voor  „het  nut,"  of  een  armzalig 
versje  dichtte  ,  om  voor  een*  verjaardag  of  bruiloft  te  dienen» 
—  dan  was  ik  reeds  blijde  als  het  uitgediende  manuscript 
weder  in  mijn  portefeuille  lag ;  en  nog  nooit  heeft  iemand  mg 
kunnen  bewegen,  zelfs  geene  dankbare  moeders  of  geflat* 
teerde  jufvrouwen ,  om  haar  eene  nalezing  van  m^ne  idilli- 
sche  beunhazerij  te  vergunnen.  Aan  de  kritiek  was  door 
de  beleefdheid  het  stilzw^'gen  opgelegd ;  mijne  van  vreesach- 
tigheid  getuigende  uitspraak  werd  de  verzoening  van  vele 
leemten;  de  verstands-barometer  der  toehoorders  stond  in 
den  regel  niet  hoog;  en  zoo  werden  mijne  pen  vruchten 
meestal  met  smaak ,  immers  zonder  tegenzin ,  genuttigd, —  en 
hoogst  vermetel  zoude  het  van  mij  geweest  zijn,  indien  ik 
die  vruchten  aan  eene  herkaauwing  had  gewaagd;  want  ik 
was  te  veel  overtuigd,  hoezeer  het  mijn  werk  aan  attische 
pekel  ontbrak,  daargelaten  nog  de  grove  zonde,  die  ik  on- 
getwijfeld  aan  stijl  en  taal  begaan  had.  „Yerba  volant,  sed 
scripta  manent,"  zegt  mijn  zoon,  die  op  studie  ligt,  als  hg 
liever  iets  aan  zijne  moeder  vraagt^  dan  aan  mï]  schrijf t ;  &i 
hoewel  ik  geen  lat^n  ken,  zoo  moet  ik  daaruit  toch  opma- 
ken, dat  het  verkieslijker  en  raadzamer  is,  zoo  maar  eens 
wat  te  zeggen i  dan  zoo  maar  eens  wat  te  schrijven,  maar 
vooral ,  dan  om  zoo  maar  eens  wat  te  laten  éb-ukken,  —  Ik 
wilde  dus,  zoo  als  men  dat  noemt,  niet  aan  den  openbaren 
weg  timmeren,  en  meende  zelfs,  dat  dit  vooral  een  begin* 
sel  was,  waarvan  ik  nooit  zoude  kunnen  afwgken.  Maar 
ziet,  het  was  een  eigen  gebrouwd  beginsel,  hetwelk  ik  mis- 
schien even  ter  kwader  ure  laat  varen,  als  de  hooggeleerde 
heeren,  die  over  den  vryen  wil  schrijven,  of  over  determi- 
nisme, of  over  monisme  en  dualisme,  en  die  <{ok  lang  niet 
altijd  aan  het  beginsel ,  't  welk  ze  vroeger  (soms  zelfs  in  het- 
zelfde boek)  beleden,  getrouw  blijven.  Mogen  de  priesters 
der  wetenschap  alzoo  zich  zelven  of  eenmaal  aangenomene 
beginselen  verloochenen ,  dan  zal  men  dit  zelfde  verlof  ook  wel 
aan  den  leek  willen  geven ,  —  vooral  als  hg  dit  nog  bij  hen 
vóór  heeft ,  dat  hij  van  die  principiële  gedachten-verandering 
rekenschap  aflegt. 

Ik  ben,  namelijk,  gehuwd,  en  heb  dus  van  mijne  zelfstan- 
digheid de  helft  ('t  is  waarachtig  niet  te  veel !)  moeten  afstaan , 
met  andere   woorden:  ik  ben  door  den  ambtenaar  van  den 
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burgerleken  stand  in  een  contract  gewikkeld,  waardoor  ik 
legaal  ben  gedetermineerd.  En  uit  kracht  nu  van  dit  deter- 
minisme y  hetwelk  vast  minder  bestrijders  zal  vinden  dan  het 
Scholtiaansche,  werd  ik  gedwongen  1.  tot  het  schryven  van  eene 
novelle,  en  2.  tot  het  publiek  maken  daarvan.    Ainsisoitil! 

Maar  nu  deed  zich  al  dadelijk  de  groote  zwarigheid  op: 
welk  tijdschrift  zal  m^n' arbeid  wiDen  oppemen  ?  Voor  redac- 
tiën  heb  ik,  als  het  ware,  een  instinctmatig  respect;  en  ik 
kon  het  maar  niet  gelooven,  dat  ze  mijne  vlugtige  regelen 
drukinkt  en  papier  waardig  zouden  keuren,  of  eenige  bladzij- 
den voor  den  onbekenden  leerling  in  haar  verheven  vak 
zouden  beschikbaar  stellen.  Derhalve,  tot  welk  tydschrift 
zoude  ik  m^ne  bede  rigten?  Tot  de  Boekzaal?  Neen,  dat 
is  een  afgesloten  terrein,  waarop  mjn  onheilige  voet  geene 
schrede  mag  zetten.  Tot  het  Stuwers* Magazijn?  Neen,  want 
dan  had  ik  er  een  plaatje  bij  moeten  leveren;  en  teekenen 
kan  ik  niet.  Tot  de  Tijdspiegel  f  Brrr...!  de  spiritus  asper 
zou  mij  zien  komen.  Tot  de  Gidst  Onnoozele!  wilt  g^dan 
met  een:  ite  procul  profanil  worden  afgewezen?  Maar  dan 
het  „Leeskabinet?"  "Wel,  dat  heeft  geen  redactie ,  en  aan  den 
uitgever  wil  ik  geen  oordeel  gunnen  over  mijn  halsbrekend 
werk.  „Nederland'*  staat  te  hoog  voor  novices ,  „Europa"  heeft 
de  lezers  te  veel  verwend  ;  maar  dan  de  „Letteroefeningen?'* 
Juist,  dat  is  mijn  terrein;  dat  is  de  plaats  voor  iemand  (de 
naam  zegt  het  zelf)  die  zich  ^vü  oefenen  in  de  letteren.  Ik 
schreef  eenen  zeer  demoedigen  en  bescheiden  brief  aan  de 
redactie;  en  ziet,  ik  heb  haar  hart  verteederd,  en  voor  mijne 
novelle  eene  plaats  gekregen  in  haar  tijdschrift.  Ik  ben  haar 
dankbaar  voor  deze  goedgunstigheid,  en  hoop  vurig,  dat  de  lezer 
al  de  schuld ,  die  ze  door  die  toegeeflijkheid  op  haar  geweten 
heeft  geladen,  op  het  hoofd  vanden  schrijver  zal  doen  nederdalen! 

Maar  nu  mijn  werk  zelf,  en  de  aanleiding  daartoe.  Dit 
alles  zal  de  inhoud  leeren.  Wijk  ik  zoo  bandelende  af  van 
de  gewoonte;  welnu ,  mijne  bekentenis ,  dat  ik  een  leerling 
ben  in    de   auteurskunst,  is  dan  geen  holle  klank  geweest. 

n. 

MIJN  PROEFTIJD. 

Onder  de  vurige  gebeden ,  die  door  het  meerendeel  der 
beschaafde   aardbewoners  worden  geslaakt,  behoort   vooral 
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deze,  dat  men,  zonder  afhankel^'k  to  z^n  van  de  nukken 
der  fortuin  of  van  de  gunst  des  publieks,  in  z^n  levenson- 
derhoud kan  voorzien,  met  andere  woorden:  dat  men  kapi* 
talist  genoeg  mogt  z^n ,  om  van  de  renten  te  kunnen  leven. 
Hêh!  dat  ware  eerst  eene  zaligheid!  Welnu,  het  z^  met 
bescheidenheid  gezegd ,  in  die  zaligheid  mogt  ik  mij  baden; 
want  een  langdurig,  verbluf  in  onze  Oost-Indische  bezittingen 
had  m^'  geomeerd  met  den  adelbrief  der  plutocratie,  zoodat 
ik  naar  hartelust  kon  eten  en  drinken  wat  ik  wilde,  een 
buiten^'e  kon  bewonen,  een  paardje  kon  mennen,  eenige 
dienstboden  kon  drillen ,  en  mij  in  den  roem  van  eenen  ren» 
tenier  verheugen.  Maar  daarmede  waren  alle  m^nevoorreg- 
ten  nog  niet  voleind.  Er  had  zich  in  het  representatieve  stel- 
sel van  ons  vaderland  een  nieuw  postulaat  ontwikkeld,  na- 
melijk het  specialiteits-postulaat.  In  den  laatsten  tijd  waren 
meer  gevraagd  de  spoorweg-specialiteiten,  doch  in  den  tijd, 
waarin  m^  verhaal  begint,  droomde  de  stembus  slechts  van 
Indische  specialiteiten;  zoodat  er  bijna  geen  district  was» 
't  welk  niet  den  eenen  of  anderen  oudgtot  opschommelde, 
om  dien  als  kandidaat  voor  het  lidmaatschap  der  Tweede 
Kamer  te  stellen.  Wat  voor  de  algemeene  vertegenwoordi- 
ging geldig  was,  gold  natuurlijk  ook  voor  de  bijzondere;  en 
van  deze  stelling  uitgaande,  bragten  de  kiezers  mijner  ge- 
meente viJP  stemmen  op  mij  uit  voor  het  lidmaatschap  van 
den  gemeenteraad.  En  ofschoon  de  meerderheid  drie  en  zestig 
was,  zoo  gevoelde  ik  m^  echter,  door  dit  blijk'  van  politieke 
belangstelling,  genoeg  gestreeld,  om  den  slagers  en  bakkers, 
die,  met  verkrachting  van  het  geheim  der  stemming,  zich  als 
m^ne  kiezers  openbaarden,  eene  dubbele  portie  vleesch  en 
brood  te  bestellen. 

Het  was  evenwel  eene  teleurstelling  voor  mij ,  dat  ik  acht 
en  vijftig  stemmen  te  kort  kwam;  en  dit,  gevoegd  bij  nog 
vele  andere  teleurstellingen,  maakte  mij  het  renteniersleven 
zoo  ondragelijk ,  dat  ik  naar  allerlei  middelen  uitzag ,  om  mij 
aan  de  ramp  van  het  onzalige  „niets  doen"  te  ontrukken, 
't  Is  eene  marteling,  zoo'n  nul  te  zijn  in  de  zamenleving, 
zoo  het  bewustzijn  te  hebben  dat  ziekte  en  dood,  als  die 
mij  troffen,  het  maatschappelijk  raderwerk  geen  oogenblik 
lieten  stilstaan.  Daar  zoude,  daar  moest ,  eene  verandering  in 
komen;  de  kracht,  die  in  mij  was,  moest  in  de  eene  of  andere  rig- 
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ting  werkzaam  worden.  Vele  plannen  verdrongen  sioh  in  myne 
hersenen;  en  eindelijk  stond  er  ééne  vast :  ik  wilde  mij  wijden 
aan  de  klopgeesterij.  Ik  had  daarvan  zooveel  gehoord ,  dat  ik 
mij  niet  alleen  de  theorie  daarvan  wilde  eigen  maken ,  maar  dat 
ik  zelfs  kans  zag ,  er  eene  voordeelige  toepassing  van  to  miücen. 
Gelukkig  voor  m^,  existeerden  er  vele  beoefenaars  der 
moderne  magie,  die  ik  aan  gindsche  zijde  van  den  Oceaan 
mijne  vrienden  mogt  noemen,  en  die  mij  met  open  armen 
ontvingen ,  toen  ik  van  mijne  vatbaarheid  voor  eene  spiritua- 
listische geloofsbelijdenis  liet  blijken. 

Als  jeugdig  adept ,  het  spreekt  van  zelf,  moest  ik  met  den 
tafeldans    beginnen,    daarna  kon  ik  opklimmen  tot  de  tafel- 
spraak,  dan  tot  de  manifestatiën  der  geesten,  en  eindelijk, 
na  mijne  formele  promotie,  tot  het  onderhoud  met  afgestort 
venen  worden  toegelaten.    Alle  beginselen  echter  zijn  moeye* 
lijk  en  vervelend,  en  dit  was  bij  m^  in  geene  geringe  mate 
het  gevai.    Ik  vond  dat  zitten  om  die  doode  schijf  zoo  her^ 
senloos  vervelend,  en  zelfs  het  draaien  en  wandelen  van  het 
meubelstuk  zoo  onaardig  en  doelloos ,  dat  ik  misschien  reeds 
bij  de  eerste  lessen  een  renegaat  zoude  zijn  geworden ,  indien 
men  mij  niet  spoedig  in  eenen  hoogeren  kring  der  wetenschap 
had  opgeheven.    De  klopgeesterij  boezemde  mij^meer  belang- 
stelling in ,  en  verschafte  mij  werkelyk  eenig  genoegen ,  vooral 
omdat  wij  een  ,;boven8t  best"  medium  hadden.   Een  medium, 
zult  gij  vragen,  wat  is  dat?   Ik  zal  het  u  laten  zeggen  door 
„een    ooggetuige,*'  die,  in  zijne  brochure:     Iets  over  geesten ^ 
daarvan  de  volgende  definitie   geeft  (pag.  6):    „Docr  medium 
verstaat  men  dien  persoon,  welke  in  hooge  mate   de  stof  bij  zich 
draagt,  waardoor  de  geesten  zich  hoor-  en  voelbaar  kunnen  maken  J' 
Ziet,    dat  is  nu  een  toch  eens  een  regt  duidel^ke  verkla- 
ring, welke  byna  een  axiomatisch  karakter  draagt.  Wij,  bot- 
terikken in  de  natuurkunde,  stelden  ons  altijd  voor,  dat  een 
geest   vleesch  noch  beenen  had,  ja  geheel  onstoffel^k,  eene 
bloote  gedachte  was ;  maar  wij  leeren  thans ,  niet  alleen,  dat 
de   geesten   kunnen  spreken  in  de  kloptaal,  maar  ook,  dat 
men  ze   kan  voelen.    Ja,   men  heeft  zelfs  de  indrukken  der 
voetstappen  gezien,  zoo  even  door  een'  geest  nagelaten  (1). 
Kijk,  dat  deed  mij  nu  toch  eens  een  groot  genoegen,  dat 


(1)    Ziex    Tweede  berigt  der  manifeatatiêa,  door  Revius,  pag.  I^qOqIc 
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ik  geesten  zoude  hooren  spreken,  dat  ik  hen  zoude  voelen, 
dat  ik  met  hen  een  praatje  zoude  kunnen  houden.  Ik  had 
zoo  vele  dierbare  ligchamen  tot  stof  zien  vergaan,  en  was 
zoo  stellig  overtuigd,  dat  ik  hunne  geesten  op  het  onder- 
maansche  nooit  weer  zoude  ontmoeten,  dat  ik  letterlek  van 
vreugd  was  opgetogen ,  nog  eens  de  hand  van  een  lang  ver« 
scheiden  vriend  te  zullen  drukken. 

Hoog  was  mijne  verwachting  gespannen,  en  de  uitkomst 
heeft  haar  niet  beschaamd;  want  reeds  bij  eene  derde  zitting 
(eigenlijk  moest  ik  „seance"  zeggen)  werd  ik  aan  eenige 
geesten  gepresenteerd  en  met  hen  in  aanraking  gebragt.  Ik 
had  het  almagtig  prettig  gevonden,  als  de  geesten ,  die  dezen 
avond  coram  kwamen,  zoo  familiairtjes  met  ons  gekeuveld 
hadden;  doch  hiertoe  schijnen  ze  maar  niet  te  bewegen  te 
zijn.  Immers,  ze  manifesteren  zich,  bg  uitsluiting,^ door 
het  kraken  (kloppen  is  de  technische  term)  der  tafel, 
door  muzijk  of  door  schrift.  Het  laatste  kan  men  lezen ,  het 
voorlaatste  hooren,  doch  het  eerste  moet  men  in  letters 
overbrengen.  B.  v.  krik  is  A,  krak  is  N;  en  wanneer  er 
nu  nog  nog  eens  krak  en  krik  komt,  dan  heeft  de  geest  zich 
als  „Anna"  gemanifesteerd.  Wie  Anna  is,  dat  komt  er  niet 
op  aan ;  ze  is  een  geest ,  en  heeft  ze  al  van  zich  zelve  niets 
te  vertellen,  dan  brengt  ze  tijding  van  andere  geesten,  die 
tot  ons  in  naauwere  betrekking  staan.  Zoo  vroeg  men  eens 
aan  eene  tafel,  die  geweldig  kraakte:  „zijt  gy  een  geest P" 
„Ja,"  was  het  antwoord.  „En  wie  zijtggp"  „Isabella  de  Pa- 
lona." — „Waar  van  daan  ?"  van  Barcelona  (1).  Hoe  die  Spaan- 
sche  geest  in  's  Hage  verzeild  raakte ,  moge  het  medium 
verantwoorden;  doch  zooveel  is  zeker,  dat  hy  voorspelde, 
dat  de  broeder  van  een  der  aanwezenden,  een  zieke,  niet 
zoude  herstellen.  Isabella  was  wel  een  jobsbode,  maar  maakte 
het  daarna  toch  weder  goed.  Ook  Napels  leverde  een  zijner 
geesten  aan  het  gezelschap;  van  den  val  van  Frans  II  scheen 
hij  evenwel  nog  geen  kennis  te  dragen.  Met  deze  weinige  uitzon- 
deringen, waren  de  geesten  meestal  oude  bekenden:  vaders, 
moeders,  zusters ,  broeders,  kinderen,  vrienden,  die  ons  zoo  het 
een  en  ander  van  hun  tegenwoordig  verblijf  kwamen  vertellen. 

Men  moet  evenwel  met  de  geestelijke  berigten  zeer  voor^ 


(1)    Iets  over  geesten;  door  een*  geloovigc,  bl.  9. 
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ngfig  zgn,  en  lang  niet  alles  in  ernst  opnemen;  wantterwigl 
de  geesten  soms  zeer  dartel  en  ligtzinnig  zijn  (1),  maken  ze 
zich  ook  dikwyis  aan  leugens  schuldig  (2).  Maar  dit  zgn 
inferieure  geesten;  de  superieure  zijn  meer  zedelyk  ontwik- 
keld en  hebben  eene  veel  grootere  kracht,  zóó  groot  zelfs , 
dat  deze,  volgens  den  reeds  aangehaalden  ooggetuige  (bl.  18), 
staat  tot  de  kracht  der  inferieure  geesten  als  19  :  1.  't  Is 
waarachtig  geen  bagatel. 

Sommige  geesten  spelen  heel  aardig  op  de  harmonica,  an- 
dere drukken  u  de  hand ;  maar  vooral  krabbelen  ze  u  gaarne 
aiQ  de  beenen ,  hetwelk  de  jonge  dames ,  die  mede  aan  de 
séances  deelhebben ,  maar  voor  zoete  koek  moeten  opnemen , 
voanl  wanneer  ze  het  medium  niet  kennen;  en  dit  is  geens- 
Qns  altyd  het  geval;  zelfs  weten  sommige  mediums  zelve  niet, 
dat  ze  dit  karakter  bezitten. 

Uaar  ik  heb  reeds  genoeg  gezegd,  om  mig  bg  den  lezer 
te  verontschuldigen  over  myne  hooge  ingenomenheid  met  die 
hoor-  en  roelbare  geesten,  die,  «volgens  eenen  geleerden 
edelman  in  ^Frankrijk  (SJ,  den  grond  leggen  tot  eene  „sciènce 
poeitive  du  spiritualisme,  en  étabhssant  la  croyance,  aux 
Esprits  du  monde  inrisible  sur  une  base  inébranlable.*' 

m. 

Plannenmakerij, 

Zoo  was  ik  dan  aan  de  noodlottige  gevolgen  van  het  le- 
dig loopen  ontrukt,  en  zag  ik  mij  ingewijd  in  de  bovenzin- 
nelgke  leer,  waartoe  de  gf%nd  was  gelegd  door  twee  lieve 
meisjes  van  Bochester,  en  die  zich  weldra,  met  reusachtige 
aaelheid,  uitbreidde  van  de  Baltische  zee  tot  aan  de  boor* 
den  van  den  Donau,  van  Wassington  tot  Parijs,  van  Ber- 
Ign  tot  Hamburg,  van  meester  Comelis  tot  den  Schevening- 
schen  weg,  en  van  daar  tot  den  grond,  waarop  ik  mijn 
pensioen  verteer.  Het  was  mij  zalig  om  het  hart,  dat  ik 
wederom  eene  bezigheid  voor  mijne  gedachten  had,  want  ik 
had  van  mijn  verleden  nog  al  iets  in  mgn  geheugen ,  dat  ik 


(1)  £erste  berigt,  manifestatiën ,  bl.  8. 

(2)  Gedachten  over  het  Spiritualisme ,  door  dea  nugoor  Revina,  bl.  28. 

(3)  La  réaltt^  dea  Eaprits  et  Ie  phénomène  merveilleax,  par  Ie  Br.  d. 
Giddenatttbb^,  pag.   XXXII.  .  DigitizedbyGoOglc 
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gaarne  wüde  vergeten»  en  van  de  toekomst  nog  al  iets  in 
mgne  Toorstelling ,  dat  ik  gaarne,  maar  tamel^  hopeloos , 
yerwesenl^  zag.  Ik  loop  niet  hoog  weg  met  gedane  za- 
ken y  en  daarom  was  ik  regt  bl^de,  dat  zich  op  mijn  levens- 
weg een  element  had  opgedaan,  dat  mg  niet  alleen  kon  ont- 
trekken aan  den  walgenden  invloed  der  ledigheid,  maar 
zelfii  de  bron  zonde  kmmen  verdiepen  mgner  tgdel^e  wel- 
vaart. 

Wel  verre  namelgk  ,  dat  ik ,  als  Bevins  en  consorten ,  het 
spiritisme  (1)  zonde  beschouwen  en  aanwenden  als  „een 
middel  tot  meerdere  ontwikkeling  van  den  mensch,  en  tot 
bestr§ding  van  het  materialisme  (B.  in  voce ,  pag.  6  van  z§ne 
„G'edachten^,"  vatte  ik  al  dadel^k,  als  practisch  man,  het 
p&m  op ,  van  de  zonderbare  luim  der  geesten ,  om  zidi , 
tegen  Scholten ,  Opzoomer  en  Bosch  Kamper  aan  ,  van  het 
Kgchaam  afgescheiden,  nog  eens  op  de  planken  van  het 
wereldtooneel  te  vertoonen ,  een  toepassel^k  gebmik  te  ma- 
ken op  indnstrieel  ^  lettefkundig  en  ander  gebied ;  want  al 
die  knns^es  van  biologie  en  buikspreken,  van  tafeldans  en 
determinisme ,  van  anomaden  en  dualisten ,  raken  mi[ne  koude 
kleeren  niet,  als  ik  er  geene  practische  en  nuttige  uitrloei- 
sels  Tan  zie. 

Ik  had  nu,  zelfs    vóör   de    oprigting  van   het  tijdschrift 
„Orobase,"  de   zaak  van    het   spiritisme  goed   onderzocht, 
en  was  tot  de  overtuiging  gekomen  ,  dat  ik  van  haar  een 
nuttig  gebruik  konde  maken: 
•   lo.    Door  het  oprigten  van  een  bureau  van  vergiffenisbullen. 

2d.    Boor  het  a  contant  leveren  van  onwankelbare  profetiën. 

3o.  Door  het  leveren  van  goedkoopere  en  snellere  telegra- 
phische  berigten,  dan  door  de  gewone  telegraaf  worden 
overgebragt;  en 

4fi,  Door  het  les  geven  in  eene  algemeene  wereldtaal, 
waarover  op  congressen  reeds  zoo  dikw^Is  is  gesproken. 

Als  men  daar  zoo  vrolijk  en  onbezorgd  henen  leeft,  en , 
om  zoo  maar  plat  weg  te  spreken ,  van  den  prins  geen  kwaad 
weet ,  dan  bedriegen  man  en  vrouw  elkander  wel  eens  onder 


(1)  Zoo  sdirijven  Ravios  en  anderen,  maar  fnuiBoke  sohryren  aeggen : 
tpuntnaHsme;  ^toeli  dit  moet  man  niet  naTolgen,  omdat  &et  eene  yed  te 
oode  en  afgealetene  saak  ia.  oigitizedbyGoOglc 
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het  stameton  yan  teedere  woordjes ;  dan  akiai  het  kind  soo 
gemakkel^'k  den  raad  der  ouders  in  den  wind;  dan  slnit 
het  ouderoog ,  voor  de  gebreken  of  verkeetde  neigingen  Tan 
het  kind ,  zoo  vaak  goedwillig  zich  digt ;  dan  dmkt  de  ran 
welluBt  bevende  lip,  zoo  onbesehroomd  den  verraderl^en  kas 
op  de  lippen  der  onschuld ;  dan  lispelt  de  mond  der  ligt* 
zinnigheid,  der  argeloosheid  zoo  vele  bedriegel^ke  klanken  in 
het  oor!  Allen  weten  wel  y  bij  eenig  nadenken;  dat  het  de 
regte  weg  niet  is ,  dien  ze  bewandelen ,  — •  zelfs  dat  ze  zieh 
de  een  tegen  den  ander  vergrijpen ;  doch  men  ziet  dit  zoo 
zwaar  niet  in.  Men  gevoelt  wel  zoo  iets  in  zijn  boezem , 
dat  men  eigenl^  niet  goed  handelt,  maar  men  denkt  er 
tevens  ,  ter  goeder  trouw  welligt ,  by ,  dat  men  de  fout  altijd 
wedr  herstellen  kan ,  dat  men  wéér  goed  kan  maken  't  geen 
men  heeft  bedorven ,  dat  men  de  schuld  later  in  ruime 
mate  kan  boeten.  —  En  waarl^k ,  men  moge  aan  de  lippen 
hangen  van  een  praedestinateur  of  van  een  aanhanger  des 
liberum  arbitriams ,  men  gevoelt  toch  iets  in  zich ,  dat  naar 
schuldbesef  zweemt,  en  ook  in  zich  een  verlangen,  om  van 
die  schuld  ontslagen  te  worden.  —  Het  stoute  kind  gevoelt 
zich  veel  verligt ,  als  het  excuus  gevraagd  en  verkregen 
heeft ,  en  hem  volgen  alle  graden  van  ouderdom  in  dat  ge- 
val :  één  woord  van  vergeving  wischt  vaak  tien  jaren  van 
zonde  uit.     Tien  ?    Neen  veel  meer ,  een  geheel  leven. 

Maar  om  dat  ééne  woord  te  spreken,  moet  die  mond* nog 
adem  doorlaten ,  moet  het  hart  nog  kloppen ,  moet  het  oog 
nog  niet  troebel  z^*n  geworden.  Als  dit  niet  meer  het  geval 
is,  als  de  levensbeweging  heeft  opgehouden,  en  de  lippen 
niet  meer  kunnen  spreken,  dan  kunnen  ze  ook  geene  ver- 
giffenis meer  schenken.  En  toch  heeft  men  er  dan  vaak  de 
meeste  behoefte  aan.  Als  de  zoon ,  die  zijn  vader  vervloekte , 
het  oog  slaat  op  die  kille  trekken,  die  onder  de  schaduw 
der  gqjze  hairen  zgn  weggestorven;  als  de  verleider  een 
blik  slaat  op  het  vale  l^k  van  zgn  slagtoffer ,  of  de  ligt- 
zinnige  vrouw  tot  haren  pligt  wordt  wakker  geschud  door 
de  laatste  reuteling  van  den  stervenden  echtgenoot,  —  dan, 
ja  dan  zoude  men  alles  geven ,  om  maar  een  enkel  woord 
van  vergiffenis  te  hooren.  Maar  dan  is  het  te  laat.  Te  laat? 
Zoo  spreken  de  profanen  in  de  leer  der  geestenklopperij ;  niet 
alzoo  wg,  ingew^den  in  het  schiboleth  der  imponder^J^iliaX  :7"_  glc 
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Home  heeft  er  de  eer  van,  den  omgang  met  geesten  het 
eerst  bekend  gemaakt  te  hebben ,  doch  thans  is  het  reeds 
nationaal  eigendom  geworden.  „Intusschen  (segt  Bevias, 
in  z^n  eerste  berigt  van  manifestatiên ,  bl.  6)  hebben  w^ 
ook  hoogst  belangryke  gesprekken  gehad  met  eenige  onzer 
afgestorvene  betrekkingen.  Al  naar  mate  van  de  stemming 
der  aanwezenden,  verschijnen  de  geesten,  die  men  roept,  enz." 
Diezelfde  onomstootbare  waarheid  is  ons  ook  duidelijk  ge- 
worden in  het  voorbeeld  van  Stroomjager,  die  telkens  eene 
visite  ontving  en  sprak  met  zyn  kind,  't  welk  lang  over- 
leden was ,  en  door  dit  kind  weder  in  kennis  kwam  met 
den  geest  van  Alberl;us  Maximiliaan  Jacob  den  Man,  die 
voor  19  jaar  reeds   gestorven  was  (1). 

Men  moet  niet  denken ,  dat  het  kwezelarij  van  m^  is , 
of  mijstiekery,  dat  ik  aan  deze  dingen  geloof.  Neen  man, 
daar  kan  geen  schgn  van  zijn ,  als  ik  u  zeg ,  dat  ik  in  dit 
opzigt  zelfs  met  de  mannen  van  de  „Dageraad"  eenstemmig 
denk  (2) ,  en  die  zal  men  toch  niet  van  femelarg  beschuldigen. 

Ik  heb  reeds  een  zeer  kondig  en  krachtig  medium  ge- 
vonden ;  de  kerel  zuipt  als  een  ketter ,  doch  als  hij  nuchteren 
is ,  dan  windt  h^  den  sterksten ,  den  meest  superieuren 
geest  om  den  vinger,  en  ontlokt  hem  zijne  diepste  gedach- 
ten. Geen  geest ,  zoo  stug:  of  stom »  of  h^'  weet  hem  aan 
'i  spreken  te  kragen ;  en  daarom  heb  ik  nu  reeds  een  dui- 
zendtal vergifienis-bullen  laten  drukken ,  waarin  nu  nog  maar 
de  namen  moeten  worden  ingevuld  van  voogden,  kasteleins, 
geldschieters ,  oude  vrijers ,  kransdames ,  huisjesmelkers  en 
dergelijke  betrekkingen  meer,  in  de  verlichte  eeuw  van  acht- 
tienhonderd zestig.  Hoe  zalig  gevoel  ik  mij  reeds  in  dat 
vooruitzigt,  dat  al  die  oude  zondaars  bij  mij  ter  biecht 
moeten  komen! 

n.  Al  heeft  men  geen  zondenschuld  op  het  geweten,  en 
al  snakt  men  ook  niet  meer  naar  een  woord  van  vergifienis 
van  de  lippen  eens  dooden ,  dan  wil  men  daarom  toch  wel 
gaarne  eens  weten ,  wat  er  alzoo  in  de  toekomst  voor  ons 
is  weggelegd.  Ja ,  dat  verlangen ,  om  iets  vooruit  te  kunnen 
weten,  is  zoo  groot  en  zoo  algemeen,  dat  er  niet  alleen 

(1)  Zie  de:   Boodenbezweerden ,   door  Thomas   Incredulus,    pag.  25. 

(2)  Ook  iets  over  de  zoogenaamde  klopgecsten  en  hnnne  manifestatiën, 
door  [een  volbloed-dageradiaan.  DigitizedbyL:.^^^^^ 
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jonge  meisjes  en  onde  jonge  jofVroawen  door  gedreven  wo^i 
den,  niet  alleen  kandidaten  voor  het  hnwel^ksbed ,  voor  den 
rijkdom,  maar  ook  kinderen  en  grootjes,  maar  ook  het  eoo- 
genaamde  „gevestigde"  deel  der  groote  zamenleving.  Geves- 
tigd! Ja,  men  is  wel  gevestigd,  men  sch^nt  wel zgn stand- 
punt, misschien  de  volheid  der  eens  geslaakte  wenschen, 
bereikt  te  hebben;  maar  een  blik  in  de  toekomst  is  toch  altyd 
zeer  behagelijk ,  en  daarom  hebben  de  mannen  van  den 
„spiegel  des  geheims,"  de  kaartlegsters ,  en  de  zieners  van 
het  kofBjdik  nog  altyd  eene  zeer  uitgebreide  en  lucrative 
clientèle,  misschien  even  uitgebreid  en  winstgevend  als  de 
Baron  Patet  met  zyn  nUrair  fatidiqae^  door  middel  waarvan 
hij  met  arendsoogen  in  de  toekomst  blikken  kon  (1). 

Doch  deze  wijze  van  de  toekomende  dingen  te  weten,  is 
thans  niets  meer  dan  een  anachronistisch  misbaksel,  een 
versleten  stumperswerk,  waaraan  Home,  Bevius,  Aigazzoni, 
Dr.  Tafel  en  consorten  reeds  lang  den  nekslag  hebben  ge- 
geven. Oenen  verheffen  zich  tot  zieners  en  lezen  zelven  de 
toekomst;  maar  dezen  laten  de  geesten  komen,  om  uit  hun 
eigen  mond  de  profetiën  te  hooren  of  die  met  hunne  eigene 
handen  te  laten  schry ven.  De  geesten  schreven  en  spreken , 
zal  men  zeggen:  wat  eene  malle  nieuwigheid  is  dat P  Dat  zal 
de  redactie  van  „Orobase'*  u  wel  anders  vertellen;  en  anders 
moet  ge  't  reeds  geciteerde  werk  van  G-uldenstubbé  maar  eens 
koopen,  die  u  meer  dan  60  originele  handschriften  levert, 
van  Julius  Gesar  af  tot  aan  eene  pas  ontslapene  moeder  toe. 
En  dus  eene  nieuwigheid,  en  nog  wel  eene  malle!  Eoei, 
hoe  leugenachtig  en  onbijbelsch  is  deze  beschuldiging.  Lees 
maar  eens  het  Yde  hoofdstuk  van  Daniël,  het  vyfde  vers: 
„Te  zelfder  ure  kwamen  er  vingeren  van  eens  menschen  hand 
voort,  die  schreven  tegenover  den  kandelaar,  op  den  kalk 
van  den  wand  van  het  koninklijk  paleis,  en  de  koning  zag 
het  deel  der  hand,  die  schreef."  Wat  toen  onder  het  oog 
van  Bélsezar  gebeurde,  en  waarvan  deze  zelfs  verschrikte  9 
is  thans  by  ons  eene  zeer  gewone  zaak.  En  zoo  is  het  ook 
met  het  spreken  en  profeteren  der  geesten ;  dat  is  insgelijks 
„eine  alte  Q-eschichte."  Het  is  immers  reeds  door  Joel  be- 
loofd, die  in  het  28«te  vers  van  het Ilde   oofdstuk  zegt:  „En 

(1)    Le    mystère   du    magnetisme   animal    et   de  la  magie,  etc.,  pv 
^r.  Gigot-Suard,  pag,  50.  .„.^byGoOglc 
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•daaniB  eai  het  getchieden,  dat  Ik  m^nen  Qeest  eal  uitgieton 
over  «Ue  rleesch,  en  uwe  zonen  en  dochteren  euUen  profe- 
teren; uwe  ouders  zullen  dioomen  droomen;  uwe  jongelingen 
zullen  gezigten  zien."  Om  nu  nog  een  feit  te  wiUen  ont- 
kennen,  dat  op  zulke  degelijke  historische  gronden  rust,  dat 
ifl  immers  te  gek  om  yan  te  spreken.  Mijn  medium  is  tegen- 
woordig Teel  bezopen ,  maar  als  h^  nucfateren  is ,  dan  eal  ik 
hem  profeten  laten  oprakelen,  die  aan  ieder,  welke  genegen 
is  contant  te  betalen ,  zgne  toekomst  als  naakte  waarheid  zal 
te  hooren  en  te  zien  geven. 

Mïn  plan  zal  wel  een  groeten  knak  ger^a  aan  weduwen- 
fondsen  en  assurantie-maatschappyen ,  en  misschien  verstorend 
werken  op  de  quantit^t  en  qualiteit  der  huwelijken;  maar 
die  zedel^ke  gevolgen  moet  ik  opofferen  aan  het  finantiële 
bdang  van  mijne  moderne  industrie. 

m.  Ik  vind  de  uitvinding  der  telegraphen  eene  zeer 
schoone,  vooral,  toegepast  op  het  snelle  overbrengen  van 
t^dingen  en  berigten,  die  men  van  verre  vrienden  of  betrek- 
kingen wensoht  te  ontvangen.  Misschien  blinkt  de  voortref- 
felgkheid  van  dit  „versnelde  middel  van  gemeenadu^**  (ik 
heb  dit  woord  niet  uitgevonden,  anders  zoude  ik  moeten 
blozen;  en  mijne  wangen  blijven  er  bleek  by)  nog  meer  uit , 
nog  sterker  uit,  als  men  het  oog  slaat  op  de  effecten-  of 
handelsbeurs;  maar  van  die  dingen  heb  ik  geen  verstand, 
omdat  nqne  moeder  mig  reeds  vroeg' heeft  leeren  zingen: 
rOr  n'est  qu'une  chimère,'*  en  omdat  ik  deze  delfstof  nog 
nooit  hartelijk  heb  weten  te  beminnen.  —  Maar  of  men  nu 
do  telegraafdienst  ophemelt  met  het  oog  op  droevige  doods- 
berigt^  of  op  winstgevende  speculaties ,  het  is  m^  hetzelfde ; 
ik  vind  daarin  nog  altyd  eene  groote  schaduwzijde.  Yooreerst 
moet  men  zgne,  soms  zeer  subtile  en  discrete,  berigten 
toevertrouwen  aan  een  leerling  telegraphist  (verbeeld  u,  een 
/6«r/tn^-telegraphist!)  die  ze  verzendt;  en  dan  weer  aan  een 
dergelgk  personage,  die  ze,  bij  het  arrivement,  copiêert. 
Daarmede  gaat  immers ,  hoe  heüig  het  geheim  ook  zij  en  on- 
der welke  zware  geheimhouding  de  beambten  ook  staan,  alle 
idéé  van  geheimhouding  verloren.  Wat  twee  weten  is  geen 
geheim  meer!  Bovendien  kost  een  klein  berigtje,  b.  v.  Lise 
is  bevallen,  Sapeurs  is  bankroet,  EUazine  heeft  de  pokken 
gekregen,  kunt  gij  mg  morgen  ten  eten  wachten, ^oz^i^eeda 


Tijftig  ecBoito,  esL  heA  •antiroord  weder  T^ftig  cenjtiw  IS^  .wrt 
gaat  er  dan,  emdelijk;  met  eea  tgd  mede  heen,  om  te  schry- 
yen  en  te  antwoorden,  onder  banden  van  al  die  leerling- 
telegra|»lusten] 

Aan  mgne  methode  l:lee&  geen  van  al  die  smetten*  Ik 
zend  de  berigten»  of  laat  die  inwinnen,  door  geesten,  die 
hieiin  zeer  handig  en  goedkoop  s^n ,  en  mg  de  moeite  be- 
sparen t  eerst  m^ne  vraag  of  antwoord  op  het  pi^ier  te  zet» 
ten,  die  mjj  hunne  diensten  gratis  bewijzen,  en  by  wie  men 
vast  meer  discretie  ikan  verwachten,  dan  bjj  den  leerling- 
telegraphist. 

De  eerste  proef  met  dergelyke  telegraafdienst  is,  in  ons 
land,  genomen  door  den  mi^oor  Bevius.  Immers  ^op  ver- 
zoek van  hem  en  ziyne  vrienden,  begaf  een  geest  zich  naar 
eene  24  uren  verw^darde  plaats,  nadat  ze  hem  het  idres 
hadden  opgegeven,  ten  einde  een  emstigen  zieke  te  bezoe- 
ken, en  hun  van  zgnen  toestand  (de  Schr.  meent  van  den 
toestand  des  lyders,  en  had  dus  voor  .eyne»  ook  wel  dietu 
kunnen  zetten)  te  berigten.  Ha  witnige  oogesahWcken  meldde 
de  geest  zich  weder  kloppende  aan  en  gaf  aan  het  gezelschai^ 

de   verzekering,    dat  de  l^der  niet  in  gevaar  was De 

patiënt  is  hersteld  (1).  Weg  dus  met  die  stijve  palen  en  ver- 
velende draden ,  wier  twee-  drie-  vier-  tot  zevendubbele  l^nen 
zoo  eentoonig  en  afoiattend  voor  het  oog  zijn,  en  waartegen 
zoo  menige  vogel  zich  den  kop  verplettert.  Weg  m^  die 
omslagtige  depêches  en  geheimzinnige  bureaux!  Weg  iMt 
«laklsengang,  waarop  zidi  ooa  geduld  te  barsten  stoot!  Weg^ 
met  die  nieuwsgierige  leerling-telegi^histen.  De  geesten, 
dat  z^n  myne  postboden;  en  ik  zal  ze,  enel  als  de  blikseMi , 
door  het  land  zenden,  zoo  dikwyls  men  maar  wilenaoodft- 
wijls  mijn  medium  niet  dronken  is. 

lY.  Het  is  almagtig  veiwel^id  voor  iemand,  die  veel  irsvi 
reizen  houdt,  dat  hy  in  ieder  land,  hetwelk  hy  wenadit  te 
bezoeken,  zijne  tong  weder  anders  moet  latoi  vallen  juet 
alleen,  maar  dat  hy  ook  geheel  andere  klanken  voor  de 
uitdrukking  van  agne  gedachten  moet  bezigen.  Qp  4e  tegen- 
woordige scholen  wordt  dit  wel  geleerd,  ik  meen  onderwe- 
zen; doch  of  het  ligt  aan  de  erudüi  of  aan  de  erudiêndi  (fk 

(1)     Gedachten  orer  het  Spkitudkme ;  door  den  miQoor  Berius ,  pitg, 
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wil  ook  eens  toonen  dat  ik  de  vader  van  een  lafcinist  ben)  , 
jk  weet  het  niet,  maar  dat  weet  ik  wel,  dat  de  jongelui  van 
het  lager  onderwgs  vaak  een  zeer  kort  geheugen  hebben ,  en 
dat  ze  in  het  spreken  van  vreemde  talen,  meestal  een  arm- 
zalig figuur  maken.  Neen ,  dan  zijn  de  geesten  andere  kerels  ! 
Die  spreken,  hoe  kortstondig  te  ook  op  hunne  nieuwe  pla- 
neet vertoefd  hebben,  terstond  alle  talen  der  wereld.  Een 
Eomein  spreekt  Buitsch,  een  Spanjaard  Haagsch,  een  Ame- 
rikaan Amsterdamsch ,  en  dat  met  eene  vlugheid,  die  ons 
verbaasd  doet  staan ;  en  ik  kan  het  mij  maar  niet  begrypen , 
dat  ik  de  eerste  moest  z^*n,  die  op  het  denkbeeld  kwam ,  om 
hun  die  kunst  af  te  luisteren.  Ik  ben  evenwel  reeds  een 
geheel  eind  op  weg,  en  zal  weldra  de  schitterendste  blijken 
geven  van  het  polyglottisch  alvermogen  der  „intelligente 
kracht,''  welke  den  geesten  „immanent"  is.  De  letterkun- 
dige kringen  kunnen  het  probleem  van  eene  universele  taal , 
door  alle  natiën  gesproken  en  verstaan,  voor  zoo  goed  als 
opgelost  houden ;  en  ik  wil  en  zal  die  oplossing  bewerken , 
al  moet  ik  mijn  medium  ook  lid  van  de  afschaffing  laten 
worden. 

IV. 

De  uitslag  ofy  wil  tnen^  de  uitkomet. 

Thans  was  ik,  om  eens  met  een  vreemd  woord  te  pronken , 
au  fait.  Al  de  geheimen  der  geestenwereld  hadden  zich  voor 
mij  onthuld ;  de  sluijer  tusschen  leven  en  dood  was  voor  mg 
weggevallen  ;  de  grenzen  tusschen  het  verleden,  het  heden 
en  de  toekomst  waren  uitgewischt.  Hoog  klopte  mij  het 
hart  van  vreugde  (men  vergeve  mij  dezen  algemeen  in  gebruik 
zignden  gemoedsterm)  bij  dien  familiairen  omgang  met  het 
geestenheir;  en  ik  had  volstrekt  geen  medelijden  met  de 
historie^schrijvers ,  dat  ze ,  voor  hunne  verminking  van  datums 
en  personen,  van  karakters  en  feiten,  eébs  ter  dege  op  hunne 
vingers  getikt  worden.  Want  het  was  mij  maar  te  doen, 
om  die  levende  dooden  te  utiliseren  en  ^or  mijne  onderne- 
ming te  winnen.  Die  onderneming,  ze  kostte  mij  niet  veel 
toestel  of  voorbereiding:  eene  i^ceptie-kamer,  eenige  blanke 
registers,  een  drietal  ferm  krakende  tafels ,  en  een  medium, 
dien  ik  geëngageerd  had  voor  2  gulden  daags  en  drie  borrels 
in  de  24  uren,  als  h^*  werkzaam  was;  buiten  de  dienst  kon 
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hg  dit  getal,  des  noods,  tripleren.  De  overige  adsifltenten 
dienden  mij  vrijwillig  en  gratis.  Ze  waren:  een  zwaarhoofdig 
oudgasty  een  gepensioneerd  officier,  een  philosophisch  wijs- 
geer (nudcen  twee  toestemmingen  ook  eene  ontkenning? 
het  is  eene  taalkundige  kwestie,  en  passant),  en  twee  zenuw- 
achtige jonge  dames ;  m^ne  huisgenooten  waren  met  de  ad- 
ministratie belast,  dat  is:  het  enregistreren  der  personen, 
die  op  de  eene  of  andere  wijze  de  tusschenkomst  der  geesten 
verlangden,  het  notuleren  van  de  uitspraken,  het  invullen 
der  bullen,  en  het  ontvangen  der  entree-gelden,  of  liever 
der  contributie  voor  de  verlangde  opheldering.  Deze  con- 
tributie, evenwel,  was  zeer  laag  gesteld,  nameligk: 
Voor  een  vergiffenisbul    ...    ƒ   10, — . 

yy     eene  profetie  (goede)  .    .     •    15, — . 

„        „  „        (kwade)  .     .    -      3,05. 

„  een  tijding  uit  de  verte  .  -  ,25« 
Met  dit  laatste  dacht  ik  het  meest  te  doen  te  hebben, 
en  daarom  had  ik  den  prijs  zeer  laag  gesteld;  de  andere 
artikelen  waren  b^  niemand  anders  verkrijgbaar;  ik  had  er, 
als  het  ware ,  een  monopolie  van ,  en  daarom  kan  ik  die  waar 
gerust  op  prgs  houden.  Profitons  de  Tinstant!  er  kon  wel 
eens  concurrentie  komen. 

Zoodra  mijn  „geesten-kabinet"  geopend  was,  bepaalde  ik 
vaste  séances ,  dat  is :  kon  men  zich  op  bepaalde  dagen  en 
uren  aanmelden,  om  op  de  eene  of  andere  mjze  zich  van  mgne 
industrie  te  bedienen.  Ik  annonceerde  niet  in  de  dagbladen, 
maar  liet  het  nieuws  slechts  van  mond  tot  mond  versprei-^ 
den ,  hetwelk  even  spoedig  ging. 

Den  eersten  ^vond  was  de  recette  vrij  aanzienlijk;  want 
mgne  geesten  deden  twee  goede  profetièn  =  ƒ  SO,  en  w§ 
wonnen  dien  avond  vijftien  berigten  in  =s  ƒ  8,75.  Er  was 
ook  een  jong  mensch,  die  een  vergifenis-bul  wilde  hebben, 
maar  deze  was  niet  tevreden  met  de  wijze,  waarop  m^'n 
mediiun  het  „ik  vergeef  TT'  uit  de  tafelspraak  vertaalde.  Hij 
had  aan  Suze  een  eed  gezworen, 'en  dien  eed  schandelijk 
verbroken.  Suze  was  door  verdriet  ziek  en  mager  en 
eene  kindermoordenares  geworden,  en  was  toen  in  de 
gevangenis  gestorven;  en  nu  had  Hendrik  er  wel  tien  gul- 
den voor  over,  dat  de  geest  van  Suze  hem  niet  vloekte 
maar  in  liefde  aan  hem  dacht;  maar  hg  wilde  dit  uit>haar  t 
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éigea  inond  hooien:  het  kraken  ?aiL  de  iafei  was  hem  geen 
trooet  genoeg;  dan  verzette  h§  liever  sgn  leed aaa  den  boezem 
Yan  een  ander  slagtoffer.  £n  zoo  ging  het  ook  met  den. 
buisjeamelker,  die  e^i  huisgeein  had  op  straat  geset,  waarin 
juist  twee  zieken  waren.  Het  was  zyne  schold  niet,  dat  de 
tijd  van  die  beide  menschen  juist  gekomen  was  onder  het 
overdragen  naar  een  nieuw  krot »  maar  hg  had  er  toch  eenige 
guldens  voor  over,  dat  het  verwet  der  stervende  lippen p 
hetwelk  hem  's  middags  schier  den  eetlust  had  benomen , 
door  een  woord  van  vergeving  werd  uitgewischt ;  maar  hj 
was  een  huisjesmelker,  hy  moest  tastbare  waar  hd[)ben  voor 
zign  geld,  en  vond  het  kraken  van  de  tafel,  hoe  vlug  ook 
door  mijn  medium  vertaald,  nog  akeliger,  als  het  „O  mijn 
God!"  dat  hem  vroeger  uit  de  gorgelende  keel  tegenkreunde* 
Deze  rubriek  alzoo  ging  niet  best  van  de  hand ;  met  de 
profetiën  ging  het  beter.  Wij  hadden  hiervan  reeds  bij  de 
vierde  seance  9  geleverd;  doch  toen  bleef  de  verdere  navraag 
uit;  want  er  waren  toevallig  geene  ongehuwde  meisles  meer 
in  den  omtrek.  En  nog  toevaUiger  was  hier  niemand  nieuws- 
^erig  ivaar  het  aantal  kinder^'es  ,  dat  z^  deed  zoude  worden* 

Op  de  vyfde  zitting  kregen  wij  echter  weder  een  kandidaat 
voor  een  profetisch  berigt.  Het  was  een  eenvoudig  en  styf 
manneke,  met  een  gesloten  jasje  en  witte  das  zonder  boord» 
Hij  was  vergezeld  door  eenen  langen,  mageren  slungel,  wicoi 
men  het  kon  aanzien,  dat  hij  meer  gesnoept  dan  gegeten  had. 

„Mign  zoon — dus  sprak  de  vader  mij  aan  —  moet  morgen 
voor  de  militie  loten.  Nu  is  mij,  door  een  zielverkooper, het 
aanbod  gedaan ,  om  voor  ƒ  250  de  kans  van  nug  over  te  nemen* 
Ik  heb  hierin  veel  lust ,  maar  zoude  de  som  toch  liever  hou* 
den;  maar  ik  zoude  haar  nog  veel  liever  geven,  dan  later 
een  duren  rempla^ant  te  moeten  betalen.  Kunt  g^  my  dus 
met  zekerheid  zeggen,  of  mign  zoon  een  vry  of  een  dienst- 
pligtig  nummer  zal  trekken?*' 

„Ik  Bal  het  beproeven  —  was  mijn  antwooard  — ,  of  miljne 
geesten  zich  ook  met  militie-zaken  inlaten." 

„Welnu,  dan  hebt  ge  daarvoor  mijne  order." 

Onmiddel^k  werd  de  tafel  bewerkt;  ze  begon  te  kl(^pen 
en  te  kraken,  en  gaf  eindelyk  aan  myi  medium  het  antwoord  : 
„een  vrg  Nummer." 

Ik  heb   nooit  een  man  gelukkiger  gezien,   als   die  -stgfe 
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mier.  B^  ^y  bo?eA  eöne  v^ftien  galden ,  mg  eene  fooi  aan 
de  meid,  en  beloofde  aan  EJn  soonije,  dat  ze  lieden  avond 
oliekoeken  ssouden  eten  ^i  chocolade  drinken,  en  den  ziel* 
▼erkooper  naar  de  maan  zouden  laten  loopen. 

Toocal  druk  hadden  ?qj  het  dezen  avond ,  met  het  uitzenden 
van  geesten  om  berigten.  Om  half  negen  waren  ze  reeda 
tweemaal  naar  Sjrie  geweest ,  eens  naar  Triest,  naar  Malta, 
en  minstens  naar  twintig  binnenlandsche  plaatsen.  Ja,  w^ 
hadden  het  zoo  druk,  dat  w^  zelfs  een  paar  geesten  uit  den 
Haa^  moesten  leenen ,  om  onze  binnenlandsche  corresponden- 
ten in  alle  rigtingen  te  kunnen  effectueren,  't  Was  zoo  ge- 
makkelij  voor  één  kwartje  overal  heen  een  berigt  te  kunnen 
eendan,  en  zelfis  het  ani^ocMrd  terug  te  kunnen  ontvan* 
gan,  dat  niemand,  in  onze  geheele  buurt,  meer  gebruik  van 
de  telegraphen  wilde  maken. 

Ik  moet  zeggen,  mijn  karretje  liep  otp  een  zandweg;  ik 
had  niet  alle^a  mij  zelven  eene  aardige  bezigheid  verschaft, 
en  een  aardig  winsije  tevens,  maar  ik  had  ook  aan  de  le^ 
der  économie  politique  een  nieuw  hoofdstuk  toegevoegd,  n»* 
mel]gk  het  „iproductief  maken  der  geesten  "  hetgeen  in  be- 
krompene  hersens  als  van  Smith,  Say,  Bastiat,  zelfs  niet  in 
die  van  Eourier  en  Eollin,  ooit  was  opgekomen.  Ja,  de  zaken 
liepen  mij  zoo  meê,  dat  mgn  medium  zelfs  werkzaam  kon 
blijven,  als  hij  dronken  was. 

Niets  is  evenwel  onbestendiger  dan  het  geluk.  Men  voegt 
er  doorgaans  big  „hier  beneèn,"  sjnoniem  met  in  het  tegen- 
woordig leven.  Ik  heb  evenwel  de  ondervinding,  dat  ook 
-de  geesten,  die  toch  eerst  na  dit  leven  eigenl^'ke  geeaten 
kunnen  worden,  niet  bestendig  z^n,  en  dat  ze,  in  hunne 
onbekende  verbleven,  alle  menschelijke  zwakheden  nog  niet 
hebben  afgelegd. 

Het  was  op  een'  avond,  toen  er  geene  seance  was,  dat 
mijn  huis  bestormd  werd  door  oude  kalanten,  die  mij  alle 
om  het  zeerst  wenschten  te  spreken.  Ik  voegde  hun  al  da- 
delijk toe,  dat  er  heden  avond  geene  zitting  was,  en  dat  ik 
hen  dus  niet  konde  helpen. 

„W^  hebb^i  met  geene  zitting  noodig,"  was  het  algemeene 
antwoord,  „maar  wij  komen  ons  geld  terug  eischen." 

„Welk  geld  bedoelt  gg?"  was  mijn  onthutst  antwoord.  „Dat 
ge  ons  hebt  laten  betalen  voor  onware  en  valsche  berigten*"   j 
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„Helder  nq  awe  reclames  toch  op  f'  riep  ik  luid.  En  toen 
scheen  er  mij  een  storfcvloed  van  woorden  over  het  hoofd  te 
vallen.  ^^Gij  hebt  mg  gezegd,  dat  nqn  soon  te  G.  beter 
was,  en  h^  is  den  volgenden  dag  gestorven.  —  G^  hebt  mig 
verteld,  dat  Gerrit  door  zgn  examen  is  gekomen,  en  toch 
is  hij  gedropen.  —  Uwe  geesten  hebben  m^  berigt,  datmyne 
vrouw  alleen  in  bare  kamer  zat ,  en  toch  had  ze  visitie  van 
een'  heer.  — ■  Gig  zeidet ,  dat  de  metallieken  lager  stonden ;  ik 
telegrafeerde,  en  werd  een  percent  hooger  berekend."  —  En 
zoo  volgde  de  eene  beschuldiging  op  de  andere.  Zel&  de 
man  met  de  witte  das  kwam  m^  aanklagen,  dat  z^n  zoon 
een  dienstpligtig  nummer  getrokken  had,  en  dat  h^  niet  al* 
leen  de  v^en  gulden  terug  eischte ,  maar  eene  schadevergoe* 
ding  bovendien;  en  dat  hig  m^  anders  wegens  opligterij  zonde 
vervolgen. 

Te  vergeefs  beriep  ik  m§  op  het  werk  van  den  majoor 
Bevius,  die  op  bl.  28  zegt,  dat  de  geesten  ook  wel  eens 
liegen  kunnen;  te  vergeefs  maakte  ik  de  opmerking»  dat  ik 
misschien  met  inferieure  geesten  had  te  doen  gehad ,  op  m^n 
mediimi ,  —  men  zeide  maar  barsch  weg :  dat  alles  gaat  ons 
niet  aan;  w^  z^n  door  u  misleid ,  en  eischen  ons  geld  terug; — 
wat  zoude  ik  dus  tegen  deze  geweldige  overmagt?  Betalen, 
er  was  niets  anders  op.  Gelukkig,  dat  ik  9  profetiên  van 
aanstaande  huwelijken  binnen  had;  want  hiervan  kon  de 
valschheid  niet  bewezen  worden ,  aangezien  de  hoop  op  wel- 
slagen alle  denkbeeld  van  mislukking  verijdelde.  Ik  gaf  dus 
aan  ieder  reclamant  zijn  geld  terug,  trof  eene  schikking  met 
den  vader  van  den  aangelooten  milicien,  gaf  aan  mijn  me- 
dium zijn  congé ,  en  vulde  m^n  boezem  tot  stikkens  toe  met 
wrok  tegen  de  ontrouw  der  geheele  geesten-femilie. 


Besluit 

Alzoo  was  mijne  onderneming  te  gronde  gegaan ,  met  een 
belangrgk  deficit  in  m^'ne  kas ,  maar  met  nog  een  veel  groo- 
ter  deficit  in  migne  kansrekening.  En  was  ik  er  daarmee  nu 
nog  maar  alleen  afgekomen;  was  schade  nog  maar  alleen  m^n 
deel  geweest ,  —  ik  zoude  die  rekening  aan  mijne  dwaasheid 
geduldig  hebben  betaald.  Maar  daar  kwam  nu  nog  de  schande 
bij   en  de   bespotting  en  allerlei   gevolgtrekkingen  in  mgn 
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nadeel.  Mijn  zoon,  de  student,  wierp  mij,  met  latgnsche 
virtuositeit,  het  „ne  Sutor  ultra  crepidam"  naar  het  hoofd; 
mijne  vrienden  maakten  allerlei  glossen  op  mijne  bygeloovig- 
heid;  de  buren  meenden,  dat  ik  een  kandidaat  voor  Mee- 
renberg  was,  en  mijn  medium  schreeuwde  overal  luid  uit, 
dat  ik  te  dom  was  om  voor  den  duivel  te  dansen,  en  er  den 
slag  niet  van  had,  het  uitgebreide  veld  van  het  geestendom 
te  exploiteren.  Ja ,  er  verschenen  zelfs  artikeltjes  in  dagbla- 
den en  tgdschrifben ,  die  een  bespottelijk  licht  over  mijne  per* 
Boonl^'kheid  verspreidden,  en  zich  combinatiën veroorloofden , 
die  zelfs  een  vlek  wierpen  op  mijne  moraliteit.  Zoo  iets  was 
ik  in  de  Oost  niet  gewend! 

Ik  wil  gaarne  bekennen,  dat  dit  een  en  ander  mij  razend 
maakte.  Maar  hoe  mij  te  wreken?  Ik  ben  noch  schrijver, 
noch  phUoBoof ,  anders  zoude  ik  een  magt  van  voorbeelden 
ophalen  „uit  de  oude  doos  ,**  om  het  afzonderlijk  bestaan  van 
geesten  te  ontkennen.  Nu  moet  ik,  arme  litterator,  mijn 
wraakplan  bepalen  bij  het  hier  en  daar  opvangen  van  eenige 
authoriteiten ,  die  mijne  verontwaardiging  in  de  hand  werken. 
Zoo  lees  ik  b^  JKouchoux :  Si  Ton  avait  observé  depuis  cinq 
mille  ans  un  seul  fait  üolée  de  V  esprit ,  ce  qui  prouverait  qu'il 
peut  ezister  indépendamment  du  corps ,  il  7  a  longtemps  que 
les  spiritualistes  ou  les  partisans  de  deux  substances  auraient 
gagné  leur  proces.  Mais  jamais  rien  de  tel  n'a  eté  niaera  vu." 
Vervolgens  heeft  mijn  zoon,  die  lat^n  kent,  mij  gezegd,  dat 
Aristoteles  (dit  moet  een  wijsgeer  z^n)  reeds  heeft  uitgespro- 
ken, dat  iedere  beweging  eene  stofiel^ke  oorzaak  moet  heb- 
ben. Hij  noemt  dit:  verum  non  est  motus  extra  res^  hetwelk 
ik,  in  mijne  verbolgenheid,  vertaal,  dat  de  geesten,  qua 
talis,  groote  nullen  zijn. 

Swedenborg  heeft  zelfs  gezegd :  „dass  G^ott  ihm  die  sonder- 
bare  Eigenschaft  gegeben  habe ,  mit  den  abgeschiedenen  Seelen 
nach  sein  Belieben  umzugehen;"  doch  ik  geloof  er  niets  meer 
van ,  en  houd  hem ,  met  Professor  Schleiden ,  voor  een  haDu- 
cinant  (dat  is  een  persoon ,  die  zich  door  zinsbegoochelingen  ' 
laat  wegslepen),  die  „Stimmen  hort  wo  niemand  redet,und 
wem  die  Spiele  seines  eigenen  Geistes  auf  diese  Weise 
plötzlich  zu  aussem  Yorgangen  werden. 

Neen,   al   sta   ik  ook  vlak  tegen  Scholten  over,  als  deze 
geleerde  zijn  eigen  gebrouwd  determinisme  verdedigt*udfWïJl§-^Qlc 
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roep  ik  m^'  toch  (uit  kracht  van  m^xie  bittere  telewstellingf)  op 
zgne  autoriteit ,  als  h§  de  mogel^kheid  ontkent ,  dat  de  siel  ook 
zondereenigen  ligchamel^ken  vorm  bestaan  kan,  dat  de  geesten 
kunnen  verschijnen  enz.  (1).     Dergel^'ke  uitspraken  zgn  een 
balsem  op  de  wonde ,  die  de  klopgeesten  mij  geslagen  hebben. 
Ik  zal  nu  naar  niets  anders  zoeken,  dan  naar   bronnen ^ 
om   de   geesten«vrienden   te  bestrijden ,  maar  heb  eerst  nog 
een  appeltje  met  mij  zelven  te  schillen,   namelgk:   hoe  ben 
ik  toch  zoo  gek  geweest ,  aan  al  die  malligheden  geloof  te 
slaan  ?    Met  dit  zelfonderzoek  zal  ik  mij  vooraf  ernstig  bezig 
houden.    Zooveel  weet  ik  echter  nu  reeds,  dat  mysticisme 
en  spiritisme  (ik  laat  dit  nieuwe  woord  niet  los)  naauw  aan 
elkander  verbonden  z^n,  en  dat  mijn  verbluf  in  de  Ooeit, 
waar  het  zoo  warm  is,  dat  Me^r  „het  brandend  keerkrmgs 
middaguur  zelfs  een  doodslaap  noemde  ,^  meer  dan  waarschgn- 
l^k  den  grond  gelegd  heeft  tot  m^ne  verdwaling  op  dat  bo« 
vennatuurlijke  terrein.    Set  is  m§  evenwel  een  troost ,  dat 
de  Bosch  £emper  (2)  gezegd  heeft ,  dat  „onder  den  invloed 
van  het  spiritualisme  en  mysticisme  vele  voortreffel^ke   en 
edele  menschen  medegesleept  z^n."     Hierdoor   kan  ik   de 
achting  voor  mij  zelven  nog  boven  water  houden ,  en  behoef 
ik  mg  de  voorspelling  van  dien  waanwgzen  doctor  niet  meer 
aan  te  trekken ,    die  mij ,  toen  mijne  klopgeesten-zaak  nog 
bloeide ,  toevoegde :   „Nartje ,  iedere  krak  van  de  tafel  is  voor 
u  een  stap  nader  tot  het  gekkenhuis."    De  man  had  niet  op 
bekeering  gerekend ,  omdat  hij  zoo  weinig  naar  de  kerk  ging ! 


OP    'T  K  E  EK  H.0  F. 

(Verhaal  eener  dame). 

De  zon  neigde  ten  ondergang  en  verlichtte  met  hare  gou- 
den stralen  het  met  bloemen  en  kransen  als  bezaaide  kerk- 
hof, toen  ook  ik  door  de  poort  ging ,  om  aan  myne  geliefden 
een*  bloemkrans  en  aan  den  onsterfelijken  G^ellert  een  kori^e 
vol  rozen  toe  te  w^den,  zoo  als  dit,  op  den  2ésten  Junij  vrij 
algemeen  de  gewoonte  is. 

Van  den  toren  der  eenvoudige  kerk ,  met  hare  twee  popu- 


(1)    O^er  de  oorzaken  yan  het  hedendaagsch  meterialiame ,  pag.  S8. 
(8)    Inleiding  tot  de  wetenschap  der  tamenleving,  hl.  yö^^aJe 
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lierboomen  aan  den  ingang,  die  God  voor  de  kogels  der 
rganden  beveiligd  en  te  midden  van  het  gewoel,  in  de  hitte 
van  den  str^d  gespaard  had,  wapperde  de  vlag  met  de  be*> 
minde  vaderlandsehe  kleuren.    Alles  was  feestelyk  uitgedost. 

De  menigte  menschen ,  die  voor  't  grootste  gedeelte  reeds 
weder  huiswaarts  keerden ,  bewoog  zich  golvend  als  een  brui- 
schende  vloed  en  bood  eene  bonte  mengeling  van  schoon-' 
beid,  van  rijkdom  en  armoede  aan.  Hoeren  en  dames  ver- 
drongen elkander  en  alles  volgde  dezelfde  rigting;  de  Tig- 
ting  naar  de  poort  der  stad! 

Maar  even  bont  en  gemengd  als  de  menschen  was  ook 
de  versiering  van  de  heuvelen,  en  de  gaven  en  gesehenken 
aan  *t  stille  verblijf  der  dooden  waren  op  even  zoo  verschil- 
lende wijze  uitgedeeld  als  de  rijkdommen  in  't  leven;  wan^ 
terwijl  hier  een  prachtig  marmer  gesteente  met  kostbare  bloe- 
men als  bezaaid  was,  zag  men  dddr  een  eenvoudig  graf, 
dat  niets  had  bekomen  dan  een  even  eenvoudigen  bloemen- 
krans; hier  vertoonde  zich  de  liefde  met  hare  eenvoudige 
gave;  dddr  de  begeerte  om  te  pronken  of  een  algemeen  ge- 
bruik te  volgen. 

In  deze  overpeinzingen  verdiept,  bereikte  ik  het  achterste, 
minder  bezochte  gedeelte ,  alwaar  zich  nog  slechts  enkele 
menschen  bevonden,  legde  mijnen  bloemenkrans  neder,  en 
zette  mg ,  geboeid  door  de  schoonheid  van  den  avond  en 
het  plegtige  en  veriievene  van  de  plaats  zelve,  op  den  grafsteen 
neder,  die  door  de  takken  van  een  treurwilg  bijna  bedekt  en 
aane   de    andere  z^'de  door  een  acacia  beschaduwd  werd. 

De  weinige  bezoekers  verdwenen  langzamerhand,  en  ik 
kon  denken,  zonder  gestoord  te  worden.  Om  mg  heerschte 
rust  en  vrede.  Alles  bloeide  en  verspreidde  de  heerlijkste 
geuren,  en  geen  windj^  bewoog  de  takken.  De  aarde  was 
schoon,  verrukkelijk  schoon,  en  toch  werd  de  begeerte,  om 
bg  die  dooden  te  rusten ,  steeds  levendiger  in  mij.  Ik  wilde 
bidden:  „Heer!  laat  mg  hier  insluimeren"  toen  ik  zag,  hoe 
de  zon  nog  eenmaal  al  haren  glans  en  hare  majesteit  ten 
toon  spreidde,  voor  zij  ter  ruste  ging.  Welk  een  moeije- 
Igk  dagwerk  had  zij  niet  ten  einde  gebragt,  en  toch  straalde 
zg  met  onvenninderden  glans;  zie,  zg  vermaande  mij,  om 
terug  te  koeren  tot  den  zwaren  strijd  des  levens,  totmgne 
pligten  en  tot  hen,  die  aan  mijne  zorg  toevertrouwd  warMi^<3^^ 
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Ik  stond  op,  ten  einde  niet  weder  in  mijne  vorige  ge- 
moedsstemming te  yervallen,  en  wilde  heen  gaan,  toen  ik 
schreden  vernam;  schreden,  ^gzaam  en  zwaar! 

Ik  sloeg  mijne  oogen  op  en  zag  eene  vrouw  van  ruim 
vgftig  jaar;  zij  was  eenvoudig  maar  netjes  gekleed. 

Haar  gelaat,  dat  door  een  eenvoudigen  hoed  b^na  geheel 
bedekt  was ,  was  bleek  en  vermagerd  even]  als  hare  geheele 
gestalte  en  hare  handen.  Z^  ging  naar  eenen  grafheu- 
vel <in  mijne  nab^heid,  die  m^  reeds  in  't  oog  was  ge- 
vallen, daar  hij  volstrekt  geen  sieraad  vertoonde.  Zg  legde 
er  een  kruis  van  rozen,  t  zinnebeeld  van  't  geloof,  op,  zonk 
toen  snikkend  naast  het  graf  neder  en  weende  bitter.  Ein* 
delijk  zag  zy  schroomvallig  om  zich ,  en  toen  zij  niemand  be- 
merkte, bad  z^  luide: 

„G^oede  G-od!  ik  heb  u  meer  dan  vijftig  jaren  trouw  ge- 
diend. O  verlaat  mij  niet  in  mijnen  nood.  Geest  mijner 
dochter,  daal  neder  en  voer  mij  naar  de  zalige  gewesten, 
want  nooit  zal  ik  het  overleven,  dat  men  mg  eerst  naar  de 
gevangenis  en  later  naar  't  algemeene  werkhuis  zal  zenden, 
terwijl  ik  altijd  vHjtig,  spaarzaam  en  braaf  ben  geweest.  Lie- 
ver lag  ik  diep,  diep  onder  de  zwarte  aarde,  dan  dat  ik 
zulk  eene  schande  verdroeg!" 

Wederom  snikte  zij ,  tot  dat  zij  eindeHjk  opstond  en  zeide : 

„Neen!  ik  wil  op  God  vertrouwen  en  rustig  den  volgen- 
den dag  afwachten.  Hg  heeft  mij  nog  nooit  verlaten  en  zal 
mij  ook  nu  mgnen  weg  wgzen!" 


Wederom  naderden  schreden,  maar  nu  was  *t  de  ligte  eji 
vlugge  tred  der  jeugd!  Een  meisje  van  naauwelijks  twintig 
jaar  kwam  om  een'  bloemenkrans  op  een  graf  te  leggen. 
Op  het  zien  van  de  vrouw ,  welke*  haar  niet  bemerkte , 
bleef  zg  staan  en  zag  haar  vol  deelneming  aan.  Daardoor 
had  ik  gelegenheid ,  om  het  naar  mg  gewende  gelaat  van 
de  jongere  vrouw  te  bewonderen.  Zij  bezat  eene  schoone, 
geëvenredigde  gestalte  en  regelmatige  trekken,  welker  schoon- 
heid daarenboven  nog  verhoogd  werd  door  eene  uitdrukking 
van  zachtaardigheid  en  door  het  waas  van  treurigheid,  dat 
zich  over  haar  gelaat  had  verspreid. 

Na  eenige  oogenblikken  ging  zij  dei^i  ^ff^s^welken  nj  in 

igi  ize      y         ^^^^^ 
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hare  hand  droeg,  op  een  graf  leggen,  en  na  dit  gedaan  te 
hebben,  naderde  z^'  de   oude  vrouw,  zeggende: 

„Ik  heb  eenen  krans  op  het  graf  m^ns  vaders  gelegd,  en 
gij  versiert  misschien  de  rustplaats  van  een  kind." 

„Ja,"  antwoordde  jufvrouw  Stein  —  zoo  zullen  we  haar 
noemen  —  „zeven  kinderen  heb  ik  reeds  verloren,  maar 
ik  gevoel  het  meeste  leed  over  't  verlies  van  de  dochter, 
welke  hier  onder  ligt  begraven;  zij  was  het  beste  mijner  kin- 
deren, en  toch  heefb  ze  m^,  hoewel  buiten  hare  schuld, 
de  meeste  tranen  gekost  en  is  z^  de  oorzaak ,  dat  ik  mor- 
gen welügt  naar  de  gevangenis  gebragt  zal  worden,  en  heb 
ik  die  eenmaal  verlaten,  dan  wacht  mij  het  werkhuis! 
Het  werkhuis!"  snikte  z^'  nog  eenmaal,  en  toen  viel  zij, 
door  haar  gevoel  overweldigd,  uitgeput  op  den  grond  neder. 

Het  meisje  stond  radeloos  en  sidderend  by  de  oude ,  be- 
wustelooze  vrouw;  zij  zag  naar  alle  kanten  rond,  om  hulp 
te  zoeken.  Dit  ziende ,  stond  ik  op ,  voegde  m^*  bij  haar  en 
zeide  ,  dat  de  arme  spoedig  weder  zoude  bykomen  en  dat  dit 
ongeval  niet  door  ligchamelijke  smart,  maar  door  diep  ziele- 
lijden was  veroorzaakt ,  terwijl  ik  er  bijvoegde ,  dat  ik  haar 
reeds  lang  beluisterd  had,  en  voornemens  was  geweest  om 
haar  niet  uit  het  oog  te  verliezen. 

Wij  verplaatsten  de  bewustelooze  tegen  eenen  heuvel;  ik 
ging  naar  de  bijzijnde  bron ,  maakte  mijnen  zakdoek  goed  nat 
en  vnreef  daarmede  haar  voorhoofd  en  hare  slapen.  Dit  hielp ; 
jufvrouw  Stein  begon  bij  te  komen ,  en  was  zeer  verwonderd 
toen  zij  twee  personen  aan  hare  zijde  bemerkte.  Ik  verzocht 
haar,  om  ons  te  verhalen,  wat  haar  toch  zoo  moedeloos 
maakte.  Zy  zag  my  aan,  en  daar  z^  op  m^'n  gelaat  duide- 
lijke bewijzen  van  deelneming  bespeurde,  deelde  zij  ons  de 
volgende  geschiedenis  mede : 

„Ik  ben  de  weduwe  van  eenen  ambtenaar,"  zeide  zij,  „die 
een  gering  inkomen  had ,  maar  den  vrijen  tijd ,  welke  hem 
eiken  dag  overig  bleef,  niet  gebruikte  om  voor  z^n  huisge- 
zin te  arbeiden  en  daardoor  onze  inkomsten  te  vermeerderen. 
Wij  hadden  acht  kinderen ,  en  die  allen  te  voeden  en  groot 
te  brengen  was  dus  voor  my,  onder  zulke  omstandigheden, 
eene  zware  taak.  Alleen  de  grootste  viyt,  orde  en  spaar- 
zaamheid stelden  my  in  staat,  om  dit  mogeUjk  te  maken  en 
mijne  oudste  dochter,  dezelfde,  welke  hier.  nu  onder^ slaapt,^ 

HSKGELW.  N.  S.  1861.  No.   I.  4    *^ 
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stond  mij  getrouw  bg.  2^  had  het  plan  gemaakt ,  om  zoodra 
zij  de  school  verlaten  had ,  het  naaien  te  leeren.  Daar  wij 
het  leergeld  niet  dan  met  veel  moeite  b^een  konden  bren- 
gen 9  naaide  zjj  in  haren  vryen  t^d  zooveel  zij  maar  kon 
voor  een  magazijn.  De  dag  was  yoot  dit  alles  te  kort,  zij 
nam  den  nacht  te  hulp  en  ach !  die  klok  van  twaalven  vond 
ons  nog  zoo  dikw^ls  bij  ons  lampje,  terw^'l  w^'  naauwe- 
lyks  durfden  opzien  van  ons  werk  en  m^n  man  met  de  andere 
kinderen  reeds  vast  in  slaap  waren." 

„Gg  weet  zeker  niet,"  ging  zg  voort,  „wat  het  zeggen 
wil ,  voor  een  magazgn  te  werken,  't  Is  waar ,  men  is  zeker 
van  zjijn  geld ,  maar  dat  geld  wordt  zoo  schaars  berekend « 
dat  men  geene  seconde  mag  verliezen ,  wil  men  nog  iet» 
verdienen* 

i^oor  vljt  en  volharding  kwam  z^  den  leertgd  geluk- 
kig ten  einde.  Spoedig  kreeg  zij  nu  vry  goede  klanten  bij 
wie  ze  aan  huis  werkte  en  in  hare  vrije  uren  had  z^  ook 
werk  in  overvloed ,  dat  vr§  goed  betaald  werd.  Nu  begonnen 
onze  omstandigheden  te  veranderen.  Door  haar  mag  ik 
zeggen  9  kwam  onze  zoon  op  een  goed  kantoor ,  en  zijn 
patroon ,  die  een  uitmuntend  mensch  was ,  liet  hem  onder- 
rigt  in  vreemde  talen  geven,  zonder  dat  hij  daarvoor  een 
cent  behoefde  te  betalen.  De  goede  G-od  zegene  dien 
edelen  man  T' 

„W^  huurden  nu  eene  groote  woning  en  verhuurden  ka- 
mers ,  en  daar  mijne  andere  kinderen  ook  iets  begonnen  te 
verdienen ,  wilde  ik  niet  langer ,  dat  Maria  al  hare  verdien- 
sten aan  het  huishouden  opofferde  en  zoo  doende  begon  zg 
iets  voor  zich  zelve  te  besparen." 

„Op  deze  wijze  waren  er  verscheidene  jaren  verloopen ;  ik 
had  twee  kinderen  aan  de  scharlaken  koorts  verloren ,  toen 
mijn  man  ziek  werd  en  stierf.  Toen  begreep  ik  eerst,  dat 
Ood  my  eene  weldaad  had  bewezen ,  door  twee  mijner  kin- 
deren tot  zich  te  nemen,  want  ik  had  er  nu  nog  zes,  van 
welke  er  twee  niets  verdienden.  Gelukkig  bekwam  ik  een 
klein  pensioen  en  zoo  wisten  w^'  het  alweder  te  redden. 
Kort  daarop  werd  mgnen  zoon  door  een  der  handelsvrienden 
van  zijnen  patroon  eene  voordeelige  betrekking  in  Nieuw- 
York  aangeboden ,  die  hij  aannam ,  hoewel  ik  alles  deed  wat 
ik  kon ,  om   hem   b^  mij  te  houden.    Hij  beloofde ,  dat  hij 
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m^  altgd  zoude  ondersteunen  en  zeide :  ,,ik  kom  niet  weder» 
voor  dat  ik  rijk  b^,  en  dan  zal  ik  Korgen,.dat  de  avond 
uws  levens  rustig  ^n  kalm  is."  De  scheiding  viel  my  even- 
wel zeer  hard ,  en  ik  geloof,  dat  hij  gestorven  is ,  want 
sedert  acht  jaren  heb  ik  geene  tijding  van  hem  ontvangen/' 
Hier  zweeg  zy  door  hare  aandoening  overweldigd ;  na  eenige 
oogenblikken  ging  zy  aldus  voort: 

,,Myne  tweede  dochter  deed  een  zeer  goed  huwelijk,  maar 
by   de  geboorte   van   haar  eerste    kind  stierf  zy,   benevens 
het  kind.    Haar  echtgenoot  hertrouwde,  werd  verplaatst  en 
zoo    is    mij    alles    vreemd     geworden.      Ook     de     andere 
kinderen  ontvielen  mij  op   een   na,  behalve  Maria.     Ieder 
sterfgeval  kostte  geld ,   en  zoodoende   ging  ik  meer  achter 
dan  vooruit.     Maar  nu  komt  eerst  het  treurigste  gedeelte 
myner  geschiedenis.    Onder   meer    menschen,    aan   wie  wg 
kamers  verhuurden ,  behoorde  ook  een  student  in  de  medicy* 
nen;   hy    was  arm  maar  zeer  vlytig  en  oppassend,  en  het 
grootste  gedeelte  van  zijn  onderhoud  moest  hy  zelf  verdienen. 
Hij  bewees  Maria  dikwyls  eene  beleefdheid ,  en  eindelyk  ver- 
klaarde hij  haar  zijne  liefde ;  en  belooofde  haar  te  zullen  hu- 
wen ,  zoodra  hy  in  staat  was ,  eene  vrouw  te  onderhouden. 
Eerst  was  Maria  vlytig  geweest,  maar  nu  werkte  zy  met  ver- 
dubbefde  vlijt ,  en  aan  werk  ontbrak  't  haar  nooit.  Over  dag 
ging  zij  uit  naaijen  en  gunde  zich  geen  enkel  oogenblik  rust, 
en  als  voor  anderen  des  avonds  het  rustuur  sloeg,  begon  om 
zoo  te  zeggen,  haar  tweede  dag.  Zij  ontzegde  zich  elk  genot, 
om  zooveel  te  verdienen ,  dat  hij  zijn  laatste  en  duurste  ex- 
amen kon  afleggen,   en  zy  zich  eene  behoorlijke  uitrusting 
kon   verschaffen.     Meer   dan  eens  had  zy  gelegenheid,  om 
een  goed  huwelijk  te  doen,  maar  zij  sloeg  elk  aanzoek  af. 
Meer  dan  eens  bragt  ik  haar  onder  't  oog ,  dat  zy  haar  ge- 
luk niet  moedwillig  van  zich  moest  werpen,  en  zy  die  dwaze 
liefde  moest  overwinnen,  maar  dan   antwoordde  zij  steeds: 
„al  moet  ik  ook  nog  zoolang  wachten,  toch  zal  ik  hem  ge- 
trouw bly  ven."    En  toen  ik  nu  zag ,  dat  er  niets  aan  te  ver- 
anderen  was,    zweeg  ik  en  stelde  haar  lot  in  Gods  hand." 
„Er  waren  eenige  jaren  verloopen,"  ging  zy  voort.  „De  stu- 
dent had  zijn  laatste  examen  met  glans  afgelegd.  Hare  vreugde 
was  zoo  groot,  dat  zij  ze  slechts  door  tranen  kon  uiten;  zij 
meende  nu  haar  doel  bereikt  te  hebben.    Toen  hij  vertrok^j 
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om  als  officier  van  gezondheid  in  dienst  te  gaan ,  had  z^  hem 
in  't  geheel  vierhonderd  tachtig  gulden  geleend ,  zonder  daar- 
van eenig  bewys  te  hebben.  Z^  hield  dit  niet  voor  noodza- 
keiijk,  daar  bovendien  haar  vermogen  toch  spoedig  het  z^i^ 
moest  worden.  Hij  schreef  dikwijls  en  deelde  haar  mede, 
dat  zoodra  h^*  eene  plaats  in  eene  stad  kon  krijgen,  het  hu- 
welijk zoude  plaats  hebben.  Maria  was  het  gelukkigste  wezen 
onder  de  zon,  maar  wat  gebeurde  er?  De  brieven  werden 
langzamerhand  zeldzamer  en  koeler,  en  dit  oefende  zulk  eenen 
nadeeligen  invloed  op  hare  gezondheid  uit ,  dat  hare  vrolijk- 
heid verdween  en  hare  krachten  verminderden.  Zij  klaagde 
niet,  maar  het  oog  der  moeder  bespeurde  duidelijk,  dat  niet 
alleen  het  hart,  maar  ook  het  ligchaam  ontzettend  had  gele- 
den. Ik  ondervroeg  onzen  geneesheer,  in  wiens  huis  zij  naaide ; 
h^  haalde  zijne  schouders  op  en  zij  zelve  bleef  volhouden, 
dat  haar  niets  deerde.  Eindelyk  kwamen  er  geene  brieven 
meer,  en  toevallig  vernamen  w^*,  dat  h^  niet  meer  onder 
dienst  was ,  maar  als  geneesheer  in  eene  ver  verwyderde  stad 
was  aangesteld.  Maria  reisde  derwaarts ,  om  zich  te  overtui- 
gen, en  zag  en  hoorde  zelve,  dat  hij  met  de  jonge  en  schoone 
dochter  van  den  burgemeester  dier  plaats  was  verloofd." 

„Met  een  gebroken  hart  keerde  zij  terug ,  nam  geene  naald 
meer  in  de  hand  en  zoo  scheen  zij  met  eiken  dag  te  vermin- 
deren. Zy  klaagde  nooit  over  hem ,  en  als  ik  het  deed ,  ver- 
zocht ze  m^ ,  om  over  die  zaak  nooit  te  spreken.  Als  ik  van 
het  geld  sprak ,  zeide  zij ,  dat  hij  het  mij  wel  zou  terug  zen- 
den, zoodra  h^  het  had  verdiend  en  bad  mij,  hem  daarover 
niet  lastig  te  vallen.  Zij  beschouwde  zijn  huwelgk  als  iets, 
waartoe  de  omstandigheden  hem  genoopt  hadden ,  vergaf  hem 
zijne  ontrouw  en  met  een  gebed  voor  hem  op  hare  lippen  stierf  zij. 

Ik  meende  dat  mgn  leed  nu  ten  einde  was,  maar  neen! 
er  wachtten  my  nog  meer  beproevingen ,  want  twee  jaar  later 
bezweek  m^ne  eenige,  overgeblevene  dochter.  Nu  was  ik  kin- 
derloos en  vatte  het  plan  op,  om  mijnen  zoon  op  te  zoe- 
ken, die  misschien  nog  in  Amerika  was,  want  het  huis, 
waarin  ik  woonde ,  was  mij  nu  zoo  onuitstaanbaar  geworden, 
en  eene  geheel  andere  omgeving  was  alleen  in  staat,  om  mijne 
geschokte  ziel  weder  eenige  rust  te  verschaffen.  Maar  om 
de  reiskosten  te  bestrijden  en  misschien  in  Amerika  nog  eenige 
weken  of  maanden  te  leven,  alvorens  ik  mijnen  zoon  vond. 
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was  er  veel  noodig  en  ik  had  geen  geld.    Nog  altgd  had  ik 
het  verlangen  mijner  Maria  geëerbiedigd  en  den  geneesheer 
ongemoeid  gelaten,  maar  nu  schreef  ik  hem  eindeijk  en  vroeg 
hem  om    het  verschuldigde  geld.     Op  mjnen  eersten  brief 
ontving  ik  geen  antwoord;  de  tweede  werd  my   ongeopend 
teruggezonden,  en  nu  moest  ik  wel  besluiten ,  om  zelf  naar 
de  stad  te  gaan,   waar  hij  woonde.    Ik  bragt  myn  plan  ten 
uitvoer,  verreisde  eene  voor  my  vrj  aanzienljke  som,  begaf 
mj  naar  zjne  woning  en  verhaalde  hem  openhartig  mijne 
tegenwoordige  omstandigheden.    En  wat  denkt  gij,  dat  hj 
antwoordde?     „'t Is  waar,"  zeide  hij,  „ik  heb  bij  u  in  huis 
gewoond ,  en  had  het  bij  u  bgzonder  naar  genoegen ;  ik  heb 
uwe  dochter  eenigermate  het  hof  gemaakt,  zoo  als  men  dat 
meer  doet  aan  een  meisje ,  dat  er  niet  onaardig  uitziet,  maar 
nooit  heb  ik  het   plan   gehad ,    om  haar  te   huwen,     't  Spgt 
mij,  dat  ik  't  zeggen  moet,  maar  uwe  dochter  moet  nog  al 
tameijk  veel  verbeelding  gehad  hebben.     G-eld  heb  ik  nooit 
van  haar  ontvangen,  maar  daar  gij  in  behoeftige  omstandighe* 
den  schijnt  te  verkeeren,  wil  ik  u  gaarne  twintig  gulden  geven." 
„  Ik  stond  als  verplettecd ,  en  kon  geen  woord  uitbrengen. 
Eindeijk  nam  hij  weder  het  woord  en  zeide :  „  Ik  moet  u  nu 
dringend  verzoeken,  mijn  huis  te  verlaten ;  want  ik  kan  noch 
mag  dulden ,  dat  m  jne  jonge  vrouw  door  allerlei  verhalen  van 
kommer  en  ellende  droefgeestig  gemaakt  of  door  onbeschaamde 
bedelarij  lastig  gevallen  wordt."     Hij  zeide  dit  op  zeer  hoogen 
toon ,  terwijl  hy  zeer  bedaard  met  zjnen  tandenstoker  de  ver- 
veling scheen  te  verdrijven.     Ik  wierp  het  geld  voor  zijne 
voeten ,  en  verliet  ten  hoogste  verbitterd  zjn  huis.    Toen  ik 
in  m jn  logement  was  teruggekeerd ,  en  mijne  drift  een  weinig 
was  bedaard,  overlegde  ik  bij  mij  zelve,  wat  ik  toch  moest 
doen,  en  kwam  eindelyk  tot  het  besluit,  mij  tot  zjne  vrouw 
te  wenden,  haar  alles  te  verhalen  en  haar  te  vragen,  of  zj 
mij   het  mj  toekomende  geld    niet   konde    verschaffen.    Ik 
plaatste  mij  daarom   digt  by  het  huis,  en  wachtte  met  het 
grootste  geduld,  tot  dat  hij  uit  ging.    Zoodra  ik  dit  gezien 
had,  sloop  ik  in  huis,  maar  de  vrouw  was  nog  hardvochtiger 
dan  haar  man ,  en  hoewel  ik  met  de  grootste  bedaardheid  en      v 
beleefdheid  mijne  zaak  voordroeg,    liet  ze  mij  toch  byna  het 
huis  uitwerpen." 

„Nu  keerde  ik  naar  huis  terug,  en  daar  ik  vast  besloten 
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had 9  m^  iregt  te  doen  gelden,  gaf  ik  m^ne  2aak  aan  eenen 
advokaat  in  handen,  die  m^,   daar  ik  volstrekt  geen  bew^s 
had,  zeer  weinig  hoop  gaf,  maar  vertrouwende,  dat  God  de 
onschuld  niet  zoude  verlaten,  zette  ik  de  zaak  door  en  ver* 
loor  het  proces." 

i,De  geneesheer  deed  eenen  eed,  dat  hij  niets  van  m^'ne 
dochter  had  ontvangen  en  daarenboven  in  geene  nadere  be- 
trekking tot  haar  had  gestaan.  Dien  ten  gevolge  ben  ik  ver- 
oordeeld tot  betaling  van  de  kosten,  en  daar  deze  veel  groo- 
ter  zijn  dan  hetgeen  ik  bezit  of  kan  opbrengen,  zal  morgen 
mijn  goed  in  beslag  genomen  worden.  En  daarenboven  heeft 
hij  mij  aangeklaagd  omdat  ik,  volgens  zijn  zeggen,  zijnen  hui- 
seliyken  vrede  verstoord  en  z^ne  eer  heb  gekrenkt.  Dien  ten 
gevolge  ben  ik  tot  eenige  dagen  gevangenisstraf  veroordeeld 
geworden,  tenzij  ik  eene  aanzienlijke  geldboete  betale,  en 
kom  ik  nu  uit  de  gevangenis ,  dan  blijft  mij  niet  anders  over 
dan  eene  plaats  in  't  werkhuis ,  want  ik  bezit  noch  moed  noch 
kracht,  om  mgn  brood  te  verdienen.** 

Wij  zwegen  allen;  troosten  konden  w^'  haar  niet,  maar 
wij  peinsden  op  een  middel  om  haar  te  helpen. 

„Mejufvrouw!"  begon  eindel^k  de  vrouw  weder,  „ik  lees  op 
uw  gezigt,  dat  gij  mij  eene  opregte  deelneming  betoont,  en 
daarvoor  ben  ik  u  zeer  dankbaar.  Gij  zijt  schoon.  Luister 
naar  den  raad  van  eene  oude  vrouw.  Vertrouw  nimmer  op 
de  woorden  der  liefde ,  al  klinken  ze  u  nog  zoo  liefelgk  toe , 
want  alle  mannen  zijn  valsch  en  vol  bedrog." 

„Niet  allen!"  antwoordde  Emma  zacht  maar  op  vasten  toon. 
„Mgn  vader,  bg  voorbeeld,  huwde  tegen  den  wil  zijner  familie  ^ 
met  m^ne  moeder,  een  arm  meisje,  zeide  zijne  studie  vaar- 
wel en  leefde  bekrompen  van  de  opbrengst  van  z^nen  letter- 
kundigen arbeid.  H^'  eerde  en  beminde  m^ne  moeder  en  be- 
treurde haar  opregt  toen  z^  stierf.  Hg  voedde  mg ,  zgn  eenig 
kind,  zeer  goed  op,  en  daar  hij  bij  mij  eenigen  aanleg  voor 
de  muziek  ontdekte ,  arbeidde  hij  dag  en  nacht ,  ten  einde  de 
kosten  voor  mijne  opleiding  te  kunnen  bestrgden.  Ja,  ik 
geloof,  dat  die  overspanning  en  de  smart  over  het  verlies 
mijner  moeder  hem  vroeg  ten  grave  hebben  gesleept.  Voor 
zgnen  dood  had  hij  evenwel  het  genoegen,  mij  als  zangeres 
aan  een  der  voornaamste  schouwburgen  geëngageerd  te  zien. 
Morgen  vertrek  ik  en  ik  kwam  nu  nog  eens  hier,  om  op  zgn 
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graf  te  bidden.  Wilt  g§,  jufvrouw Stein,  met  mg  gaan,  en 
voor  mgne  htushouding  zorgen  P  Zoo  ja^  tie^ti  dan  aUe^uit 
uwe  woning ,  wat  gg  noodig  hebt,  opdat  ik  dit  by  m^n  goed 
kan  inpakken ,  het  overige  kunt  gij  voor  de  regtbank  achter^ 
laten.  Wanneer  gij  genoegen  neemt  in  mijn  voorstel,  ver* 
trekken  wij  morgen  zoo  vroeg  mogelijk;  behalve  kost  en  in- 
woning zal  ik  u  tien  gulden  's  maands  geven ;  meer  laten 
tBÖfne  middelen  mij  niet  toe,  maar  wees  venekerd,  dil  hel  u 
niet  aan  liefde  en  harte]i|ke  deelneming  zal  ontbreken." 

^yOaame  neem  ik  uw  aanbod  aan/'  antwoordde  jufrrottw 
Stem  met  een  opgeruimd  gelaat,  „maar  alleen  op  voorwaarde, 
dat  ik  de  helft  zal  ontvangeci  van  't  geen  gj  m^  aanbiedt*  Bit 
is  voldoende^  om  in  mijne  behoeften  te  voorzien." 

„Daarmede  zoudt  gtf  niet  rond  komen ,"  hernam  de  jonge 
zangeres  vriendelijk ^  „neen!  het  blgft  bg  de  bepaalde  (M>m« 
Daarenboven  kunt  gij  mij  veel  besparen  en  door  uwe  laagdimge 
ondervinding  mij  voor  schade  waarschuwen  en  beveiligen." 

Jufvrouw  Stein  vouwde  hare  handen  en  haar  dank  steeg 
omhoog  naar  dien  God,  aan  wien  zij  haar  lot  had  toever- 
trouwd ,  en  die  haar  niet  had  verlaten.  Het  ruiseiite  in  de 
twijgen  der  treurwilg,  de  geesten  van  Emma's  vader  en  van 
Maria  fluisterden  zegen  over  het  hoofd  van  de  jonge  zan- 
geres ,  die  vrolgker  dan  zij  was  gekomen  het  kerkhof  verliet. 

De  volle  maan  stond  aan  den  bbuiuwen  hemel,  de  ster- 
ren flikkerden  aan  't  uitspansel  en  heerlijke  geuren  verspreidde 
de  dampkring,  terwgl  de  nachtegaal  de  liefel^kste  too« 
nen  deed  hooren,  toen  w^  aan  de  poort  van  *t  kerkhof  kwa- 
men, en  die  reeds  gesloten  vonden.  W9  moesten  naarden 
doodgraver  gaan,  en  hem  verzoeken  ona  te  bevrgden. 


Den  volgenden  morgen  bragt  de  eerste  spoortrein,  jufvrouw 
Stein  en  Emma  naar  de  plaats  harer  bestemming  en  ik  gaf 
haar  mgnen  zegen  op  reis  mede. 

Emma  is  thans  de  'geliefde  gade  van  den  jongen  Stein , 
die  als  een  bemiddeld  man  uit  Amerika  is  gekomen  en  eene 
zaak  heeft  opgezet.  Vrolijk  is  de  levensavond  zijner  moeder, 
en  ik,  die  mg  eene  huisvriendin  mag  noemen,  heb  hun  eerste 
kind  ten  doop  gehouden,  en  kan  naar  waarheid  getuigen, 
dat  zij  de  gelukkigste  menschen  der  wereld  zgn. 

Woerden,  September  1860.  n         } 
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De  Igst  der  wonderen,  die  de  electriciteit  dagel^ks  Yoor 
onze  oogen  verrigt ,  is  reeds  tamel^  groot  en  neemt  nog 
telkens  meer  en  meer  toe.  Wanneer  wg  eerst  goed  begrij- 
pen wat  zg  in  groei  en  leven  der  planten,  in  gezondheid , 
ziekte  en  genezing  der  menschen,  werken,  veroorzaken  en 
verwoesten  kan ,  hoe  de  werking  des  lichts ,  storm  en  regen , 
warmte  en  koude  van  haar  afhangen  of  wel  slechts  versch^n- 
selen  en  uitwerkselen  van  haar  zijn  kunnen,  zal  onze  inge- 
nomenheid voor  deze  nog  altyd  geheimzinnige,  alomtegen- 
woordige, overal  werkzame,  onligchamelijke  natuurkracht 
nog  aanmerkel^k  toenemen.  Dat  de  electridteit  bliksemt 
en  dondert,  portretteert ,  schiet  en  inslaat,  onsmeltbare 
dingen  doet  smelten ,  valsche  tgdingen  van  listige  staten  en 
bedriegel^'ke  beurs-noteringen  over  land  en  zee  bliksemt, 
verzilvert  en  verguldt,  alle  mogel^ke  munten  en  kunstwerken 
op  het  fijnst  modelleert  enz.,  dit  en  vele  andere  dingen  weten 
wg.  Nieuw  is  het  echter  nog ,  dat  z^  wever  is  geworden  en 
wel  kunstwever  der  eerste  klasse.  De  uitvinding  hiervan, 
hebben  w^  te  danken  aan  Bonelli  in  Turin ,  die  door  de 
vereenigde  magneto-electriciteit,  de  allerkunstigste  werken  van 
den  Jacquard-weefstoel ,  als  't  ware  spelend  en  oneindig  goed- 
kooper  laat  verrigten. 

De  voor  zestig  jaren  uitgevonden  Jacquard-weefstoel  heeft 
het  goede ,  dat  hij  de  patronen ,  dje  in  een  weefsel  moeten 
gebragt  worden,  van  doorboorde  kaarten,  alzoo  op  eene 
zekere ,  mechanische  wijze  voorgeschreven ,  behoudt ,  terwgl 
gewone  weefstoelen  daartoe  of  niet  geschikt  z^n,  of  door 
kostbaren  handen-arbeid  tot  yerkrijging  van  het  verlangde  pa- 
troon moet  worden  daargesteld.  Maar  ook  de  aanwending 
dezer  kaarten ,  wordt  moeyelijk  en  kostbaar,  wanneer  er  een 
rgk  en  zamengesteld  patroon  moet  geweven  worden ,  want 
dan  zijn  er  dikwigls  duizende  van  zulke  „patroon-kaarten" 
noodig.    Een  Mexicaansch  bisschop  liet  zich  eens  in  Lyon 
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een  kleed  weven ,  waartoe  niet  minder  dan  62000  kaarten 
moesten  geteekend  en  doorboord  worden. 

Alvorens  wy  nu  tot  den  electrischen  weefstoel  overgaan, 
willen  wij  den  lezer  eerst  een  weinig  bekend  maken  met 
den  weefstoel  van  Jacquard ,  dien  wij  anders  als  van  genoeg- 
zame  bekendheid  zouden    kunnen  verzwegen,  doch  de  be« 
schr^ving  daarvan  in  het  Zondagsblad  van  15  April  jl.,  waar 
de  electrische  weefstoel  besproken  wordt,  was  in  ons  oog 
zoo  duidelyk,   dat  w^  ons  gaarne  de  moeite  getroosten,  ten 
gerieve  onzer  lezers ,  die  dat   opstel   niet  mogten  gelezen 
hebben,   een  gedeelte  daarvan  over  te  nemen,  waartoe  wg 
door  de  welwillendheid  van  den  wAkeren  Haarlemschen  uit- 
gever A.  G.  EJruseman  in  staat  zijn  gesteld.    Wij  lezen  alzoo : 
„De  inrigting  dier  Jacquards  is  nu  hoofdzakelijk  de  volgende  : 
Boven  het  getouw  is  horizontaal  eene  houten  staaf,  zoo  lang 
als  het  weefsel  breed  is,  zóö  geplaatst,  dat  zg  op  en  neder 
kan  bewogen  worden.    Voor  aan  die  staaf  zijn  pennen  be- 
vestigd zooveel  als  de  schering  draden  heeft ;  om  die  pennen 
grgpen  haken ,  die  elk  aan  een  dier  draden  verbonden  z^n. 
Werd   dus   de   staaf  opgeligt,   terwijl  de  haken   ingrepen, 
dan  zouden  alle  draden  der  schering  worden  opgeligt.    Maar 
aan  elk  dier  haken  is  eene  dwarspen  bevestigd ,  lang  genoeg 
om  buiten  het  werktuig  uit  te   komen.     Wordt  zulk  eene 
pen  een  weinig  terug  geduwd,  dan  gr^pt  de  haak  waaraan 
deze  verbonden  is,  niet  om  hare  pen  van   de  dwarsstaaf, 
zij    en   de    draad   der   schering   waaraan  z^'   verbonden  is , 
worden  dus  by   het  opligten  der  staaf  niet  mede  opgeligt. 
Het  komt  er  dus  op  aan  om  vóór  eiken  slag  der  spoel,  zoo- 
veel haken  terug  te  duwen,  als  er  draden  on-opgeligt  moeten 
blijven.  Dit  geschiedt  in  Jacquards-getouwen  telkens  door  eene 
kaart,  die  tegen  al  de  pennen  aangedrukt  wordt,  met  behulp 
van  eene  mechanische  inrigting,  welke   wij  hier  niet  zullen 
beschrijven ,  en  die  gaten  heeft  op  die  plaatsen ,  waar  zij  de 
pennen  niet  terug  duwen  moet.    In  een  getouw  van  1000 
draden  in  de  scheren ,   moeten  nu  ook  even  zooveel  haken 
aanwezig  zijn ,  en  elke  kaart  moet  dus  groot  genoeg  zyn 
om  voor  even  zoovele  gaten  ruimte  te  hebben,  waartoe  bij 
den  afstand ,  dien  men  overal  gewoon*  is  tusschen  de  pennen 
te  laten,  eene  oppervlakte  van  zes  vierkante  palmen  noodig  is. 
Bij  fijne  weefsels  gaan  dikwijls  10  draden  inslag  en  meer 
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op  elke  streep  lengte  of  10.000  op  de  el.  Yoor  ^e  el  der 
stof  heefb  men  dus ,  als  het  patroon  een  el  lang  is  •—  welke 
lengte,  bij  kostbaar  damast ,  wel  eens  twee  ellen  bedragen 
kan  -^  10.000  kaarten  noodig,  of  eene  opperrlakte  aan  kar* 
ton  Tan  600  D  ellen.  Werden  deze  kaarten  y  die  iets  meer 
dan  eene  hand  breed  zijn ,  in  de  lengte  neven  elkaé^  gelegd , 
dan  zouden  zij  eene  lengte  beslaan  van  ruim  een  nor  gaans. 
Om  deze  kaarten  elk  ter  behoorlijker  plaatse  te  doorboren  g 
zullen  5  personen  gedurende  twee  maanden  moeten  bezig 
zijn,  waarvan  ten  minste  één  een  kunstenaar  is,  en  dus  in 
zijn  loon ,  niet  met  een  daglooner  kan  gelijk  gesteld  worden* 
De  10000  kaarten  zullen  flus  weinig  minder  dan  ƒ  800  h  1000 
kosten  en  twee  maanden  t^ds  vereischen  ter  vervaardiging. 
Zal  het  weefsel  smaller  worden ,  is  de  ketting  slechts  b.  v. 
éOO  draden  breed,  dan  worden  de  kaarten  ook  minder  lang 
en  dus  goedkooper.  Bovendien  kan  het  patroon ,  in  plaat» 
van ,  zoo  als  wy  veronderstelden ,  eene  el  lang  te  zijn ,  of 
slechts  om  de  el  te  worden  herhaald,  wel  geene  grootere 
lengte  dan  van  een  palm  of  minder  hebben ,  en  dus  wordt 
ook  het  benoodigde  aantal  kaarten  in  dezelfde  verhouding 
verminderd.  Maar  dan  geldt  het  ook  stoffen,  die  voor  eenige 
stuivers  per  el  worden  verkocht ,  en  waarvan  dus  de  uitgaaf, 
hoe  ook  verminderd ,    evenzeer   bezwarend   blijft." 

Tot  dus  verre  het  Zondagsblad ,  dat  wij  gaarne  by  deze 
gelegenheid  aan  het  beschaafde  publiek  ten  zeerste  aanbeve- 
len en  waarnaar  wij  onze  lezers,  die  nog  iets  naders  van 
het  zamenstel  en  de  werking  eens  gewonen  weefstoels  willen 
weten,  bescheiden  verwezen. 

Bonelli  in  Turin  heefb  nu  een  middel  en  een  electro- 
magnetisch  mechanisme  uitgevonden,  dat  deze  tijd"  en  geld* 
roovende  kaarten  geheel  vervangt.  Zgne  machine  is  een 
electro-magnetisch  toestel  die  weeft,  een  electrische  Jacquard- 
weefstoel,  waar  de  doorboorde  en  voor  het  patroon  noodza- 
kelijke kaarten  door  eene  telkens  weder  bruikbare,  duurzame 
en  doorboorde  metaalplaat  vervangen  worden.  Wij  zullen 
trachten  door  de  bijgevoegde  teekening  van  de  Bonellische 
machine  in  doorsnede ,  eenig  denkbeeld  te  geven  en  de  za- 
menstelling  of  werking  door  de  op  de  teekening  aangewezene 
letters  te  verklaren.  Om  a  is  eene  zoogenaamde  „eindelooze 
papierstrook"   gewikkeld.     Dit  papier  is  met  b)ad*tin ,   een 
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geleider  der  eleotriciteit ,  bekleed  en  bevat  een  met  zwart 
lak,  een  met-geleider,  bevestigd  patroon.  Het  eindeloos  pa- 
pier (papier  sans  fin)  gaat  onder  eene  rij  van  dunne  metalen 
tanden  (bb)  door,  waarvan  iedere  met  eene  van  de  kleine 
electro-magneten  (c  c)  in  verband  staat  Het  geheel  wordt  in 
eene  draaijende  beweging  gebragt ,  door  eene  galvanische 
batter^  en  door  draden  (d  d).  Eene  der  laatsten  staat  in  on- 
afgebroken verband  met  het  blad-tin-papier  en  de  andere  met 
de  metaaltanden  (b  b) ,  zoodat  de  electrische  stroom  der  bat- 
terij door  zulke  metaaltanden  heengaat ,  die  de  metaal-op- 
pervlakte van  het  eindeloos  papier  aanraken,  terwijl  de  an- 
dere tanden  die  op  de  trommel  rusten,  geene  electriciteit 
opnemen.  Zoo  wordt  bij  iedere  beweging  van  het  papier, 
een  magneet  na  den  wdere,  al  naar  den  vorm  van  het  pa« 
troon,  dan  eens  positief ,  dan  eens  negatief.  In  een  beweeg- 
baar raam  (e),  tegenover  de  einden  van  de  horizontaal  lig- 
gende electro-magneten  (cc)  bevindt  zich  eene  ry  van  kleine 
horizontale  ijzerstaaQes  (ff),  die  gepolijst,  gemakkelijk  kun- 
nen glijden  en  door  eene  doorboorde  plaat  (g)  heengaan.  Door 
eene  mechanische  inrigting  worden  de  einden  dezer  ^'zer- 
staafjes  met  de  einden  der  electro-magneet  in  aanraking  ge«| 
bragt,  zoodat  nu  de  staaQes  van  den  geëlectriseerden  of 
positieven  magneet  aangetrokken  worden ,  terwijl  de  niet  aan- 
getrokken staaQes  met  het  raam  voortgetrokken  en  door  de 
nedervallende  plaat  (7)  bevestigd  worden  ,  zoodat  de  overeen- 
komstige gaten  in  de  laatste  zich  vullen.  Op  deze  wijze  nu 
vervangt  de  plaat  de  doorboorde  kaarten  in  den  Jacquard- 
weefstoel  en  schikt  de  ataalnaalden  (hh)  die  de  draden  van 
den  weefstoel  besturen  en  verdeelen* 

Wanneer  ons  ook  nog  de  bigzonderheden  van  dit  fijne 
electro-magnetische  weef-mechaniek  niet  duidelijk  worden, 
zoo  laat  het  zich  toch  gemakkelijk  begrijpen,  dat  de  geheele 
weefstoel  een  volkomen  electro-magnetische  toestel  is.  Zulke 
toestellen ,  gewoonlijk  apparaten  genoemd ,  zijn  wel  is  waar 
niet  aan  ieder  bekend ,  en  in  den  regel  slechts  bij  schei-  en 
natuurkundigen  van  beroep  te  vinden,  maar  wij  moeten  ons 
vergenoegen  met  aan  iets  bekends  m  de  wetenschap  te  her- 
inneren en  op  het  practisch  voordeel  te  wijzen.  Dit  voordeel 
is  inderdaad  zeer  aanzienlijk,  daar  nu  door  middel  der  elec- 
trische patronen »  deze  niet  alleen  met  90  percent  minder  j 
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kosten  worden  vervaardigd,  maar  ook  gemakkelgk  veranderd, 
verbeterd  en  schoon  gemaakt  kunnen  worden,  waarb^  het 
gevaar  van  zich  te  vergissen  of  van  eene  mogelijke  onhan- 
digheid eens  arbeiders  vermeden  wordt',  terwijl,  zoo  als  reeds 
gezegd  is,  de  kaarten  van  gewone  Jacquard-weefstoelen,  met 
veel  moeite  naar  teekeningen  moeten  vervaardigd  worden  en 
na  ééns  gebruikt  te  zijn ,  niet  meer  deugen.  Wanneer  eerst 
de  Bonellische  weefstoel  algemeen  is  ingevoerd  en  burgerregt 
verkregen  heeft,  zullen  de  schoonste  en  tot  nu  toe  kost- 
baarste patronen  in  tapijten  en  kleedingstukken ,  doeken  en 
prachtige  weefsels  van  allerlei  aard ,  ook  voor  onbemiddelden 
verkrijgbaar  zijn ,  en  zoo  zal  het  schoone  en  aangename  in 
onze  omhulling  en  omgeving  eene  oneindig  grootere  en  bor- 
gerlgke  uitbreiding  verkrijgen ,  waarover  wij  ons  allen  met 
den  t^d  zullen  kunnen  verheugen. 

Nn.,  1861.  j.  s. 


MAARSCHALK  MAC  MAHON,  HBfiTOÖ 
VAN  MAGENTA. 

Mac  Mahon  is  van  lersche  afkomst;  Zijne  familie  vlugtte 
na  den  val  der  Stuarts  uit  Ierland  naar  Bourgondie ;  de  maar^ 
schalk  was  alzoo  tot  het  zuiverste  legitimismus  gepredestineerd. 
Z^n  vader  en  oom  dienden  als  zoo  velen  hunner  landslieden 
in  het  Fransche  leger,  waar  zij  het  tot  hooge  rangen  brag- 
ten.  Het  eigendom  der  familie  was  het  prachtige  slot  SuUy 
b^  Autun,  in  het  departement  der  Saone  en  Loire,  en  hier 
werd  den  13  Junij  1808  de  jonge  graaf  Marie  Edme  Patrice 
Maurice  de  Mac  Mahon  geboren.  Zijn  eerste  onderrigt  ontving 
hy  in  het  ouderlijk  huis ,  en  toen  trad  hij  in  het  seminarium 
te  Autun,  waar  hij  zich  voor  den  geestelijken  stand  zoude 
voorbereiden.  Met  de  geestelijken  van  Autun  had  de  Catho- 
lieke  kerk  niet  veel  geluk.  De  bekende  bisschop  van  Au- 
tun, Talleyrand,  legde  zijn  geestelijk  ambt  ter  zgde  en  her- 
schiep zich  als  wereldlijk  prins  en  zeer  wereldlijk  diplomaat. 
Ook  de  jonge  seminarist  van  Autun  verliet  zijne  loopbaan  en 
begaf  zich  in  eene  militaire  voorbereidingsschool  te  Versailles. 

Den  24  Nov.  1825  trad  de  17 jarige  graaf  Mac  Mahon  in 
de  bekende  militaire  school  van  St.  Cyr,   en  verliet  dezelve  qJ^ 
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op  19jarigen  laeftgd,  den  1  October  1827.  B^'  het  yerlaten 
der  school  ontving  hij  no.  4,  dat  hem  het  regt  gaf,  den  ge- 
neralen staf  te  kiezen,  dien  hij  ook  in  Algiers  (1830  en  1831), 
voor  Antwerpen  (1832),  andermaal  in  Algerie  (1837),  en  nog 
tot  het  jaar  1843  getrouw  bleef.  Eindelijk  bezocht  h^'  als 
onderofficier  en  kweekeling  de  practische  school  van  den  ge- 
neralen staf,  werd  toen  den  1  Januarij  1830  bg  het  4de  hu- 
8aren*regiment,  en  den  volgenden  2  April  b^  het  208te  in- 
fanterie-regiment  gedetacheerd.  Den  19  October  1830  verkoos 
de  generaal  Achard  hem  tot  zijnen  ordonans-officier,  Hac  Ma- 
hon  was  de  eerste ,  die  zich  bij  het  veroveren  van  den  berg- 
rug van  Huzaïa,  op  den  top  van  het  kleine  Atlas-gebergte 
bevond,  Den  20  April  1831  werd  hij  luitenant.  Hy  onderscheidde 
zich  in  1832  bij  de  belegering  der  citadel  van  Antwerpen. 
Den  20  Dec.  1833  werd  h^'  benoemd  tot  kapitein.  Den  6 
Augs,  1835  koos  generaal  Bellair  hem  tot  zijnen  adjudant; 
den  28  Julij  1836  werd  hij  by  den  generalen  staf  des  legers 
van  Gompiègne  geattacheerd ;  den  28  October  deszelfden  jaars 
werd  h^  adjudant  van  den  generaal  Bro;  den  5  Sept.  1837 
adjudant  van  den  generaal  Damrémont. 

Het  jaar  1837  is  in  de  Fransche  krijgsgèschiedenis  bekend 
door  de  bestorming  van  Constantine.  Niel  was  destijds  ka- 
pitein bij  de  genie ;  een  prins  van  den  bloede  woonde  de  be- 
legering b^;  het  was  er  om  te  doen  het  rotsnest  tot  eiken 
pr^s  in  de  Eransche  magt  te  brengen.  Niel  won  hier  den 
rang  van  stafofficier ,  en  ook  kapitein  Mac  Mahon  was  onder 
de  voorsten.  Het  is  van  generaal  Lamoriciére  bekend,  dat 
hij  in  aUe  veldslagen  en  gevechten  ongewond  is  gebleven, 
ja  dat  h^  in  de  Junijdagen  van  1848  in  de  vreeselijke  straat- 
gevediten  dé  cigaar  niet  heefb  laten  uitgaan.  Mac  Mahon 
was  tot  dus  verre  hierin  aan  Lamoriciére  gelijk ,  maar  nu  werd 
kg  door  een  kogel  in  de  borst  gewond.  Den  17  Eebr.  1838 
kwam  hij  by  den  generalen  staf  der  21ste  divisie ,  en  den  1 
Dec.  bg  den  generalen  staf  te  Parijs.  Den  3  Augs.  1839 
werd  hij  gedetacheerd  b^  den  generalen  staf  van  het  leger 
yan  Eontainebleau ,  den  18  Dec.  werd  hij  adjudant  van  den 
generaal  d'  Hoduetot,  en  den  12  Julij  1840  adjudant  van  den 
generaal  Changamier.  Het  aandenken  aan  laatstgenoemden 
is  nog  tot  het  vorige  jaar  levendig  by  hem  gebleven;  want 
de  maarschalk  Mac  Mahon  vroeg  toen  aan  den  gebannen  ge- 
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neraal  Changamier,  of  zich  de  tactiek,  waardoor  hg  den  slag 
van  Magenta  gewonnen  had,  liet  regtvaardigen.  De  voor- 
malige superieur  antwoordde  den  hertog  van  Magenta  vrien- 
delijk, en  sprak  hem  vry.  Een  gelijk  voorbeeld  van  standvas- 
tige kameraadschap  gaf  de  brave  kolonel  Charras,  toSn  hij 
weigerde  eene  colonne  van  Garribaldi.  tegen  den  pauselijken 
bevelhebber  Lamoricière  aan  te  voeren.  In  het  politieke  par- 
tyieven  begrijpt  men  zulk  eene  delicatesse  naauwelyks. 

De  bovenstaande  details ,  sedert  den  slag  van  Magenta  door 
de  officiële  bladen  openbaar  gemaakt ,  zijn  welligt  wat  droog; 
z^*  verraden  waarlijk  het  belang  niet,  dat  de  Europesche  we- 
reld sedert  een  jaar  in  Mac  Mahon  gesteld  heefl.  Wij  moeten 
het  geduld  van  den  lezer  nog  eene  wyi  op  de  proef  stellen, 
want  deze  kanselar^stijl  gaat  ten   minste  tot  8  Sept.    1855 
aldus  voort,  en  wel  niet  door  onze  of  iemands  schuld,  buiten 
die  van  de  persoonlykheid  zelf.    De  maarschalk  is  een  waar 
edelman ,  trotsch ,  aristocratisch,  gereserveerd ,  die  steeds  z^n 
pligt  doet,  niet  spreekt  van  zijne  daden,  ja  ze  hardnekkig 
voor  het  oog  der  wereld  verbergt.    Hij  is  niet  zoo  ligt  met 
zich   zelven    tevreden  als   Castellane,    Baraguay   d'HiUiers, 
Begnaud  de  Saint- Jean  d'Angely  en  Eandon ;  hij  is  niet  zoo 
pronkerig  als  Canrobert;  hij  zoekt  zich  zelven  niet  te  verheffen 
terwijl  hy  anderen  critiseert,  gelijk  NieL     Hij  heeft  tot  aan 
Magenta,  onder  geene  omstandigheden,  van  zich  willen  doen 
spreken,  en  hy  heefb  dezen  zijnen  wil  daadzakelijk  bewezen. 
De  dienststaten  van  alle  Eransche  officieren  liggen  verzegeld 
op  het  ministerie  van  oorlog  te  Pargs ;  maar  ieder  officier  is 
tot  z^nen  dood  toe  meester,  om  ze  al  of  niet  te  doen  openexi. 
Nu  leze  men  de  schildering  des  Eximoorlogs  van  Bazancour , 
den  keizerlijken  hof-historieschrijver:   Al  de  dienststaten  der 
levende  en  doode  uitstekende  officieren  worden  by  hem  naauw- 
keurig  w^edergegeven ,  maar  van  Mac  Mahon  zal  men  te  ver- 
geefs een  regel  onder  den  tekst  zoeken!  De  „Eevue  d'Aut&n," 
die  vooral  trotsch  op  haar  landskind  zijn^konde,  drukte  zich 
nog  in  het  jaar  1859  aldus  uit:     „Het  is  geheel  onmogelijk, 
den  heer  Mac  Mahon,  methodisch,  in  de  chronologische  orde 
zijner  talryke   wapendaden,   van   al  zijne  bevorderingen  en 
vlegende  onderscheidingen ,  welke  hem  zijn  te  beurt  gevallen, 
te  volgen.    Hij  zoude  aan  z^ne  eigene  familie  de  magtiging, 
om  uittreksels  uit  de  papieren  aan  het  ministerie  te  maken 
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zeker  weigeren;  hg  is  volstrekt  stom  over  zgn  eigen  per- 
soon, en  zelfs  zijn  broeder,  graaf  Jozef  de  Mac  Mahon ,  die 
den  maarschalk  eene  ware  vereering  en  de  innigste  genegen- 
heid toedraagt ,  weet  van  de  bijzondere  daden ,  van  de  detaüs 
en  phasen  van  dit  soldatenleven  slechts  zooveel ,  als  de  stem 
des  volks,  de  dagbladen,  de  vertellingen  der  soldaten  en  de 
echo's  van  het  slagveld  tot  hem  lieten  komen.  Zulk  eene 
echo  van  het  slagveld  willen  wg  hier  wedergeven.  Eens 
droeg  de  generaal  Achard,  na  een  heet  gevecht,  aan  zgnen 
adjudant  Mac  Mahon  de  taak  op,  om  in  galop  een  bevel 
aan  eenen  colonne-chef  over  te  brengen  ,  die  door  eene  massa 
Arabieren  van  hem  gescheiden  was.  „Neem  eenige  escadrona 
jagers  mede !"  zeide  de  generaal.  —  „Dat  is  te  veel  ofte  wei- 
nig," hernam  de  adjudant,  terwijl  hij  in  den  zadel  sprong, 
„te  veel  om  onbemerkt  er  door  te  komen ,  te  weinig  om  den 
vgand  te  slaan."  En  hij  jaagde  heen.  De  Arabieren  zagen 
het  en  vervolgden  hem.  Hij  moest  een  woesten  stroom  over. 
Mac  Mahon  liet  zijn  ros  den  sprong  doen,  en  het  paard 
stortte  met  gebroken  pooten  op  den  anderen  oever  neder. 
De  Arabieren  waagden  het  niet  zulk  een  vermetele  verder  te 
vervolgen  en  zonden  hem  slechts  eenige  schoten  na.  Mac  Ma- 
hon werd  reeds  den  14  Sept.  1831  ridder ,  den  11  Nov.  1837 
officier  van  het  legioen  van  eer. 

Den  28  Augustus  1840  had  de  veldslag  in  het  „Olgven- 
bosch"  plaats,  en  Mac  Mahon  ontving  tot  belooning  voor 
zgne  dapperheid  de  plaats  van  escadronschef  in  hefc  corps  van 
den  generalen  staf.  Maar  eene  andere  onderscheiding  wachtte 
hem  en  voerde  hem  uit  zijne  carrière.  De  hertog  van  Or- 
leans  rigtte  toen  de  speciale  troepen  der  jagers  te  voet  op, 
welke  10  bataillons  sterk  waren,  en  hy  zocht  naar  den  dege- 
Igksten  onder  de  degelijke  officieren  en  benoemde  Mac  Mahon 
tot  kommandant  van  het  10e  bataillon  jagers  te  voet.  Hy 
bleef  van  1840  tot  1855  in  het  leger  van  Algerie. 

In  April  1842  onderscheidde  hij  zich  bij  Bab-el-Taza,  en 
werd  den  31  Dec.  tot  overste  van  het  2e  regiment  van  het 
vreemden-legioen  bevorderd.  In  Pebruarij  en  Maart  1844 
schitterde  hij,  bj  de  expeditie  tegen  de  Kabylen ,  als  ook  bij 
het  treffen  van  Biskara  (15  Maart).  Daarop  werd  hij  den  24 
April  1845  tot  overste  van  het  41e  infanterie-linie-regiment 
benoemd.     Daarop   volgden   nieuwe   wajgenfeiten   tegen   de 
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Kabylen;  het  treffen  op  de  hoogste  punt  van  den  Diebel- 
Airha  en  dat  b^  Aïdussa,  toen  dat  bg  Aïn-Kebira  (Ootober). 
Den  20  Sept.  1847  verwisselde  Mac  Mahon  het  41e  met  het 
het  8e  linie-infanterie-regiment. 

Wy  staan  by  den  gewigtigen  24  Februarij  1848.  De  „po- 
litieke" officieren  glden  naar  Parijs,  ten  deele  uit  republi- 
keinsche  overtuiging,  ten  deele  uit  speculatie,  velen  als  aan- 
bidders der  nieuwe  magt.  De  overste  Mac  Mahon  bleef  in 
Afrika.  De  republiek  benoemde  hem  tot  brigade-generaal  en 
stelde'  hem  ter  beschikking  van  den  gouverneur-generaal  van 
Algerie.  Den  19  Februarij  1850  werd  hij  commandant  ad 
interim  der  provincie  Oran,  den  17  Maart  1852  commandant 
der  divisie  van  Konstantine.  Kort  daarna  leverde  hij  het 
gelukkig  gevecht  van  Kalaa  (van  11  tot  19  Julij).  Hij  had 
daarbij  bewezen  een  generaal  te  z^n,  die  het  verstond  op  eigen 
hand  iets  te  ondernemen  en  uit  te  voeren.  Zyne  benoeming 
tot  divisie-generaal  trof  ook  te  zamen  met  zyne  zeger^ke 
expeditie.  Benevens  het  commando  over  de  provincie  Kon- 
stantine ,  verkreeg  hij  nog  de  functie  van  inspecteur-generaal 
der  infanterie,  welke  hij  tot  1854  uitoefende.  GTedurende 
deze  twee  jaren  overdekte  hij  zich  in  Groot-Kabylie  met  roem; 
h^  leidde  namelijk  de  expeditie  in  het  zuiden  van  Biskara. 
Tot  April  1855  bleef  hij  in  Algerie.  Toen  was  echter  in 
Frankrijk  al  het  noodige  tot  „redding  van  den  staat  en  — 
het  verdienen  van  drinkgeld"  reeds  afgedaan. 

Den  13  April  1855  verkreeg  de  generaal  Mac  Mahon  het 
commando  der  Ie  divisie  infanterie  van  het  Ie  corps  des  noor- 
delijken legers,  en  den  3  Augustus  het  commando  der  Ie 
divisie  infanterie  van  het  2e  corps  van  het  Oostersch  leger. 
Canrobert,  die  het  oppercommando  over  het  Krimleger  reeds 
den  19  Mei  aan  Pélissier  overgegeven  had,  wilde  nu  ook  de 
divisie  in  het  corps  Bosquet  niet  langer  kommanderen.  Mac 
Mahon  bekwam  deze  divisie,  en  hij  kwam  nagenoeg  onder 
dezelfde  omstandigheden  als  Pélissier  in  de  Krim,  om  den 
knoop  door  te  hakken.  Naauwelijks  in  heb  leger  aangeko- 
men, moest  hij  zich  tot  het  stormloopen  voorbereiden. 

De   8  Sept.  nadert.    Niel  en  Bosquet  geven  Mac  Mahon 

in  den  vooravond  hunne  laatste  instructien  en  houden  hem 

het  hoog  belang  van  den  aanval  op  den  toren  Malakow  voor. 

„Morgen  dring  ik  in  den  Malakow,"  antwoordde  Mac  Ma 
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hon,  „en  wees  verzekerd,  dBJb  ik  er  niet  levend  weder  ait- 
kome!*'  De  divisie  had  slechts  25—80  meters  van  hare 
loopgraven  tot  de  buitenwerken.  Met  klokslag  twaalf 
rijden  de  generaals  voor.  Bosquet  laat  zijn  commando- 
standaard  op  de  buitenste  borstwering  van  de  loopgraven 
planten,  tot  een  teeken  voor  de  officieren,  die  bevelen  heb- 
ben te  halen,  tot  een  teeken  voor  alle  soldaten,  dat  de 
divisie-bevelhebber  zich  aan  elk  gevaar  blootstelt.  MacMa- 
hon  rent  zijne  soldaten  vooruit;  zelfs  de  Zouaven  van  het  Ie 
regiment  bewonderen  zijne  koelbloedigheid;  v^fmaal  laat  Pélis- 
sier  hem  zeggen ,  dat  hij  zich  niet  zoozeer  moet  blootstellen. 
!Aanvankelijk  betuigde  de  generaal  zijnen  dank,  maar  gaf 
daarna  korte  en  stroeve  uitwoorden.  Een  gedeelte  der  troe- 
pen stortte  zich  op  ee&  vooruitspringend  gedeelte  van  den 
Malakow,  de  andere  op  de  linkerzijde  van  het  bastion. 
Zouaven  en  jagers  werpen  zich  op  de  Bussische  batterij  G-er- 
vais  en  nemen  ze  weg.  De  soldaten  vliegen  door  de  graven , 
zonder  de  genietroepen  af  te  wachten ,  en  planten  de  Fran- 
sche  vanen  op  de  v^andelgke  borstwering.  „Het  is  onmoge- 
lijk, schoener  in  het  vuur  te  staan  dan  Mac  Mahon,"  riep 
Pélissier  uit.  Mac  Mahon  drong  in  den  MaJakow,  en  h^' 
kwam  er  wel  levend  uit,  maar  eerst  des  anderen  daags,  toen 
de  iBussen  de  zegepraal  der  geallieerden  reeds  hadden 
erkend. 

Mac  Mahon  werd  nu  met  vele  eerbewijzen  overladen. 
Beeds  den  28  Julij  1849  was  hij  commandeur  van  het  legioen 
van  eer  geworden,  den  10  Aug.  1853  grootofficier,  den  22 
'  Sëpt.  1855  werd  hij  grootkruis.  Den  26  April  1856  schonk 
de  koningin  van  Engeland  hem  het  grootkruis  der  Bathorde, 
de  sultan  verleende  hem  de  orde  van  Medschidie.  En  de 
keizer  benoemde  hem  tot  senator. 

Beeds  in  het  volgende  jaar  trok  de  met  lauweren  be- 
kranste generaal  weder  te  velde,  den  13  April  1857  nam  hij 
het  commando  over  eener  active  divisie  infanterie  in  Algerie. 
Hg  trok  met  den  gouverueur-generaal ,  maarschalk  Banden, 
weder  tegen  de  Kabylen  op.  Den  1  Januarij  1858  was  h^' 
weder  disponibel;  hij  nam  weder  zitting  inden  senaat  en  gaf 
een  voor  velen  verrassend  bewijs  van  onafhankelijkheid  van 
karakter ,  daar  h§  alleen  van  al  de  senatoren  tegen  de  „veilig- 
heidswetten" stemde.    Waarschgulyk  was  deze  daad  de  oor- 
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saak  dat  hg  andermaal  werd  verw^derd;  den  81  Aug.  werd 
hem  het  opperbevel  over  alle  strgdkrachten  te  water  en  te 
land  in  Algerie  toevertrouwd,  hetwelk  hij  bekleedde  totdat 
hij  voor  den  Italiaanschen  veldtogt  naar  Frankrgk  werd 
terug  geroepen.  Ieder  vermoedde  toen  dat  hij  een  groot 
commando  behouden  zoude.  Ook  had  de  keizer  drie  maar- 
sohalks-candidaten  op  z^ne  lijst :  Mac  Mahon ,  Segnaud  de 
Saint-Jean  d'Angelj  en  NieL 

Behalve  de  garde  trokken  vijf  armeecorpsen  te  velde :  het 
eerste  onder  den  maarschalk  Baraguaj  d'Hilliers  ,  het  tweede 
onder  Mac  Mahon ,  het  derde  onder  maarschalk  Ganrobert, 
het  vierde  onder  generaal  Niel  en  het  vijfde  —  rad  aan  den 
wagen ,  onder  den  ex-minister  van  koloniën ,  prins  Napoleon. 

Mac  Mahon  kwam  den  31  Mei  met  z^  corps  te  Borgo- 
Vergelli  te  staan;  den  1  Junij  rukte  hij  tot  Novara  vooruit, 
mét  het  front  tegen  Milaan  gekeerd.  Den  2  Jun^  bewoog 
zich  de  divisie  Espinasse  op  den  Tecino  aan,  met  het  bevel, 
om  de  brug  di  san  Martino  of  di  Buffiüora  te  bezetten.  Van 
de  andere  zyde  trok  de  divisie  Gamou  (garde  voltigeurs)  op 
Turbigo,  om  daar  drie  bruggen  te  slaan,  en  op  de  linker- 
z^de  van  den  vloed  post  te  vatten.  De  bewaking  van  den 
vloed  was ,  van  de  Oostenrijksche  z^jde ,  aan  den  generaal 
Glam  Gallas  toevertrouwd.  Den  3  Jun^ ,  des  morgens ,  is 
Turbigo  bezet,  twee  bruggen  zjn  gelegd.  Het  2e  corps 
onder  Mac  Mahon  ontvangt  marschorder  naar  Turbigo.  De 
generaal  recognosceert  zelf  landinwaarts  tot  Bobechetto, 
twee  kilometers  van  Turbigo  ,  bestygt  aldaar  den  kerktoren 
en  bespeurt  van  daar  Oostenryksche  legertroepen.  Ijlings 
rent  hij  naar  Turbigo  terug  en  zendt  den  generaal  La  Mot- 
terouge  tegen  de  Oostenrijkers ;  het  4r5ste  regiment  en  de 
2de  brigade  La  Motterouge  worden  te  gelijk  op  Bobechetto 
gezonden.  Er  ontwikkelde  zich  een  onbeduidend  gevecht, 
waarbij  aan  beide  z^den  40  man  buiten  gevecht  gesteld  wer- 
den. Het  is  vreemd  dat ,  toen  de  Oostenrijkers  terug  trok- 
ken ,  geene  verdere  vervolging  werd  ingesteld.  De  onbegr^- 
pelijkheden  van  den  slag  van  Magenta  beginnen  reeds  den 
vorigen  dag. 

Napoleon  III  heeft  bg  Magenta  gezegevierd ,  zoo  als  Lo* 
dewyk  Bonaparte  den  2  December  gezegevierd  had.  Maar 
inderdaad  beide  malen  slechts  door  de  onberadenheidjsgnen]^ 
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tegenstanders*  "Welke  dagorders  werden  er  gegeven  voor 
den  4  Junij !  Het  2e  corps  (Mac  Mahon)  zoude  met  de  hem 
toegedeelde  divisie,  garde  voltigenrs,  en  de  geheele  Sardi- 
nische  armee  van  Turbigo  «p  „  Buffalora  en  Magenta"  mar- 
cheren, en  de  Sardiniërs  waren  eerst  daags  te  voren  van 
Palestro  naar  Novara  getrokken  !  Zouden  de  troepen ,  die 
van  Turbigo  kwamen ,  den  hoofdslag  leveren ,  dan  was  voor 
niets  gezorgd ;  want  slechfcs  eene  enkele  divisie  der  Sardi- 
niërs volgde  het  corps  van  den  generaal  Mac  Mahon  van 
verre.  Later  figureerde  deze  divisie  in  de  Fransche  leger- 
berigten,  nagenoeg  als  Omer-pacha  in  de  bulletins  uit  de 
Krim  gefigureerd  had  —  zijne  Turken  hadden  namelijk  „de 
straat  van  Balaclawa  geveegd."  Zoude  de  hoofdaanval  daar- 
entegen van  San-Martino  uit  plaats  hebben ,  dan  is  het  vol- 
strekt niet  te  begrypen  met  welke  troepen  men  dien  zoude 
uitvoeren.  Het  8e  corps  (Ganrobert)  was ,  gelyk  de  Sar- 
diniërs ,  eerst  den  3  Junij  van  Palestro  naar  Novara  gemar- 
cheerd, en  toch  had  de  generalissimus  juist  den  maarschalk 
Ganrobert,  met  de  garde  grenadiers,  voor  den  overtogt  bij 
San-Martino  bestemd.  Ganrobert  was  daar  niet ;  het  4e  corps, 
echtor ,  dat  van  Novara  naar  Trecate  marcheren  zoude ,  ea 
het  Ie  corps ,  dat  naar  Openga  en  de  Bicocca  gezonden 
was,  waren  blijkbaar  bestemd  tot  reserve  en  bescherming 
der  flanken  op  Mortara  en  Yigevano.  Waarmede  ter  wereld 
zoude  nu  de  hoofdaanval  plaats  hebben?  W44r  waren  de 
10—12  divisiën ,  waarmede  men  te  gelijkertgd  de  Tecino  zoude 
overtrekken?  Ten  8  ure  des  morgens,  als  eene  divisie  gre- 
nadiers by  San  Martino  over  de  Tecinobrug  rukte ,  laat  Gan- 
robert eerst  eene  brigade  van  Novara  afmarcheren.  Tegen 
2  ure  na  den  middag,  als  men  het  vuur  van  de  z^de  van 
Buffalora  (Mac  Mahon)  gehoord  heeffc,  bezet  de  garde  de 
twee  vaste  punten  van  de  Naviglio-grande ,  de  ponte-nuove 
di  Magenta  en  de  redoute  van  den  spoorweg  voor  Pont*- 
Vecchio.  Maar  hier  bestaat  het  geheele  Fransche  leger  uit 
6000  man  garden ,  zonder  eenige  reserve.  Waar  blgft  Gan- 
robert? Wat  is  van  den  stilzwijgenden  Mac  Mahon  gewor- 
den ?  Onderneemt  men  aldus  een  inval  in  vijandelijk  land , 
op  het  gevaar  af,  van  deNTecino  afgesneden  en  naarWee- 
nen  getransporteerd  te  worden  ?  De  Oostenrjjkers  bezetten 
reeds  de  oostelnke  huizen  van  Ponte-Nuovo ;  met  de  grootst 
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moeito  houden  grenadiers  en  zouaven  zich  regt»  staande. 
Dat  heet  met  de  reserve ,  hetwelk  toch  de  garde  is ,  een  groo- 
ten  slag  te  openen ! 

De  brigade  Ficard,  een  gedeelte  der  de  divisie  vanCan- 
rohert,  die  gelyk  Niel  onophoudelijk  door  keizerlijke  ordou- 
iians-officieren  bestormd  was  geworden ,  redde  het  eerst  den 
generaal  Wimpffen  en  zijne  gardetroepen  aan  de  redoute  van 
den  spoorweg.  De  linie  redde  de  garde,  zoo  als  later  een 
corps  het  geheele  leger  redden  moest.  De  regter  zyde  van 
Poate-Yecchio  wordt  genomen,  maar  tusschen  het  kanaal 
en  de  Tecino  dringen  nieuwe  scharen  vooruit.  Ten  3^4  ^"^® 
p  de  onvermoeibare  Canrobert  zijne  troepen  vooruit  op 
Ponte-Nuovo  aan.  De  garde  is  intusschen  gedecimeerd,  !Beg- 
naud  de  Sant-Jean-d'Angely  ziet  zyne  regimenten  verplette- 
ren. De  keizer ,  die  zich  westelijk  van  Ponte-Nuovo  bevond  , 
antwoordde  op  alle  aanzoeken  om  hulp  en  ontzet,  dat  men 
xich  moest  „staande  houden.*'  Ten  4%  ure  komt  Niel  in 
etormpas  met  de  divisie  Yenoj  bij  Ponte-Nuovo  aan.  Als 
Canroberts  troepen  eindel^k  aankomen,  zullen  z^  regts  en 
links  gedirigeerd  worden.  Nu  bulderen  Mac  Mahons  kanon- 
nen van  de  zyde  van  Magenta  en  roepen  de  Oostenr^kers 
terug;  Niel's  bataillons  brengen  hen  in  het  naauw,  namel^ 
de  brigade  Martimprey.  Er  werd  eigenlijk  geen  slag  ge* 
wonnen ,  noaar  een  ligtziunig  verlorene  werd  gered.  Gjulai 
had  zich  een  onmetelijk  voordeel  laten  ontgaan. 

Wie  redde  den  slag,  den  keizer  en  het  keizerrijk?  De 
generaal  MacMahon.  Den  4  Junij  des  morgens  dirigeerde 
hj  cjjne  divisie  in  twee  bolonnen  naar  het  zuiden:  regts 
marcheerde  de  divisie  La  Motterouge  naast  de  divisie  Camou 
(voltigeurs  der  garde) ,  onder  Mac  Mahons  aanvoering,  over 
Cuggiono  naar  Baffalora ;  links  trok  Espinasse  op  Marcallo 
en  Magenta  aan,  de  afstand  tusschen  beide  colonnen  was 
te  groeten  dreigde  het  corps  in  het  verderf  te  storten.  Mac 
Mabon  zelf  was  tot  Buffalora  voortgedrongen  ,  waar  ter  zelf- 
der  t^  de  garde  van  de  andere  z^de  aangekomen  was.  Plot- 
seling bespeurt  generaal  La  Motterouge  groote  massa's  Oos* 
tenrgkers  tusschen  Baffalora  en  Magenta.  Men  ziet  met 
schrik  dat  men  te  ver  regts  getrokken  is ,  en  nog  is  Camon 
met  z^ne  divisie  achter  gebleven.  Espinasse  is  nog  niet  in 
Harcallo.    Hoe  ligt  konden    de  Oostenrijkers  zich  tusschen      , 
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beide  colonnen  werpen  en  beide  verpletteren!  Adjudanten 
vliegen  op  Espinasse  toe  ,  maar  men  is  nog  niet  gereed. 
Twee  lange  uren  moet  men  met  het  geweer  bij  den  voet 
staan ,  de  zuidewind  drijft  hun  den  kruiddamp  in  het  gelaat. 
Zij  rillen  als  de  paarden  van   Mephisto. 

Mac  Mahon  wordt  door  ongeduld  overmeesterd ,  en  zoo  als 
h^  weleer  als  adjudant  van  den  generaal  Achard,  door  de 
massa's  der  Arabieren  gebroken  was ,  om  de  overz^de  van 
den  oever  eener  rivier  te  bereiken,  zoo  galoppeert  hij  nu,  als 
een  woeste  stormwind,  door  de  Oostenrgksche  pikets.  En- 
kele Oostenrijkers  leggen  reeds  het  geweer  aan,  maar  hij 
ijlt  steeds  voort.  Bjg  bereikt  de  colonne  van  Espinasse , 
beveelt  den  generaal,  zijn'  linkervleugel  tot  digt  aan  Mar- 
callo  te  rigten ,  den  regter  tot  Ousjafame  uit  te  breiden,  en 
regtstreeks  op  het  algemeene  doel,  den  kerktoren  van  Ma- 
genta, los  te  gaan.  Nu  snelt  Mac  Mahon  naar  zijne  colonne 
terug,  zooals  hij  gekomen  was,  en  voert  ze  regtstreeks  op 
Magenta  aan.  Espinasse  trekt ,  daar  de  beweging  hem 
moeite  kost,  weder  langzaam  voort,  tot  midden  in  het 
houtgewas,  dat  het  uitzigt  belemmert,  de  zouaven  en  de  sol- 
daten van  het  vreemden  legioen  het  geduld  verliezen  en  met 
den  kreet:  „A  la  bayonnet"  slechts  een  enkele  keten  van 
tirailleurs  vormen. 

Ten  5  ure  is  het  2de  legercorps  vereenigd,  en  Mac  Ma- 
hon voert  het  op  Magenta  aan.  Daar  echtei^  werden  ook  juist 
de  Oostenrykers ,  die  bij  Naviglio  stonden,  door  de  brigade 
Martimprej  van  het  corps  Niel  heengedrongen.  Er  ontstond 
eene  vreesel^'ke  botsing.  Magenta  zelfwas  verschanst,  ieder 
huis  vormde  eene  kleine,  het  stationsgebouw  eene  groote 
vesting.  De  generaal  der  artiUerie  Auger  plant  eene  batterij 
van  80  kanonnen  voor  het  station ,  en  een  ontzettend  bulderen 
en  moorden  neemt  een'  aanvang.  De  troepen  rukken  over  lijken 
voorwaarts,  Espinasse  stijgt  af,  en  valt  doodelijk  getroffen  neder. 

Ten  6  ure  was  eigenlgk  de  zegepraal  beslist,  ofschoon  het 
gevecht  van  Magenta  tot  Ponte-Vecchio  nog  tot  9  ure  voort- 
duurde. De  generaal  Auger  teisterde  de  aftrekkende  Oosten- 
rokers  vreeselijk  met  een  kartetsenhagel  uit  -10  kanonnen. 
De  Franschen  kampeerden  een  weinig  westelijk  van  het  slag- 
veld. Den  6  Junij  werd  de  strijd  gestaakt,  daar  generaal 
&7ulai  twee   legercorpsen  verloren  had.    Gedurende  dezen 
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strijd  hadden  de  geallieerden  niets  te  vreezen,  dew^l  zif,  nu 
hunne  17  divisiên  vereenigd  hadden.  Slechts  zes  daarvan  waren 
in  het  vuur  geweest,  hetwelk  volgens  den  kr^gskundige  Jo- 
mini,  een  groote  misslag  was.  Deze  beweert  namel^k,  dat 
van  de  voorhanden  strijdkrachten  zoovele  mogelijk  werkzaam 
moeten  z^n.  Dit  was  de  hoofdfout  van  Napoleons  generalen 
staf,  en  dit  veroorzaakte  de  motion  decaume  et  morcelée^ 
waarvan  zelfs  Pranschgezinde  schr^vers  spreken. 

Mac  Mahon  had  eene  order ,  welker  strikte  uitvoering  dea 
ondergang  van  het  leger  zoude  geweest  zgn.  Hij[  zoud^  na- 
melijk te  Buffalora  en  Magenta  deboacheren,  d.  i.  zooala 
de  zaken  stonden :  hij  zoude  zich  door  de  Oostenrykers  land- 
inwaarts en  in  het  watei  laten  dringen.  Het  begin  van  zijn 
marsch ,  in  twee  ver  van  elkander  gescheiden  colonnen ,.  was 
reeds  onvoorzigtig  genoeg.  Maar  zjn  doorzigt  van  den  ne* 
teligeu  toestand,  zgne  geniale  inspanningen  om.  de  kruipende 
divisie  van  Espinasse  op  het  tooneel  van  den  strjj^  te  brengen, 
en  dan  voornamelijk  het  besluit  dt  marcker  au  canon  ^  ken* 
merken  den  waren  veldheer.  Een  gewoon  generaal  zoude 
onvoorwaardelyk  de  snelle  vereeniging  met  het  gros  van  het 
leger  hebben  zoeken  te  bewerken  en  in  den  grootsten  haast 
de  vereeniging  by  Ponte-Nuovo  di  Magenta  hebben  voltrok- 
ken. In  dit  geval  zouden  de  Oostenrykers  van  beide  kanten, 
van  de  zyde  van  Magenta  en  Tecino,  de  opeengedrongen  Pran* 
schen  hebben  verpletterd  en  er  zoude  hun  dan  altijd  de  mo- 
gelijkheid zyn  overgebleven,  den  aantogt  aan  de  zyde  va^i 
den  regteroever  af  te  snijden.  Een  Espinasse  zoude  vermoe- 
delyk  in  gedeelde  colonnen  voorwaarts  zijn  getrokken,  om 
beide  een  verschrikkelijk  einde  te  bereiden.  Mac  Mahon  ech- 
ter begreep ,  dat  hij  zich  uitbreiden  moest  om  het  gros  lucht 
te.  maken  en  de  terugtrekkende  Oostenrijkers  af  te  sneden. 
Ook  vielen  hem  werkelijk  5000  v^anden  in  handen,  die  in 
den  driehoek  van  BuiOfalora,  Ponte-Nuovo,  Magenta  verloren 
waren.  Hij  wierp  zich  vast  besloten  op  de  flanken  en  de  ver- 
bindingen des  vyands.  Desaix  voerde  bij  Marengo  eene  der- 
gelijke schitterende  manoeuvre  uit.  Het  berigt  van  den  veldslag 
uit  het  hoofdkwartier  van  Napoleon  III  sprak,  merkwaardig 
genoeg ,  slechts  weinig  van  Mac  Mahon ,  en  verhief  daaren- 
tegen generaal  Camou  zeer  hoog,  welke  met  de  garde  voltip 
geurs  Mac  Mahons  legercorps  begeleid  had.     oigit.edbyGoogle 


72        MAABSCHALK  MAG  HAHOIT,   SHBSTOQ  VAK  UAQtEKTA» 

Ma€  Mahons  verheffing  tot  maarschalk  moest  die  van  Beg- 
naud  de  Saint- Jean-d'Angely  er  mede  doorsiepen;  slechts  het 
bgvoegsel  „hertog  van  Magenta**  bleef  eerstgenoemden  als  voort- 
durende onderscheiding  over. 

Tot  de  verdere  onbegrijpelijkheden  van  den  Italiaanschen 
oorlog  behoort  de  vierdaagsche  rust,  welke  de  overwinnaars 
na  den  slag  van  Magenta  den  overwonnen  vijand  lieten.  Ter- 
wijl men  zich  in  Milaan  liet  bewierooken ,  konde  het  Oosten- 
rijksche  leger  zich  rustig  aan  den  Mincio  terug  trekken.  Men 
laat  den  v^and  drie  dagen  lang  in  San-G-uiliano ,  drie  uren 
van  Milaan ,  zitten,  en  zend  dan  twee  legercorpsen ,  om  hem 
„uit  Melegnano  te  verjagen."  Tot  dit  oogmerk  werd  het 
2e  corps  (Mac  Mahon)  aan  den  maarsöhalk  Baraguaj  d'Hüliers 
ondergeschikt  De  hertog  van  Magenta  zoude  in  een  boog 
den  regtervleugel  van  den  vijand  omtrekken,  en  zich  over 
Mediglia  naar  Melegnano  bewegen.  Als  men  dit  leest,  kan 
men  niet  gelooven,  dat  eene  bloote  verjaging  van  den  vijand 
bedoeld  werd;  men  wilde  hem  blijkbaar  den  terugtogt  afsng- 
den.  Daarvoor  was  het  echter  2  dagen  te  laat.  Te  Melegnano 
stonden  nog  slechts  twee  Oostenrijksche  brigaden.  Deze 
hielden  tegen  vijf  Fransche  divisien  stand ,  teisterden  ver- 
scheidene regimenten  en  fcrokken  zich  in  goede  orde  terug. 
Twee  legercorpsen  hadden  alzoo  twee  brigaden  „verjaagd." 
Mac  Mahon  is  natuurlijk  voor  zulke  beschikkingen  niet  ver- 
antwoordelijk,  evenmin  als  daarvoor  dat  Baraguay  d'Hüliers 
zelfs  de  aankomst  van  het  2e  corps  niet  konde  afwachten, 
maar  de  brigade  Goze  onmiddellijk  liet  aanvallen.  Indien 
de  beide  maarschalken,  op  den  6  Junij,  in  twee  colonnen  op 
den  weg  van  Lodi  voortgerukt  waren ,  dan  zoude  Mac  Mahon 
een  tweeden  slag  van  Magenta  hebben  kunnen  leveren,  en 
de  veldslag  van  Solferino   zoude  niet  hebben   plaats  gehad. 

Nu  hebben  wij  nog  de  stelling  van  Mac  Mahon  in  den 
veldslag  tusschen  de  Chiese  en  de  Minoio  (Solferino)  op  te 
helderen.  Mac  Mahon  bewees  ook  hier  weder,  dat  hij  nooit 
iets  bederft  en  vooral,  dat  hij  naar  omstandigheden  weet  te 
handelen.  Zooals  bekend  is,  wisten  de  beide  vijandelijke  le- 
gers, toen  de  morgen  van  den  24  Junij  aanbrak  niets  van 
elkander.  De  Franschen  marscheerden  over  de  Chiese  op  de 
Mincio  aan ;  de  Oostenrijkers  bevonden  zich  op  weg  naar  de 
Chiese;  zij  wilden  aanvallen  en  hadden  Jyjlü&§,steUiB^ïLgoed 
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gekozen.  De  Fransche  marsohorde  was  als  volgt:  Ie  corps, 
Baraguaj  d'Hilliers,  op  Solferino;  2e  corps,  Mao  Mahon, 
Oavriana;  3e  corps,  Ganrobert,  Ouidizzölo;  4e  corps,  Niel, 
Medole;  de  garde  op  Castiglione,  de  cavallerie  tusschen  Sol<*> 
ferino  en  Medole.  —  Xen  vijf  ure  des  morgens  stiet  het 
Ie  corps  op  de  heuvelen  van  Balscuro  op  den  vijand.  Mac 
Mahon,  die  zich  links  aan  Baraguay  d'Hilliers,  regts  aan 
het  4e  corps  onder  Niel  aansluiten  zoude,  ontdekt  op  de 
hoogte  van  den  Monte-Medalano  Oostenryksche  wapenen 
tttsschen  Oavriana  en  Solferino.  Het  Ie  corps  is  in  het  vuur, 
het  loopt  gevaar  door  de  aanrukkende  massas  Oostenrijkers 
zeer  in  het  naauw  gebragt  te  worden.  Voorzeker  rijst  bij 
Mac  Mahon  de  gedachte  van  Magenta  op,  dê  marcher  au 
canon,  Oavriana  regts  te  laten  liggen  en  het  Ie  legercorps 
te  bevrijden.  Maar  Mac  Mahon  begrijpt  ook,  dat  de  om- 
standigheden de  zaken  veranderen ,  en  geniale  invallen  dwaas* 
heden  kunnen  doen  worden.  Hier  opereert  hij  niet  meer  op 
eigen  gezag,  is  niet  meer  alleen  aan  zichzel ven  of  hoogstens 
Toor  den  uitslag  verantwoordelijk;  maar  hij  moet  zijn  reg- 
tervleugel  aan  het  4e  corps  van  Niel  aansluiten,  gelijk  deze  ver- 
wacht dat  Oanrobert  hem  van  de  andere  zijde  ondersteunen 
zal.  Derhalve  wijkt  de  hertog  van  Magenta  uiet  van  de 
plaats,  maar  wint  naauwkeurige  berigten  van  het  4e  corps 
in,  dat  te  Medole  deboucheren  zal.  Het  schijnt  hem  hier 
de  hoofdzaak,  dat  de  vijand  niet  tusschen  de  afzonderlijke  Ie* 
gercorpsen  doorbreke.  Ooncentratie  is  hier  de  wet,  die  de 
noodzakeiykheid  plotseling  voorschrijft. 

Andermaal  moeten  de  strijdlustige  troepen  twee  lange  uren 
wachten,  gelijk  aan  gene  zgde  van  Bu£falora.  Ten  7  ure 
komt  Nielvoor  Medola  aan,  en  laat  weten  dat  hg  zich  naar 
de  linkerzgde  zal  bewegen,  zoodra  h^  iets  meer  van  Oanro- 
bert weet ,  om  zich  weder  met  het  3e  corps  te  vereenigeui 
Ten  half  negen  wordt  de  toestand  der  zaken  Mac  Mahon 
te  zorgwekkend.  Hy  laat  Oasa-Marino  op  den  weg  van 
Mantua  aanvallen  en  bezetten.  Het  corps  Swarzenberg  rukt 
van  Guidizzolo  aan  en  er  ontstaat  eene  vreeselijke  kanonnade , 
de  dappere  generaal  Auger  wordt  doodel^k  getroffen.  De 
cavalerie  rukt  ter  ondersteuning  aan.  Mac  Mahon  had  van 
alle  zigden  de  handen  vol ;  niet  slechts  moet  hij  de  vijande- 
Igke  legerbenden  terugslaan ,  hij  moet  ook  zijne  verbindin. 
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met  het  Ie  korps  onderhouden.  Yoonü  hier  roemt  men  zeer 
z^e  gelukkige  vereeniging  der  drie  wapenen:  infanterie» 
cavalerie  en  artillerie,  waardoor  hij  volkomen  z^n  doet  be- 
reikt heeft. 

Zoodra  de  vreesel^ke  hoogten  van  Solferino  door  stoim 
genomen  zijn  en  Eransche  troepen  tussehen  Solferino  en 
Gavriana  zigtbaar  worden,  zet  Mac  Mahon  zich  in  beweging, 
Hiy  rukt  naar  Gavriana  voort ,  aan  de  regterzyde  ondersteund 
door  de  garde  cavalerie ,  die  de  verbinding  met  Kiel  onder» 
houden  moet.  Eenmaal  worden  zijne  troepen  terug  gewor- 
pen, maar  daarop  stormen  de  Turcos  naar  boven  en  vereenigen 
zich  met  de  garde  voltigeurs.  Het  is  half  v^f  in  den  namid« 
dag ,  de  Oostenr^kers  trekken  op  Yalta  terug,  een  verschrik- 
kel^k  onweer  valt  in ,  de  elementen  gebieden  rust.  Met  het 
doorbreken  van  het  Oostenrijksche  centrum  ware  iedere  nor* 
male  slag  gewonnen  geweest,  en  die  had  naar  het  Oosten- 
rijksche hoofdkwartier  „slag  van  Gavriana"  moeten  genoemd 
worden.  Maar  het  onvoorziene  treffen  der  beide  v^andelijke 
legers  voerde  eene  reeks  van  veldslagen  met  zich:  een  slag 
van  San-Martino  op  den  linker  Sardinischen  vleugel,  een  dubbe- 
len slag  van  Solferino  en  Gavriana  in  het  centrum ,  en  eindelgk 
den  langdurigsten  en  hardnekkigsten  slag  van  Guidizzolo  op 
den  regter  vleugel.  Na  dit  laatste  bloedbad  ontving  Niel  den 
maarschalkstaf.  W^  hebben  alzoo  den  maarschalk  Mac  Mahon, 
ook  in  rei  en  gelid  zien  kampen ,  en  tot  uitvoering  eener  ge- 
meenschappelijke taak ,  ridderlijk  het  zijne  zien  bgdragen.  Sol- 
ferüio  maakt  den  roem  van  Magenta  volkomen  en  toont  dat 
de  maarschalk  overal  te  gebruiken  is.  Wat  hy  eerst  zoude  zgn 
onder  het  opperbevel  van  een  genie ,  onder  eenen  Napoleon  I 
of  eenen  Erederik  II,  wat  er  onder  zulke  omstandigheden 
uit  hem  zoude  geworden  z^n ,  laten  wij  aan  het  oordeel  van 
den  lezer  over. 

Het  dankbare  Piemont  schonk  den  held  van  Magenta  de 
orde  van  den  heiligen  Mauritius  en  Lazarus.  H^  draagt 
buitendien  (wij  weten  niet  om  welke  reden)  de  Kischa-orde 
van  Tunis ;  zijne  borst  is  alzoo  met  orden  bezet,  wanneer  h^  zich 
in  volle  pracht  wil  vertoonen.  Indien  w^  echter  het  ons 
medegedeelde  durven  vertrouwen ,  zoo  was  de  hertog  van 
Magenta  niet  bijzonder  met  den  Italiaanschen  veldtogt  inge- 
nomen ,  en  de  herinnering  aan  z^ne  ervaring  ea|  teleurstelli^en 


drukfc»  hg  mm^AM  door  zijh  sohonderophalën  uit.  Heb  is 
allen  toesCihotiwerB  in'  het  oog  gevallen ,  hoe  kond*  en  ver^ 
Msfatel^k  de  maaf8Seha& ,  bij  den  tricfmf-intogt  van  het  Pran* 
sche  leger,  op  al  deze  theatrale  plégtigheden  neder  zag; 
Jniftt  het  omgekeerde  wm  het  geval  bij  Ganrobert,<die  stra*- 
lende  van  oveihvinningatrots ,  het  geenen  Parijzenaar  vergunde , 
tevredener  met  zich  zelf  te  zijn  ,  dan  h^  het  was. 

De  zoo  veraehtel^k  en  streng  op  alles  neerziende  maar* 
schalk  is  thans  52  jaar;  hij  is  blond,  van  gestalte  tamelijk  ma* 
ger,  maar  geproportioneerd ,  eer  groot  dan  klein,  aristocrAtisoh 
terughoudend  en  schijnt  daardoor  in  het  privaHtleven  een  wei- 
nig beschroomd.  Te  paard  wordt  zjpe  houding  krijgshaftig,  zyn 
gelaat  wordt  bezield ,  zijn  oog  begint  te  vonkelen.  Zoo  kennen 
hem  de  troepen ,  zoo  begrijpen  zij  hem ,  zoo  volgen  v^  hem 
blindelings,  want  dan  kennen  zij  geen  hinderpaal  meer* 
Even  als  Pélissier  naar  Londen  gezonden  werd  ,  omdat  Orsini 
eene  bres  in  de  vriendschap  der  westersche  magten  had  gescho*» 
ten,  eveneens  werd  Mac  Mahon  gezonden,  toen  de  Belgen  be* 
*  sloten  hadden,  de  groote  vesting  Antwerpen  te  versterken  en 
eene  verschanste  legerplaats  op  te  rigten.  Hij  commandeert 
de  zevende  groote  divisie ,  en  is ,  zoo  als  het  schynt,  be« 
stemd  ter  bevrijding  der  Belgische  „nationaliteit." 

DE  EUEOPESCHE  PEETENDENTEN. 

Het  cijfer  der  Europesche  pretendenten  heeft  met  de  vlugt 
van  koning  Frans  II  uit  Napels,  hef;  getal  van  der^'en  be- 
reikt, waarvan  zes  tot  Italië  behooren.  Het  z^n,  behalve 
koning  Frans ,  de  reeds  tweemaal  verdreven  aartshertog  Frans 
vun  Oostenrgk-Este,  die  zich  nog  altgd  „hertog  van  Moden% 
Béggio ,  Mttssa  en  Garrara"  noemt ;  verder  de  aartshertog 
Ferdinand  vaxn  Oosteiiryk,  sedert  den  troonsafigtamd  zijns 
vaders  in  het  vorige  jaar,  groothertog  van  Toscana  in  part^us 
infidelium;  vervolgens  de  hertogin*regentes  Lonise  van  Parma , 
geboren  prinses  van  Bourbon,  welke  in  het  laatste  voorjaar 
haar  regentschap  over  Parma  en  Piacenza  verloor,  en  de 
reeds  sedert  1848  ambteloos  in  Par^s  verwijlende  vorst  Ka- 
rel  Ghacorius  Ghnmaldi  van  Monaco,  aan  welke  allen  zich» 
als  concurent  van  Fraoas  11^  prins  Luciên  Murat  (de  zoon 
van  den  doodgeschoten  Joacbim  Murat)  aansluit^  die^^thans^ale 
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zich  aan  het  hof  van  Napoleon  III  bevindt.  De  zeven  kroon- 
pretendenten buiten  Italië  z^n:  lo.  de  infant  dom  Migael, 
prins  van  Braganza,  pretendent  der  kroon  van  Portugal; 
2o.  de  infant  don  Carlos  van  Spanje ,  die  zyne  vermeende 
regten  op  de  kroon  van  Spanje  en  beide  Indien ,  onlangs  door 
eene  Donquixotische  poging  zocht  te  doen  gelden,  daarbij 
gevangen  genomen  werd,  om  vrij  te  komen  zy'ne  aanspraak 
op  den  troon  opgaf,  maar  later  zijne  verklaring  weer  herriep; 
80.  de  graaf  van  Chambord,  Henri  Dieudonné,  hertog  vaa 
Bordeaux,  die  door  zijne  aanhangers,  de  legitimisten,  ala 
Henri  Y  wettige  koning  van  Erankr^k  en  Navarra  beschouwd 
wordt;  6^.  de  graaf  van  Parijs,  Louis  Philippe,  hertog  van 
Orleans,  maakt  wel  niet  als  zijn  voorganger  aanspraak  op 
den  Eranschen  troon  als  een  erfgoed  „van  Gods  genade,'* 
maar  wordt  toch  door  zijne  partij  als  een  niet  minder  regtmatig 
koning  der  Eranschen  beschouwd;  5o.  prins  Gustaaf  Wasa,  uit 
de  jongere  linie  van  het  hertogel^k  huis  Holstein-Gottorp , 
zoon  van  den  in  1809  verdreven  en  in  1837  overleden  koning 
Gustaaf  lY  van  Zweden ,  generaal  en  grondeigenaar  in  Oos-  • 
tenryk ,  die  bij  elke  troonwisseling  in  het  huis  van  Bemadotte , 
zijne  regten  op  den  Zweedschen  troon  aan  de  wereld  in  her*- 
innenng  brengt;  60.  de  in  1805  geborene,  in  1830  uit  z^n 
land  verdreven  hertog  Karel  van  Brunswijk,  die  zich  sedert 
in  verscheidene  steden  van  Duitschland ,  Frankrijk  en  Enge- 
land, het  meest  te  Parijs  en  Londen  heeft  opgehouden  en 
verscheidene  pogingen  heeft  gedaan  om  in  het  bezit  van  zijn 
hertogdom  hersteld  te  gorden ,  en  zich  in  1848  aan  de  Duit- 
Bchers  tot  constitutioneel  keizer  aangeboden  heeft.  Eindelijk 
nog  7o.  een  zeker  heer  Demetrius  Komnenos  te  Parys,  die 
b^  het  vermoedel^k  spoedig  afsterven  van  den  „kranken  man" 
mede  erfgenaam ,  ja  zelfs  hoofderfgenaam  zyn  wil.  Hij  maakt, 
als  nakomeling  der  oude  Bjzantijnsche  keizersfamilie  der  Kom- 
nenen,  aanspraak  op  die  provinciën  van  het  Turksche  rijk, 
welke  zyne  voorvaders  eertijds  bezaten ,  toen  z^  op  den  troon 
eaten  van  Constantinopel  en  Trapesunt;  namelijk  ongeveer 
het  tegenwoordige  koningrijk  Griekenland,  de  Europesch- 
Turksche  provinciën  Thessalie,  Macedonië  en  Numelie,  en 
het  grootste  deel  van  Klein-azie.  Meer  begeert  de  beschei- 
den heer  Komnenos  niet,  en  laat  de  rest  van  het  Turksche 
ryk  grootmoedig  over  aan  allen,  die  daarnaar  verlangen.  In 
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geen  anderen  tyd  is  Europa  zoo  met  pretendenten  gezegend 
geweest  als  tegenwoordig,  zelfs  niet  in  den  tijd  van  den 
eersten  Napoleon,  die  zoorele  troonen  omver  wierp.  Van 
de  tegenwoordige  dertien  pretendenten  hebben  de  ezhertog 
van  Modena,  de  exhertog  van  Brunswgk,  de  graaf  van  Charn- 
bord  en  prins  Wasa  geene  kinderen  ,  ook  geene  z^verwanten , 
die  geregtigde  erfgenamen  hunner  eventuele  aanspraken  zijn 
kunnen ;  hun  pretendentschap  gaat  te  niet  met  hunnen  dood. 
Koning  Frans  van  Napels,  de  ezgroothertog  van  Toscana, 
graat'  Montemolin  (infant  Don  Carlos  van  Spanje)  en  de  graaf 
van  Parijs  hebben  ook  wel  geene  eigen  erfgenamen,  maar 
wel  broeders  en  andere  zijverwanten ,  die ,  ingeval  zij  kinder- 
loos sterven,  geregtigd  z^n  (en  ook  wel  geneigd)  om  hunne 
pretendentenrol  verder   te  vervolgen. 

aAËTA. 

Gaëta  kan  met  volle  regt  het  Italiaansche  Gibraltar  ge- 
naamd worden.  Op  een  voorgebergte  aan  zee  gelegen,  aan 
de  zeekust  door  sterke  werken,  aan  de  landz^de  door  on- 
genaakbare rotsen  en  drievoudige  batter^en  beschermd,  vormt 
deze  stad  eene  der  hechtste  bolwerken  van  Italië,  waar  de 
beheerschers  van  dat  land  reeds  meermalen  in  moeijelijke  om- 
standigheden toevlugt  en  bescherming  zochten.  In  het  jaar 
1849  was  Gaëta  zelfs  het  toevJugtsoord  van  den  heiligen  va- 
der, die  de  nieuwgestichte  republiek  van  Eome  uit  den  weg 
gegaan  was,  en  ook  Eerdinand  II  zag  zich,  omstreeks  dien 
tijd ,  gedwongen  deze  vesting  zoolang  tot  z^n  kwartier  te  ma- 
ken, tot  de  Oostenrijksche  croateu  hem  weder  aan  zijne  „reg- 
ten  van  Gods  genade"  geholpen  hadden.  In  den  laatsten 
tijd  heeft  zich,  zoo  als  men  weet,  Frans  II,  wiens  troon 
onlangs  werd  vacant  verklaard ,  achter  de  muren  van 
Gaëta  teruggetrokken ,  nadat  het  in  zijne  getrouwe  stad  Na- 
pels onveilig  geworden  was.  Aan  den  naam  van  Gaëta  zijn 
verscheidene  oorlogsherinneringen  verbonden.  Hier  streed 
in  663  de  Longobarden-hertog  Eomnald  tegen  20,000  Oost- 
romeinen; in  864  belegerden  de  Saracenen  te  vergeefs  de 
stad,  maar  in  Augustus  119é  gaf  zij  zich  na  een  korten 
strijd  aan  de  galeijen  der  Genuezen  en  Pisaners  over.  In 
den  zomer  van   1289  werd   zij   zonder  gevolg  belegerd  door    . 
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koning  Jacob  van  Sicilië,  en  in  Mei  1435  door  Alfons  Y  yan 
Arragonie.  Op  Kersdag  des  zelfden  jaars  geraakte  zij  echter 
in  de  magt  van  zijnen  broeder  Don  Pedro.  Alfons  bouwde 
in  1440  de  th^s  bestaande  vestingwerken.  De  Franschen 
stelden  zich  tweemaal  in  het  bezit  van  Gaêta,  maar  werden 
in  October  1496  door  koning  Frederik,  en  den  1  Januarg 
1504  door  Gonsalvo  de  Cordova  tot  capitulatie  gedwongen. 
Karel  Y  vermeerderde  de  vestingwerken  beduidend ,  maarzij 
werd  evenwel  ia  1707  door  Daun  bestormd,  eene  maand  na 
de  opening  der  loopgraven.  In  April  1734  werd  z§  inge- 
sloten door  de  Spanjaarden  en  graaf  Tattenbach  hield  zich 
staande  tot  7  Augs.  Den  7  Eebr.  1806  begon  Massena  de 
belegering  van  Gaëta,  en  den  18  Julij  gaf  zich  de  bezetting 
van  4000  man  over,  nadat  de  prins  van  Hessen^Philipsthal , 
haar  aanvoerder,  den  10  Julij  doodelijk  gewond  was.  De 
laatste  belegering  begon  door  de  Oostenrijkers  den  17  Mei 
1815  en  duurde  voort  tot  5  Augustus. 

Gaëta  heeft  geplaveide  straten,  goed  gebouwde  huizen,  en 
twee  havens.  In  de  cathedrale  van  St.  Erasmo,  welker  hooge 
toren  uit  de  t^den  der  Hohenstaufen  afkomstig  is,  toont 
men  het  vaandel ,  dat  Pius  Y  aan  Don  Juan  d'Austria  voor 
den  slag  van  Lepanto  gaf,  eene  schilderij  van  Paolo  Yeronese , 
en  in  de  doopkapel  antieke  basreliefs.  De  zoogenaamde 
IRolandstoren  op  den  top  van  den  monte  Corvo,  bevat,  vol- 
gens een  inschrift ,  het  graf  van  Lucius  Munatius  Plancus  , 
den  stichter  van  Lyon,  en  is  16  j.  voor  Chr.  gebouwd.  Hier 
staat  ook  eene  zuil  met  twaalf  kanten  en  de  namen  der  twaalf 
winden.  Het  schiereiland  telt  slechts  3000  inwoners,  maar 
de  baai  wordt  omringd  door  eene  rei  gebouwen  onder  de 
namen  Gaëta ,  CasteUone  en  Mola,  met  meer  dan  12000  in- 
woners. Deze  hebben  wel  de  meeste  sporen  van  het  oude 
Formiae  en  de  rondom  gelegen  Eomeinsche  villa's  verstoord , 
maar  toch  vindt  men  nog  die  van  het  amphitheater ,  het 
theater,  van  een  Neptunustempel  en  der  villa's  van  Scaurus 
en  Hadrianus.  Gaëta  is  de  zetel  eens  bisschops ,  en  heeft 
tien  kerken ,  waaronder ,  behalve  de  genoemde  cathedrale 
van  Erasmus,  de  kerk  der  H.  Drievuldigheid,  buiten  de 
stad  op  eene  rots  gebouwd ,  uitmunt ,  welke  rots  by  den 
dood  van  Christus ,  ter  eere  der  drieênheid ,  in  drie  deelen 
zoude  geborsten  zijn.  r^ ^t_ 
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HET    GEWETEN. 

Toen  Ciun  doodsbleek  en  met  vliegend  haar,  de  boden 

Van  d*  uitgebarsten  storm,  Oods  aanschijn  was  ontvloden, 

Verzeld  van  al  zijn  kroost,  in  dierenvacht  gekleed, 

Had  hij ,  als  de  avond  reeds  zijn  schaduw  vallen  deed , 

Den  voet  eens  bergs  bereikt  in  de  uitgestrekte  vlakte. 

Zijn  gade  en  kindren,  wie  de  bange  togt  verzwakte, 

Vermaanden  hem:  laat  ons  hier  rusten  op  deez'  grond... 

Maar  Cain  sliep  niet  in  en  staarde  peinzend  rond. 

Hij  hief  zijn  hoofd  omhoog  naar  't  zwijgend  stargeflonker, 

Hij  zag  een  oog,  dat  straalde  in  't  diepst  van  'tnachtl^k  donker. 

En  dat  in  't  duister  steeds  hem  strak  in  't  aanschyn  zag. 

„'k  Moet  verder"  sprak  hij  en  barstte  uit  in  luid  geklag. 

Hij  wekte  gade  en  kroost,  wien  zoete  slaap  verkwikte. 

En  vlugtte  voort  en  voort,  daar  steeds  hem  't  oog  verschrikte. 

Eeeds  dertig  maal  verrees  en  kwijnde  't  zonnelicht : 

Nog  trad  hij  spraakloos  voort,  beladen  met  het  wigt 

Van  zijne  schuld ,  bevreesd,  nooit  omziend ,  nimmer  moede  ^ 

Door  rust  noch  slaap  verleid,  hoe  ver  hij   zich  ook  spoede. 

Hij  naakte  d'  oever  van  den  vloed,  die  't  land  omspoelt. 

Eens  Asser's  grondgebied:  hij  sprak:  deez'  schuilplaats  doelt 

Mijn  togt ,  want  thans  zijn  wij  tot  's  werelds  eind  gekomen. 

En  toen  h^  nederzonk  en  hoopte  op  zoete  droomen, 

Toen  blikte  hg  nog  eens  naar  d'  open  hemelhoog. 

Een  huivring  greep  hem  aan  ,  weer  zag  hij  't  dreigend  oog. 

„Verberg  mij"  riep  hy  en  door  schrik  en  vrees  bevangen, 

Vernam  het  droef  gezin  zijn  onbestemd  verlangen. 

Weer  sprak  hij  Jabel  aan,  die  't  eerst  de  veilge  tent 

Gebouwd  heeft,  to^vlugt  voor  vermoeidheid  en  ellend: 

„Laat  toch  het  zeildoek  van  deez  tente  nedervallen ," 

En  't  vlottend  tentdoek  werd  tot  ligtbe wogen  wallen, 

Eondom  met  looden  wigt  bevestigd,  Tsilla  vroeg: 

„Thans  ziet  gg  toch  niets  meer,  thans  is  't  toch  digt  genoeg  ?" 

Terwijl  haar  zachte  blos  den  ochtendgloed  weerkaatste. 

Maar  Caïns  antwoord  was :  Ach ,  dat  gij  't  zeil  verplaatste , 

Nog  staart  het  oog  mij  aan!  Nu  klonk  de  heilige  eed 

Van  Jubal,  die  trompet  en  trommel  had  gesmeed. 

„Laat  mij  het  over  thans  een  vaster  muur  te  bouwen."     (wen" 

Hij  bouwde  een  muur  uit  brons.  „Nog  blijft  mij  'toog  aanschou»Tp 
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Klonk  Caïns  stem,  die  't  hoofd  gesteund  hield  op  den  wand. 

„Welnu"  sprak  Henoch  „thans  is  mij  de  beurt,  mijn  hand 

Bewerke  een  muur,  zoo  hoog,  dat  niets  er  door  zal  boren. 

Een  stad  gesticht  met  burgt,  met  citadel  en  toren, 

Een  reuzenstad  gesticht  met  vastgeschroefde  poort! 

En  Tubal  Gaïn  had  de  wekstem  niet  gehoord, 

Of  metselde  de  stad ,   die  de  eeuwen  zou  belagen. 

Intusschen  was  het  aan  zijn  broeders  opgedragen, 

Het  kroost  van  Enos  en  van  Seth  van  uit  de  stad 

Te  weren,  en  wie  toch  den  drempel  binnentrad, 

Benam  men  'tooglicht,  en  men  schoot  in  't  blinde  vreezeu 

Een  pijl  naar  't  sterrenheer :  't  graniet  was  opgerezen , 

En  ieder  blok  werd  nog  met  gzer  overdekt, 

De  stad  werd  zoo  geducht,  zoo  sterk,  zoo  uitgestrekt. 

Als  schiep  haar  helsche  magt:  de  schaauw  der  torenzwaarto 

Omfloersde  de  vallei:  een  digte  berggevaarte 

Greleek  de  muur  en  op  de  poort  werd  ingesneên: 

„Oeen  dring*  hier  binnen"  en  toen  *t  werk  van  staal  en  steen 

Voleindigd  was ,  toen  sloot  zich  Caïn  in  den  toren , 

Nog  in  zich  zelv*  gekeerd ;   weer  deed  zich  Tsilla  hooren , 

Van  droefenis  ontroerd:  thans  is  u  't  oog  ontgaan. 

Maar  Caïns  antwoord  was:  Nog  ziet  het  oog  m^  aan  ! 

Toen  sprak  de  ontstelde :  „'k  "Wil  een  schuilplaats  onder  de  aarde. 

Ik  wil  een  eenzaam  graf,  waar  nooit  een  blik  nog    staarde. 

Geen  blik  aanschouw'  mij  meer ,  en  ik ...  wil  niets  meer  zien !" 

Men  dolf  een  peilloos  graf,  „thans  smake  ik  rust  misschien!" 

Zoo  riep  hij  uit  en  daalde  in  de  ondoordringbre   spleten 

Der  aard,  maar  toen  hij  op  z^n  zode  was  gezeten, 

En  't  onderaardsch  gewelf  zijn  duizlend  oog  omsloot , 

Toen  zag  nog  't  oog  in  't  graf,  dat  hepi  geen  ruste  bood! 

(Naar  het  Fransch  van  vioroB  huoo  uit 
njn  werki  La  Légende  des  Siècles). 
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ÖIJSBEECHT   VAN   EGMONT. 
Historisclie  Novelle, 

1036—1038. 

Hel  jaar   onzes  Heeren  1036  werd  op  den  oad«adel^ken 
bmgt  Tan  Egmont  op  eene  treurige  wgze  aangevangen.  Was 
het  reeds  aan  lederen  dienaar,  welken  men  op  het  slotplein 
of  m  de  voorportalen  mogt  ontmoeten,  te  zien ,   dat  er  iets 
droevigs  daar  binnen  in  de  aanzienlijke  woning  moest  plaats 
liebben  —  wie  niet  wist  wat  daar  voorviel ,  kon  zich  moe^el^lc 
het  smartel^k  tooneel  voorstellen ,  dat  zich   daar  vertoonde. 
Daartoe  was  een  blik  noodig  in  een  der  zalen  van  het  kasteel , 
dat  vereischte  bekendheid  met  de  personen  d^r  aanwezig  en 
famme  omstandigheden.    Die  zaal  droeg  blijken  van  den  be- 
kenden rgkdom  der  heeren  van  Egmont;  het  was  als  of  het 
er  op  toegelegd  ware  geweest,  om  reeds  b§  het  eerste  bin- 
nenkomen te  doen  gevoelen,  dat  al  mogten  de  heeren  van 
Brederode  op  edeler  afkomst  bogen,  al  was  de  geslachtslgst 
der  Wassenaers  van  onderen  datum,  al  kon  het  geslacht  der 
Aikek  kloeker  en  meer  heldenfeiten  zijner  telgen  opsommen, 
men  zich  hier  in  de  woning  van  het  rijkste  geslacht  van  Hol- 
iand  bevond.    De  prachtige  tapeten   aan  de  wanden  en  op 
den  vloer,  welke  van  Atrechtsche  kunst  getuigden,  de  fluwee- 
len  vouwstoelen  waarop  het  Egmontsche  wapen  (zes  dubbelde 
keepen  het  schild  geheel  vullende,  eerst  van  goud,  daarna 
van  keel)  gestikt  was,  maakten  een  schoon    geheel  met  de 
kolosade,  van  gebeeldhouwde  pooten  voorziene  eikenhouten 
tafel,  met  de  sierlijke  bewerking  der  gothische  gewelveui  met 
de  klearrgke  wapenschilderingen  op  de  in  lood  gevatte  ruiten 
der  hooge  kruisramen,  en  het  kostbare  snijwerk  van  de  breede, 
o?er  het  knappende  vuur  welvende  schouwe.     Ook  het  lede- 
kaot,  dat  zich  aan  de  overzijde  der  ramen  bevond,  met  zijn 
zgden  overtreksels,  schitterend  gekleurde  lakens,  en  fiuweelen, 
met  konijnenvachten  gevoerde  spreyen,  was  geëvenredigd  aan 
de  pracht  van  het  overige ;  maar  hij  wien  het  tot  legerstede 
strekte  vormde  eene    droeve  tegenstelling  met  die  weelde. 
Dat  prachtige  ledekant  was  een  ziekbed ,  en  een  enkele  blik 
op  bem  die  daar  leed  was  genoej  om  te  bemerken ,  dat  het 
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weldra  een  doodbed  zo  i  worden.  Het  ingevallen  gelaat  en 
de  smartelijke  trekken,  maar  meer  nog  de  matheid  der  oogeu 
deden  hel;  spoedig  einde  van  den  lijder  voorzien.  Men  zou 
hem  zoo  als  hij  daar  lag  voor  een  zeventigjarige  hebben  aan- 
gezien, en  die  gissing  was  niet  verre  van  de  waarheid*  Het 
was  Wallingier,  de  zesde  heer  van  Egmont,  die  hier  na  een 
negenenvijftigjarig  bestuur  over  zijne  heerl^kheid  zijneinde 
naderde,  Eeeds  gedurende  twee  jaren  had  zjn  ligchaam  str^ 
gevoerd  tegen  de  tering,  die  ziekte  zonder  genade,  en  nu 
had  de  onverbiddel^ke  v^'and  zijne  overwinning  bijna  voltooid ; 
de  krachten  waren  gesloopt,  de  laatste  gloeijende  koorts 
knaagde  aan  den  reeds  broozen  levensdraad,  en  het  oogenblik 
was  nabij,  waarop  de  ryke  heer  van  Egmont  gelgk  zou  staan 
met  den  minste  zijner  vasallen. 

Drie  andere  personen  bevonden  zich  nog  in  deze  zaal.  Eene 
vrouw,  in  de  volle  kracht  harer  jaren,  verdiende  wel  in  de 
eerste  plaats  te  worden  opgemerkt.  Zij  bezat  eene  rijzige  ge- 
stalte; hare  regelmatige  gelaatstrekken,  de  bleekheid  harer 
wangen,  de  liefdevolle  blik,  beurtelings  naar  de  legerstede 
en  op  een  twaalfjarigen  knaap  die  naast  haar  stond,  gewor- 
pen ,  gaven  aan  hare  persoon  iets  eerbied waardigs.  Zij  was, 
ofschoon  blykbaar  niet  in  plegtgewaad,  toch  rijk  gekleed;  een 
donker  purperen  gewaad  sloot  haar  naauw  om  het  1^'f  en 
deed  de  schoone  vormen  voortreffelijk  uitkomen,  terwijl  de 
sleep  en  de  ruime  plooien  van  het  onderste  gedeelte  des  kleeds 
iets  vorstelijks  aan  haar  voorkomen  bijzetten.  De  breede, 
met  gouddraad  gestikte  lijfgordel ,  waaraan  de  sleutelbosch  en 
geldbuidel  hingen,  benevens  het  hoofdtooisel,  dat  in  dien  tijd 
getrouwde  vrouwen  ter  onderscheiding  van  jonkvrouwen  droe- 
gen, deden  vermoeden  dat  men  de  vrouw  des  huizes  voor 
zich  zag.  En  zoo  was  het  ook.  Het  was  Helena  van  Bran- 
denburg, de  tweede  echtgenoot  van  Wallingier  van  Egmont ; 
die  knaap,  wien  even  als  zjne  moeder  de  tranen  langs  de  wan- 
gen vloeiden,  was  hun  zoon  Dodo.  Op  het  oogenblik  dat 
wij  het  ons  veroorloven  een  blik  in  die  zaal  te  werpen,  stond 
Helena  met  de  eene  hand  op  de  eiken  tafel  steunende,  en 
zag  angstig  en  bezorgd  op  naar  iemand,  die  even  tQ  voren 
lang  bij  het  ziekbed  getoefd  had.  Het  was  een  man  van 
ongeveer  vijftigjarigen  leeftijd,  wiens  kleeding  hem  als  gees- 
telijke kenmerkte  yan  niet  onaanzienlyken  rang;  de  fijnheid 

Digitized  by  CjOOQ IC 


OIJSBREOHT  TAN  EGMONT.  83 

van  zgn  Ignwaad ,  en  de  buitengewone  pracht  vi^  het  gouden 
kruis  dat  hij  om  den  hals  droeg,  deden  genoeg  zien,  ótA 
men  geen  gewonen  monnik  of  ongeordend  priester  voor  zich 
zag.  Het  was  Beginald,  de  vierde  abt  van  het  beroemde 
Egmontsche  convent;  als  biechtvader  en  vertrouwde  vriend 
van  den  heer  van  Egmont,  bevond  h§  zich  aan  diens  sterfbed, 
terw^l  hy  tevens  volgens  het  gebruik  dier  tgden,  daar  als  arts 
zgne  diensten  bewees. 

„Og  moet  u  op  het  ergste  voorbereiden,  edele  vrouw!" 
klonk  fluisterend  zgne  stem;  „maar  bezondigen  wig  ons  niet 
met  dit  het  ergste  te  noemen  P*' 

„Ik  gevoel  de  waarheid  van  hetgeen  g§  zegt,  eerwaarde 
vader!  in  alle  opzigten,"  antwoordde  zij,  terwgl  de  tranen 
haar  overvloediger  langs  de  wangen  stroomden;  „en  mogt 
mijne  regtmatige  droefheid  zondige  gedachten  b$  mg  hebben 
opgewekt,  vereenig  gy  uwe  gebeden  met  de  mgne,  dat  zg 
mg  vergeven  worden," 

^Ik  eerbiedig  de  droefheid  van  uw  gemoed,  en  zal  voor 
u  de  bemiddeling  der  Heilige  Maagd  inroepen,  dat  gg  ge-, 
sterkt  moogfc. worden,  en  vergiffenis  moogt  verwerven  voor 
alle  zondige  gedachten,"  hervatte  de  abt;  maar  bedenk  wat 
ik  n  bidden  mag,  edele  vrouw!  hoeveel  er  nu  reeds  is  dat 
u  tot  troost  kan  strekken. ••  Heeft  Wallingier  niet  met  regt 
den  roem  van  vroomheid  verworven?  Is  hij  niet  steeds  een 
ijverig  zoon  der  Heilige  Kerk  geweest?  Heeft  hg  niet  voor 
zgne  armen  en  voor  de  kerk  te  gelijk  gezorgd,  toen  hij  aan 
het  zeestrand  tien  huizen  deed  timmeren  tot  woning  voor 
schamele  lieden  uit  zijne  heerlijkheid,  en  dat  op  voorwaarde 
dat  zij  den  tienden  visch  zouden  geven  aan  het  convent  van 
Egmont  (1)?  O!  hg  heeft  gedurende  zgn  leven  veel  gedaan 
den  menschen  ten  goede  en  Gode  welgevallig;  de  Heiligen 
zullen  zgne  voorspraak  zijn ,  wanneer  hg  na  zgn  verscheiden 
geoordeeld  zal  worden,  want  hij  heeft  hun  steeds  de  eere 
gegeven,  welke  hun  toekomt;  zelfs  heeft  hg  aan  zee  een  ka» 
pelleken  laten  bouwen  ter  eere  van  Sint  Agniet,  en  behoorde 
hij  niet  onder  degenen  aan  wie  God  zijne  bijzondere  gunst 
en  genade  door  een  mirakel  betoonde,  toen  zij  in  den  strgd 
ter  handhaving  van  grave  Aemouts  regten,  schier  van  dorst 


(1)  De  sticbtlog  V8Q  ïlt^mond  op  zta. 
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versmachtten?    Was  bet  niet  ook  op  zijne  bede  dat  God  cJU? 
beek  bij  Winkel  liet  ontspringen?    Laat  dit  alies  u  bemoe- 
digen, edele  vrouwe!    Versmaad  den  troost  niet,  dien   do 
Heer  zélf  voor   u  heeft   weggelegd.    Niet  dat  ik  u  en  my 
zelven  wil  ontveinzen ,  dat   er  niet  eene  zaak  is  ,  welke  üc 
vrees  dat  niet  geschikt  zal  worden ,  alvorens  uw  echtgenoot; 
den  adem  uitblaast ,  en  welke  tegen  hem  getuigen  zal  in  het; 
oordeel ;  maar  na  al  hetgeen  ik  u  zoo  even  herinnerde,  mo- 
gen wy  immers  hopen,  dat  die  vele  daden  van  vroomheid 
overwegend  zullen  z^n,  en  dat  het  sterven  voor  Wallingieir 
eene    schrede    zal   wezen    tot    belooning    voor   het    goede 
dat  hy  hier  op   aarde  verrigt  heeft.    En  zoo  gy  dat  moogf; 
doen,  laat  dan  voor  het  overige   uwe   liefde  voor  hem  ook 
hierin  blijken ,  dat  gy  zijn  naderen  tot  de  zaligheid  niet  eene 
bezoeking  Gods  rekent." 

„  Ik  dank  u ,  eerwaarde  vader !  voor  de  welmeenende  wijze 
waarop  gy  mij  zoekt  te  troosten,"  sprak  Helena.  „Denk 
niet  dat  ik  deze  zaken  over  het  hoofd  zie;  met  vurige  dank- 
baarheid stel  ik  my  dit  alles  voor  den  geest,  en  verlaat  m^ 
overigens  op  de  barmhartigheid  en  de  genade  Gods,  waarop 
myn  biechtvader  in  Brandenburg  mij,  van  myne  vroegste  jeugd 
af,  vast  leerde  vertrouwen ,  in  welk  vertrouwen  gy,  heer  abt, 
mij  later  bevestigd  hebt.  Ik  dank  God  dat  Hij  mynen  echt* 
genoot  tot  op  zulk  een  gezegenden  leefbyd  voor  my  en  on» 
kind  heeft  gespaard ;  en  zoo  de  dood  ons  nu  zal  scheiden , 
ik  vertrouw  op  de  beloften,  welke  God  gedaan  heeft  aan 
hen  die  in  Zijn  Zoon  gelooven.  Innig  bedroefd  moge  die 
scheiding  my  maken ,  voor  wanhoop  zal  my  het  geloof  be- 
hoeden, en  vol  vertrouwen  op  verhooring,  zal  ik  den  hemel 
bidden  voor  de  ziel  van  mijnen  heer  gemaal,  en  om  kracht 
en  sterkte,  om  aan  ons  kind  zoo  veel  mogelijk  het  verlies 
zijns  vaders  te  vergoeden.  Maar  die  eene  zaak,  waarvan  gy 
daar  zoo  gewaagdet ,  eerwaarde  vader !  beknelt  mij  het  harte 
en  ontneemt  my  veel  van  myne  kalmte.  Het  grieft  my  zoo 
innig,  dat  noch  mijne  pogingen,  die  op  zyne  liefde,  noch 
uw  aandringen,  die  op  zyne  godsdienstige  overtuiging  moesten 
werken ,  iets  vermogten."  Het  was  te  bemerken ,  dat  die 
zaak  haar  zeer  ter  harte  ging,  want  in  het  vuur  van  haar 
spreken  fuisterde  zij  niet  meer  als  vroeger,  maar  sprak  op 
vrij  luiden  toon:  „maar  zoo  Qijsbrecht  zelf...,." 
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Dd  kranke  sloeg  bij  het  booren  van  dezen  naam  de  oogen 
op ,  hief  de  handen  krampachtig  omhoog  en  zeide  met  doflTcr 
stem:  „spaar  mij,  noem  dien  naam  niet;  hij  zg  vervloekt!" 

n. 

^jWelke  tijding  brengt  gij  mij ,  heer  abt?"  Deze  vraag  op 
droefgeestige  w^ze  uitgesproken  door  iemand  in  het  gewaad 
der  benedlctyner  monniken  ^  klonk  Eeginald  in  de  ooren; 
toen  hij  in  sijn  conv^it  /wedergekeerd ,  eene  afgelegene  cel 
binnen  trad.  Be  vrager  was  klein  en  tenger  van  gestalte, 
en  zou  zeker  in  de  kleeding  welke  hij  nu  droeg  niemands 
aandacht  getrokken  hebben ,  ware  het  niet ,  dat  sdjn  gelaat 
iets  zeer  belangwekkends  had  bezeten.  De  fijne  vorm  van 
bet  geheel,  de  zwarte  lokken  die  het  bleeke  van  het  gelaat 
sterk  deden  uitkomen  ,  de  schoon  gevormde  neus ,  en  voorts 
de  weemoedige  glans  der  donkere  oogen,  gaven  aan  die 
trekken  iets  edels  en  innemends  tevens.  Dat  hij  niet  was 
wat  zgne  kleéding  hem  deed  schijnen ,  bleek  genoegzaam  uit 
den  eerbied  waarmede  Seginald  hem  bejegende. 

„Och  dat  het  eene  betere  ware,  heer  domproost.^'  antwoordde 
de  abt.  ^^Heer  Wallingier  nadert  zgn  einde;  ik  denk  niet 
dat  hg  den  tweeden  dag  dezes  jaars  zal  beleven.'* 

De  als  domproost  betitelde  monnik  hield  zijne  hand  voor 
het  voorhoofd  en  bleef  eenigen  tijd  in  die  houding  zitten. 

„En  is  er  over  mg  nog  gesproken?"  lispelde  hg  bijna 
onverstaanbaar,  als  vreesde  hg  het  antwoord  op  zijne  vraag 
te  vernemen. 

„Ja,  heer  Gijsbrecht!"  antwoordde  Beginald,  „er  is  over* 
n  gesproken ,  maar  dat  spreken  heeft  tot  nog  toe  niet  de 
gewenschte  uitwerking  gehad;  ik  vrees  dat  de  heer  van 
Egmont  den  adem  zal  uitblazen ,  alvorens  gmtrent  u  tot  an^ 
dere  gevoelens  te  zgn  gekomen.    Maar,  Heilige  Maria  I  wat 

deert  uP' voegde  hij  er  in  eenen  adem  bg,  ziende 

dat  de  domproost  ineen  zeeg;  hg  wierp  haastig  wat  water 
uit  eene  kruik  op  den  linnen  doek,  welke  voor  dezen  op  de 
tafel  lag,  bevochtigde  Gijsbrecht's  slapen  en  hield  hem  het 
verkoelende  vocht  tegen  het  voorhoofd  ^  tot  dat  hij  weder  tee- 
kenen van  bewustheid  gaf. 

„Laat    mij    u    eenig    geneesmiddel    toedienen ,    perwaarde 
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heer  f'  liet  BegixfiJd  toen  dadelgk  yolgen,  i»gij  sgt  gaoBch 
ontsteld!" 

,,Het  ia  reeds  voorbij /'  heimatte  G^brecht»  „Heilige 
God !  waarmede  heb  ik  het  verdiend ,  dat  m^'n  eigen  vader 
xn^  vervloekt  heeft,  dat  h^,  op  het  punt  van  de  eeuwigheid 
in  te  gaan,  dien  vloek  weigert  te  herroepen!  O  vader  Be* 
ginaldl  G^  kent  mg ,  gy  weet,  met  welken  ijver  ik  mij  steeds 
als  geestel^ke  vaz^  mijnen  pligt  gekweten  heb,  hoe  hoog  ik 
den  stand  dien  ik  omhelsd  heb  en  dien  wg  beiden  beklee- 
den,  waardeer ;  maar  soudt  gy  kunnen  gelooven,  dat  ik  mg 
soms  met  moeite  weerhoud  den  Heiligen  God  van  onregt- 
vaardigheid  tegen  my  te  beschuldigen,  en  Hem,  den  Aller- 
hoogste, rekenschap  te  vragen  van  het  kwade  dat  my  we* 
dervaartP    O  somtyds  zou  ik  indien  ik  kon.«.«.." 

„Houd  op,  heer  domproost!"  viel  de  abt  hem  in  de  rede. 
„Bespaar  u  eelven  en  my  eene  godslastering»  Zyn  niet  ge- 
dachten ,  als  waarvan  gij  daar  soo  even  gewaagdet ,  zonde 
voor  een  iegelyk,  en  zyn  ze  niet  doodzonde  voor  den  pries- 
ter die  de  wyding  tot  de  Heilige  dienst  ontvangen  heeft? 
Bid  God,  dat  hy  die  verzoeking  van  u  weere;  bezweer  .op 
het  voorbeeld  des  Heiligen  Verlossers  den  satan,  dat  hg 
van  u  wegga!" 

„Uwe  berisping  ia  billyk,  eerwaarde  vader!"  hervatte  Ggs- 
breoht,  „maar  gy  zult  u  nu  kunnen  voorstellen,  hoe  groot 
eene  smart  my  den  boezem  moet  folteren,  dat  zy  my  tot 
zulk  een  uiterste  kan  vervoeren.  Gy  zult  misschien  zeggen, 
dat  gy  de  oorzaak  dier  smart  kent,  en  dus  de  wonden  myns 
harten  peilen  kunt;  en  't  is  waar,  gy  weet  er  veel  van,  maar 
niet  alles.  Zet  u  neder  en  vergun  my  voor  u  mijn  hart  uit 
ie  storten;  het  zal  my  lucht  geven,  dat  ik  myne  rampen 
een  anderen  openbaar.  G^  zult  veel  hoeren  wat  gy  reeds 
wist,  maar  ook  veel,  wat  tot  nog  toe  niemand  geweten 
heeft.  —  G^*  zult  het  immers  den  ongelukkige  niet  euvel 
duiden,  dat  hy  om  zyn  boezem  lucht  te  ge^en,  uw  geduld 
•eenigzins  op  proef  stelt  ?" 

„Ganschelyk  niet,  heer  Gysbrecht!"  hernam  de  abt.  „Het 
vertrouwen  dat  gij  in  my  stelt  vereert  my  ten  zeerste,  en 
de  zucht  om  uwe  smart  zoo  mogelyk  te  verminderen  en  u  te 
troosten,  wekt  in  hooge  mate  myne  belangstelling  voor  het 
verhaal  uwer  rampen." 
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„Welaan  dan!"  zeide  de  domproost.  „Luister  naar  het- 
geen ik  u  Keggen  zal.  Daar  echter  in  m^n  Terhaal  levens- 
vensgeheimen  voorkomen,  waarin  buiten  mij  ook  anderen  zijn 
betrokken,  moet  ik  u  alvorens  om  geheimhouding  verzoeken.*' 

„Ik  luister  aandachtig  en  beloof  u  plegtig  te  zullen  vol- 
doen aan  hetgeen  gij  verzoekt/'  verzekerde  de  abt. 

„Oy  weet  dan/'  zoo  ving  Gijsbrecht  aan,  „dat  heer  Wal- 
lingier  ongeveer  in  het  tiende  jaar  zijner  regering  in  het 
hnwelgk  trad  met  met  Oatharina,  des  hertogs  dochter  van 
Olocester.  Z^  was  eene  schoone  vrouw,  ook  van  geestes  ga- 
ven gansch  niet  ontbloot.  Geen  wonder  dat  ieder  den  heer 
van  Egmont  gelukkig  prees  met  zulk  eene  gade,  vooral  ook 
wegens  het  aanzien  waarin  hare  familie  in  Engeland  stond. 
Hij  zelf  was  trotsch  op  zulk  een  schat,  en  toen  twee  jaren 
na  dat  huwel^k  Catharina  haren  echtgenoot  een  zoon  schonk, 
daéht  Wallingier  zijn  geluk  volkomen.  Bezat  hij  ook  niet 
alles  wat  hij  wenschen  kon?  !B§  z^ne  onderdanen  had  hij 
zich  door  het  vele  goede  dat  hij  onder  hen  tot  stand  bragt 
en  door  zijne  weldadigheid  zeer  bemind  gemaakt;  van  elk 
der  vasallen  van  Egmont  werd  hij  om  zoo  te  zeggen  op  de 
handen  gedragen.  Buitenaf  had  hij  zich  een  groeten  naam 
verworven  door  de  dapperheid  welke  hij  in  den  heilloozen 
strgd  van  graaf  Aemout  tegen  de  muitzieke  Eriesen  betoond 
had.  Eene  schoone,  geestrijke  gade  uit  een  aanzienlijk  ge* 
slacht,  en  een  zoon  die  den  edelen  stamboom  zou  voortplan- 
ten voltooiden  zijn  geluk.  Welke  vooruitzigten  had  die  knaap  f 
Wel  mogt  ieder  z^n  lot  benijden  en  zich  in  zijne  plaats  wen- 
schen, en  het  was  niemand  gegeven  vooruit  te  zien,  welk 
eene  zee  van  rampspoed  dien  telg  van  den  gevierden  heer  van 
Egmont  te  wachten  stond.  Die  zoon  was  ik.  —  Maar  de 
Heilige  God  had  anders  beschikt,  dan  de  wereld  verwachtte.  — 
Gij  ziet,  eerwaarde  vader!  dat  ik  mijne  kalmte  heb  weder 
gekregen.  — »  Alles  beantwoordde  aan  die  gelukkige  voortee- 
kene tot  aan  m^n  veertiende  jaar.  Als  eenig  kind  werd  ik 
steeds  door  mijnen  vader  getroeteld,  was  ik  de  oogappel 
mijner  moeder;  als  vermoedel^*k  opvolger  des  heeren  van 
Egmont  werd  ik  reeds  geëerd  en  gehoorzaamd  door  al  de 
vasallen  mijns  vaders;  onder  de  leiding  van  uwen  voorgan- 
ger ,  den  zaligen  abt  Bruno ,  ontving  ik  godsdienstig  en  we- 
tenöchappelijk  onderwijs,  terwijl  mijn  rader  mij  in  alle  rid- 
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derlgke   oefeningen  tot   voorganger  strekte.    Ik  verdeelde 
m^ne  liefde    tusschen   m^nen   vader  en  mgne  moeder,  en 
daarin  vond  ik  mg  gelukkig.    Van  hoe  korten  duur  was  da^ 
geluk  f  hoe  jong  moest  ik  reeds  m^'ne  voorspoedazon  in  duis-^ 
teren  nacht  zien  ondergaan:    Het  was  in  den  jare  lOOé;  ik 
had  mijn  veertiende  jaar  bereikt.    Een  edelman  van  aanzien-* 
lyken  geslachte ,  heer  Pieter  van  Benesse  genoot  gedurende 
eenigen   tyd   de  gastvr^heid  van  den  Egtmontschen  burgt;^ 
hy  was ,  of  heetfce  ten  minste ,  een  boezemvriend  mijns  va* 
dersy  en  een  man  van  innemend  voorkomen  en  groote  be- 
schaving y  daarenboven  zeer  vriendelijk  in  den  omgang,  zoodafe 
zijn  verbl^  op  het  slot  myns  vaders ,  verre  van  de  gezellig- 
heid van  den  huisel^ken  kring  .te  verstoren,  ons  allen  tot 
vreugde  verstrekte.    O  had  hjj  nooit  een  voet  in  onze  wo« 
ning   gezet!  —  Het  was   op  St.  Laurensdag  van  genoemd 
jaar  dat  m^  vader  zich  ter  kerke  had  begeven.    De  heer 
van  Benesse  veinsde  zich  een  weinig  ongesteld  te  gevoelen 
en  bleef  daarom  bij  m^ne  moeder  te  huis.    Ik  was  bezig  m^ 
met  den  zoon  des  slotvoogds  in  den  tuin  in  het  boogsehie- 
ten  te  oefenen.    Ik  wist  dat  myn  vader  naar  de  kerk  was 
gereden,  en  het  verwonderde  mg  zeer  eenige  oogenblikken 
nadat  hij  het  kasteel  had  verlaten  den  hoefslag  van  zyn  paard 
weder  te  hoeren.    Dadelyk  snelde  ik  naar  de  heg  welke  den 
tuin  van  het  rijpad  scheidde,   en   vroeg  mynen  vader,  wat 
hem  zoo  schieljjk  terug  voerde.    „Och  mijn  jongen T'  klonk 
zijn  antwoord;  „ik  was  nog  niet  verre  van  huis,  toen  ik  be* 
merkte  dat  ik  mynen  geldbuidel  te  huis   gelaten   had,    en 
wanneer  ik  zonder  dien  m jj  ter  kerke  begaf ,  zou  de  teleur^ 
stelling  van  de  armen  onder  myne  vasallen  wat  al  te  groot 
zgn;  dus  kom  ik  dien  even  halen.'    Hij  vroeg  mij  nog,  of 
ik  reeds  een  meester  in  het  boogschieten  was,  en  of  ik  Wou- 
ter, den  zoon  des  slotvoogds,  reeds  in  die  kunst  overtrof, 
en  reed  toen  de  voorpoort  door  naar  binnen.    Argeloos  als 
een  hert  dat  niets  van  de  nabyheid  der  loerende  jagers  be- 
speurt, ging  ik  onbewust  van  hetgeen  my  boven  het  hoofd 
hing,  weder  aan  het  spel.    Daar  hoor  ik  op  eens   de    stem 
van  een  onzer   dienaars ,  die  mij  haastig  naar  binnen  riep ; 
naauwelyks  had  ik  een  voet  in  huis  gezet,  of  myn  vader  kwam 
mij  te  gemoet,  greep  mij  bij  den  arm  en  sleepte   mij    naar 
de  kamer  myner  moeder.    De  uitdrukking  welke  zyn  gelaat 


Digitized  by 


Google 


GiJSBBSpHT  TAK  EQUÖSU.  89 

toen  hftd  u  te  beschaven  is  niet  wel  mogelyk ,  ofschoon  ik 
self  ze  mg  nog  duidelgk  voor  den  geest  kan  halen.  Eene 
doodelijke  bleekte  had  zijn  aangezigt  OTertogen^  zgne  gelaats- 
trekken waren  strak  als  die  eens  doeden,  E$ne  oogen  ston* 
den  hol,  en  dreven  woest  in  hunne  kassen ,  als  behoorden 
zg  eenen  waanzinnige.  En  wat  moest  ik  daar  zien  in  die 
kamer,  waar  hg  mg  bragtl  Daar  lagen  op  den  grond  uit- 
gestrekt de  Igken  mgner  moeder  en  des  heerenvanBenesse; 
een  zwaard  vol  bloeli  dat  er  bg  lag,  benevens  de  roode plek- 
ken op  den  vloer  toonden  genoeg  aan,  op  welke  wgze  zij  het 
leven'  hadden  verloren.  Ik  viel  in  zwgm  en  werd  door  een 
paar  dienaren  naar  mgne  kamer  gebragt,  en  toen  ik  weder 
tot  mij  zelven  kwam,  was  het  mg  alsof  ik  uit  een  hangen 
droom  ontwaakte.  Niet  lang  daarna  kreeg  ik  bevel  om  voor 
mgnen  vader  te  verschgnen.  Toen  ik  zgne  kamer  binnen 
trad,  had  zgn  gelaat  nog  dezelfde  akelige  uitdrukking  be- 
houden. Met  bevende  stem  sprak  hg  mij  aan:  „ OgsbreohtT* 
zeide  hg,  wat  gg  daar  zoo  even  gezien  hebt  was  mgn  werk; 
door  mijne  hand  zgn  Senesse  en  uwe  moeder  gevallen.  Uwe 
moeder  heb  ik  betrapt  op  het  schendigste  en  schandelgkste 
waaraan  eene  vrouw  zich  kan  schuldig  maken;  Benesse  had 
de  heiligste  banden  der  vriendschap  voor  niets  gerekend,  en 
van  mgn  vertrouwen  het  gruwelgkste  misbruik  gemaakt  dat 
zich  denken  laat.  Mgn  vlo^  treffe  die  beiden  nog  na  hun- 
nen dood.  U  wil  ik  niet  meer  onder  de  oogen  hebben;  een 
slechte  boom  brengt  wrange  vruchten  voort.  Gg ,  zoon  eener 
meineedige  moeder ,  zult  den  edelen  stam  van  Egmont  niet 
besmetten.    Uwe  moeder  zg  ook  in  u  gevloekt!" 

Ka  deze  vreeselgke  woorden  gebood  hg  mij  henen  te  gaan ; 
ik  begon  te  schreijen  en  poogde  mgns  vaders  toom  door  lief- 
kozingen te  doen  bedaren,  maar  hij  gelastte  eenen  dienaar 
mg  weder  naar  mijne  kamer  te  brengen,  waar  ik  een  uur 
daarna  berigt  kreeg,  dat  ik  voor  altgd  van  het  slot  verwij- 
derd zou  worden,  en  dat  mgne  aanspraken  op  het  bestuur  der 
heerlgkheid  voor  altijd  vernietigd  waren;  dat  ik  ten  dien  einde 
ver  weg  in  een  klooster  zou  worden  geplaatst,  waar  ik  mij 
voor  den  geestelijken  stand  kon  voorbereiden.  Stel  u  nu  mijne 
omstandigheden  voor;  als  veertienjarige  knaap  plotseling  bij 
het  Igk  mijner  misdadige  moeder  gevoerd  en  onverdiend  be- 
laden met   den  vloek  mijns   vaders,,  de  bronnen  der  liefde 
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waarin  ik  was  opgekweekt  in  éénen  slag  verdroogd,  de  eene 
door  misdaad,  de  andere  door  onregtraardigen  toom!  Ware^ 
het  te  verwonderen  geweest,  zoo  van  dien  stond  af  aan  krank« 
zinnigheid  mij  hadde  getroffen?  Maar  daarvoor  bewaarde  m^ 
de  genadige  God.  De  groote  levenstaak  welke  mij  nu  wa»> 
opgelegd,  bestond  niet  alleen  in  het  gelaten  dragen  van  mijn 
lot,  maar  ook  in  het  bidden  voor  de  ziel  mijner  moeder, 
door  wier  toedoen  mij  zoo  veel  leeds  wedervoer,  voor  mijnen 
vader  die  mg  zoo  onregtvaardig  behandelde.  De  hemel  weet 
het,  met  hoeveel  vuur  en  volharding  ik  mij  van  die  taak  tot 
nu  toe  gekweten  heb;  indien  ooit  de  ziel  eener  a%estor- 
vene  daarboven  vergiffenis  heeft  verworven  door  het  gedu- 
rig en  ootmoedig  bidden  en  aanroepen  der  Heiligen  van 
eenen  die  nog  hier  beneden  toefde,  dan  heeft;  ook  de  ziel 
mijner  moeder  reeds  plaats  gekregen  in  de  woningen  der  za- 
ligheid. Yoor  mijnen  vader  heb  ik  echter  nooit  gebeden  zon- 
der de  stille  hoop,  dat  hg  nog  eens  van  zgne  onregtvaardig-- 
heid  zou  terug  komen.  O!  het  was  niet  de  begeerte  om 
aan  het  hoofd  der  Egmontsehe  heerlijkheid  te  staan,  niet 
het  verlangen  om  eens  als  de  roem  van  ons  geslacht  te  schit- 
teren |  evenmin  een  tegenzin  in  den  stand  welken  men  mg 
had  opgedrongen,  die  mij  daartoe  aandreven.  Het  was  de 
zucht  om  de  vaderlijke  genegenheid  te  herwinnen,  een  heimwee 
des  harten  naar  de  eens  genoten  liefde,  en  daarbij  een  hei« 
lig  verlangen  om  den  vloek  verder  af  te  wenden,  welke  over* 
mij  was  uitgesproken.  Wat  ik  voor  mgne  moeder  bad  kon 
slechts  de  hemel  geven;  den  vloek  te  herroepen  stond  ge-^ 
heel  in  de  magt  van  hem  wiens  kind  ik  was.  Moge  Ood 
barmhartiger  geweest  dan  mijn  vader!  Twee  en  dertig  ja- 
ren zijn  verloopen ,  sedert  het  heillooze  woord  over  mij  van 
Wallingiers  lippen  vloeide,  en  dat  woord  heefb  zijne  uitwer- 
king niet  gemist,  en  nu,  nu  mijn  vader  op  zijn  stefbed  ligt, 
zijn  alle  pogingen  om  hem  tot  andere  inzigten  te  doen  ko- 
men te  vergeefs! 

Wat  ik  u  tot  nu  toe  verhaald  heb,  vader  Eeginald!  was 
u  waarschijnlijk  bekend,  ten  minste  wat  de  hoofdzaken  be- 
treft. Nu  zult  gij  hooren,  hoe  zwaar  vaders  vloek  over 
den  zoon  gewogen  heeft,  hoe  dezen  den  lijdensbeker  tot  den 
rand  gevuld  werd. 

Twee  dagen  na  den  noodlottigen  St.  Laurensdag  werd  ik 
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aan  het  geleide  Tan  een  der  monniken  uit  uw  convent  toe- 
vertrouwd, die  mg  tot  aan  de  plaats  mijner  bestemming 
brengen  sou.  Hoe  akelig  was  het  mij  te  moede ,  toen  ik 
het  slot  9  waarop  ik  geboren  was  en  waar  ik  eoo  gelnkkige 
dagen  had  doorgebragt,  waarschgnlijk  voor  altgd  moest  ver- 
laten! Hoe  vele  tranen  stortte  ik,  toen  ik  een  weigerend 
antwoord  ontving  op  m\jn  verzoek ,  om  mijn  vader  nog  een» 
maal  te  mogen  zien  en  spreken!  Alleen  onse  goede  slot- 
voogd  was  daar  om  afischeid  van  mij  te  nemen,  benevens 
de  oude  abt  Bruno  die  mij  troostte,  zooveel  in  zgu  vermo- 
gen was.  Maar  wat  vermogen  troostsredenen  tegen  zulk 
eene  smart  I 

Ka  een  langen  en  moe^elyken  togt  kwamen  wg  te  Keu- 
len aan,  waar  vader  Sicco  (zoo  heette  mijn  geleider)  miy  naar 
het  klooster  van  St.  Andries  bragt.  In  dat  gesticht  bragt 
ik  aoht  jaren  door,  en  daar  legde  ik  de  klooster  gelofte  af. 
Dit  laatste  kostte  mj  geene  opoffering  —  want  de  wereld 
bad  niets  meer  dat  mg  aanlokte.  Och  dat  dit  altijd  zoo  ge- 
bleven ware!  —  In  het  zevende  jaar  van  mijn  verbl^  te 
Keulen  gaf  onze  eerwaardige  kloostervoogd,  de  abt  Petrus 
mij  te  kennen ,  dat  h\j  zich  voor  eenigen  tijd  mt  ons  convent 
zou  verwgderen,  ten  einde  den  markgraaf  van  Brandenburg 
wiens  oom  hg  was,  een  lang  beloofd  bezoek  te  brengen,  en 
daar  ik  reeds  sedert  lang  zeer  in  zijne  gunst  stond,  zoo 
wegens  mgne  droevige  ondervindingen ,  als  wegens  mgne  be- 
kwaamheden 9  noodigde  hg  mij  uit,  hem  op  dien  togt  te  ver- 
gezellen. Ik  nam  zgn  aanbod  aan,  en  nam  bg  onze  aan- 
komst te  Brandenburg  met  den  abt  mijn  intrek  in  de  mark- 
grafelgke  woning.  Ik  had  vader  Petrus  verzocht  daar  niet 
van  mijne  vroegere  lotgevallen  te  gewagen,  wgl  het  mij  hin* 
derde  daarover  te  hoeren  spreken,  zelfs  al  waren  het  woor- 
den van  innig  medelgden  en  beklag  welke  ik  te  wachten  had« 
Niemand  kwam  daar  dus  te  weten,  wie  broeder  Theodoor 
(zoo  was  mijn  kloosternaam)  vroeger  geweest  was.  De  om- 
geving van  het  mari:grafelijke  hof  was  mg  vrg  onverschillig; 
geen  der  leden  van  het  gezin  van  onzen  gastheer  boezemde  mg 
belangstelling  in,  tot  dat  op  den  derden  dag  van  ons  verblijf 
aldaar,  's  markgraven  eenige  dochter  Helena,  die  gedurende 
eenige  weken  de  gastvrijheid  eener  moeije  genoten  had,  tot 
den  huiselijken  kring   wederkeerde.     Toen    ontsproug   een 
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nieuwe  bron  Tan  l^den  voor  mij.  De  liefelijke  ▼eracb^ning^ 
dezer  Helena  maakte  een  diepen  indruk  op  mij;  ik  kreeg' 
dat  meisje  lief,  en  baar  te  beminnen  wns  mg  door  m^ne 
kloostergelofte  verboden  vrucht  geworden.  Aan  m^ne  liefde 
voedsel  te  geven  zou  balsem  op  de  wonde  mijns  harten  heb- 
ben gegoten,  maar  myn  pligt  noodzaakte  rog  zelf  die  wonden 
open  te  houden.  Dat  ik  toen  nog  voor  mijne  moeder,  wier 
misdrgf,  voor  mgnen  rader,  wiens  onregtvaardigheid  mij  deze- 
naamlooze  ellende  berokkend  hadden ,  bleef  bidden ,  is  het 
gevolg  van  eenen  zwaren  sti^d  in  mijn  binnenste  geweest. 
I^iemand  had  ik  voor  wien  ik  mijn  boezem  dorst  uitstorten,, 
niemand  mogt  weten,  wat  mg  het  harte  verscheurde,  nie- 
mand was  daar  om  mg  te  troosten.  Slechts  de  minste  open* 
baring  mijner  liefde  aan  haar  die  er  het  voorwerp  van  was , 
zou  haar  diep  ongelukkig  hebben  kunnen  maken ,  en  mij 
zeker  tot  een  meineedige  gemaakt  hebben,  en  ik  kende  de 
onzalige  gevolgen  van  den  meineed.  Voor  mij  zelven  alleen 
moest  ik  Igden.  Oroote  God!  de  vier  weken ,  welke  ik  daar 
in  Brandenburg  heb  doorgebragt,  hadden  smarts  genoeg  voor 
een  geheel  menschenleven !  Maar  laat  mg  niet  pogen  u 
eenig  denkbeeld  van  mgn  lijden  te  geven ;  gg  zult  het  nog' 
eer  kunnen  gevoelen ,    dan  ik   het  u  beschrijven  kan.     Zoa 

had  de  vloek  mijns  vaders  mij  reeds  getroffen ! Doch 

ik  heb  met  de  hulp  des  hemels  mg  zelven  overwonnen.  Het 
beeld  van  haar,  die  ik  minde  ,  van  voor  mijn  geest  uit  t& 
wisschen  ,  vermogt  ik  niet;  maar  gij  zijt  de  eerste  wien  ik 
die  liefde  belijd;  geen  woord  daarover  is  ooit  van  mijne  lip- 
pen gevloeid.  Ik  heb  veel  gebeden ,  en  trof  het  mij  diep , 
nu  veertien  jaren  geleden  te  moeten  vernemen ,  dat  Helena 
de  tweede  vrouw  mgns  vaders  geworden  was  ,  toch  heeft 
geene  afgunst  mij  bezield,  maar  heb  ik  den  zegen  des  hemels 
over  dat  huwelijk  afgesmeekt,  niet  alleen  om  Heiena's,  maar 
ook  om  mijns  vaders  wil ;  en  toen  ik  vernam  dat  uit  dit  hu- 
welgk  een  zoon  geboren  was  die  nu  geheel  in  mijne  vroegere 
regten  zou  treden ,  heb  ik  God  gebeden  dat  Hij  den  jeug- 
digen Dodo  voor  rampen  als  de  mijne  mogt  sparen ,  en  hem 
al  den  voorspoed  mogt  geven,  die  in  vroegere  tijden  voor  mg 
was  afgebeden. 

Zie  hier   het  verhaal    mijuer    rampen.    Voor   het    overige 
hebbende  bekwaamheden,  welke  ik  door  aanhoudende  studie 
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uigzelren  verworven  heb,  mg  tot  de  hoogp  geestel^ke  waar- 
digheid gebragt ,  welke  ik  thans  bekleed  in  het  Sticht.  Og 
weet  waarom  ik  herwaarts  gekomen  ben.  Met  eene  straal 
van  hoop  op  verzoening  heb  ik  de  reize  aanvaard ,  om  geen 
gerucht  aan  de  zaak  te  geven  ,  heb  ik  mg  in  deze  nederige 
pg  gedoscht  Zoo  even  hebben  uwe  tgdingen  van  het  slot 
mgne  flaauwe  hoop  den  bodem  ingeslagen ,  en  ik  vrage  u ,  of 
nu  mgn  leed  nog  te  dragen  is.  Mgn  lijden  schgnt  nog  niet 
voldoende  te  zgn;  mgn  bidden  en  strijden  is  te  vergeefs 
geweest ;  kunt  gg  u  er  nog  over  verwonderen ,  dat  ik  mg  nu 
4ils  een   van  God  verlatene  gevoel  ?*' 

M  Heer  domproost !"  zeide  Beginald  na  eenige  oogenblikken 
zwjjgens  f  „  met  deernis  heb  ik  uit  uwen  mond  de  reeks  • 
van  rampen  vernomen ,  die  gij  heb  moeten  ondervinden*  Hoop 
kan  ik  u  niet  geven ,  maar  wat  ik  u  bidden  mag ,  blgf  den 
goeden  weg  bewandelen ,  dien  gg  reeds  bg  den  aanvang  van 
uw  leed  zijt  ingeslagen;  poog  nogmaals  u  zelven  te  over- 
winnen ,  en  bedenk  dat  voor  hen  die  tot  aan  het  einde  vol- 
harden ,  de  kroone  der  zaligheid  is  weggelegd  i'* 

Beide  mannen  bleven  geruimen  tgd  zonder  te  spreken  over 
elkander  zitten ;  Ggsbrecht  met  het  hoofd  in  de  hand ,  blgk- 
baar  in  nadenken  verzonken ,  de  abt  hem  met  innig  mede- 
Igdende  blik  aanstarende.  Eindelgk  stond  de  domproost  van 
zgnen  zetel  op  ^  en  zeide  op  vast  besloten  toon ,  wat  zeker 
de  vrucht  van  zgn  nadenken  was : 

„  Kog  ééne  poging  moet  gewaagd  worden ;  Beginald  I  wees 
gg  mg  nogmaals  behulpzaam.  Mogen  Qod  en  St.  Gatharina 
ons  steunen  f' 

ni. 

Heer  Wallingier  bevond  zich  op  den  achtermiddag  van  den 
dag  van  welken  wg  in  het  eerste  hoofdstuk  gewaagden,  niet 
beter.  Wel  was  hij  meer  bij  zgn  bewustzijn  dan  des  mor- 
gens, maar  het  gloeijen  zijner  handen,  de  zwakte  zgner  stem 
en  de  akelige ,  benaauwde  hoest  door  welken  hij  aanhoudend 
overvallen  werd ,  toonden  genoeg  aan ,  in  welke  omstandig* 
heden  hij  zich  bevond.  Het  vuur  knetterde  onder  de  breede 
schouwe,  en  een  zwak  licht  was  in  de  zaal  ontstoken.  Bij 
het  ziekbed  zat  vader  Beginald  en  hield  de  hand  des  Igders 
in  de  zijne» 
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„Ik  gevoel  da|  het  niet  lang  meer  met  mij  duren  sal, 
vader  Beginaldf'  sprak  de  kranke  met  swakke  stem.  „Zqa 
ïtüpie  iatovLwe  vasallen  reeds  bekend  met  m^nen  toestand?  Zeg 
mg ,  hoe  is  hei  bun  te  moede,  nu  zg  vreten ,  dat  hun  heer, 
dien  sg  negen  en  vgftig  jaren  gediend  hebben  t  hun  ontval* 
leneal?" 

„  Heer  van  Egmont!"  sprak  de  abt,  het  doet  mg  goed  u 
met  zulk  eene  kalmte    over  uw   naderend   einde   te  hooren 
Blieken,    üwe  lieden  sgn  in  zak  en  assche  over  u ;  gg  zgt 
schier  het  eenige   onderwerp  hiumer  gesprekken ,  en  eiken 
oogenblik  komen  er  aan  de  slotpoort  met  innige  belangst^- 
ling  naar  u  vernemen.    Dat  doet  u  goed,  niet  waar?  Ogg 
hebt  het  honderdvoud  aan   hen   verdiend    voor  't  geen  gij 
hun  gedaan  hebt,   en  het  bewustzijn  daarvan  benevens   de 
herinnering  aan  de  diensten   welke   gg   der  Heilige  Kerke 
hebt  bewezen,    moet   nu  een   heerlgken  invloed  op  uw  ge- 
moed uitoefenen.    Wel   den  man  wiens   goede   daden  hem 
een  zacht  sterfbed  spreiden ;    gelukkig  hij  die  bg  zijn  einde 
met  rustigen  blik  op  de  afgelegde  loopbaan  kan  terugzien  I 
Hem  is  de  naderende  toekomst    geen  vreeselgk  schrikbeeld 
dat  hem  ontzet  en  pijnigt ,  maar  een  rooskleurig  verschiet, 
waarnaar  het   harte  hem  met  innig   verlangen  benen  trekt. 
Maar  wee  degenen  daarentegen ,    die  zich    bij  het  naderen 
van  den  dood  hevige  misdrgven  of  groote  onregtvaardigheden 
te  wijten  hebben  I  De  beelden  van   hen  tegen  wie  hg  ze  ge» 
pleegd  heeft,  zal  hij  niet  uit  zijne  gedachten  kunnen  verdrg- 
ven ,   en   het  denken   aan  het  naderend  oordeel  moet  voor 
zoo  iemand  vreeselgk  zgn !" 

De  kranke  werd  door  eene  hevige  hoestbui  overvallen,  en 
toen  die  bedaard  was ,  bleef  hij  eenige  oogenblikken  liggen 
zonder  te  spreken ;  de  tdtdrukking  zgner  oogen  gaf  echter  te 
kennen  dat  het  bewustzgn  niet  van  hem  geweken  was. 
Daarop  sprak  hg  met  sombere ,  en  zoo  mogelgk  nog  zwak- 
kere  stem  dan  vroeger: 

„  Og  doeldet  weder  op  G^abrecht  !•••  Dezen  morgen  heb 
ik  mijnen  vloek  over  hem  herhaald." 

99  ^"^  geweten  deed  u  dat  gissen ,  heer  Wallingier !"  zeide 
Beginald  daarop,  „  en  ik  wil  het  u  niet  ontveinzen  dat  ik 
om  Ggsbrecht  dacht ,  toen  ik  die  woorden  uitsprak.  Het  zij 
verre  van  mij ,  dat  ik  u  in  de  omstandigheden  waarin  gij  u 
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thanfi  bevindt ,  zou  willen  kwellen.  Maar  toch  ^  het  is 
Toor  de  laatate  maal  dat  ik  deze  zaak  aanvoer  —  bg  het 
heil  uwer  ziele  bezweer  ik  u ,  niet  in  die  onregtraardigheid 
te  volharden.  TTw  vloek  heeft  miBBchien  het  levensgeluk  uwb 
zoons  verwoest  t  en  waarmede  had  hg  dat  verdiend?  Heeft 
hy  niet  veertien  jaren  lang  het  geluk  uws  levens  uitgemaakt , 
en  was  niet  de  misdaad  en  dood  z^er  moeder  voor  hem 
eene  even  heillooze  ramp  als  voor  u  ?  Toen  hebt  gy  op  hem 
Catharina's  meineed  gewroken,  waaraan  h^  niet  meer  sohuld 
had  dan  gg  zel£  Denkt  gij  niet  dat  in  het  oordeel  waaraan 
gg  zoo  spoedig  asult  onderworpen  worden,  u  deze  onregt* 
vaardigheid  ten  verderve  zal  strekken  P  Nogmaals  in  Gods 
en  aller  Heiligen  naam,  heer  WaUingier,  herroep  dien  vloek I" 

De  kranke  liet  een  droef  gesteun  hoeren,  maar  zeide 
niets.  Beginald  had  hem  naauwlettend  gade  geslagen  en 
ging  daarop  dus  voort: 

„  Oysbrecht  en  haren  verleider  hebt  gy  gedood  en  nog  na 
hunnen  dood  gevloekt.  Die  daad  wil  ik  niet  regtvaardigen, 
maar  er  bestonden  redenen  toe.  Maar  zult  gij ,  zoo  naby 
het  oordeel  ook  daarin  volharden  en  vergeten  dat  er  één 
is  wien  de  wrake  toekomt?  G-g  hebt  veel  goeds  verrigt  ge* 
durende  uw  vee]jarig  leven,  maar  toch,  zoo  gij  uw  geweten 
raadpleegt,  zal  dat  u  antwoorden,  dat  gij  verre  van  vlekke- 
loos  voor  G-ods  regterstoel  verschynen  zult,  en  dat  alleen 
de  oneindige  barmhartigheid  en  genade  des  hemels  u  kan 
behouden.  Hoe  zult  gy  daarop  mogen  rekenen,  indien  gy 
zelf  onbarmhartig  zijt ,  en  hun  die  tegen  u  misdreven  heb- 
ben ,  zelfs  nadat  zy  door  G-od  geoordeeld  zyn,  niet  wilt  ver- 
geven ,  terwyl  gij  daarenboven  in  groote  mate  onregtvaardig 
zyt  geweest  tegen  eenen  onschuldigen  zoon?  Tegen  die  on- 
regtvaardigheid  en  onbarmhartigheid  zullen  uwe  goede  daden 
voor  den  troon  des  Ylekkeloozen  niet  opwegen.  Tracht  dan 
te  herstellen  wat  gij  daarin  misdreven  hebt ;  nog  is  het  tyd. 
Yerootmoedig  u  voor  God,  bid  Hem  om  vergiffenis  voor 
uwe  zonden,  en  al  waren  zij  als  scharlaken »  zy  zullen  wit 
worden  als  sneeuw,  al  waren  zij  rood  als  karmozyn,  zy  zul- 
len worden  als  witte  wolle!" 

WaUingier  maakte  eene  koortsachtige  beweging,  rigtte 
zich  half  overeind  en  staarde  eenige  oogenblikken  op  een 
ebbenhouten  crucifix  dat  aan  een  der  kostbare  wandtapijten 
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was  vastgehecht;  het  was  als  of  hg  gevoelde,  dat  daar  het 
afbeeldsel  hing  van  het  grootste  werk  van  barmhartigheid 
dat  GKmI  ten  behoeve  der  menschen  gewrocht  heeft.  Na 
eenige  oogenblikken  sprak  hij  sidderend: 

„Zonde...  geregtigheid ••.  genade...  en  zonk  toen  weder 
op  zijne  peluw  neder.  Toen  hg  de  oogen  weder  opsloeg 
zeide  hg  bgna  fluisterend: 

„Ja,  vader  Eeginald!  Nu  gevoel  ik  de  waarheid  uwer 
woorden;  ik  dank  u  dat  gg  mij  gebragt  hebt  tot  hetgeen 
ik  nu  ga  doen,  en  de  handen  vouwende  sprak  hij  verder: 
„HeereGod!  Wend  Gg  den  vloek  van  het  onschuldig-- hoofd 
mijns  zoons;  schenk  zyner  moeder  en  haren  verleider  vergiffenis 
gelijk  ik  het  hun  doe ,  en  wees  mij  armen  zondaar  om  Ohris- 
tus  wille  genadig!" 

„Amen!"  sprak  Beginald,  en  zich  van  het  bed  verwgde- 
rende  begaf  hij  zich  naar  de  deur,  opende  en  wenkte  aan 
iemand  die  daar  buiten  stond  om  binnen  te  komen.  Daar 
kwam  Ggsbrecht  ter  zale  in ;  hg  ijlde  naar  de  legerstede  zgna 
vaders  en  knielde  daar  neder. 

„Yader!"  snikte  hg,  „lieve  vader!  wend  uw  oog  nog  een- 
maal tot  uwen  zoon ;  ik  ben  Ggsbrecht  dien  gij  eens  verstoe- 
ten hebt.    O  dat  ik  u  nu  eerst  weder  mag  zien  f' 

Helena  was  nu  ook  met  haren  zoon  bg  het  ziekbed  geko- 
men I  en  schoon  zij  weder  in  tranen  uitbarstte ,  was  het  haar 
toch  aan  te  zien,  hoe  een  harer  dierbaarste  wenschen  stond 
vervuld  te  worden. 

„GHjsbrecht,  mgn  zoon!"  lispelde  de  kranke,  „ik  heb  u 
onregtvaardig  behandeld,  en  nu  eerst  zie  ilc  dat  in;  ik  heb 
God  gebeden,  dat  Hg  mgnen  over  u  uitgesprokenen  vloek 
in  zegen  moge  verkeeren  en  mg  mgne  onregtvaardigheid 
moge  vergeven.  Kunt  gg  mg  vergeven  wat  ik  u  heb  doen 
Igden?" 

„Yader!"  antwoordde  hg,  „mijne  vergiffenis  hadt  gg  reeds 
twee  en  dertig  jaren  geleden,  en  mg  v6<5r  uwen  dood  met 
u  verzoend  te  zien  en  van  uwen  vloek  die  mg  zoo  gedrukt  heeft 
ontheven  te  zijn,  vergoedt  mg  veel!" 

„Dan  kan  ik  het  hoofd  gerust  nederleggen ,"  zeide  Wallin- 
gier  schier  onverstaanbaar.  „Ggsbrecht!  uw  jeugdigen  broeder 
Dodo  en  zijne  moeder  beveel  ik  u  aan««. .  Helena!  geef  mg 
de  hand Dodo Beginaldl   Bidt  voor  mij " 
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Een  benaauwde  hoest  overviel  hem ,  een  golf  bloed  stroomde 
hem  uit  den  mond ,  en  krachteloos  liet  h^  het  hoofd  zinken. 

Het  derde  nur  van  den  volgenden  dag  tdde  heer  Wallin- 
gier  van  Egmont  niet  meer  onder  de  levenden.  De  domproost 
was  gedurende  al  dien  tijd  niet  van  z^'ns  vaders  sponde  ge- 
wcken« 

Twee  jaren  later  treffen  wy  den  domproost  weder  te  Eg- 
mont aan*  Wel  had  hij  zich  niet  weder  in  de  Benedictgnerpg 
gestoken ,  en  droeg  hij  nu  de  aan  zijne  waardigheid  passende 
kleeding  y  maar  toch  had  hy  weder  in  het  Egmontsch  con- 
vent eene  cel  betrokken ,  welker  eenige  meubelen  bestonden 
in  eene  armoedige  tafel ,  waarop  een  aarden  waterkruik  stond, 
in  eene  houten  bank  en  een  eenvoudig  kruisbeeld  dat  aan  den 
naakten  wand  wad  vastgehecht.  Oijsbrecht  had  aan  het  laatste 
verzoek  zjjns  vaders  trouw  voldaan  en  z^nen  jeugdigen  broe* 
der  met  diens  moeder  niet  uit  het  oog  verloren.  Met  raad 
en  daad  had  hij  Helena  bygestaan  in  de  opvoeding  van  haren 
Dodo,  meer  dan  eens  had  hg  de  vermoeijende  reis  van  het 
Sticht  naar  den  HoUandsohen  duinkant  ondernomen,  om  zich 
met  eigen  oogen  te  overtuigen,  hoe  het  met  de  zaken  op 
het  Egmontsche  slot  stond,  en  ook  nu  was  dit  de  reden, 
waarom  hy  zijne  woonplaats  verlaten  had.  Natuurlgk  kwam 
hem,  wanneer  hy  zich  daar  op  den  burgt  zijns  vaders  bevond, 
de  gedachte  wel  eens  voor  den  geest,  hoeveel  invloed  de 
vroegere  treurige  gebeurtenissen  op  zijnen  toestand  hadden 
uitgeoefend,  hoe  hij  zelf  heer  van  die  r^ke  heerlijkheid  zou 
geworden  zijn,  indien  niet  —  —  Maar  daarover  dacht  hy 
dan  niet  verder  door,  want  Uj  had  geen  tegenzin  in  den 
geesteiyken  stand,  en  gevoelde  daarenboven,  hoe  dankbaar- 
heid hem  slechts  paste  wegens  de  nog  tijdige  verzoening  met 
zynen  vader. 

Iets  anders  was  er  dat  meer  invloed  op  hem  had.  Telken 
male,  wanneer  hy  Helena  had  aangetroffen,  was  hy  opgeto- 
gen geweest  van  bewondering  voor  haar.xEn  waarlyk  zy  ver* 
diende  dit  ten  volle.  Hadden  de  jaren  veel  van  het  fnssche 
schoon  uitgewischt  dat  op  haar  gelaat  schitterde,  toen  Gys- 
brecht   haar  voor   het   eerst   leerde   kennen,   zeer  veel  was    , 
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daarvan  nog  overgebleyen ,  en  hare  &aa^  gestalte  en  regel- 
matige trekken  mogten  haar  nog  met  regt  eene  schoone 
vrouw  doen  heeten.  En  dan ,  welk  eene  liefde  voor  den  soon 
die  nu  aan  hare  zorgen  alleen  waa  toevertrouwd;  welk  een 
kracht  en  yver  om  ziyne  en  hare  belangen  te  handhaven  I 
Maar  die  bewondering  van  den  domproost  mogt  niet  ont* 
aarden  in  de  vroegere  liefde,  en  dit  kostte  hem  menigmaal 
een  harden  strijd.  Ook  nu  treffen  w^'  hem  in  een  van  die 
oogenblikken  aan,  waarin  de  herinnering  van  het  verledene 
en  de  ondervinding  van  het  tegenwoordige  zich  te  zamen  voor 
zgnen  geest  plaatsten  en  hevig  kampten  tegen  z§n  pligtgevoel. 
Hij  was  den  vorigen  dag  op  het  kasteel  geweest,  waar 
hem  ruime  gelegenheid  geschonken  was,  om  Helena's  voor- 
treffelijke eigenschappen  op  nieuw  op  te  merken.  De  belan- 
gen van  den  jongen  Dodo  hadden  hem  met  haar  in  een  yer* 
trouwelijk  gesprek  gebragt;  zij  had  hem  verhaald  dat  zij  reeds 
by  haar  huwelijk  geweten  had,  wat  er  met  Wallingiers  eerste 
echtgenoot  had  plaats  gegrepen ,  en  welke  gevolgen  dit  voor 
den  zoon  van  dezen  had  gehad ;  hoe  zij  bij  het  sluiten  van 
haar  huw^jk  er  vast  op  gerekend  had  ,  dat  z^  haren  man 
wiens  goedheid  zg  kende,  en  die  haar  zoo  innig  lief  had, 
zou  kunnen  overhalen  om  jegens  den  zoon  uit  zijn  eerste 
huwel^k  niet  langer  onregtvaardig  te  zyn.  Zij  had  Wallin- 
gier  reeds  dadelijk  daarover  willen  spreken,  maar  daar  het 
eene  zaak  van  zoo  kieschen  aard  was,  had  zy  lang  geaar- 
zeld daarmede  aan  te  vangen.  Een  geschikte .  gelegenheid 
had  zich  daartoe  aangeboden  by  de  geboorte  van  haren  Dodo* 
Toen  had  de  heer  van  Egmont  zgne  vreugde  te  kennen  ge- 
geven,  dat  er  weder  een  stamhouder  voor  zgn  edel  geslacht 
was,  dat  hij  bij  zyn  overlijden  de  teugels  van  het  bewind 
aan  eenen  zoon  zou  kunnen  nalaten.  Daarop  hacL  Helena 
hem  aan  zijn  anderen  zoon  herinnerd,  en  hem  gesmeekt  dien 
weder  in  gunst  en  liefde  op  te  nemen;  maar  Wallingier had 
haar  toen  ernstig  en  nadrukkelijk  verboden,  ooit  weder  een 
woord  daarover  te  reppen.  Na  dien  iyd  had  zy  hare  toe- 
vlugt  tot  zydelingsche  toespelingen  genomen,  de  hulp  van 
den  abt  Beginald  ingeroepen,  maar  alles  was  te  vergeefs 
geweest.  Zij  had  hem  betuigd,  hoeveel  vreugde  het  haar 
verschaft  had,  toen  Wallingier  op  zijn  sterfbed  tot  betere 
gedachten  gekomen  wa.s ,  maar  ook  hoe  zij  innig  medelyden 
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met  hem  had,  daar  het  beloop  z^ner  rampen  ten  gevolge  had 
gehad,  dat  hy  van  het  bestuur  der  heerlijkheid  buiten  ge- 
sloten was ,  en  eenen  stand  had  moeten  omhelzen  welke  alle 
huiselijk  geluk  onmogelijk  maakte.  Z^  had  hem  verklaard 
dat  z^  hem  hoogachtte,  vooral  wegens  de  gelatenheid  waar- 
mede hij  zijn  lot  droeg,  dat  zij  hem  dankbaar  was  voor  de 
belangstelling  welke  hij  haar  en  haren  zoon  betoonde;  zij 
hoopte  dat  hij  zich  overtuigd  zou  houden  van  hare  goede 
gezindheid  jegens  hem,  en  wenschte  dat  er  iets  was  waar- 
mede zij  z^'ne  belangstelling  kon  vergelden. 

Toen  had  G^sbrecht  zich  weder  diep  ongelukkig  gevoeld. 
Hij  was  op  het  punt  geweest  haar  te  openbaren,  dat  h^ 
haar  vroeger  gezien  en  liefgekregen  had,  dat  die  liefde  verre 
van  uit  zijn  hart  verdreven  te  zijn  op  nieuw  ontwaakt 
was,  toen  hij  haar  aan  't  sterfbed  zijns  vaders  had  weder- 
gezien, en  nu  met  feller  vlam  dan  ooit  blaakte,  nu  h^  uit 
haren  mond  zooveel  belangstelling  in  z^'n  persoon  en  deel- 
neming in  zijne  ongevallen  mogt  vernemen.  Maar  de  ge- 
dachte aan  zijnen  pligt,  de  priestergelofte  en  de  betrek- 
king waarin  Helena  tot  zijnen  overledenen  vader  stond, 
hadden  hem  nog  tgdig  doen  zwijgen.  N'een,  hij  mogt 
haar  niets  openbaren ,  hij  mogt  alleen  voor  haar  welziyn 
waken!  H^  was  des  avonds  weder  naar  het  klooster 
gekeerd,  en  wat  hem  zoo  dikwijls  een  slapeloozen  nacht 
bezorgd  had,  had  hem  ook  nu  weder  de  nachtrust  on- 
troofd. En  nu  de  dag  weder  aangebroken  was,  lag  hij 
daar  in  z^'ne  cel  voor  het  crucifix  nedergeknield ,  en 
dankte  God  die  hem  den  vorigen  dag  de  stemme  des  ge- 
wetens zoo  tgdig  had  doen  hooren,  en  bad  Hem  om  kracht 
tegen  verdere  verzoeking.  Eenig  gedruisch  stoorde  op  een- 
maal zijne  biddende  aandacht,  de  deur  zijner  cel  werd 
haastig  geopend ,  en  verscheiden  der  vrome  vaders  Benedic- 
tyners  stroomden  naar  binnen  met  hunnen  abt  Beginald  aan 
het  hoofd.  „Moge  Ood  u  en  ons  allen  behoeden,  heer 
domproost!"  klonk  zijne  van  angst  sidderende  stem.  „Zoo 
even  werd  my  berigt  dat  eene  horde  woeste  Friesen  de  Eg- 
montsche  grenzen  zijn  over  getrokken  en  op  het  slot  aan- 
rukken. Onze  conversen  zijn  in  de  wapenen ,  maar  ik  durf 
hen  niet  van  hier  laten  gaan,  daar  ons  klooster  ook  welligt 
een  aanval  dier  woestaards  te  duchten  heeft.'*  ^         .j 
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„Genadige  hemel!"  riep  Gijsbrecht  doodelyk  onsteld  uit, 
„i3  men  op  het  slot  daarvan  onderrigt?" 

„Den  bode  die  ons  de  heillooze  tyding  bragt,  beb  ik  da- 
delijk daar  henen  gezonden ,"  zeide  Beginald ,  ,,  in  de  hoop 
dat  men  zich  nog  tijdig  ter  verdediging  kan  gereed  maken.'* 

„Maar  wat  zullen  die  weinige  mannen  tegen  eene  mis- 
schien tienvoudige  overmagt  verrigten!  Wat  staat  eene 
zwakke  vrouw  als  Helena  te  doen,  wanneer  deEriesen  hare 
woning  omsingelen  P"  vroeg  de  domproost  nogmaals,  ofschoon 
h^  blijkbaar  niet  verwachtte ,  dat  de  goede  abt  hem  die  vra- 
gen op  voldoende  w^'ze  zou  beantwoorden;  ten  minste  h^ 
liet  er  dadelijk  op  volgen: 

„Yader  Beginald!  goede  raad  is  hier  duur;  ééne  kans  op 
uitredding  schijnt  mij  nog  mogel^k  te  zyn.  De  Friesen 
moeten  als  't  kan  overvallen  worden,  alvorens  zij  het  slot 
hebben  bereikt.  Hebben  zij  eens  het  kasteel  genomen,  dan 
'is  er  aan  geene  redding  meer  te  denken.  Sta  my  de  helft 
uwer  conversen  af;  de  vijand  zal  allen^'-aarschijnlijkst  alleen 
op  het  kasteel  de  oogen  gevestigd  hebben,  ten  minste  geen 
gelijktijdigen  aanval  op  't  klooster  en  op  den  burgt  wagen, 
zoodat  gij  nog  niet  dadelijk  in  gevaar  zijt.  Ik  zelf  zal  hen 
aanvoeren  en,  als  God  het  wil,  het  onheil  dat  der  edele 
vrouw  van  Egmont  en  haren  zoon  boven  het  hoofd  hangt 
keeren." 

„Maar,  heer  domproost!"  viel  Beginald  daarop  in,  „uwe 
waardigheid ,  de  zwakheid  van  uw  gestel ,  de  vermoegenis 
van  zulk  eenen  togt,  het  gevaar  waaraan  g^  u  blootstelt 
doen  mij  u  zulk  eene  poging  ten  sterkste  ontraden.  Het 
is  geene  vrees  voor  mij  en  m^n  convent  welke  m^'  daartoe 
nopen ;  de  helft  m^'ner  conversen  is  ter  uwer  beschikking , 
maar  blijf  gij  hier  en  wacht  geduldig  den  uitslag  af." 

„Neen  mijn  besluit  staat  vast,  vader  Beginald I"  hernam 
Gijsbrecht;  „niets  zal  mij  weerhouden  van  hetgeen  ik  mg 
voorgenomen  heb.  Laat  uwe  mannen  zich  gereed  maken, 
terwijl  ik  mij  in  een  pantser  steek  en  het  zwaard  aangord. 
De  belofle  aan  m^nen  vader,  op  diens  sterfbed  gedaan,  maakt 
het  mij  tot  een  heiligen  pligt  Helena  in  alles  tot  bescher- 
mer te  verstrekken,  en  doet  m^  niet  aarzelen  iets  te 
ondernemen,  dat  ecnigszins  in  strijd  is  met  mijne  waar- 
:  digheid."  Poorrlr> 

.        *^  DigitizedbyVjOOQlC 


% 

GIJSBJiECIlT   VAN   EÖMONT.  101 

THog  vele  bedenkingen  bragt  de  goede  abt  in  hefc  midden, 
maar  alle  te  vergeefs  ,  en  niet  lang  daarna  had  de  domproost 
z^n  geestelijk  gewaad  met  de  krygsmans-uitrusting  verwisseld , 
en  verliet  hij  het  klooster  aan  het  hoofd  van  een  twintigtal 
wel  gewapende  conversen.  Zij  trokken  regclregt  op  het  kasteel 
aan ,  waar  de  grootste  schrik  en  verwarring  heerschte.  Gijs- 
brecht  vervoegde  zich  terstond  bij  den  slot  voogd ,  die  alle 
moeite  aanwendde  om  den  jongen  Dodo  tot  bedaren  te 
brengen.  Deze  veertienjarige  knaap  brandde  van  ongeduld 
om  mede  de  eer  van  z^n  stamhuis  te  handhaven,  en  zelf 
mede  den  Friesen  hun  buit  te  betwisten ,  en  werd  alleen 
door  het  uitdrukkelijk  verbod  zijner  moeder  wederhouden  om 
aan  zijne  vurige  begeerte  te  voldoen. 

„Berigt  vrouw  Helena  dadelijk  mijne  aankomst ,"  was  Gijs- 
brecht's  eerste  woord  tot  den  slotvoogd  die  hem  deels  door 
de  gewone  kleedij ,  deels  door  den  schrik  welke  hem  over* 
meesterd  had ,  niet  herkende. 

„Snel  liever  terstond  onze  gewapende  mannen  te  hulp  mot 
uwe  dappere  conversen;  onze  edele  vrouw  heeft  zich  in 
haar  vertrek  teruggetrokken  om  Gode  en  z^nen  heiligen 
bijstand  af  te  smeeken,"  hernam  de  oude,  terw^l  hij  Gijs- 
brecht,  die  zich  naar  binnen  wilde  begeven,  tegenhield-  — 
„Zy  heeft  uitdrukkelijk  bevolen,  dat  niemand  wie  het  ook 
zy  haar  vrome  aandacht  kwam  storen." 

„En  wie  voert  Egmont's  weerbare  mannen  aan?"  vroeg  de 
domproost ;  „zjj  zijn  toch  niet  als  eene  toomelooze  bende  zonder 
hoofd  uitgetrokken?" 

'„Neen;  een  edelman  in  zwarte  wapenrusting  voert  hen 
aan,"  antwoordde  de  slotvoogd;  „wie hij  is,  van  waarbij  kwam, 
weet  niemand  onzer.  Toen  vrouw  Helena  zich  naar  haar 
vertrek  begaf,  en  mij  den  uitdrukkelijken  last  had  gegeven 
om  niemand  tot  haar  toe  te  laten ,  alsmede  om  den  strydlust 
van  onzen  jeugdigen  heer  te  bedwingen ,  zeide  zij  voor  eenen 
dapperen  aanvoerder  harer  troepen  te  zullen  zorgen,  en*  zie 
een  half  uur  later  stond  .een  vreemde  ridder ,  die  uit  vrouw 
Heiena's  vertrekken  kwam,  voor  ons.  Hoe  en  wanneer  hij 
in  het  slot  gekomen  was,  was  ons  een  raadsel;  veel  minder 
nog  konden  wij  gissen ,  wie  hij  was ,  daar  hij  zijn  visier  zorg- 
vuldig gesloten  hield.  Hij  sprak  zeer  weinig ,  maar  gaf  alloen 
te  kennen ,  dat   hij   aan    het  hoofd  van    Egmont's    dapperen 
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den  aanval  der  Friesen  hoopte  af  te  slaan;   daarop  is   hij 
met  onze  krygers  uitgetrokken." 

„Genadige  Hemel!"  riep  Gijsbrecht  uit,  terwigl  eene  doo- 
del^'ke  bleekte  zijn  gelaat  overtoog.  , Jk  vermoed .  •  • .  maar 
laat  mij  door  naar  de  vertrekken  van  Helena ;  in  Godes  naam, 
laat.  mij  door!  Ik  ben  G^sbrecht  van  Egmont;  de  edele 
vrouw  heeft  mij  ongetw^feld  niet  onder  haar  verbod  be» 
grepen." 

„Vergiffenis,  duizendwerf  vergiffenis ,  eerwaardige  heer!" 
viel  de  slotvoogd  terstond  hierop  in.  ,  Jk  heb  u  niet  her- 
kend» anders  ware  u  van  mg  eene  meer  aan  uwen  stand  voe- 
gende behandeling  te  beurt  gevallen.  Maar  wie  zou  een 
TTtrechtschen  domproost  in  het  gewaad  van  eenen  Egmontschen 
convers  herkennen,  en " 

„M^ne  vergiffenis  zij  u  geschonken,"  hernam  G^sbrecht 
haastig,  „maar  het  is  nu  geen  tgd  om  woorden  te  wisselen. 
Laat  m^  toe  tot  vrouw  Helena!" 

„Nuj  in  *8  Hemels  naam  !"  sprak  de  oude,  „maar  de  edele 
vrouw  had  m^  zoo  streng  verboden   iemand  toe  te  laten." 

G^'sbrecht  had  het  laatste  tegenstreven  van  den  ouden 
dienaar  niet  gehoord ,  en  was  reeds  naar  boven  gesneld. 
H^'  klopte  aan  de  deur  van  Heiena's  kamer,  maar  kreeg  geen 
gehoor,  en  nadat  hij  dit  een  paar  maal  met  even  ongunstigen 
uitslag  had  gedaan ,  rukte  hij  onstuimig  de  deur  open  ,  en 
vond  het  vertrek  ledig;  een  ander  vertrek,  gewoonlijk  door 
de  vrouw  van  Egmont  bewoond,  werd  daarna  door  hem  on- 
derzocht, maar  ook  daar  vertoonde  zich  niemand.  Alleen 
deden  eenige  hier  en  daar  nedergeworpen  vrouwenkleederen 
gissen ,  dat  de  kamer  in  haast  verlaten  was. 

,^00  is  dan  wat  ik  vermoedde  waarheid!"  zuchtte  de 
domproost.  „Edelaardige  Helena !  gij  zijt  dan  uitgetogen  om 
uw  zoon  en  zgn  eigendom  te  redden;  als  altijd  overtreft  gy 
weder  het  ideaal ,  dat  ik  mij  eens  van  u  gevormd  had.  Gij 
hebt  het  gevaar,  waaraan  gij  u  blootsteldet  over  het  hoofd 
gezien ,  gij  hebt  de  zwakheid  uwer-  sekse  vergeten ,  en  met 
het  mannelijk  gewaad  tevens  mannenmoed  aangegord.  Maar 
zult  gij  nu  het  slagtoffer  worden  van  uwe  edelmoedige  dap« 
perheid  P  Zal  de  ruwe  hand  van  een  woesten  Pries  u  doen 
vallen  ?  O  moge  ik  in  Godes  hand  het  werktuig  z^'n  om  dat 
te  verhinderen!    Mijne  liefde  heb   ik  u  niet  mogen  openba- 
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ren ,  zij  het  mij  gegund  u  het  leven  te  redden*   Op  O^abrecht  I 
Niet  getoefd!** 

Hij  snelde  muur  beneden «  gunde  zich  den  tgd  niet  om  den 
jongen  Dodo  en  den  slotvoogd  zgne  bevindingen  mede  te 
doelen,  en  trok  met  zijn  converaen  op  in  Znid-Ooetelijke 
rigting ,  want  van  dien  kant  bedreigden  de  Friesen  de  Eg- 
montBche  bezittingen ;  naar  die  zijde  waren  de  Egmontsche 
gewapenden  den  vijand  tegengetrokken. 


Beedfl  meer  dan  anderhalf  uur  had  Oijsbrecht  met  zijne 
oonverzen  in  de  opgegeven  rigting  het  land  doorgetrokken , 
eer  hij  iets  van  de  Friesen  en  hunne  bestrgders  bemerkte. 
Ongeduld  en  bezorgdheid  voor  het  lot  van  Helena  kampten 
in  zgn  boezem.  Stilzwijgend  rukte  h^  aan  het  hoc^d  der 
E^en  voorwaarts  en  allerlei  sombere  gedachten  doorkruisten 
«yn  geest.  Indien  men  zich  eens  in  het  opgeven  van  de 
rigting  vergist  had,  indien  de  hulp  eens  te  laat  kwam,  en 
Helena  met  de  haren  reeds  als  slagtoffers  der  vijanden  ge* 
vallen  waren  •  •  .  •  maar  neen,  daar  ontmoeten  hem  eenige 
dorpers;  die  gelukkig  in  staat  zgn  hem  op  het  spoor  te 
brengen. 

,, Wanneer  g^  nu  een  weinig  meer  duinwaarts  voortrukt, 
sult  ge  weldra  de  plaats  bereikt  hebben,  waar  de  Egmontsche 
mannen  den  Frieschen  invaller  hebben  aangetast.  Luister 
slechts  ....  hoort  gy  daar  het  gerinkel  der  wapenen  niet 
en  het  geschreeuw  der  strijdenden?  Verontrust  u  niet  dat 
gj  te  laat  zult  komen ,  want  zoo  even  pas  heeft  de  eerste 
aanval  plaats  gehad;  maar  rept  u  toch,  want  de  overmagt 
der  Friesen.  is  groot.  Wij  gaan  eenige  vrienden  halen  en 
komen  u  zoo  te  hulpe;  w^  hopen  te  toonen,  dat  een  Een- 
nemer  steekmes  geen  Friesche  kn^f  vreest,  dat  onze  dorsch- 
vlegels  voor  de  knodsen  der  vreemden  niet  behoeven  onder 
te  doen." 

Zoo  sprak  een  dier  landlieden,  en  Gijsbrecht  moedigde 
nog  eens  zyn .  conversen  aan. 

Niet  verre  van  Alcmare  was  het  tooneel  des  stryds*  Beeds 
spoedig  begon  de  domproost  te  zien,  wat  hij  kort  te  vorrai 
slechts  had  kunnen  hooren.    Hij  nam   alles  nog  eens  zoo 
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goed  b^  kon  op^  en  begreep  teregt,  dat  hy  met  zgne  man* 
schappen,  langs  eenen  omweg  om  de  kampplaats  heen  moes^ 
trekken  9  en  £00  de  Eriesen  in  den  rog  aantasten. 

Wy  laten  hem  dit  doen  en  werpen  ondertosschen  een  blilc 
op  het  tooneel  des  str^ds.  Het  was  een  der  vele  plaataeii 
in  £ennemerland,  waar  de  natuur  byzonder  kwistig  met  haar 
schoon  was  geweest.  Op  korten  afstand  van  de  duinen  ge- 
legen, en  daarvan  slechts  door  kreupelhout  gescheiden ,  was 
de  uitgebreide  vlakte  aan  de  overige  zijden  byna  geheel  door 
bosch  omgeven.  Schier  alle  boomsoorten ,  welke  in  deze 
streken  te  huis  behooren ,  schenen  daar  hunne  vertegenwoor'^ 
digers  te  hebben.  Men  zag  er  den  reusachtigen  eik ,  den 
statigen  beuk,  den  zilveren  abeel,  den  ritselenden  peppel, 
den  bewegelijken  berk ,  als  broedera  van  é^  huisgezin  onder 
het  blaauwe  hemelgewelf  te  zamen  wonen.  Het  jaargetyde 
waarin  het  bovengemelde  plaats  greep,  was  het  meest  ge* 
schikt  om  het  natuurschoon  in  al  zyne  volheid  te  doen  uit- 
komen. Het  was  een  heerlijke  Octoberdag ,  en  een  liefelyk 
herfstwaas  lag  over  het  geheele  landschap,  dat,  hoewel  nooit 
eentoonig,  nu  met  een  bgzonderen  rykdom  van  tinten  schitterde. 

Wanneer  den  mensch  iets  bgzonder  gelukkigs  is  overko- 
men, strekt  dat  gelukkige  hem  dikwijls  tot  voorwerp  zyner 
droomen;  maar  dan  droomt  hij  het  zich  niet,  zooals  het  zich 
in  de  werkelijkheid  heeft  voorgedaan,  maar  oneindig  heerlg- 
ker ,  meermalen  onmogelyk  schoon.  Het  is  alsof  de  natuur 
in  het  najaar  even  zoo  doet ,  of  zy  by  het  denken  aan  den 
naderenden  winterslaap  zich  in  een  droom  nog  het  liefelijke 
der  lente  en  het  krachtige  van  den  zomer  herinnert ,  het 
schoon  dier  beide  saizoenen  vereenigt  en  met  nog  heerlyker 
waas  overkleedt,  en  dan  den  mensch  het  aanschouwen  van 
haar  betooverend  droombeeld  gunt. 

De  wyze  waarop  het  landschap  gestoffeerd  was,  leverde 
weder  een  der  menigte  blijken  op  van  der  menschen  onge* 
voeUgheid  voor  het  natuurschoon;  ten  minste  het  was  niet 
te  denken,  dat  het  op  één  der  lieden,  die  zich  op  de  vlakte 
bevonden  eenigen  indruk  maakte. 

Daar  werd  hevig  gestreden.  Aan  den  duinkant,  op  weinig 
voeten  afstands  van  het  kreupelhout,  waren  de  Friesen 
geposteerd.  Hun  kleederdosch  en  wapenen  te  beschreven  is 
schier  onmogeiyk,  want  daarin  kan  men  zich  moeijelijk  bonter 
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verscheidenheid  voorstellen,  Br  waren  er  te  paard  en  te 
voet ,  men  zag  er  met  blinkende  pantsers  en  heimetten , 
maar  ook  velen  in  het  nederig  dorpsgewaad.  Sommiger  wa- 
penen waren  het  ridderzwaard,  de  krijgsmansspeer  en  de 
taaije  boog ,  maar  zeer  velen  behielpen  zich  met  zware  knodsen, 
aksten  en  scherpe  steekmessen.  Van  eene  geregelde  slag- 
orde was  b§  hen  weinig  te  bespeuren ;  zg  waren  alleen  sterk 
door  hun  verbazend  aantal.  Oeheel  anders  was  het  met 
hunne  teg^npartg  gesteld.  Wel  waren  ook  daar  eenige 
dorpers  met  hunne  landelijke  wapens  te  bespeuren,  maar 
allen  stonden  daar  onder  één  bevel,  en  dit  gaf  weA.  kans 
dat  de  strijd  door  de  Friesen  niet  oogenblikkelijk  zou  worden 
beslist;  maar  de  overmagt  was  te  groot  dan  dat  er  eenig 
uitzigt  was  op  voordeeligen  uit*8lag  voor  de  Egmontsche 
schare.  Men  kon  echter  zien  dat  elk  hunner  voornemens 
was  sioh  tot  den  laatsten  ademtogt  tegen  de  FHesen  te 
weroQy  en  niet  het  minst  bespeurde  men  dat  aan  hunnen 
aanvoerder,  den  edelman  in  zwarte  wapenrusting,  dien  men 
steeds  daar  te  zoeken  heeft,  waar  het  gevecht  het  heetst  is. 
De  Kennemers  hadden  den  vijand  op  het  onverwachts  verrast, 
en  daardoor  aanvankelijk  kleine  voordeelen  behaald,  doch 
nu  hunne  bestrijders  van  den  schrik  waren  bekomen,  deden 
deze  hunne  meer  dan  tien  dubbele  overmagt  aan  de  kleine 
bende  gevoelen.  Beeds  vele  Friesen  z^'n  gesneuveld  door  de 
wapenen  der  Egmontsche  mannen ,  maar  ook  reeds  menige 
dezer  laatsten  is  gevallen.  Dikwijls  is  ook  de  zwarte  ridder 
in  gevaar  geweest ,  maar  nog  altijd  hebben  zijne  vlugheid  en 
dapperheid  hem  gered  en  verscheiden  z^ner  aanvallers  heeft 
hij  met  zyn  zwaard  hunne  stoutmoedigheid  doen  boeten.  Steeds 
woedender  wordt  de  strijd ,  maar  helaas !  steeds  hopeloozer 
de  toestand  der  Kennemers.  Eeeds  hebben  zij  zich  vele  ellen 
laten  terugdringen  van  de  plaats,  waar  zij  bij  den  aanval 
stonden,  en  er  scheen  geen  ander  uitzigt  te  zyn,  dan  dat 
z^'  allen  man  voor  man  door  den  vijand  zouden  worden  af- 
gemaakt. In  het  gedrang  van  den  strijd  heeft  de  zwarte  ridder 
zich  wat  veel  vooraan  gewaagd  en  is  hij  nagenoeg  geheel  van 
zijne  bende  afgesneden  geworden ;  het  is  te  bespeuren ,  van 
hoeveel  belang  de  Friesen  het  rekenen,  dat  hunne  tegenpartij 
van  zijn  aanvoerder  wordt  beroofd ,  want  velen  dringen  zich 
om  den  ridder  hcn^n ,  die  zich  echter  dapper  verdedigt.    Daar  j 
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is  een  der  bespringers  behendig  genoeg,  om  zjne  speer  te- 
stoeten  in  een  der  hamasvoegen  van  's  ridders  paard;  hot 
edele  dier  Terhefb  zich  nog  eenmaal  steigerend,  en  stort 
daarna  dood  neder ,  terwgl  het  syn  ber^der  in  den  val  me-* 
desleept  Deze  weet  zich  echter  spoedig  weder  op  te  heffen  , 
en  sch^nt  z^'n  leven  niet  te  willen  derven  dan  ten  kosfce 
van  dat  van  vele  z^ner  aan^^^ers;  woedend  slaat  h^  met 
het  zwaard  om  zich  henen ,  en  geen  der  Friesen  waagt  het 
hem  naderbij  te  komen.  Maar  slechts  weinige  minuten  zal 
de  strijd  nog  kunnen  duren ;  reeds  is  het  merkbaar ,  hoe  de^ 
slagen  van  den  dapperen  stryder  verflaauwen,  en  de  vijandeu 
maken  gverig  daarvan  gebruik  om  digter  met  hun  speereu 
op  hem  aan  te  dringen.  Plotseling  echter  wenden  allen  zich 
van  den  ridder  ai';  daar  doet  zich  het  schallen  eener  klaroen 
van  achter  het  kreupelhout  hoeren,  en  onverwadits  voelen 
de  Friesen,  reeds  overmoedig  op  den  tot  nu  behaalden  triomf, 
zich  van  achteren  aangetast.  Het  grootste  gedeelte  der  on» 
geordende  bende  neemt  van  schrik  verslagen  de  vlugt.  O^'s- 
brecht  komt  met  zijne  manschappen,  waarbj  zich  verscheiden 
gewapende  dorpers  hadden  gevoegd,  uit  het  kreupelhout  t& 
voorschijn.  Met  de  weinige,  nog  overgebleven  Eriese^i  wordt 
een  korte ,  maar  hardnekkige  str^'d  gevoerd,  waarin  wel  eenige 
Kennemers  het  leven  laten ,  maar  waaraan  geen  der  vganden 
levend  ontkomt.  De  domproost  wil  zich  zegevierend  over 
het  slagveld  een  weg  banen  naar  den  ridder  in  zwarte  wa» 
penrusting,  dien  hy  alleen  kent,  dien  hy  van  den  dood 
gered  heeft.  Naauwelijks  is  hy  echter  eenige  schreden  voor- 
waarts gegaan ,  of  daar  snort  van  uit  het  kreupelhout  een 
verraderlijke  pijl,  welke  hem  in  den  hals  treft.  Stuiptrekkend 
valt  hy  neder ,  en  weinige  oogenblikken  later  geeft  hy  in  de 
armen  van  den  zwarten  ridder  den  geest.  Zyn  laatste  woord 
was:  „Helena!" 


Luide  klonk  het  gejubel  der  zegevierende  Kennemers,  toen 
zij  ontdekten ,  wie  hen  met  zooveel  moed  en  beleid  had  aan» 
gevoerd.  Groot  was  de  lof  welke  der  vrouwe  van  Egmont 
van  alle  zijden  te  beurt  viel,  wegens  haar  manhaftig  gedrag. 
Ook  aan  de  nagedachtenis  van  den  domproost,  die  niet  ge* 
aarzeld  had  zijue   vreedzame  stool  met  l^et  krijgsgewaad  te 
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verwisselen ,  en  door  zgne  tusschenkomst  aan  den  stryd  eene 
zoo  gelukkige  wending  had  gegeven ,  viel  ongeveinsd  hnlda* 
betoon  ten  deel.  Nog  vele  jaren  na  dez^i  strgd  verhaalde 
geen  der  Egmontsche  vasallen  van  vrouw  Helena's  helden* 
moed  aan  sjjne  kinderen,  of  hg  gewaagde  tevens  van  den 
edelen  domproost  Gijsbrecht,  die  tegen  de  Friesen  zoo  dapper 
gestreden,  en  in  dien  stryd  het  leven  gelaten  had.  Yan 
den  strijd y  dien  G-ijsbrecht  in  zgn  binnenste  gestreden  had, 
kon  de  verhiüer  den  aandachtig  luisterende  kleinen  nieta 
mededeelen,  want  dien  kende  G-od  alleen. 


DE  ONTDEKKING. 
(Naar   het  Deensch   Tan   J,   L.   Hziena.) 

DOOft 

S.  DB  B«..« 

Nadat  ik  mijne  studiën  voleindigd  had  aan  de  hoogeschool 
van  Koppenhagen,  woonde  ik  in  eene  der  stilste  wijken  van 
de  stad  in  een  klein  appartement,  dat  ik  zamen  gehuurd  had 
met  een  anderen  student,  met  wien  ik  gedurende  onze  aka- 
demische  loopbaan  eene  innige  vriendsohap  had  gesloten, 
zoo  innig ,  dat  ik  mij  niet  gelukkig  gevoelde  als  ik  mg  niet 
dagelijks  in  zijnen  omgang  mogt  verheugeui  Ik  weet  ook 
zeker  dat  niemand,  die  Budolf  N.  gekend  heeft,  zich  daar- 
over zal  verwonderen;  en  ik  weet  zeer  goed  dat  onze  ge- 
meenschappelgke  kennissen  en  medestudenten  mij  altoos  de 
voorkeur  misgunden,  die  hg  aan  den  omgang  met  mg  schonk, 
terwgl  allen  zonder  uitzondering  hem  hielden  voor  hetgeen 
hg  werkelijk  was  —  een  hoogst  begaafd  en  edel  jongmensch. 
Wij  waren  beiden  uit  Jutland,  beiden  dominé's-zonen ,  wa* 
ren  beiden  pas  gepromoveerd,  en  moesten  nu  zien  dat  wg 
geplaatst  wierden.  Om  verschillende  redenen  maakten  wij 
echter  met  het  zoeken  naareene  vaste  betrekking  geen  haast, 
doch  voorzagen  in  ons  onderhoud  door  les  geven ,  hetgeen  ons 
wel  geen  overvloedig,  maar  toch  een  fatsoenlijk  bestaan  op- 
leverde. Ofschoon  wij  zamenwoonden ,  zagen  wij  tech  elkan- 
der zelden  voor  's  avonds  laat,  daar  degene  die  het  eerst  te     , 
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huis  kwam  nooit  naar  bed  ging  Toordat  ook  de  andere  te  hula- 
was  gekomen;  en  dan  plagten  wij  elkander  mede  te  deelen 
wat  wy  in  onze  arond-gezelscliappen  zoo  al  gehoord  en  ge- 
zien en  opgemerkt  hadden.  De  plaats,  die  wij  bet  meest 
zamen  bezochten ,  was  de  schouwburg.  Yan  al  de  genoegens 
der  hoofdstad  was  dit  ons  het  allerdierbaarste ,  ja ,  zoo  dier- 
baar, dat  wij  menigmaal  iets  hetgeen  wij  werkelyk  noodig 
hadden  uitspaarden,  om  ons  dat  genot  voor  verstand  en  hart 
niet  te  behoeven  te  ontzeggen.  Nooit  voelden  wij  ons  opge- 
wekter te  moede ,  dan  wanneer  wij  arm  in  arm  uit  deze  on  zo 
lievelingsplaats  kwamen ,  en  vooral  was  Eudolf  dan  in  zulk 
eene  geestdriftige  stemming,  dat  ik  steeds  de  nachtelijke  uren 
(want  een  groot  gedeelte  van  den  nacht  ging  daarmede  heen), 
die  w^*  dus  in  vertrouwelijke  zamenspreking  doorbragten,  als 
de  schoonste  van  mijn  leven  beschouwde.  Ik  heb  nooit  een 
tweeden  gekend,  die  zoo  de  gaaf  bezat  als  hy  ,  om  personen  en 
toestanden  naar  het  leven  voor  te  stellen.  Zijne  rijke  ver- 
beeldingskracht, zijn  diep  gevoel,  bragten  zijne  toehoorders 
in  de  hoogste  verrukking,  en  het  was  ieder  te  moede  alsof 
men  zelf  beleefde  wat  hy  met  eene  wegslepende  welsprekend- 
heid schilderde.  Vooral  trefieijid  was  de  hartelijkheid,  waar- 
mede deze  jongeling,  die  in  alle  gezelschappen  zoo  geziea 
was  en  gezocht ,  gehecht  was  aan  zyne  eenvoudige  landelyke 
geboorteplaats.  Het  is  altijd  belangwekkend  iemand  te  hooren 
spreken  over  de  momenten,  die  epoque  gemaakt  hebben  in 
zyn  leven.  Ieder ,  die  zelf  slechts  naar  waarde  den  indruk 
van  zulk  een  moment  heefb  ondervonden,  kan  ook  verzekerd 
zyn  dat  hij  deelnemende  toehoorders  zal  vinden ,  wanneer  hy 
dien  indruk  duidelijk  en  ongekunsteld  verhaalt.  Hoe  begee- 
rig  moest  ik  dan  niet  luisteren  naar  Budolfs  levendige  schil- 
deringen van  datgene,  dat  hemhet  naast  aan  het  hart  lag!  — 
Zijn  zelfbewustzijn,  zeide  hy,  was  het  eerst  ontwaakt  bij 
de  smart,  die  hij  als  een  zevenjarig  knaapje  ondervonden  had> 
bij  den  dood  zijner  moeder,  den  eigen  dag  toen  zij  zijne 
eenigste  zuster  ter  wereld  had  gebragt ;  en  zijn  beter  ik  was 
het  eerst  ontwaakt  bij  de  blijdschap,  die  hij  had  ondervonden « 
toen  die  zelfde  zuster  twee  jaren  geleden  terug  was  geko- 
men in  het  vaderlijke  huis,  waar  zij  geen  voet  gezet  had 
sedert  hare  prilste  jeugd,  daar  zij  was  opgevoed  in  Altona 
bij  eene  tante  van  moedere  zijde,  en  eerst    na  den  dood  van 
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deze  was  zij  teruggekeerd  naar  haren  vader,  joist  terw^l 
Eudolf  in  de  zomer-vacantie  over  was  gekomen  naar  huis.  — 
Niets  was  verrukkender  dan  de  beschrijving  die  hij  gaf  van 
die  jonge  Pauline  en  hare  aankomst  in  het  vaderlijke  huis , 
van  hare  schoonheid  en  bekoorlijkheid,  die  zelfs  de  bewon- 
dering gaande  maakte  van  den  eerbiedwaardigen  vader;  haar 
min  of  meer  vreemde  tongval ,  de  smaakvolle  rouwkleeding, 
eveneens  naar  eene  vreemdachtige  mode  gesneden ,  hare  kin* 
derl^ke  blijdschap  over  het  weerzien  van  hare  aUemaaste 
bloedverwanten,  getemperd  door  de  nog  zoo  versche  droef* 
heid  over  den  dood  van  hare  moederlijke  vriendin  —  dat 
alles  was  eene  treffende  schildering.  „O !"  zeide  hg ,  »,al9 
gij  haar  hadt  zien  weenen!  als  gg  haar  hadt  zien  lagchen! 
geen  mensch  lacht  of  weent  zoo  als  zij !  Als  zg  lacht  is  haar 
gelaat  zoo  schalkachtig  schoon ,  de  aanminnigste  kuiltjes  sie- 
ren dan  hare  wangen  op  gelijken  afstand  van  een  paar  rozige 
lipjes;  en  als  zij  weent  vertrekt  zij  niet  haar  gezigt  gelijk 
andere  menschen ,  neen ,  een  onbeschrijfelijke  weemoed  zweeft 
dan  om  haren  mond ,  en  groote  tranen  wellen  zacht  en  stil 
uit  hare  groote  oogen.  Geen  mensch  heefb  een  hart,  zoo 
ijzerhard,  dat  het  ongeroerd  zou  kunnen  blijven  bg  zulke 
tranen.  Er  is  geen  tweede  gelaat  zoo  vol  uitdrukking ,  er 
is  geen  tweede  gemoed  zoo  vatbaar  voor  indrukken  en  ge- 
waarwordingen ;  ieder  diep  of  edel  gevoel ,  elke  diepe  of  edele 
gedachte  begrypt  zij  dadelijk;  elke  zuivere  toon,  al  is  die 
ook  nóg  zoo  zacht,  vindt  dadelijk  eenen  sjmpathetischen 
weerklank  in  hare  borst.'* 

Als  ik  Budolf  zoo  hoorde  spreken,  konde  ik  menigmaal 
den  heimeligken  wensch  niet  onderdrukken:  „Het  zou  een 
geluk  wezen  als  dat  meisje  zijne  zuster  niet  was !  Want  waar 
zal  hij  ooit  eene  bruid  kunnen  vinden,  die  hem  meer  met 
botoovering  vervult  dan  zg?'*  Het  duurde,  helaas!  niet  lang, 
of  eene  ongelukkige  omstandigheid  regtvaardigde  mijn  voor- 
gevoel. 

Op  zekeren  dag  ontving  findolf  een  brief  van  zijnen  vader, 
waarin  deze  hem  mededeelde ,  dat  een  jong ,  schoon  en  rijk 
man  uit  de  nabuurschap  aanzoek  had  gedaan  om  Fauline's 
hand  en  hart.  Zooveel  is  zeker ,  dat  den  eigen  dag,  toen  die 
brief  door  den  brievenbesteller  de  voordeur  ingebragt  werd, 
onze  goede  engel  de  achterdeur  uit\^lood;  want  naauwelijks 
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had  Sudolf  die  tyding  gelezen,  of  h^  werd  aangegrepen  door 
zulk  eene,  ik  zou  bijna  willen  zeggen,  jaloersche  smart,  dat 
h^'  er  dien  zelfden  avond  eene  zware  koorts  van  kreeg,  en 
▼erscheidene  dagen  lang  ziek  te  bed  moest  bligven.  Van  dat 
oogenblik  af  was  z^ne  rust  verloren,  een  diep  leedgevoel, 
eene  volkomene  verstrooidheid  van  gedachten  maakte  zich 
van  hem  meester;  ja,  zelfs  het  berigt,  hetwelk  al  spoedig  op 
de  eerste  tgding  volgde ,  dat  Pauline  op  de  meest  bepaalde 
w^e  het  aanzoek  van  den  rgken  jongeling  van  de  hand  had 
gewezen  —  hoezeer  dit  berigt  hem  eenigermate  geruststelde — 
vermogt  toch  niet  geheel  het  bedroevende  licht  uit  te  blas- 
schen ,  dat  bij  die  gelegenheid  voor  hem  was  opgegaan.  Zgne 
levendige  opgeruimdheid  keerde  wel  dikwijls  terug,  doch 
slechts  periodiek,  om  afgewisseld  te  worden  door  uren  en 
dagen  van  somberheid ;  was  h^  in  zulk  eene  stemming ,  dan 
waren  zijne  gewone  bezigheden  hem  tot  een  vreesel^ken  last, 
zijne  gezondheid  leed  in  het  oog  loopend,  en  zelfs  in  onze 
vertrouwelijkste  oogenbUkken  noemde  hg  toch  nooit  meer 
Fauline's  naam. 

Op  eenen  avond,  toen  hij  juist  eenen  goeden  dag  gehad 
had,  stonden  w^'  te  zamen  in  den  bak  vanden  schouwburg, 
en  tegen  het  einde  van  de  voorstelling,  terwijl  het  scherm 
neer  was  en  men  zich  verlustigen  konde  aan  het  bekoorlgke 
schouwspel ,  dat  alsdan  de  loges  aanbieden  in  het  aan  vrouwe* 
Igke  schoonheden  zoo  ryke  Koppenhagen,  werd  de  aandacht 
van  ons  beiden  te  gelijk  getroffen  door  eene  dame  in  eene 
loge,  niet  ver  van  de  plaats  waar  w^  stonden.  Kooit  in 
m^'n  leven  heb  ik  schitterender  schoonheid  en  betooverender 
pracht  aanschouwd  dan  op  dat  oogenblik,  en  zeer  te  regt 
merkte  Eudolf  aan ,  dat  het  iedereen  vrgstond  de  vrouwelijke 
schoonheid  te  vergelijken  bij  bloemen ,  maar  dat  hij  de  schoon- 
heid van  deze  dame  vergelijken  moest  bg  edelsteenen  en 
goud.  Hare  ryke  hairlokken  en  vlechten  schitterden  met 
eenen  gulden  gloed,  hare  oogen,  haar  verblindend  blank 
voorhoofd  en  hals  schenen  een  glinsterend  lichtschgnsel  af 
te  werpen  rondom  de  plaats  waar  zij  zat;  hare  schoone,  tub* 
tige  gelaatstrekken ,  hare  gansche  idéaal-vormige  gestalte  zag 
er  uit  als  een  uit  wit  elpenbeen  en  edele  metalen  vervaardigd 
meesterstuk  van  Phidias»  bestemd  voor  den  tempel  van  deze 
of  gene  godin.    Wij  besloten ,  om  deze  tot  bewondering  dwin* 
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gende  Bchoonheid  nog  meer  van  nabij  te  kunnen  zien,  dat 
wg  post  souden  gaan  vatten  aan  de  deur  van  hare  loge, 
zoodat  z^  0U8  noodwendig  yoorbij  zou  moeten  komen  als  zij 
den  schouwburg  verliet;  en  w^  spraken  af,  dat  wij  haar  dan 
op  eenen  betamelijken  afstand  zouden  volgen ,  om ,  zoo  moge* 
l^ky  te  weten  te  komen  wie  die  onbekende  schoonheid  was , 
die  in  zoo  hooge  mate  onze  opmerkzaamheid  en  nieuwsgie- 
righeid had  gaande  gemaakt.  —  Het  stuk  was  dan  ook  nog 
in  lang  niet  afgespeeld ,  toen  wij  ons  naar  de  ons  zeer  goed 
bekende  loge*deur  begaven ;  en  daar  bleven  w^  geduldig  wach* 
ten.  De  een  voor  en  de  andere  na  verliet  zoowel  deze  loge 
als  de  loges  links  en  regts,  de  schouwburg  werd  ledig,  de 
toezigters  gingen  rond,  alle  loge*deuren  werden  opengedaan 
en  —  de  schoone  dame  was  verdwenen.  „Zij  zal  heengegaan 
z^n  juist  op  het  zelfde  oogenblik  toen  wij  den  bak  uitgingen  /' 
zeide  ik.  „Of,"  merkte  Eudolf  aan,  „het  is  geen  aardsch 
wezen,  maar  eene  fee  of  eene  nimf  uit  hooger  sfeer." 

Zoo  sprekende  waren  wij  buiten  den  schouwburg  gekomen , 
en  bij  den  eersten  voetstap  op  straat  trapte  Eudolf  op  iets , 
dat  hij  opraapte  en  een  sleutel  bleek  te  zijn.  «—  „Dat  is 
vast  een  kam^-sleutel ,  naar  den  vorm  te  oordeelen,"  zeide 
hy ;  „wie  weet  hoe  degene,  die  hem  verloren  heeft,  er  in  ver- 
legenheid door  zit."  Wij  liepen  een  oogenblik  op  en  neer 
om  te  zien  of  er  niemand  kwam  om  naar  den  sleutel  te 
zoeken,  doch  te  vergeefs.  Budolf  stak  hem  in  zynen  zak, 
en  daar  ook  de  naastvolgende  dagen  de  eigenaar  niet  was  op 
te  sporen ,  droeg  hij  den  sleutel  nog  altyd  bij  zich.  Het  was 
een  zeer  alledaagsche  en  eenvoudige  sleutel,  en  met  dat  al 
was  zijne  verbeelding  er  schier  aanhoudend  mede  bezig;  hij 
baalde  hem  ieder  oogenblik  uit  zijnen  zak ,  bekeek  hem  dan 
eene  heele  poos,  en  verdiepte  zich  in  allerlei  fantastische 
bespiegelingen. 

„Ik  vind  het  zulk  een  net  sleutelde ,"  zeide  hy  op  zekeren 
dag ;  „de  deur ,  waarop  het  past ,  is  stellig  ook  een  net  deur^e  : 
wist  ik  dat  deurtje  maar  te  vinden!  Ik  ben  bijna  overtuigd 
dat  het  een  minnaar  is,  die  dit  sleuteltje  verloren  heeft.  Het 
is  vast  een  talisman ,  waarmede  hij  zich  een  uurtje  van  zalig- 
heid kon  scheppen;  en  nu  is  de  ongelukkige  zijn  talisman 
kw^t!  misschien  heeft  hg  hem  wél  verloren  door  al  te  groote 
jagt  om  zich  naar  de  gezegende  deur  te  spoeden.    Hoe  ge- 
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lukkig  degene,  aan  wien  zulk  een  sleutel  wordt  toeverfcroawd! 
Hy  stond  misschien  te  gelijk  met  ons  in  den  bak  en  zag 
het  schoone  voorwerp  van  zijne  wenschen  en  van  de  wen- 
schen  van  duizend  anderen,  doch  tot  wier  hart  en  gunst 
alleen  h^  den  sleutel  had.  Neen ,  geen  liefde  is  waarl^k  ge- 
lukkig dan  de  zoodanige,  welker  wegen  slechts  de  stille  nacht 
kent" 

„Geen  liefde  gelukkig  dan  de  zoodanige !"  riep  ik.  „Wel , 
.  duizendmaal  liever  ware  ik  de  pas  getrouwde  man ,  die  met 
zijne  jonge  blozende  vrouw  naast  zich  in  de  komedie  zit,  en 
vervolgens  gearmd  met  haar  naar  de  vriendelijke,  nette  huwe- 
lyks-woning  terugkeert,  gevolgd  door  een  paar  goede  vrien- 
den ,  die  een  onuitsprekelyk  behagen  vinden  in  het  aangename 
gezelschap  der  jonge  vrouw ,  en  die  met  hartelyke  deelneming 
getuige  zijn  van  het  gelukkige  huwel^kslot  van  hunnen  vriend.'* 

„Maar,"  zeide  Budolf,  „kort  na  dien  genoegelijken  avond 
doet  Schraalhans  met  gevolg  zijnen  intogt  in  de  woning  van 
uw  echtpaar ;  de  jonge  man  komt  onvergenoegd  te  huis,  en 
z^ne  vrouw  overhandigt  hem  een  paar  groote  vellen  papier 
met  de  woorden:  „de  rekeningen  zijn  gekomen!"  Het  kind 
schreeuwt.  Het  ziet  er  slordig  en  vuil  uit,  even  als  de 
moeder.     Les  heaux  jours  sont  passes  T 

„Dat  is  eene  schets  des  tegenspoeds,  maar  niet  van  het 
huiseiyke  leven ,"  sprak  ik ;  „en  toch  is  een  fijngevoelig  vrou- 
weiyk  wezen  in  staat  om  zelfs  die  harde  kanten  van  tegen- 
spoed en  knellende  omstandigheden  te  temperen  en  te  be- 
dekken met  lieftalligheid  en  voorkomendheid.  En  wat  is 
meer  in  staat  om  twee  menschen  aan  elkander  te  hechten 
dan  de  tegenspoed ,  dien  men  waardiglijk  en  trouw  met  elkan- 
der gedeeld  heeft  en  gedragen?** 

„Tegen  één  paar,**  hervatte  hij,  „dat  door  zoodanigen 
tegenspoed  naauwer  aaneen  wordt  gehecht,  zijn  er  honderd 
die  er  van  elkander  door  worden  vervreemd.*' 

„Dat  is  wel  mogelijk,"  zeide  ik,  „maar  het  zelfde  geldt 
stellig  niet  minder  met  betrekking  tot  dezulken ,  wier  wegen 
slechts  de  stille  nacht  kent." 

Hoe  afgezaagd  dit  onderwerp,  hoe  nietsbeduidend  dit  ge^- 
sprek  op  zich  zelven  ook  ware,  was  het  mij  toch  op  nieuw 
een  bewijs,  dat  de  menschen  dikwijls,  tegen  hunnen  wil, 
hunne   geheimste    gedachten    openbaren,  door  te  smalen  op 
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datgene  y  dat  juist  het  voorwerp  is  yan  hunne  vurigste  wen- 
schen.  2Zöo  zal  men  sich  zelden  bedriegen  wanneer  men 
aanneemt,  dat  eene  ytovlw  eene  heimelijke  genegenheid  voedt 
voor  den  man ,  van  wien  zij  bg  elke  gelegenheid  kwaad  spreekt. 
De  arme  Budolf  zocht  zich  zelven  te  misleiden  door  den  spot 
te  drijven  met  een  geluk,  dat  h^'  voor  onbereikbaar  hield; 
terw^l  ik|  die  dat  geluk  verdedigde ,  op  dat  oogenblik  volstrekt 
nog  geene  neiging  gevoelde  om  er  naar  te  verlangen  of  het 
te  zoeken. 

Den  zelfden  dag ,  waarop  het  zoo  even  verhaalde  gesprek 
gevoerd  werd,  kwam  ik  des  avonds  ongemeen  laat  te  hois; 
maar  in  weerwil  daarvan  was  Budolf  er  nog  niet.  Volgens 
ouder  gewoonte  wilde  ik  opblijven  tot  h^  te  huis  kwam.  Ik 
ging  zitten  lezen ;  doch  toen  het  eene  uur  voor  en  het  an« 
dere  na  verstreek,  begon  ik  ten  laatste  ongerust  te  wor- 
den over  z^n  uitblgven.  Ik  opende  het  raam,  en  zag  ver- 
langend naar  hem  uit.  Het  was  een  heldere  nacht  in  de 
maand  September,  juist  het  etmaal  wanneer  dag  en  nacht 
even  lang  z^n.  De  straat  was  geheel  ledig ,  geen  leven  was 
er  te  zien,  geen  geluid  te  hooren,  behalve  in  de  verte  het 
kraaijen  van  een  haan,  die  den  reeds  aanbrekenden  dage- 
raad begroette,  en  het  slaan  der  klok  en  het  geroep  van 
den  torenwachter ,  die  elk  kwartier  als  het  ware  eene  zamen- 
spraak  Meld  met  den  voortschrijdenden  tijd.— Eindelijk  hoorde 
ik  in  de  verte  voetstappen ,  en  nu  duurde  het  niet  lang  meer 
of  ik  herkende  met  blijdschap  Budolf;  hij  liep  met  haastige 
schreden ,  half  tusschen  de  tanden  een  vrolijk  w^'sje  fluitende ; 
h^'  zag  my  aan  het  raam  staan  en  een  oogenblik  later  stond 
h^'  naast  mij ,  met  eene  zee  van  excuses ,  dat  hy  my  zoo  lang 
van  m^ne  nachtrust  verstoken  had  gehouden. 

„Er  is  mij  iets  allerwonderlijkst  weervaren,"  zeide  hg, 
y,maar  toch  iets  dat  mij  gelukkig  gemaakt  heeft.  Doch  ik 
wil  u  nu  geene  minuut  langer  ophouden.  Morgen  zal  ik  u 
alles  vertellen.  Het  is  morgen  gelukkig  juist  zondag ,  dus 
hebben  wij  den  tyd  aan  ons  zelven." 

Den  volgenden  morgen  kwamen  wij  te  gelgk  in  onze  ge- 
meenschappelijke zitkamer,  en  waren  zeer  verwonderd  over 
de  pracht  en  den  overvloed,  waarmede  ons  anders  zoo  een- 
voudige ontbijt  was  klaar  gezet.  Onder  eene  blanke  zilveren 
kof&jkan  brandde  reeds  het  blaauwe  vlamme^e  der  spiritus-    r^Tp 
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lamp.  lEtet  fraaiste  porselein  en  kristal  streelde  onze  oogen 
en  scheen  ons  uit  te  noodigen  om  gebruik  te  maken  Tan 
al  de  uitgezochtste  dingen,  waarmede  de  tafel  prijkte.  De 
▼ensterbanken  stonden  vol  met  welriekende  bloemen,  en  de 
heerl^kste  najaars-ochtendzon  bestraalde  het  geheele  tooneel. 
Wj  konden  niet  anders  denken  dan  dat  onze  gastvrouw , 
eene  welgestelde  en  goedhartige  dame,  ons  voor  onzen  zon- 
dag eens  had  willen  trakteren.  Wij  zochten  ons  daaromtrent 
eenig  licht  te  verschaffen ;  maar  zoowel  de  jufvrouw  dea  hui- 
S8S  als  de  beide  dienstboden  keken  zeer  verwonderd  en  hiel- 
den zich  alsof  zij  van  niets  wisten.  In  de  genoegelgkste 
gemoedsstemming  van  de  wereld  zetteden  w^  ons  neder  om 
het  goede  te  genieten  dat  ons  beschoren  was  ^  en  nadat  wij 
de  deur  op  slot  hadden  gedraaid,  begon  Eudolf,  zooals  h^ 
dien  nacht  eer  wij  naar  bed  gingen  beloofd  had,  als  volgt 
te  vertellen: 

„Ik  weet  niet  of  gij  ooit  tusschen  de  ledige  bouwgronden , 
die  ons  nog  hier  en  daar  de  verwoestingen  van  den  oorlog 
herinneren,   eene  plaats   hebt   opgemerkt,    waar   een    roode 
muur  als  met  weemoed  de  nieuwe  gebouwen  schijnt  aan  te 
staren ,   die  reeds  overal  in  het  rond  zijn  opgetrokken :    die 
oude  muur  staat  daar ,  te  midden  van  al  die  nieuwe  huizen, 
gel^k  een  invalide  op  zijn  houten  been  zou  staan  kijken  naar 
de  parade  van  een  regement  jonge  krijgers!  —  Zoo  als  gj 
weet  moet  ik  eiken  avond  daar  langs  komen,   en   die  muur 
heeft  altyd  iets  gehad  dat  op  mijne  verbeelding  werkte.  Toen 
ik  gisteren  avond  daar  voorbij  kwam  kon  ik  niet  nalaten  even 
stil  te  blijven  staan  en  eens  naar  dien  muur  op  te  zien.  In 
den  maneschijn  kwam  hij  mij  dubbel  interessant  voor.    Hooge 
boomen  verheffen  zich  achter  denzelven,    en  in  den   eenen 
hoek  is  eene  kleine  deur  aangebragt.     „Wat   kan    er  toch 
achter   die   deur  liggen?"   dacht  ik;    „eene  woest   liggende 
ruimte  vol  gruis  en  puin  P    Ik  verbeeld  mij  dat  het  iets  be- 
ters is."    Op  het  eigen  oogenblik  kwam   mijn  reeds  dikw^ls 
besproken  sleutel  mij  in  de  gedachten ,  en  ik  kon  niet  nala- 
ten hem  eens  op  de  deur  te  proberen.     Hij  paste:  de  deur 
ging  open ,  en  ik  bevond  mij  in  een  langen ,  gewelfden,  door 
eenige  lampen  flaauw  verlichten  gnng.     Een  vreemdslachtig 
wezen  ging  eerbiedig  voor  mij  uit.  Het  was  een  kleine  dwerg- 
achtige Neger y   met  een  sluw  gelaat,    in    bruine  kleederen 
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en  het  hoofd  omwonden  met  eenen  doek  in  den  Torm  vaa 
een  tulband.  Hij  boog  ijselijk  diep  voor  mij ,  en  zeide :  „Wel- 
kom,  mijnheer!  wees  zoo  goed  en  volg  mij  naar  mevrouw; 
zij  wacht  u."  —  En  eer  ik  my  bezinnen  kon  sprong  h^  naar 
de  deur ,  haalde  mijn  sleutel  er  uit ,  sloeg  de  deur  achter  ona 
digt,  gaf  mg  zeer  eerbiedigl^k  den  sleutel  terug ,  en  zeide 
op  nieuw:  „Wees  zoo  goed  en  volg  mij]!**  —  De  uitgang 
was  my  nu  in  elk  geval  versperd;  maar  al  ware  zulks  het 
geval  niet  geweest,  zou  ik  toch  bezwaarlijk  de  verzoeking  van 
dit  avontuur  hebben  kunnen  wederstaan.  De  Neger  ging 
Toor  mij  uit  den  langen  gang  door,  aan  welks  ander  einde 
w^  ook  weder  aan  eene  kleine  deur  kwamen.  Door  die  deur 
kwamen  wij  aan  eenen  trap,  dien  wij  opgingen,  en  toen  wg 
boven  kwamen  bevonden  wij  ons  in  een  prachtig  voorportaal* 
Het  was  rond,  versierd  met  standbeelden  en  bloemen  als  eene 
oranjerie,  en  verlicht  door  eene  groote  lamp,  die  aan  d^ 
hooge  gewelfde  zoldering  hing.  Uit  dit  portaal  kwamen  wy 
door  verscheidene  prachtige  kamers  heen  in  eene  zaal,  welker 
majestueus  schoon  voorkomen  ik  evenmin  in  staat  ben  te 
beschrijven  als  u  een  denkbeeld  te  geven  van  de  welriekende 
geuren,  die  er  de  atmosfeer  vervulden,  en  van  de  geheel 
eigenaardige ,  maar  liefelijke  muziek ,  welke  in  die  zaal  myne 
ooren  streelde.  Er  bevond  zich  in  die  zaal  eene  verzameling 
van  jonge ,  bekoorlijk  uitziende  meisjes ,  gekleed  in  een  vreemd 
half-oostersch  kostuum.  Verbeeld  u  mijne  verwondering  toen 
een  van  die  meisjes  mij  naderde,  en  toen  ik  in  haar  die 
weergalooze schoonheid  herkende,  die  wij  verleden  avond  in 
de  komedie  gezien  hebben  en  die  toen  voor  ons  verdwenen 
is.  Zij  verwelkomde  mij  als  een  ouden  kennis,  betuigde  mg 
haren  dank  voor  mijn  bezoek ,  en  bood  mij  hare  kleine  blanke 
hand  aan  om  mij  zelve  naar  eenen  divan  te  leiden^  waar  zy 
naast  my  kwam  zitten,  terwijl  eenige  der  andere  vrouwen , 
die  ik  al  spoedig  begreep  dat  hare  dienaressen  waren,  ons 
ververschingen  aanboden,  en  eenige  anderen  muziek  maakten , 
waarvan  de  toonen  liefelijk  zamensmolten  met  ons  ge- 
sprek. Toen  ik  haar  om  verschooning  verzocht  voor  een  • 
vermetelen  vreemde ,  die  het  gewaagd  had  in  dit  tooverpaleis 
binnen  te  dringen,  antwoordde  zij:  „Een  vreemde?  Het 
is  immers  nog  niet  veel  dagen  geleden  dat  wij  elkander 
gezien  hebben!  ....  Ach!"  zuchtte  zij  vervolgens,  „wat  is 
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er  veel  dat  ik  niet  begrijp !  Het  leven  van  een  mensch  is 
zoo  kort,  en  toch  is  het  als  schaamt  men  zich  om  eenige 
genieting  te  smaken ,  zonder  eerst  een  geruimen  tyd  van  dat 
leven  te  hebben  opgeofierd  in  vruchteloos  zoeken  en  streven 
en  daorbg  het  beste  deel  te  hebben  verloren  van  zynen 
frisschen  moed.  Is  dan  de  vreugde  voor  u  een  diep  begraven 
schat,  dien  g^'  slechts  moogt  opdelven  met  eene  bevende  hand? 
En  is  het  leed  daarentegen  een  heer ,  aan  wien  gij  het  beste 
gedeelte  van  den  schat  zult  afgeven  als  onderdanige  vasallen? 
Want  rouw  dragen  en  treuren  moet  gij,  het  doet  er  niet 
toe  wanneer ;  dat  is  iets  waarin  gij  eene  eer  schijnt  te  stellen.^' 

De  philosophie  der  schoone  dame  betooverde  mij ;  ik  dacht 
aan  Wielands  Musarion ,  en  toch  past  het  beeld ,  dat  ik  m^ 
ultyd  van  deze  gemaakt  heb,  niet  op  haar.  Musarion  is 
meer  gratie ,  z^*  daarentegen  is  Cypria  zelve. 

Hare  maagden  of  gezelschapsjuffers,  allen  schoon  en  vlug 
als  nimfen,  voerden  eenen  dans  uit,  die  de  zinnen  had  kun* 
nen  verrukken  van  een  wijzer  man  dan  ik  ben.  Maar  hoe 
werden  ze  allen  overschaduwd  toen  hare  meesteres  eene 
tamboerijn  greep ,  en  met  bewegingen ,  welker  schoonheid 
onvertolkbaar  is  door  woorden  en  voor  kunst,  in  haar  mid- 
den danste,  aanhoudend  de  gelukkige  tamboeryn  zwaaijend, 
die  zij  nu  eens  aanraakte  met  de  vingeren ,  dan  met  den  elle- 
boog, dan  weder  met  den  voet.  En  welk  een  voetje!  welk 
een  arm!  welk  hair,  dat  in  digte  lokken  losging  door  de 
beweging  van  den  dans  ,  en  'als  een  doorsch^nende  sluijer 
neerhing  om  de  ranke,  sneeuwwitte ,  schier  etherische  ge* 
stalte.  Zoo  danst  de  noordsche  nimf  in  den  maneschijn,  en 
de  vermetele  toeschouwer  wordt  aangegrepen  door  waanzin. 
Ook  ik  voelde  zoo  iets.  Toen  z^  weder  bij  mij  kwam ,  wierp 
ik  m§  aan  hare  voeten.  —  Hare  maagden  verlieten  ons ,  wij 
waren  alleen,,  er  heerschte  eene  stilte  rondom  ons  als  waren 
wg  verplaatst  in  eene  ver-afgelegene,  slechts  door  ons  tweeën 
bewoonde  wereld.  —  Wg  bekenden  elkander  onze  gloeijende 
liefde.  De  zoetste  aller  banden  bond  ons  zamen.  Die  weer- 
galooze,  onverklaarbare  schoonheid  behoort  geheel  en  al  aan 
uwen  vriend." 

„En  wie  is  die  schoonheid?"  vroeg  ik.  „Doch,  dit  is 
waarsch^nlijk  eene  vraag,  die  gy  niet  kunt  of  moogt  beant- 
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„Juist,"  antwoordde  Budolf,  „om  de  dood-eenvoudige 
reden  dat  ik  het  zelf  niet  weet.  Er  naar  gepokt  heb  ik 
genoeg;  maar  zij  gaf  mij  ten  antwoord:  m^^^  ^^  ^^^  ^^® 
geliefde,  hoop  ik!  Wat  kan  ik  meer  zgn?  Of  ben  ik  uwe 
geliefde  niet,  dan  ben  ik  ook  niets  Toor  vu  Men  noemt 
mg  Aura.     Laat  dit  u  genoeg  wezen/' 

Met  verwondering  had  ik  fiudolfs  verhaal  aangehoord.  Dat 
betrekkingen  van  dien  aard  meer  voorzigtigheid  eischen  dan 
vuur  en  vergif,  daar  ze  meestal  de  schatten  vernielen  tegen 
welke  vergif  en  vuur  niets  vermogen ,  was  eene  beschouwing 
die  Eudolf  en  ik  reeds  menigmaal  gelegenheid  hadden  gehad 
te  maken,  en  die  wij  nu  en  dan  zelfs  ernstig  hadden  be- 
sproken. Mijn  gevoelen  op  dat  punt  was  hem  zeer  goed 
bekend,  en  ik  behoefde  mij  zelven  niet  van  onopregtheid  te 
beschuldigen  nu  ik  hem,  b^*  dit  z^n  avontuur,  niet  met  ronde 
woorden  zeide  hoe  ik  er  over  dacht.  Ik  dacht  zwijgend  bg 
mij  zelven  over  Rudolfs  ongelukkige  hartstogtelijke  dweeperg 
met  zgne  zuster,  en  over  de  ziel-verwoestende  zwaarmoedig- 
heid, die  zoo  lang  de  beste  krachten  van  zijnen  geest  onder- 
drukt had,  en  ik  zeide  bij  mij  zelven  wat  Göthe  aan  Chaiv 
lotte  in  den  mond  legt:  „De  magt,  voor  welke  goed 
is  wat  ons  kwaad  toeschijnt,  zal  hem  misschien  langs 
dezen  weg  tot  overwinning  leiden  en  vrede.** 

Wij  bragten  het  overige  van  dezen  schoenen  najaarsdag  op 
het  land  door  met  eenige  onzer  kennissen.  Toen  wij  dien 
avond  laat  te  huis  kwamen ,  stonden  wg  op  te  zien  alsof  wg 
betooverd  waren  of  droomden.  Al  ons  oud,  ouderwetsch 
en  armoedige  huisraad  was  verdwenen  en  vervangen  door  een 
spUntemieuw  ameublement ,  met  alles  wat  gemak  en  verfijnde 
weelde  kan  uitdenken,  en,  wat  het  vreemdst  was  van  al: 
het  was  of  alles  was  ingerigt  overeenkomstig  onze  eigene 
wenschen.  Niets  dat  voor  onze  eenvoudige  maatschappelgke 
omstandigheden  te  prachtig  was  of  onpassend  of  belagche- 
Igk;  maar  toch  zoo  fraai,  zoo  net,  dat  een  prins  er  zich  best 
een  dag  en  een  nacht  volkomen  op  zijn  gemak  zou  hebben 
gevoeld  ,  terwgl  nogtans  een  eenvoudig  man  van  studie  zeer 
goed  de  bezitter  van  dat  alles  konde  zijn  zonder  er  opzien 
mede  te  wekken.  Over  het  geheel  zweefde  iets  eigenaardigs , 
iets  ideaals,  maar  onverklaarbaar  behagelijks.  Vooral  deed 
ons  eene  kleine  maar  uitgezochte  bibliotheek  veel  genoegep^gle 
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200  ook  eeuo  Bchiidei^* ,  nimfen  voorstellende,  die  in  den  ma- 
BeBcfagn  dansten  langs  het  seestrand.  Dat  stuk ,  het  eenigste 
dat  onze  kleine  woning  sierde,  was  als  uit  eene  ideale  wereld 
gegrepen,  en  bezat  eene  onbeschrijfelijke  illusie.  De  nacht 
was  Toorb^*  eer  wij  alles  goed  in  oogenschouw  hadden  ge- 
nomen. Onze  verwondering  maakte  ons  stom ;  de  zelfde  ge- 
waarwording had  zich  meester  gemaakt  van  ons  beiden , 
maar  geen  van  ons  beiden  wilde  die  uiten  in  woorden.  Op 
de  tafel  stond  een  uitlokkende  voorraad  van  vruchten  en 
w^nen;  doch  zonder  iets  daarvan  aan  te  raken  begaven  wij 
ons  met  het  krieken  van  de  morgenschemering  elk  naar  z^n 
eveneens  nieuw  gemeubileerd  slaapvertrek. 

Toen  ik  den  volgenden  morgen  in  de  zitkamer  kwam  schrikte 
ik  bijna  van  de  gdaante  die  ik  daar  vond ,  en  in  wie  ik , 
naar  de  mij  door  Eudolf  gegevene  beschrijving ,  den  zwarten 
dwerg  herkende  van  Aura.  Eudolf  zat  reeds  aan  de  ontbot- 
tafel,  die  weder  aangeregt  was  als  den  vorigen  morgen;  en 
de  kleine  misbakken  Neger  stond  naast  hem  en  spreidde  op 
de  tafel  allerhande  dingen  uit,  die  hij  uit  eene  mand  haalde, 
welke  aan  Eudolfs  voeten  stond.  Vervolgens  maakte  hij  eene 
diepe  buiging,  nam  de  ledige  mand  op  zijnen  rug,  boog 
nogmaals,  en  zeide:  „Gezegend  zijt  gij,  mijnheer!  Hebt  g^ 
nog  iets  te  bevelen  aan  uwen  slaaf  r"  En  toen  Eudolf  hem 
ten  antwoord  gaf:  „Neen ,  goede  Omar !  uwe  mevrouw  en 
gg ,  maakt  mij  beiden  verlegen ,"  toen  maakte  hy  zonder  iets 
te  zeggen  andermaal  eene  buiging,  nam  eenen  hoed  met 
een  breeden  rand,  die  op  den  grond  had  gelegen,  en  zette 
dien  op  zyn  hoofd ,  waarna  hij  zich  met  haastige  schreden 
verwijderde.  Toen  vsij  alleen  waren  en  aan  elkander  onze  be- 
vreemding en  onze  bezwaren  hadden  medegedeeld,  begrepen 
wy  dat  het  voor  het  oogenblik  het  noodzakeiykst  was  om 
eene  afspraak  te  maken,  op  welke  wijze  wij  het  best  in  dit 
geval  de  opmerkzaamheid  der  wereld  zouden  kunnen  ont- 
gaan. Dit  was  nog  nl  niet  moeijelijk,  dank  zij  der  kiesch- 
heid ,  waarmede  Aura  al  de  wenschen  van  haren  minnaar 
bad  weten  te  voorkomen.  De  menschen  in  huis  en  de 
weinigen  onzer  kennissen,  die  de  verandering  onzer  omstan- 
digheden konden  bemerken,  geloofden  gemakkelijk  dat  wy 
die  ruimte  hadden  te  danken  aan  goed  betaalde  lessen  en 
aan  vroegere  spaarmmheid.  „.„edbyGoogle 
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Op  die  wijze  ging  de  gansohe  volgende  winter  Toorby, 
Eiken  morgen  in  de  vroegte  kwam  Omar,  en  bragt  in  zgne 
mand  al  wat  Rudolf  dien  dag  konde  noodig  hebben  of  ver- 
langen. Doch  nooit  was  er  geld  bij  die  gaven.  Daarentegen 
in  de  restauratie ,  waar  h^  's  middas^  at ,  was  aan  het  eind 
van  de  maand,  als  hij  om  zijne  rekening  vroeg,  alles  reeds 
betaald.  Het  zelfde  was  overal  bet  geval  waar  hij ,  hetgeen 
trouwens  niet  dikw^ls  voorviel  ,  iets  te  betalen  had.  Men 
antwoordde  hem  dan  steeds,  dat  h^  zich  wel  herinneren  zoude 
dat  het  reeds  betaald  was ,  want  dat  hij  de  kwitantie  bij  zich 
te  huis  moest  hebben,  hetgeen  dan  ook  werkelijk  het  geval 
was,  want  hy  vond  die  doorgaans  in  zgn  sdhryflessenaar  lig- 
gen. Daar  wij  voortgegaan  waren  met  les  geven  en  Budolf 
in  het  geheel  geene  uitgaven  had ,  besteedde  hy  alles  wat  by 
verdiende  om  aan  zijn  afwezigen  vader  en  zijne  zuster  zooveel 
genoegen  en  gemakken  te  bereiden  als  hij  vermogt.  —  Eiken 
morgen  als  Omar  er  geweest  was ,  verwonderde  hij  zich  over 
de  zonderlinge  overeenstemming  tusschen  de  gaven,  die  deze 
gebragt  had,  en  zijne  eigene  nooit  tegen  iemand  geuite 
wenschen;  en  opmerkehjk  was  de  omstandigheid,  dat  die  ga» 
ven  als  ontsproten  waren  uit  zijn  eigen  wil;  want  als  hij  bg 
voorbeeld  eens  lucht  gaf  aan  eenen  wensch,  zooals  alle  men* 
schen  er  nu  en  dan  los  daarheen  Aerpen  zouder  er  eigen- 
lek iets  by  te  denken  -^  bij  voorbeeld:  „Hè,  wat  een  mooi 
huis!  ik  wenschte  wel  dat  het  ^an  mij  ware!**  of  „hè,  wat 
een  paar  mooije  paarden  en  wat  een  prachtig  rijtuig!  ik 
wenschte  wel  dat  ik  ze  had !"  zonder  te  bedenken ,  als  zulke 
wenschen  dadelijk  vervuld  wierden,  dat  zulks  ons  in  de 
grootste  verlegenheid  zoude  brengen  —  als  Budolf,  zeg  ik, 
dergelijke  wenschen  uitte  werden  ze  vervuld,  hetgeen  nooit 
het  geval  was  met  die ,  welke,  als  ik  mij  zoo  eens  mag  uit- 
drukken ,  wortel  hadden  geschoten  in  zijne  gedachten.  — 
Tusschenbeide  zeide  hij :  „ik  wil  gelooven  dat  lura  eene  goede 
fee  is;  zonder  den  raadselachtigen  sluijer,  die  dit  schoone 
wezen  omhult,  zouden  hare  gaven,  die  my  zoo  vaak  druk« 
ken  en  vernederen ,  tot  een  ondragelijken  last  worden ,  in 
weerwil  van  de  kieschheid,  waarmede  ze  mij  worden  ver- 
strekt. Maar  nu  durf  ik  haar  niet  vertoornen  door  te 
laten  blijken,  dat  hare  goedheden  eenigerlei  andere  gewaarword 
ding  bij  mij  kunnen  gaande  maken  dan  tevredenheid."^  qqqJ^ 
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.  Sprak  Eudolf  zoo,  hoeveel  te  meer  moest  ik  dan  niet 
m^  in  bespiegelingen  verdiepen  over  mijn  eigen  deel  aan 
die  gaven  en  over  de  onmogel^kheid  om  mij  daaraan  te 
onttrekken  zonder  mijnen  vriend  te  beleedigen  en  te  kwetsen. 
Na  lang  peinzen  en  mijmeren  zeide  ik  eindelijk  bg  mij  zelven : 
„Kom,  ik  zal  mij  beschouwen  als  Budolfs  gast;  slechts  als 
zoodanig  wil  ik  deelen  in  z^nen  overvloed.  Aura's  gaven 
gaan  m^  slechts  aan  voor  zooverre  ik  by  hem  woon  en  voor 
zooverre  mgn  gezelschap  hem  aangenaam  is."  Eene  overwe» 
ging  weerhield  mij  ook  van  eiken  stap ,  die  van  verstorenden 
invloed  had  kunnen  z^n  op  Eudolfs  gemoed,  en  die  overwe- 
ging was  deze  :  dat  h^',  wel  verre  van  zich  als  een  werkeloo- 
ze  Rinaldo  over  te  geven  aan  de  betoovering  z^ner  Armida , 
integendeel  van  zijne  gelukkige  stelling  party  trok  om  zich 
te  verrijken  met  al  de  kundigheden  en  wetenschappen ,  welke 
door  bekrompenheid  van  omstandigheden  meestal  ontoegan* 
kelgk  zijn  voor  hen,  die  ze  het  meest  op  prgs  stellen.  Men 
verbeelde  zich  ook  niet  dat  h^  als  een  hartstogtelijk  minnaar 
slechts  leefde  in  genieting  en  vermaak.  Integendeel ,  er  wa« 
ren  naauwelijks  eenige  maanden  verloopen ,  of  op  nieuw  wer- 
den er  sporen  zigtbaar  van  zijne  vroegere  zwaarmoedigheid, 
doch  meer  bezonnen,  ik  zou  haast  zeggen  veredeld. 

Eens,  in  een  oogenblik  van  vertrouwelijkheid,  vroeg  ik  naar 
de  reden  van  zyne  droefgeestige  stemming ,  en  h^  antwoordde 
mig:  „Ik  ben  voorzeker  ontevreden  en  ondankbaar,  maar  ik 
voel  mg  dikwijls  zeer  onvergenoegd  om  niet  te  zeggen  onge- 
lukkig in  m^ne  betrekking  tot  Aura.  Wij  begrgpen  elkander 
volstrekt  niet.  Wel  zweeft  geen  zefir  ligter  dan  zij ,  wel  weet 
geen  zomervogel  beter  de  bloemen  op  te  zoeken  dan  zg  alle 
levens  genietingen,  wel  is  geen  schepsel  ter  wereld  meer 
vol  leven  dan  zg ,  maar  toch  kan  ik  met  waarheid  zeggen  dat 
zy,  die  een  verstand  heeft  zooals  het  slechts  aan  weinigen 
is  geschonken,  niets  verstaat  van  het  hoogere,  van  het  ge- 
wigtigste,  dat  eigentlijk  de  ziel  uitmaakt  in  iedere  ver- 
eening. Ik  zal  u  daarvan  een  voorbeeld  mededeelen ,  dat  u 
het  best  zal  doen  begrijpen  wat  ik  bedoel.  Eergisteren  avond 
speelde  z^,  in  tegenwoordigheid  van  mg  en  van  hare  maag- 
den, met  een  allerliefst  aapje,  een  mak  diertje;  maar  al  spe- 
lende beet  het  haar  bg  ongeluk  in  de  hand.  Met  een  door- 
dringenden  gil  wierp  zg  het  beestje  ver  van  zich  af  ^  en  toen 
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z§   zag  dat  zg  bloedde    (uit  een   overigens   nietsbedoidend 
schamperwondje)  jammerde  en  kreet  zy  als  een  klein  kind. 
Zij  was  bleek  en  zat  te  beven.    Hare  maagden  huilden  en 
jammerden  nog  erger  dan  zy,    en  te  vergeefs  zocht  ik  haar 
te  troosten  en  de  anderen  tot  bedaren  te  brengen.  Ze  dron- 
gen zich  om  haar  heen,  en  een  harer  greep  met  verwoedheid 
naar  het  aapje.  Het  arme  dier  was  verschrikt ,  het  ging  over- 
eind staan  en  hief  de  handen  smeekend  omhoog  als  wilde  het 
om  genade  bidden.    Daar  dit  echter  het  hardvochtige  meisje 
niet  tot  medeleden  bewoog,  maar  z^  met  nog  eene  andere 
het  ongelukkige  diertje  begon  na  te  jagen ,  vloog  het  als  ra- 
zend met  groote  sprongen  van  de  eene  plaats  naar  de  andere, 
de  eene  kamer  uit  en  de  andere  in,  totdat  het  eindelijk  met 
z^   kopje  tegen   eene   marmeren   nis  stiet  en  dood  neer- 
stortte op  den  vloer.    Ik,  die  te  vergeefs  getracht  had  den 
inderdaad  fraaijen  aap  te  redden ,  schoot  toe  en  nam  hem  op. 
Ik  ging  er  mede  naar  Aura,  en  zeide  eenigzins  gemelijk: 
„Hij  is  dood!"  —  Maar  o,  lieve  hemel!  nu  eerst  begon  ei- 
genlek   het  ongeluk!    B^  die  woorden  en  op  het  zien  van 
het  doode  diertje ,  werd  Aura  letterlijk  als  buiten  zich  zelve. 
Haar  gelaat  vertrok  zich  krampachtig,  en  zij  viel  in  onmagt. 
Hare  gezelschaps  jujQTers  wierpen  zich  schreijend  en  wanhopig 
over  haar  heen.    Ik  zelf  verloor  bijna  mijne  zinnen  bij  dat 
tooneel ;  en  zoodra  Aura  weder  bijgekomen  was,  haastte  ik  mg 
om  afscheid  te  nemen  en  eene  plaats  te  verlaten ,  die  mij  nu 
even  afschuwelijk  voorkwam  als  dezeWe  mg  vroeger  verruk- 
kelijk had  toegeschenen,    Den  volgenden  avond  echter  was 
ik  weder  daar  op  het  gewone  uur.    Ik  vond   Aura  in  haar 
binnenste  kabinet ,  op  eene  sofa  liggende ,  bleek  en  ontdaan. 
Zoo  beviel  zij  mij  uitermate,   en   het  was  mij  inderdaad  een 
genoegen y  die  sporen  van  weemoed  te  zien  op  haar  gelaat, 
welks  onveranderlijke,  blijde,  lagchende  uitdrukking  mij  sedert 
lang  had  gehinderd.    Ook  hare  gezelschaps-juffers  waren  in 
stüte  bezig.  Dat  was  in  allen  gevalle  eene  verandering,  die 
den  onaangenamen   indruk  vaja  gisteren  temperde.  —  Toen 
ik  met  Aura  alleen  was  viel  het  gesprek   natuurlgk  op  het 
voorgevallene  van  gisteren;   en  toen  ik  mijne  verwondering 
te  kennen  gaf,   dat  zulke  bagatellen  haar  zulk  eene  heftige 
gemoedsbeweging  konden  veroorzaken,   hernam   zij:    „Wat 
zegt  gij  — bagatellen?  Pgn  voelen!  bloed  zien  s^oomenJjncÉ]^ 
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eigen  oogen  den  vreeselijkeu  toestand  aanschouwen  die  den 
naam  draagt  van  dood!"  —  „Ach,  sehoone  Aura!"  sprak  ik; 
„die  toestand  is  toch  waarlijk  niet  het  ergste  dat  ons  over- 
komen kan."  -  „Wat!**  riep  zij,  „is  er  iets  ergers,  iets 
verschrikkeiykers ,  dan  wanneer  grimmige  vijanden  u  en  de 
uwen  aanvallen ,  wanneer  het  bloed  stroomt  en  het  vuur  ver- 
delgt en  de  bleeke  dooden  liggen  uitgestrekt  in  het  brandende 
paleis?*'  —  „Zulke  tooneeleu  zijn  inderdaad  zeer  verschrik- 
kelijk/* antwoordde  ik  verwonderd;  „hebt  gg  zulke  dingen 
beleefd,  mijne  Aura?**  —  Zij  legde  een  vinger  op  haren 
mond ,  en  zweeg.  —  Na  eene  pauze  hernam  ik  :  „Maar  het  ia 
de  wreedheid,  der  menschen  onmenschelijkheid ,  die  het  meest 
verschrikkelijke  daarvan  is ;  want  ware  do  bliksem  in  dat  pa- 
leis geslagen  en  had  die  met  éónen  straal  die  bleeke  lijken 
daar  neerge^itrekt ,  dan  verbeeld  ik  mij,  dat  het  gruwelijke  van 
dat  voorval  zou  plaats  maken  voor  stillen  weemoed ;  want  de 
dood  zelf  is  niet  het  grootste  kwaad;  integendeel,  de  dood 
is  misschien  in  vele  gevallen  het  grootste  goed."  —  „Spreek 
niet  zoo  onzinnig!"  riep  Aura. —  „Maar,  lieve  Aura!"  her- 
vatte ik ,  „zeg  het  zelve  :  z^n  er  niet  zóó  in  de  ziel  grijpende 
momenten  van  droefheid,  dat  wij  naar  niets  liever  verlan- 
gen zouden  dan  naar  den  dood?"  —  „Neen,  zulke  momenten 
van  droefheid  ken  ik  niet."  —  „Vergeef  mij,"  hernam  ik, 
^wat  ik  u  nu  ga  zeggen :  Gij  hebt  uiij  zoovele  zoete  bew^» 
zen  gegeven  van  uwe  liefde ,  dat  ik  wel  veronderstellen  mag 
dat  gij  mij  bemint;  zou  het  u  nu  niet  mii.der  bitter  zijn  te 
denken,  dat  het  in  het  raadsbesluit  van  den  Eeuwige  bepaald 
ware,  dat  een  bliksemstraal  ons  zou  treffen  in  elkanders  ar- 
men, dan  wel  te  moeten  denken,  dat  er  een  dag  zoude  komen  , 
waarop  gij  my  zoudt  verachten ,  waarop  gij  mij  uwe  liefde  on- 
waardig zoudt  vinden  en  uwe  genegenheid  u  zou  berouwen  ?" 
—  „Verachten?"  sprak  zy ;  „berouwen?  die  gewaarwordingen 
zgn  mg  onbekend ;  ik  begrijp  ze  niet.  Als  gij  eensklaps  ruw, 
onvriendelijk  en  wreed  tegen  mij  wierdt?  Bedoelt  gy  dat?"  — 
„O,  lieve  Aura!  ik  weet  inderdaad  niet  wat  ik  nog  meer 
moet  zeggen.  Vertel  mij ,  weet  gij  niet  wat  het  zegt  te  ver- 
langen ,  te  vreezen  ?  Zijt  gij  nooit  bang  geweest  dat  ik  eene 
andere  konde  beminnen?" —  „Verlangen?  Neen!..,  Anstig 
z^n?  Ja,  bij  de  gedachte  aan  dood  en  gruwzaauiheid.  Bang  zijn 
^t  gij  eene  andere  kondet  beminnen?  Ik  moet  er  om  lag- 
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ohen.  Aoh ,  spreek  mij  niet  meer  over  de  verwarde  mensche- 
lijke  bartsto^en,  over  jaloezij  en  dergelijken,  die  ik  niet 
ken ,  die  inbeeldings-gewrochten  zijn  van  eene  zwakke  ziel , 
voortbrengselen  van  het  koude ,  sombere  land.  In  het  Oos- 
ten, waar  eene  betere  zon  veel  schoener  bloemen  ontlui- 
ken doet,  waar  de  nachten  paradijsachtig  heerlijk  zijn,  vol 
welriekende  geuren,  waar  de  liefde  veel  warmer  gloeit  dan 
hier,  daar  leeft  de  edele  huisvrouw  in  zusterlijke  eendragt 
met  de  andere  vrouwen  van  haren  man,  die  haar  bedienen 
als  gehoorzame  ondergeschikten;  en  zij  zelve  zorgt  voor  die 
bij-vrouwen ,  en  de  kinderen  van  dezen  zijn  de  hare."  —  „Zgt 
gij  in  het  Oosten  geweest,  lieve  Aura?"  vroeg  ik;  „zijt  gg 
zelve  een  van  die  schoone  bloemen ,  die  eene  betere  zon  heeft 
doen  ontluiken?"  —  Zy  legde  weder  den  vinger  op  haren 
mond ,  schudde  het  hoofd,  en  zeide  :  „Vraag  mij  niet  aldus ! 
ik  heb  het  u  immers  gezegd :  op  zulke  vragen  kan  ik  niet 
antwoorden."  —  Met  zulk  een  gezegde  en  met  die  pantomime 
eindigen  de  meeste  van  onze  gesprekken.  Ik  yerdiep  mij 
in  allerhande  gis8in<^en  over  dit  geheimzinnige  wezen,  en 
mijne  betrekking  tot  haar  drukt  menigmaal  met  looden  zwaarte 
op  mijn  gemoed.  En  met  dat  al  heb  ik  de  kracht  niet  om 
de  banden  te  verbreken,  die  ons  aan  elkander  binden.  Ik 
stierf  liever  eer  ik  haar  reden  zou  willen  geven  tot  droefheid, 
ofschoon  ik  niet  eens  weet  in  hoeverre  het  haar  eenige  droef- 
heid zou  veroorzaken  als  zij  mij  kwam  te  verliezen ;  want  al 
ben  ik  somwijlen  in  eene  geheel  e  week  niet  bij  haar  geweest, 
dan  ontvangt  zij  mij  toch  even  glimlagchend ,  even  liefdevol 
als  altijd,  vraagt  nooit  naar  de  reden  waarom  ik  zoo  lang 
weggebleven  ben,  en  gaat  toch  altijd  trouw  voort  Omar  bij 
mij  te  zenden  met  alles  wat  mijn  hart  slechts  kan  begeeren. 
O !  zij  is  een  goed ,  een  edel  wezen ,  van  wat  natuur  zij  ook 
zij,  maar  van  de  mijne  is  zij  niet;  zij  is  en  blijft  mijn  hart 
geheel  vreemd." 

Toen  Eudolf  dus  eens  zijn  beklemd  gemoed  lucht  had  ge- 
geven, scheen  bij  eenigzins  kalmer  te  worden,  en  deelde  mij 
nu  gedurig  zijne  gewaarwordingen  en  beschouwingen  ten  aan- 
zien van  Aura  mede.  Dat  hij  haar  niet  beminde,  ja,  dat  hij 
haar  eigenlijk  nooit  bemind  had ,  was  mij  nu  duidelijk,  mis- 
schien duidelijker  dan  het  hem  zelven  was.  Ook  geloofde  ik 
dat  ik  in  staat  was  om  het  grootste  gedeelte  jr|ffll..d^tj%ad^Ie 
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selachtige  aTontuur  op  eene  zeer  natuurlyke  wijze  te  verkla- 
ren ;  maar  ik  wachtte  mg,  en  was  bang  om  Budolfs  door  200 
verschillende  en  zoo  gevaarlijke  omstandigheden  tot  eene 
hooge  mate  van  spanning  gebragte  ziel  nog  mgnerzgds  te  be- 
roeren, daar  ik  niet  bg  magte  was  om  te  beoordeelen,  wat 
voor  zijn  gemoed  medicijn  was  en  wat  vergif.  Ik  hoopte  al* 
les  van  den  tgd ,  en  die  tijd  kwam  spoediger  dan  ik  dacht , 
en  geheel  anders  dan  ik  wenschte. 

De  zomer  was  gekomen.  Op  zekeren  morgen  zaten  Budolf 
en  ik  in  onze  gemeenschappelijke  kamer,  toen  er  zacht  aan 
de  deur  werd  geklopt.    Ik  deed  open ,  en  een  man  van  een 
edel   voorkomen,   met   een  bekoorlijk  jong  meisje  bg  zich, 
vroeg  naar  Eudolf ,  die  op   het  eerste  geluid  van  die   stem 
dadelijk  opsprong  en  met  tranen  van  blijdschap  in  de  oogen 
in  de  armen  vloog  van  de  beide  binnentredenden.     Hg   be- 
hoefde mij  niet  te  zeggen  ,  dat  het  zgn  vader  was  en  zijne  zus- 
ter.   De  oude  man  zeide,  dat  hij  voor  zaken  in  de  hoofdstad 
moest  wezen,  en  dat  hij  zich  bij  die  gelegenheid  het  genoegen 
niet  had  kunnen  ontzeggen  om  zijnen  zoon  eens  te  verrassen 
met   een   bezoek   van    hem    en    van   zgne    zuster.     Zg   wa- 
ren dien  nacht  aangekomen,  en  moesten  over  acht  dagen 
weder   naar  huis  terug.    In   die  acht   dagen  waren  wg  alle 
vier  zooveel  mogelijk  bg  elkander,  en  hoe  kort  die  tgd  ook 
ware,  was  dezelve  nogtans  lang  genoeg  om  mij  te  doen  on- 
dervinden, welke  edele  menschen  die  vader  en  die  zuster  wa- 
ren van  mgnen  vriend.  Ik  was  zoo  eigen  met  hen,  als  waren 
het  mijne  eigene  naaste  bloedverwanten.  Ieder  oogenblik  dat 
ik  in  Pauline's  gezelschap  doorbragt ,  herinnerde  mij  levendig 
het  treffende  beeld  dat  Budolf  mij   eens  van  haar  gegeven 
had.    Zij  was  een  van  die  zeldzame  menschen ,  van  wie  men 
zeggen  kan  dat  het  geestelijke  beginsel  zoozeer  den  stoffelg- 
ken  vorm  heeft  doordrongen,  dat  men  dien  vorm  doorschg- 
nend  zou  kunnen  noemen,   daar  al  de  bewegingen  der  ziel 
er  door  heen  schemeren  en  met  glanzende  afwisseling  overgaan 
in  elkander  gelijk  de  toonen  in  de  muziek ,  welker  dissonan- 
ten slechts  strekken  om  zich  op  te  lossen  in  harmonie.    De 
dag  ter  afreis  naderde  maar  al  te  ras.    De  laatste  middag , 
dien  wij  zamen  konden  doorbrengen,   was  voorbij.    Budolfs 
vader  had  nog  iets  te  verrigten  in  de  stad ;  doch  eer  hg  ging 
stelde  hg  mij  een  klein  manuscript  ter  hand ,  dat  hg  mg  ter 
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lezing  beloofd  had,  en  dat  ik  konde  inzien  totdat  hy  terug 
kwam.  Wij  bleven  met  ons  overigen  alleen  in  eene  kamer 
van  het  logement ,  waar  de  dominé  met  zijne  dochter  verblgf 
hield.  Midden  in  die  kamer  was  een  groote  schoorsteen, 
die  dezelve  afdeelde  als  in  twee  gelijke  deelen,  en  vlak  over 
dien  schoorsteen,  tusschen  de  ramen  in,  hing  een  groote 
spiegel.  Broeder  en  zuster  gingen  aan  den  eenen  kant  van 
den  schoorsteen  zitten  in  een  zacht  fluisterend  gesprek,  ea 
aan  den  anderen  kant  zat  ik  met  mijn  manuscript,  derwijze, 
dat  wij  elkander  slechts  konden  zien  in  den  spiegel.  Myne 
lectuur  werd  al  spoedig  afgebroken  door  het  gesprek  van  de 
twee  anderen ,  die ,  daar  zij  niet  om  mijne  tegenwoordigheid 
dachten  of  zich  niet  daarom  bekreunden ,  van  lieverlede  hoe 
langer  hoe  harder  begonnen  te  spreken. 

„Fauline!"  riep  Budolf  eensklaps  uit,  „ gij  verscheurt  myn 
hart.  Welke  reden  hebt  gij  om  te  zeggen,  dat  ik  niet  meer 
uw  toegenegen  broeder  ben  van  voorheen.  Heb  ik  niet 
elke  gelegenheid  aangegrepen  om  u  te  bewijzen,  hoe  mijne 
gedachten  altijd  bezig  waren  met  ons  t*  huisP'* 

„Ja,  fraaije  geschenken  hebt  gij  mij  gezonden;  met  me- 
nig ding  hebt  g^  in  het  laatste  jaar  mijn  leven  en  dat  van 
ons  beider  vader  veraangenaamd;  en  uwe  geschenken  zijn 
mij  dan  ook  hoogst  dierbaar.  Maar ,  goede  Budolf !  gij  moet 
er  niet  boos  om  worden :  ze  beteekenen  toch  slechts  weinig 
in  vergelijking  bij  de  brieven,  die  gij  mij  vroeger  plagt  te 
schrijveu.  Slechts  twee  brieven  heb  ik  van  u  ontvangen  in 
anderhalfjaar  —  en  die  twee  ? .. .  Och,  lieve  hemel!  ik  wenschte 
wel  dat  ik  ze  niet  gehad  had,  zoo  geheel  en  al  veranderd 
kwaamt  gij  mij  voor,  toen  ik  ze  las.  Ik  opende  ze  met  een 
van  bl^dschap  kloppend  hart ,  maar  ik  vouwde  ze  weder  digt 
met  bittere  tranen.  Zij  waren  voorzeker  meer  dan  vriende- 
lijk, ze  waren  vleijend  jegens  mij,  mooi  opgesteld,  als  gij 
wilt ,  maar  gedwongen  naar  het  mij  voorkwam ,  en  volstrekt 
in  geene  vergelijking  te  brengen  met  die,  van  welke  ó6n  re- 
gel stof  genoeg  inhield  tot  vreugde  gedurende  verscheidene 
dagen.  Ach!  wat  zijn  al  de  geschenken  en  gitten  van  de 
gansche  wereld  tegen  zulke  woorden!  Neen,  de  mensch 
leeft  niet  van  brood  alleen,  maar  van  ieder  woord, 
dat  uitgaat  van  God.  O,  gg  hadt  eens  moeten  hooren 
wat  vader  van   dien   tekst  gezegd  heeft  in  eene^  greek^ov^er  gle 
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de  verzoeking  .in  de  woestijn,    dan  zoudt  g^  mij  be- 
ter kunnen  begrijpen  dan  nu." 

Rudolf  sprong  op ,  en  riep  uit :     „O  Pauline !  ik  Térsta  u 
beter  dan  gij  denkt,  beter  dan  gij  vermoedt." 

„Voor  mijne  vermoedens  kon  ik  zelve  somv^ijlen  bang  wor- 
den/' hervatte  Pauline;  „ik  kan  u  niet  zeggen  welke  som- 
bere f  bange  gedachten  somwijlen '  in  mij  opkwamen ,  zonder 
dat  ik  het  helpen  kon;  zoo,  bijvoorbeeld,  verbeeld  ik  my 
dat  gy  mij  niet  meer  zoo  goed  in  de  oogen  kunt  zien  als 
voorheen.  Ach ,  deze  overvloed  ,  waarin  gij  leeft ,  al  deze 
fraa^je  dingen ,  die  gij  bezit ,  en  waarover  vader  zich  zoo  ver- 
heugt, omdat  hij  ze  beschouwt  als  de  vrucht  van  uwe  kun- 
digheden en  van  uwe  vlijt  —  ik  word  er  bang  van,  m^  be- 
angstigen ze ,  zoodat  ik  ze  bijna  niet  durf  aanzien ;  het  is 
mij  te  moede  alsof  gg  ze  gewonnen  hebt  met  spelen ,  alsof 
gij  ze  gekocht  hebt  voor  de  vrijheid  van  uw  geweten,  alsof 
gij  er  niet  aan  gekomen  zijt  op  eene  eerlijke  manier. ... 
O ,  vergeef  mij  deze  woorden ;  ik  meende  dat  alles  niet  te 
zeggen,  maar  ik  verbeeld  mij  dat  ik  uwe  ziel  en  uw  gewe- 
ten ontdekt  heb  in  die  van  mij  zelve." 

Bij  deze  laatste  woorden  barstte  zij  uit  in  een  vloed  van 
tranen.  Ik  herinnerde  mij  Eudolfs  woorden:  dat  niemand 
zóó  kon  weenen  als  zij,  dat  geen  hart  verhard  genoeg  kon 
zijn  om  zulke  tranen  te  wederstaan ;  en  onwillekeurig  dacht 
ik  aan  de  schoone  fabel  van  Ovidius  over  de  zusterlijke 
minnaros,  die  in  tranen  wegsmelt  en  verandert  in  eenen 
waterstroom.  Budolf  stond  voor  haar;  hij  was  bleek  en  als 
versteend.  Op  eens  sloeg  zij  de  oogen  naar  liem  op,  en  nu 
zag  ik  dat  bewogene  gelaat  geheel  veranderd,  die  lieve  kuiltjes 
in  hare  koontjes  omzweefd  door  een  zoet  weemoedig  glim- 
lachje ,  terwijl  de  groote  tranen  nog  altijd  neerbiggelden  over 
hare  wangen.  Zij  reikte  Eudolf  de  hand;  hij  ging  weder 
naast  haar  zitten,  en  zij  zeide  met  eene  onbeschrijfelijke 
zoetheid:  „Ik  moet  u  nog  iets  vertellen,  waarover  gij  waar- 
schijnlijk lagchen  zult;  want  ik  geloof  zelve,  dat  het  belag- 
ehelijk  is.  Ik  heb  wel  meer  dan  honderd  brieven  aan  u  ge- 
schreven ,  die  g^  nooit  ontvangen  hebt ,  en  die  ook  niet 
bestemd  waren  om  aan  u  te  worden  afgezonden.  Maar 
als  ik  des  avonds  alleen  was  in  mijne  kamer,  en  ik  voelde 
mijn  hart  zoo  beklemd,  dan  schreef  ik  oen  langen  brief  aan 
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u  op  mijne  lei,  las  dien  nog  eens  over  onder  het  storten 
van  eene  menigte  tranen,  en  wischte  dan  de  lei  weder  schoon 
om  die  den  volgenden  avond  op  nieuw  vol  te  schrijven." 

Eudolf  wierp  zich  aan  hare  voeten ,  en  greep  hare  hond , 
terwijl  hij  met  eene  geroerde  stem  zeide:  „Paulinel  mijne 
lieve  zuster!  ziel  van  mijne  ziel!  vergeef  mij !  voortaan  zal 
ik  weder  enkel  leven  om  zoon  en  hroeder  te  zyn,  niets  an- 
ders!  dat  beloof  ik  u  plegtig. ....'' 

Op  dit  oogenblik  hoorden  wij  den  domino  komen.  Bu- 
dolf  sprong  overeind.  De  eerwaardige  man  groette  m^,  be- 
schouwde zijne  kinderen  met  een  ernstig  gelaat,  en  ging  ver* 
volgens .  zonder  iets  te  zeggen  in  een  hoek  zitten.  Pauline 
ging  naar  hem  toe.  „Lieve  vader!"  zeide  zij.  „Wat  scheelt 
er  aan?     Zijt  gij  niet  wel?" 

„Neen,  mijn  kind!  maar  ik  ben  ontstemd!  Ik  kom  van 
een  ouden  zondaar ,  dien  ik  te  vergeefs  heb  trachten  te  be- 
wegen tot  regt  en  billijkheid.  Doch  dit  is  niet  waard  om 
er  nog  langer  over  te  denken.'* 

Hij  stond  op,  vatte   Eudolfs  hand,  en  zeide: 

„Ook  voor  uwe  toekomst,  mijn  zoon!  had  ik  een  plan, 
dat  mislukt  is.  Doch  alles  kan  nog  te  regt  komen.  Beloof 
m^'  slechts  dat  gij  uw  best  zult  doen  om  de  betrekking  te 
krijgen  in  onze  nabijheid ,  waarover  ik  u  gesproken  heb." 
'  Tot  m^ne  verwondering  beloofde  Eudolf  dit  zonder  de  minste 
tegenbedenking ;  en  den  volgenden  morgen  namen  vader  en 
dochter  de  terugreis  aan. 

Dien  avond  zeide  Eudolf  tegen  mij:  „Doe  mij  pleizier 
en  ga  eens  een  luchtje  met  mij  scheppen.  Ik  voel  mg  zeer 
bedrukt.  Zeg ,  welke  weg  buiten  de  stad  is  de  eenzaamste  ? 
Dien  moeten  wij  gaan.  Ik  ben  verlangend  om  eens  onge- 
stoord  met  u  te  kunnen   praten." 

Wij  waren  van  oordeel  dat  de  eenzaamste  weg ,  buiten  de 
stad ,  de  weg  was  die  naar  Quintus  leidt ,  en  dien  kozen  wij 
dus.  Het  was  een  koude,  donkere  avond;  het  woei  hard 
en  wij  liepen  tegen  den  wind  in,  zoodat  wij  bijna  niet  met 
elkander  konden  spreken.  Daarom  keerden  wij  terug;  en 
daar  het  ons  om  het  even  was  welken  weg  wij  gingen ,  mits 
wij  er  slechts  de  eenzaamheid  vonden,  dooiden  wij  rond  in  de 
meest  afgelegene  straten  van  Christianshaven.  Doch  wij  liepen 
eene  geruime  poos  eer  Eudolf  woorden  wist  te  vinden^vooiöle 


128  BE   ONTDEKKUrO, 

hetgeen  h^  mij  eigenlijk  wilde  zeggen.  Eindelgk,  toen  ik  het 
gesprek  bragt  op  zijne  betrekking  tot  Aura,  barstte  h^  los 
in  de  bitterste  verwaten  tegen  zich  zelven,  en  zeide  op  het 
laatst :  „  Ik  ben  juist  te  moede  als  iemand,  die  z^ne  ziel  ver- 
pand heeft  aan  den  Booze,  en  het  is  ook  onmogelijk  dat  alles, 
wat  mij  gebeurd  is  sedert  ik  tot  mijn  ongeluk  dien  sleutel 
heb  gevonden ,  natuurlijk  zoude  zijn Oij  lacht ,  ver- 
volgde hij;  doch  gij  moet  mij  goed  begrijpen.  Ik  ben  nog 
niet  zulk  een  femelaar  geworden  om  te  gelooven,  dat  er 
iets  ter  wereld  bestaat,  dat  zou  kunnen  ingrijpen  in  den  al- 
gemeenen  loop  der  dingen.  Maar  wie  kent  dieiv  loop  ?  Wie 
kan  er  aan  twijfelen  dat  wij  omringd  zijn  van  eene  wereld, 
die  wij  niet  kunnen  verklaren  met  onze  zinnen  ,  hetzij  dat 
onze  zinnen  daartoe  te  grof  zijn  of  te  fijn ;  of  dat  die  on- 
bekende wereld  zich  beweegt  te  schielijk  of  te  langzaam ;  of 
uit  honderd  andere  oorzaken?" 

„Maar,"  viel  ik  hem  in  de  rede,  „er  zijn  voorzeker  ook 
in  onze  eigene  wei-bekende  wereld  duizenden  en  duizenden 
krachten,  die  wg  niet  kennen;  maar  z^  ze  daarom  van 
den  Booze,  omdat  wij  ze  niet  kennen?" 

„Zoo  redeneerde  ik  nog  geen  acht  dagen  geleden  ook," 
hernam  hi);  „maar  dit  houd  ik  voor  vast,  dat  er  booze,  om 
niet  te  zeggen  misbruikte  krachten  in  de  natuur  bestaan, 
en  waarsch^nlijk  ook  een  slechtere,  van  lagere  orde  zijnde 
geest,  dan  die  van  den  mensch  is.  Ten  bewijze  van  het 
eerste  wil  ik  slechts  aanvoeren  het  schandelijke  misbruik  dat 
er  gemaakt  wordt  van  de  krachten  van  het  magnetismus, 
aan  welks  bestaan  wij  niet  kunnen  twijfelen ;  en  als  een  be- 
wijs voor  het  laatste,  ten  minste  in  eenen  zekeren  graad, 
noem  ik  bijna  elke  spookhistorie ,  elke  volks-legende  over 
tooverij.  Volks-legende  —  versta  wel  wat  ik  zeg.  Er 
moet  toch  stellig  wel  iets  van  aan  z^n,  daar  de  stem  des 
volks  zoo  eenparig  daarvan  gewaagt,  daar  bifna  alle  natiën 
en  inzonderheid  de  sterkste,  de  moedigste  volken,  duArj^i^ 
gelooven.  Maar  zyn  nu  niet  b^na  al  die  legenden  zoo  laf, 
zoo  ongeriymd  zouteloos ,  dat  niemand ,  die  eenige  opvoeding 
genoten  heeft ,  zich  zou  willen  verlagen  tot  dergelijke  narren- 
streken, als  die,  welke  worden  toegedicht  aan  wezens,  die  bij 
den  eersten  oogopslag  gehouden  dienen  te  worden  voor  we- 
zens van  eene  fijnere  en   meer  verhevene  natuur  dan  de  onze 
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18*  Verpletterend  is  mg  de  gedachte ,  dat  ik  mg  heb  begeven 
buiten  de  sfeer  die  mg  was  aangewezen  als  mensch,  en  dat 
ik  een  verbond  heb  aangegaan  met  eene  afscbuwenswaardige 
wereld." 

„Beste  Budolf !"  viel  ik  hem  andermaal  in  de  rede ,  „uwe 
al  te  levendige  verbeelding  is  de  toovermagt  die  u  misleidt. 
Maar  zonder  my  met  u  te  verdiepen  in  dien  doolhof,  in  wel- 
ken het  niemand  gegeven  is  den  weg  te  vinden,  moet  ik  u 
zeggen  y  dat  ik  sedert  kort  vermeen  het  raadsel  aangaande 
uwe  Aura  te  kunnen  oplossen.  Onze  vriend,  dokter  A.,  die 
volstrekt  geen  vermoeden  heeit  of  kan  hebben  omtrent  ons 
avontuur,  verhaalde  mij  eens,  dat  hij  eenige  jaren  geleden 
als  geneesheer  was  geroepen  bij  een  jong  meisje ,  dat  zeer 
aan  zenuw-toevallen  leed ,  die  het  gevolg  waren  van  een  schrik 
over  eene  nietsbeduidende  verwonding ,  welke  zij  zich  bij  on- 
geluk had  toegebragt.  De  man,  zeide  hij,  die  hem  met  de 
grootste  gejaagdheid  kwam  halen ,  was  een  oude  kennis  van 
hem,  van  wien  hij  sinds  jaren  dacht,  dat  die  ergens  elders 
woonde.  Die  man  bragt  hem  in  een  uitermate  prachtig  in* 
gerigt  huis,  waar  hg  zijne  jöuge  patiënt  vond,  die  nog  niet 
volwassen  was,  maar  van  eene  uitstekende  schoonheid.  Daar 
hg  zijne  verwondering  niet  konde  verbergen  dat  hij  dien  man , 
dien  hij  in  vrij  bekrompene  omstandigheden  gekend  had  , 
thans  omringd  vond  door  zooveel  rijkdom  en  weelde,  zeide 
de  andere  hem  in  vertrouwen,  dat  niets  van  dat  alles  aan  hem 
toebehoorde,  maar  aan  een  onmetelijk  rijk  buitenlander , die 
het  grootste  gedeelte  van  zijn  leven  had  doorgebragt  met  rei- 
zen, de  geheele  wereld  door,  doch  die  zijne  vaste  woon- 
plaats moest  hebben  ergens  in  het  Oostien.  Die  Cresus, 
zeide  de  man,  was  sedert  een  paar  jaar  in  het  bezit  geko- 
men van  dit  meisje,  dat  van  Circassische  afkomst  was,  en 
had  haar  medegebragt  naar  deze  stad,  waar  hij  hare  opvoe- 
ding had  toevertrouwd  aan  den  bedoelden  man  en  diens 
vrouw,  die  over  haar  moesten  waken  zoolang  hg  zelf  nog 
afwezig  zoude  zgn.  Bij  zijne  terugkomst  was  hij  van  plan 
om  met  haar  te  trouwen ,  daar  hij  dit  kind  aanbad ,  en  zich 
zoo  goed  als  geheel  door  haar  liet  regeren.  Dokter  A. 
voegde  er  bij :  „Het  meisje  was  in  zeer  korten  tijd  volkomen 
hersteld,  en  dit  geheele  voorval  was  mij  uit  het  hoofd  ge- 
gaan, totdat  ik  nu  kort  geleden  dien  man  aantrof  in  Ham- 
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burg,  bij  welke  gelegenheid  hij  m\j  vertelde,  dftt  de  oude  heer 
twee  jaar  geleden  terug  was  gekeerd ,  dat  h^'  het  meisje  ge- 
trouwd had,  en  dat  hy  eenigen  tyd  daarna  weder  op  reis 
was  gegaan,  na  z^ne  jonge  gade  op  eene  allergeheimzinnig* 
ste  wijze,  maar  keurig,  met  oostersche  pracht  en  zinnestree- 
ling,  te  hebben  ingerigt  hier  in  Koppenhagen.  Tegen  het 
niyaar  werd  hij  te  Koppenhagen  terug  verwacht  om  z^ne  echt- 
genoot te  komen  afhalen  naar  haar  eigenlijke  thuis,  waar 
zg  dan  eerst  regt  zou  omringd  zjjn  van  glans  en  heerijk- 
heid.  De  dingen,  die  hij  mij  verder  vertelde  van  dien  ouden 
bruigom,  dien  h\j  zgn  hoogen  weldoener  noemde,  waren 
allerzotst  van  zonderlingheid;  hij  moest  in  het  bezit  zijn  van 
geheime  kunsten  en  van  historische  geheimen ,  met  een  woord : 
het  was  eene  nieuwe  editie  van  eenen  Cagliostro." 

„Ja,  dat  is  Aura!*'  riep  Budolf  uit,  „dat  alles  kan  zoo  min 
door  u  als  door  dokter  A.  verzonnen  zyn:  het  komt  alles 
precies  uit  zoo  als  het  is.  Maar  gg  hebt  zelf  het  woord 
genoemd:  een  Cagliostro!  De  oude  toovermeester  heeft  het 
schoone  meisje  ingewijd  in  al  zijne  duivelskunsten." 

„Sudolf!  Budolf!"  zeide  ik  half  bestraffend;  „zal  nu  die 
Cagliostro,  die  opperste  van  alle  kwakzalvers,  nu  nog  na 
zgnen  dood  ook  uw  gezond  hoofd  op  hol  brengen,  zoo  als 
hj  dat  bij  zgn  leven  zoo  velen  heeft  gedaan!" 

„Laten  wij  ons  eenvoudig  houden  aan  daadzaken,''  hemiun 
hij:  „op  welke  wyze  kwam  ik  in  Aura's  huisP  Hoe  kwam 
het  dat  die  sleutel  juist  op  de  deur  paste  V  Dat  die  zwarte 
dwerg  op  mij  stond  te  wachten?  En  dat  Aura  mij  ontving 
als  een  ouden  kennis?" 

„Is  dat  dan  zulk  een  mirakel,"  vroeg  ik,  „dat  een  sleutel 
op  eene  deur  past ,  voor  welke  die  waarschijnlijk  niet  gemaakt 
is?  Aura,  die  zich  doodelijk  verveelt  in  den  harem,  waarin 
zy  opgesloten  zit,  ziet  een  jonkman  inkomen,  en  ontvangt 
hem  met  meer  dan  gewone  blydschap:  niets  is  natuurlyker. 
En  wat  den  dwerg  betreft,  die  is  immers  haar  slaaf!  waartoe 
zoo  iemand  afgerigt  kan  zijn,  is  moeijelijk  te  zeggen." 

„Maar,"  wierp  Eudolf  mij  tegen,  „als  Aura  opgesloten  zit , 
hoe  kwam  zg  dan  in  de  komedie,  waar  gg  zelf  haar  gezien 
hebt,  en  waar  zg  ook  zeide  mij  te  hebben  opgemerkt?" 

„Ja,  hoe  zij  daar  kwam  kan  ik  onmogelijk  weten;  maar 
aangezien  zij  haren  ouden  echtgenoot  geheel  regeert,  zie  ik 
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er  Diets  boveDnatuurl^B  in,  dat  al  zyne  dienaren  de  slaven 
z^'n  van  haren  wil,  selfs  al  is  die  in  strijd  met  den  zgne. 
H^  is  immers  afwezig,  en  buitendien  —  is  het  wel  bepaald 
zeker  dat  z^  de  zelfde  is ,  die  w^  in  de  komedie  gezien  heb* 
ben?  Dot  zy  u  daar  heeft  opgemerkt,  dat  kan  zggemakke- 
Igk  zeggen." 

„Wy  willen  dat  eens  in  het  midden  laten ,"  hernam  Budalf ; 
^aar  kunt  gjj  dan  ook  verklaren  hoe  zij  bekend  was  met 
de  wenschen,  die  ik  nooit  heb  geuit?  En  hoe  kon  iemand  , 
die  geen  duivelskunstenaar  is ,  zulk  een  huis  hier  in  de  stad 
er  op  na  houden ,  zonder  dat  zulks  aanleiding  gaf  tot  praat- 
jes onder  de  menschen?  Hoe  komt  zulk  een  tooverslot  daar 
achter  een  der  ruïnen  te  liggen?" 

9,A1  die  vragen ,  die  g^  mj  daar  te  gel^k  doet,  zal  ik  u 
beantwoorden  zoo  goed  als  ik  kan.  Ik  vroeg  dokter  A.  naar 
de  straat  en  naar  het  huis.  Hij  duidde  mg  eene  straat  uit 
die  met  den  ouden  ruïne-muur  parallel  moet  loepen,  en  hij 
was  ingegaan  door  eene  prachtige  voordeur;  kan  nu  de  deur, 
door  welke  gij  ingegaan  sijt ,  niet  eene  achterdeur ,  of  mis- 
schien wel  eene  geheime  deur  wezen?  Wat  betreft  dat  zulk 
eene  huishouding  onbekend  konde  blijven  hier  in  de  stad, 
zoo  iets  is  'volstrekt  niet  vreemd,  als  men  in  aaomeriking 
neemt,  dat  die  man  gediend  wordt  door  slaven,  die  de  blinde 
werictuigen  zijn  van  z^nen  wil,  vooral  daarby  gevoegd  het 
bezit  van  zooveel  rykdom:  want  met  geld  kan  men  alles. 
Wat  uwe  eerste  en  moeyelijkste  vraag  betreft,  daarop  kan 
ik  niet  anders  antwoorden,  dan  dat  in  zulke  dingen  veel 
slechts  toeval  is ,  en  ook  veel  slechts  illusie ,  die  onze  eigene 
verbeelding  schept.  Overigens  is  Amra  waarschgnlijk  opge- 
voed in  eenen  harem,  waar  de  kunst  om  acht  te  geven  op 
de  wenschen  van  hem  dien  men  wenscht  te  behagen ,  en  om 
die  wenschen  te  raden ,  waarschynlijk  tot  een  hoogeren  graad 
van  volkomenheid  is  opgevoerd ,  dan  wy  ons  daarvan  een  be- 
grip kunnen  vormen." 

Eudolf  antwoordde  mismoedig-^  ^Al  kondet  gij  ook  even 
goed  antwoorden  op  al  de  tegenwerpingen  die  ik  u  nog  ver- 
der zou  kunnen  maken ,  zoo  is  er  toch  een ,  die  u  maar  al 
te  duidelijk  wederspreekt ,  en  dat  zgn  Pauline's  woorden  van 
gisteren,  die  als  eene  bliksemflits  den  donkeren  weg  verlicht 
hebben,  dien  ik  bewandel;  het  gevoel  van  afkeer,  dat  louter    t 


132  DE   ONTDJËKKING, 

hefc  zien  van  Aura's  geschenken...  o,  wat  zeg  ik?  dat  de 
aanblik  van  mg  zelven  inboezemde  aan  die  reine  ziel ,  die  al 
wat  niet  goed  is  afstoot,  gelijk  de  tegenovergestelde  pool 
van  de  aantrekkende  magneet  het  ijzer  afstoot." 

Zoo  sprekende  waren  wij  in  de  nabijheid  gekomen  van  de 
Duitsche  Erederikskerk ,  en  liepen  op  en  neder  op  het  plein, 
waarop  dezelve  uitkomt  aan  het  einde  van  de  straat,  en  in 
de  smalle  steeg,  die  tusschen  het  kerkhof  en  eenen  tuin 
loopt.  Het  was  laat ,  en  deze  altijd  slechts  weinig  bezochte 
plaats  was  nu  geheel  eenzaam  en  doodsch.  Budolf  stond 
stil  voor  de  kerk ,  zag  omhoog  naar  het  front ,  en  zeide  met 
diepe  geroerdheid:  „Vader  heeft  verlangd  dat  ik  dominé 
zal  worden ;  en  in  de  stemming ,  waarin  ik  verkeerde  heb  ik 
hem  dat  beloofd.  Hoe  kan  ik  mijne  belofte  houden?  Ik, 
die  gevallen  ben  in  de  strikken  van  den  Satan!  Ik  zou 
mijn  aangezigt  moeten  afwenden  van  het  altaar,  ik,  die  niet 
in  staat  ben  om  den  blik  van  Pauline  te  verduren?" 

„Beste  Budolf!"  hervatte  ik,  „dat  gij  den  blik  van  Pau- 
line niet  hebt  kunnen  uitstaan ,  is  gemakkelijk  te  verklaren , 
zonder  dat  de  strikken  van  Satan  daarbij  in  het  spel  behoe» 
ven  te  zgn." 

Hij  zeide  niets ,  sloeg  de  oogen  neder ,  en  barstte  na  eene 
kleine  pauze  uit:  „Gij  hebt  gelijk,  grooter  gelijk  misschien 
dan  gij  zelf  weet.  Doch ,  gij  weet  het  niet !  Grij  kent  mijne 
halve  misdaad  niet.  Lang  voor  dat  ik  Aura  kende,  heb  ik 
een  ongeoorloofden  hartstogt  gevoed;  daarom  heeft  de  booze 
vat  op  mij  gehad,  even  als  vroeger  op  Haroen  Al  Basjid  (1). 
G-elijk  Prometheus  heb  ik  het  vuur  des  hemels  willen  rooven 
en  het  neerbrengen  op  de  aarde  -,  daarom  knaagt  nu  de  ade- 
laar aan  myn  hart,  daarom  ontmoette  ik  den  Verzoeker  in 
de  woestyn ,  die  m^  den  overvloed  der  wereld  in  betaling  gaf 
voor  mgne  ziel." 

Schier  buiten  zich  zelven  greep  hy  den  wónder-sleutel ,  en 
terw^l  hij  uitriep:  „Weg  van  mij;  Satan!"  wierp  hg  dien 
weg  zoo  ver  als  hg  kon.  .Wij  hoorden  hem  klinkend  vallen 
als  op  eenen  steen,  en  vervolgens  klonk  het  alsof  hij  neer- 
rolde  in  eenen  afgrond,  en  in  zijnen  val  op  verscheidene 
voorwerpen  stiet,  zoo,  dat  het  een  doffen  klank  gaf ,  verderen 
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verder  yerw^derend,  totdat  hij  eindelgk  aanlandde  in  de  diepte. 
Eene  onwillekeurige  huivering  beving  my.  Ik  zag  Sudolf 
aan;  zijn  gelaat  was  bleek  en  zijne  trekken  waren  verwron* 
gen.  Ik  nam  hem  onder  den  arm,  w^  maakten  regteomkeert, 
en  met  haastige  schreden ,  zonder  een  woord  meer  te  spreken, 
spoedden  wij  ons  naar  onze  gemeenschappelijke  woning. 

Eerst  toen  w^  thuis  gekomen  waren,  misten  wij  Budolfs 
hond.  Dit  was  een  van  Aura's  geschenken,  uit  de  eerste 
dagen  van  deze  wederzydsche  betrekking;  het  was  een  bui- 
tengewoon fraai  en  verstandig  dier,  de  lieveling  van  zgnen 
meester  en  diens  trouwe  volgeling  overal.  Hij  was  ons  ook 
dezen  avond  gevolgd,  en  ik  herinnerde  mij  duidelgk  dat  ik 
hem  nog  gezien  had  toen  w^  voor  de  kerk  stonden.  Budolf 
maakte  zich  ongerust  en  ging  weder  de  deur  uit  om  naar 
het  dier  te  zoeken.  Eerst  bij  het  aanbreken  van  den  och- 
tend  keerde  hij  terug ;  met  eene  droeve  stem  zeide  hg  slechts : 
„ik  heb  hem  nergens  kunnen  vinden  ,"  en  ging  zoo  in  zijne 
slaapkamer.  De  gedachte  kwam  b^  mij  op ,  dat  h^  met  die 
woorden  even  goed  den  sleutel  had  kunnen  meenen  als  den 
hond,  en  misschien  alleen  daarnaar  was  wezen  zoeken.  En 
in  eene  gemoedsstemmin'T .  die  niet  veel  beter  was  dan  die 
van  Eudolf ,  zocht  ik  te  v  ergeefs  om  een  paar  uren  rust  te 
genieten.  Den  volgenden  morgen  —  voor  het  eerst  zoolang 
Eudolf  Aura  kende  —  bleef  Omar  weg,  en  wij  zagen  hem  in 
het  geheel  niet  meer. 

Van  dat  oogenblik  af  aan  was  het  werkelijk  alsof  eene 
vijandel^ke  hand  ingreep  in  al  ons  doen  en  laten.  Dien  eigen 
dag  verloor  Eudolf  de  beste  bron  van  zijne  inkomsten;  een 
onverwacht  voorval  beroofde  hem  van  eene  les  aan  verschei- 
dene jongelieden,  aan  wie  hij  reeds  een  geruimen  tyd met  het 
meeste  genoegen  les  had  gegeven ;  en  omstreeks  acht  dagen 
later  ontstond  er  eene  onaangename  woordenwisseling  met 
het  bestuur  van  eene  school,  aan  welke  hij  als  leeraar  was 
verbonden,  ten  gevolge  van  welke  woordenwisseling  hij  zich 
verpligt  gevoelde  zijn  ontslag  te  nemen.  De  weinige  lessen, 
die  hij  nu  nog  had,  loonden  hem  schier  de  moeite  niet.  Ge- 
lyke  tegenspoeden,  ofschoon  in  mindere  mate,  wedervoeren 
ook  mij ;  en  eer  wy  drie  weken  verder  waren ,  zagen  wij  onze 
inkomsten  derwijze  verminderd,  dat  ze  nog  nooit  zoo  karig 
waren   geweest,   zelfs  niet  in  onzen  armsten  studentent^d. 
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Hierb^   kwam  nog  dat  onze  kamers  ons  opgesegd  waren; 
den  eersten  van  de  volgende  maand  moesten  wij  verhuizen ; 
nog  slechts  weinige  dagen  restten  ons ,  en  w§  hadden  nog 
geene  wpning,  want  ook  hierin  had  het  noodlot  ons  als  het 
ware  vervolgd  en  teleurgesteld.  Eindelijk  vonden  wg  eene  locar 
üteit  in  eene  naauwe ,  donkere   straat ,  die  ons  beiden  niets 
hoegenaamd  beviel;  doch  het  lange  vergeeische  zoeken  moede, 
en  verleid  wordend  door  den  zeer  geringen  prijs,  hunrden 
wij    die   woning   voor   drie   maanden.    Ons  verhuizen,  veel 
moeijel^ker  dan  anders  voor  eenloopende  gezellen  het  geval 
is  ,  doordien  wij  in  het  laatste  jaar  in  het  bezit  waren  geko- 
men van  zooveel  goed,  ging  allerellendigst  in  zign  werk.  Al 
wat  uit  zijnen  aard  breekbaar  was ,  brak  aan  stukken  en  brok* 
ken ,  al  de  meubelen  werden  jammerlijk  beschadigd ,  en  ver- 
scheidene  kleine  dingen  raakten  verloren.    Toen  wg  tegen 
den  avond  een  weinigje  op  orde  begonnen  te  komen,  kon- 
den wij  ons  nieuw  verblijf  niet  zonder  verwondering  aanzien* 
Ongerekend  nog  dat  niets  scheen  te  passen ,  voor  de  plaats 
die  wg  er  voor  bestemd  hadden,  was  het  opmerkelijk,  hoe 
verlept  en  oud  en  onoogelijk  alles  er  uitzag.    Hetgeen  ons 
het   meest   ergerde,   was   dat  van   al  de  beste  boekwerken 
deelen   weg  waren;  en  groot  ongerief  baarde  ons  de  groote 
firaage   schilderij*    Hoe   wij   die  hmgen  of  niet,  wat  wg  ook 
probeerden   of  niet ,  het  was  maar  niet  mogelgk  die  zóó  te 
hangen ,  dat  er  eenigzins  gunstig  het  licht  op  viel.    Het  was 
juist  of  al  de  kleuren  in  elkander  liepen.    Eindelijk  alle  ge- 
duld verliezende,  zette  Budolf  de  schilderij  in  een  hoek  neer , 
en  zeide:    „De   nimfen-dans  is  uit!     Het  tooverspel  is  ge- 
broken!   Wat   zegt   gij   er  nu   van?    Is   dit  alles  ook  na- 
tuurlek?' 

„Ik  vind  het  zeer  natuurlek  dat  glas  en  porselein  breekt; 
dat  onze  meubels,  die  in  de  vorige  woning  den  ganschen 
dag  blootgesteld  waren  aan  den  invloed  van  lucht  en  licht , 
er  niet  meer  zoo  frisch  uitzien  als  toen  wij  ze  pas  kregen  — 
zoo  iets  ziet  men  eerst,  wanneer  men  ze  op  eene  andere 
plaats  brengt " 

„En  de  boeken  dan?    En  de  schilderij P"  vroeg  hg. 
„Ik  weet  niet,"  zeide  ik  eenigzins  ongeduldig;  „wie  zoekt 
naar  verklaringen   voor  zulke  eenvoudige  dingen,  die  eiken 
dag  gebeuren?    Het  is  een  ellendig  gat  hier^  dat  is  al  wat 
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Wftt   ik    weet,    en    het    sp^'t    my    dat   wig    het    gehuurd 
hebben." 

En  in  die  meening  zag  ik  m^,  van  dag  tot  dag,  meer  en 
meer  versterkt.     Wij  schenen  bezocht  door  al  de  egyptische 
plagen.    De    kamers    waren   vochtig,  ze  zagen  nooit  zon  of 
maan,    en   de    versche  lucht    konden  wij  er  nooit  in  laten 
spelen.      Onze    zitkamer    stond   ieder   oogenblik   vol   rook, 
waartegen   w§  niets  konden  doen  om    het  te  verhelpen    en 
waarvoor   wij  geen  andere  reden  wisten  te  vinden,  dan  dat 
w^  het  te  danken  haddeu  aan  een  kok  die  beneden  woonde , 
want  het  was   nog  geen  weer  om   den   kagchel    te    stoken; 
en  niet  het  minst  onaangename  van  alles  was,  dat  wij  des 
nachts    bijna  geen  oog  digt  konden  doen  van  het  gruwelijk 
spektakel,  dat  de  rotten  en  muizen  hielden  over  den  vloer  en 
achter  het  behangsel.    Ieder  weet  het,  dat  deze  zoogenaamde 
kleine    onaangenaamheden  eigenlijk  alles  behalve  klein  z^n, 
doch  ook   de  groote  bleven  niet  uit.    Mijne  financiële  om- 
standigheden waren  beter  dan  die  van  Budolf.     Ik  verdub- 
belde mijne  inspanning ,  en  m^ne  tegenspoeden  schenen  eenig* 
zins  tot  staan  te  komen.    Budolf  had  zijn  overvloed  gedeeld 
met  mij;  wat  was  natuurlijker,  dan  dat  ik  nu  myne  magere 
inkomsten  deelde  met  hem.    Eens  toen  wij  echter  in  nijpende 
geldverlegenheid  zaten ,  zeide  hij  tegen  mg :  „  Beste  vriend ! 
het  is  toch  zeer  onbillijk,  dat  gij  zoo  alles  doet,  en  ik  niets. 
Ik  heb  dus,  zonder  u  iets  er  van  te  zeggen,  de  twee  beste 
stukken  verkocht  van  het  zilver,  dat  wij  toch  niet  regtstreeks 
noodig  hebben,  en  ik  geloof  dat  wij  nu  gedurende  eenigen 
tgd  geen  gebrek  meer  zullen  behoeven  te  lijden."  Hij  stond 
op  om  het  geld  uit  de  secretaire  te  halen;  maar««...  het  was 
er  niet.    Terschrikt  haalde  hij  alle  laadjes  uit,  zocht  in  alle 
hoekjes  en  gaatjes,  maar  het  geld  was  verdwenen. 

„Ziet  gij  nu  wel?"  riep  hij  in  de  hoogste  opgewondenheid, 
„ziet  gij  nu  wel,  dat  de  Booze  ons  overal  vervolgt!  Wat 
zegt  gij  nu?** 

„Ik  zeg,"  antwoordde  ik  dood-bedaard ,  „dat  dit  niet  het 
eerste  geld  is  dat  gestolen  is  geworden,  en  dat  het  naar 
alle  gedachten  niet  het  laatste  zal  zijn  ook,  waarmede  dat 
gebeurt." 

Wij  hadden  intusschen  geen  lust  om  voort  te  gaan  met  het 
te   baat   nemen  van   dergelijke  hulpmiddelen  —  want  gaat 
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mea  aaa  het  yerkoopen,  dan  gaat  men  hoe  langer  hoe  Ter* 
der  Tan  den  weg;  maar  het  verdwijnen  van  het  geld  was 
een  slag  voor  ons,  dien  wij  slechts  met  groote  ontbering  en 
moeite  te  boven  kwamen. 

Ik  geloof  echter ,  dat  ik  al  die  onaangename  dingen  nog 
met  een  opgeruimd  gemoed  zoude  hebben  gedragen,  als  Ba* 
dolf  slechts  in  eene  betere  gemoedsstemming  had  verkeerd ; 
maar  mijne  bezorgdheid  voor  hem  was  m^n  grootste  verdriet. 
Zoo  zwaarmoedig ,  droefgeestig  en  in  zich  zelven  gekeerd  als 
hy  toen  was,  zou  niemand  in  hem  den  opgeruimden,  open- 
hartigen  Eudolf  N.  van  voorheen  hebben  herkend.  Dikwgls 
gebeurde  het  dat  hij  niet  te  huis  kwam  voor  laat  in  den 
nacht  9  en  dan  zag  hij  er  uit  als  iemand  die  geheel  en  al 
ontstemd  is.  Ik  waagde  het  niet  hem  daarover  te  onder- 
houden, te  meer  daar  ik  reeds  gemerkt  had,  dat  hg  liever 
in  het  geheel  niet  met  mij  sprak  dan  wel.  —  Een  bedroe- 
vend licht  ging  mij  echter  weldra  op ,  toen  een  mgner  ken- 
nissen f  die  op  Christianshaven  woonde ,  mg  toevalligerwgse 
vr9eg :  „Waar  heeft  Eudolf  N.  toch  zgnen  loop  in  mgne 
buurt  ?  Ik  heb  hem  in  den  laatsten  tijd  reeds  verscheidene 
malen  's  avonds  laat  in  den  omtrek  van  de  Duitsche  kerk 
gezien."  Dien  eigen  avond  ,  toen  ik  te  huis  kwam  en  hem 
niet  vond,  ging  ik,  op  dat  gezegde  af,  naar  de  Duitsche 
kerk ,  en  zag  tot  mijn  leedwezen  mijnen  ongelukkigen  vriend 
voorover  gebukt  staan  met  eenen  stok  in  het  gruis  en  tus- 
Bchen  de  steenen  wroetende ,  die  daar  om  de  kerk  heen 
liggen.  Hij  was  zoo  zeer  verdiept  in  zgn  wanhopig  zoeken, 
dat  hij  mijne  tegenwoordigheid  niet  bemerkte  voor  ik  hem 
toesprak, 

„  O  God !"  riep  ik ,  „  gij  zoekt  naar  dien  rampzaligen 
sleutel.'' 

„  Suut ,  suut !"  zeide  hij  ,  om  mg  te  doen  zwijgen  ,  nam 
mg  zonder  verder  iets  te  zeggen  onder  den  arm,  en  ging  met 
mij  naar  huis. 

Hier  smolt  eindelijk  zijn  sinds  zoo  lang  reeds  versteend 
gemoed;  hij  was  aangedaan,  en  weder  de  oude  Budolf, 

„Beste,  eenigste  vriend  "'  sprak  hij;  „leg  toch  mgne  han- 
delingen niet  verkeerd  uit.  Ja ,  menigen  avond  reeds  heb 
ik  gezocht  naar  dien  sleutel ,  dien  ik  weg  heb  geworpen  in 
een  oogenblik  van  overijling ;  maar  niet  —  dit  verzeker  ik  u 
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plegtig ,  en  Gk>d  is  mgn  getuige  —  niet  om  weder  naar  mjne 
yroegere  plaats  van  bijeenkomst  te  snellen...  Neen,  nimmeri 
nimmer  kan  ik  Aura  meer  naderen  als  haar  minnaar.  Wat 
ons  aaneenbond  was  geene  liefde,  was  niet  wat  ik  versta 
onder  het  woord  liefde.  Slechts  één  oogenblik  koesterde  ik 
de  hoop,  om  in  hare  armen  eene  smart  te  vergeten,  eene 
heimelijke  smart,  die  mij  verteerde  sedert  lang.  Doch,  zon- 
derling genoeg!  sinds  ik  dien  sleutel  weggeworpen  heb, 
voel  ik  toch  hoe  verre  het  er  af  is,  dat  zg  mij  ooit  onver- 
schillig zoude  kunnen  worden.  Het  innigste  medelyden  ver- 
vult mijne  ziel ,  zoodra  ik  aan  haar  denk.  Het  arme  kind , 
waarschijnlyk  het  slagtoffer  van  een  of  ander  vreeselijk  onge- 
luk, is  in  de  handen  gevallen  van  dat  oude  monster,  dat 
dit  engelschoone  wezen  heeft  ingew^d  in  zijne  zwarte  duivels- 
kunsten...  Bijna  eiken  nacht  zie  ik  haar  in  mijne  droomen; 
het  is  mij  dan  te  moede  alsof  z^  in  het  ongeluk  is  gekomen 
door  mgn  toedoen,  en  dan  word  ik  schier  razend  van 
wanhoop.  Ik  had  onze  betrekking  niet  moeten  afbreken 
op  die  manier ;  ik  had  bij  haar  moeten  komen  en  haar  den 
sleutel  terug  moeten  geven ;  ik  had  mij  moeten  gedragen  als 
een  vriend  ,  en  niet  als  een  vyand  ,  en  haar  een  eerlijk  vaar- 
wel moeten  zeggen.  Wat  ik  nu  gedaan  heb  is  niet  manne- 
l^k  geweest,  laat  staan  ridderl^k  —  neeui  het  verdient  niet 
eens  den  naam  van  manneUjk." 

Ik  konde  Eudolf  te  minder  in  dit  geval  troosten,  daar  ik 
zelf  meer  dan  eens  de  zelfde  gedachten  had  gehad;  maar  van 
dat  oogenblik  af  trachtte  ik  zooveel  mogel^'k  bij  hem  te  bl^'* 
ven ,  om  hem  op  die  wijze  van  z^ne  avondtogten  af  te  houden> 
Op  zekeren  avond  ,  terwijl  wij  arm  in  arm  zamen  naar  huis 
gingen ,  zeide  hij  tegen  mij :  „Het  is  van  daag  de  dag,  dat 
dag  en  nacht  even  lang  zyn;  juist  een  jaar  geleden,  dat  ik 
voor  het  eerst  myne  voeten  gezet  heb  in  Aura's  huis.  Qij 
moest  my  pleizier  doen ,  nog  eens  met  mij  daar  langs  te 
wandelen.'' 

Ik  stemde  toe  in  zijn  verlangen;  doch  toen  wy  aan  den 
rooden  muur  kwamen,  rukte  hy  zich  van  mijnen  arm  los^ 
ijlde  naar  de  kleine  deur,  sloeg  en  bonsde  er  tegen  aan ,  en 
ziende  dat  de  deur  onbewegelijk  bleef,  bragt  h^'  zijnen  mond 
voor  het  sleutelgat  en  riep  met  eene  gesmoorde  stem : 
,,  Aura !    Aura !   laat  Omar  slechts  een    enkelen  keer  deze. 
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deur  openen;  geef  m^  slechts  een  teeken,  dat  gij  mg  ▼ei^;if« 
fimis  schenkt,  en  dat  ik  geen  onheil  over  u  gebragt  heb." 

Alles  daar  binnen  echter  bleef  stil  als  in  een  graf.  Slechts 
met  groote  moeite  kreeg  ik  hem  van  de  deur  af;  en  bl§ 
dat  niemand  iets  van  dit  tooneel  gezien  had,  zocht  ik  hem 
zoo  goed  mogelijk  tot  bedaren  te  brengen.  Den  volgenden 
morgen  werden  wij  verrast,  doordien  wij  op  onze  tafel  eene 
doos  vonden  staan  van  een  allerzonderlingst  uiterl^k.  Het 
scheen  eene  doos  van  chineesch  makel^  ;  dezelve  was  van 
een  metaal  vervaardigd,  dat  eene  soort  van  erts  geleek  ,  en 
op  het  deksel  lag ,  in  relief  gewerkt ,  eene  zilveren  sphinx. 
Bndolf  greep  de  doos  schielijk  en  opende  die.  Er  zat  een 
kleiner  doosje  van  fijn ,  buigzaam  lood  in ,  zoo  als  men  dat 
wel  in  theekistjes  vindt,  en  dit  doosje  ging  nagenoeg  open  bg 
w^ze  van  portefeuille.  £n  hierin  lag  een  briej^e  datBudolf 
met  gretigheid  openvouwde ,  en  hij  las  als  volgt : 

„Waarom  roept  gij  mij?  wreede,  ondankbare  man I  Waarom 
hebt  gg  den  sleutel  weggeworpen,  dien  ik  u  toevertrouwd 
had;  waarom  hebt  gij  dien  neergeworpen  in  de  gruwelijke 
plaats,  waar  geen  menschenhand  het  wagen  zal  hem  terug 
te  halen  ?  Weet ,  dat  op  dien  sleutel  mijn  levenslot  berustte, 
dat  van  dien  sleutel  m^'ne  veiligheid  afhing  en  m^  geluk/* 

Ik  zal  niet  beproeven  de  uitwerking  te  schetsen ,  die  het 
lezen  van  deze  woorden  te  weeg  bragt  op  het  gemoed  van 
den  toen  reeds  zoo  beklagenswaardigen  Budolf.  Ik  zelf  werd 
van  dat  moment  af  aan  zoo  onrustig  en  verstrooid  van  zin- 
nen ,  dat  ik  alle  moeite  had  om  eenigzins  tameligk  mijne  ge- 
wone bezigheden  te  verrigten.  Budolf  zelf  was  letterl^lc 
niet  in  staat  om  iets  te  doen ;  den  ganschen  dag  liep  hy , 
in  diepe  gedachten  verzonken ,  de  kamer  op  en  neder ,  en 
zoodra  de  avond  was  gevallen  spoedde  hij  zich  naar  de  on* 
gelukkige  plaats  waar  hij  den  sleutel  weggesmeten  had ,  dien 
hg  nu  zocht  als  een  waanzinnige ,  doch  te  vergeefs ;  van 
daar  stormde  hy  naar  de  ons  reeds  bekende  kleine  deur , 
bragt  andermaal  zijnen  mond  aan  het  sleutelgat ,  en  uitte  de 
hardroerendste  klagten  en  smeekingen ,  om  de  plaats  te  mor- 
gen weten  waar  hij  den  sleutel  zou  kunnen  vinden.  Ik  was 
niet  in  staat  om  hem  van  deze  vruchtelooze  handelingen  af 
te  houden  ;  al  wat  ik  doen  konde  was  hem  te  volgen,  ten 
einde  200  mogelijk  te  verhoeden,  dat  zgne  gedragingendoor 
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anderen  wierden  opgemerkt.  Ik  was  bang  Toor  eene  naar 
het  my  voorkwam  onverm^'del^'ke  verstandsverb^'stering  bg 
hem  ;  en  meer  dan  eens  kwam  het  m^  voor  ^  dat  ook  m^n 
eigen  hoofd  half  op  den  weg  was,  die  naar  krankzin- 
nigheid leidt.  Dat  duurde  zoo  verscheidene  dagen  achtereen; 
en  het  zonderlingste  was  dat  die  zelfde  doos ,  w§  mogten 
haar  zetten  waar  wij  wilden,  toch  eiken  morgen  en  eiken 
avond  weder  op  onze  tafel  stond.  Ik  putte  daaruit  eene 
soort  van  geruststelling,  daar  het  m^  voorkwam  als  een  be- 
wijs ,  dat  er  nog  altyd  eene  zekere  betrekking  bestond  tus- 
schen  Aura  en  haren  vroegeren  minnaar,  en  dat  wij  dus 
eindel^  wel  te  weten  zouden  komen  waar  de  sleutel  was, 
die  toch  onmogelijk  in  den  grond  verzonken  konde  zyn. 
Toen  ik  deze  mijne  hoop  eens  aan  Budolf  te  kennen  gaf , 
vroeg  hij  ,  waaruit  ik  opmaakte  dat  Aura  zelve  dat  wist , 
daar  er  dien  avond  geen  sterveling  in  onze  nab^heid  was 
geweest. 

„  Misschien  wel  door  den  hond,'*  antwoordde  ik,  „die  ook 
juist  op  dien  zelfden  avond  verdwenen  is,  en  die  misschien 
tot  haar  is  teruggekeerd.  Die  Osman  was  immers  zoo  goed 
afgerigt ,  dat  hij  alles  opzocht  wat  men  wegwierp  of  liet 
vaUen." 

En  die  aanhoudende  weder-versch^'ning  van  de  doos  ver- 
klaarde ik  mij  op  de  zelfde  w^ze,  waarop  ik  vroeger  zooveel 
dingen  verklaard  had ;  namelgk  dat  Omar  in  het  spel  was , 
wanneer  wij  niet  te  huis  waren ;  want  dat  hij  sleutels  had 
van  onze  deuren  in  de  vorige  woning  (en  misschien  ook 
hier),  en  van  al  de  meubels ,  die  hij  denkelijk  zelf  bij  ons 
gebragt  had,  dit  was  bij  mij  sedert  lang  reeds  aan  geen  twg- 
fel  meer  onderhevig  geweest.  Maar  ik  kon  toch  niet  ont- 
veinzen, dat  dit  alles  toch  ook  misschien  wel  konde  worden 
uitgelegd  naar  de  lezing ,  die  Budolf  er  op  had.  Zoo  ging 
het  ook  thans  met  die  doos  ,  die  naar  mijn  vermoeden  een 
mechaniek  kunststuk  was.  Als  Audolf  die  opendeed  draaide 
de  sphinx  zich  zoo  ,  dat  z^  met  de  klaauwen  als  hot  ware 
den  kant  van  het  deksel  vasthield ,  en  van  dat  oogenblik  af 
was  het  ons  onmogelijk ,  wat  w^*  ook  deden ,  om  het  deksel 
weder  digt  te  doen.  Hoe  onbeduidend  deze  omstandigheid 
op  zich  zelve  ook  ware ,  zoo  was  daarin  toch  iets  beangsti- 
gends  f   dat  nooit  naliet  ons  beiden  met  eene  soort  van  hei-^T^ 
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meligke  vrees  te  vervullen.  Eens  gaf  Budolf  aan  zgue  wan- 
hoop lucht  door  den   uitroep: 

„  Zie  de  oogen  eens ,  waarmede  die  afschuwelijke  sphinx 
mij  aanziet ;  welk  een  vreeselijk  raadsel  legt  zy  mij  voor  met 
dat  opene  deksel,  dat  geen  mensch  in  staat  is  digt  te  doen. 
O ,  wie  brengt  mg  de  oplossing  van  dat  raadsel.  Wie  wéét 
het :  misschien  moest  Aura ,  even  als  de  gemalin  van  Bhiauw- 
baard ,  dien  sleutel  bewaard  hebben ,  misschien  is  de  tiran 
teroggekomen ,  misschien  vergiet  h^  op  dit  oogenblik  haar 
bloed  !" 

Terwijl  hy  dus  uitviel,  greep  ik  de  doos,  die  hij  op  de  tafel 
had  geworpen.  Ik  hield  die  inde  hand,  en  als  werktuigelijk 
vroeg  ik :  „Waar  is  de  kleinere  doos  of  de  portefeuille  , 
waarin  het  brieQe  gezeten  heeft?" 

„Die  heb  ik  hier,  alle  twee,"  zeide  Budolf,  en  overhan- 
digde ze  aan  mij. 

Ik  legde  ze  voorzigtig  weder  in  de  groote  doos ,  en  zie!... 
nu  draaide  zich  de  sphinx  op  het  deksel ;  het  kon  weder 
digt  en  weder  open.  Ik  nam  de  kleine  doos  er  nog  eens 
uit;  dadelijk  draaide  de  sphinx  weder,  en  het  deksel  stond 
weder  vast.  Hoe  zulks  in  zijn  werk  ging  was  niet  te  ont- 
dekken. Doch  wat  wy  te  doen  hadden ,  was  nu  niet  langer 
twgfelachtig.    Eudolf  schreef  de  volgende  woorden  : 

„  Zeg  mij  slechts  waar  de  sleutel  is  en  ik  zal  hem  u  terug 
brengen,  indien  het  mogeUjk  is  voor  een  man,  die  geen  moeite 
of  gevaar  zal  schuwen ,  maar  die  zich  gelukkig  zal  achten  als 
hij  dien  schat  terug  kan  koopen ,  al  ware  het  met  zijnen 
laatsten  droppel  bloed.  Noem  mij  slechts  de  plaats !  Geloof 
my,  ik  zal  hem  terughalen." 

Wij  legden  dit  brieQe  in  het  binnenste  doosje  ,  en  dit 
vervolgens  in  de  buitenste  doos,  die  nu  zonder  eenige  moeite 
gesloten  konde  worden ;  en  zoo  plaatsten  wij  dezelve  op  de 
tafel.  Den  volgenden  morgen ,  zoo  als  wy  vermoed  hadden , 
was  de  doos  verdwenen.  Wij  koesterden  daarvan  de  beste 
verwachting;  en  in  eene  betere  stemming  ,  dan  in  lang  het 
geval  was  geweest,  gingen  wij  zamen  de  deur  uit. 

Toen  wij  des  avonds  te  huis  kwamen,  stond  de  doos  op 
tafel.  Met  bevende  hand  haalde  Budolf  er  een  brieQe  uit , 
en  las: 

„  Mijn  sleutel   is    neergedaald  in   den  schoot  der  aarde  ^ 
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naar  de  verschrikkelijke  plaats  waar  de  dood  regeerfc  over  zgne 
prooi.  Daar  deelt  bij  in  het  vreeselijke  lot  der  arme  slagt- 
offere. G§  hebt  hem  weggeworpen  bij  ie^  tempel.  In  des* 
zelfs  fondamenten  loert  de  ontbinding ,  en  met  wreedaardige 
hand  opent  men  de  ramen  om  de  lucht  te  verpesten  en  nieuwe 
offers  te  eischen.  Door  die  pestlucht  werdt  gij  waonunnig , 
en  wierpt  den  sleutel  weg:  krankzinnigheid  en  dood  zou  uw 
loon  zyn,  zoo  gij  die  plaats  nogmaals  durfdet  naderen." 

Onder  den  tempel ,  door  het  open  raam.  Dit  raadsel 
was  niet  moeijelijk  op  te  lossen.  Zulk  eene  gemakkelijke  taak 
hadden  w^  ons  niet  voorspeld.  Wij  hadden  nooit  geweten, 
of  er  althans  niet  op  gelet»  dat  zich  onder  de  Duitsche  Fre* 
derikskerk  eene  graf-kapel  bevond.  Dat  de  sleutel ,  dien 
Budolf  driftig  weg  had  geworpen ,  door  het  opene  raam  daarin 
gevallen  konde  zijn ,  was  zeer  aannemelijk.  Welgemoed  be- 
gaven wij  ons  op  staande  voet  naar  den  kerkeknecht,  en 
vroegen  om  den  volgenden  moi^en,  in  de  vroegte,  in  de  graf- 
kapel te  worden  gelaten.  Het  kostte  nog  al  eenige  moeite 
om  zulks  gedaan  te  krggen ;  en  den  volgenden  morgen ,  eer 
het  nog  volkomen  dag  was,  begaven  wij  ons  naar  de  kerk. 
Een  klein  meisje  kwam  ons  te  gemoet  en  zeide,  dat  zy  ons 
in  de  kapel  zoude  brengen  ,  daar  haar  vader  reeds  met  een 
paar  andere  heeren  daar  was,  die  ook  gekomen  waren  om 
de  graven  te  zien.  Zij  bragt  ons  tot  den  ingang ,  en  verliet 
ons  toen.  Zonder  naar  iets  anders  te  zien ,  zochten  onze 
oogen  dadeUjk  naar  het  raam ,  in  welks  nabijheid  wij  den  be- 
wusten  avond  gestaan  hadden,  en  tot  onze  onuitsprekel^ke 
blijdschap  vonden  wij  den  sleutel  op  den  grond  liggen,  tus- 
schen  twee  digt  naast  elkander  staande  doodkisten.  Budolf 
raapte  hem  schiel^k  op  en  stak  hem  in  zijnen  zak,  met  eene 
diepe  ademhaling,  als  iemand  wiens  schouders  vaneenzwa- 
ren  last  worden  bemjd.  Wij  begaven  ons  nu  naar  den  ker- 
keknecht  om  hem  te  betalen  voor  zyne  moeite,  en  vonden 
hem,  in  het  tegenovergestelde  gedeelte  van  de  kapel,  in  eenen 
weinig  door  ons  vermoeden  toestand.  Hij  en  een  andere 
oude  man  spanden  te  vergeefs  hunne  zwakke  krachten  in 
om  eenen  derden  persoon  op  te  tillen,  die  op  den  grond 
lag.  Deze  laatste  was  een  grijsaard  van  zeer  groeten  lig- 
chaamsbouw,  maar  mager  en  uitgeteerd.  Hij  zag  er  uit  als 
een  lijk,  en  zijn  sneeuwwitte  hoofd  hing  neder ,    terwijl  de 
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twee  anderen  te  vei^eefs  hun  best  deden  om  hem  op  te 
krggen.  Wg  schoten  toe  om  te  helpen.  Men  zeide  ons  dat 
die  heer  eensklapp  van  zich  zelven  was  gevallen  Budolf  en 
ik  droegen  hem  naar  boven  en  zetteden  hem  neder  op  de 
trappen  voor  de  kerk.  De  versche  lucht  deed  hem  spoedig 
bykomen;  doch  hij  was  niet  in  staat  om  zich  op  de  been  te 
houden,  en  zeide  ons  tevens  dat  zijne  laatste  ure  naby  was. 
W$  droegen  hem  in  het  digtst  bggelegen  huis;  ik  liep  om 
een  rgtuig,  en  op  verzoek  van  zijnen  ouden  begeleider, 
namen  Eudolf  en  ik  met  hem  in  het  rgtuig  plaats,  en  brag- 
ten  hem  naar  s^'n  huis,  terwgl  meergenoemde  oude  bege- 
leider onverwgld  uitging  om  eenen  dokter.  Eene  oude 
huishoudster  ontving  ons,  en  door  haar  geholpen  bragten 
wij  den  zieke  naar  bed.  Al  zeer  spoedig  keerde  de  oude 
man  terug  met  den  geneesheer.  De  zieke  wenkte  dezen, 
en  zeide  iets.  De  dokter  naderde  daarop  het  bed  om  den 
toestand  van  den  patiënt  te  onderzoeken,  en  ging  vervolgens 
te  gelijk  met  ons  in  een  aangrenzend  vertrek  om  een  recept 
te  schrgven.  „Hoor  eens ,  Zacharias !"  zeide  hij  tegen  den 
ouden  man ,  die  hem  gehaald  had ;  „ik  mag  het  u  niet  ver- 
zwegen: mgnheer  L.  zal  denkelgk  den  avond  niet  halen. 
Maar,  lieve  hemel!  hoe  kondt  gy  ook  zoo  vroeg  in  de 
ochtendlucht  uitgaan  met  eenen  zieken  man,  en  dan  nog 
wel  naar  zulk  eene  pUats  F" 

„Ach,  dokter!"  antwoordde  Zacharias.  „Gg  weet  even 
goed  als  ik:  als  oude  menschen  zoo  iets  in  hun  hoofd  ge- 
zet hebben,  dan  zijn  zij  er  niet  van  af  te  brengen.  Ik  heb 
al  gedaan  wat  ik  kon  om  hem  er  van  te  weerhouden  — 
maar  het  hielp  niet." 

„Maar  zeg,"  vervolgde  de  dokter;  „die  zaak,  waarover 
wg  gesproken  hebben,  is  die  in  orde?" 

„Helaas,  neen,"  was  het  antwoord;  „maar  hij  heeft  veel 
berouw  gehad  van  zijn  vorige  testament." 

„Dan  zooveel  te  slimmer,"  hernam  de  geneesheer;  „want 
de  oogenblikken  hier  zgn  kostbaar.  Ik  hoop  wel,  dat  wij 
iqn  leven  nog  een  uur  of  wat  zullen  kunnen  rekken. 
Maar  kent  gij  niemand,  die  invloed  genoeg  op  hem  heeft 
om  hem  in  dit  uiterste  oogenblik  nog  rede  te  doen  ver- 
staan?" 

„Hg  zeide  mg  daareven  dat  ik  moest  gaan  om  dominé  •.. 


POOlt  8.    DJS    JJ*,..  148 

(Hier  noemde  Zachttrias  den  naam  van  een  bekend  en  zeer 
eerbiedwaardig  geestelijke.) 

„Beet  9  best!"  hervatte  de  dokter;  „haast  u,  Zacharias!  en 
vertrouw  hem  alles  toe,  zeg  hem  alles:  niets  wat  goed  is, 
is  hem  vreemd.  En  nog  iets:  zend  ook  eene  boodschap  aan 
den  notaris  en  aan  mynheer  L's*  advoki^^t,  opdat  alles  ge- 
regeld  achter  elkander  afloope ;  want  ik  herhaal  het  nogmaals : 
wij  hebben  geen  oogenblik  te  verliezen.'* 

Budolf  en  ik  boden  beiden  onze  diensten  aan,  om  die 
boodschappen  te  verrigten,  terw^l  Zacharias  naar  den  dominé 
ging.  Ofschoon  w^  volstrekt  niets  wisten  van  de  zaak  die 
het  hier  betrof,  waren  wg  toch  beiden  overtuigd,  dat  het  niet 
anders  dan  eene  regtvaardige  zaak  konde  zijn,  aangezien  die, 
ons  zeer  goed  bekende  predikant  en  deze  dokter  zich  daarmede 
inlieten;  buitendien  had  de  oude  Zacharias  een  gezigt,  waarop 
de  goedhartigheid  en  de  braafheid  stonden  te  lezen.  Sr 
werd  intusschen  bepaald,  dat  een  onzer  bij  den  zieke  zoude 
blijven ,  daar  de  dokter  het  ongeraden  vond,  hem  met  de  oude 
huishoudster  alleen  te  laten.  Wij  kwamen  overeen  dat  Bu- 
dolf zoude  blijven ,  daar  manheer  L.  behagen  scheen  te  vin- 
den in  zijn  b^z^n;  hij  had  hem  een  paar  keeren  aangezien 
met  een  glimlachje,  en  hem  de  hand  toegereikt.  De  dokter 
nam  op  zich  om  te  zorgen,  dat  de  geneesmiddelen  ten  spoe- 
digste gebragt  zouden  worden;  en  daarop  gingen  wij  alle 
drie  heen,  elk  zijnen  weg. 

Ik  was  de  eerste  die  terugkwam,  en  ik  vond  Budolf  en 
de  huishoudster  bezig  met  den  zieke,  die  juist  weder  bij  zgne 
kennis  was  gekomen,  na  eenen  nieuwen  aanval  van  onmagt. 
W^  gaven  hem  medicyn  en  eene  teug  versterkenden  wijn , 
welk  een  en  ander  de  dokter  reeds  had  gezonden,  en  het 
gebruik  daarvan  scheen  hem  goed  te  doen.  —  Budolf  nam 
mij  ter  zijde,  en  verhaalde  mij,  toen  hij  alleen  was  gebleven 
met  manheer  L«,  dat  deze  toen  tegen  hem  gezegd  had : 
„Jongmensch!  ik  heb  u  nooit  gezien,  en  dien  anderen  jon- 
gen heer,  die  bij  u  was,  ook  niet;  en  toch  hebt  gij  beiden 
zooveel  deelneming  en  goedheid  over  voor  een  ongelukkigen, 
verlatenen  ouden  man.  Ik  verzoek  u  om  m^*  bekend  te  wil- 
len maken  met  uwen  naam  en  met  dien  van  uwen  vriend. 
Misschien  zal  ik  mg  nog  erkentelgk  kunnen  toonen." 

Ik  noemde  eerst  uwen  naam,   vervolgde  Budolf,  ^ö'AO^ftTp 
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ook  den  myne ,  waarop  de  oude  man  dadel^'k  uitriep :  ,,Wat ! 
feudolf?  Eudolf  N.?  öij  zijt  toch  geen  zoon  van  dominé  N. 
^n  het  kerspel  Y.  in  Jutland?"  En  toen  ik  hemzeide,  dat 
dat  mgn  vader  was,   toen  sloeg    de    zieke  man  de  handen 

ineen,  onder  den  uitroep  van:  „Heere!  Uwe  wegen '*  en 

viel  dadelijk  in  onmagt.  Wat  kan  dat  zijn  P  Welke  betrek- 
king kan  er  bestas  tusschen  mijn  vader  en  dezen  man, 
wiens  naam  ik  hem  nooit  heb  hooren  noemen? 

Op  dit  oogenblik  trad  Zacharias  binnen  met  den  geestelijke. 
De  zieke  strekte  de  handen  naar  hem  uit ,  en  scheen  eenig* 
zins  te  herleven.  Wij  gingen  met  Zacharias  de  kamer  uit, 
naar  een  ander  vertrek.  De  advokaat  had  mij  laten  verzoe- 
ken om  niet  heen  te  gaan ,  ten  einde  des  noodig  als  getuige 
te  kunnen  dienen.  Terwijl  wij  dus  op  zgne  komst  en  op 
den  notaris  wachtten,  zaten  wij  vertrouwelijk  bg  den  ouden 
Zacharias ,  die  blijde  scheen  dat  h^  een  paar  toehoorders 
had ,  die  met  aandacht  luisterden  naar  hetgeen  hij  vertelde ; 
en  wat  hij  vertelde ,  kwam  mij  dan  ook  zeer  belangrijk  voor. 

,,6ij  moet  weten,  mynheeren!"  zeide  hij;  „er  is  iemand, 
dien  ik  wel  niet  ken ,  maar  die  de  eenigste  persoon  in  de 
gansche  wereld  is,  die  wettig  regt  zal  hebben  op  de  nala- 
tenschap en  het  aanzienlijk  vermogen  van  mijnen  heer  en 
weldoener;  en  nu  wenschten  de  brave  dokter  en  ik  zoo  gaarne, 
dat  hij  naar  regt  en  billijkheid  mogt  handelen,  terwijl  bij 
nog  daartoe  bij  magte  is..«.  God  geve  hem  daartoe  de  noodige 
sterkte!"  zuchtte  Zacharias,  en  vouwde  meteen  de  handen 
zamen.  N&  eene  kleine  pauze  hervatte  hij:  „Ik  ben  b^na 
overtuigd,  mijne  beste  jongeheeren!  als  gij  ooit  over  mijn- 
heer L.  hebt  hooren  spreken,  dat  ze  dan  van  hem  gezegd 
zullen  hebben,  dat  hij  een  zeer  slecht  mensch  is  en  een  gie- 
rigaard. Er  is  natuurlek  geen  mensch  of  hij  heeft  zijne  ge- 
breken ;  maar  gij  moogt  mij  gelooven ,  want  ik  ben  nu  reeds 
over  de  dertig  jaren  lang  zijn  eenigste  kantoorbediende  ge- 
weest ,  zijn  eenigste  vertrouweling ,  en  ik  mag  er  gerustelijk 
bijvoegen ,  zijn  eenigste  vriend ,  dien  hy  in  de  wereld  had  -— 
gy  moogt  m^  gelooven,  dat  hij  veeleer  te  beklagen  is  dan 
te  verachten ;  en  menigmaal  heb  ik  gedacht,  dat  een  arme 
daglooner,  die  den  ganschen  dag  zwoegt  en  des  avonds 
hongerig  naar  bed  gaat,  nog  niet  half  zoo  ongelukkig  is,  in 
zijne  armoede,  als    mijnheer   L.   in  al   zijn   rijkdom..   Hij  is 
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nooit  bang  geweest  om  groote  kapitalen  te  wagen  in  de  eene 
of  andere  onderneming,  en  nu  komt  het  zonderlingste:  als 
znlk  eene  onderneming  verkeerd  uitviel  —  hetgeen  trouwens 
maar  weinige  keeren  gebeurd  is  —  dan  stelde  h§  sich  aan 
als  een  wanhopige  op  het  oogenblik  als  hij  daarvan  het  berigt 
ontving;  maar  in  hoogstens  een  paar  dagen  tijds  was  hg 
weder  de  zelfde  van  vroeger,  en  zou  niemand  aan  hem  gezegd 
hebben  dat  hem  iets  onaangenaams  was  wedervaren.  Doch 
gelukte  daarentegen  de  onderneming  naar  wensch,  dan  eerst 
begon  ons  ongeluk.  De  onrust ,  die  hy  dan  ondervond  over 
het  geld ,  dat  nu  weder  in  zgne  handen  was  gekomen ,  de 
radeloosheid,  waaraan  hij  ter  prooi  was,  omdat  hij  niet  .wist 
hoe  dat  geld  dadelgk  weder  te  gebruiken  —  zie,  daarvan 
kan  men^ich  onmogel^k  een  denkbeeld  vormen.  Oeheele 
dagen  zat  hij  in  gepeins  verzonken ,  en  des  nachts  was  het 
hem,  van  louter  ongerustheid,  niet  mogelgk  om  het  uit  te 
houden  in  z^n  bed,  en  dan  liep  hg  het  gansche  huis  door 
dwalen  als  een  spook,  dat  geene  rust  heeft  in  zyn  graf.  Hg 
beschouwde  zich  zelven  dan  zoo  ongelukkig  dat  hg  eens, 
toen  hier  een  oud,  gebrekkelgk  en  blind  man  om  eene  aal* 
moes  kwam  vragen  en  ik  medelgden  met  dien  man  had, 
tegen  mij  zeide:  „Die  man  is  niet  half  zoo  te  beklagen  als 
ik  ben ,  want  hij  heeft  vrede  in  zijn  gemoed ;  ik  ben  over- 
tuigd dat  hg  des  nachts  slapen  kan."  —  Ik  weet  dan 
ook  bepaald  zeker,  dat  er  verscheidene  maanden  achtereen 
geweest  zgn,  dat  mgnheer  L.  den  ganschen  nacht  geen  oog 
digt  kon  doen,  en  dat  hg  eerst  in  den  ochtendstond  een 
oogenblik  in  slaap  viel ,  om  echter  een  uur ,  of  anderhalf  op 
zgn  hoogst,  daarna  weder  te  ontwaken.  Het  is  dikwgls  ge« 
beurd  als  ik  in  het  best  van  mgn  eersten  slaap  lag ,  dat  hg 
dan  in  mgne  kamer  kwam  om  mg  wakker  te  roepen.  Dan 
zeide  hg  gewoonlgk:  „O  Zacharias!  wat  zgt  gg  gelukkig,  dat 
gg  zoo  gerust  slapen  kunt!  Ik  zou  G-od  op  mgne  knieën 
willen  danken  als  ik  mgn  lot  tegen  het  uwe  kon  verruilen  T' 
En  dan  kwam  hg  op  den  kant  van  mgn  bed  zitten,  handen- 
wringend en  met  trflnen  in  de  oogen,  en  zeide:  „Ik  ben 
diep  ongelukkig!  Wat  moet  ik  in  's  hemels  naam  aanvangen 
met  dat  verwenschte  geld!"  —  Als  ik  hem  zoo  zag  zitten, 
voelde  ik  diep  medelgden  met  hem,  éh  dan  offerde  ik  ge- 
duldig mgne  nachtrust  aan  hem  op ,  om  al  zgne  plannen  en  j 
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specttlatiên  aan  te  hooren,  die  hij  weder  op  rigb  had; 
bij  idderen  nieuwen  voorshig ,  Toegde  hg  er  gemeenlgk  bg  : 
„Doch  ik  twgfel  er  aan  of  het  wel  te  wagen  is!"  en  dan 
kwam  de  opsomming  van  al  de  wisselraUige  kansen:  ooriog, 
mislukte  oogst ,  schipbreuk,  kortom  alle  ongelukken,  waaraan 
de  ter  sprake  zijnde  onderneming  slechts  in  de  Terste  verte 
kon  zijn  blootgesteld. 

„Ik  zeide  dan  wel  eens:  „Maar,  nqn  beste  heer!  daar  uw 
i^kdom  u  zoo  ongelukkig  maakt,  en  er  zoo  reien  zjn  die 
6r  gelukkig  door  gemaakt  konden  worden,  zou  ik  in  uwe 
plaats,  dunkt  m^',  een  nuttig  gebruik  er  ran  weten  te  mar 
ken^  ik  zou  er  een  groot  gedeelte  van  weggeven,  en  be* 
houden  slechts  zooveel  voor  mij  zelven,  dat  ik  overruim  maar 
stilletjes  er  van  kon  leven."  —  Maar  dan  begon  fay  eens  te 
lagchen ,  en  gaf  mij  ten  antwoord :  „G^  schertst  met  m^*  om 
mij  op  te  vrolyken!  Nu,  ik  weet  dat  gg  het  goed  meent!" 
En  daarbg  bleef  het  dan. 

„Nu  omstreeks  anderhalf  jaar  geleden ,  was  hij  gevaarlek 
ziek,  en  niemand  dacht  dat  hij  het  er  weer  boven  op  zou 
hiden.  Toen  hij  echter  van  die  ziekte  hersteld  was ,  had  zgn 
inwendige  in  zekeren  zin  eene  algeheele  verandering  onder^ 
gaan.  H^  trok  al  zijne  kapitalen  uit  den  handel  terug,  en 
zette  ze  vast,  om  zijne  overige  dagen,  zeide  h^,  in  rust  te 
kunnen  sleten.  Ik  hoopte  toen  natuurlijk  dat  alles  beter 
Eoude  gaan;  maar  integendeel,  het  werd  toen  nog  veel 
slimmer  dan  het  ooit  te  voren  geweest  was :  want  nu  waren 
isgae  gedachten  onophoudelijk  bezig  met  de  onzekerheid  aan 
wie  hy  zijn  vermogen  zoude  nalaten.  Hij  maakte  het  eene 
testament  voor  en  het  andere  na;  maar  naauwelgks  was 
er  een  gemaakt  of  het  werd  weder  te  niet  gedaan  om 
een  ander  te  kunnen  maken.  Zoo ,  bij  voorbeeld ,  had 
hij  een  testament  gemaakt  waarbij  zgn  gansche  vermogen 
werd  geschonken  aan  eene  instelling  van  liefdadigheid  hier 
in  de  stad;  maar  toen  hij  zich  met  de  inrigting  van 
dat  gesticht  meer  van  nab^  had  bekend  gemaakt,  wist  hij 
niét  hoe  spoedig  hij  z^n  testament  zoude  vernietigen ;  want , 
zeide  hg,  zoo  als  ik  die  instelling  nu  heb  leeren  kennen,  is 
zij  mij  geen  oortje  ondersteuning  waard.  Evenzoo  ging  het 
met  al  de  overige  instellingen  van  zoogenaamde  liefdadigheid. 
En  einddgk  had  hij  een  testament  gemaak  >   dat    ontegen- 
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>s%gol^k  nog  ongerijmder  was  dan  al  de  Tongen;,  zoodat  h^ 
dan  ook  al  spoedig  daarover  niet  meer  tevreden  was :  maar 
hij  kon  met  dat  al  niet  besluiten  het  te  vernietigen,  omdat 
hij  het  niet  eens  konde  worden  met  zich  zelven  wat  h^  er 
voor  in  de  plaats  zoude  stellen^  —  God  weet  het,  hoe  innig 
en  hartelijk  ik  toen  mijn  best  gedaan  heb  om  hem  te  bewegen 
zyne  fortuin  na  te  laten  aan  zijnen  eenigen  regtmatigen  erf- 
genaam;  maar  toen  ik  niet  ophield  daarop  aan  te  dringen 
werd  hij  boos,  en  zeide:  „Als  ik  u  niet  beter  kende,  zou  ik 
denken  ^t  gQ  wildet  gaan  heulen  met  mijne  vijanden?  Zon 
ik  myn  zuur  verworven  vermogen  dan  louter  bgeen  gebragt 
hebben  om  er  hen  mede  te  bevoordeelen P  Neen,  neen, 
Zacharias!  dat  krggt  g^  niet  van  mij  gedaan!" 

„Ka  dat  oogenblik  sliep  h^  geen  eenen  nacht  meer.  Z^e 
onrust  en  zielsangst  folterden  hem  derwgze ,  dat  h^  er  letter- 
lijk van  uitteerde,  en  ik  dacht  mez\igmaal  b^  mij  zelven  dat 
hij  onmogelijk  lang  meer  zou  kunnen  leven.  En  zelf  ver- 
langde hij  dan  ook  naar  den  dood :  de  gedachte  eenmaal  voor 
goed  te  zullen  mogen  insluimeren,  scheen  meer  en  meer  zijn 
lievelings-denkbeeld  te  worden.  Yan  dat  denkbeeld  vervuld 
begon  hem ,  behalve  zijn  testament,  een  nieuw  punt  ten  zeerste 
ter  harte  te  gaan  —  de  vraag,  namelijk,  waar  hij  zich  zou 
laten  begraven;  en  tot  dat  einde  bezigtigde  h^  al  de  graf- 
kelders in  alle  kerken.  „Onder  den  grond  wil  ik  mij  niet 
laten  stoppen,"  zeide  hij  gedurig;  „ik  wil  my ,  terwijl  ik  nog 
leef,  zelf  een  plaatsje  uitzoekon,  waar  ik  zal  kunnen  rusten 
in  vrede!*'  Maar  het  ging  hiermede  even  als  met  d^  instel- 
lingen van  liefdadigheid;  hij  vond  er  geen  een  naar  zijnen 
zin.  Hij  had  hooren  spreken  over  de  grafkapel  onder  de 
duitsche  Frederiks-kerk ,  en  nu  wilde  h^  ook  die  in  oogen- 
Bchouw  gaan  nemen ,  in  weerwil  van  al  mijne  tegenbedenkin- 
gen,  daar  de  dokter  hem  ten  strengste  al  wat  slechts  naar 
inspanning  geleek  verboden  had.  Bjg  is  den  ganschen  afge- 
loopen  nacht  opgebleven ,  en  was  van  morgen  zoo  zwak,  dat 
h^  bijna  niet  konde  spreken.  Desniettegenstaande  moest  ik 
mij  reeds  voor  dag  en  dauw  aankleeden,  om  met  hem  mede  te 
gaan,  en  dat  nog  wel  te  voet;  want  met  rijtuig  verkoos  h)j 
volstrekt  niet  te  gaan.  „Ik  verzoek  er  u  om,  Zacharias!" 
zeide  hy ,  „ik  verzoek  er  u  om :  geef  mij  nu  dezen  eenen 
keer  mijnen  zin  nog  eens;  ik   heb  sulk  een  VQorg^voel,  als 
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ik  dièiü  geweest  ben,  dat  ik  dan  eindel^k  tot  rast  zal  komen." 
'En  —  voegde  Zacharias  er  b^*  met  eenen  diepen  zucht  —  dit- 
maal sch^nt  het,  dat  zijn  voorgevoel  waar  zal  zijn  geweest." 
Zoover  was  Zacharias  met  zijn  verhaal  gekomen ,  toen  h^ 
door  de  aankomst  van  den  advokaat  en  den  notaris,  die 
beiden  te  gelgk  aankwamen ,  verhinderd  werd  om  voort  te 
gaan.  De  beide  genoemde  heeren  werden  in  de  ziekekamer 
gelaten,  en  er  konden  bezwaarlijk  twee  minuten  verloopen 
zijn,  toen  de  geestel^ke  het  vertrek  waar  wij  zaten  binnen 
trad  ;  en  zich  tot  Eudolf  en  mij  wendende ,  vroeg  hij :  „Wie 
van  u  beiden,  mijnheeren!  is  mijnheer  BudolfNF'*  En  toen 
mijn  vriend  zich  als  zoodanig  aan  hem  bekend  had  gemaakt , 
vervolgde  hij :  „Gij  zijt  in  het  jaar  •«..  geboren?  Een  zoon 
van  dominé  N.  in  het  kerspel  Y.  in  Jutland?  Zijn  eenigste 
zoon?"  Terwijl  Budolf  al  deze  vragen  toestemmend  beant- 
woordde, openden  de  advokaat  en  de  notaris  de  deur  van 
de  ziekekamer,  en  de  dokter  vatte  Budolfs  hand  en 
drukte  die  met  warmte;  en  de  oude  Zacharias  greep  daarop 
de  andere  hand  van  mijnen  vriend  en  kuste  die  met  tranen 
van  blijdschap  in  de  oogen,  zonder  dat  Budolf,  die  niet  wist 
wat  hij  denken  moest,  zich  daartegen  verzetten  konde. 

Door  allen  gevolgd,  leidde  de  geestelijke  nu  mijnen  vriend 
naar  de  kamer  van  den  zieke,  met  de  woorden:  „Mijnheer 
L.  heeft  mij  verklaard  dat  gij  zijn  zoon  zijt  en  zijn  regtma- 
tige  erfgenaam!  De  bewijzen  van  uwe  geboorte  zal  hij  in 
tegenwoordigheid  van  deze  getuigen  blootleggen/ 

Audolf,  buiten  zich  zelven  van  verwondering,  boog  zich 
zonder  een  woord  te  spreken  voorover  om  de  hand  te  kus- 
sen van  den  zieke;  maar  deze  gaf  hem  een  teeken  dat  hij 
plaats  moest  nemen  aan  zijn  bed ,  en  daarop  wenkte  hij  Za- 
charias en  zeide,  dat  hij  hem  den  sleutel  moest  geven  van 
de  geldkist,  die  aan  het  voeten-einde  van  z^'n  bed  stond ,  en 
dat  hy  hem  uit  die  kist  eene  roode  portefeuille  moest  geven , 
alsook  het  ons  reeds  bekende  laatste  testament,  dat  hg  thans 
wenschte  te  vernietigen.  De  sleutel ,  zeide  hij ,  lag  als  naar 
ouder  gewoonte  onder  zijn  hoofdkussen.  Zacharias  zocht  er 
naar ,  doch  te  vergeefs*  Hij  kon  misschien  in  zijne  kleederen 
zgn  biy ven  zitten ,  dacht  men ,  daar  men  hem  zoo  in  der  haast 
naar  bed  had  geholp  en  Zacharias  doorzocht  dus  al  de  zak- 
ken, maar  insgelgks   te  vergeefs.    De  zieke   werd  zigtbaar 
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ongerust.  „Waar  kan  die  sleutel  dan  zgnP**  sprak  hij;  ,,ik 
heb  er  nog  nooit  naar  behoeven  te  zoeken.  In  die  kist  lig* 
gen  al  myne  papieren  van  waarde ,  en  ook  m^'n  laatste  tes* 
tament.  Het  slot  op  die  kist  is  een  kunstslot:  hoe  zullen 
wij  dat  dus  open  krijgen?*'  Zijne  opgewondenheid  werd  zoo 
erg,  dat  de  dokter  bang  werd  dat  die  wel  plotseling  een  einde 
konde  maken  aan  zijn  leven.  „Houd  u  slechts  bedaard ,  myn* 
heer  L."  zeide  hij,  „w^  zuUen  den  sleutel  wel  vinden."  Daarop 
ging  h^  naar  de  kist  en  probeerde  een  paar  sleutels,  die  hij 
zelf  in  z^nen  zak  had;  verscheidenen  der  aanwezigen  volgden 
zijn  voorbeeld,  doch  allen  te  vergeefs.  Nu  scheen  Budolf 
te  ontwaken  als  uit  eenen  droom;  hij  greep  zjgnen,  eerst  de* 
zen  morgen  weergevondenen  geheimzinnigen  sleutel,  stak 
dien  in  het  slot,  en  een  oogenblik  later  was  de  kist  open. 
Zacharias  nam  nu  de  verlangde  voorwerpen  daaruit,  en  bragt 
die  aan  den  zieke.  Mynheer  L.  nam  de  portefeuille  en  het 
testament,  en  zeide :  „Is  de  kist  weder  gesloten?  G-eef  mg 
den  sleutel  hier!*'  —  Daarop  gaf  hij  den  sleutel  en  de  por- 
tefeuille aan  Eudolf,  scheurde  het  bewuste  testament  aan 
stukken,  en  zeide  toen  tegen  Budolf:  „Mgn  zoon!  gy  kent 
het  schrift  van  dominé  N.;  in  die  portefeuille  zult  gij  een 
brief  van  hem  vinden,  neem  dien  er  uit,  en  verzoek  aan 
den  eerwaarden  geestel^ke  hier  om  hem  hardop  voor  te  lezen." 

De  geestelijke  nam  den  brief.  Dezelve  was  gedateerd  van 
het  laatst-verleden  voorjaar,  en  de  inhoud,  met  weglating  van 
de  inleiding  en  van  andere,  met  dit  verhaal  in  geen  verband 
staande  b^zonderheden ,  was  ongeveer  vervat  in  de  navolgende 
bewoording^ : 

„ Nadat  er  zoo  vele  jaren   sedert  verloopen 

zijn ,  zie  ik  thans  zelf  in ,  dat  ik  zeer  verkeerd  heb  gedaan 
door  zoo  den  teugel  te  vieren  aan  mijnen  toorn  ,  en  dat 
ik  mij  aan  u  heb  vergrepen.  Mijne  handelwgze  was  zeer 
onbetamend ,  vooral  voor  mij ,  die  het  geestel^k  kleed  dra  ag 
doch  mijne  verontschuldiging  moge  zijn ,  dat  ik  destijds  nog 
jong  was ,  en  dat  g^  m^  op  zulk  eene  zielsgrievende  manier 
had  beleedigd.  Qij ,  een  man  die  reeds  lang  de  opbruisende 
jaren  der  jongelingschap  achter  den  rug  hadt ,  gg  hadt  mis- 
bruik gemaakt  van  de  onervarenheid  en  de  afhankel^e 
positie  van  een  schuldeloos  en  goedhartig  meisje,  om  haar 
te  verleiden,  en  haar  daarna  onmeedoogend  te  verstooten^j 
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met  'baar  nog  ongeboren  kind ,  dat  ook  het  uwe  was.  Bn 
dat  meisje  was  mgne  zuster ,  eene  zuster,  die  ik  had  liefgehad 
en  'hooggeacht,  als  mijn  kostbaarste  juweel  op  aarde.  — 
Ik  nam  de  ongelukkige  Maria  op  in  mijn  huis;  en  m^ne 
edele  jonge  vrouw  en  ik  kwamen  overeen  dat  wij,  om  hare 
eer  te  redden ,  haar  kind  zouden  doen  doorgaan  voor  het 
onze.  In  de  stille  afzondering ,  waarin  wij  leefden ,  was  ztüks 
gemakkelijk  genoeg.  Maria  bragt  eenen  zoon  ter  wereld, 
w^  noemden  hem  Budolf  naar  u,  en  hg  werd  gedoopt  en 
opgevoed  als  mijn  kind.  Om  echter,  zoo  het  ooit  noodig 
mogt  worden ,  zgne  ware  afkomst  te  kunnen  bewijzen ,  heb 
ik  de  noodige  en  m^  door  pligtgevoel  voorgeschrevene  maat- 
regelen van  voorzorg  genomen ,  die  ik  u  thans  zal  bekend 

maken Het  lot  mijner  zuster  werd  op  die   wijze 

minder  verschrikkelgk ,  dan  let  anders  door  uw  toedoen  ge- 
weest zoude  zijn ;  en  toen  ik  eenige  jaren  later  het  ongelok 
had  mijne  brave  vrouw  te  verliezen,  toen  nam  zy  mijn  nog 
zoo  jong ,  moederloos  dochtertje  met  zich  mede  naar  Altona , 
waar  zg  het  grootbragt  met  moederlijke  zorg  en  teederheid; 
terwgl  ik  met  vaderlijke  gehechtheid  haren  Budolf  liefhad, 
hem  zelf  onderwees ,  en  al  mijn  geluk  vond  in  de  ontwikke- 
ling van  de  rijke  gaven  van  zijn  helder  hoofd  en  edel  hart; 
en  mijne  pogingen  zijn  dan  ook  door,  Oods  zegen  met  zulk 
eenen  uitslag  bekroond  geworden ,  dat  ik  hem  veilig  mag 
noemen  eene  vreugde  en  een  trots  voor  welken  vader  het 

ook  zg Mgn  verlangen  is  dus ,  dat  gij  aan  de  natuur 

haar  regt  niet  langer  onthoudt,  en  dat  gij  uwen  zoon  zult 
erkennen  volgens  de  wet.  Mijne  zuster  is  dood,  hare  eer 
kan  derhalve  niet  meer  lijden  door  het  oordeel  der  menschen, 
en  in  haren  laatsten  brief  aan  mij ,  heeft  zij  mij  haren  wensch 
te  kennen  gegeven,  dat  haar  zoon  de  laatste  levensdagen 

zgns  vaders  mogt  verzoeten Budolf  heeft  er  regt 

op  om  door  u ,  met  uw  aanzienlijk  vermogen ,  te  worden 
voortgeholpen  in  de  wereld.  Doch  dit  is  geenszins  hët  ge- 
wigtigste.  Hij  is  in  het  bezit  van  zulke  schatten ,  die  geen 
mot  of  roest  verderven  kan  en  die  geen  dieven 
kunnen  stelen.  Zgn  dagelijksch  brood  zal  hij  dus  wel  kimnen 
vinden ,  zoo  gij  hem  van  uwen  rijkdom  verstoken  mogt  willen 
houden.  Maar  het  voornaamste  dat  ik  u  verzoek,  en  waarop 
ik  aandring  met  ernst,  is  dit:  dat  gij  hem  erkennen  zult  als 
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uwen  zoon.    Voor  .dtti;  verzoek  heb. ik  Jrede|le^.»  die  ik  niet 
kan  (oeveriaronwen  aan  bet  papier,  maar  over  eenige  [Weinige 
weken  kom  ik  in  £oppenhagen;  dan  «d  ik  u  opzoeken;  en 
alfl  gjj  dan,  sooals  ik  hoop,  voldoen  wilt  aan  dit.mjjii  biUjjk 
verlangen ,  dan  zal  ik  u  ook  in  vertrouwen  de  geheimen  open- 
baren ,   die  ik   thans   nog   bewaar  in  m^  hart ;  onze  ouda 
v^andBchap  moet  niet  met  ons  ten  grave  dalen  ,  maar  in  den 
naam  der  te  vroeg  gestorvene  MJaria ,  die  thana  zalig  is  bg 
Gl-od,  zullen  wij  elkander  de  hand  toereiken  als  broeders." 
Met  gespannene  aandaqbt  badden  wij  allen  de  voorlezing 
van  dezen  brief  aangehoord.    Toen  hy  uit  was ,  strekte  rngn- 
heer  L.  de  hand  uit  naar  Budolf ,  die  voor  eyn  bed  neder 
knielde  en  met  diepe  aandoening  tyne  hand  kuste.    De  oude 
man  legde  hem  toen  de  hand  op  het  hoofd,  en  sprak :  „God 
zegene  u,  mijn  zoon!  en  make  u  gelukkiger  dan  uw  vader 
geweest  isl      Mgn  vermogen  zult  gij  erven.     Set  is  zuur 
verdiend,   en   er  is   geen  penning  onregtvaardig  verkregen 
geld  by.    Gebruik  het  met  verstand."    Vervolgens  dicteerde 
hy  duidelijk  en  klaar  zijne  uiterste  wils-beschikking,  waarin 
hij  tevens,  in  den  door  de  wet  voorgeschrevenen  vorm,  Budolf 
erkende  als  zijn  zoon ,  en  hem  zonder  het  minste  bij*beding 
of  voorbehoud ,   benoemde  tot  zijnen  eenigen  en  algeheelen 
erfgenaam.     Hij  onderteekende    het  testament,    en   drukte 
eigenhandig  als  zegel  zijn  wapen*cachet  daaronder  af.    Maar 
nu  was  ook  zijn  laatste  levensvonkje  verteerd.    Hy  vouwde 
de  handen  zamen ,  en  zeide :    „God  zij  geloofd !  nu  is  de 
zware  steen  van  mgn  hart  gewenteld !"  en  zoo  zeeg  hij  mag- 
teloos  achterover.     Kort  daarna  scheen  hy  echter  nogmaals 
te  herleven ;  hy  ontving  met  vromen  zin  het  sacrament ,  dat 
de  dominé  hem  toediende  ;  en  toen  ^j  vervolgens  met  £udolf , 
Zacharias  en  my  alleen  was  gebleyen ,  gaf  hy  Zacharias  de 
hand ,   en  dankte  hem  voor  al  de .  trouw ,   die  hij  hem  zoo 
vele  jaren  lang  had  bewezen ,  doch  zonder  in  het  minst  of 
geringst  voor  de  toekomst  van  den  ouden,  getrouwen  be- 
diende gezorgd  te   hebben,   en  zonder  een  enkel  woord  er 
by  te   voegen   om  hem  aan   te   bevelen   aan    zignen   zoon* 
Daarop  wenkte  hy  Budolf ,  en  vroeg  met  matte  stem:  „Hebt 
gij  den  sleutel  van  de  geldkist?    Laat  my  zien  dat  gij  hem 
hebt!'*  —  Daarop  overhandigde  hij  hem  zyn  horologie,  nam 

zyn  wapenring  en  gaf  hem  ook  dezen ,  en  zeide  toen :  ^Ji 

.,y,,....y  ^  oog  ie 
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is  het  mg  wel  to  moede.  God  zij  geloofd!  Nu  voel  ik  dat 
ik  zal  kunnen  rusten."  —  H^  youwde  de  handen  zamen, 
legde  zich  neder  als  om  te  slapen,  en  was  eenige  weinige 
minuten  daarna  zacht  den  slaap  ingeslapen ,  uit  welken  nie- 
mand weer  ontwaakt ,  tot  het  leven  dezes  stofs.  Budolf 
drukte  een  kus  op  zijne  koude  hand ,  en  droeg  aan  Zachariaa 
de  taak  op  om  Toor  al  het  noodige  te  zorgen ;  toen  verlieten 
Budolf  en  ik  het  huis ,  waar  ons  —  en  hem  vooral  —  zulk 
een  vreemd  en  onverwacht  wedervaren  was  ontmoet. 

Toen  w§  in  de  open  lucht  kwamen  was  het  ons  alsof  wij 
ontwaakten  uit  eenen  droom.  Wg  konden  aanvankelgk  slechts 
met  afgebrokene  woorden  lucht  geven  aan  onze  verwondering* 
Eindelijk  zeide  Budolf:  „B,oe  treffend  vond  ik  het  tafereel, 
dat  Zacharias  ons  ophing  van  den  gemoedstoestand  van  zijnen 
heer.  Het  was  m^  daarbij  reeds  te  moede  als  voelde  ik  dat 
het  bloed  van  dien  ongelukkigen  man  ook  door  mgne  aderen 
stroomde.  Want  even  als  hy ,  ben  ook  ik  zoo  lang  vervolgd 
geweest  door  de  furie  der  onrust.  . . .  Maar  nu  naar  Aura! .  •  • 
Ik  ben  bang  dat  ik  misschien  te  laat  kom  b^  haar,  om  haar 
te  redden  van  het  ongeluk,  dat  onbetwistbaar  haar  boven 
het  hoofd  hing !" 

Zonder  verder  een  woord  te  wisselen  spoedden  w^'  ons 
naar  de  ons  welbekende  plek.  Toen  v^  den  rooden  muur 
bereikten ,  bekroop  mi;  eene  nooit  te  voren  in  mij  opgekomene 
nieuwsgierigheid,  om  toch  ook  eens  even  naar  binnen  te  gluren 
in  dat  geheimzinnige  verblijf;  en  toen  Budolf  den  sleutel  in 
de  deur  stak ,  plaatste  ik  miy ,  met  de  oogen  wijd  open , 
zoo ,  dat  ik  ten  minste  iets  zou  kunnen  zien  van  dien  sche- 
merend verlichten  gang;  ik  was  nieuwsgierig  of  Omar  daar 
ook  Hf  eer  zoude  z^n,  of,  wie  weet  het,  misschien  zou  ik  wel 
een  glimp  zien  van  Aura  zelve  !  Maar  juist  toen  Budolf  de 
deur  zou  openduwen ,  vloog  er  eene  rampzalige  mug  in  myn 
eene  oog.  Dit  deed  mij  zulk  eene  vreesel^'ke  pgn,  dat  ik 
niet  vrist  waar  m^  te  wenden  of  te  keeren ;  en  eerst  toen 
Budolf  weder  naast  m^  stond,  teruggekeerd  reeds,  eerst 
toen  mogt  het  mij  eindelijk  gelukken,  mijn  oog  van  den 
ongenooden  gast  te  bevr^den  en  een  weinig  tot  mij  zelven 
te  komen.  Budolf  vertelde  m^*  nu  op  onzen  terugtogt,  dat 
Aura  hem  *»  hetgeen  vroeger  nooit  gebeurd  was  —  zelve 
te  gemoet  was  gekomen  in  den  hingen  gang,  en  dat  zij  zelve 
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den  sleutel  uit  zijne  hand  had  genomen.  y>Ik  dank  u/'  had  ^ 
z§  gezegd ,  „en  ik  zal  u  aityd  dankbaar  zgn  voor  uwen  moed 
en  voor  uwe  liefde.  Nu  verlaat  ik  dit  land;  ik  ben  geluk- 
kig. G-eluk  en  vreugde  mogen  u  overal  vergezellen!  Ik 
zeg  u  vaarwel!"  Met  deze  woorden  had  zy  hem  de  hand 
gegeven ,  en  hem  zelve  uitgelaten  door  de  kleine  deur. 

„Nu/*  zeide  Eudolf,  „nu  eerst  voel  ik  mg  vrij  en  onge- 
drukt. Wat  ben  ik  gelukkig!  mijn  hart  is  niet  ruim  genoeg 
om  al  m^n  heil  te  bevatten!  Ja»  ik  ben  bgna  bang,  dat 
ik  zooveel  zaligheid  niet  zal  kunnen  overleven.  Begryp 
toch  m^ne  zielsverrukking :  Pauüne  is  mgne  zuster  niet  I  De 
schim  mijns  vaders  moge  m^  mijne  bl^dschap  vergeven,  op 
het  oogenblik  nu  ik  zoo  even  z^n  sterfbed  verlaat:  maar 
m^ne  bl^dschap  is  dankbaarheid  aan  hem !  fi^  zyn  leven  heeft 
hij  mij  niet  willen  erkennen;  maar  in  zijne  laatste  ure  heeft 
h^  mij  dat  onregt  vergolden  door  eene  weldaad ,  grooter 
dan  ik  ooit  had  durven  hopen;  hij  heeft  de  giftige  slang 
uit  mijn  hart  gebannen ,  die  zoolang  myne  gemoedsrust  heeft 
verteerd ,  h^'  heeft  mij  de  alles  in  zaligheid  overtreffende 
woorden  gesproken:   Pauline   is   uwe   zuster  niet!" 

Budolf  had  naauwel^ks  uitgesproken,  of  w^*  werden  op 
onze  rustige  wandeling  verrast  door  een  nieuw  tooneel.  Er 
kwam  een  hond  op  ons  aansnellen,  en  met  alle  teekenen 
van  bl^dschap  en  vriendschaps-bewijzen  sprong  hij  tegen 
Budolf  op.  W^  herkenden  dadelijk  den  verstandigen 
Osman,  die  weggeraakt  was  den  eigen  avond  als  de  sleutel. 
Zijn  vroegere  meester  ontving  hem  met  groote  vreugde,  en 
sprak  tegen  hem  als  tegen  een  menschelijk  wezen:  „Beste 
Osman!  Ik  ben  diep  ongelukkig  geweest  sedert  ik  u  het 
laatst  gezien  heb.  Met  mijn  geluk  komt  g^  terug,  zie  ik; 
maar  verlaat  nu  voortaan  uwen  meester  niet  meer  in  de  ure 
van  den  tegenspoed  —  dat  hoop  ik  van  u." 

En  hiermede  namen  onze  avontuurlijke  ontmoetingen  een 
einde. 

De  doode  en  voor  niemand  nut  doende  schatten  van  mgn* 
heer  L.  werdSn  in  de  handen  van  z^nen  zoon  eene  levende 
bron  van  zegen  en  welvaart ,  voor  hem  zelven  en  voor  allen 
die  hem  omringden.  Hij  zocht  alle  gelegenheden  op  om  de 
pligten  te  vervullen,  die  zijn  vader  verzuimd  had.  Den  braven 
Zacharias  verzekerde  hij  eenen  rustigen  en  onbezorgden  ouden  j 
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dftg.  Be  taroawe  gr^aaard  wilde  hem  zuet  verlaten,  maar 
volgde  hem  naar  Jutland,  waar  de  r^'ke  er^enaam  zich  ging 
vestigen  zoodra  hij  zijne  zaken  had  geregeld.  H:g  kooht  een 
uitgestrekt  landgoed  in  de  nab^heid  van  het  oord,  waar  hg 
z^ne  kindschheid  had  gesleten,  en  trad  reeds  kort  daarna  in 
den  echt  met  zijne  Pauline.  Verleden  herfst  heb  ik  hem  een 
bezoek  wezen  brengen;  en  het  was  mij  een  genot  hem,  xuk 
verloop  van  vele  jaren,  eens  weder  te  zien  in  de  volheid  van 
zgn  huiselijk  geluk,  en  te  midden  van  eenen  werkkring,  die 
geen  ander  doel  heeft  dan  welvaart  en  tevredenheid  te  ver» 
spreiden  onder  al  zgne  onderhoorigen.  —  Het  was  juist  de 
dag  van  dag-  en  nacht-evening ,  waarop  hij  ieder  jaar  een 
feest  geeft  aan  al  zijne  boeren  en  ondergeschikten.  Des  avonds 
werd  er  gedanst  op  het  groote  plein ,  dat  zich  uitstrekt  voor 
het  front  van  zijne  woning.  Dat  plein  was  schitterend  veiv 
licht  met  meer  dan  honderd  lampen ,  en  al  de  gasten  waren 
opgetogen  van  bl^'de  tevredenheid.  !Na  eenigen  tyd  te  heb- 
ben mee  gedanst,  verwijderde  ik  mij  met  Budolf  arm  in  arm 
en  deed  nog  eens  eene  wandeling  met  hem  in  de  nachtel^ke 
stilte,  zooals  wy  dat  zoo  dikw^ls  hadden  gedaan,  voorheen, 
in  eene  geheel  andere  stemming.  Ons  gesprek  viel  natuur- 
l^*k  op  die  dagen  en  de  zonderUnge  gebeurtenissen  van  toen. 
Juist  die  zelfde  dag  van  het  jaar ,  als  de  herfst^zon  nacht  en 
dag  afdeelt  op  gel^ke  maat,  was  twee  keeren  achtereen  zoo 
merkwaardig  voor  ons  geweest;  en  nu  mogten  wy  dien  dag 
weder  zamen  beleveui  op  eene  geheel  andere  w^ze,  maar 
die  toch  ook  dezen  dag  onderscheidde  van  het*  eentoonige 
der  overige  dagen  in  het  jaar.  Wij  waren  den  fraai  aange- 
legden  groeten  tuin  doorgewandeld,  en  zoo  in  een  boschje 
gekomen  dat  daarachter  lag.  Onderweg  hadden  wij  ander* 
maal,  even  als  voorheen,  doch  ook  thans  weder  zonder  re- 
sultaat, getracht  om  de  zaak  omtrent  dat  avontuur  van  den 
roeden  muur  te  Koppenhagen  eens  te  worden,  waaraan  ik 
altijd  eene  natuurlijke  uitlegging  zocht  te  geven.  Wij  bleven 
ieder  bij  zijn  eenmaal  opgevat  gevoelen.  Al  pratende  hadden 
wij  eindelijk  eene  hoogte  bereikt ,  van  waar  wij  den  ganschen 
tuin  konden  overzien  en  ook  de  geïllumineerde  dansplaats. 
Hier  gingen  wij  zitten ,  om  een  oogenblik  dat  schoone  gezigt 
te  gemeten  bij  het  heerlijkste  avondweder  dat  men  zich  den- 
ken kan.    Boven  ons  hoofd  schitterde  de  prachtige  sterren- 
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hemel;  voor  onze  voeten  lag  de  rijke,  stille  vlakte;  de  hooge 
hoornen  van  het  boschje  en  in  den  tuin  stonden  daar,  als 
eerbiedige  toeschouwers,  op  eenen  afstand  van  den  rjjk  geil* 
lumineerden  voorgevel  des  huizes  en  de  in  eene  zee  van  licht 
badende  dansplaats.  Dat  gewemel  in  de  verte  had  iets  too« 
verachtig  schoons,  verhoogd  door  de  opwekkende  toonen 
eener  vrolyke  dansmuziek.  Wij  waren  beiden  in  de  meest 
opgeruimde  stemming.  Osman,  die  ons  gevolgd  was,  zooals 
hij  altijd  deed,  zat  op  den  grond  aan  de  voeten  van  zijnen 
meester,  en  op  de  wijze  der  honden  met  zijn  kop  op  mees- 
ters knie,  en  hem  onafgewend  aanziende.  Eudolf  streelde 
hem,  en  zeide,  ons  gesprek  voortzettende: 

„Arme  Osman!  als  gij  spreken  kondt,  zouft  gij  misschien 
meer  van  het  fijne  van  de  zaak  weten  op  te  helderen  dan 
iemand  anders;  want  ook  gij  hebt  eene  rol  gespeeld  in  die 
toover-opera." 

„Ja,"  zeide  ik,  „het  is  immers  een  oud  sprookje,  dat  hon- 
den in  alle  dergelijke  dingen  oneindig  helderder  inzigt  hebben 
dan  menschen." 

Met  geestvervoering  hernam  Budolf  nu : 

99O,  gij  vonkelende  sterren!  gij  wonderwerken,  die  u  eiken 
nacht  aan  ons  openbaart!  Gij  aarde,  waarboe  wij  behooren, 
en  die  wij  niet  kennen!  wat  zijn  toch  al  uwe  wonderen  in 
vergelijking  bij  die  wereld,  die  zich  in  ons  beweegt,  en  die 
wij  nog  veel  minder  kunnen  begrepen?  Slechts  weinig  heeft 
m^n  kortzigtig  oog  kunnen  ontdekken  van  den  zonderlingen 
draad ,  aan  welke  mijn  lot  is  geleid ;  maar  men  moge  er  zoo- 
danige verklaring  aan  geven  1^  men  wil ,  ik  heb  in  den  kor- 
ten tgd,  waarin  die  dingen  gebeurd  zyn,  gevoeld,  geleden  en 
ervaringen  opgedaan  in  mijn  eigen  gemoed ,  genoeg  voor  een 
geheel  menschenleven.  Ja,  gefaald  heb  ik,  maar  ik  heb  ook 
geboet,  en  —  wonderl^k!  op  den  weg  der  harts<i)gten  en 
van  het  berouw,  heb  ik  toch  den  sleutel  mogen  vinden  tot 
mijn  levensgeluk!" 

„Ik  heb  dikw^ls  gedacht,"  zeide  ik,  „dat  er  voor  ons  men- 
schen geen  andere  weg  is  dan  die  tot  een  leven  ryk  aan  ge- 
nietingen in  een  beteren  zin,  en  dat  geen  Psjohe  den  Olym- 
pus bereikt,  dan  na  eerst  door  de  bange  beproevingen  der 
onderwereld  te  zijn  gelouterd!" 
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EEIND  DE  %AARTTSETER. 

(Eene  yertelling  uit  dé  onutreken  der  stad  Zutphen.) 

Men  zag,  voor  vijftig  jaar,  nog  eene  woning  staan , 
Schuins  over  't  erf  Klaphek^  nabij  de  Dammerlaan, 
Dit  huis,   een  oud  gebouw,  van  wand  en  weinig  steenen. 
Werd  destijds  gansch  gesloopt,  en  is  daardoor  verdwenen. 
Hier  woonde,  in  vroeger  tgd,  een  bgster  ruwe  boer, 
Een  onbehouwen  gast:  hij  heette  Eeind  de  Broer. 
Ik  wil  u  eens  een  stuk,  en  nog  wel  zonder  pralen, 
Een  echten  lompen  streek,  thans  van  dien  vent  verhalen. 
Men  zond  toevallig  mij  't  verhaal  zeer  zeldzaam ,  oud, 
Uit  eene  slagery ,  als  omslag  van  wat  smout  (1). 

Naar  dit  getrouw  berigt,  zal  ik  u  nu  vertellen. 
Dat  Beind  tot  Landheer  had  een'  heer  van  der  Capellen. 
Dit  was  een  edelman,  van  overouden  stam; 
H^  woonde  in  die  buurt ,  op  't  oude  huis  den  Dam. 
Als  ridder  van  de  ploeg,  was  Eeind  fiksch,  klaar  en  wakker. 
Men  vond  hem  vroeg  en  laat  steeds  wroeten  in  zijn'  akker; 
Voorts  strekt  nog  tot  zyn'  lof,  dat  men  hem  altijd  zag. 
Zeer  stipt  zyn  pacht  voldoen,  juist  op  Sint*Fetersdag. 
Ook  was  *t  een  oud  gebruik ,  als  Beind  de  pacht  betaalde , 
Dat  men  hem  dan  volop  op  pannekoek  onthaalde. 
Dan  giag  hij,  ongenood,  ter  keuken  van  den  Dam^ 
En  vond  een'  koek  gereed ,  vol  worst,  of  spek,  of  ham. 
Dit  was  een  vast  gebruik  van  meer  dan  honderd  jaren. 
Beind  had  het  steeds  gedaan ,  ja  zelfs  z^n  bestevftren. 
Edoch,  op  eenen  keer,  (zoo  als  't  verhaal  ons  zegt,) 
Werd  daar,  juist  op  dien  dag,  een  gastmaal  aangeregt. 
Er  waren  op  dit  feest  een  tal  van  Zutphen's  groeten, 
En  uit  den  omtrek  ook,  des  gastheers  stamgenooten  : 
Van  Bgsselt,  van  de  Marsch  en  van  den  Boedelhof, 
Al'  Heeren  zeer  voornaam,  wat  rang  en  stand| betrof. 
'K  lees  verder  in  't  berigt,  (m^  dunkt,  het  zal  niet  jokken!) 
Dat  Beind,  prompt  op  dien  dag,  z^n  schaven  weer  kwam  dokken. 


(1)  Voor  smolt,  gesmolten  reazel. 
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En  naar  de  keuken  ging,  om,  't  spreekt  toch  als  een  boek. 
Weer  fiks ,  naar  oud  gebruik ,  te  schransen  pannekoek. 

Toen  Beind  nu  binnentreedt,  siet  hij  geen'  zijner  vrienden, 
Noch  Han'  de  keukenmeid ,  noch  andere  bedienden ; 
Alleen  bevindt  zich  daar  een  lange  schrale  vent , 
Zeer  vreemd  in  't  wit  gekleed  ,    volstrekt  hem  onbekend. 
Die  snaak ,  drok  in  den  weer  met  braden  en  met  zoden , 
Was ,  voor  dit  feest,  als  kok ,  uit  Zutphen  daar  ontboden, 
fieind  zet  zich  by  den  haard,  en  wacht  met  gragen  buik , 
Zijn'  koek ,  gereed  gemaakt ,  naar  overoud  gebruik. 
Dan  ziet  hij  naar  dien  vent,  dan  naar  de  deur  der  keuken, 
Of  Hanne  niet  haast  komt :  zijn  maag  begon  te  jeuken. 
De  zaak  is  hem  thans  vreemd ,  de  koek  stond  immer  klaar. 
Dit  miste  toch  maar  nooit ,  bij  hem  noch  bij  zijn  va&r. 
De  kok  alsnu  gereed  met  braden  en  met  stoven, 
Steekt  vlug  een  lampje  op,  en  kijkt  eens  in  den  oven ; 
Hy  grypt  den  schotel  aan ,  jaagt  Beind  fiuks  van  den  haard , 
En  haalt  uit  d'oven  snel  een  bister  groote  taart. 
Hg  legt  haar  op  een  bord ,  bestrooit  haar  als  een  wafel 
Met  suiker  en  kaneel ,  en  zet  ze  op  de  tafel , 
luist  regt  voor  onzen  boer ,  en  gaat  terstond  nu  heen 
Ter  reegling  van  den  disch.  JEteind  bleef  dus  gansch  alleen, 
En  stellig  in  't  begrip,  (dat  't  wel  niet  kon  mankeren,) 
Of  dit  was  hier  z^n  koek ,  ging  dus  aan  't  redeneren : 

„He  duvels,  da's  en  baas.    't  Is  haost  en  meullenrad  !<•• 
„Den  ineschaoven...  noe  ,  mie  dunk ,  dan  bin'k  wel  zat... 
„Boe  foei,  wat  mislik  dier  !...  *fc  Is  gaarvet,  stik  te  veulle ;... 
„  Jao ,  *t  lieke  krek  dat  dink  as't  rad  van  d'Aefse  meulle  (1), 
„  Deur  Bellerts  Klaos  emaak ,  daor  geer  bie  't  meuldershues ; 
„Krek  kammen    zoo  rondum'  en  blukskes  aover  't  krues. 
„Wat  bakse  regtevoort  toch  vremde  pannekooken, 
„Met  roeten  baoven  op  ,  en  an  de  kante  hoeken, 
„Zoo  onvernoftig  groot,  jao  onbenullig  stoer, 
„Dat  éénen  weurd  te  bats  haost  veur  en  aefsen  boer! 
„  En  dan  nog  hef  den  vent  hum  daor  met  mael  bestaoven , 
„Wat  gekke  fratsen  toch!...  En  bakken  in  den  aoven!... 


(l)    De  Eeftche  molen. 
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,yWat  onbezoesden  wArk  en  keuste  toch  an  brand  I 
„'tOeet  better»  jao,  das  klaor,  naor  onzen  oldentmnt. 

„Maor  wafc  veur  broen  gerei  zit  onder  al  die  roeten? 

„  Deur  't  stoeven  van  dat  mael  kan  'k  't  haost  niet  zien  van  boeten  • 
„Paijen!  't  is  anders  niks,  zoo  waor,  geleuf  mie  vrie  , 
„As   maor  wat  blood  en   mael,    zoo'n    schraolen  blood- 

broodbrie. 

y^Woe  voel  is  dat  edaon  maor  urn  't  spek  te  spaoren. 

„  't  Geet  noe  hier  anders  haer  as  smos  in  vrogger  jaoren. 
„Nee,  better  was  zoo'n  klant,  as  Hanne  vrogger  gaf, 
„Zoo  van  klaor  loeter  mael,  maor  spek  —  den  vollen  1)a£ 

„Maor  zie  ,  dat  bakken  noe    van  zukke  pannekooken , 

„  Dat  kiek  se  mis'likmaol  weer  uet  die  gekke  booken. 
„  Wat  heb  daor  veulle  lue  al  kunsjes  net  eleerd , 
„Die  'tzut  den  stomsten  boer  zunt  gansengaar  verkeerd! 

„Nee,  better  dan  as  ik,  maor  zoo  stik  dom  te  blieven, 

„Dan  al  die  fratsen  doon,  die  gekke  lue  zoo  schrieven*" 

Maar  denkt  ge  nu  welligt,   Beind.had  hier  nog  al  trek, 

Ging  hij  niet  aan  den  slag^  zoo  onder  dit   gesprek? 
Dat  spreekt.    Na  kort  beraad,  zijn  mes  van  leer  getrokken, 
Sneed  h^'  de  taart  fluks  kort  in  onbehouwen  brokken. 

De  korst  ging  ras  er  door,  met  glans  in  eenen  keer; 

Nu  voelde  Heindoom  grond,  en  sprak  aldus  toen  weer: 

„  Den  weurd  mie  stik  te  bats,  'k  mot'r  haost  in  blieven  staeken; 
„  Maor  nee ,  dat  niet ,  dat  was  te  gek  um  van  te  spraeken. 

„Te  donder  hale  nee,  hiemot,  hie  zal  der  deur ! 

„Dat  geet  er  weer  op  lus,  maor  jong*  den  heuld  er  veur. 
„  Boe  foei ,  hum  laoten  staon  ,  dat  kon'k  jao  niet  vergaeten; 
„Mien  pannekooke  he'k  hier  ummer  op  egaeten; 

„  Nee  't  karrewei  mot  af,    krek  naor  het  old  gebroek , 

„  'k  Waog  'ran  den  boksenband,  jao,  't  barsten  van  den  boek! 

H^  valt  er  weer  op  aan ,  met  nieuwen  lust  van  zinnen ; 
De  pruimen  en  gelei  gaan  netjes  meê  naar  binnen : 

Niets  blijft  ervan  dien  brui,  niets  van   de  gansohe  taart. 

De  stryd  is  dus  voleind.  Beind  schikt  weer  naar  den  haard, 
Om,  navolbragte  taak,  zijn  pijpje  op  te  steken; 
Hij  doet  een'  trek  of  wat^  en  vangt  wéér  aan- te  spreken: 
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„Wa6  onbenullig  dink,  wat  mialik  dier  was  dat! 

„JIek)  sie,  h'is'r  noe  rein  deur ,  maor  'k  bin  te  barsten  zat. 
yyJong'  *k  hop  niety  dat  mi  geet  zoo  jummerlikke  arge, 
„As  Manna   Vraet-nuwr'too  y  den  olden  boer  van  U  Barge, 

^Zie,  stomp  kapot,  mortsdood,  ?rat  zich  dat  gulzig  dier, 

,,An  zeuven  telders  rol»  klaor  loeter  ossengier. 
,,Maor  hier,  dit  broen  gerei,  dat  steet  niet  in  de  mage, 
,yDat  kugert  gauw  weer  haer,  misschien  nog  wel  van  dage. 

„Dat  good  was  honnig  zeut,  en  toch  as  aek  zoo  zoer; 

y^Kiek  't  was  en  vremd  gesmul,  en  misselik  raar  voer* 
„'fc  Was  krek  zoo'n  broenen  brie,  ak  kreeg  van  Boemana  olde , 
„Too  'k  in  den  roggenbouw  zoo  arg  lae  an  de  kolde, 

„En  'k  was  zoodaonig  slok   en    vruestrig  in  de  hoed. 

„Dat  good  dier  zaei  't  was  mank  stroop,  proemen  en  beschoet. 
„Maor  't  andre  boetenspul,  dat  kan  'k  vriemoodig  zeggen, 
„Dat  smakt'   mie  roem  zoo  good  as  stoeten  of  as  weggen. 

„'t  Was  voer-*- zoo  vinnig  vet,  as  aoverjaeurig  smolt, 

„En  deur  hups  e^ers  mank ,  —  gael  as  tekaoten  gold. 
„Parjen !  was'r  niet  mien  spek  of  schinke  uet  vergaeten , 
„Jao  zie,  te  duvelslag!  dan  ha'k  regt  good  egaeten." 

Tot  hiertoe  was  door  Eeind  nu  voortgeredeneerd, 
Totti  onze  kok  met  spoed  is  weer  teruggekeerd. 

Hij  wil  in  aller^l  zijn  schoone  taart  gaan  halen 

Dew^l  z^  was  bestemd,  om  op  't  dessert  te  pralen. 

Maar  wat  ziet  hij  vreemd  op!  Wat  is  hij  gansch  verbaasd. 
Toen  hij  de  taart  niet  ziet!!  Hy  zoekt  met  groote  haast 

In  ieder'  kast  en  hoek««.    Ja,  kijkt  zelfs  in  den  oven; 

Maar,  waar  of  h^  ook  zoekt,  de  taart  is  weggestoven. 
Thans  roept  h§  overluid,  zoodat  het  Beind  best  hoort  : 

„Waar  is  dan  toch  de  taart?    De  zaak  is   ongehoord !••• 
„Waar  drommel  is  zg  toch?  Wel,  wel!    Wat  hamekater! 
„Waar  is  de  taart  toch  hier?  Wat  is  dat  toch  een  flater!" 

Hij  ziet  de  tafel  rond,  en  roept  ras  uit:  „Verdord, 
„Wat  zie  'k  daar !  Wel  wat  's  dat ! !  Daar  staat  het  leêge  bord, 

„Met  kruimels  er  nog  op!!!  —  De  taart  is  opgegeten!!... 

„Wat  voor  brutale    schoft    heeft  zich    dit   stuk  vermeten?" 
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Hg  rigt  zich  thans  tot  Eeind,  en  vraagt  hem  gansoh  Ferwoed: 
„Jij,  boer,  zeg  mij  direkt,  en  maar  eens  kort  en  goed, 

i^Wie  heeft,  daar  van  dat  bord ,  zoo  stonds  die  taart  gegeten? 

„  J§  zaat  hier  gansch  alleen.  Van  jou ,  vent ,  wil  *k  dat  weten !" 

Op  deze  krasse  vraag,  hield  Bein     den   mond  niet  digt, 
Maar  gaf  hierop  terstond  weer  dit  kurieus  berigt : 

„Boe  vent,  wat  raer  ie  daor?  Wat  hei  toch  an  den  snater? 

„'k  Wet  niks  van  oew  gerei  van  taters  of  van  flater. 
„Mien  pannekooke  (op  den  telder   stond  'e  gaar) 
„He  'k ,  krek  naor  't  old  gebroek ,  egeten ,  as  mien  vaê.r." 

Nu  scheldt  de  kok  op  Beind ,  en  gaat  op  hem  aan  *t  razen : 
„Jij  hebt  een  stuk  begaan,  dat  ieder  moet  verbazen! 
„Jij  hebt  ze  opgelapt!!    Maar,  vreter  van  de  taart, 
„Jou  zal  het  slecht  vergaan:  dat  muisje  heeft  een  staart, 
„'k  zal  aan  jouw  Landheer  hier,  manheer  van  der  Capellen, 
„Net  als  zij  is  gebeurd ,  de  zaak  eens  gaan  verteUen." 

Naauw  had  hij  dit  gezegd,  of  is  reeds  heen  gesneld. 
En  heeft  dien  Heer  't  geval  dra  haarklein  nu  vermeld. 
Het  jolig  Heerschap  kon   van  lagchen  niet  bekomen , ' 
Toen  hij  dien  stommen  streek  van  Eeindoom  had  vemomeu. 
Eegt  koddig  had  h^  dien  den  gasten   dra  verteld. 
En  andre  van  dat  slag,  bedreven  door   mijn  held. 
En  schoon  men  toen  die  taart  wel  op  't  dessert  moest  missen , 
Doordien  hier  onze  Eeind  zoo  mal  zich  kon  vergissen. 
Zoo  was  die  klucht  het  sein  tot  scherts,  en  boert ,  en  lach : 
Het  ging  regt  lustig  toe,  veel  pret  had  men  dien  dag. 

Beind  dokte  op  den  Dam  trouw  voort,  steeds  op  Sint-Peter; 
Maar  kreeg  voortaan  den  naam  van  Beind  den  Taartevreter, 

Zutphen,  Januarij  1861*  H K. 
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NOG   BENIGE   MERKWAARDIGHEDEN,   BETREF- 
FENDE NAPOLEON  I,  VOORKOMENDE  IN 
EEN  DER  GEWIGTIGSTE  TIJDVAK- 
KEN ZIJNS   LEVENS. 

Uit  anthentieke  aanteekeniugen ,  bewaard  in  de  Btaats-archieven  te 
Dreaden,  en  daandt  eerst  onlangs  medegedeeld 

DOOR 

Db.    KABL    VON   WEBEB, 

(K<minkl^k  Saksisch-  Kahinstsrcuid  en  IHrseteur  van  hei 
Byks-Archief  aldaar.) 

Nadat  men ,  sedert;  de  laatste  vijf-en-twintig  jaren ,  —  of 
zelfs  nog  niet  zoo  lang  geleden ,  begonnen  is ,  met  meer 
opzettel^k  dan  voorheen,  de  aandacht  te  wijden  aan  het  in 
orde  brengen  en  onderzoeken  der  openbare  en  bijzondere 
archief- verzamelingen ,  hier  en  daar  aanwezig,  en  de  toegang 
tot  deze ,  vroeger  onder  het  zegel  der  geheimhouding  meestal 
afgeslotene  bewaarplaatsen  van  historische  charters  en  andere 
documenten ,  in  de  beschaafdste  landen  van  ons  wereld- 
deel ,  door  de  zorg  der  regeringen  en  publieke  administratien , 
voor  geleerden  en  andere  bevoegde  personen,  welwillend  is 
open  gesteld ,  —  zijn  er ,  op  het  veld  der  geschiedvorsching 
en  oudheidkunde ,  belangr^'ke  ontdekkingen  gedaan ,  en  laat 
het  zich  verwachten ,  dat ,  bg  verdere  nasporing  dier  mijnen 
voor  kennis  en  wetenschap  ,  daaruit  nog  vele  kostbare  bouw- 
stoffen voor  de  historische  critiek  ,  die  anders  ligt  onder  het 
stof  der  vergetelheid  zouden  begraven  bleven,  zullen  worden 
opgedolven  en  aan  het  licht  gebragt. 

Onder  de  vele  merkwaardige  acte-stukken  en  oorspron- 
kelijke handschriften  van  geschiedkundigen  aard ,  door  den 
aanzienlijken  auteur,  dien  w^*  aan  het  hoofd  van  dit  opstel 
noemden ,  in  het  r^ks-archief  aan  zijn  beheer  toevertrouwd , 
nagezocht  en  gevonden  ,  behoort  ook  het  manuscript ,  waarin 
de  belangrijke  aanteekeningen  aangaande  Napoleon  I 
tijdens  diens  verblijf  aan  boord  van  de  Northumberland  zijn 
vervat,  welke  w:y  hier  den  lezer  vertaald  denken  mede  te 
deelen. 

Hoeveel  er  ook  over  den  voormaligen  Franschen  keizer  en 
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zgn  veelbewogen  leven  geschreven  en  gelezen  is,  het  kan 
niet  miflsen,   of  elke  nieuwe  bgdrage  tot  de  betere  kennis 
van  zgne  geschiedenis  en  zijn  persoon  moet  aan  ieder,  die 
eenig  belang  stelt  in  historische  lectuur,    welkom  zijn.     Dit 
ligt  in  den  aard  der  zaak,  van  wege  de  groote  merkwaar* 
digheid,  welke  zich,  in  meer  dan  één  opzigt,  nog  alt:gd  aan 
de  geschiedenis  en  den  persoon  van  den  eersten  Napoleon 
verbindt.    Maar  borenal  verdient  zulk  eene  bedrage  de  aan- 
dacht   en   kennisneming   van   den   beminnaar   der  historie, 
gelijk  van  ieder   beschaafd    lezer    die    in   degeliyke   kennis 
belang   stelt,  wanneer  deze  kan  verzekerd  zijn,  dat  z^*  aan 
echte  bronnen  is  ontleend,  en  alzoo  het  onmiskenbare  zegel 
der  historische  waarheid  aan  het  voorhoofd  draagt.    Zoowel 
de  in  zijn  vaderland  hoog  vereerde  naam  des  auteurs  en  de 
waardigheid  door  hem  als  staats-ambtenaar  bekleed,  als  de 
bronnen y  uit  welke  hg  opgeeft,  z^ne  mededeelingen  geput 
te  hebben,  verstrekken  ons  ten  waarborg,  dat  wg  hier  geen 
verdicht   verhaal  hebben   te   lezen,    maar  veeleer   ons  hier 
Napoleon  I  zien  voorgesteld  op  eene  wgze,  welke  w^  photo- 
graphisch  zouden  noemen,  daar  z^  ons  vergunt,  een  diepen 
blik  in  zijn  karakter  en  toenmalig  gemoedsleven   te  slaan. 
Het    tooneel  toch,    waarop    wg    hier    aan    de    hand    des 
auteurs  gevoerd  worden ,  geeft  ons  dien  buitengewoon  merk- 
waardigen  man  en  voormaligen  held  ziyner  eeuw  te  beschou- 
wen, onder  omstandigheden^  waarin  bij  ontdaan  was  van  al 
het  prestige   z^ner  gevallene   grootheid  en   hij  —  gelijk  de 
lezer    zal    zien    ^-    meer    dan    ooit,    met    aflegging    van 
alle  mommery  der  diplomatie,   den  vrijen  loop  gaf  aan  de 
uiting  z^ner  denkbeelden  en  gevoelens  over  vele  toenmaals 
hoogst  gewigtige,   en    ook  nu  nog  belangryke  onderwerpen 
van    staat*  en    zedekunde.    In   het   hier    volgende    verhaal 
toch   zien    w^    den  ex-keizer  in  vertrouwel^k   mondgesprek 
met    eenen     Engelschman ,    die ,    als    parlementslid ,    op 
een    onafhankelijk    standpunt    tegenover    hem   stond;    die, 
ofschoon  hij  de  gevallene  grootheid  in  hem  wist  te  eerbie- 
digen i   zich  niet  behoefde  te  ontzien,  hem  met  al  de  vrij- 
moedigheid en  nationale  fierheid  van  een  Britsch  gentlemen 
te  woord  te  staan;  en  dit  ook  deed  op  eene  wyze   en  met 
een  aavcir  vwre^   welke  evenzeer  zijn  geoefend  oordeel  en 
helder  inzien  van  vele  zaken ,  als  zjjne  bescheidene  rondbor» 
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stigheid  en  groote  matiging ,  op  punten  die  voor  beiden  van 
teederen  aard  waren ,  doen  doorstralen. 

Zulk  eene  beschouwing ,  ons  hier  —  niet  door  de  pen  eens 
romanschrijvers,  maar  door  die  der  historische  autentioiteit, 
levendig  en  in  dramatischen  vorm  voorgesteld,  kan  niet  an- 
ders dan  belangwekkend  z^'n.  En  hiervan  overtuigd  sla 
w§  ziyn ,  is  het  ons  een  genoegen ,  onzen  lezeren  het 
door  Dr.  K.  von  Weber  medegedeelde  geschrift  hier  ver- 
taald aan  te  bieden ;  ons  voorstellende ,  om ,  indien  het  ons 
blijken  mag,  dat  het  door  hen  met  wederkeerig  genoegen 
ontvangen  wordt,  van  tijd  tot  tyd  nog  eenige  bedragen  uit 
het  belangrijke  werk  van  onzen  auteur  te  laten  volgen. 


Napoleon  I  op  hbt  bkgelsch  LumuoHip  de  itoethvm* 

BXBLAJTD,    DEK  7  AÜOUBTUS  1815. 

In  het  werk  van  den  kapitein  E.  L.  Maitland  (1), 
bezitten  w^  een  uitvoerig  verhaal  van  Napoleons  komst 
en  zijn  gedrag  aan  boord  van  het  linieschip  de  Bellerophon, 
't  welk  onder  het  bevel  van  Maitland  stond  en  den  onttroonden 
keizer  naar  de  Engelsche  kust  bragt.  De  veelvuldige  uitga- 
ven en  vertalingen  van  dit  verhaal,  zijn  een  bewijs  van  de 
levendige  belangstelling,  welke  het  publiek  in  deze  gebeur- 
tenis genomen  heeft.  Yan  de  Eellerophon  begaf  Napoleon 
zich ,  zoo  als  bekend  is ,  aan  boord  van  de  Northumherland, 
waarmede  hij  naar  St.  Helena  zoude  «tevenen.  Las  Cases 
in  zijn  Mémorial  de  Sainte  Eéiene  (Londres  1828  pag.  79) 
verhaalt  ons,  dat  hij,  na  het  ontmoeten  van  lord  Lowther  en 
van  een'  heer  Littleton  op  dit  schip ,  zoo  als  hij  hem  noemt| 
een  langdurig  onderhoud  met  hen  gehad  had  (une  conver' 
sation  longue  ei  suxvie  sur  la  politïttque  et  la  haute  admi- 
ni8tration)f  doch  van  hen  echter  niets  vernomen  had.  Dit 
zelfde  verhaalt  ook  W.  Warden ,  in  zgne  Brieven ,  geschreven 


(1)  Narrative  of  the  snrrender  of  Duonaparte  and  èf  hia  residence  on 
board  H.  M.  S.  BeUerophon  witli  a  detail  of  the  priacipalevents,that  oo- 
cnrred  in  that  ship  between  the  24  of  ICay  and  the  S  th  of  Au^ast.  1815. 
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ium  boord  .van  het  schip  de  Northumberland  en  te  St  Be- 
lena  (Letters  written  on  board  hi$  Majeaty^s  skip  the  Nar- 
thumberland  and  at  Saint  Helena,  Brussel  lSi7  pag.  9,  II) 
waarin  dat  onderhoud  met  den  „Honourable  Mr.  Littleton" 
Toorkomt.  De  daadzaak  dus,  dat  Napoleon  onmiddel^k  na 
z^'n  aan  boord  komen  op  de  Northumberland  met  Mr. 
Littleton  een  belangrijk  gesprek  gehad  faeefb,  dat  reeds 
toenmaals  de  opmerkzaamheid  zou  hebben  gaande  gemaakt, 
18  hierdoor  voldoende  bewezen. 

Ka  de  herziening  van  vele ,  nog  niet  in  orde  gebragte  pa- 
pieren iiit  de  nalatenschap  van  den  Baron  von  Just,  die  in 
den  beginne  van  het  jaar  1816  als  Saksisch  gezant  naar  En- 
geland ging,    vond  de  schrgver   het  volgend  geschrift  in  't 
Engelsch:  „Toen  Buonaparte  in  Engeland  aankwam,  aan  boord 
van  denBellerophon,  door  Mr.  Ljttelton  of  Littleton."  Hoe 
dit  geschrift  in  handen  van  den   gezant  gekomen  is,  weet 
men  volstrekt  nog  niet.    De  inhoud  daarvan  is  een  uitvoerig 
verhaal  van  Littleton  zelven,  over  zijn  onderhoud  met  den 
ex-keizer.     Zonder  twgfel  werd  dit  document  als  eene  belang- 
rijke  vond  in  waarde  gehouden,  zelfs  ingeval  de  inhoud  niet 
reeds  ter  kennis  van  't  publiek  gekomen  was.  Li  dit  geval  had 
het  byzondere  zwarigheid  in,  daar  het  dan  niet  alleen  om  de 
Duitsche  litteratuur,  maar  ook  om  het  regt  der  buitenlandsche 
te  doen  was.  Moest  zonder  twijfel  de  wgze,  waarop  de  schriften 
van  Las  Cases  en  Warden  van  dit  onderhoud  gewag  maken   de 
overtuiging  vestigen,  dat  het  opstel  van  Littleton  aan  deze 
schrijvers,  in  druk  niet  bekend  is  geweest,  zoo  bestond  echter 
de  mogelijkheid ,  dat  het  later   werd  in  het  licht  gegeven. 
Na  uitputting  van  alle  letterkundige  hulpmiddelen,  die  hem 
ten    dienste    stonden  ,     na    het    te    vergeefs    vragen    aan 
andere,  met  de  historische  letterkunde  van  het  binnen-  en 
buitenland     naauwkeurig     vertrouwde,     vaderlandsche    ge- 
Bchiedschrijvers,   wendde   zich   de    schrijver  het  eerst   naar 
Frankrijk.    De  aanteekeningen,   welke  door  de  vriendelijke 
bemiddeling  van  een  hooggeplaatsten  vriend,  verkregen  wer^ 
den,  van  den  kant  der  Parijsche  geleerden  die  zich  uitsluitend 
met  de  geschiedenis  van  Napoleon    en   met  de  verzameling 
der  tot  hem  betrekking  hebbende   berigten  bezig  hielden , 
liepen  daarop  uit,  dat  het  verhaal  van  Ljttleton   als   druk. 
werk  hun  niet  bekend  geworden  was.  Op  eene  openlijke  aan- 
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VTBge  in  de,  te  Londen  verschenen  Aanteekeningen  «ol  Via* 
gen,  Note$  and  Queries  (a  medium  of  intercommunication 
for  literarj  men,  arÜBts,  antiquaries,  genealogista  etc.)  1857 
no.  lOé  pag.  512,  volgde  in  hetzelfde  tgdschrift,  1858  no.  106 
pag.  78,  uit  Edinburg,  eene  met  T.  O.  S.  onderteekende  aan- 
wgzing  op  Martin*»  Catalogue  of  PrivaUly  PrinUd  Booka,  sixA 
edition  1854  pag.  466.  In  dit  werk  vindt  men  dan  ook  het 
berigt ,  dat  eene  brochure,  onder  den  titel  „Account  of  Na^ 
poleon  Bonaparte'a  coming  on  board  H,  Af.  S.  the  Nortkwn* 
herland  August  7tli  1815,  with  Notes  of  two  Conversationê  HM 
witli  htm  f  —  van  den  op  den  Itten  Mei  1837  overleden 
„Hon.  W.  H.  Ljttelton"  als  manuscript  in  52  exempla* 
ren,  gedrukt  is.  Zelfs  aan  de  uitgebreide  relatien  of  betrek* 
kingen  van  den  uitgever  in  Engeland,  is  het  echter  te  dier 
tgd  niet  gelukt,  een  exemphiar  van  dit,  slechts  in  een  zeer 
kleinen  kring  verbreid  geschrift ,  ter  inzage  te  verkregen ; 
derhalve  is  er  geene  vergelyking  van  hetzelve  met  onze  oplage 
mogel^k  geweest. 

Onder  deze  omstandigheden  durft  derhalve  de  schrijver 
hopen,  aan  zyne  lezers  iets  nieuws  aan  te  bieden»  wanneer 
hij  het  reeds  vermelde  geschrift  hier  in  deze  vertaling  op- 
neemt (1). 

De  Engelschman  is  zonder  tw^fel  in  den  verhaler  niet 
te  miskennen,  maar  even  min  z^n  opregt  streven,  om 
het  geziene  en  gehoorde  met  naauwkeurigheid  en  historische 
getrouwheid  weder  te  geven. 

Napoleon  kwam ,  ongeveer  ten  één  ure  's  namiddags  den  7 
Augustus  1815,  aan  boord  van  de  Northumberland ,  die  bg 
Torbaj  voor  anker  lag.  Een  gelukkig  toeval  had  m^' ,  als 
vriend  en  neef  van  den  admiraal,  sir  Oeorge  Gockbum,  op 
het  schip  gebragt,  en  ik  genoot  de  vrijheid,  de  plaats  te 
kunnen  innemen,  die  my  het  beste  uitzigt  verschafte.  Ik 
koos  die  op  het  achterdek,  zoodat  ik,  over  de  borstwering 
van  stuurboord,  de  regterzijde  van  het  schip  konde  over* 
zien,  welke  Bonaparte,  in  eene  boot,  de  Tonnant  geheeten. 


(1)  WaAr  in  dit  geaclurift  de  franaohe  taal  gebraikt  ia,  znlkn  wy  deie 
behouden,  schoon  w^  slechts  eenige  taalfouten  aangeven»  welke  in  ona 
opstel  Napoleon  in  den  mond  gelegd  worden.  De  DuiUche  jiutêur, 
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cloor  lord  Keitib  begeleid,  naderde.  Door  de  stelling  ,  die  hg 
had  ingenomen»  kon  ik  zgn  profil  naauwkeurig  zien;  't 
scheen  mij  toe,  zeer  gel^kend  met  het  gewone  portret  te 
egn ,  slechts  zijne  wangen  kwamen  mij  wat  broeder  voor. 
H^*  zat  zw^gend  ter  linker-zijde  van  lord  KeU;h;  m^ne  op» 
merkzaamheid  was  te  zeer  op  hem  alleen  gerigt,  om  acht 
te  slaan,  wie  van  z^ne  officieren  bij  hem  waren.  Onder  hen 
moet  zich  echter  Bertrand  bevonden  hebben,  daar  hij  de 
eerste  was ,  welke  de  Northumberland  besteeg ,  en  zich  met 
den  hoed  in  de  hand,  stgf  als  een  schildwacht,  op  de  reg^ 
tersiijde  van  het  schip  plaatste,  en  de  aankomst  van  zijn 
heer  aankondigde*  Bonaparte  volgde  hem  schielijk ;  den  hoed 
een'  oogenblik  afligtende,  zeide  h^,  met  een  open  en  lag- 
ohend  gelaat ,  tot  sir  Cockburn ,  die  hem  te  gemoet  kwam , 
om  hem  te  ontvangen :  „  mijnheer ,  ik  ben  tot  uwe  bevelen." 
De  wacht  op  het  schip  presenteerde  het  geweer,  op  het 
oogenblik ,  dat  Bonaparte  het  schip  betrad.  Zonder  eenig 
verwijl  ging  h^  voorwaarts  naar  het  achterdek,  terw^l  h^ 
den  wensch  uitte,  om  met  den  kapitein  van  het  schip, 
Boss  bekend  gemaakt  te  worden,  een  wensch,  die  ter- 
stond bevredigd  werd.  De  scheeps-soldaten ,  die  aan  bak- 
boordz^de  van  het  dek  geschaard  stonden,  presenteerden 
het  geweer,  terwijl  hy  passeerde.  Daar  kapitein  JEU>ss 
geen  woord  &ansch  verstond,  zoo  vergenoegden  beiden 
lieh,  met  elkander  te  groeten,  onderwijl  Bonaparte  verder 
naar  het  achterdek  ging,  waar  sir  George  Bingham  tot  het 
6d8te  regement  behoorende,  lord  Lowther,  —  de  eerwaardige 
Edmund  Bjng  en  een  officier  der  artillerie,  wiens  naam  m§ 
niet  bekend  is,  zich  bevonden.  Deze  heeren  werden  hem  door 
sir  Cockburn,  den  een  na  den  ander  voorgesteld.  Hg 
vraagde  sir  Bingham,  tot  welk  regiment  hy  behoorde  en  waar 
hij  gediend  had.  '  Aan  lord  Lowther  en  den  heer  Byng  rigtte 
hg  eenige  andere  vragen,  bg  voorbeeld,  uit  welke  streek  zg  kwa- 
men, en  of  zij  weder  wilden  aan  wal  gaan.  Tot  den  artillerie 
officier  zeide  hij  :  „Ik  kom  zelf  uit  dat  corps."  In  de  stel- 
ling, welke  ik  had  ingenomen,  werd  ik  noch  van  Napoleon , 
noch  van  den  admiraal,  die  mij  derhalve  ook  niet  voorstelde, 
waargenomen;  evenwel  stond  ik  digt  bij  Napoleon.  G-edu- 
rende  den  ganschen  tijd  behield  hij  dezelfde  vriendelgke 
of    liever  gezegd  —  gracieuse  houding,    onderwijl   hij   zich 
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wendde    tot   dangsM,    met    wien    hg   spnkf  en    TTolgk 
lachte.    Hg  bleef  zgnen  hoed  in  de  hand  hoadem,  en  nu  he» 
merkte  ik,  dat  zgn  schedel  bgna  kaal.   zgn   haar  donker 
bruin  en  lang  was,  en  in  wanorde  hing*    De  uitdrukking 
van  ega  gelaat  scheen  mg  toe,  meer  listig  en  sluw  dan  edel 
en  eerbiedw^ükend  te  zgn.    In  den  blik  sgner  oogen  lag 
iets  wilds;    ik  vermoedde,  dat  het  o<»r8pronkelijk«doordrin- 
gende  vuur  er  van,  door  den  tijd  en  de  zorgen,  verzwakt  was. 
Zgne  gezigtskleur    was   niet   alleen    tanig   en  bleek,  maar 
ook  ziekelijk.    Dit  is  alles ,  wat  mg  bij  den  eersten  aanblik 
van  Bonaparte  in  't  oog  viel.    Nadat  hg  zich  eenige  minur 
ten  o^  het  achterdek,  zoo  als  ik  zeide,  had  opgehouden, 
begaf  hij  zich  in   de  achterkajuit ,  door  lord   Keith  en    sir 
Cockbum  begeleid ,  en  gevolgd  door  eenige  zijner  officieren; 
en  verloor  ik  hem  geruimen  tgd  uit  het  oog.  Lord  Keith  en  sir 
George  Cockbum  bleven  slechts  eenige  minuten  bg  hem,  en 
nu  vernam  ik ,  dat  Bonaparte  den  wensch   had  geuit ,   dat 
de  officieren  van  het  schip  aan  hem  zouden  worden  voorge- 
steld ,  wat  iets  later  geschiedde.   Bonaparte's  geleide  bestond 
uit  den  generaal  Bertrand,  diens  gemalin,  den  graaf  en  de 
gravin  van  Montholon,  den  graaf  Las  Cases  en  den  generaal 
Gk)UTgaud,  welke  hem  naar  8t.  Helena  zouden  volgen.    Zg 
waren  gehjktydig  met  hunnen  meester  op  de  Northumberland 
aangekomen,  en  mgne  opmerkzaamheid  rigtte  zich,  zoodra 
Napoleon   verdwenen  was,   op   hen.    Bertrand,  de  eenige 
die  zich  onder  de  vier  geleiders  van  den  gevallen  keizer  on- 
derscheidde ,  door  gansch  Europa  beroemd ,  om  zgne  voort- 
durende  gehechtheid  aan  Napoleon,   was  voomamelgk  het 
voorwerp  mijner  nieuwsgierigheid.    Mijne  verwachtingen  wer- 
den   zeer  teleurgesteld.    Noch   zgn  blik,  noch  zijn  gedrag 
schenen  mg  op  iets  grootsch  of  buitengewoons  te  verwgzen^ 
met   één   woord,  —  ik  zoude  hem  in  't  geheel  niet  bemerkt 
hebben,   als  ik  zgne  zeldzame  geschiedenis  niet  gekend  had. 
Montholon,  Las  Cases  en  Gourgaud  zgn  in  't  geheel  geena 
beschrgving  waard.    Ik  geloof  inderdaad,  dat  het  naauwelijka 
mogelgk   zou  geweest   zijn,   dit  tooneel  met  onbeduidender 
personen  te  vullen,  en  die  eene  mindere  deelneming  betoon- 
den in  't  geen   met   hen  voorviel.    Alleen  Bertrand  sche^;^ 
opgewonden,  en  zag  dikwgls  trotsch  en  toornig  om  zich  henem. 
Men   nam  bg  de  anderen  ^eene  ^okele  aandoening  vraar, 
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zélfs  niet  de  minste  uitdrukking  ran  eenig  mishagen  of  be* 
zorgdheid.  Z^'  zaten  allen,  onbezorgd  en  met  de  grootste  onver- 
schilliglieid ,  te  schrgven  aan  eene   tafel  in  de  voorkajuit,  al- 
waar zich  weldra  Lallemand  met  eenige  andere  officieren  bg 
hen  voegden ,  welke  van  Napoleon  a&cheid  nemen  wilden  en 
aan  wie  het  geoorloofd  was ,  zoo  lang  te  blyven  als  het  hun 
goeddacht.    Savarj  had  zich  reeds  van  Bonaparte  op  de  Belle- 
rophon  gescheiden ,  zoodat  ik  hem  niet  zag.    Onder  degenen 
die  tegenwoordig  waren,  verdienen  slechts  weinigen  eene  b^ 
zondere  beschr^ ving.  Lallemand  was  van  een  duister,  gestrengd 
en  beduidend  gelaat ;  hij  had  geen  onedel  voorkomen ,  dacht  my  • 
Ook  twee  Foolsche  officieren  bevonden  zich  in  zijn  gevolg, 
de   een   reeds   bejaard ,  de  andere  in  den  bloei  der  jeugd , 
wier  uiterlgk  en  gedrag   iets    zeer  belangwekkends  hadden. 
De  oudste ,  een  eerwaardig  grijsaard  van  reusachtige  grootte , 
had  eene  in  't  oog  vallende  en  schilderachtige  gestalte.  Men 
kon   dezen    edelen   veteraan  —  met    zijn  helderen  blik,  den 
treurigen  maar   rustigen    ernst  van   zijn    gelaat  en  in  zijne 
nationale  Foolsche  kleeding ,  welke  onwillekeurig  aan  het  treu- 
rig noodlot  van  zijn  zwaar  geteisterd  vaderland  herinnerde, — 
niet   zonder    ontroering    en    eerbied  aanzien,    waar  hij  zgn 
eigen  gekozen  beheerscher,  ook   in    zijn    diepste    ongeluk, 
volgde ,  en  voor  hem  geene  tweede  verbanning  schuwde. 

De  aanblik  van  zijn  jeugdigen  geleider,  die  ófnog  dieper  ge- 
troffen was,  6f  zijne  gevoelens  minder  wist  te  beheerschen,  was 
inderdaad  aandoenlijk.  Noch  zijne  bonding,  noch  zgn  gelaat 
hadden  iets  opmerkelijks;  maar  de  smart,  de  zielsangst,  die 
hem  aangrepen ,  toen  h^  zich  van  Bonaparte  zoude  scheiden , 
ging  alles 'te  boven,  waarvan  ik  tot  heden  getuige  was:  het 
was  niet  mogelijk,  hierdoor  niet  te  worden  aangedaan.  Bei- 
den hielden  b^*  lord  Keitfa  om  toestemming  aan,  mede  naar 
St.  Helena  te  mogen  gaan,  —  de  grijsaard  op  emstigen, 
mannel^ken  toon,  de  jonge  Pool,  onder  een  vloed  van 
tranen,  biddende,  dat  hg  toch  maar  als  een  dienaar  zou 
mogen  volgen;  zeggende:  ,;ik  wil  afstand  doen  van  m^n 
militairen  rang,  als  ik  den  keizer  maar  mag  vergezellen," — 
zelfs  toen  de  eerste  zonder  hoop  was  afgewezen ,  dew^ 
het  getal  der  officieren,  die  Bonaparte  in  zijne  balling- 
schap volgden,  reeds  bepaald  was.  Toen  hij  overtuigd  was, 
dat  al  zijn  bidden   te   vergeefs  was,  scheen  h^  in  een  toe- 
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stand  te  geraken,  die  aan  het  waanzinnige  grensde.  Trfr* 
nen  stroomden  uit  z^ne  oogen,  krampachtig  hield  hg  z^ne 
Poolsche  muts  in  de  eene  hand,  terwijl  Iq  met  de  an- 
dere aanhoudend  z^ne  wenkbraauwen  wreef:  in  zich  zei* 
ven  sprekende,  ging  hij  van  de  eene  geschutpoort  naar  de 
andere,  met  zulk  eene  uitdrukking  van  vertw^eling,  dat 
ik  vreesde ,  dat  h^  zich  over  boord  zou  werpen.  Zijn  naam 
was  Pintowski  (1)  of  een  zoodanige,  niet  Poniatowski.  Tot 
m^e  groote  vreugde  hoorde  ik  later,  dat  onze  regering  hem, 
tot  loon  voor  zijne  trouwe  gehechtheid,  veroorloofd  had,  met 
sir  Hudson  Lowe  naar  St.  Helena  te  gaan.  Wat  de  beide 
dames,  mevrouw  Bertrand  en  Montholon  betreft,  moeijelijk 
zgn  er  twee  te  vinden,  die  zoo  wel  in  haar  uiterlijk  als  in 
haar  gedrag  meer  verschilden.  Mevrouw  Bertrand,  die  zich 
op  de  Bellerophon  zeer  hartstogtel^  gedragen  had  (2),  scheen 
meer  uitgeput  dan  rustig :  haar  uiterl^'k  verried  veel  drift  en 
ongeduld.  Zij  was  lang  en  mager  van  gestalte,  had  een' 
adelaarsneus  en  geleek  zeer  veel  op  lady  Dillon ,  met  wie  z^' , 
zoo  veel  ik  weet ,  zeer  na  verwant  is.  Mevrouw  Montholon 
betoonde  daarentegen  stille  gelatenheid  in  haar  lot ,  die  aan 
hare  sekse  zoo  wel  staat,  en  men  kon  niet  anders  dan  sympa* 
thie  voor  haar  Igden  hebben,  dat  zij  onderworpen  droeg.  Zg 
was  eene  schoone  vrouw,  met  eene  zachte  en  verstandige  uit* 
drukking  in  't  gelaat.  De  overigen  uit  het  gevolg  van  Bonaparte, 
welke  op  de  Northumberland  kwamen ,  om  van  hem  afscheid 
te  nemen,  waren  meest  zeer  jonge  ordonnans-officieren  in 
bonte  uniform ,  die  weinig  meewarigheid  aan  den  dag  legden , 
en  zoo  als  ik  vermoedde ,  ook  weinig  reden  hadden,  om  per- 
soonlgke  gehechtheid  aan  hunnen  beheerscher  te  hebben. 
Den  chirurgyn ,  die  geweigerd  had  met  hen  mede  te  gaan , 
(hij  heette  Maingaud)  heb  ik  niet  gezien ;  hij  verscheen  dan 
ook  niet,  toen  de  anderen  in  de  boot  gingen ,  om  het  schip 
te  verlaten ,  en  men  vermoedde ,  dat  hij  zich  heimelgk  ver- 
wijderd had,  om  eene  zamenkomst  te  ontwgken,  die  hem 
zeer  pgnlijk  moest  zgn. 
Om   alle  aandoeningen  te  vermijden,  was  niemand  van  ons 


(1)  Het  was  de  kapitein  Piontowaki,  soo  als  Maitland  en  Warden  hem 
noemen,  of  Fiontkowaki,  zoo  als  0*Meara  hem  noemt  iniüne  geschriften» 

(2)  Zij  beproefde  lelfs  sich  in  see  te  werpen. 
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b§  het  afscheid  nemen  tegenwoordig,  en  ik  hoofde  niet  het 
geringste  daarran.    Dit  dunrde  een  half  nur ,  -*-  eene  tgd- 
mimte,  gedurende  welke  Bonaparte  Tan  z^e  aandoeningen 
had   kunnen   herstellen ,  ingeval  het  afscheid  hem  had  aan- 
gedaan ' —  waarna   ik   in  de  kajuit,  waarin  hi}  dch  bevond » 
werd  geleid  en  het  eerste  onderhoud  met  hem  had.    Thans 
moet  ik  gewag  maken  van  de  b^zonderheden ,  die  by  mgne 
voorstelling  plaats  hadden.    Het  is  maar  al  te  bekend,  dat 
Bonaparte    door    kapitein    Maitland   als    keizer    ontvangen 
was:  deze  ruimde  hem  zijne  eigene  kajuit  in,  waarin  de  ex- 
keizer  door  geene  bezoeken  zou  worden  lastig  gevdlen.   Aan 
boord   van    de   Northumberland   was    men  op  een   anderen 
voet  tegenover  hem,  en  ofschoon  hij  eene  kleine  kajuit  voor 
zich  behield,  bleef  de  groote,  gewoonlijk  de  achterkomt  ge- 
noemd, welke  hij  op  de  Bellerophon  alleen  had  gehad,  ook 
aan    den    admiraal   en    zijne    vrienden   voorbehouden.    In 
dit    opzigt   had    ik    het   regt,   aldaar    te   worden    toegel»* 
ten,    en  sir  Oeorge  Gockbum  besloot,  aan  Bonaparte  deze 
omstandigheid   te    doen   opmerken,    dat    hij    mij,  benevois 
lord  Lowther   en    sir   George  Bingham  mede  in  de  kajuit 
nam ,  toen  hij  z^e  officieren  binnenleidde  en  ons  daar  zonder 
verdere  formaliteit  bij  zich  hield:  eerst  toen  bemerkte  ik,  dat 
lord  Lowther  niet  tegenwoordig  was,  maar  eenige  minuten 
later    inkwam.    De    voorstelling   der  oüScieren  maakte  een 
belagchelijken   indruk:    er  waren  er  acht,  van  wie  niet  één 
fransch  kon  spreken:  zij  plaatsten  zich  aan  eene  zigde  van  de 
kajuit,  zagen  Bonaparte  eenige  minuten  aan ,  lachten  steelsge* 
wijze  om  hem ,  terwijl  hij  van  z^ne  zijde  hetzelfde  deed ;  zij  bogen 
zich  op  echte  zeemanswijze ,  en  defileerden  toen  voorb^'  hem, 
of  zoo  als  men  op  z^n  goed  engelsch  zegt:  —  maakten  dat 
zy  toen  voortkwamen.    Nadat  sir  Gockbum,  Bingham  en  mg 
had   geinviteerd,  plaats   te    nemen,   liet  hij   ons  vis  è  vis 
Bonaparte,   die   mg  nooit  van  te  voren  gezien  had  en  niet 
wist ,  wat  hij  uit  een  man  met  een  bruinen  rok  maken  zou , 
die   even  zoo  goed  de  bediende  van  den  admiraal  kon  zijn. 

Op  hoogen  toon  en  mij  streng  aanziende ,  zeide  hij :  „Wie 
zijt  gij?" 

Ik.    „Mgnheer  de  generaal,  ik  heet  Lyttleton,  ik  ben  een 
bloedverwant  en  vriend  van  den  admiraal." 

Bonaparte.    „Behoort  gij  aan  boord  van  '*  schip  r'j 
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Ik.    „Noen»  ik  ben  geen  Beeman." 

Bonaparto.    „Zyt  gg  dan  hier  uft  nienwagierigfaeidP'* 

Ik.  „Ja,  manheer  de  genenud;  ik  ken  al  niemand,  èie 
meer  waard  is  mjjne  nieuwsgieriglieid  gaande  te  maken ,  dan 
hem,  die  mg  hier  heen  geroerd  heefkJ' 

Bonaparfee*    „Uit  welk  graafsehap  komt  g$P" 

Ik.    „T7it  het  graafschap  Woreester." 

Bon&parte.    „Waar  Ugt  datP    Is  dat  rer  van  hier?" 

Ik.  „Ja»  manheer  de  generaal»  in  het  midden  yan'tko- 
ningrgk." 

Hier  voegde  ik»  als  ik  my  wel  herinner»  fag:  „'\^g  hopen 
n  niet  te  generen»  mgnheer  de  geniaal»"  een  gezegde, 
waarop  hg  geen  acht  gaf.  Hier  ontstond  eene  korte  pauze» 
gedurende  welke  Bonaparte  ons  een  gramstorigen  Uik 
toewierp ,  en  duidelgk  liet  merken  >  dat  onse  tegenwoordig** 
heid  hem  niet  gevieh  Toen  sprak  hg  sir  G-*  Bingham  aan  en 
deed  hem  eenige  onbeduidende  vragen»  b.v.  hoe  sterk  de  eom« 
pagnien  in  zijn  regiment  waren,  hoe  vele  jaren  hij  in  Spanje 
gediend  had?  Toen  Bingham  met  moeite»  in  slecht  fransch, 
hem  antwoordde,  wendde  hg  zich  weer  tot  mij»  vraagde  of 
de  wind  gunstig  was»  en  deed  nog  eenige  andere  vragen » 
die  tot  het  voor  anker  liggen  van  het  schip  betrekking  had- 
den» en  waarop  ik  zeer  uitvoerig  antwoordde.  Gkdurende 
dit  onderhoud  trad  lord  Lowther  binnen»  waarop  Bona- 
parte  terstond  sgne  gewone  vraag  aan  hem  rigtte»  »»wie 
zgt  gg?**  Toen  Lowther  hierop  in  slecht  fransch  stotte* 
rend  antwoordde,  wendde  hg  zich  terstond  weder  tot  mg* 
Hg  deed  mg  vele  vragen  over  onze  jagtvermaken »  in  't 
bgzonder  over  de  vossenjagt»  of  wg  alle  onze  honden  op  een- 
maal los  lieten,  dan  wel,  of  wg  ze  bg  beurte  met  ons 
namen :   over  dit  alles  gaf  ik  hem  een  uitvoerig  antwoord. 

Hierop  zeide  hg :    »»Gij  spreekt  zeer  goed  franscL" 

Ik.  „Ik  heb  mij  geoefend  in  't  firansch  spreken»  daar  ik 
veel  gereisd  heb." 

Bonaparte.    „Hebt  gg  in  Erankrgk  gereisd?" 

Ik.  „Zeer  weinig»  mgnheer  de  generaal;  gg  weet»  dat 
gedurende  vele  jaren»  het  aan  geen  Engelschmau  veroorloofd 
was»  Frankrgk  door  te  reizen;  wg  waren  er  contre-banda.'' 

Ik  voegde  hier  nog  eenige  woorden  bij»  die  niet  waard 
zijn,  dat  men  er  gewag  van  maakt»  wgl  het  gesprek  hierna  j 
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niet  werd  voortgezet ;  er  ontatond  eene  tweede  pauze ,  kort 
voor  Bertrand  inkwam.  Hij  nam  achter  Bonaparte  plaats, 
zoo  als  een  kamerheer  achter  den  koning  staat,  en  zag  op 
ons  van  uit  de  hoogte  neer,  met  een  trotsohen  blik,  die  in 
goed  engelsch  overgebragt,  uitdrukte:  wat  heb  je  hier  te 
maken?  Bertrand  verwyderde  zich  spoedig  daarop,  en  Bona- 
parte keerde  zich  om  en  zag  eenige  minuten  met  z^n  verre* 
k^'ker  door  het  venster.  Bingham  gevoelde  zich  niet  meer 
op  zijn  gemak  en  fluisterde  mij  toe ,  terwijl  hg  m^  b^  den 
roksmouw  trok :  „om  's  hemels  wil,  spreek  dan  toch  eens  een 
woordje  met  hem ,  al  is  het  maar  over  een  hond  of  een  kat." 
Ik  beloofde  hem ,  dat  ik  het  doen  zou ,  en  toen  Bon^arte 
zich  omkeerde,  vraagde  ik  hem,  „of  hg  zich  lord  Ebring» 
ton  herinnerde,  een  nabestaande  van  lord  Orenville."  Dit 
beantwoordde  hg  bevestigend  en  zeide :  „dat  is  een  dapper 
man."  Toen  noemde  ik  Yemon :  hierop  draalde  hij,  en  zeide 
vragend  „Katholiek?"  Waarop  ik  hem  antwoordde:  „Mgn- 
heer,  gg  denkt  aan  Silverton.''  »Ja,"  zeide  hij  en  lachte 
eens ,  zonder  eene  andere  opmerking  te  maken.  Over  Don- 
glas,  dien  ik  hem  toen  opnoemde,  zeide  hij  in  't  openbaar 
maar  ernstig,  „dit  was  een  degelgk  man/'  Toen  vraagde  hg , 
„of  de  naam  Douglas  niet  een  aanzienlgke  naam  was  F'  Dit 
\)evestigde  ik  en  verhaalde  hem  in  't  kort ,  wie  de  voornaamste 
der  familie  Douglas  waren.  Hierop  vraagde  hij ,  „of  het  de 
door  mij  genoemde  Douglas  was,  dien  hy  gezien  had?"  W§ 
antwoorden  hem  (lord  Lowther  nam  ook  deel  aan  't  gesprek) 
„dat  hg  dwaalde,  en  de  heer  Douglas  geene  rol  in  't  huis  der 
gemeenten  gespeeld  had.  (De  heer  Webster  verhaalde  mj 
later,  dat  Bonaparte  kort  geleden  de  Engelsche  couranten 
gelezen  had,  en  waarschijnlijk  daarin  zou  gezien  hebben^  dat 
de  heer  Douglas  tot  de  vernietiging  der  fransche  vloot  had 
aangeraden).  Bij  deze  gelegenheid  verhaalde  lord  Lowther 
hem ,  dat  ik  lid  van  't  parlement  was ;  waarop  hij  wenschte 
te  weten,  of  ik  tot  de   oppositie-partij  behoorde." 

Ik.  „Mijn  geweten  verpligt  mg  dikwgls ,  mgne  stem  te  ge- 
ven  tegen  de  ministers  des  konings;  men  is  vrg  bij  ons, 
en  men  moet  handelen  overeenkomstig  het  belang  des  va- 
derlands." 

Bonaparte.   „Hebt  gij  wel  eens  in  't  parlement  gesproken  P' 

Ik.    „Ja  wel;  ik  heb  wel  eens  zoo  wat  op  mgne  wgze  het 
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woord  gevoerd  y  zonder  mij  eigentlijk  met  eene  opsei^l^ke 
parlementsrede  af  te  geven." 

Bonaparte.    „Is  mijnheer  Whitbread  niet  dood?" 

Ik.    „Ja,  mgnheer  de  generaal," 

Bonaparte.    „Wat  heeft  rijn  dood  veroorzaakt?" 

n.    „Bï^  heeft  zich  zelf  gedood." 

Bonaparte.     „Hoe  dat?** 

Ik.  „Ik  wil  zeggen,  dat  hij  z^'n  eigen  dood  niet  gestor- 
Ten  is;  hij  was  üi  't  verstand  gekrenkt  en  heeft  zich  toen  met 
een  scheermes  den  hals  afgesneden." 

Bonaparte  antwoordde  hierop  niets,  gaf  geen  teeken  van 
gevoeligheid ,  maar  vraagde  terstond  hierop ,  „Wie  zal  hem 
m  *t  parlement  opvolgen?  Ponsonby?" 

Ik.  „Neen,  mijnheer  de  generaal,  Ponsonbj  is  een  ge- 
diitingaeerd  man,  wiens  talenten  uitstekend  zijn,  maar  ik 
geloof  niet,  dat  hij  de  hoedanigheid  bezit  om  mijnheer  Whit- 
bceid  op  te  volgen ;  gij  weet  wel ,  mijnheer  de  generaal , 
dat  het  zoo  gemakkelijk  niet  is ,  groote  mannen  te  rem- 
placeren.** 

Bonaparte  scheen  dat  compliment  aan  te  nemen  en,  door 
zgnen  blik,  dit  maar  al  te  zeer  te  kennen  te  geven.  Na 
eene  kleine  panze  ging  ik  voort:  „ik  geloof,  dat  Brougham 
juist  de  man  is  om  Whitbreads  plaats  te  vervangen ,  dat  er 
echter  tijd  toe  behoort ,  voor  en  aleer  hij  dezelfde  reputatie 
al  verkregen  en  in  dezelfde  mate  het  openl^k  vertrouwen 
«al  gewinnen."  Hij  vraagde  hierop ,  „wanneer  en  op  welke 
w^  Mr.  Brougham  zich  had  onderscheiden?"  Op  mijne 
mededeeling,  dat  dit  bijzonder  hot  geval  geweest  was,  bg  de 
diacussiën  in  't  parlement  ten  jare  1812,  over  de  maatre- 
gelen van  het  ministerie  ten  aanzien  der  neutraliteit  van  den 
handel,  ging  hg  voort  te  vragen  „of  Brougham  een  goed 
redenaar  was  :**  waarop  ik  beproefde  het  karakter  zgner  wel- 
sprekendheid te  beschrijven.  Bonaparte  eindigde  met  de  vraag, 
«of  Whitbread  niet  aan  lord  Grey  verwant  geweest  was," 
waarop  ik  hem  den  graad  in  hoeverre  mededeelde.  Toen 
spraken  wij  van  lord  Grey 's  welsprekendheid,  wiens  aard  en 
w^  ik  hem  moest  beschrijven ,  maar  niet  één  woord  werd 
er  over  de  politiek  gewisseld.  In  den  loop  des  gespreks 
vraagde  Bonaparte  ook,  „of  ik  kapitein  Usher  kende,"  dien  hij 
een  zeer  dapper  man  noemde;  dit  zei    ook    Bertrand^^  Ik     t 
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antwoordde  ja  op  de  vraag,  en  merkte  aan,  „dat  ik  hem  nog  niet 
lang  geleden  op  het  eiland  Wight  gezien  had." 

Bertrand  voegde  hierbij,  dat  hij  in  de  nieuwsbladen  gelezen 
had,  dat  XJsher  commissaris  van  een  bal  in  Byde  geweest 
was,  waarover  beiden  lachten ;  ik  zeide:  „de  kapitein  kan  even 
zoo  goed  in  een  dans  figureren  als  in  een  gevecht ;  en  voegde 
hierb^' ,  dat  XTsher  altijd  met  zeer  veel  eerbied  van  hem  sprak 
en  zorgvuldig  de  doos  met  zijn  portret  bewaarde,  die  h^ 
hem  gegeven  had."  Dit  nu  was  de  geheele  loop  van  het 
gesprek;  waarna  hy  wederom  begon  te  vragen ,  „of  w^'  gehuwd 
waren,"  waarop  ieder  voor  zich  zelf  antwoordde.  Hij  zweeg 
en  zei  verdei^  niets  over  't  geen  wij  hem  hadden  meegedeeld, — 
dat  ons  nog  al  verwonderde;  ik  schertste  hierop  wat  over 
Lowther's  celibaat,  om  het  gesprek  zoo  wat  gaande  te  houden. 

Nadat  het  onderhoud  omtrent  een  half  uur  geduurd 
had ,  maakte  ik  bedenking ,  langer  in  de  kajuit  te  blijven  ; 
waren  w§  daar  binnen  geleid,  om  het  regt  te  doen  gelden 
dat  w§  er  in  behoorden,  zoo  scheen  dit  doel  genoegzaam  bereikt. 
Het  zou  onwaardig  van  ons  geweest  zijn ,  er  langer  te  ver- 
w^len,  dan  dit  doel  vereischtei  daar  onze  tegenwoordigheid 
den  onttroonden  keizer  ligt  ongelegen  kon  z^'n.  Ik  verliet 
daarom  de  kajuit  en  begaf  mij  naar  den  admiraal,  aan  wien 
ik  de  redenen ,  die  mg  noopten  om  mg  terug  te  trekken , 
mededeelde:  hij  was  het  geheel  met  mij  eens.  Ik  ging 
derhalve  in  de  kajuit  terug  en  fluisterde  lord  Lowther  en 
Bingham  toe ,  wat  ik  den  admiraal  reeds  gezegd  had.  Hierop 
boog  ik,  zeggende:  „Mgnheer  de  generaal,  ik  heb  de  eer 
u  te  salueren.**  Hg  groette  mij  met  eene  buiging,  waarna 
ik  hem  verliet.  Mijne  geleiders  echter ,  die  mg  waarschgnlgk 
niet  begrepen  hadden,  bleven  zitten.  Zoo  wat  vijf  minuten 
daarna,  keerde  ik  op  wensch  van  den  admiraal  nogmaals 
in  de  kajuit  terug,  en  voerde  beide  heeren  van  daar.  Lord 
Lowther  verhaalde  mij,  dat  gedurende  mgne  rfwezigheid. 
Bonaparte  naar  het  lint  in  Bingham's  knoopsgat  gegrepen 
en  gevraagd  had,  wat  dat  beduidde.  Bingham  antwoordde 
hem,  dat  h§  dit  voor  zgne  diensten  in  Spanje  gekregen  had. 
Op  Bonaparte's  vraag:  „Is  het  voorSalamanca?"  antwoordde 
sip  George  ?  „Dat  ordeliut  is  zooveel  als  vier  medailles  voor  vier 
veldslagen,  —  als  ik  mij  wel  herinner  die  van  Talavera,  Victo- 
ria,  aan  dö  Pyreneën  en  die  te  Toulouse."  — Sonaparte  be- 
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proefde  niet  ze  op  te  tellen,  maar  vroeg:    „Gt^  hebt  daar 
vele  gevechten  geleverd,'*  ten  minste  zoo  iets. 

Ik  geloofde  dat  alles  nu  voorbij  was ,  daar  wij  aan  wal  zon* 
den  gaan,  zoodra  de  depêches  gereed  waren,  welke  lord 
Lowther  zou  medenemen.  Hierop  namen  w^  eenige  koude 
spgzen  in  de  voorkajuit,  en  juist  toen  wij  aan  tafel  zaten, 
werd  de  deur  geopend ,  en  Bonaparte ,  door  Bertrand  gevolgd , 
verscheen.  Mij  tegenover  hem  ziende,  begon  hij  te  lagchen 
en  zeide:  „Gaat  gj  naar  wal?"  „Ja,"  was  het  antwoord, 
„wg  eten  wat,  voor  wij  vertrekken."  Hij  ging  op  het  dek 
ons  voorbij.  Wij  bespoedigden  onzen  maaltyd,  en  in  weinige 
minuten  volgde  lord  Lowther  hem.  Ik  keek  door  het  venster, 
en  zag  Bonaparte  op  en  neer  wandelen ;  hg  bezigtigde  het  touw- 
werk, bleef  staan  en  boog  2ich  vriendelijk,  om  met  de  dames 
Bertrand  en  Montholon  te  spreken,  die  op  stoelen tusschen 
de  stukken  geschut  zaten.  Toen  ik  op  het  verdek  kwam, 
ging  ik  naar  den  groeten  mast,  en  terwgl  ik  mij  omkeerde , 
zag  ik  Bonaparte  vlak  aan  't  achterdek  staan,  met  lord 
Lowther  sprekende,  die  zijn  hoofd  ontbloot  had.  Kort 
daarop  kwamen  zg  nader,  toen  lord  Lowther  langzaam  en 
dralend  zijnen  hoed  opzette.  Toen  Bonaparte  mij  naderde, 
sprak  hij  mij  aan ,  moedigde  mg  aan ,  met  hem  terug  te  kee- 
ren ,  en  terwijl  hij  een  eindwegs  van  't  achterdek  bleef  staan, 
begon  hij  het  volgend  gesprek: 

Bonaparte.  (Terwijl  hg  de  borstwering  beziet,  en  hg  die 
hier  en  daar  a&afelt.)  „Dit  schip  schgnt  in  de  haast  te  zgn 
gebouwd?"... 

Ik.  „Mgnheer  de  generaal,  het  is  waar,  zoo  is  het  er 
mede,  maar  tevens  is  het  een  van  onze  beste  schepen;  het 
is  vooral  een  zeer  goede  zeiler." 

Bonaparte.  „Men  had  andere  schepen  kunnen  zenden, 
die  in  beteren  staat  zijn;  daar  lag  bg  voorbeeld  te  Pljmouth 
de  Chattam,   of  de  Tonnant." 

Ik  antwoordde  hierop ,  dat  ik  de  bestemming  van  dat  schip 
niét  goed  kende ,  dat  het  welligt  voor  Pljmouth  lag  om  in 
't  Kanaal  te  kruisen ,  en  niet  in  verre  zeeën.  Zijn  oog  viel 
op  eenen  officier  op  't  achterdek ,  dien  hg  nog  niet  gezien 
had;  hg  vraagde  Bingham  plotseling:  van  waar  die  was. 
Bingham  antwoordde,  dat  Mj  tot  een  van  de  regimenten 
infanterie  behoorde.    Hierop  vroeg   ik  hem,  of  er  op  de 
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Eransche  vloot  ook  zee-soldaten  of  mariniers  waren,  wat 
h^*  met  ja  beantwoordde.  Het  gesprek  werd  nu  gebragt  op 
't  geen  er  tot  z^n  gemak  op  de  Northumberland  was  ge* 
daan  geworden ,  en  ik  zeide ,  dat  ik  hoopte ,  dat  alles  naar  zgn 
genoegen  was;  dat  alles  nog  beter  zou  ingerigt  geweest  zgn , 
ingeval  het  schip  niet  zoo  schielijk  ware  uitgerust  geworden, 
doch  dat  ik  overtuigd  was,  dat  de  admiraal  en  zijne  of&deren 
zich  zouden  beijveren,  alles  te  doen,  wat  zij  in  staat  waren, 
ten  einde  hem  de  reis  zoo  aangenaam  mogelyk  te  maken. 
Dit  gaf  hem  gelegenheid ,  in  klagten  over  onze  regering  uit 
te  vallen,  vooral,  dat  zij  hem  in  ggzeling  hield. 

Verder  zeide  hg:  „G^  hebt  de  vlag  en  de  nationale  eer 
bezoedeld,  door  mij  gevangen  te  nemen  op  de  vnjze,  waarop 
gg  dit  deedt." 

Ik.  „Men  heeft  met  u  hoegenaamd  geene  verbindtenis 
geschonden,  en  het  belang  der  natie  eischt,  dat  gy  buiten 
staat  gesteld  wordt ,  in  Erankrigk  terug  te  keeren.  Er  wordt 
met  u  geénen  maatregel  genomen,  die  niet  noodig  is  ten 
dezen  opzigte." 

Bonaparte.  „Mogel^k  dan ,  dat  g^  voorzigtig  handelt ,  maar 
edelmoedig  zeker  niet." 

Ik.  „Met  opzigt  tot  bijzondere  personen  is  de  grootmoe- 
digheid op  hare  plaats ,  indien  de  eene  particulier  deze  jegens 
den  andere  bewijst ;  maar  mijnheer  de  generaal ,  het  nationaal 
belang  moet  het  gedrag  onzer  ministers  tot  regelmaat  strek* 
ken,  die  aan  de  natie  rekenschap  moeten  geven  van  de  maat- 
regelen, die  zij  nemen ,  en  daarmede  ook  geheel  verantwoord 
z^n ;  en  de  natie  kan  niet  anders  verlangen ,  dan  dat  zij  zich 
zoo  veel  mogelijk  er  van  verzekeren,  u  evenzeer  een  veilig 
azyl  te  bezorgen,  als  u  voor  de  rust  van  Europa  onschade* 
l^k  te  maken." 

Bonaparte.  „G^  handelt  en  redeneert  als  eene  kleine  aris- 
tocratische magt ,  en  niet  als  een  groofce  en  vrije  staat.  Ik 
had  mij  op  uwen  grond  begeven ,  om  daar  als  een  eenvoudig 
engelsch  burger  te  leven." 

Ik  antwoordde  hem,  dat  alle  berigten  uit  Erankr^'k  be- 
vestigden I  hoe  magtig  zijne  partij  nog  was ,  en  dat  de  zaken 
nog  wel  die  wending  nemen  konden ,  dat  h^'  nog  eens  op 
den  troon  geroepen  werd.  Hij  hernam,  „neen,  m^ne  loop- 
baan is  ten  einde."    Ik   herinnerde   hem ,   da^  hij  diezelfde 

Digitized  by  VjOO^^^ 


BOOB   DB.   KABL   VOK  W3BBSB.  177 

woorden,  Toor  een  paar  jaren,  ook  op  Elba gebezigd had«  Hg 
riep  hierop  met  veel  levendigheid  uit:  „Toen  was  ik  nog 
souverein  en  had  het  regt,  den  oorlog  te  voeren.  De  ko- 
ning van  Erankr^k  heeft  zijne  beloften  niet  gehouden ;"  vro- 
lijk lagchend  en  met  een  veelbeteekenend  hoofdknikken, 
voegde  hij  er  bij :  ^.Ik  heb  met  zes  honderd  man  den  koning 
van  Frankrijk  den  oorlog  aangedaan."  Wij  konden  ons  niet 
weerhouden,  maar  moesten  allen  lagchen;  de  wijze,  waarop 
hij  dit  zeide,  was  even  dramatisch  als  z^ne  rede  puntig  ge* 
weest  was!  Als  ik  zeg  mj,  zoo  meen  ik,  behalve  mjj  zelf» 
lord  Lowther  en  Bingham.  Mijnheer  Byng  had  zich,  dwaas 
genoeg,  even  nadat  Bonaparte  op  de  Northumberland  was 
gekomen,  op  de  Tonnant  begeven.  In  de  hoop,  iets  van 
hem  over  Italië  te  hooren ,  zeide  ik ,  dat  velen  in  Engeland 
zich  bij  zijne  verschijning  in  Frankrijk  verwonderd  hadden, 
dat  hij  niet  in  Opper-Italië  geland  was.  H^  antwoordde: 
„In  Frankrijk  ben  ik  nog  al  wel  ontvangen ,  niet  waar?" 
en  ging  toen  over  tot  eene  beschr^'ving  van  zyne  ontvangst, 
hoe  hy  zonder  groote  magt  was  voortgerukt,  en  vier  millioen 
landlieden  zich  ter  zijner  dienst  hadden  aangeboden.  Ik  merkte 
aan,  dat  ik  niet  twyfelde  aan  zijne  populariteit  in  Frank- 
ryk ,  doch  het  betwijfelde  ,  dat  de  conscriptie  hem  bij  het  land- 
volk geen  nadeel  zou  gedaan  hebben. 

Bonaparte.  „Dit  zijn  uwe  vooroordeelen ,  maar  Frankrgk 
is  nog  niet  uitgeput." 

Ik.  „De  wet  der  conscriptie  was  toch  zeer  streng.  Gij 
naamt  zelfs  den  eenigsten  zoon." 

Bonaparte.  „Och  neen,  dit  zijn  uwe  vooroordeelen. ••her* 
senschimmen...!" 

Hij  herhaalde  voorts  zijne  bezwaren  tegen  de  engelsche 
regering,  en  zeide:  „als  hij  niet  eene  gansch  andere  behan- 
deling verwacht  had,  zoude  hij  zich  aan  ons  niet  hebben 
overgegeven:  er  hadden  hem  nog  vele  andere  hulpmiddelen 
ten  dienste  gestaan;  hij  had  zich  ook  aan  den  keizer  van 
Oostenrijk  of  van  Eusland  kunnen  overgeven."  Ik  hernam: 
„Wat  Oostenrijk  betreft,  dat  laat  ik  daar,  maar  het  voorne- 
men om  u  aan  keizer  Alexander  over  te  geven,  —  sta  mij  toe 
hieraan  te  twijfelen."  —  Ik  wist,  dat  hij  daags  te  voren,  toen 
lord  Keith  hem  verhaalde,  dat  hij  bijna  aan  de  Bussen 
zoude  zyn  overgeleverd,  met  schouder-ophalen  gezegd  ha^J^ 
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„Hienroor  behoede  m^  G-od!"  Hy  zeide  erentrel,  als  ik  mij 
wel  herinner ,  dat  keizer  Alexander  Frankr^k  en  de  Franschen 
zeer  genegen  was,  en  voegde  er  bij ,  dat  hy  zich  naar  de 
armee  aan  de  Loire  had  kunnen  begeven,  en  dat  hij  nu  aldaar 
aan  het  hoofd  van  100,000  man  zoude  staan.  Op  m^ne  aan- 
merking, dat  de  Pruissen  of  de  hertog  vau  Wellington  hem 
zouden  hebben  gevang^i  genomen,  zeide  h^,  dat  het  gami* 
Boen  van  JEtochefort  hem  genegen  was  en  zich  had  aange- 
boden, ja  met  tranen  gebeden,  hem  als  geleide  naar  Bor- 
deaux te  vergezellen,  alwaar  hij  vele  troepen  zou  gevonden 
hebben,  en  van  waar  hij  zgn  doel  zeer  goed  had  konnen  be- 
reiken. Dit  betwgfelde  ik  niet,  maar  zeide  slechts,  dat  dit 
een  gewaagde  stap  zoude  zgn  geweest,  daar  in  allen  gevalle 
de  geallieerden  toch  de  overmagt  zouden  gehad  hebben.  Dit 
gaf  h^  toe :  maar  voerde  aan,  dat  men  ten  laatste  zou  hebben 
moeten  kapituleren,  iets  wat  ik  niet  wilde  betwisten.  H^ 
begon  nu  weder  met  zijne  klagten  over  ons  en  z^ne  gevan- 
genschap j  en  zeide ,  dat  dit  gewis  in  Frankrijk  de  opgewon* 
denheid  zou  vermeerderen  en  ons  in  de  oogen  van  ganseh 
Europa  zou  vernederen.  Nu  herhaidde  ik  de  gronden,  die 
ik  reeds  te  voren ,  tot  regtvaardiging  van  ons  gedrag ,  had  aan- 
gevoerd, en  dit  deed  hem  ten  laatste,  nadat  hg  zijnen  wensch, 
om  als  een  burger  in  vergetelheid  te  leven ,  nogmaals  geuit 
had,  uitroepen:  „gy  kent  myn  karakter  niet;  gij  hadt  u  aan 
mijn  woord  van  eer  moeten  houden  en  daarop  betrouwen." 

Ik.     „Mag  ik  u  de  juiste  waarheid  zeggen?" 

Bonaparte.    „Zeg  uwe  meening  vry  uit!" 

Ik.  „Ik  moet  u  dan  zeggen ,  dat  sedert  het  oogenblik  van 
den  inval  in  Spanje,  er  niemand  is  in  Engeland,  die  u  en 
uwe  aangegane  verbindtenissen,  zelfs  uwe  plegtigate  beloften , 
niet  heeft  gewantrouwd." 

Bonaparte.  „Ik  ben  in  Spanje  geroepen  geworden,  om 
Karel  lY  ter  hulp   te  komen  tegen  zynen  zoon.'* 

Ik.  „Wel  neen,  naar  ik  geloof  om  koning  Joseph  op  den 
troon  te  plaatsen." 

Bonaparte,  „'t Is  waar;  ik  had  m^n  poUtiek  stelsel,  het 
noodig  was,  een  tegenwigt  daar  te  stellen  tegen  uwe  verba- 
zende magt  op  zee,  en  overigens  hebben  dit  ook  de  Bour- 
bons gedaan." 

Ik*    „Maar  gij  moet  bekennen,  mijnheer  de  generaal,  dat 
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Frankrgk,  too  als  het  na  onder  uw  gouyernement  is,  ge* 
duchter  was ,  dan  in  de  laatste  jaren  der  regering  van  Lode* 
wijk  XIV.  Daarenboven  was  het  ook  nog  vergroot." 

Bonaparte.  „Engeland  was  nog  wel  magtiger  geworden ," 
en  hier  zinspeelde  hij  op  onze  koloniën,  en  bijzonder  op  onze 
veroveringen  in  Oost-Indië. 

Ik.  „Vele  verlichte  lieden  z^  van  meening,  dat  Enge* 
land  meer  verliest  dan  wint ,  in  't  bezit  van  deze  onmetel^ke 
en  verafgelegene  koloniën." 

Bonaparte.  „Ik  had  Spanje  weder  willen  jong  maken, 
en  ve^  willen  doen  wat  de  Cortes  sedert  getracht  hebben 
te  doen." 

Ik  wilde  hem  weder  op  het  verdrag  brengen ,  en  herinnerde 
hem ,  hoe  hij  in  't  bezit  van  Spanje  was  gekomen ;  hierop  gaf 
M]  mij  geen  antwoord,  maar  kwam  weer  op  z^ne  gevangen* 
neming,  en  zeide  ten  laatste:  „Welnu!  ik  heb  mij  bedro* 
gen;  breng  mij  weder  naar  Bochefort!"  Wanneer h^ gedu- 
rende het  gesprek  uitriep :  —  „Ik  dacht  aan  den  prins^regent 
het  roemrijkste  tijdstip  zijner  regering  voor  te  bereiden ,"  — 
weet  ik  niet  meer;  doch  de  woorden  zelve  herinner  ik  mjj 
nog  zeer  goed. 

Zoo  ben  ik  mij  het  oogenblik  ook  niet  gewis,  op  't  welk  hg 
zeide:  „Als  gij  geen  ander  oogmerk  hebt,  dan  overeenkom- 
stig de  regels  der  voorzigtigheid  te  handelen ,  of  iets  derge- 
1^'ks  ,  waarom  mij  dan  niet  gedood  ?  Dit  zoude  het  zekerste 
zijn."  —  Eens  viel  hij  mij  in  derede,  toen  ik  zeggen  wilde: 
ons  gedrag  was  door  eene  noodwendige  politiek  geregeld 
geworden. 

Toen  ik  het  woord  politiek  had  geuit,  zeide  hij:  „dit  is 
wel  eene  bekrompene  politiek!"  De  tussohenpoozen  van  stil- 
zwijgen bij  onze  redewisseling ,  vulde  Iq  altyd  weder  aan 
met  de  verzekering,  dat  het  engelsehe  gouvernement  en 
volk  zich  schandvlekten.  Uitdrukkingen  als  deze:  „neen. 
gij  hebt  de  vlag  geschonden  en  met  mij  niet  edel  gehandeld  ; 
de  nakomelingschap  zal  u  oordeelen;"  waren,  om  zoo  te  zeg- 
gen altijd  het  re&ein  van  zijn  lied. 

Nog  eenige  andere  merkwaardige  omstandigheden,  ons 
onderhoud  betreffende ,  'wil  ik  hier  ter  neder  schrijven,  zoo 
als  zy  in  mijne  herinnering  bestaan :  ik  zal  te  naauwemood 
in  staat  zijn,  die  in  volgorde  weder  te  geven  en  de  proef  zou  ^j^ 
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de  moeite  niet  beloonen,  daar  niets  hierdoor  gewonnen  wordt. 
Zoo  vroeg  ik  hem  onder  anderen ,  naar  zijne  meening  over 
Mr.  Eox.  Hy  zeide :  „  Ik  heb  hem  in  de  Tuileriën  gezien, 
maar  hg  had  uwe  vooroordeelen  niet." 

Ik.  „  Mr.  !Fox>  mijnheer  de  generaal,  was  een  ijverig  bur- 
ger en  vaderlandlievend  man,  vobr  't  overige  een  goed 
wereldburger." 

Bonaparte,  „Hij  was  opregt ,  hij  was  zeer  voor  den  vrede  , 
en  dien  wilde  ik  ook ;  zijn  dood  belette  het  sluiten  van  den 
vrede.  De  anderen  waren  niet  opregt."  Op  eenmaal  zeide  hig 
weer,  nadat  hij   keizer   Alexander  had  genoemd ,  „dus  heeft 
men  in  Engeland  geene  goede  opinie  van  dien  keizer  Alexan- 
der?" —  „Neen,  niet  veel,  in  't  algemeen  achten  de  Engelschen 
hem  niet  zeer  hoog ;  ik  voor  m^  zie  niet  in ,  hoe  men  een 
monarch  bewonderen  kan ,  die,  in  weerwil  van  zgne  geroemde 
hooghartigheid,  zich  op  eene  zoo  onwaardige. vrijze in  't  bezit 
van  Polen  en  Finland  heeft  gesteld."  —  Zijn  antwoord  hierop 
herinner  ik  mg  niet  naauwkeurig  meer.  Kort  daarop  vraagde 
hg  mij,  of  ik  in  Petersburg  geweest  was  en  wanneer?    Ver- 
leden winter  was  mijn  antwoord.  —  „Ook  in  Moskou?"  —  Toen 
hij  hoorde ,  dat  dit  het  geval  niet  was  ,  maakte  hij  eene  pauze 
en  zeide  barsch  en  op  heftigen  toon :  „In  allen  gevalle  ben  ik 
het  niet,  die  Moskou  verbrand  heb."  —  „Ik  heb  nooit  geloofd," 
hernam  ik ,  „dat  gij  die  dwaasheid  begaan  hebt,  uwe  eigene 
winterkwartieren  te  verbranden."   Ik  kwam  nu  weder  op  Pe- 
tersburg  en    verhaalde  hem  ,    dat   velen  aldaar  zich  gunstig 
over    hem   geuit  hadden,   gunstiger  dan   een  Engelschman 
wenschen  zou.  „En  waarom  zouden  zij  mij  haten?"  vraagde 
hg,  „ik  heb  hun  den  oorlog  aangedaan,  dat  is  alles."  —  Ik 
bleef  hem  geen  antwoord  schuldig ,  maar  zei :  „'t  schijnt  mg 
toe,  dat  die  toch  door  u  zonder  eene  dadelijke  uitdaging  van 
Euslands  zijde  is  begonnen." — „Ik  wilde  Polen  vrgmaken,"  was 
zijn  verontschuldigend  antwoord.    Ik  wilde  hier  niet  verder 
intreden ,  maar  nam  de   gelegenheid  waar ,   om  hem  te  ver- 
halen,  dat  Polen  zich  zeer  gehecht  aan   hein  betoond    had. 
„Het  is  eene.  dappere  natie,"  was  alles  wat  hij  antwoordde. 
„Ik  heb  zeer  veel  goeds  van  vorst  Poniatowski  gehoord."  Bo- 
naparte noemde  hem  een  man  van  een  ridderlijk  uiterlgk  en 
voegde  hierbij :  „Die  zou  een  goed  koning  van  Polen  kunnen 
zgn."    Ook  graaf  0»«.  werd  aangehaald ,  maar  ^en  noemde 
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h$  een  verrader.  —  »,Gij  wilt  zeggen,  dat  hij  op  twee  schoudera 
draagt...? "  «^  Deze  uitdrukking  verstond  hij  eerst  niet,  maar 
helderde  toen  zijne  woorden  op,  door  er  bij  te  voegen :  „dat  ifl 
te  zeggen  van  den  kant  van  Busland ,  wat  de  Polen  eigenlijk 
een  verrader  heeten." 

Lowther  deelde  hem  mede ,  dat  ik  eene  redevoering  over 
Saksen  had  gehouden.  Dit  bevestigde  ik  en  merkte  aan, 
dat  ik  hem  hierover  mgne  inzigten  wel  wilde  mededeelen: 
de  gehechtheid  van  de  Saksen  aan  hunnen  koning  was  mij 
bekend,  en  naar  mijne  overtuiging ,  waren  zij  door  de  gealliëer« 
den  met  hardheid  behandeld  geworden ,  vooral  wanneer  de  slag 
van  Leipzig ,  zoo  als  ik  meende,  door  de  Saksische  troepen  was 
beslist  geworden.  Dit  bevestigde  hy  en  verhaalde,  dat  plot- 
seling 25000  man  en  60  è  80  stukken  kanon  zich  tegen  hem 
gekeerd  hadden ;  in  den  beginne  was  dit  voor  hem  nog  niet 
verderfel^k  geweest ,  maar  eenige  dagen  daarna  waren  daar- 
door al  zijne  plannen  verstoord ,  en  hij  tot  den  terugtogt  ge- 
noodzaakt geworden.  Ik  herinner  mg  niet ,  of  Bonaparte  nog 
iets  anders  over  Saksen  zeide,  maar  ik  maakte  spoedig  daarop 
de  aanmerking,  dat  het  met  Beijeren  en  de  Bijnlanden  gedaan 
was.  —  „Oostenrijk  en  Pruissen  vernietigen  alles,"  — •  zeide  hij. 
„Dit  kan  wel  zyn,"  hernam  ik,  „maar  onze  belangen  eischen 
de  vergrooting  dezer  staten  en  de  uitsluiting  van  andere , 
wijl  Erankiijk  zpo  gemakkel^k  invloed  in  deze  kleine  staten 
kan  krggen,  even  als  inWeenen  en  Berl^n."  Nu  gaf  Iq  ge- 
willig toe ,  dat  wij  den  invloed  van  Erankryk  moesten  te  keer 
gaan ,  en  herhaalde  dikwijls  in  den  loop  van  het  gesprek,  dat  ' 

het  onze  zaak  was ,  de  magt  van  Frankr^k  te  knotten ; 
h^  gebruikte  daarbg ,  als  ik  't  mij  wel  herinner ,  de  uitdruk- 
king,  dat  w^  Frankrijk  in  't  oog  moesten  houden.  Over 
Mr.  Pitt  wilde  hij  zijne  meening  maar  Uefst  niet  zeggen.  Op 
m^e  eerste  vraag  over  hem,  zeide  Bonaparte,  dat  hij  hem 
nooit  gekend  had.  Toen  ik  weder  op  hem  terugkwam  en 
vraagde,  wat  hij  van  z^ne  politieke  beginselen  wist,  gaf  h^ 
geen  antwoord,  maar  herhaalde ,  dat  hij  met  hem  niet  was 
bekend  geweest. 

Toen  ik  den  heer  Windham  noemde ,  vraagde  hij ,  of  ik 
den  minister  van  oorlog  bedoelde ;  ik  zei  ja ,  en  vernam  nu 
dat  deze  wel  zijn  verklaarde  vijand  geweest  was,  maar  hij 
hem  toch  voor  een  man  van  groot  talent  hield.    Ik  maakte. 
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nog  de  opmerking,  dat  de  heer  Windham  een  aanhanger 
Tan  Borke  was  geweest;  dit  bevestigde  hg,  terwijl  hg  het 
onderwerp  afbrak  en  een  ander  gesprek  begon. 

De  flotille  was  maar  eene  illusie  geweest ;  hg  had  eigenlijk 
het  Yoomemen  gehad ,    eene  landing  in  Engeland  te  wagen 
met  het  eskadw  dat  te  Brest  en  Ferrol  lag.  Op  eens  seide 
hg:  „Ik  voedde  ook  het  denkbeeld  om  Engeland  ten  onder 
te  brengen,  ja,  gedurende  twintig  jaren  dat  ik  oorlog  voerde." 
Maar  terstond  zgn  woord  hernemende ,  als  gevoelde  hg,  dat 
hij  te  openhartig  had  gesproken »  zeide  hij :    „dat  is  te  zeg- 
gen ,  niet  uw  verlies ,  maar  uwe  vernedering ;  ik  had  u  wil- 
len noodzaken,  ten  minste  regtvaardig  te  zijn  ,  minder  on* 
regtvaardig."  Ook  zijn  vaste-lands-stelsel  (sjstème  Continen- 
tal) verdedigde  hij,   door  te  zeggen,   dat  hg  door  onze  re- 
gerings-maatregelen    was    uitgedaagd    geworden.     En   toen 
ik  hem  herinnerde ,  dat  zijne  bekende  decreten  van  Berlijn 
en  Milaan  vroeger  waren  uitgevaardigd,  hernam  hg :  ,Ja  maar, 
toch    vóór    de    blokkade    der   Elbe    en    Wezer  door    lord 
Grej/'   Ik  wilde  hem  hierop  antwoorden ,    maar  hg  gaf  al- 
weder eene  andere  wending  aan  onze  redewisseling,  terwijl 
hg  aanmerkte,    dat    het    eigenlijk    onze    schuld    was,    dat 
wg  den  vrede  niet  gesloten   badden »    toen  lord  Lauderdale 
in  Pargs  geweest  was.    Dit  was  voor  den   slag  van  Jena 
geweest ,   waarop    noodzakelijk    de   besluiten,    te  Berlgn  en 
Milaan  uitgevaardigd ,    hadden  moeten   volgen ;    hadden  wg 
destijds  maar  vrede  gesloten,  er  zou  geen  oorlog  met  Pruis- 
een  ontstaan  zgn.    Ik  vraagde  hem    z^ne  opinie  over  den 
Bussischen  admiraal  Tschitschakoff  P    Deze  was ,  dat  hg  een 
degelgk  man  was«     Aan  de  Beresina  had  hij  geene  genoeg- 
zame magt ,  zeide  hij,  —  slechts  24000  man  en  daaronder  8000 
man  ruiterg »  die  hem  gansch  onnut  was  geweest.  Yan  zijnen 
kant  begon  hg   eene  technische   ontwikkeling  zgner   krggs- 
operatiën ,   die  ik  niet  volgen  kon ,    en   om  hem  te  verhin- 
deren op  dezen  weg  voort  te  gaan,  haalde  ik  Kutusowaan, 
die  ongetwijfeld  een  niet  genoegzaam  leger  naar  dat  punt  ge- 
zonden had ,  daar  TschitschakoiF  door  het  leger  van  Schwar- 
zenberg  had  kunnen  overwonnen  worden ,  in  geval  deze  het 
niet  beter   geoordeeld  had,   zich  van  eiken  aanval   te  ont- 
houden.   Met  veel   beteekenis  zijn  hoofd   schuddende,  ant- 
woordde hij  lagchende :  „Ach,  zij  verstonden  elkander  te  wel!" 
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Op  Belgig  komende y  wa9  hy  het  wet  my  eens,  dat  bet  in 
onfi  belang  lag ,  dit  te  versteri^eB.  Ik  z^e  hem ,  dat  wj 
aan  Erankryk  het  bezit  yan  België  wel  gegund  hadden ,  als 
wy  hadden  kunnen  verhinderen,  dat  daaronder  Antwerpen  niet 
was  begrepen  geweest  —  hernam  hy.  —  ,^u  ja^  Antwerpen  is 
de  haven  die  voor  Engeland  het  gevaariykste  is."  Onze  tegen- 
woordige houding  was,  volgens  hem,  zeer  gebiedend,  maar  kon 
nadeelig  worden,  als  wy  eens  in  den  voorsten  rang  stonden  met 
betrekking  tot  den  oorlog ,  en  als  wy  genoodzaakt  waren,  een 
lydeiyk  aandeel  te  nemen  aan  alles  wat  in  Europa  voorviel , 
zoo  kon  aan  de  andere  zyde  geen  schot  vallen ,  zonder  dat 
v^y  in  eenen  oorlog  gewikkeld  werden.  Met  voorzigtigheid 
en  zoo  veel  mogeHjke  verzachting  haalde  ik  den  slag  van 
Waterloo  aan ,  toen  hy  alweder  merke ,  dat  hy  niet  edelmoe- 
dig door  ons  behandeld  werd.  Ook  zonder  hem  te  belee- 
digen ,  mqgt  ik  zeggen ,  dat  de  uitslag  drie-  of  viermaal 
twyfelachtig  was  geweest. 

yjWat  denkt  gy  van  de  Engelsche  infanterie ,  mynheer  de 
generaal?  —  vraagde  ikP" 

Bonaparte,  met  ernst.  „De  Engelsche  infanterie  is  zeer 
goed." 

Ik.  ^Met  betrekking  tot  de  FranscheP 
Bonaparte.    „Be  Eransche  is  ook  goed." 
Ik.    „Met  de  bajonet. •••?" 

Bonaparte.    „De  Eransche  in£Euiterie  is  ook  goed  met  de 
bajonet;  veel  hangt  van  het  gedrag  af." 
Ik.    „En  wat  denkt  gy  van  de  genie  en  artillerie  ?" 
Bonaparte.    „Die  is  ook  zeer  goed." 
Ik.    „Aan    u,  mynheer  de  generaal,  zyn  wy  onze  vorde- 
ringen in  het  oorlogvoeren   verschuldigd." 

Bonaparte.  „Wel,  men  kan  den  oorlog  niet  voeren 9 
zonder  soldaat  te  worden ;  dit  bewyst  de  geschiedenis  van  alle 
landen." 

Beeds  by  den  aanvang  van  onze  redewisseling  zeide  ik,  dat 
ik  hoopte ,  dat  hy  genoegen  zou  nemen  met  de  vergunning,  die 
aan  zyne  officieren  was  toegestaan ,  om  hem  naar  St.  Helena  te 
vergezellen;  met  schouder-ophalen  zeide  hy,  dat  hy  er  maar 
drie  of  vier  verlangde.  St.  Helena  noemde  hy  een  eiland 
van  yzer,  van  waar  het  niet  mogelyk  zou  zyn  te  ontkomen; 
ook  klaagde  hij  zeer  over  het  ongezonde  klimaat  van  dit  eiland 
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Ik  verzekerde  hem  evenwel,  dat  ik  niet  alleen  uit  de  boeken, 
maar  ook  mondeling  van  anderen  wist,  die  aldaar  geweest 
waren,  dat  het  klimaat  te  St.  Helena  niet  zoo  ongezond 
was,  als  hij  meende.  Het  eerst  dat  hij  van  St.  Helena  ge- 
waagde, heerschte  er  veel  leven  op  't  verdek,  daarom  kon 
ik  hem  niet  verstaan  en  dacht ,  dat  h^*  van  Engeland  sprak , 
waarop  ik  aanleiding  nam  te  vragen:  „herinnert  g^  u  nog 
dat  er  vele  officieren  ontkomen  zijn,  zoo  als  graaf  Eiurel 
Lefèbre  Desnouettes  (deze  was  in  Spanje  door  de  Engelschen 
gevangen  genomen,  naar  Engeland  gevoerd,  van  waar  h^ 
ontkomen  was).  Toen  ik  echter  mijne  dwaling  erkende ,  ging 
ik  met  dit  onderwerp  niet  voort  en  verontschuldigde  mg, 
dat  ik  het  had  aangeroerd. 

Erankrgks  toestand  zeide  Napoleon,  was  zoodanig,  als 
men  van  een  land  verwachten  kon ,  aan  't  welk  men  gewaagd 
had,  door  middel  van  eene  vreemde  magt  een  koning  op  te 
dringen.  De  Bourbons,  vermeende  hij,  zouden  bezwaarlijk 
beproeven,  den  slavenhandel  weer  in  't  leven  te  roepen; 
dit  zoude  niet  staatkundig  zijn,  en  bovenal  een  zeer  onmen- 
schelijk  iets  (une  chose  tres  inhumaine).  Ik  vraagde  hem  ot 
hij  Sismondi  had  gelezen,  doch  herinner  mij  zijn  antwoord 
niet  meer.  Zgne  gronden  tegen  den  slavenhandel,  uit  een 
politiek  standpunt  gezien,  waren,  gesteld  ook,  dat  het  raad- 
zaam was ,  negers  naar  de  koloniën  te  zenden ,  (wat  hg  ont- 
kende) dat  dit  slechts  met  groote  kosten  konde  geschieden,  en 
voorts,  dat  wij  bij  de  uitbarsting  des  oorlogs  waarschgnlgk  de 
fransche  eilanden  zouden  wegnemen;  ook  was  het  geld  nu 
in  Frankrgk  zelf  noodiger  en  aldaar  veel  beter  te  gebruiken. 

In  't  eind  kwamen  wij  ook  nog  op  de  scheikunde,  een 
onderwerp,  waarop  wij  geraakten,  daar  hij  beweerde,  dat  in 
Frankrgk  niet  slechts  de  landbouw  bloegender  was  dan  elders, 
—  wat  ik  hem  toegaf —  maar  ook  het  fabriekwezen,  —  wat 
ik,  terwijl  ik  Ljon  aanhaalde,  in  twijfel  trok,  zonder  van 
hem  te  verlangen  dat  hij  hiermede  zou  instemmen ;  dat  verder, 
ofschoon  de  handel  ongetwijfeld  veel  geleden  had,  's  lands 
domeinen  toch  toereikend  waren ;  de  ontdekkingen  in 
de  chemie  hadden  veel  vergoed,  wat  de  buitenlandsche 
handel  plagt  te  leveren,  zoo  als  b.  v.  ook  de  beetwortel  in 
plaats  van  de  Indische  rietsuiker  kon  gebruikt  worden. 
Bonaparte  zei,  dat  de  suiker  van  den  beetwortel  bereid,  zeer 


DOOB  DB.  KABL  TOK  WBBEB.  186 

goed  was  en  dan  het  pond  slechts  15  stoivers  kostte,  dus 
veel  goedkooper  dan  de  buitenlandsche ,  waarop  eene  hooge 
belasting  gebragt  was »  welke  in  tijd  van  vrede  aanmerkel^ke 
inkomsten  zou  opleveren;  daar  de  rijken  den  rietsuiker 
zouden  verkiezen,  zou  te  gel^k  de  inlandsche  industrie 
daardoor  bevorderd  worden.  Met  zeer  veel  jver  behandelde  hij 
dit  onderwerp ;  ook  sprak  h^  over  den  indigo,  dien  men  uit  pastel 
bereidde,  en  er  was  nog  eene  oude  wet  van  Hendrik  IV, 
die  den  invoer  van  indigo  verbood;  h§  had  ze  eehter  weer 
ingevoerd ,  of  het  voornemen  gehad  ze  te  doen  invoeren.  In 
Engeland — zeide  hij  —  beoefende  men,  ja,  ook  de  chemie,  maar 
ze  was  zoo  niet  onder  't  volk  bekend  en  verbreid,  en  niet 
van  zoo  veel  nut  als  in  Frankrijk ,  wanneer  men  zich  er  vaa 
bediende*  Hier  haalde  hy  Dr.  Humphry  Davy  aan,  maar 
zei  verder  niets  van  hem. 

Gedurende  ons  gesprek  bleef  h^  op  dezelfde  pUats,  digt  bg 
't  achterdek,  en  met  het  gezigt  naar  zee  gekeerd ,  staan ;  het 
was  evenwel  te  zien,  dat  h^'  iiet  onderwerp  wenschte  voort 
te  zetten ,  want  er  waren  nog  vele  anderen  op  't  dek ,  onder 
anderen  eenigen  van  z^n  gevolg ,  tot  wie  h^*  zich  had  kunnen 
wenden ,  als  hij  dit  verkozen  had.  Hij  verliet  ons  ten  laatste 
geheel  onverwacht.  Plotseling  zeide  hij,  terw§l  hg  naar  de 
lucht  keek :  „het  schijnt  m^  toe ,  firisch  te  z^'n."  Hierop  ging 
hij,  langzaam  en  de  schouders  ophalende,  terstond  in  de 
kajuit.  W^  zagen  elkander  aan,  en  konden  ons  naauwe- 
Igks   van  lagchen  weerhouden. 

Gedurende  dit  lang  en  afwisselend  onderhoud,  dat  niet 
minder  dan  bijna  twee  uren  duurde ,  bewaarde  Bonaparte  de- 
zelfde sch^'nbare  kalmte.  Hij  betoonde  zich  ook  nooit  op- 
gewonden, noch  do0r  de  zeeziekte  onpasselijk.  Zgne  uitdruk- 
kingen waren  dikwijls  vol  kracht;  hy  sprak  rustig  en  met 
geene  luide  stem.  Zijne  houding  bleef  bedaard;  hy  gesticuleerde 
veel  minder,  dan  Pranschen  of  Italianen  anders  plegen  te 
doen.  Met  één  woord  9  niets  toonde  in  zyn  gedrag  eenigen 
hartstogt  of  neerslagtigheid;  hy  scheen  zeer  gevat  op  alles  , 
en  sprak  even  ongedwongen  over  nietige  dingen,  als  over 
politieke  zaken»  die  met  zyne  geschiedenis  en  zijn  tegen- 
woordigen  toestand  onmiddelyk  in  betrekking  stonden.  Het 
merkwaardigste  in  zijne  wijze  van  spreken,  is  de  kortheid 
zyner  oordeelvellingen,   die  dikwijls  scherp   en   kemachtig^ïp 
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waren*  In  't  algemeen  zoude  ik  hem  eer  voor  een  geslepen 
redenaar  en  bekwamen  sophist ,  dan  voor  een  goeden  logiker 
gehouden  hebben.  Zgne  drogredenen  z^n  inderdaad  noch 
geestig,  noch  diep  genoeg,  om  een  man  van  oordeel  in 
dwaling  te  brengen;  zij  hebben  iets  populairs ,  en  aan  deze 
mag  zgne  partij  veel  schijn  en  veel  verschooning  ontleend 
hebben.  Maar  als  ik  gevoelens  van  anderen  naar  mjne  eigene 
beoordeelen mag,  dan  had  Bonaparte  een  groot  gebrek,  na- 
mel^'k,  van  nooit  het  vertrouwen  zijner  toehoorders  te  vannen, 
dewijl  z^  in  twijfel  bleven  omtrent  zijne  eigene  overtuiging.  Het 
kwam  my  voor ,  dat  hy  nooit  opregt  was;  zelfs,  als  hij  over  het 
tegenwoordig  gedrag  onzer  regering  zich  in  heftige  bewoor- 
dingen uitliet,  scheen  hg  mij  toe,  niet  in  vollen  ernst  te  spreken, 
of  van  de  waarheid  z^ner  gezegden  levendig  doordrongen  te  zijzi* 
Hg  vocht  slechts  in  schgn  en  kampte  nooit  in  ernst.  (He  was 
alwajs  fencing,  never  fighting)  of  liever,  hy  schermde  slechts 
maar  vocht  nooit.  Het  was  echter  een  interessant  tooneel 
en  ik  geloof,  het  is  onmogelgk,  zijne  rustigheid  en  orgina^ 
liteit,  de  buitengewone  zelf  beheersching,  welke  er  in  zgn  geest- 
vol en  belangwekkend  uiterlijk  heerschten ,  niet  te  bewonderen. 
Hij  was  —  zoo  als  ik  reeds  genoegzaam  heb  aangeduid  —  vol- 
strekt niet  ruw  of  onhoffelgk;  maar  van  den  anderen  kant, 
merkte  ik  op ,  dat  hg  weinig  van  formaliteiten  hield ,  en  my 
nooit  monsieur,  of  lord  Lowther  noemde;  in  't  algemeen 
gaf  hg  geen  onzer  een'  titel  hoegenaamd. 


Door  air  Ljttleton  wordt  hier  het  verhaal  van  zgne  re* 
dewisseling  met  Napoleon  en  van  het  verder  door  hem  aan 
boord  van  de  Northumberland  bggewoonde,  in  eens  afge- 
broken; en  ook  onze  referent,  Dr.  von  Weber ,  voegt  in 
zgne  memorabilia  niets  daaraan  toe.  Wg  kunnen  niet  nalaten 
te  zeggen,  dat  dit  plotseling  afbreken  van  den  draad  des 
verbaals  ons  onaangenaam  verrast  heeft,  doch  konden,  om 
dien  indruk,  niet  afzien  van  ons  plan  tot  overneming  er 
van,  en  deelen  het  verhaal  dus  mede,  zoo  als  wij  het  in  het 
werk  van  den  hoogduitschen  auteur  gevonden  hebben,  zon- 
der de  gebreken  in  den  schrijfstijl  van  sir  Lyttleton  aan  den 
referent  te  wijten,  veel  minder,  die  voor  onze  rekening  te 
nemen.  ( — ^R.) 
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Voor  een  paar  jaren  had  er  in  mijne  buurt  eene  verhuizing 
plaats ,   en  toch  kon   men  het  schier  geene  verhuizing  noe- 
men; want  het  was  slechts  een  jong  meisje ,  dat  van  woning 
veranderde.    In  plaats  van  een  wagen  of  een  schuit  vol  huis* 
raad ,  bezat  zy  niets  anders  dan  eene  groote  houten  kist  met 
kleêren,    die  een  kruyer  voor  haar  vervoerde;    met  loome 
schreden  volgde  zij  den  man,   aan   wien  zij  haren  ganschen 
aardschen  schat  had  toevertrouwd ,  niet  omdat  zij  zich  naar 
het  ligchaam  niet  wel  gevoelde,   maar  omdat  hare  ziele  leed 
en  diep  ter  neergedrukt   was.    Dit  jonge  meisje  heette  EK- 
sabeth  Metz ,   en  was  naaister   van  beroep.     Haar  kamertje 
in  de  Kerkstraat ,  waar  zij  bij  goede  vrienden  inwoonde ,  had 
z^  moeten  vaarwel  zeggen,    daar  deze  Amsterdam  met  der 
woon  gingen  verlaten.    Wel  trachtte   zij  zich  zelve  diets  te 
maken,  dat  zij  alle  reden  had,  om  tevreden  te  zyn,  aange- 
zien zij  weder  bij   regt  geschikte  menschen   huisvesting  had 
gevonden,   maar  toch  bragt  de   gedachte,    dat    zij  thans  in 
eene    geheel  vreemde    omgeving    zou  moeten  leven ,   hare 
ziel  telkens  in  eene  sombere  stemming. 

Hare  nieuwe  wening  op  den  Haarlemmerdyk  was  ten  laatste 
bereikt ,  die  haar ,  aangezien  Diehl  —  zoo  heette  de  eigenaar 
er  van  —  met  zijne    vrouw  en   kinderen   op   eene   fabriek 
werkzaam  was ,   door  een  der  buren ,    die   den  sleutel  had , 
geopend  werd.    Daar  stond  nu  de  arme  Elisabeth  met  hare 
groote  zware   kist  alleen  in  een  vreemd  huis,  en  had  nie- 
mand ,  met  wien  zij  een  enkel  woord  spreken  kon.   Droevige 
beelden  uit   het  verledene    traden  voor   haren   geschokten 
geest;   haar  vader  en'  hare   moeder,    alsmede   haar  jongste 
broertje ,  dat ,   zoo  het  in  't  leven  gebleven  ware ,  nu  reeds 
negentien  jaar  zou  geweest  z^n  ,    waren  sedert  lang  gestor- 
ven. Hare  eenige  vrienden  —  de  menschen ,   bij  wie  zij  tot 
hiertoe  ingewoond  had  ,  —  waren  reeds  naar  hunne  nieuwe 
woonplaats  vertrokken    en  dus  verre   van   haar  verw^derd ; 
hare  klanten,    hoe  goed   en  vriendelijk  zij   ook  jegens  haar 
waren,  hadden  toch  te  veel  met  zich-zelve  te  doen ,  en  waren 
al  te  zeer  in  de  beslommeringen  des    levens   verdiept,   om 
van  de  kleine  naaister  veel  notitie  te  nemen.  Zelfs  de  stille, 
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heimel^e  hoop  van  menig  meisjeshart ,  om  eenmaal  eene 
gelukkige  gade  en  moeder  te  worden ,  durfde  z^'  in  hare  siel 
niefc  aankweeken,  want  maar  al  te  goed  wist  z^*,  dat  ziij  alles 
behalve  mooi  was. 

Terwijl  zij,*  over  dit  alles  nadenkende,  stille  tranen  ver» 
goot,  werd  zig  verrast  door  de  tehuiskomst  van  Diehl  en  de 
zijnen,  die  haar  in  hun  midden  hartelijk  welkom  heetten. 
Hierop  hielp  Diehl  haar  de  zware  houten  kist  naar  boven 
dragen.  Anna ,  de  oudste  dochter  des  huizes ,  volgde  haar , 
om  haar  bij  het  uitpakken  de  behulpzame  hand  te  bieden  en  b§ 
die  gelegenheid  tevens  eens  op  te  nemen ,  wat  het  naaistertje 
alzoo  bezat.  Vrouw  Diehl  begon  inmiddels  met  het  koffijgoed 
te  rammelen,  hing  den  waterketel  over  en  haalde  haar  jongste 
kind,  dat,  als  zij  naar  de  fabriek  was,  door  dezelfde  buur- 
vrouw, die  haar  sleutel  bewaarde,  opgepast  werd.  Vervolgens 
riep  zij  Anna  van  boven ,  en  zond  haar  uit  om  versch  brood 
en  JSfoordhollandsche  kaas  te  gaan  koopen.  Toen  alles  in  ge^ 
reedheid  was,  werd  ook  Betje  naar  beneden  geroepen  en 
uitgenoodigd  ,  om  deel  te  nemen  aan  het  maal.  Zonder  zich 
te  mengen  in  het  nog  al  luidruchtige  gesprek  harer  huisge- 
nooten,  plaatste  zij  zich  aan  het  einde  der  tafel,  aten  dronk 
weinig,  en  verstoutte  zich  ten  laatste  om  licht  te  vragen, 
ten  einde,  vóór  zij  te  beding,  hare  kist  verder  uit  te  pak- 
ken j  daar  zij  verscheidene  dagen  achtereen  uit  naaien  moest. 
Boven  op  hare  kamer  gekomen,  ontzonk  haar  echter  de 
moed,  om  thans  het  voorgenomen  werk  voort  te  zetten. 
De  kist  bleef  gesloten,  en  nadat  zij  het  licht  had  uitgedaan , 
plaatste  z^  zich  aan  het  venster  en  hief  hare  betraande  oogen 
op  naar  den  met  starren  bezaaiden  hemel. 

Na  eenigen  t^d  in  die  beschouwing  verdiept  te  zijn  ge- 
weest, daalden  hare  blikken  langzamerhand  weder  naar  be« 
neden,  en  viel  haar  oog  onwillekeurig  op  een  der  vensters 
van  het  tegenover  gelegene  huis.  Er  brandde  daar  nog  licht; 
op  het  neergelaten  gordijn  zag  zij  de  voortdurende,  matte 
beweging  van  eene  kleine  spookachtige  schaduw.  Het  was 
de  arm  en  de  hand  van  een  kind,  en  z^  vermoedde,  dat 
het  gestadig  op  en  neer  gaan  van  beide,  het  gevolg  zijn 
moest  van  duldelooze  pgn. 

Hare  eerste  vraag  aan  Anna ,  toen  deze  boven  kwam ,  om 
naar  bed  te  gaan ,  was :  „van  wie  mag  toch  die  schaduw  wezen  7^ 


WAT  DB  LIXÏDE  YBBMAO.  189 

9,  Het  zal  de  jongen  van  Margaretha  zyn,^  antwoordde 
Anna.  ,,Toen  het  verleden  zomer  zoo  warm  was,  dat  men 
het  des  nachts  met  gesloten  yensters  niet  kon  uithouden, 
stond  het  venster  hier  over  ook  open.  —  Gedurig  werd  ik 
dan  door  z^n  gekerm  wakker,  maar  men  zegt,  dat  h§  thans, 
nu  het  weer  wat  kouder  is  geworden ,  aan  de  beter- 
hand is.'* 

„Is  h^  bedlegerig,  vroeg  Betje  belangstellend,  en  wat  scheelt 
hem  eigenlijk?" 

„Men  zegt,  dat  hij  een  ongemak  aan  den  ruggegraat  heeft. 
Het  is  regt  jammer  van  hem,  want  hij  is  een  aardige  jongen, 
en  zijne  moeder  is  ook  zoo  kwaad  niet;  maar  zg  heeft  kwestie 
met  de  mijne  gehad ,  en  sedert  dien  tijd  hebben  wg  geen  om- 
gang meer  met  elkander." 

Betje  zat  nog  altijd  aan  het  venster,  doch  toen  zg  Anna 
vragen  wilde,  welke  vrouw  zgne  moeder  was,  was  deze  in 
slaap  gevallen. 

Hare  belangstelling  in  het  treurig  lot  van  den  kleinen 
l^der  was  nogtans  te  zeer  opgewekt  geworden ,  om  geen  nader 
onderzoek  naar  hem  te  doen.  Weldra  wist  dan  ook  Betje , 
dat  Margaretha  Heil  eene  weduwe  was ,  die  met  uit  wasschen 
gaan  den  kost  voor  zich  en  haar  eenig  zoontje  verdiende. 
Insgelijks  vernam  z^ ,  dat  Margaretha ,  schoon  zy  met  al  hare 
buren  overhoop  lag  en  als  een  ware  helleveeg  bekend  stond , 
voor  haar  kind  echter  de  zachtmoedigheid  zelve  was.  Wan- 
neer nu  zijne  moeder  naar  hare  werkhuizen  was,  lag  de 
kleine  lijder  den  ganschen  dag  alleen  in  zijn  bedje  voor  het 
venster. 

Des  avonds  nam  Betje  op  haar  kamertje  het  oogenblik 
waar,  om  uit  de  bewegingen  van  de  schaduw  op  het  gorden 
op  te  maken,  of  z^ne  moeder  reeds  te  huis  was  gekomen, 
die  zich  alsdan  over  haar  zoon  boog,  hem  eens  verlegde  en 
een  kopje  thee  gaf.  Zelfs  des  nachts  kon  Betje  zich  niet 
weerhouden,  nu  en  dan  eens  even  op  te  staan  en  te  k^'ken, 
of  de  kleine  arm  ook  op  en  neer  ging,  't  geen  altijd  plaats 
had,  wanneer  de  p^n  des  lijders  zich  verhief. 

Beeds  den  eersten  dag,  dat  Betje  zich  in  hare  nieuwe 
woning  bevond ,  had  z^'  opgemerkt  dat  het  zieke  jongske  veel 
van  bloemen  hield;  want  juist  op  dien  dag  had  zijne  moeder 
een    ruiker  asters    voor   hem  gekocht,    en  i^'^^  sloeg  Betje  g]^ 
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opmerkzaam  gade ,  wat  hij  met  dien  ruiker  doen  zou.  Eerst 
zette  hij  de  bloemen  in  eene  oude  theepot,  waarvan  de  tuit 
gebroken  was ,  die  hij  dagel^ks  vulde  met  het  versche  water , 
dat  zijne  moeder,  als  zij  uitging,  in  eene  kruik  naast  zgn 
bed  plaatste.  Na  verloop  van  eenigen  tijd  begonnen  er  een 
paar  asters  te  verwelken ,  en  nu  haastte  bij  zich ,  om  de  dorre 
bladeren,  die  zijnen  ruiker  ontsierden,  met  eene  schaar  af 
te  knippen.  Toen  zijne  bloemen  al  meer  en  meer  verflens- 
ten ,  scheen  het  hem  toe  dat  het  beter  zou  zijn ,  de  weinige 
overgeblevene  te  droogen;  hij  legde  ze  althans  zorg^^lldig 
tusschen  de  bladen  van  eenen  bijbel ,  en  als  hij  dan  eens 
een  goeden  dag  had ,  tilde  hij  den  zwaren  folio  bijbel  op  en 
sloeg  dien  open,  om  zijne  gedroogde  vrienden  te  bekijken. 
Des  winters  toch  mogt  hij  op  geene  frissche  bloemen 
hopen. 

Intusschen  naderde  de  St.  INikolaasdag;  Elisabeth  kwam 
op  het  denkbeeld,  om  op  dit  kinderfeest  den  armen,  onge- 
lukkigen  knaap  eens  te  verrassen.  Zij  wilde  hem  namelijk 
een  kanarie  vogel  koopen  en  eene  kooi  er  bij.  —  Ik  zal  u  wel 
niet  behoeven  te  zeggen,  mijne  lezers!  wat  al  ontberingen 
Betje  zich  getroosten  moest ,  voordat  zij  het  daarvoor  benoo- 
digde  geld  byeen  had  en  haar  plan  kon  ten  uitvoer  brengen. 
Eindelijk  had  zij  een  dukaat  opgespaard,  en  nu  spoedde 
zg  zich  op  zekeren  avond  naar  de  Botermarkt ,  naar  een  koop- 
man in  kanarievogels.  Weldra  was  zij  nu  in  het  bezit  van 
een  vogel  en  eene  kooi ,  en  verborg  die  onder  haren  mantel , 
ten  einde  alzoo  haren  schat  veilig  naar  huis  over  te  brengen. 
Vervolgens  hechtte  zij  aan  een  der  tralies  een  klein  strookje 
papier,  waarop  zg  met  groote  letters  schreef:  „Van  St.  Ni- 
kolaas.  Let  er  op  dat  de  vogel  Piet  heet ,  en  op  het  hooren 
van  dien  naam  spoedig  bij  u  zal  komen,'*  en  liet  aan  den 
morgen  van  den  zesden  December  haar  geschenk  naar  den 
knaap  brengen  door  een  meisje,  aan  't  welk  zij  in  last  had  ge- 
geven ,  om ,  na  het  overhandigen  der  kooi ,  haastig  weg  te 
loopen. 

Betje  was  inmiddels  op  haar  kamertje  voor  het  raam  gaan 
zitten,  om  den  knaap  bij  het  ontvangen  der  kooi  te  bespie- 
den. Daar  zag  zij ,  hoe  hij  z^ne  zwakke  armen  van  blijdschap 
omhoog  hief,  hoe  hij  de  kooi  heen  en  weer  draaide ,  om  den 
vogel  van  alle  kanten  te  bezien.    BlijkbMr  had^hgjneJLcens 
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den  tijd  gehad ,  om  er  over  na  te  denken ,  wie  hem  toch  wel 
dat  geschenk  mogt  gezonden  hebben;  zoo  gelukkig  gevoelde 
h^  zich  in  het  bezit  van  zijnen  8chat«  En  toen  nu  des  avonds 
de  schaduw  der  moeder  achter  het  gordijn  zigtbaar  werd,  en 
hij  haar  zijnen  vogel  had  laten  zien,  bemerkte  Betje,  hoe  zij 
zich  over  haar  jongske  heenboog,  hem  teeder  kuste  en  het 
hartelijkst  deel  nam  in  zijne  vreugde. 


Het  liefelijk  Pinksterfeest  was  aangebroken.  Vroeger  dan 
anders  waren  de  meeste  bewoners  van  den  Haarlemmerdijk 
in  de  kleêren.  Ook  Elisabeth  had  vroeger  dan  zij  gewoon 
was  haar  bed  verlaten;  terwijl  zij  aan  het  venster  trad  en  het 
opende  om  de  frissche  morgenlucht  te  genieten,  werd  zij  door 
een  der  overburen  aangesproken,  die  haar  vroeg:  „Betje, 
waar  gaat  g^  en  de  Diehls  van  daag  naar  toef** 

„De  Diehls  zijn  nog  niet  op,**  antwoordde  deze,  „en  gis- 
teren avond  zeiden  zij  mij ,  dat  z^den  feestdag  te  huis  zouden 
doorbrengen.  Ik  ga  echter,  ouder  gewoonte,  naar  Haarlem.'* 

„Gij  gaat  toch  niet  moederziel  alleen?" 

„Wel  neen ,  ik  ga  met  Margaretha  Heil  en  haar  zoontje,'* 
antwoordde  Betje,  en  te  gelijk  verwijderde  zy  zich  van  het 
venster,  ten  einde  geene  aanmerkingen  te  hooren  over  het 
gezelschap,  waarmede  zij  zou  uitgaan. 

Mijne  lezers  zullen  er  zich  waarschijnlijk  over  verwonderen , 
dat  Elisabeth  Metz,  Margaretha  Heil  en  haar  zoontje  nu 
zoo  intiem  met  elkander  geworden  waren ,  dat  het  voornemen 
bestond,  om  te  zamen  een  dag  te  Haarlem  gaan  doorbren- 
gen. Ik  zal  hun  daarom  met  weinige  woorden  mededeelen, 
wat  daartoe  aanleiding  had  gegeven.  Het  kon  wel  niet  lang 
verborgen  bly ven ,  wie  den  kleinen  Frans  Heil  een  St.  Niko- 
laas  geschenk  gezonden  had,  en  toen  dit  aan  zijne  moeder 
bekend  was  geworden,  was  het  haar  langer  onmogelijk  ge- 
weest, lomp  en  onbeleefd  te  bleven  tegen  iemand,  die  haar 
kind  zooveel  vreugde  bereid  had.  Op  zekeren  avond,  dat 
Betje  met  een  zwaar  pak  goed  onder  den  arm  huiswaarts 
keerde,  was  Margaretha  Heil  haar  tegengekomen,  die  haar 
het  zware  pak  afgenomen  en  voor  hnar  gedragen  had,  terwijl 
zij  onuitputtelijk  was  in  dankbetuigingen  voor  de  aangename 
tijdkorting,  die  Betje  aan  haar  jongske  bezorgd  ^Ma.y  ^^^?Ie 
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Van  dit  oogenblik  af  was  Elisabeths  afkeer  van  de  zooge- 
naamde helleveeg  verdwenen  en  de  grondslag  gelegd  tot  eene 
nadere  kennismaking.  Dagelijks  bezocht  zy  nu  haren  kranken 
vriend  en  peinsde  op  allerlei  middelen,  om  zgne  moeijelgke 
en  smartvolle  dagen  te  vervrolgken.  Werkelijk  werd  dan  ook 
Frans  wat  beter ,  en  meende  zelfs  sterk  genoeg  te  z^n,  om 
de  reis  naar  Haarlem,  waarvoor  Betje  en  Margaretha  reeds 
sedert  weken  eenig  geld  hadden  opgespaard,  mede  te  maken. — 
De  trekschuit  voer  ten  6  uur  buiten  de  Willemspoort  af;  — 
nu  was  het  kwart  voor  v^'ven,  en  Elizabeth  sloop  zacht 
de  huisdeur  uit  en  begaf  zich  naar  hare  vriendin  aan  de 
overzijde. 

Margaretha  Heil  en  haar  zoon  waren  reeds  reisvaardig;  op 
dringende  begeerte  van  Frans  zou  ook  de  kooi  met  Piet 
medegaan y  en  weldra  bragt  nu  eene  vigilante,  die  tegen  v^f 
en  een  half  uur  voor  de  woning  van  Margaretha  besteld  was , 
hen  naar  de  schmt.  Het  beste  plaatsje  in  de  roef  was  voor 
Frans  gedestineerd ,  en  na  eene  vaart  van  circa  drie  uren 
kwam  men  te  Haarlem  aan  wal.  Sommige  der  reisgenooten 
waren  beleefd  en  welwillend  genoeg ,  om  den  gebrekkigen 
knaap  naar  den  Hout  te  dragen ,  en  wilden  voor  hunne  moeite 
niets  aannemen,  schoon  zijne  moeder  daarvoor  reeds  eenig 
geld  had  afgepast. 

„O  Betje,  boe  heerl^'k  mooi  is  het  hier,"  riep  Frans  uit. 
„O  moeder ,  moeder,  is  de  gansche  wereld  buiten  Amster- 
dam zoo  schoon  als  hier?  Nog  nooit  in  mijn  leven  heb  ik  zulke 
boomen  gezien!  El^k  eens,  Piet!  zoudt  gij  ook  niet  graag 
in  die  takken  wonen?  Maar  ik  kan  u  niet  laten  wegvliegen; 
gy  weet  wel,  dat  kan  niet.  Oij  zgt  nu  eenmaal  myn 
kleine  speelnoot  —  en  zonder  uw  bezit  zou  ik  mij  geheel 
verlaten  gevoelen  { 

Aan  den  voet  van  een  zwaren  eik  werd  nu  een  groo- 
te  omslagdoek  op  een  zachten,  met  mos  begroeiden  grond 
uitgespreid ,  waarop  men  Frans  nedervleide ,  tervryl  men  hem 
den  raad  gaf,  om  wat  uit  te  rusten;  in  zyne  vreugde  en 
opgewondenheid  meende  hij  echter  daaraan  in  't  geheel  geene 
behoefte  te  hebben.  Op  de  plek,  waar  hij  lag  met  de  kooi 
naast  zich,  had  hij  het  uitzigt  op  eene  ruime  vlakte,  door 
hooge  boomen  ingesloten ,  die  thans  in  den  eersten  frisschen 
tooi  hunner  jeugdige  bladeren  prijkten.    Hoe  groot  was  niet 
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zgne  vreugde,  en  hoe  krachtig  gevoelde  hij  zich  niet  door  al 
het  Bohoone,  dat  de  natuur  hem  hier  aanbood»  getrokken 
en  geboeid.  Telkens  evenwel  werd  hy  In  z^ne  stille  beschou- 
wing gestoord  door  de  wandelaars,  die  voorbij  kwamen»  en 
wier  aantal  ieder  oogenblik  vermeerderde.  Elk  had  eenen 
vriendelijken  groet  voor  hem,  terw^l  de  aanblik  van  z^'nen 
ongelukkigen  toestand,  menigeen  een  medel^dend  lachje  af- 
perste. 

„Hé,  BetjeT*  klonk  het  op  eens,  „w^  moeten  u  hier  toch 
een  kleinen    schrik  op  't  lijf  jagen !" 

En  werkelijk  deed  men  het  goede  Betje  door  een  onver- 
wachten  slag  op  haren  schouder  schrikken.  Het  waren  de 
Diehls',  die  achter  haar  stonden,  en  die  in  plaats  van  —  ge- 
lijk eerst  hun  voornemen  geweest  was ,  —  den  feestdag  te 
huis  door  te  brengen,  een  paar  uren  na  het  vertrek  van  de 
schuit,  met  den  spoortrein  naar  Haarlem  gestoomd  waren. 
Voor  een  oogenblik  gevoelde  men  zich  wederzjjds  wel 
eenigzins  bedremmeld  en  verlegen,  ten  gevolge  van  hetgeen 
er  vroeger  tusschen  Margaretha  Heil  en  vrouw  Diehl  was 
voorgevallen  —  ipiaar  wie  kon  hier  op  deze  bekoorlijke  plek 
den  verzMnenden  invloed  der  natuur  weerstaan?  Of  zoo  men 
dit  al  had  kunnen  doen,  dan  nog  zou  de  aanblik  van  het 
ongelukkige  kind,  dat  zich  nu  zoo  overgelukkig  gevoelde, 
alle  vijandschap  en  haat  hebben  doen  verdwijnen. 

„Hoe  lang  zijt  ge  reeds  hier?"   vroeg  Diehl. 

„Den  geheelen  dag   reeds,"  antwoordde   Betje. 

„En  gij  zijt  nog  niet  eens  daar  ginds  op  dien  groenen  heu- 
vel geweest?"  hernam  Diehl.  —  B^  deze  woorden  kneep  zgne 
vrouw  hem  in  den  arm  ,  ten  einde  hem  aan  Eransje's  toe- 
stand te  herinneren ,  waardoor  het  hun  tot  hiertoe  onmogelijk 
was  geweest,  de  aangeduide  plek  te  bezoeken.  Maar  Diehl 
wist  raad.  Met  hun  vieren  elk  een  punt  van  den  sterken 
Schotschen  doek  opnemende,  tilden  zij  Eransje  als  in  eene 
hangmat  van  den  grond  op ,  en  bragten  hem  zoo  in  een  om- 
mezien op  den  heuvel.  Hier  bragt  men  in  gepaste  vrolijk- 
heid het  overige  gedeelte  van  den  dag  te  zamen  door,  terwijl 
ieder  zich  als  om  btryd  beijverde,  om  Fransje  zooveel  ge- 
noegen aan  te  doen  als  maar  mogelijk  was. 

Zoo  neigde  eindelijk  de  dag  ten  avond  en  naderde  het  uur, 
waarop  de  trekschuit  naar  Amsterdam  afvoer.    Toen  men  zich   j 
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derwaarto  op  weg  begaf,  voegden  zich  nog  velon,  die  men 
in  den  loop  van  den  dag  ontmoet  had ,  bij  hen.  Allen  spra» 
ken  van  de  door  hen  gesmaakte  genoegens ;  allen  gevoelden 
zich  regt  gelukkig  en  tevreden.  Lang  gekweekte  twisten 
waren  vergeten,  nieuwe  vriendschapsbanden  waren  aange- 
knoopt. De  zin  voor  het  hoogere,  voor  reiner  vreugd  en 
zaliger  genot  was  dezen  dag  in  menige  ziel  opgewekt* 


Het  was  drie  uren  in  den  namiddag.  £en  onaanzianiyke 
lykstoet  trok  langzaam  door  de  straten  der  stad.  Vier  man- 
nen droegen  de  lykbaar  van  een  kind.  Zal  ik  u  nog  behoe- 
ven te  zeggen  wie  dat  kind  was  ?  De  kleine  Frans  was  ge- 
storven; z^'n  lyden  en  stryden  had  een  einde  genomen;  h^ 
was  overgegaan  tot  het  nieuwe,  betere  leven. 

Oroot  was  de  smart  zyner  moeder ,  vreeselyk  haar  misbaar. 
Betjoi  hoewel  zelve  schier  in  hare  tranen  stikkende,  zocht 
haar  te  troosten.  „O ,  lieve  vrouw  Heil ,''  sprak  zg ,  „zoo 
moet  gij  niet  jammeren  en  klagen.  Als  Frans  nog  leefde, 
geloof  m^,  het  zou  hem  leed  doen,  u  in  dezen  toestand  te 
zien  —  en  h^  leeft,  dat  weet  glimmers,  —  de  heilige  schrift 
zegt  het  ons.  En  toen  nu  Margaretha  hare  diepgaande  smart 
zocht  te  bedwingen,  nam  Elisabeth  den  groeten  ouden  bijbel , 
sloeg  het  veertiende  hoofdstuk  van  Johannes  Evangelie  op 
en  begon  te  lezen: 

„Uw  harte  worde  niet  ontroerd;  gijlieden  gelooft  in  Ood, 
gelooft  ook  in  mij. 

„In  het  huis  mijns  Vaders  zijn  vele  woningen;  anderzins 
zou  ik  het  u  gezegd  hebben;  ik  ga  heen  om  u  plaats  te  be- 
reiden. 

„En  zoo  wanneer  ik  henen  zal  gegaan  zgn,  en  u  plaats 
zal  bereid  hebben,  zoo  kom  ik  weder  en  zal  u  tot  my  nemen, 
opdat  gg  ook  zijn  moogt  waar  ik  ben.'' 

Margaretha  streek  zich  de  gryze  haren  uit  het  gezigt,  en 
luisterde  met  zulk  eene  aandacht,  als  gaf  zij  zich  moeite  om 
zich  eenigzins  het  Vaderhuis  voor  te  stellen,  werwaarts  haar 
jongske  was  heengegaan,  om  er  z^ne  woning  te  vinden. 

Door  een  zacht  getik  tegen  de  deur  der  kamer  wer- 
den de  beide  vrouwen  gestoord.  Betje  ging  zien  wie 
er  was. 
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„Anna  Diehl  sou  u  zoo  gaarne  eens  spreken!"  fluisterde 
een  klein  meisje  haar  in  't  oor.  Betje  keerde  weder  in  de 
kamer  tenig,  sloeg  den  bybel  digt,  en  na  aan  Margaretha  ' 
de  reden  te  hebben  medegedeeld,  waarom  z^  haar  voorwei^ 
nige  oogenblikken  ging  verlaten ,  snelde  z^  de  trappen  af  en 
begaf  zich  naar  den  overkant,  ten  einde  te  vernemen  wat 
Anna  haar  te  zeggen  had. 

„O  Betje!"  riep  deze  haar  reeds  in  de  verte  op  vrolijken 
toon  toe,  dooh  bij  het  zien  van  Be^es  droevig  gelaat  bedacht 
zij  zich  en  vroeg:  „hoe  is  het  met  de  arme  vrouw  Heil? 
Zij  zal  natuurlijk  in  't  eerst  wel  wat  bedroefd  z^'n ,  maar 
't  zal  zich  met  ter  tijd  toch  wel  schikken;  als  z^  tot  beda- 
ren komt,  zal  zij  wel  begrijpen,  dat  het  waarl^'k  gelukkig 
is,  dat  de  jongen  is  gestorven,  want  hij  zon  toch  zijn  le« 
ven  lang  gebrekkig  gebleven  en  zijne  moeder  tot  last  ge* 
weest  zijn!" 

„Ja ,  Anna ,"  antwoordde  Betje ,  „ongetwijfeld  is  alles ,  wat 
Ood  doet ,  welgedaan  en  ten  onzen  beste ;  maar  o  denk  toch 
niet  dat  Erans,  ofschoon  gebrekkig,  ooit  zijne  moeder  tot 
last  zou  geweest  zijn.  Zij  had  hem  nog  inniger  lief,  omdat 
z^  zooveel ,  ja  alles  voor  hem  doen  moest ;  en  waarlijk ,  zoo 
ging  het  ook  reeds  met  mij." 

„Gij  moet  intusschen  niet  al  te  zeer  aan  uwe  droefheid 
toegeven,"  hernam  Anna,  die  bemerkte  dat  Betje  de  tranen 
in  de  oogen  schoten.  „De  reden  waarom  ik  u  juist  heden 
zoo  gaarne  spreken  wilde,  is,  om  u  tegen  morgen  op  mijn 
bruiloft  te  noodigen.  Keetje  Verkouteren  is  ziek  geworden, 
en  nu  weet  ik  niemand ,  die  ik  zoo  gaarne  als  speelnoot  in 
hare  plaats  zou  hebben  als  u." 

„Morgen,  zegt  gij?  neen,  dat  kan  ik  onmogelijk  doen!" 

„En  waarom  niet?" 

Betje  gaf  geen  antwoord,  en  Anna  Diehl  was  reeds  op 
het  punt  om  knorrig  te  worden. 

„Nu,"  sprak  Anna,  „gij  zult  u  toch  ten  gevalle  van  den 
armen  Frans ,  die  nu  reeds  begraven  is ,  niet  van  zulk  eene 
vrolijke  partg  willen  berooven?" 

„O  wees  niet  boos  op  mij,    lieve  Anna,  maar  geloof  mij, 
ik  ben  er  niet  toe  gestemd,  om  op  uwe  bruiloft  uw  speelnoot 
te  zijn;  intusschen  zeg  ik  u  hartelijk  dank  voor  uwe  vrien- 
delgkeoitnoodiging.»  o;„.edb,poogle 
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„Nu,  gij  moet  het  zelve  weten/'  zeide  Anna  eenigzins 
gebelgd. 

„Waarlgk,  Anna,  ik  ben  gevoelig  voor  uwe  beleefdheid, 
^en  wensch  u  en  uwen  Lodew^k  van  harte  geluk,  maar  zoo 
ik  ook  al  op  uwe  bruiloft  kwam,  zou  ik  toch  onophoudel^k 
met  mgne  gedachten  by  Frans  en  z^ne  arme  verlatene  moeder 
zijn,  en  men  zegt  dat  het  geen  geluk  aanbrengt,  wanneer 
men  op  een  bruiloftsfeest  aan  doeden  denkt." 

Allemaal  gekheid!"  zeide  Anna,  „daaraan  geloof  ik  vol- 
strekt niet.  Yoor  't  07erige  kan  ik  maar  in  't  geheel  niet 
begrepen,  hoe  er  menschen  kunnen  gevonden  worden,  die 
zeggen,  dat  het  trouwen  zulk  eene  ernstige  zaak  is.  Ook 
m^n  Lodew^k  lacht  er  om,  wanneer  hij  van  het  trouwen 
hoort  spreken,  als  van  den  gewigtigsten  stap  des  levens. 
Tusschenbeiden  zegt  hy  wel  eens,  dat  hij  eraan  twijfelt» 
of  ik  wel  eene  goede  vrouw  voor  hem  zijn  zal,  aangezien 
ik  van  de  huishouding  niet  veel  weet.  Maar  hij  wil  liever 
minder  goed  met  mij  huishouden,  dan  heel  goed  met  eene 
andere.  Zie,  dat  noem  ik  nog  eens  liefde!  En  dan  zeg  ik 
ook,  dat  ik  hem,  al  was  hy  ook  een  dronkaard,  liever  zou 
hebben  dan  een  ander,  die  volstrekt  niet  van  sterken  drank 
houdt" 

„O  Anna,  gy  weet  niet  wat  het'zeggen  wil,  een  dronkaard 
tot  man  te  hebben.  Ik ,  helaas !  weet  het,  Yader  kwam  dik- 
wijls beschonken  te  huis ,  en  dat  heeft  moeder  ten.  laatste 
het  leven  gekost.  —  O  geloof  mij,  'Anna,  God  alleen  weet 
wat  de  vrouw  van  een  dronkaard  te  lijden  heeft!  Vader," 
vervolgde  zy  op  luisterenden  toon ,  „vader  heeft  in  eene  vlaag 
van  dronkenschap  mijn  kleine  broertje  doodgeslagen.  Moeder 
zal  nu  ginds  by  den  kleinen  Jakob  te  huis  zijn ,  en  zij  zullen 
nu  beiden  zeker  gelukkig  wezen,  —  en  waarschijnlyk  bevindt 
Eransje  zich  ook  bij  hen.  O  wat  ik  u  bidden  mag,  spreek 
nimmer  weer  zoo  ligtzinnig  over  het  lot  eener  vrouw,  wier 
man  zich  in  den  drank  verloopt." 

„Myn  hemel,  welk  eene  preek!  Hoor,  Betje,  wil  ik  u  wat 
zeggen?  Gij  zult  nimmer  een  mankrygen,  zoo  min  een  af- 
schaffer als  een  dronkaard." 

„Ik  weet  dit  even  goed  als  gij,  hernam  Betje.  Maar  daar 
het  nu  Gods  wil  schynt  te  zyn,  dat  ik  ongehuwd  zal  bly  ven , 
heb  ik  te  meer  reden  ,  om  naar  eenen  anderen  werkkring  om 
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te  zien.  Vele  meisjes,  die  geen  echtgenoot  kragen ,  dunkt 
m^y  handelen  dan  ook  zeer  verkeerd.  In  plaats  van  erzidi 
in  te  schikken  dat  zij  oude  vrgsters  bleven,  en  zich  toe  te 
leggen  op  de  beoefening  van  vele  goede  werken,  waarvoor 
Gk)d  de  oude  vrijsters  juist  schgnt  bestemd  te  hebben ,  kwel- 
len zij  zich  onophoudelijk ,  dat  zg  ongetrouwd  zgn ,  en  ja- 
gen en  haken  nog  altgd  naar  't  geen  haar  nu  eenmaal  ont- 
zegd is.*' 

„Wat  gg  daar  zegt,  zal  alles  wel  waar  zgn,*'  antwoordde 
Anna,  „maar  aangezien  gij  nu  geen  plan  hebt  om  eene 
oude  vrgster  te  blijven,  zou  ik  wel  gaarne  weten,  of  gg 
morgen  op  mgne  bruiloft  speelnoot  zgn  wilt  of  niet?  Kom, 
Betje,  doe  het  maar  om  mgnentwil.  't  Zal  u ,  na  al  uw  zorgen 
en  slaven  voor  Frans  Heil,  zeker  goed  doenP 

't  Is  mg  onmogelijk,  lieve  Anna,  aan  uwe  begeerte  te 
voldoen!" 

„En  ik  kan  niet  langer  wachten,"  zeide  Anna  verdrietig, 
„Om  de  begrafenis  van  Frans  Heil  hebben  wg  ons  huwelgk 
reeds  tot  nu  toe  uitgesteld,  en  daarom  kom  nu  toch!  Yader 
zal  voor  het  eten  en  Lodewijk  voor  het  drinken  zorgen,  en 
na  den  maaltijd  zullen  wg  lustig  dansen.  Wees  nu  niet 
dwaas,  Betje!  Met  't  huis  te  blijven  doet  gij  niemand  pleizier. 
Vrouw  HeU ,  daar  wil  ik  wel  wat  om  verwedden ,  moet  zeker 
uit  wasschen." 

„Ja,  zij  moet  naar  mevrouw  Wilson,  en  ik  moet  ook'  op 
mgn  werk,  want  mevrouw  Birch  heeft  reeds  voor  eenige 
dagen  om  mij  gezonden,  en  verlegt,  dat  ik  het  wintercos- 
tuum  van  hare  dochter  in  orde  wbA  brengen,  en  tot  nu  toe 
kon  ik  Fransje  niet  verlaten." 

„Gg  verkiest  dus  morgen  mgn  speehioote  niet  te  zgn  F  Is 
dat  uw  laatste  woord?" 

„Dat  is  het,  maar  ge  moet  daarom  niet  boos  op  mg  zgn," 
zeide  Betje  op  schier  smeekenden  toon. 

Doch  Anna  Diehl  ging  heen ,  zonder  een  enkel  woord  meer 
te  spreken. 

Toen  Elisabeth  weder  bij  vrouw  Heil  kwam ,  vond  zg  haar 

met  alle  aandacht  in  den  bijbel  lezen,  zoodat  Margaretha  niet 

eens  bemerkt   had,   dat  hare  vriendin  weer  naast  haar  was 

gaan  zitten." 

„Wat  begeerde  Anna  van  up"  vroeg  Margaretha;  toenzg 
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ton  katsto  tui  hftren  b^l)6l  opkokende,  bespeurde,  dat  Betje 
teraggekeerd  was.  ,,Maar  ik  kan  't  wel  raden,  zg  sou  u  gaarne 
op  hare  bruiloft  zien!  Ja,  ja^  sg  zullen  trouwen  en lagdiMi 
en  dansen ,  even  goed  alsof  mijn  jongen  nog  leefde ,"  zeide  zg  » 
en  daarop  Tervolgde  zij  niet  zonder  bitterheid:  „nu  h^  was  im«* 
mers  uw  yleesch  en  bloed  nietf  Be^je,  en  daarom  moet  ik 
n  wel  dankbaar  zgn,  voor  alles  wat  gg  aan  hem  gedaan  hebt » 
en  mag  ik  er  m^  niet  over  verwonderen,  dat  ook  gy  hem 
vergeet,  nu  hg  dood  en  begraven  is." 

„Ik  kan  hem  nimmer  vergeten,  en  ik  ga  ook  niet  naar 
de  bruiloft,*'  zeide  Betje  op  goedigen  toon.  „Ik  moetmoijgen 
bij  mevrouw  Birch  zijn!" 

„En  ik,"  zuchtte  vrouw  Heil,  „ik  moet  uit  wasschen^  even 
alsof  er  niets  gebeurd  is,  en  als  ik  dan  van  avond  te  huis 
kom,  dan  vind  ik  zgne  plaats  ledig,  dan  is  alles  hier  stil 
als  het  graf,  en  niemand  zal  mij  ooit  meer  moeder  noemen*" — 
En  zg  weende  bitter,  en  het  duurde  lang,  eer  ook  Betje 
kracht  genoeg  gevoelde  om  te  kunnen  spreken.  Eindelgk 
brak  Betje  'teerst  het  stilzwijgen  af  en  zeide:  „vrouw  Heli! 
ik  wilde  wel—  of  wildet  gg  wel,  dat  ik  bij  u  kwam  inwonen. 
Bg  het  hooren  dezer  woorden  verspreidde  zich  een  glans  van 
vreugde  over  Margaretha's  gelaat,  die  aan  Betje  moed  gaf 
om  voort  te  gaan. 

„Ik  kom  bg  u  inwonen  en  betaal  de  helft  van  de  huur; 
de  avonden  kunnen  wg  dan  te  zamen  doorbrengen,  en" 
voegde  zg  er  met  zachte  stem  bg:  „wij  kunnen  dan  ook 
dikwgls  over  hem  spreken.,  weet  gg?" 

„Betje!  zoudt  gg  er  waarlgk  over  denken,  om  bjj  mg  te 
komen  inwonen?  O  ik  zou  het  zoo  gaarne  hebben  —  maar 
neen,  het  mag  niet  gebeuren,  gij  kunt  niet  half  begrgpen 
hoe'n  boos  schepsel  ik  tusschen  beiden  ben.  Als  ik  's  morgens 
met  het  verkeerde  been  uit  bed  stap,  dan  moet  ik  mgne 
kwade  luim  bot  vieren  tegen  den  eersten  den  besten,  dien 
ik  ontmoet.  Ach,  hoe  kon  ik  zelfs  nu  en  dan  tegen  mgn 
armen  jongen  uitvaren,  en  juist  daaruit  kunt  gg  zieui  hoe 
weinig  ik  mgne  zondige  drift  beteugelen  kan.  Keen,  gg 
moogt  niet  bg  mg  komen  inwonen.  Ik  moet  van  nu  af,  mgn 
leven  eenzaam  en  verlaten  doorbrengen." 

Elisabeth's  besluit  stond  echter  vast.  „Ik  ben  in  't  minst 
niet  voor  u  bevreesd,"  zeide  zij  lagchend,  „ik  ken  u  beter 
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dan  gg  u  Kelten  kant ,  vroaw  Heil  t  Ik  heb  hei)  uDjoMni  wel 
bemerkt,  hoe  gij  w  u  ia  den  laatsten  tijd  op  hebt  toegelegd,  omi 
ftla  het  daar  binnen  in  u  kookte  en  broiachte ,  de  uitbarsting 
nwer  drift  tegen  te  gaan.  En  daarenboven ,  wanneer  uve 
drift  weder  bedaard  is ,  dan  weet  gg  niet ,  waarmede  gg  heft 
goed  zult  maken.  Mg  dunkt,  't  sal  hem  verbidden ,  als  wij 
te  samen  wonen  —  en  ik  beloof  u ,  dat  ik  mg  benaarstigen 
aal,  u  het  leren  eoo  genoegelgk  en  aangenaam  mogelgk 
te  maken." 

„Maar,"  hernam  vrouw  Heil,  „ik  zal  het  juist  djn,  die  door 
nqne  kwade  luimen  u  het  leven  verbitteren  aaL  —  t  Is  andenl 
God  alleen  bekend ,  hoe  lief  ik  u  heb !  Wg  staan  beide  aoO 
alleen  in  de  wereld ,  en  wg  beide  hebben  hem  bemind ,  die 
nu  dood  is.  Als  gij  met  mg  wilt  wonen,  Elisabeth,  dan 
aal  ik  nog  meer  dan  ooit  te  voren  mgn  best  doen,  om  regt 
ZBohtmoedig  te  WOTden.  Wilt  gg  het  met  mg  beproeven 
Elisabeth?" 

Het  antwoord  van  haar,  die  200  toegesproken  werd,  aal 
ik  u  wel  niet  behoeven  mede  te  deelen.  Van  nu  af  was  het 
vast  besloten,  dat  Margaretha  en  Elisabeth  zamen  zouden 
huizen. 

Toen  Betje  den  volgenden  avond  van  haren  arbeid  terugw 
geëerd  was ,  kwam  Anna  in  haren  bruidstooi  tot  haar  over* 
loopen,  en  wilde  haar  overhalen  om  deel  te  nemen  aan 
den  dans. 

„Lieve  Anna!  het  is  regt  vriendelijk  van  u,  dat  gg  heden 
op  uw  feest  aan  mij  denkt ,"  zeide  Elisabeth ,  terwijl  zg  haar 
een  hartelgken  kus  gaf,  „en  o&choon  ik  aan  uw  verzoek  niet 
voldotti  kan ,  daar  ik  vrouw  Heil  beloofd  heb ,  bg  haar  te 
blgven,  zoo  zal  ik  toch  aan  u  d«:iken  en  voor  u  bidden  1 
dat  gg  in  uw  huwelgk  gelukkig  zgn  moogt.  En  hier  heb  ik 
nog  tot  een  gedachtenisje  een  klein  speldedoosje  voor  n!" 

„Gig  zgt  waarlgk  eene  goede  ziel,  Elisabeth,  en  dat  spelde* 
doosje  van  u  zal  ik  al  mgn  leven  bewaren!" 

Daar  Elisabeth  hare  vriendin  thans  in  zulk  eene  vrolgke 
stemming  aantrof,  waagde  zg  het,  haar  bek^^d  te  maken 
met  haar  voornemen,  om  bg  Margaretha  Hdl  te  gaan 
inwonen. 

„Keen,"  sprak  Anna,  „dat  zal  niet  gebeuren I  vaderen 
moeder  houden  daartoe  veel  te  veel  van  u ;  als  gij  het  om 
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de  hunr  doet,  zullen  zij  u  gaarne  a&lag  geven.  En  bg 
Margaretba  Heil ,  die  helleveeg ,  dat  onverdragel^ke  Bchepsel 
zult  gy  gaan  inwonen?  Gy  zult  geen  enkel  rustig  uur 
meer  hebben.  Hoe  kunt  gy  op  zulk  een  dwazen  invid 
komen  ,  Elisabeth  ?" 

„Zg  zou  zonder  mij  zoo  geheel  verlaten  zijn,''  was  EUsa- 
beth's  antwoord.  Ik  ben  er  zeker  van,  dat  zg ,  als  ik  bg  haar 
ben  ,  zich  veel  gelukkiger  zal  gevoelen.  Ook  ben  ik  volstrekt 
niet  bang  voor  haar.  Ik  zal  mijne  beste  krachten  inspannen , 
om  haar  niets  in  den  weg  te  leggen ,  en  't  zal  ongetw^feld 
haar  hart  goed  doen ,  als  ik  nu  en  dan  over  Eransje  tot 
haar  spreek.  Ik  zal  ook  dikwijls  uwe  ouders  komen  bezoe- 
ken en  hun  alt^d  dankbaar  z^n  voor  het  vele  goede ,  dat 
zij  mij  hebben  aangedaan.  En  bezitten  zij  daarenboven  niet 
u  en  de  kleine  Maria?  De  arme  vrouw  HeU  daarentegen 
staat  geheel  alleen  in  de  wereld  en  heeft  volstrekt  niemand, 
aan  wien  z^  haar  leed  kan  klagen;  mijn  besluit  is  daarom 
genomen ,  ik  ga  b^  haar  inwonen." 

Anna  bemerkte  wel,  dat  Elisabeth  van  haar  voornemen 
volstrekt  niet  was  af  te  brengen ;  haastig  nam  zij  dan  ook 
van  haar  afscheid  en  spoedde  zich  voort,  om  aan  hare 
ouders  het  belangrijke  nieuws  mede  te  deelen. 

Elisabeth's  vertrouwen  is  niet  beschaamd  geworden.  Se- 
dert zij  bij  Margaretha  Heil  inwoont,  is  deze  eene  gansch 
andere  vrouw,  dan  tgdens  het  leven  van  haren  Frana. 
De  droefheid  over  het  verlies  van  haren  zoon  en  de  liefde 
die  zij  van  Elisabeth  ondervindt,  hebben  haar  stil  en  zacht- 
moedig gemaakt.  En  waarlgk,  het  is  treffend  om  te  zien, 
met  hoeveel  eerbied  zg  Elisabeth  behandelt.  Hare  moeder 
had  niet  teederder  voor  haar  kunnen  zorgen,  dan  Mar- 
garetha Heil  dit  doet,  die  nog  voor  korten  tgd  eene 
Ware  helleveeg  en  de  schrik  der  gansche  buurt  was. 


En  zoo  hebben  w^  het  u  dan  in  het  voorbeeld  van  Elisa. 
beth  Mertz  doen  zien ,  wat  en  hoeveel  de  liefde  vermag.  — 
Lezer  of  lezeres ,  ga  heen  en  doe  desgelijks !  G^  en  w^' 
kunnen ,  ieder  in  zynen  kring ,  zooveel  tranen  droegen ,  zoo 
veel  smarten  lenigen.  —  Zoo  menige  broeder  of  zuster ,  die 
welligt  anders  verloren  gaat,  kan.  door  onze  hulp  ^  door 
onze  toespraak  van    den   rand  des  afgronds   worden  terug 
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gebragt.  Doen  wij  daarom  ook  in  dit  opzigt,  wafc  onse 
hand  vindt  om  te  doen.  —  Zyn  wij  navolgers  Gods,  als 
sjne  geliefde  kinderen!  En  zoo  menigmaal  het  Kaïn's 
woord  ons  op  de  lippen  zweeft:  „ben  jk  mgns  broeders 
hoeder?"  of  wij  geneigd  zouden  zijn,  om  met  Israëls  oud- 
sten en  priesters  den  gevallen  medemensch  het  jskoude 
woord  toe  te  voegen:  wat  gaat  ons  dat  aan?  gg  moogt 
toezien,  trede  het  woord  van  Jakobus  (1)  ons  levendig  voor 
den  geest. 

Broeders  I  indien  iemand  onder  u  van  de  waarheid  ia  afge* 
dwaald ,  en  hem  iemand  beheert ,  die  wete ,  dat  degene ,  die 
een  zondaar  van  de  dwaling  zijne  werka  bekeert ,  zal  eene  ziel 
van  den  dood  behouden  ^  en  zal  menigte  der  zonden  bedekken  (2)* 

Vrij  gevolgd. 


DE  MENSCH  EN  DE  LIEFDE. 

In  een  tijd,  waarin  het  tijd  wordt  zijn*  tijd  te  regter  tyd 
jp^aar  te  nemen,  moet  ik  noodzakelijk  de  noodzakelgkheid 
erkennen,  die  bij  de  tegenwoordige  algemeene  begripsver- 
warring ,  begrijpelijker  wijze  eene  begrijpelgke  uiteenzetting 
der  zaken  voor  het  begrip  noodzakel^k  maakt. 

Op  grond  hiervan  heb  ik  mg  veroorloofd  eene  belangryke 
zaak  voor  den  belangstellenden  lezer ,  zoo  als  het  belang  dit 
vordert  te  behandelen ;  hoewel  in  een  humoristisch  betoog , 
namelijk  „  demensch  en  de  liefde  f'  een  thema  dat  in  varian* 
ten,  bij  alle  variatiën  des  levens  varieert. 

Liefde  in  het  algemeen  is  niets  en  niets  is  eene  zoo  ligte 
zaak,  dat  zij,  die  te  voet  reizen,  dikwgls  wenschen  niets  te 
moeten  dragen;  daarom  ook  geven  ligtvaardige  menschen  zieh 
zoo  ligt  over  aan  eene  uitzinnige  ,  onzinnige ,  ligtzinnige  of 
dubbelzinnige  liefde,  vanwaar  het  komt  dat  liefde  en  lief- 
hebben mode  wordt. 

De  mensch  ontstaat  door  de  liefde;  dit  is  de  reden  dat 
hij  immer  tot  haar  wederkeert,  zoodra  hij  tot  verstand  komt, 


(1)  Jak,  5  :  19,  2a 

(2)  Het  bovenstaande  verkaal  is  eene  vrije  bewerking  van.  oen  der  vele 
en  goede  stnlges^  die  door  de  «Agentnr  des  Banhen  Hauzes"  te  Hambnrg 
in  het  licht  worden  gezonden. 
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cf ,  beter  gesegd  —  duar  telen  nimttiet-  tot  teitttaad  konMU  -- 
Éoodra  hg  zgn  zestiende  leyensjaar  bereikt 

Ik  2eide ,  dat  de  liefde  in  het  algemeen  niets  is ,  maar 
niets  is  iets ,  waarover  dikwgls  veel  werd  geschreven  en  dik« 
wgls  is  een  niets  waarover  niets  geschreven  werd ,  hoewel 
er  dikwgls  veel  geschreven  werd  over  niets.  Niets  kan  men 
dagelgks  zien  en  hooren  en  ook  niet.  Biets  vindt  men  in 
de  meeste  dagbladen.  Kiets  is  ook  veeltgds  het  begin, 
midden  en  einde  der  liefde.  Niets  mogen,  in  den  regel  ^ 
bg  twee  Verliefden ,  de  ouders  er  van  weten  en  duizend- 
maal gebeurt  het,  dat  het  beter  ware  geweest,  wanneer 
die  twee  ook  niets  van  elkander  hadden  geweten.  —  Doch 
het  wordt  tgd  dat  ik  van  niets ,  niets  meer  zeg ,  om  tot  de 
liefde  te  komen,  waarvan  ik  nu  toch  iets  moet  maken. 

Liefde  is  eene  actiën-loterg ;  hoe  meer  men  zich  daaraan 
overgeeft ,  des  te  grooter  wordt  het  divident.  Zg  is  ook 
eene  loterg  in  staatspapieren ;  menigeen  wint  spoedig  een' 
groeten  pr^'s ,  anderen  daarentegen  hun  geheele  leven  niets. 
Zg  kan  ook  vergeleken  worden  met  eene  nummerloterg  met 
duizende  loten ,  waarbig  slechts  een  iets  winnen  kan. 

Liefde  is  eene  wetenschap ,  waarin  niemand  den  doctoralen 
graad  behalen  kan ,  aangezien  de  thesen  onoplosbaar  zgn. 

Liefde  is  bier,  hoe  meer  suikerstof  hoe  minder  duurzaam* 
heid;  zg  is  wijn,  hoe  zuidelgker  haar  virasdom,  hoe  vuriger  zg  is. 
De  liefde  heeft  twee  zgden.  Menige  zoogenaamde  gelukkige 
liefde  geligkt  eene  blinde  koe  ,  die  instinctmatig  den  os  naloopt , 
maar  ongelukkige  liefde  is  een  egel,  zg  steekt  hoe  men  haar  aanvat. 
De  stand  der  liefde,  waarvan  heden  ten  dage  meer  de 
stand  dan  de  liefde  wordt  in  aanmerking  genomen ,  bestaat 
in  de  overeenkomst  van  twee  menschelgke  wezens  van  bei- 
derlei geslacht,  die  elkander  wederkeerig  plagen  en  beet 
nemen  en  om  deze  schoone  deugden  in  stand  te  houden  en 
te  begunstigen ,  heeft  men  den  echt  uitgevonden. 

De  echt  is  dikwgls  een  veeljarige  oorlog.  „De  ooriog,*' 
zeide  Napoleon ,  „  maakt  helden ,"  van  daar  in  den  echte- 
staat, de  pantoffel-helden.  In  den  huwelgkskrgg  z^  de 
vrouwen  het  meestal  die  bestormen.  Blgft  hier  of  daar  de 
aege  aan  de  zijde  des  mans ,  zoo  is  hg  toch  de  Igdende 
partg,  want  in  den  echt  geniet  de  vrouw  verzorging,  terwgl 
de  zorgen  voor  den  man  overblgven. 
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Het  huwelgk  heeft  aan  de  liefile  vpi  ontstaan  te  danken^ 
maar  de  huweligken  uit  liefde  worden  eeldcamer  ;  daarom 
laten  w^  den  echten  staat  voor  hetgeen  zij  is  en  blgren  alleen 
bjj  de  liefde. 

De  liefde  der  ridders  van  eertgds  was  een  veroverd  wapeni 
dat  zorgvuldig  voor  den  roest  werd  bewaard ;  de  liefde  der 
ridders  van  onze  dagen  is  eene  veroverde  vesting,  waarvan 
men   nog  de  muren  ziet ,  waarachter  het  geschut  stond. 

De  liefde  der  rijken  is  klatergoud ,  die  der  armen  specerjj 
in  de  watersoep  zijns  levens. 

De  liefde  van  den  philister  (een  dom  mensch,  zonder  na- 
gedachten) f  is  een  gevoel  in  miniatuur »  die  van  den  philo* 
soof  (wegeer)  een  gevoel  in  folio.  Hoe  verscheiden !  En 
toch  begint  beider  naam  met  eene  phi««. 

De  liefde  van  een  ouden  vr^'er  is  eene  armbedeeling  aan 
zich  zelven ,  die  van  een'  zwerveling  een  aalmoes  aan  velen. 

De  liefde  van  den  geneesheer  is  een  middel  tot  stilling 
van  het  bloed,  van  hartkloppingen  en  opgewondenheid.  Maar 
ook  hier  verlaten  deze  heeren  zich  meest  op  de  goede  natuur* 

De  liefde  van  den  zanger  is  een  lied ,  hoe  hooger  gestemd^ 
hoe  meer  de  natuurlijke  stem  er  door  l^dt;  de  liefde  van 
den  tooneelspeler  een  treurspel,  waarin  de  horlequin  de 
heldenrol  overneemt. 

De  liefde  van  handelsreizigers ,  namelijk  van  die  lieden , 
die  niet  voor  dringende  zaken  ,  maar  gedreven  door  den  drang 
der  noodzakeljkheid  reizen ,  en  derhalve  hunne  visites  maken 
zonder  uitnoodiging  daartoe  te  ontvangen ,  is  een  locomotief 
des  harten,  die  aan  ieder  station  stil  houdt ,  hetzg  er  passa- 
giers z^n  of  niet. 

De  liefde  van  den  graveur  is  eene  gravure  van  het  geliefde 
voorwerp  in  den  wals  der  verbeelding.  Door  den  wals  ver- 
krijgt men  echter  vele  afdrukken* 

De  liefde  van  den  kunstschilder  is  een  penseel ,  dat  iedere 
verf  aanneemt ;  die  van  den  student  eene  gemeenschap  van 
gevoelens.  Q-evoelens  echter  duren  tot  den  dood,  derhalve 
duren  de  verbindtenissen    van  den  student  ook  zoo  lang. 

De  liefde  van  den  dichter  is  een  bestendige  lentedroom^ 
een  rusten  op  rozenbedden  onder  het  genot  van  leliëngeur; 
een  phantaseren  onder  den  druivenboom  en  menigmaal  even- 
wel liggen  die  lieden   op  een  slaroozak  en  schrijven  op  de 
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keerz^de  van  eene  hoogst  prozaiscbe  schoenlapperspekeniiig, 
eene  hymne  op  de  aardsche  gelukzaligheid. 

De  liefde  van  den  soldaat  is  een  vrachtwagen ,  die  op  zgne 
reis  alles  medeneemt  tegen  vergoeding;  —  hoe  beter  men 
hem  smeert ,  hoe  beter  hij  loopt. 

Bij  liefde  behoort  wederliefde.  Ontbreekt  deze ,  dan  is  het 
alsof  de  een  iets  vraagt  en  de  andere  geen  antwoord  geeft. 

Yan  den  een ,  den  man  namel^'k ,  heb  ik  gesproken  en  ik 
zonde  de  andere,  de  vrouw,  zeer  grieven,  zoo  ik  wegens 
hare  liefde  ook  niet  in  eenige  opheldering  trad. 

De  liefde  van  een  meisje  in  het  algemeen  is  geljk  een 
billardspel.  Nooit  trekt  één  bal  alleen  de  geheele  opmerk* 
zaamheid,  aan  de  anderen  wordt  eveneens  de  aandacht  ge* 
wijd ,  of  met  die  ook  beter  stoot  kan  worden  gedaan  en  hoe 
menigmaal  gelooft  een  meisje  een  beteren  bal  te  spelen  en 
verliest  daarb^. 

De  meisjes  zpi  zonderlinge  wezens  en  haar  hart  is  on* 
doorgrondeiyk  ,  gelyk  Göthe  zegt.  De  een  neemt  eene  def- 
tige houding  aan  en  berispt  iedere  schrede  van  hare  zus* 
teren,  terw^l  z^  zelve  gel^k  is  aan  een  steenen  wegw^zer, 
die,  wel  is  waar,  den  wandelaar  aantoont  waarheen  en  hoever, 
doch  zelf  komt  hg  niet  van  z^ne  plaats.  De  andere  is  be* 
haagziek  en  kinderachtig ;  kinderen  worden  door  lekkemgen 
zoet  gehouden ,  en  kunnen  zich  met  speelgoed  vermaken. 

De  liefde  eener  zedige  jonkvrouw  is  een  statige  eik ;  die 
eener  coquette  gemalen  zoethout  en  die  eener  maintenA  het 
vrgwillig  ofer  eener  verkochte  vrijheid. 

De  liefde  eener  bejaarde  is  eene  wereld  zonder  lente; 
die  van  een  dwaas  meisje  eene  klok  met  speelwerk ,  die  op* 
gewonden  door  een  verstandig  man,  alle  dagen  hetzelfde 
liedje  speelt. 

De  liefde  eener  zestieijixrige  is  de  prima  donna  van  een 
hoftooneel;  die  eener  dertigjarige  de  komische  oude  van  het 
volks-theater ;  die  van  een  rgk  meisje  de  eerste  zangeres  van 
de  opera,  die  immer  in  haren  zang  verhinderd  wordt.  De 
liefde  van  een  arm  meisje  daarentegen  is  de  debutrol,  die 
op  verlangen  gespeeld  wordt. 

De  liefde  eener  boosaardige  hangt  zich  aan  den  man  tot 
den  dag  des  huwelijks,  daarna  kan  de  man  zich  zelf  verhangen. 

De    liefde    eener    kwistige  vrouw  of  pronkster   verbant 
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alle   orde,  want  zij   hangt  baren  man  het  htuBkrais  aan. 

De  liefde  eener  vljjtige  vrouw  is  eene  goede  huishoudater , 
die  haar  hart  als  waarborg  stelt;  die  van  een  lui  wijf  eene 
portiers-weduwe,  die  men  uit  genade  in  dienst  laat. 

De  liefde  eener  wellustige  is  nu  als  een  rozenbbid  uit 
het  Oosten,  dan  als  een  notenblad  waarnaar  zg  haren  be- 
minde laat  dansen,  en  soms  een  v^genblad  waarvan  in  den 
b^'bel  het  verdere  te  lezen   staat. 

De  liefde  eener  gezelschapsjuflfer  is  als  de  lelie,  waarvan 
men  leest:  Zy  zaait,  arbeidt  noch  spint  en  toch  is  zij  ryker 
bekleed  dan  Salomo  in  al  zijne  heerl^kheid. 

De  liefde  eener  tooneelspeelster  is  een  opgevulde  boezem , 
wanneer  z^  hare  aanbidders  zegt,  dat  haar  hart  vol  liefde 
is;  terwijl  die  eener  balletdanseres  zeer  bevangend  ia,  want 
hare  oogen  vangen  vuur,  hare  bewegingen  vangen  vuur, 
en  gel^k  de  dagbladen  ons  melden,  vangen  hare  kleederen 
vuur.    Wie  haar  alzoo  te  na  komt,  kan  warm  worden. 

De  liefde  der  zoogenaamde  soldatenmeisjes  is  van  eene 
dubbele  uitwerking.  Wanneer  een  regiment  uittrekt,  blij- 
ven zij  zoo  lang  betrokken  tot  er  een  ander  regiment  weder 
binnentrekt* 

Liefde  voor  eene  schoonzuster  is  eene  gevolgtrekking  op 
eene  b^belsche  leerstelling  ia  gelgkenis.  Die  jongeling  ver- 
vult de  plaats  van  barmhartigen  Samaritaan ,  die  de  verzach- 
tende olie  der  toegenegenheid  in  de  wonde  van  haar  hart 
laat  druipen. 

•  De  liefde  eener  weduwe  is  eene  militaire  begrafenis.  Tot 
aan  het  graf  speelt  de  treurmarsch,  doch  van  daar  naar 
huis  terug  klinken  de  toonen  weder  vrol^ker. 

De  liefde  eener  Oosterlinge  is  eene  slang,  die  haar  offer 
eerst  belikt  en  daarna  verdrukt ;  die  eener  Spaansche  schoone 
eene  roos,  waarvan  de  bladeren  nog  groenen  ofschoon  de 
bloem  reeds  verwelkt  is.  De  liefde  eener  Franfaise  ïb  een 
bliksem,  die  na  de  wittebroodsweken  op  den  donder  volgt; 
die  eener  Engelsche  room^s  dat  men  in  kleine  hoeveelheden 
geniet,  maar  die  eener  KoUandsche,  eene  lagchende Vergeet  m^' 
niet  in  gloeiende  harten;  jammer  slechts  dat  dit  bloempje 
zoo  menigmaal  in  de  kweek^arde  van  eigenbelang  wordt  over- 
geplant. 

De   liefde   der   vrouwelnke  individuen  in  het  algemeen  is . 

.„Z*.,  ^oogle 
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een  ministerie  vwi  flnandên ;  eijn  de  kassen  gevold,  H<iTt 
heeft  het  ministerie  van  binnenlandsche  zaken ,  namelgk  het 
hart,  Toop  al  zijne  operatiön  een  krachtigen  steun,  zgn  b§ 
echter  ledig,  dan  is  ep  menig  votum  van  mistrouwen  en  heeft 
men  kattenmusiek  te  verwachten. 

A.  MAYB. 


HET  TVmiAKEL  VAN  PEN  HEILIGEN  JANUAMXJS 
IN  NAPELS. 

Napels  is  de  eenige  plek  op  de  geheele  aarde,  waar  de 
onmiddel^ke  openbaring  des  Heeren,  gel^k  de  kerkel^ke  boe- 
ken ons  vertellen,  nog  voortduurt;  de  eenige  plaats,  waar 
het  christendom  nog  bezegeld  wordt  door  een  teeken  van 
boven,  de  eenige  gelegenheid,  waarop  het  ongeloof  en  de 
ketter^  door  een  argumentum  ad  oeuloa  teruggedreven  worden 
in  de  diepte  van  het  Niets  en  waarop  de  Boomsche  belijde- 
nis ,  door  het  stroomende  bloed  van  een  z^er  moedigste 
beladers,  een  eeuwigen  triomf  viert.  Inderdaad  eene  plaate  en 
eene  gelegenheid,  wel  waard  om  ze  op  te  zoeken  en  bij  de 
vele  wonderen  die  natuur,  kunst  en  het  verledene  ons  hier 
aanbieden,  dit  eene  niet  te  vergeten,  het  te  aanschouwen , 
zich  in  het  stof  neer  te  buigen  en  zich  in  ootmoed  te  krommen 
voor  den  herders-staf  en  zgne  onfeilbaarheid,  of  slechts  — 
om  er  om  te  lagchen  en  het  te  plaatsen  in  de  categorie  van 
die  gebruiken ,  die  tot  voordeel  der  geestelijke  en  wereldlijke 
heerschers  ten  allen  tijde  en  onder  alle  hemelstreken  worden 
aangewend  en  aangemoedigd ! 

In  de  nabijheid  der  bekoorlyke  stad  Napels ,  aan  het  blaauwe 
water  van  de  classische  bogt  van  Bajac  ligt  de  schilderachtige 
stad  FuzzuolL 

Hier  was  de  heilige  Januarius  —  de  San  Gennaro  der 
Napolitanen  —  in  het  midden  der  derde  eeuw  geboren;  hier 
werkte  hij  als  bisschop  der  nieuw  gestichte  christelijke  ge* 
meente  en  hier  was  het,  dat  hij  onder  Dracontius  den  Bo- 
meinschen  proconsul  voor  Campanië,  in  het  jaar  805  den 
marteldood  moest  ondergaan,  in  de  tot  op  heden  nog  goed 
bewaard  geblevene  <trena  of  strijdplaats  der  kampvechters. 
Maar,  tam  als  lammeren,  zoo  verhaalt  ons  de  legende, 
legden  de  wilde  beesten,  voor  wie  hij  ten  buit  bestemd  was, 
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£4di  fum  syne  Toeten  nedw  en  likten  de  geoftlfile  heilige 
handen.  Zgne  reglers  waren  echter  wreeder  dan  de  wSdto 
beesten.  Hun»  waren  de  teekenen  des  hemela  niet  voldoende 
waarmede  hg  zgn'  priester  verheerl^te,  en  in  de  ventoktheid 
huns  harten  garen  z^  het  bevel  met  het  s  waard  te  dooden^ 
wien  Uoedgierige  dieren  uit  eerbied  spaarden.*' 

JanuariuB  werd  te  Fuzauoli  begraven.  Bg  zgne  ter  dood* 
brenging  had  zich  eene  vrome  aanhangster  van  aign  geloof, 
van  het  op  den  grond  vlo^nde  kostbare  bloed  weten  te 
verschaffen.  Zg  vulde  het  in  twee  kleine  flesschen  en  toen 
weinige  jaren  daarna,  na  de  sege  des  chiistendoms  door 
Constantgn ,  het  ligohaam  van  den  martelaar  door  den  toen* 
maligen  bisschop  van  Napels  in  triomf  naar  de  hoofdstad 
gebragt  en  daar  bygezet  werd ,  vertoonde  zieh  ook  deae  vrome 
christin  voor  den  bisschop  St.  Severus  en  overhandigde  hem 
de  kostbare  reliqui,  die  zy  tot  nu  toe  ala  een  dierbaar  klei- 
nood bewaard  had.  Maar  zie !  in  de  hand  des  bisschops  werd 
het  zoo  even  nog  dikke  en  geronnen  bloed  weder  vloeibaar 
alsof  het  pas  het  heilig  ligchaam  verlaten  had,  en  een 
tweede  wonder  was  geschied  ter  eere  der  kerk  en  hare 
beladers  ad  majorem  Dei  ghriaml 

Yan  dien  tyd  af,  gunde  men  het  ligchaam  van  den  hei» 
ligen  Januarius  als  't  ware  geene  vaste  rustplaats.  Benige 
vorsten  lieten  het,  zoo  als  meermalen  gebeurt  om  het  een 
of  ander  doel  mede  te  bereiken  y  nu  eens  hier  en  dan  weder 
daarheen  brengen ,  tot  dat  het  eindelijk  in  het  jaar  1497  voor 
goed  naar  Napels  gebragt,  en  dsar  onder  het  hoog-altaar  van 
den  ter  zijner  eere  gebouwden  Dom  voor  de  laatste  maal 
l^'gezet  werd.  De  beide  fleschjes  met  het  bloed  waren  met 
het  ligchaam  gevolgd. 

Het  schgnt  dat  in  verloop  van  vele  eeuwen,  het  wonder 
zich  niet  herhaald  heeft,  daar  niemand  er  ten  minste  mel- 
ding van  gemaakt  heeft  tot  op  de  elfde  eeuw.  Ook  van 
dien  tijd  af  tot  800  jaren  later,  zgn  de  berigten  daarover  zeer 
onbepaald.  £erst  met  de  overbrenging  der  reliquiên  naar 
Napels  begint  de  regelmatige  tentoonstelling  van  het  bloed 
en  het  daaraan  verbondene  vloeibaar  worden,  hetwelk  tot 
op  onze  dagen  ona^ebroken  voortgeduurd  heeft. 

Slechts  tweemaal  's  jaars  is  het  den  geloovigen  vergund 
het  mirakel  te  sien,  eens  op  4^9  eersten  Zitturdag  in  Hei  j 
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en  yenrolgens  op  den  lOden  September.  Het  herhaalt  laA 
dan  telkens  om  de  acht  dagen.  B^'zonder  gevierd,  is  de 
eerste  dag.  Onder  het  gelai  der  klokken,  de  toonen  der 
muziek  en  het  gejnbel  der  verheugde  menigte ,  beweegt  eich 
eene  statige  processie  van  den  Dom  af  met  het  bloed  des 
heiligen  naar  de  kerk  der  heilige  Clara.  Het  heilige  vat 
rost  op  eene  kostbare ,  door  vier  priesters  gedragen  baar , 
waarachter  onmiddelijk  de  hooge  geestelijkheid  volgt,  met  den 
aartsbisschop  aan  het  hoofd.  Vooraan,  loopen  met  brandende 
waskaarsen  in  de  hand,  de  gezamenlijke  ordesgeestel^en 
van  Napels  en  den  geheelen  omtrek,  duizenden  in  getal  en 
tusschen  deze,  door  krachtige  mannen  gedragen,  45  massief- 
zilveren  borstbeelden  der  verschillende  kerk-patronen  van  de 
aan  kerken  en  kloosters  zoo  r^ke  stad.  In  Santa  Chiara 
aangekomen,  wacht  haar  alles  tot  eene  waardige  ontvangst. 
De  ruime  zalen  z^n  met  bloemen,  tapeten  en  lichten  r^k 
versierd.  Op  eene  estrade,  ter  z^de  van  het  hoog-altaar  staat 
een  aanzienlek  muziek*  en  zangerskoor ,  het  altaar  zelf  schit- 
tert en  fonkelt  van  honderde  kaarsen,  die  hunne  stralen  in 
goud  en  zilver  terug  kaatsen,  en  voor  de  trappen  staat 
de  geestelijkheid  der  parochie  met  water  en  wierook  en  brengt 
ieder  der  voorgebragte  heiligen ,  onder  een  kort  gebed,  hunne 
vereering  toe.  Deze  wenden  zich  nu  ter  zijde  af  en  maken 
zoo  de  een  voor  den  ander  plaats ,  totdat  ten  laatste  de 
Madonna  en  onmiddelijk  daarop  het  bloed  van  den  martelaar 
volgt.  Dit  alles  zou  nog  een  zeker  kenmerk  van  ernst 
dragen,  wanneer  ons  oog  en  oor  niet  beleedigd  werd  door 
den  aanblik ,  die  zich  aan  de  linkerzijde  des  hoogaltaars  aan 
ons  voordoet.  Dür  namelijk  bespeuren  wij  op  eene  kleine 
verhevenheid  een  aantal  van  ongeveer  30  vrouwen.  Het  zijn 
alle,  zonder  uitzondering,  vrouwen  des  volks  die  reeds  op 
jaren  zgn,  waar  de  bij  de  Napelsche  jeugd  reeds  zoo  dik- 
wgls  gevondene  schoonheid  en  bevalligheid,  terstond  het  te- 
gendeel doet  zien;  met  andere  woorden,  hare  gelaatstrekken 
zgn  zoo  wanstaltig;  dat  men  onwillekeurig  herinnerd  wordt 
aan  die  walgel^ke  vechttooneelen ,  die  men  onder  haars  ge- 
Igken  dagelijks  bg  de  Santa-Lucia  of  de  Mirgillina  aanschou- 
wen' kan.  Ook  hier  aan  het  altaar  hebben  zij  de  welligt 
voor  de  inboorlingen  behagelijke  manieren,  om  aan  haar 
gevoel  lucht  te  geven ,  medegebragt  en   zoo  v^meenit  men 
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dan  telkens,  wanneer  een  heiligenbeeld  te  voonchgii  komt, 
een  verward  geschreeuw,  zoodat  de  vensters  rammelen  en 
de  ooren  tuiten. 

Aanvankelijk  is  het  onmogelijk  den  zin  en  den  inhoud  der 
in  een  krgschenden  discant  uitgestooten  toonen,  op  te  vangen 
en  te  verstaan,  maar  langzamerhand  gewent  het  gehoors* 
orgasn  hieraan  en  ontcijfert ,  uit  een  verward  mengeliüoes 
de  bekende  slotwoorden :  „Sancfee  N.  N.  ora  pro  nobis.  Gloria 
patri  et  filio  etc.  etc."  Bij  iederen  heilige  schynt  het  ge* 
schreeuw  te  vermeerderen;  de  godsdienstige  gloed  wordt 
sterker  en  het  verlangen  naar  de  reliqui  heviger ,  want  deze 
vrouwen  hebben  er  een  zeker  regt  op:  het  z^n  de  nakome- 
lingen van  de  familie  van  den  hoiligen  Januarius.  Nu  ver- 
schijnt het  beeld  der  Madonna;  de  woede  der  vrouwen 
waarmede  zij  gillen,  verdubbelt  zich ;  en  bij  het  naderen  der 
baar  met  de  zilveren  kist,  gaat  zij  alle  begrip  te  boven. 
Spoedig  hierop  heeft  er  eene  weldadige  pauze  plaats ,  terwyl 
intuBschen  de  aartsbisschop  met  de  geestelijkheid  aan  den 
voet  des  altaars  verscheidene  gebeden  opzegt.  Middelerwjjl 
is  het  in  de  kerk  opgepropte  en  door  de  soldaten  terugge- 
houden volk  met  geestdrift  tot  in  het  koor  voortgedrongon. 
De  waardigheidsbekleeders  der  stad  en  de  vreemdelingen, 
welke  laatste  men  byzonder,  met  groote  liberaliteit,  tot  aan 
de  communiebank  heeft  laten  passeren,  worden  door  de 
toestroomende  menigte  tot  over  de  balustrade ,  digt  bij 
het  altaar  heengedrongen  en  staan  vlak  achter  de  dienst- 
doende geestel^ken  en  den  biddenden  aartsbisschop.  Deze 
neemt  eindelijk  het  heilige  vat  aan  ,  treedt  midden  op  de 
trappen  des  altaars  en  wacht  daar  het  oogenblik  van  het 
mirakel  af.  Intusschen  is  de  geheele  volksdrom  hem  tot 
boven  toe  gevolgd.  Meer  dan  honderd  koppen  buigen  zich 
over  de  flesschen  heen  en  rekken  zoo  ver  als  zij  kunnen 
om  alles  toch  maar  naauwkeurig  te  kunnen  zien.  De  vrou- 
wen beginnen  hoe  langer  hoe  dolzinniger  te  gillen,  en  al 
luider  en  dringender  worden  hare  gebeden  aan  de  heiligen 
om  het  mirakel  te  doen  plaats  grypen. 

Hevige  bedreigingen  en  smaadredenen ,  die  zij  tegen  een 
aan  de  linkerzijde  des  altaars  opgerigt  en  van  goud  en 
edelgesteente  vervaardigd  beeld  rigten,  wisselen  af  met  alle 
mogelijke  uitboezemingen  van  hare  naar  het  wonder  smachtende 
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harten.  Stom  en  zwggend  wacht  de  overige  volksmeni^^ 
het  heilige  oogenblik  af  op  de  knieën  liggende  te  bidden  of 
zich  verdringende  naar  het  binnenste  van  het  koor.  De  pries- 
ters mompelen  eenige  gebeden.  Al  zoeler  wordt  deatmoe- 
pheer,  al  heviger  de  inwendige  spanning ,  al  wilder  het  ge- 
schreeuw der  vrouwen  —  eindelijk  weergalmt  de  toon  e^ier 
klok.  Het  wonder  is  geschied*  Alles  valtinhet  stof  neder. 
Een  onwillekeurige  zucht  ontsnapt  aan  ieders  boezem.  Het 
muziekkoor  valt  met  de  krachtigste  toonen  in,  de  zangers 
zingen  met  een  niet  minder  krachtig  fortissimo  eene  verkeer^ 
lakende  „gloria;*'  de  klokken  der  hoofdkerken  weèj^almen 
plegtig  in  het  rond,  hetwelk  de  metalen  tongen  der  geheele 
stad  duizendwerf  beantwoorden  en  van  St.  Elmo  verkondigt 
het  daverend  geschut,  ver  over  land  en  zee ,  dat  Napels  wéér 
genade  gevonden  heefb  voor  Ged  en  voor  zijn'  beschermhei- 
lige. Binnen  in  de  kerk  dringt  en  verdringt  alles  zich  met 
vernieuwde  geestdrift  rondom  het  altaar.  Het  heilige  bloed 
maakt  de  ronde,  om  van  ieder  een  kus  te  ontvangen  en  op 
voorhoofd  en  hart  gedrukt ,  geluk  en  zegen  te  geven ,  ja  aller 
lq)pen  raken  het  heilige  vat  aan,  waarin  het  bloed,  te  voren 
nog  duidelgk  gestold,  onder  de  bewegingen  der  hand  des 
priesters  zigtbaar  heen  en  weer  bewogen  wordt,  en  toch 
bevinden  er  zich  onder  deze  velen,  sommigen  die  meteen 
geest  van  twijfel  en  onderzoek  bezield  zijn,  sedert  er  zich 
stemmen  voor  en  tegen  hebben  verklaard,  niet  alleen  in 
andere  landen,  maar  ook  in  Napels  zelfs,  waar  men  niet 
wéinig  verbaasd  stond  over  de:  „Teorica  dei  miraooli  ed dis- 
corso apologetico  sul  miiacolo  di  8.  Gennaro"  van  den  ge- 
leerden  Nicohi  Fergola. 

Vraagt  men  nu:  „Waarin  bestaat  het  wonderbare  en 
bovennatuurlgke  in  dit  geval?"  Zoo  zou  men  ons  kunnen 
antwoorden :  „Het  bestaat  daarin :  lo.  dat  er  iets  geschiedt, 
wat  voor  het  eerste  oogenblik  doet  verbazen,  2o.  dat  dit 
geschiedt  zonder  onmiddel^k  toedoen  eener  menschehjke  hand, 
8o.  dat  het  geschiedt  onder  den  geloofversterkenden  invloed 
eener  mystieke  overlevering."  Maar  geene  dezer  drie  punten 
is  bij  mogel^kheid  in  staat ,  steek  te  houden.  Wat  ons  daar 
moet  verrassen  en  verbazen,  is  niets  meer  buitengewoons 
dan  het  eerste  het  beste  kunststukje ,  dat  ons  een  goochelaar 
op  de  kermis  te  genieten  geeft  —  wat  de  menschelgke  hand 
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en  de  vlugheid  der  vingers  daar  uitwerkt ,  doet  hier  naar  ons  . 
inzien ,  de  menscfaelijke  ligchamelgke  warmte  en  het  langsaam 
doordringen  hiervan ,  in  het  binnenste  van  het  glazen  vat,  en 
wat  de  overlevering  betreft,  zoo  weten  w^'  al  tegoed  dat  het 
bewuste  wonder  juist  dagteekent  uit  dien  tgd,  waarin  het 
„vrome  bedrog"  het  toppunt  van  z^nen  bloei  bereikt  had. 

Ieder  die  slechts  een  weinig  met  de  scheikunde  bekend 
is,  weet,  dat  verschillende  stoffen  zich  ook  verschillend  ver* 
houden  tot  een  zekeren  en  bepaalden  warmtegraad.  Eenige 
stollen  tot  eene  harde  massa,  bij  eene  temperatuur  van  +  10 
of  20  graden  Beaumur,  terwijl  andere  80*"  noodig  hebben; 
eenige  koken  bij  -f  ^ — ^>  terw^l  weder  andere  tot 
-{-  150  moeten  gebragt  worden.  Het  zou  onnoodig  z$n  alle 
stoffen,  welke  hier  tot  verklaring  van  het  bovenstaande  geval 
konden  dienen,  op  te  tellen,  en  bij  iedere  afzonderlek  aan  te 
ioonen,  dat  z^  aan  al  de  voorwaarden  tot  vervulling  van  dit 
wonder  voldoet.  Het  is  genoeg  ons  hiertoe  tot  eene  enkele 
te  bepalen.  Nemen  wij  b.  v.  10  deelen  schi^envet  en  breib* 
gen  wg  dit  in  een  goed  sluitend  glazen  vat,  gieten  daar  12 
deelen  zwavel-ether  op,  en  kleuren  het  geheel  met  de  eene 
of  andere  stof  bloedrood ,  zoo  verkrijgen  w^  daardoor  een 
mengsel  dat  in  korten  tgd  bij  de  gemiddelde  temperatuur  der 
Italiaansche  lucht  (-f  12°  B.)  hard  en  styf  wordt,  maar  b§ 
de  temperatuur  des  menschelijken  ligchaams  (4-  28"  B.)  en 
zelfs  daar  beneden,  volkomen  vloeibaar  wordt.  Deze  vloei- 
baarwording heeft  des  te  spoediger  plaats ,  naarmate  het  meng« 
sel  meer  heen  en  weer  bewogen  wordt  en  houdt  weder 
des  te  sneller  op,  hoe  meer  men  het  glas  in  een  rustigen 
toestand  brengt.  B^na  dezelfde  voorwaarden  heeft  men  in  de 
kerk  der  heilige  Clara  in  Napels  gevonden.  De  temperatuur 
der  straten  op  den  avond  van  den  5n  Mei  bedroeg  13%  die  van 
het  schip  der  kerk  16**  en  de  plaats  waar  het  glas  met  het  bloed 
in  de  hand  van  den  aartsbisschop  zich  bevond,  kon,  tenge* 
volge  van  de  opeenhooping  der  vele  menschen  in  eene  be« 
perkte  ruimte,  en  van  de  honderde  rondom  brandende 
lichten  niet  minder  dan  28^  bedragen.  Natuurlek  kon  men 
de  warmte  dezer  ruimte  met  geen  zak-thermometer  meten, 
vooreerst ,  omdat  er  daartoe  wegens  de  opeenhooping  geene 
gelegenheid  was,  en  vervolgens  omdat  niemand  het  gewaagd 
zou  hebben  een  openlijk  blijk  vaii  twijfel  te  geven  —  maar 
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dat  het  zoo  zijn  moetf  is  voldoende  uit  velerlei  vergelgkende 
proeven  bewezen,  alsmede  uit  eene  tabel  uit  het  boven 
aangehaalde  werk  van  Eergola,  waar  de  temperatuur  op 
den  19  September  1794  en  wel  op  drie  voet  afstand  van 
het  heilige  vat,  op  80®  Fahrenheit  (of  ongeveer  22®  R.)  staat 
aangegeven.  Bedenken  wij  nu  dat  het  zoogenaamde  bloed 
tot  aan  het  begin  van  het  feest  in  hot  muurkastje  van  een 
marmeren  kerk  ingesloten  was ,  dat  het  van  daar  in  de  rus- 
tigste beweging  door  de  koele  lente-  en  herfstlucht  der  scha- 
duwr^ke  straten  van  Napels  gedragen  wordt ,  dat  het  langza- 
merhand onder  bestendig  schudden  en  omdraaijen  aan  eene 
verhoogde  temperatuur  wordt  blootgesteld ,  zoo  verdwgnt  de 
geheele  nevel  van  iets  „wonderbaarlyks  en  buitengewoons," 
voor  de  daadzaken  der  schei-  en  natuurkunde,  die  ons  reeds 
lang  deden  weten,  dat  er  om  zulke  wonderen  te  verrigten, 
geene  bovennatuurlijke  krachten  vereischt  worden. 

Men  heeft  zich  nu  herhaaldelijk  op  de  tabellen  van  Fer- 
gola  uit  het  jaar  1794  beroepen,  die  ons  zouden  bewijzen 
dat  het  geheele  proces  der  vloeibaar-wording ,  met  den  invloed 
der  warmte  doorgaans  niets  te  maken  heeft,  maar  geheel 
onafhankelijk  daarvan  plaats  grijpt.  Deze  tabellen  geven  zeer 
juist  aan,  dat  bij  eene  en  dezelfde  temperatuur  het  proces 
zich  nu  eens  spoediger,  dan  weder  langzamer  ontwikkeld 
heeft,  ja  dat  zelfs  somtijds,  trots  de  lage  temperatuur,  de 
vloeibaarwording  toch  eerder  plaats  had.  Wij  moeten  echter 
daarbij  doen  opmerken:  1o.  dat  deze  waarnemingen  van  het 
jaar  1794  dagteekenen ,  toen  gelijk  men  weet  de  werktuigen 
voor  dergelijke  onderzoekingen  nog  zeer  veel  te  wenschen 
overlieten;  2o.  dat  Tergola  ons  in  geenen  deele  de  weten- 
Bchappelyke  autoriteit  (ofschoon  wij  thans  geene  autoriteiten 
meer  erkennen)  aanwijst,  waarop  wij  zouden  kunnen  ver- 
trouwen ,  en  3o.  dat  alle  andere  omstandigheden  te  zeer  over- 
eenstemmen om  niet  juist  hierin  een  opzettelijk  of  onwetend 
bedrog  van  de  zijde  van  dien  waarnemer  te  moeten  aanne- 
men. Waar  zoovele  menschen  en  zooveel  lichten  op  zulk 
eene  wijze  bij  elkander  komen  als  bij  de  heilige  flesch,  daar 
ontstaat  eene  warmte  van  minstens  +  25°,  en  dat  is  vol» 
doende  om  ook  onze  wondermassa  vloeibaar  te  maken.  Ben 
Bngelsch  natuuronderzoeker  verzocht  eens  een  droppel  van 
dat  zoogenaamde   bloed,  om  er  zich  chemisch  en  microsco- 
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pisch  Tan  te  overfcuigen,  dat  het  werkel^k  bloed  was.  Natuur-  * 
l^k  wees  men  hem  vertoornd  af.  Dat  is  in  waarheid  de  ge* 
makkel^kste  manier  om  zich  een  wetenschappeljk  onderzoek 
van  het  l^f  te  schuiven.  Wij  hebben  er  slechts  nog  weinig  bj 
te  voegen  over  de  godsdienstige  en  staatkundige  beteekenia 
van  het  mirakel.  De  geheele  wereld  weet,  wat  zij  van  de 
tot  dus  ver  bekende  Napelsche  staat-  en  kerkelijke  huishoud- 
kunde te  verwachten  heeft.  Het  wonder  van  den  heiligen 
Januarius  is  op  het  naauwste  met  haar  verbonden.  By  den 
eersten  oogopslag  moet  het  ons  echter  vreemd  voorkomen  t 
dat  God  juist  in  dit  land,  in  dezen  staat,  onder  deze  rege- 
ring zoo  kwistig  met  Zyne  genade  is.  Wel  is  waar  tracht 
men  ons  diets  te* maken,  dat  de  wonderen  alleen  geschieden 
om  de  ongeloovigen  te  bekeeren  of  de  vromen  in  het  geloof 
te  versterken,  maar  zulks  was  toch  in  Napels  geheel  over- 
bodig. Yoor  de  bekeering  behoeil  men  niet  meer  te  zorgen , 
want  het  geheele  land  is  streng  roomsch  en  voor  het  tweede 
zijn  het:  „paarlen  voor  de  zwijnen,"  want  zelfs  de  echte  en 
beschaafde  catholiek ,  ergert  zich  aan  datgene ,  wat  men  daar 
voor  christendom  eu  vroomheid  uitkraamt.  Er  zgn  daar  vele 
geloovige  catholieken,  die  een  afschuw  hebben  van  deze  en 
dei^elijke  kunststukjes.  Maar  neen!  wij  gelooven  dat  het 
doel  van  dat  wonder,  dit  vroom  bedrog  een  geheel  ander 
is  dan  men  voorgeeft.  Wanneer  eenig  volk  in  toom  moet 
gehouden  worden,  dan  is  het  dat  van  de  bekoorl^e  stad 
Napels.  Dit  geschiedt  echter  niet  met  de  kracht  der  wape- 
nen, maar  met  de  kracht  der  wonders.  Aan  eene  regering 
die  telken  jare  tweemaal  aan  het  mirakel  persoonlijk  hare 
hulde  gaat  brengen,  in  wier  tegenwoordigheid  het  bloed  nog 
sterker  vloeibaar  schijnt  te  worden,  die  alzoo  telken  jare 
van  den  vinger  Gods  de  onmiddelijke  goedkeuring  erlangt 
—  aan  zulk  eene  regering  moet  het  volk  gelooven,  aan 
haar  moet  het  zich  houden,  en  wat  zij  doet,  dat  is  wel- 
gedaan! 

Ik  weet  niet  of  het  waar  is ,  wat  men  ons  van  het  jaar 
1799  verhaalt.  De  generaal  der  republiek ,  Ghampionnet , 
had  Napels  op  den  23sten  Januarij  na  een  driedaagschen 
strijd  ingenomen  en  de  dynastie  verjaagd.  De  dag  van  het 
mirakel  kwam,  maar  zie!  in  dit  jaar  lichtte  de  genade  des 
heiligen  niet  over  de  van  de  goddelooze  sansculotten  bezette     j 
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fitftd.  Orenl  opstand  en  gisting ;  het  rolk  nam  eene  v§an- 
dige  houding  aan  tegen  de  Franschen.  Toen  zond  Oham« 
pionnet  naar  de  kerk  St.  Chiara  en  liet  de  daar  aanwezige 
priesters  aanzeggen,  dat  kerker  en  kanonnen  hen  wachtten 
indien  zg  zóó  voort  bleven  gaan.  De  Napelsche  geestel^k^ 
heid  begreep  teregt  dat  hier  voor  haar  ernstige  gevolgen 
zonden  kunnen  ontstaan,  en,«.  het  wonder  had  nog  dien 
zelfden  dag  geregeld  plaats. 

Naar  aanleiding  hiervan,  kan  men  wel  begrepen,  dat 
de  Bourbons  in  Napels  er  bijzonder  op  gesteld  zign,  dat 
men  de  verschoning  van  het  wonder  als  een  waarachtig  tee* 
ken  van  boven  erkent.  Ten  vorigenjare  nog  werd  een  jonge 
man  in  de  geheime  gevangenissen  der  Napelsche  politie  ge* 
worpen 9  omdat  hg  was  aangeklaagd,  onbetamelijk  daarover 
gesproken  te  hebben.  Het  zon  ons  gewis  verbazen,  wan- 
neer w^  niet  door  de  geschiedenis  wisten ,  dat  de  despoten 
mt  alle  lajden  zich  van  zulke  godsdienstige  middelen  bedien- 
den, om  de  volkeren  aan  banden  te  leggen  en  aan  de  zoete 
gewoonte  eener  blinde  gehoorzaamheid  te  ketenen! 

Hoe  ver  daarbij  de  Napelsche  geestel^kheid,  hand  in 't  spel 
heeft,  weten  wig  niet.  Dit  is  echter  zeker,  dat  het  grootste 
gedeelte  des  volks  volkomen  aan  de  echtheid  des  mirakels 
gelooft,  terw^l  slechts  hij,  die  door  z^ne  meerdere  kennis 
in  staat  gesteld  is,  het  wonder  te  ontleden,  al  spoedig  van 
het  „vrome  bedrog"  overtuigd  wordt.  Voor  ons  is  de  over^ 
tniging  van  datgene,  wat  wij  door  de  wetenschap  geboekt 
vinden,  voldoende,  en  de  vrome  catholiek  mag  zich  hiermede 
troosten  en  des  noods  medelijden  hebben  over  onze  godde- 
loosheid, ofischoon  wij  gelooven  dat  hij ,  bij  eene  meerdere  of 
mindere  ontwikkeling  des  verstands ,  zich  hierover  niet  zal 
ergeren ,  maar  veel  liever  een  diep  stilzwijgen  zal  bewaren. 
Na  de  zittingen  van  het  concilie  van  Trente  behoeven  won- 
deren, die  niet  uitdrukkelijk  van  de  kerk  als  zoodanig  „ge- 
declareerd" zijn,  slechts  in  zoo  verre  geloofd  te  worden, 
als  het  overeen  te  brengen  is  met  het  gezond  verstand. 
Het  mirakel  van  Napels  behoort  nu  echter  niet  tot  de  zoo« 
danige  die  van  l^ome  officieel  z^n  erkend  geworden ! 

Nn.,  Pebruarg  1861.  j.  s. 
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In  de  eeuw,  die  wij  beleyen,  zijn  er  soo  veel  saken  wur« 
omtrent  men  op  de  hoogte  Tan  zgn  iyi  wil  blijven ,  dat  het 
niet  te  verwonderen  is  ^dot  men  dikwijls  menaehen  aantreft, 
die  gedurig  met  woorden  schermen,  waarvan  ay  de  regte 
beteekenis  niet  vatten,  en  waaromtrent  sij  zioh  geen  duide» 
lijk  begrip  kannen  vormen;  hetzij  men  spreekt  van  eene  be« 
langrijke  ontdekking  op  het  gebied  der  natuurkunde  of  een 
hevigen  strijd  voert  over  godgeleerdheid,  geschiedenis  of 
stsatkonde;  somtyds  levert  een  eenvoudige  geographisohe 
naam,  die  het  brandpunt  geworden  is  in  de  geschiedenis  van 
den  dag,  moeijriijkheden  op.  Van  de  duiaenden  die,  drie  ja* 
ren  geleden,  over  den  val  van  Delhi  redeneerden ,  kunnen 
wij  veilig  veronderstellen  dat  slechts  een  seer  klein  gedeelte 
zich  een  juist  begrip  van  de  zaak  kon  vormen.  Slechts  wei* 
nigen  zullen  er  gevonden  worden,  die  eene  redelgke  be- 
sdungving  kunnen  geven  van  de  aardrijkskundige  ligging 
van  Delhi,  van  zijne  verhouding  tot  den  Punjab,  tot 
Seinde  of  tot  Oude  en  den  afstand  van  de  zee.  Sicilië  is  te* 
genwoordig  in  de  oogen  van  Europa,  dat  wat  Indië  toen  was; 
wel  wekt  de  toestand  van  dat  land  bij  ons  niet  dezelfde  pijn* 
l^e  bekommering  op ,  maar  het  heeft  aanspraak  op  de  Ie* 
vendigste  sjmphatie  van  elk  volk  en  van  eiken  mensch  in 
t  bijzonder ,  die  waarde  hecht  aan  grondwettelijke  vrijheid* 
Laat  ons  eerst  een  blik  slaan  op  het  schoone  eiland,  daarby 
op  de  vele  wisselingen  en  veranderingen  lettende  welke  er 
op  dien  bodem  hebben  plaats  gehad,  en  eenige  der  vele  eigen- 
aardige bgsonderheden  opnoemen  waardoor  dat  land  geken- 
merkt wordt. 

Het  ontbreekt  Sicilië  niet  aan  mythische  overleveringen. 
Elke  schooljongen  die  de  lessen  over  de  algemeene  geschie* 
d^iis  bewoonde,  weet  te  vertellen  van  den  hemëlschen  „hoef* 
smidswinkel,"  die  men  dier  onder  de  ontzettende  hoogten 
van  den  Etna  vond.  D4&r  zwaaide  Yulcaan  d^i  hamer  on- 
der, zijne  gespierde  éénoogige  medearbeider^  „de  Pyclopen*** 
Wat  beteekende  de  rook,  die  zoo  dikwgls  uit  den  top 
van  den  berg  opsteeg ,  anders  dan  dat  de  krachtige 
smidsgezellen    het   een    of   ander    bgzonder    werk    onder  «j 
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handen  hadden.  De  sterke  geluiden  die  door  de  oppervlakte 
heendrongen  en  waarvan  de  weerkaatsing  op  groeten  afstand 
gehoord  werd ,  wat  was  het  anders  dan  de  klank  van  het 
reusachtig  aanbeeld  ?.  De  Cyclopen  waren  evenwel  niet  verpligt, 
om  alt^'d  in  onderaardsche  holen  te  werken.  Een  hunner 
vond  ten  minste  tijd  om  eene  liefdesènderhandeling  op  den 
fraatjen  oever  aan  te  knoopen  met  de  zeenimph  Galatesi 
en  scherp  toe  te  zien  of  er  bij  toeval  vreemdelingen  op  de 
kust  mogten  stranden.  Hij  was  het  die  XJlysses  met  al  zyn 
scheepsvolk  gevangen  nam  en  wiefns  monsteroog,  gedurende 
zgn  slaap,  door  den  held  met  eene  scherpe  ijzeren  pin  werd 
uitgestoken;  hy  ontkwam  uit  de  klaauwen  der  Cyclopen 
door  de  meest  vernuftig  uitgedachte  list,  die  de  legende  ona 
ooit  van  eenigen  held  uit  de  fabelleer  heefb  overgeleverd. 

In  de  eeuw-en  die  op  deze  tgden  van  diepe  duisternis  vol* 
gen,  schgnt  het  licht  niet  veel  helderder;  w§  vernemen  al- 
leen maar  dat  de  Sicunianen,  die  waarsch^nl^k  uit  Spanje 
kwamen  en  de  Siculianen,  die  welligt  uit  Italië  afstamden,  in 
gestadigen  str^d  waren  over  het  bezit  van  het  eiland.  Om« 
streeks  zeven  en  een  halve  eeuw  echter  vóór  de  christelijke 
tgdrekening ,  dus  in  den  tijd  van  Bomulus  en  Bemus  zien 
wg  de  Ghrieken  aldaar  van  tijd'  tot  kleine  invallen  doen.  Het 
is  bekend  dat  de  Grieken  eene  groote  geschiktheid  hadden 
om  volkplantingen  aan  te  leggen  en  het  was  wel  te  voer» 
zien  dat  een  land,  zoo  gunstig  gelegen  als  Sicilië,  niet  lang 
aan  hunne  aandacht  zou  ontsnappen ;  de  schepen  toch  konden 
er  gemakkelijk  aanlanden,  en  de  Pheniciërs  het  meest  han- 
deldrijvende  en  het  meest  onderzoekende  volk  der  oude  we- 
reld, hadden  er  reeds  het  oog  op  geslagen.  Dien  ten  gevolge 
kwamen  er  twee  honderd  jaren  daarna  van  (750—550  vóór 
Christus)  verscheidene  volkstroepen  uit  de  zeehavens  van 
Griekenland  die  daar,  in  „  het  nieuw  ontdekte  land*'  van  die 
dagen  vele  belangrijke  steden  bouwden  en  andere  inrigtin- 
gen  daarstelden.  De  tgd  die  daarop  volgde,  mag  wel  de 
gouden  eeuw  voor  de  groote  steden  in  het  oude  Sicilië  ge* 
naamd  worden ,  onder  deze  was  Agrigentus  de  verblöfplaats 
van  den  beruchten  tyran  Phalaris  de  meest  beroemde,  -—  de 
reiziger  die  deze  streken  bezoekt,  vindt  hier  bewonderens- 
waardige overblgfselen  van  klassieke  monumenten,  die  bijna 
met  die  van  Athene  op  eene   Hjn   gesteld  kunnen   worden. 
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Toen  de  vgfde  eeuw  vóór  ChristuB  nog  siecbtB  vgftien  jaren 
had  af  te  leggen,  ontstond  er  een  strijd  op  het  oostel^k  ge- 
deelte van  het  eiland,  waarin  ook  omtrent  het  bezit  van 
Sicilië  werd  getwist.  De  Atheners  wier  magt  toen  ten  top- 
pont  was  geklommen,  beproefden  het  geheele  land  te  yer- 
overen,  z^  zonden  eeue  magtlge  vloot  naar  Sjracuse  om  die 
stad  het  eerst  te  belegeren,  en  waren  zij  in  hunne  onder* 
neming  geslaagd,  dat  zich  in  den  beginne  wel  liet  aanzien, 
dan  zou  er  veel  kans  zijn  geweest,  dat  het  geheele  schier- 
eiland van  Italië  in  hun  magt  ware  gekomen ;  het  zou  voor 
deze  wakkere  en  ondernemende  krygers  eene  gemakkelyke 
zaak  zgn  geweest  om  de  Bomeinsche  staten,  toen  nog  klein, 
en  in  de  opkomst  van  hun  bloei,  te  bemagtigen.  De  Athe- 
ners bereikten  echter  hun  doel  niet  door  het  slecht  beleid 
van  een  enkelen  generaal ,  en  het  eiland  viel  in  handen  der 
Carthagers,  een  magtig  handeldryvend  en  zeevarend  volk  uit 
Noord-Afirika,  die  de  regtmatige  opvolgers  der  Pheniciars  wi^ 
ren.  Hier  bleven  zy  gedurende  anderhalve  eeuw  ongemoeid , 
totdat  zij  door  de  Punische  oorlogen,  waardoor  zjj  niet  minder 
dan  door  die  van  Bome  te  lijden  hadden,  eerst  van  het  eihind 
werden  verdreven  en  later  hun  zelfstandig  volksbestaan  verloren. 
Omstreeks  200  jaren  vóör  Christus  was  Sicilië  eenBomainaoh 
wingewest,  en  dit  bleef  het  gedurende  meer  dan  zes  eeuwen. 
W§  zullen,  in  deze  vlugtige  schets,  niet  gewagen  van  het 
verfoeijeiyk  bestuur  van  den  Bomeinschen  onderkoning  Yerres, 
omstreeks  de  christel^ke  jaartelliz^ ,  noch  van  de  beroemde 
vinnige  beschuldiging  welke  Cicero  hem  hierover  toevoegde 
en  die  ons  gelukkig  onder  zgne  andere  voortreffelgke  rede* 
voeringen  b^  deze  gelegenheid  is  bewaard  gebleven.  De 
redenaar  was  in  menig  belangtgk  opzigt  de  Edmund  Burke 
der  Bomeinsche  tgden;  de  onderkoning  die  zich  niet  kon 
verontschuldigen  door  de  omstandigheden  en  die  de  zedeljke 
waardigheid  miste  van  hem ,  die  in  latere  dagen  veel  overeen* 
komst  met  hem  had ,  was  de  Warren  Hasdngs.  Wij  behoeven 
ook  niet  stil  te  staan  bij  de  vroegtydige  invoering  des  Chris* 
tendoms  in  Sicilië,  en  de  vervolgingen  waaraan  de  Christenen 
aldaar  onder  Nero  waren  blootgesteld.  Het  is  ons  voldoende 
te  weten,  dat  de  namen  der  bisschoppen  die  te  Falermo  •— 
toen  Fanormus  —  geheerscht  hebben  van  de  derde  eeuw  af 
^n  opgeteekend.  ......Googk      — 
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In  de  yple  eeuw  na  de  christelgke  jaartelling  werd  liet 
Bomeinflche  wingewest,  dat  nu  600  jaren  bestaan  had,  door 
een  wreeden  en  barbaarschen  vijand  aangeyallen.  Op  het 
tgdstip  dat  Hengist  en  Horsa  in  Engeland  landden,  ontrukte 
Ghenserikus  en  zijne  Vandalen  Sicilië  aan  den  zwakken  arm 
van  het  Bomeinsche  ryk  ,  veertig  jaren  vóör  den  val  van  den 
Westerschen  tak.  De  Oostersche  keizer  evenwel,  die  honderd 
jaren  later  het  bevel  voerde,  was  een  groot  man,  wiens  op- 
perbevelhebber Bélisarius  insgel^ks  viet  voortreffelyke  eigen- 
schappen was  toegerust;  deze  heroverde  het  eiland  voor 
Justinianus  en  Ijgfde  het  weder  voor  drie  honderd  jaren  in 
het  keizerrgk  in.  Aan  het  eiode  van  dien  tijd,  in  827,  be* 
kwamen  de  Saracenen  den  boventoon ,  en  hoewel  slechts  een 
zesde  gedeelte  der  bevolking  uit  deze  stammen  bestond,  zoo 
behielden  zij  dit  toch  gedurende  twee  eeuwen  tot  aan  de 
komst  van  Bobert  Quiscard ,  tydgenoot  van  Willem  den  Yer- 
overaar.  DeZwabische  dynastie  volgde,  door  huwel^ks  ver^- 
eenigingen ,  de  Normandische  op  en  deze  ging  later  weder  op 
dezelfde  w^ze  op  de  regering  van  Arragon  over.  De  eerste 
Zwabische  koning  (de  titel  van  „koning"  werd  eerst  door 
den  kleinzoon  van  Bobert  Guiscard  aangenomen),  kwam 
amstreeks  het  jaar  1200  aan  de  regering  en  de  laatste  koning 
van  Anri^on  besteeg  den  troon  omstreeks  twee  honderd 
jaren  later.  In  1416  toen  het  rijk  van  Arragon  met  Sicilië 
vereenigd  was,  stelde  de  toen  regerende  vorst  Alphonso  I 
een  onderkoning  over  het  eiland  aan.  Behalve  eenige  kleine 
tusschenpoozen,  duurde  het  bestuur  van  het  Spaansche  be- 
wind  tot  in  1734  voort ,  in  welk  jaar  de  tegenwoordige  Bour- 
bonsche  dynastie  begon.  In  dat  jaar  deed  Philips  de  vgfiie 
van  Spanje,  plegtig  a&tand  van  Napels  en  Sicilië,  ten  behoeve 
van  z^  zoon  don  Carlos  „Carlo  Borbone,"  die  het  aan  het 
tgdel^'k  beheer  van  Oostenryk  had  ontrukt  en  aan  Spanje 
terug  gegeven.  De  jonge  vorst  nam  dadelijk  den  titel  van 
koning  der  beide  Siciliên  aan ,  welke  titel  nog  door  zyne  on* 
waardige  opvolgers  gevoerd  wordt. 

Als  wij  nu  nogmaals  de  verschillende  veranderingen  welke 
dit  schoone  eiland  onderging,  met  één  oogopslag  overzien, 
dan  bevinden  wij  dat  de  Fhéniciërs  en  de  G-rieken  het  eerst 
ïk  Sicilië  volkplantingen  stichtten,  dat  het  toen  eerst  werd 
buit  gemaakt  door  de  Garthagers,  daarna  door  de  Bomeinen, 
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vwvolgens  door  de  Vandalen,  toen  door  de  Bomeinen  uit 
het  Oosten,  door  de  Saracenen,  door  de  Noormannen ,  eü 
dat  het  eindel^k  by  de  Spaanache  dynastie  werd  ingelgTd. 
In  de  dertiende  eeuw  werd  deze  Spaansehe  dynastie  verbro- 
ken door  een  inval  der  Franschen  onder  Earel  van  Anjou , 
't  welk  eindigde  in  dat  vreesel^ke  bloedbad  onder  de  Fran- 
schen zeer  goed  als  de  ^^Sicüiaansche  vesper^*  bekend. 

Sicilië  heeft  van  de  vroegste  tyden  af  aan  vele  lotwisselin- 
gen  ondergaan,  en  het  is  heden  ten  dage  het  tooneel  van 
een  strgd,  waarvan  de  scherpzinnigste  staatsman  den  uit- 
slag niet  kan  berekenen.  Beschouwen  wg  dit  tooneel  uit 
een  ander  oogpunt,  letten  w§  met  andere  woorden,  op  de 
natuurlgke  gesteldheid  van  het  eiland  en  de  belangrgkste 
plaatsen  die  over  de  oppervlakte  verspreid  zign. 

De  kaap  Boéo ,  het  meest  westelijke  punt ,  de  kaap  di  Taro, 
de  spits  van  den  noordoostelgken  hoek  en  kaap  Passaro ,  het 
zuidoostel^k  voorgebergte ,  worden  door  alle  reizigers  beschre- 
ven, die  daarin  spoedig  den  driehoekigen  vorm  ontdekten. 
Men  kan  de  oppervlakte  van  het  eiland  nagenoeg  op  465 
mijlen  stellen,  waarvan  de  noordel^'ke  en  zuidelgke  kusten 
elk  ongeveer  175  mijlen  beslaan,  de  krommingen  der  kust 
niet  medegerekend ,  en  de  oostelijke  op  omtrent  115.  Debe* 
volking  bedraagt  nagenoeg  twee  millioenen  inwoners  en  de 
vlakte-inhoud  omstreeks  tien  duizend  vierkante  mijlen.  Sicilië 
is  omtrent  twaalf  honderd  vierkante  m^len  grooter  dan  Sar^ 
dinië.  Men  treft  op  het  eiland  veel  bergen  en  valleijen  aan; 
aan  den  voet  van  den  berg  Etna,  aan  [den  zuidel^ken  kant, 
vindt  men  de  uitgestrekte  vlakte  van  Cataniê,  en  ook  nog 
meer  kleinere  vlakten,  voornamelijk  langs  de  zuidelgke 
kust.  Er  zgn  omstreeks  een  half  dozijn  altijd  stroomende  ^ 
hoewel  weinig  belangrijke  rivieren,  maar  het  grootste  ge- 
deelte der  stroomen  zijn  vloeden  die  in  den  zomer  droog 
zijn,  maar  in  den  regentgd  tot  eene  aanmerkeligke  hoogte 
wassen. 

B^na  alles  wat  de  plantengroei  in  Italië  oplevert,  vindt 
men  ook  op  Sicilië,  maar  daar  heeft  het,  dooreene  grootere 
overeenkomst  met  Oostersche  voortbrengselen,  een  eigen» 
aardig  voorkomen.  Bij  de  Saraceensche  paleizen  werden 
ook  tuinen  aangelegd ,  waarin  de  eigenaars  geheele  boschjes 
met  dadelboomen  aankweekten.    Deze  boomen  groegen  zocht^ 
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wel  in  Palermo  in  befc  noorden  ais  in  Girgenti  in  het  suiden, 
en  de  weinige  zorg  die  hieraan  besteed  wordt,  isdeeenige 
oorsaak  dat  sg  niet  meer  Trachten  opleveren.  Van  de  aloë 
die  OTend  zgn  reusachtigen  bloemstengel  verheft ,  treft  men 
in  't  wild  geheele  heggen  langs  de  velden  aan,  als  ook  de 
Indische  vgg,  die  men  kan  voortplanten  door  slechts  een 
blad  in  den  grond  te  steken.  Op  de  hoogten  van  den  berg 
Etna,  en  op  andere  hoog  gelegen  plaatsen  van  het  eiland, 
treft  men  denzelfden  plantengroei  als  in  het  noordelgk 
Europa  aan  en  de  gerst  is  er  even  inheemsch  als  in  Turkse. 
Wilde  vijgeboomen  en  wilgen  groeijen  in  de  dalen,  terw^l 
olgf boomen ,  w^ngaarden ,  vijgen-,  tamarindeboomen  en  cjpres- 
sen  worden  afgewisseld  door  den  granaatappel,  het  St  Jans- 
brood, het  manna  en  de  amandelboom.  Citroenen  en  oranje* 
appelen  zijn  er  in  overvloed ,  en  van  deze  vrachten  heeft  veel 
uitvoer  plaats,  maar  groote  hoeveelheden  laat  men  in  den 
grond  verrotten.  Krenten  van  de  Liparische  eilanden  wor- 
den ook  in  menigte ,  omstreeks  12,000  kisten ,  jaarl^ks  ver- 
zonden, als  ook  zijde,  waarin  te  Messina  belangr^k  veel 
handel  wordt  gedreven;  zoethoat,  de  schors  van  den  St. 
Jansbroodboom ,  waarvan  men  langs  de  kasten  der  Middel- 
landsche  zee  veel  gebruik  maakt  tot  paardenvoeder ;  voorts 
lammeren  en  geiten,  brandewijn  en  andere  soort  van  wijnen. 
In  Amerika  wordt  eene  groote  hoeveelheid  van  beide  laatste 
artikelen  ingevoerd ,  en  de  w^nen  worden  ook  naar  het  Noor- 
den, naar  Engeland  en  Doitschland  verzonden. 

Uit  de  hierboven  aangehaalde  feiten  kan  men  de  waarde 
afleiden  van  dit  heerl^ke  land ,  dat  nu  misschien  voor  immer 
voor  de  dynastie  der  l^ourbons  verloren  is.  Men  moet 
hierbij  echter  niet  vergeten  dat  eene  aangeboren  vadsigheid , 
een  slecht  bestuur ,  het  overtollig  cijfer  van  30,000  priesters , 
benevens  8000  monniken,  noodzakelgk  de  ontwikkelingvan 
deze  buitengewone  hulpbronnen  zeer  hebben  moeten  vertra* 
gen  en  belemmeren.  De  bevolking  van  geheel  Sicilië  telt 
weinig  minder  dan  Londen  alleen,  toch  is  het  genoemde 
eiland  met  een  grooter  aantal  geestel^ke  instellingen  bezwaard 
dan  men  in  geheel  Engeland  aantreft,  en  van  de  658  kloos- 
ters die  men  in  het  land  vindt,  behooren  er  249  tet  de 
bedelorden,  instellingen  die  zoowel  aan  den  maatschappely- 
ken  vooruitgang  en  welvaart ,  als  aan  de  ware  en  echte  gods. 
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dienst  veel  onheil  berokkenen.  Aan  het  hoofd  der  regering 
staat,  misschien  ware  het  juister  gezegd  „stond"  een  gou* 
vemeur^generaal ,  die  als  onderkoning  met  behulp  van  een 
secretaris  het  land  bestuurt.  Deze  secretaris  was  dikwgls 
een  lid  der  koninklijke  familie ,  maar  alle  gewigtige  aangele- 
genheden werden  naar  de  Siciliaansche  afdeeling  yan  den 
raad  van  state,  die  te  Napels  zitting  had,  verwezen. 

Onder  de  zes  groote  steden  van  Sicilië  telt  men :  Palermo 
aan  den  westelijken  uithoek  van  de  noordelgke  kust,  met 
200,000  inwoners,  eene  stad  die  nu  na  den  goed  gelukten 
aanslag  van  Garibaldi,  eene  dubbele  vermaardheid  heeft  ge« 
kregen;  Messina,  omstreeks  half  zoo  groot  als  Palermo ,  maar 
seer  belangrijk,  als  zynde  de  groote  stapelplaats  van  den  han- 
del van  Sicilië;  de  zeeëngte  tusschen  Galabrië  en  het  eiland 
ontleent  aan  deze  stad  haren  naam;  Agosta  (Augusta), Ca^ 
tanië  en  Syracuse ,  allen  aan  de  oostel^ke  kust  gelegen ;  de 
laatstgenoemde  stad  komt  zoo  dikwijls  in  de  geschiedboeken 
roor,  dat  het  onnoodig  zal  zijn,  om  al  die  herinneringen 
nogmaals  op  te  rakelen,  en  Trepani,  in  het  westen  aan  den 
oever  der  zee ,  dat  zelfs  in  den  Italiaanschen  klank  van  zgn 
nieuwerwetechen  naam  van  „Drepanon ,"  de  Zeis"  herinnert, 
dat  was  afgeleid  van  den  gebogen  vorm  van  het  voorgebergte, 
waarop  het  gelegen  is.  Onder  de  kleinere  steden  is  Me- 
lazzo,  in  vroegere  t^'den  Mylea  (eene  plaats  waar  Glari* 
baldi  met  goed  geluk  gevochten  heeft)  alleen  der  vermelding 
waardig.  Twee  en  twintig  eeuwen  vroeger ,  behaalde  de  eer- 
ste Eomeinsche  vloot,  onder  den  bekwamen  Duillius  in  deze 
zelfde  haven  de  overwinning  op  de  goed  geoefende  Carthaag- 
8che  zeelieden.  De  stad  ligt  v^ftien  mijlen  ten  westen  van 
Messina,  en  heeft  7000  inwoners,  waarvan  de  meesten  van 
de  vischvangst  of  van  den  wijnbouw  leven ,  de  zee  levert  in 
overvloed  sardijnen  op  en  de  wijnrank  der  roode  Faro  groeit 
in  menigte  langs  den  geheelen  weg  tusschen  Melazzo  en 
Messina. 

Met  eenige  weinige  woorden  over  den  vuurspuwenden  berg 
Etna  besluiten  wij  dit  overzigt.  In  de  volkstaal  noemt  men 
hem  Mongibello,  dat  eenvoudig  eene  verbastering  is  van 
het  Italiaansch  „monte"  en  het  Arabisch  ,Jebel  ,*'  dat  beide 
berg  beteekent.  De  basis  van  den  Etna  bedekt  eene  opper- 
vlakte van  nagenoeg   90  mijlen  in  omtrek,  en  het  hoogste  ] 
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punt  is  10374  Toet  boven  de  opperrlakte  der  zee.    De  g»- 
geaduedeniB  spreekt  yan  60  uitbaratiiigen  Tan  de  yroegake 
tgden  tot  op  dezen  dag.    ^schjlns ,  PindamB  en  Thucydi- 
des   hebben  dese  merkwaardige  voorvallen  aan  de  vergetel- 
heid ontrukt,   door    ze  eenvoudig   te    verhalen    of  ook  wel 
door  ze  tot  onderwerp  hunner  zangen  te  maken.    De  berg 
ia  in  drie  zoogenaamde  aardgordels  of  luchtstreken  verdeeld* 
In  de  laagste  treft  men  schoone  en  zeer  vruchtbare  vlakten 
aan;  de  vruchtbaarheid  van  den  grond  wordt  door  eene  ver- 
menging van  ontbonden  vulkanischen  rotssteen  met  de  bedding 
der  zee  veroorzaakt.    De  tweede  of  boomrgke  streek  ia  met 
wonden  bedekt,  a^ewisseld  door  streken  weiland,  ter  hoogte 
van  omtrent  6000  voet  boven  de  zee  gelegen.    In  deze  lie* 
felgke  landouwen  staat  de  „kastanjeboom  der  honderd  paar* 
den/'  aldus  genoemd  omdat  hg  honderd  paarden  met  zgne 
takken  zou  kunnen   beschutten.    H^'  bestaat  waarsch^nl^ 
uit  eene  vermenging  van  zeven  a&onderlijke  stammen  en  heeft 
een  weinig   boven   den  grond  niet  minder  dan  163  voet  in 
omtrek.    De   oude  reusachtige   stam   is    gespleten  en  door 
deze  opening  loopt  een  pad  dat  breed  genoeg  is  om  aan  twee 
rgtuigen  naast  elkaar  doorgang  te  verleenen;  het  bovenste 
gedeelte  van  den  boom  is  in  vollen  bloei,  en  levert  in  over- 
vloed kastanjes   op.    In  de  hoogste  of  onbebouwde  streken 
van  den  Etna  vindt  men  een  plek  vlak  land  omstreeks  ne* 
gen  m^len  in  den  omtrek,  en  in  het  midden  daarvan  ver- 
heft zich  de  hoogste  kegel.    Op  eene  hoogte  van  omstreeks 
9,800  voet,  houdt  alle   groeikracht    (het    eenvoudige  levei^ 
kruid  niet  uitgezonderd)  op.    Wanneer  men   zich  b^'  helder 
weder  op  den  top  bevindt,  dan  levert  het  gezigt  op  geheel  Sicilië, 
op  de  omliggende   eilanden,   op  de  verwijderde   kust  van 
Italië,    met    de   hobbelige   bergen  op    den  voorgrond,  een 
overheerligk   en  indrukmakend   schouwspel    op;   de    taal    is 
l^a  te  arm  om  dit   in  woorden   te   brengen,   hoewel  de 
schoonste  beschrijving  van  het  opgaan  der    zon,  door  een 
ooggetuige,  gedurende  zgne  reizen  door  Sicilië  is  gegeven. 


HBT  VEELEDENE,  HET  TEGENWOOEDIGE  EN  DE 
TOEKOMST  VAN  ITALIË. 

Een  van  de  grootste  schiereilanden  der  aarde,  Italië,  het- 
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welk  aan  de  eeoae  zijde  van  het  land  der  Germanen  wordt 
afgesloten  door  den  b^na  ondoordringbaren  muur  der  Alpen, 
terwyl  de  beide  andere  zijden  omspoeld  worden  door  de 
Adriatische  en  Middellandsche  zeeën,  is  heden  ten  dage 
andermaal  het  tooneel  geworden  van  historische  feiten ,  waar- 
van de  eindelijke  uitslag ,  hoewel  min  of  meer  vermoed  kun- 
nende worden,  noode  met  zekerheid  te  bepalen  is.  Be- 
schouwen wij  Italië  in  al  zijne  grootheid  en  zwakheid ,  in  al 
zjjne  rclatiën,  zoowel  van  de  verschillende  staten  onderling 
als  in  zyne  internationale  belangen ,  dan  zien  wij  ons  ais  het 
ware  genoodzaakt,  dat  land  te  beschouwen  als  eene  instelling, 
eene  magt,  welke  vóór  eeuwen  reeds  beheerscht  werd  door, 
en  onder  den  invloed  stond  van  Bbme  —  het  eeuwige  I^ome, 
zoo  als  men  die  stad  der  steden  niet  ten  onregte  genoemd 
heeft  en  nog  noemt  —  en  menschelijker  w^ze  gesproken » 
zal  die  stad  eeuwig  blijven,  want  de  herinnering  aan  magt 
sterft  nimmer. 

Italië  wordt  teregt  genoemd:  de  tuin  van  Europa;  het 
geeft  trotsche,  indrukwekkende,  zoowel  als  liefelijke  en  be- 
vallige natuurtafereelen  te  aanschouwen  en  te  genieten.  Het 
klimaat  in  Italië  wordt  nergens  ter  wereld  geëvenaard  en  z^ne 
hulpbronnen  op  b^na  elk  veld  van  landbouw,  industrie,  kunst 
en  handel,  al  zijn  vele  dier  hulpbronnen  dan  ook  voor  het 
oogenblik  nog  naauwelgks  ontgoimen,  zijn  onuitputtel^k  te 
noemen.  Italië*s  verleden  is  een  wonder:  zoodanig  zelfs 
dat  het  ongeloofel^  zijn  zou,  indien  het  niet  met  onuit- 
wischbare  letteren  op  de  geschiedroÜen  der  oudheid  stond 
aangeteekend;  doch  niettegenstaande  dit,  of  liever  juist 
daardoor,  hoe  nederig,  hoe  schijnbaar  nietig  was  het  niet  in 
de  beginselen! 

Eenige  gelukzoekers  vestigden  zich  op  de  oevers  van  den 
Tiber  en  vormden  eene  republiek;  naarmate  zij  vermenigvul- 
digden, onderwierpen  zij  zich  aan  de  magt  der  koningen: 
iets  dat  door  zekere  geschiedschrijvers  geschetst  wordt  als 
Some's  staat  van  kindschheid,  daar  het  zeker  is,  dat  het 
onder  zijne  koningen  naauwelijks  in  staat  was  om  op  eigen 
beenen  te  staan ,  en  op  z^n  best  slechts  eene  fiaauwe  faree 
mctrice  (beweegkracht)  bevatte.  N&  dit  tgdperk  van  onbedui- 
dendheid komt  het  consulaat  aan  de  beurt  als  ook  de  ein- 
delooze  oorlogen  tegen  de  Galliërs,  Q-rieken  en  Garthagers., 
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Overwinningen  die  niet  anders  behaald  werden,  dan  ten  koste 
van  de  hevigste  worstelingen ,  grondvestten  een  ryk ,  dat  den 
scepter  voerde  over  het  grootste  gedeelte  van  Europa ,  Azië 
en  Afrika.  Een  afgnjseiyk  schouwspel  —  de  moord  vanden 
magb'gen  Julius  —  grondvestte  de  monarchie  der  Caesars, 
wier  regeringsdaden  zich  kenmerkten  door  allerlei  gruwelen 
en  ondeugden. 

Doch  de  val  van  het  Eomeinsche  rijk  is  slechts  te  beschou- 
wen als  een  val  op  politiek  gebied ,  daar  het  volk,  de  wet- 
ten ,  de  architectuur  enz.  Bomeinsch  bleven.  Nu  opende  zich 
voor  fiome  een  ander  tijdperk ,  en  in  de  middeneeuwen  als 
ook  in  eenige  later  daarop  gevolgde  tijden  was  Italië  een 
bewonderenswaardig  lanB,  en  nimmer  heeft  het,  over  het 
algemeen  beschouwd ,  een  edeler  voorkomen  opgeleverd.  Italië 
was  de  schitterendste  ster  van  Europa  geworden  en  binnen 
zgne  grenzen  bereikten  kunsten,  wetenschappen  en  let- 
terkunde eene  benijdenswaardige  hoogte.  Terwijl  andere  lan- 
den naauwelijks  in  aanmerking  kwamen,  tenzij  wegens  hunne 
oorlogzuchtige  geaardheid  en  onbedwingbaren  moed,  was  Italië 
beroemd  wegens  zijne  scholen,  geleerdheid  en  vrygevig- 
heid,  jegens  mannen  van  verdiensten  in  het  een  of  ander 
vak  van  kunst  of  wetenschap.  Zijne  steden  waren  sieraden 
van  bouwkunst ,  en  zy  welke  die  steden  bewoonden  blonken 
uit  dóór  rykdom,  beschaving  en  intellectuele  ontwikkeling. 
Venetië,  Genua,  Livorno  en  andere  steden  maakten  van 
den  handel  der  aan  do  Middellandsche  zee  gelegen  steden 
haar  monopolie  en  hadden  handelsbetrekkingen  aangeknoopt 
met  het  verre  Oosten.  Italiaansche  kooplieden  der  XIY  en 
XY  eeuw  hebben  werkelijk  de  grondslagen  gelegd,  waarop 
de  handelsbetrekkingen  der  nieuwere  tijden  rusten.  De  zucht 
naar  onafbankel^kheid  bezielde  al  de  handelssteden  en  werd 
door  eene  avontuurl^ke  onderneming  dienstbaar  gemaakt ,  om 
de  hulpbronnen  die  het  volk  ten  dienste  stonden ,  te  exploi- 
teren. AUerwege  werden  er  fabrieken  en  handelsvereenigin- 
gen  opgerigt  en  trapsgewijze,  hoewel  niettemin  op  hechte 
grondslagen ,  werd  Italië  de  horen  des  overvloeds,  waarin  het 
vernuft  en  vindingskracht  zich  laafden. 

Al  deze  maatschappelijke  en  zedelijke  verhoudingen  en  toe- 
standen ,  breidden  zich  uit  tot  over  andere  landen ,  zoodat 
Italië  niet  slechts  andere  natiën  onderrigt  gaf  hoe  lakens  en 
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zgden  satgnen  en  wollen  stoffen  geweven  werden,  hpe  men 
geer  en  andere  metalen  smelt  en  bewerkt,  hoe  de  wetten 
der  werktuigkunde  worden  toegepast  enz.,  — «  doch  tevens 
toonde  het  door  zijn  voorbeeld,  dat  standvastigheid  en  het 
steunen  op  eigen  krachten ,  wanneer  men  een  goed  en  edel 
doel  voor  oogen  heeft ,  niets  behoeft  te  verliezen  door  eene 
meer  uiterlijke  beschaving  en  verfijnde  manieren.  Ook  zgn 
w$  Italiö  dank  verschuldigd  omdat  het  de  codices  civiles  (de 
burgerlgke  wetboeken)  voor  ons,  het  nageslacht,  bewaard 
heeft,  van  welke  wetten  de  geest,  zoo  niet  de  letter  in  elk 
land  van  Europa,  behalve  in  Turkije  op  min  of  meer  ruime 
schaal  is  toegepast  en  een  ontzaggel^ken  invloed  heeft  uit- 
geoefend op  den  voortgang  der  moderne  beschaving.  Ons 
hedendaagsch  bankstelsel,  zonder  hetwelk  de  handel  zou  ge- 
bleven zgn  zoo  als  in  vroegere  tgden  het  geval  was,  een  las« 
tig  en  belemmerend  stelsel  van  ruilingen  namelijk,  zgn  wg  ver- 
schuldigd aan  het  Italië  van  het  derde  tgdvak,  en  ten  opzigte 
van  de  firaage  kunsten :  de  beeldhouwkunst  met  Michel  Angelo, 
de  dichtkunst  met  Dante,  de  toonkunst  in  de  meest  uiteen- 
loopende  verscheidenheden  hare  tweelingzuster,  en  eindel^k 
de  schilderkunst  met  Baphael. 

Waar  zouden  wij  eindigen  indien  wij  al  de  weldaden  moes- 
ten opsommen,  die  Italië  aan  de  menscbheid  bewezen  heeft! 
En  beschouwen  wg  dat  schoono  land  in  de  jeugdige  frisch- 
heid  en  glorie  van  zijne  tweede  jeugd ,  dan  verliezen  wij  ons 
het  eerst  in  verwondering,  dat  het  is  nedergestort  vanhethooge 
standpunt  waarop  het  was  geplaatst  en  eene  prooi  is  gewor- 
den van  die  vernedering,  welke  de  moeder  is  van  tegen- 
spoeden en  rampen;  doch  een  weinig  nadenken  slechts  zal 
voldoende  zgn ,  om  ons  op  de  hoogte  te  brengen  van  de  oor- 
zaken die  hebben  geleid  tot  dien droevigen,  doch grootschen 
ondergang;  want  Italië  bevat  in  zich  al  de  elementen  die 
medewerken  tot  de  herleving  van  gewesten,  die  in  verach- 
terden toestand  zijn  geraakt. 

Some  is  voor  Italië  een  zegen  geweest  zoowel  als  een 
vloek;  door  eene  ontzettende  krachtsontwikkeling  wekte 
het  een  strgd  en  antagonisme  op,  welke  leiden  tot  zulk 
een  opstand  der  gemoederen,  dat  geheel  Europa  stuip- 
trekte en  er  gevoelens  ontwikkeld  werden ,  die  ais  het 
ware  den  aanblik  der  natuur  schijnen  veranderd  te  hebben,  g]^ 
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Zulke  hevige  kramptrekkiiigen  brengen  omweaielingente  weeg» 
welke  ^leehts  doet  de  gewone  grondsteUingen  der  rede  kna- 
nen  yersohoond  of  getemperd  worden. 

Slechts  zij  die  niet  denken  kannen,  rerwonderen  sich  OFer 
de  yeranderingen,  den  ondergang  en  de  opkomst  der  maat- 
«ehappel^ke  verhoudingen.  „Overmatige  eerzucht  loc^tEich 
txltve  voorbij,"  merkt  Shakespeare  zeer  juist  aan,  en  dit  is 
vooral  van  toepassing  geweest  op  Italië  of  liever  op  de 
stbten,  die  onderling  eene  soort  van  federale  unie  (bond* 
flchappelijke  vereenigmg)  vormden.  Te  midden  van  den  luis- 
ter en  de  ridderlijke  zeden  van  den  voorspoed  wordt  de  toe* 
komst  doorgaans  weinig  getold.  Hieruit  kunnen  w\j  deae 
gevolgtrekking  opmaken:  het  ligchaam  wordt  ontzenuwd;  het 
hooM  —  het  denkvermogen  —  verzwakt,  en  w^  zien  de  woor- 
den bevestigd  van  zekeren  wgsgeer  uit  den  nieuweren  tgd: 
„een  luid  waar  stoffelgke  welvaart  toeneemt,  naarmate  de 
physieke,  morde  en  intollectude  toestanden  der  bevolking 
«afiieiB^i,  wordt  all^igskens  rijp  voor  verval  en  eindel^'ken 
ondergang." 

Het  Italië  der  midden-  en  latere  eeuwen  was  een  schitte- 
rend panorama,  dat  de  zinnen  betooverde  en  den  aanschou- 
wer van  bewondering  bijna  verstemmen  deed;  doch  reeds 
was  de  worm  in  den  bloesem  aanwezig  en  voedde  zich  hing- 
zaom,  hoewel  gestadig  met  zijne  weelderige  sappen.  Inwen- 
dige oorz^en  werkten  aanvankelijk  het  meest  mede  tot 
Itdiê's  vernedering.  Hoe  langer  hoe  meer  werden  de  hoo« 
gere  standen  ontzenuwd  door  brooddronkenheid  en  weelde. 
De  geHngero  klass^i  begonnen  zoo  als  men  zegt  „de  handen 
in  den  schoot  te  leggen,"  en  daar  de  grond  vruchtbaar  ge- 
noeg was  om  datgene  op  te  leveren  wat  zij  tet  hun  levens- 
onderhoud behoefden ,  loste  hare  vroegere  veerkracht  zich 
aUengskettfi  op  in  een  brooddronken  genot  van  het  tegen- 
woordige. Niets  verzwakt  den  geest  meer  dan  een  slaperig 
genot  van  het  tegenwoordige  en  die  soort  van  droomerigheid 
welke  den  voormaals  zoo  fleren  Turk ,  bijna  heeft  doen  dalen 
tet  het  peil  van  een  redeloos  dier.  Volgens  sommigen  zou 
het  zacht  bekoorlijk  klimaat  daarmede  in  betrekking  staan; 
«n  wel  is  waar  moeten  wij  erkennen  dat  deze  stelling  veel 
gewigt  heeft  ten  opzigte  van  de  ethnologie  (volkenkunde). 
Deteh  de  Bomeinen  der  oudheid  bekommerden  zich  niet  over 
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het  kliniaaèt  eg  kondeü  etcgden  ia  hel  Ooitni,  Éoof^l  ék  in 
het  Noorden;  ea  het  is  eene  onwvderlcgbare  Wafeffheid^  dal; 
de  natuurlgke  gesteldheid  Yaa  het  hedendaAgsdh  Italift  bg 
niets  kan  vergeleken  worden ,  behalve  dat  de  kern  verteerd 
WBB  en  slechts  het  edel  en  bevallig  oteihulsel  wds  overgeble- 
ven. Twee  eeuwen  geleden ,  was  Italië  een  der  landen  dat 
de  beste  troepen  leverde,  en  hét  laat  sioh  aanzien  datralka 
nogmaals  het  geval  z^n  zal,  wanneer  het  door  den  drang 
der  omstandigheden  genoodzaakt ,  geroepen  mogt  worden  sieb 
andenna&l  onder  de  volkeren  van  Boropa  te  do^  gelden. 
Doch  wij  zinspelen  hier  op  een  vroeger  tgdperk ,  dtfar  wij 
getracht  hebben  aan  te  toonen»  dat  Italië  zioh  té£  vn^ 
zwakte,  alvorens  eene  magtige  drukking  tan  buiten  het  ter 
neder  wierp  in  het  stof  van  het  noodlot|  maaaf  in  f^  nd 
bleef  het  ook  regt  ui%estrekt  liggen.  Yadzigheid  is,  sdo 
als  ons  door  de  geschiedenis  op  de  welsprekendste  WgKëg^ 
leerd  wordt,  de  eerste  nagel  in  de  doodkiirt  der  natiën ^  en 
,  dit  was  op  Italië  van  toepassing*  Werkeloosheid  voert  tot 
verbastering  van  zeden  en  tot  al  die  kwalen,  welke  het  veis 
lies  der  vrgheid  en  eene  gemakkel^ke  onderwerping  voor 
eene  vreemde  magt  te  weeg  brengen*  Juist  die  t^^gang 
maakte  dat  ItaUê  een  der  slagvelden  werd  van  Europa.  De  krjjg 
was  voorltidië  een  der  verschrïkkel^kste  vervloekingen.  Frttnk«> 
i^k  en  Duitschland  hebben  reeds  met  elkander  sedert  eenwen 
gekampt  om  het  bezit  van  den  Italiaanschen  bodem»  Doch  dtt 
is  geen  exceptioneel  geval  >  en  gelgk  wij  reeds  hebben  üange^ 
merkt:  de  botsing  der  vijandelgkheden  werkte  mede  om  Italiè 
voor  te  bereiden,  tot  een  lang  tgdperk  van  zwakheid»  Behidvé 
zgne  inwendige  oorzaken  vsln  zwakheid,  had  dit  land  tewö^ 
stelen  met  de  publieke  opinie  die  het  uitwendig  dnÜËte.  V^fktt^^ 
den,  veel  meer  te  duchten  dan  ooit  de  ruwe  &othen  of  flêrè  IbssÉi* 
nen  geweest  waren,  bestormden  zijne  muren ^  en  die  ^rgiudëh 
waren  de  moderne  denkbeelden :  -^  eene  magt ,  girenseidodtt  ttlè 
het  uitspansel  des  hemels  en  waarvoor  het  sidderie  ab  toor  het 
licht  van  den  bliksem.  Die  magt  was  steeds  aangegroeid 
sedert  Italië  aan  Europa  wetenschappen,  kunsten  en  littei^ 
tuur  had  geschonken.  De  aangrenzende  volkeren  begonüéü 
in  te  zien  9  dat  het  hunne  bestemming  niet  Wad  te  Mijten 
stilsta^;  en  naarmate  handel  en  opvoeding  de  laMste  tsWakke 
overblij&elen  vernietigden  der  riddertijden,  tersehe^^etbreéd^glc 
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geschouderde  manneiigestalten  op  het  wereldtooneel  die  ge* 
voelden ,  dat  zij  een  nieuw  tgdperk  intraden»  en  wel  een  ^d- 
peA  dat  friBscher,  edeler  en  helderder  was  dan  ooit  te 
Yoren. 

Die  revolutie,  merkwaardig  in  alle  maatschappelgke  yer- 
houdingen,  werd  bespoedigd  door  het  gewigtigtigste  feit  in 
de  moderne  geschiedenis :  de  ontdekking  van  Amerika.  Na- 
dat de  oude  Wereld  van  de  eerste  verbazing  een  weinig  vras 
bekomen  en  er  werkelgk  van  overtuigd  was ,  dat  er  een 
nieuw  werelddeel  was  ontdekt,  werden  wgsbegeerte,  gods- 
dienst, wetenschappen,  staatkunde  en  staathuishoudkunde 
van  eeuwen  herwaarts  op  hare  grondvesten  geschokt ,  en  de 
ruwe  ernst,  die  steeds  den  grond  legt  voor  nieuwe  toestanden 
en  een  prikkel  verleent  aan  de  daden  van  den  menschel^ken 
geest,  om  nieuwe  en  groote  daden  te  ondernemen,  blies 
haren  adem  ver  over  land  en  zee;  —  de  pols  der  natiën 
sloeg  snd ,  en  er  stonden  mannen  op  die ,  sterk  van  hart 
en  hoofd ,  besloten ,  dat  de  onsterfelyke  Columbus  niet  voor 
zich  zelven  alleen  het  regt  zou  hebben  ontdekkingen  te  doen. 
Daaronder  behoorde  ook  Yasco  da  Gama ,  die ,  door  zijne 
ontdekkingsreis  om  de  kaap  de  Goede  Hoop ,  het  vraagstuk 
oploste ,  dat  reeds  sedert  zoolang  bestudeerd  was :  een 
nieuwe  weg  naar  Indiê.  Dit  was  andermaal  een  verschrik- 
kel^'ke  slag  voor  Italië.  De  ontdekking  van  Amerika  bena» 
deelde  Italiê*s  zedelijk  gezag  ,  terwgl  de  ontdekking  van 
de  Zuidkust  van  AMka  z^ne  stoffelijke  belangen  deed  wan- 
kelen, gel^k  eene  aardbeving  den  grond  doet  daveren.  In 
den  loop  der  tijden  werd  het  eens  zoo  magtige  Italië  den 
handel  op  den  Levant  ontnomen ,  een  monopolie ,  op  welks 
bezit  het  zich  eeuwen  lang  had  mogen  beroemen.  Het  trot- 
Bche  Venetië  werd  vernederd ;  Genua ,  Florence  en  Livomo 
sagen  zich  teruggebragt  tot  het  voeren  van  een  handel ,  die 
b^na  uitsluitend  tot  de  kusten  der  MiddeUandsche  zee  en 
tot  den  Bosphorus  bepaald  bleef;  de  dagen  van  weelde  wa- 
ren weldra  verdwenen  en  tevens  die  middeneeuwsche  groot- 
heid ,  die  zulk  een  luisterrgk  licht  verspreide  over  de  midden- 
eeuwen. Dus  was  eene  wijziging  in  de  rigting  van  den  han- 
del met  de  Levant  andermaal  een  element,  hetwelk  op  Italië 
een  tegenstrydigen  invloed  uitoefende,  en  wel  op  Italië  zelf 
bet  eerst  en  vervolgens  op  de  gansche  wereld,   een  waar« 
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schuwend  voorbeeld  roorwaar  voor  zulke  natiSn ,  die  teren 
op  vroegere  grootheid «  dat  juist  de  hoogste  gebouwen  hefe 
meest  gevaar  loopen  om  tot  pninhoopen  in  een  te  storten* 
Hierbij  moeten  wg  als  het  ware  onwillekeurig  opmerken  g 
hoe  verwonderlijk  de  magt  is  van  den  handel.  Hg  bindt  en 
ontbindt ,  doch  wat  hij  ook  doet ,  onvoltooid  laat  hig  niets* 
En  wij  kunnen  slechts  het  verval  betreuren  van  handelsplaats 
sen  als  Venetië  en  de  andere  Italiaansche  republieken ,  wier 
paleizen  in  bouwvallen  liggen,  wier  voorraadschuren  ledig 
zijn  en  wier  bevolking  verminderd  is  tot  eene  schaduw  van 
hetgeen  zg  vroeger  was.  Doch  wg  mogen  de  gegronde  hoop 
koesteren,  dat  de  handel  van  Italië,  wanneer  er  slechts  een 
algemeen  Italiaansch  Statenverbond  mogt  tot  stand  gekomen 
zijn ,  herleven  en  op  nieuw  bloegen  zaL  Indien  het  zoo  veel 
besproken  Suezkanaal  werkelgk  tot  stand  komt,  dan  zal 
Italië  mede  rijkelijk  zijn  aandeel  ontvangen  in  den  Burope* 
schen  handel  met  de  O.  Indien,  China,  Australië  en  de 
eilanden  wn  de  stille  Zuidzee ,  en  min  of  meer  zijn  vroege- 
ren  luister  herwinnen.  De  stoomkracht  heeft  den  handel  in 
't  algemeen  eene  algeheele  wgziging  doen  ondergaan,  en 
wanneer  wg  weten  dat  keanü  geenszins  een  artikel  van  mo- 
nopolie is,  doch  hare  weldaden  over  allen  die  ernstig  stre- 
ven naar  haar  bezit ,  gelijkelijk  verdeelt ,  dan  zou  hij ,  die 
beweren  wilde ,  dat  Italië  niet  Mimaal  rgkelgk  van  al  die 
gunstige  omstandigheden  partij  zal  trekken ,  zich  aan  eene 
grove  dwaling  schuldig  maken.  Daarentegen  zou  de  vrees 
niet  ongegrond  zijn ,  dat  de  te  wachten  groote  opeenstape- 
ling van  rgkdommen,  eene  wederinstorting  zou  kunnen  ten 
gevolge  hebben,  in  die  soort  van  zedelijke  en  verstandelgke 
lethargie  (dommeligheid),  waardoor  zulke  volken  gekenmerkt 
worden,  die  te  veel  toegeven  aan  de  beoefening  van  toon* 
en  dichtkunst  en  te  ruimen  teugel  vieren  aan  eene  fantastische 
verbeeldingskracht.  Aan^  alle  zgden  door  een*  magtigeUi 
onverzettelijken  vijand  omringd ,  zullen  de  Italianen  alle 
krachten  moeten  inspannen,  om  zich  zelve  te  beschermen 
en  die  pogingen  tot  zel^erdediging  kunnen  met  regt  verwacht 
worden  van  eene  vereenigde  natie  van  dertig  millioen  zielen , 
die  allen  ééne  taal  spreken,  onder  het  oppergebied  staan 
van  één  monarch  en  onderworpen  zijn  aan  een  eenvormig 
wetstelsel.    Doch  het  is  niet  raadzaam  om  te  veel  op  eejos 
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te  rarwittfatal.  Yenyidering  ia  een  der  hnlpmiddelexi  Yocae 
i»  baaohijfitif ,  en  werkt  gestedig,  hoewel  langzaam,  in* 
dm  xg  aleeUa  in  hare  meoigvuldige  ontwikkeling8tijdper« 
^en  gesteund  en  bevorderd  wordt  door  vereiaohte  oplet- 
tandhddy  voor  redel^'ke  verpligtingen ,  onvermoeide  werk«« 
aaamheid  en  de  aankweeking  van  hetgeen  den  mensdi  fda 
redelgk  wesen  het  meest  tot  eer  verstrekt:  het  verstand* 
fiene  melodie  welke  het  hart  treft ,  is  eene  goddel^ke  gift  / 
eoo  ook  de  melodie  welke  uitgaat  van  het  aanbeeld  van 
flUcen  eerleken  arbeid ,  hoedanig  die  arbeid  dan  ook  zijn  moge. 

DE  J?HOSPHOErS,  ZIJTTE  EIGENSCHAPPENT  EN 
ZIJN"  GEBEUIK. 

Fboffphor.  Zwavelfitolgea  of  met  andere  woorden  lueifers, 
agn  tf^nwoordig  xó6  algemeen  verspreid ,  dat  men  zich  bijna 
geen  biiiahpaden  denken  kan »  zonder  dit  gemakkel^'k  hulp* 
midde}  om  vuur  en  licht  te  doen  ontstaan ,  terw^'1  het  ook 
den  landbouwer  niet  onbekend  is ,  dat  h^  zgne  landen  door 
toevoeging  van  zuren  phosphorzure^  kalk  aanzienlek  verbete- 
ren en  daardoor  ruimere  oogsten  verkrjjgen  kan.  Het  ia 
van  algemeene  bekendheid ,  dat  phosphorus  een  hoofdbestand- 
deel der  beenderen  is ,  dat  er  alzoo  zonder  phosphorus  geene 
beenvonningi.'kan  plaats  giójp^^  en  dat  evenzoo  zonder  phos- 
bponia  de  vorming  van  eiwit-adxtige  stoffen  onmogel^  ia. 

Om  die  reden  gaf  een  uitstekend  landbouwer  onlangs  aan 
eenige  kalveren »  behalve  hooi ,  zemelen  en  wei ,  nog  pho^ 
phonure  kalk  9  en  kreeg  met  het  oog  op  de  voeding ,  zeer 
vaUoende  resultaten  j  om  diezelfde  reden  laat  de  geneesheer 
feidimde  koe-melk  met  phosphorzure  zouten  toedienen,  om 
ae  daardoor  meer  overeenkomstig  te  doen  maken  met  de 
moedermelk,  die  rgker  aan  phosphorus  is  dan  verdunde 
koe-melk.  «^Zonder  phosphorus  geene  gedachte!"  heeft  de 
vooriveffelyke  Moleschott  gezegd ,  om  daarmede  de  afhanke- 
Ijpdheid  van  het  denken ,  niet  van  den  phosphorus  alleen  9 
matf  van  den  phosphorus  in  't  algemeen »  uit  te  drukken. 

Haar  w«t  is  phosphorus?  Verbaasd  vragen  zoo  velen, 
wanneer  men  hun  het  met  water  gevulde  glas  toont ,  waarin 
eenige  op  waskaarsjes  gelijkende ,  witte  staafjes  liggen : 
J[«  dat  phospboiuB  P"    In  weinige  trekken  wil  ik  hier  be« 
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proeyen,  die  eigenschappen  op  te  teekenen,  die  on»,  maim 
neer  wg  se  aan  een  iigchaam  terug  vinden,  zeggen,  dat  de 
Yoor  ons  liggende  stof,  phoaphoros  is.  Het  potasch*  en  soda» 
metaal  (kalinm  en  natrium)  moet  men  in  eene  sunrstef^rge 
▼looistof,  b.  V.  in  steen-olie  bewaren,  omdat  deae  metalen  de 
grootste  geneigdheid  hebben ,  om  zich  met  zuurstof  te  yerbia- 
den  en  daarom  zuurstof  houdende  ligchamen  gemakkelgk  op 
te  lossen.  Van  de  lucht  trekken  zg  zuurstof  aan  en  ver^ 
▼loeijen  tot  kali  en  natron.  Ook  de  phosphorus  kenmerkt 
zich  door  z^ne  groote  verwantschap  tot  de  zuurste^  Maar 
wj  is  niet  zoo  groot  dat  hij  --**  ten  minste  niet  bij  eene  ge* 
wone  temperatuur  ^  in  water  oplosbaar  is,  daarom  bewaart 
men  hem  in  water.  Een  stukje  phosphorus,  aan  de  vochtige 
lucht  blootgesteld ,  geeft  rgkelijk  dampen  af,  en  verdwgnt 
langzamerhand ,  terwgl  het  met  de  zuurste^  der  lucht  een 
nieuw  Iigchaam,  phosphorig  zuur,  vormt  en  ook  dit  toont 
nog  zulk  eene  groote  geneigdheid  zich  met  zuurstof  te  ver- 
binden ,  d.  i.  „zich  hooger  te  oxideren  ,**  dat  zeer  spoedig 
al  het  phosphorig  zuur  in  pfaosphorzuur  veranderd  is.  Hei 
aangehaalde  voorbeeld  noemt  men,  eene  langzame  verbran- 
ding. De  phosphorus  verbrandt  spoedig ,  wanneer  men  hem 
met  een  heet  glazen  staafje  aanraakt.  Hy  ontbrandt  en  plaatst 
men  er  nu  dadelijk  een  drooge  glazen  klok  over,  zoo  vindt 
men  het  verbrandingsproduct  als  een  wit  vlokkig  poeder  aan 
de  wanden  der  klok.  Dit  is  phoephorzuur ,  dat  zich  in  water 
onder  sissen  gemakkelijk  oplost.  Phosphorig  zuur  wordt  er 
niet  gevormd,  omdat  het  verbrandingsproces  te  snel  verioopt» 
Hier  is  het  verbrandingsproces  zigtbaar  een  vast  Iigchaam* 
Verbrandt  men  zwavd  of  hout,  zoo  ontwaken  de  ontstaande 
-gassen ,  zwavelig  zuur ,  koolzuur  en  watergas  oaizigtbaar  ia 
de  lucht;  bg  andere  oxydatie-processen  bespeuren  wgdikwgb 
geene  warmte  die  merkbaar  is,  ofschoon  zig  dadel^k  te  vo(N> 
schijn  treedt.  Dit  nu  heeft  bij  den  phosphorus  plaats.  Stei^ 
•men  hem  aan ,  nu  ja ,  dan  bemerkt  men  de  warmte  wel  die 
de  oxydatie  vergezelt,  maar  is  de  phosphorus  aan  de  lucht 
blootgesteld ,  zoo  oxydeert  hij  langzaam ,  hoewel  hij  dezelfde 
warmte  ontwikkelt  als  te  voren,  maar  het  tgdsverioop  is 
daarbij  zóó  lang,  dat  zulks  niet  voelbaar  wordt.  Nogtans 
kunnen  wg  ze  juist  bij  phosphorus  zeer  goed  waarnemen*. 
Men  legge  slechts  in  een  pereelesnen  schaaH^  eenige  phes. 
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phorstaaQes  boven  elkander,  zoo  wordt  er  aanvankelgk  yrg 
wat  damp  geboren ;  de  oxjAatie  is  begonnen ,  maar  de  riok 
ontwikkelende  warmte  der  phoBphorstokjes  wordt  gebonden, 
en  is  toereikend  om  een  warmtegraad  van  40"*  te  bewerken.  In 
deze  temperatuur  smelt  echter  de  phosphomsy  en  dikw^ls  st^gfe 
de  warmte  tot  60^  als  wanneer  dan  ontbranding  plaats  heeft; 
de  langzame  verbranding  wordt  hierby  in  eene  snelU  veranderd. 
^  De  verbrandingsproducten   van  den  phosphorus  zyn  op- 
losbaar in  water;  phosphorus  zelf  niet  gelgk  wg  gezien  heb- 
ben, dat  men   hem  in  water  bewaart.     Maar  vette  oli&i 
lossen   hem   op,   hoewel  slechts  in   geringe  mate,  alsmede 
aether;  eene   oplossing    van    phosphorus  in  olie   met  nog 
eenige  andere  bijmengsels  komt  in  de  apotheek  voor  onder 
den  naam  van  linimefUum  phosphoratum  tegen  den  kinkhoest» 
Eene   eigenschap   van  den  phosphorus,   die  hem   sedert 
zjjne  ontdekking  de  algemeene  opmerkzaamheid  verzekerde, 
is  zyn  lichten  in  het  donker.     Vroeger  noemde  men  alle 
stoffen ,   die  in  het  donker  licht  van  zich  gaven ,   phosphor- 
serend   (van  het  grieksche  4pwg  en  ^i^  licht  en  dragen). 
Daar  echter  de  nu  zóó  genaamde  stof  deze  eigenschap   in 
zulk  eene  hooge  mate  bezit,  werd  ook  spoedig  die  naam 
op  hem  alleen  toegepast.    Het  lichten  merkt  men  op,  wan- 
neer men  eene  drooggewordene  phosporstang  in  het  dcmker 
laat  liggen.     Dit   duurt  zoo    lang  als  er  nog   phosphoma 
voorhanden  is ,  daarentegen  is  er  spoedig  eene  grens  bg  eene 
geslotene  fiesch.    Bij  gewone  temperatuur  verdampt  de  phos- 
phorus langzaam  van  de  lucht ,  hetwelk  natuurijk  van  licht- 
ontwikkeling  vergezeld  gaat.    Wanneer  nu  echter  in  de  ge- 
slotene  flesch  alle  zuurstof  door  den  phosphorus  is  opge- 
nomen,  dan  kan  er  geene   ozydatie  meer  plaats  hebben* 
Even  zoo  is  de  lucht  in  de  flesch  spoedig  met  phosphordamp 
verzadigd,   de  verdamping  bereikt  haar  grens  op  dezelfde 
wgze ,  als  in  eene  fiesch  eenige  druppels  water  nooit  geheel 
verdampen.    Om  die  reden  houdt  nu  het  lichten  geheel  op. 
Leidt  men  over  phosphorus  in  eene  glazen  buis  watersto^as, 
zoo  licht  de  phosphorus  terwyl  hy  verdampt,  maar  de  damp 
ozydeert  zich  niet,  omdat  er  geene  zuurstof  voorhanden  is. 
Wordt  echter  de  met  phosphordamp  bezwangerde  waterstof 
lian  de  lucht  blootgesteld,  zoo  licht  hg  ten  tweede  male; 
nu  axgdurt  zich  de  phosphorus» 
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Biengfc  men  eeiie  fleooh  die  phoq^honis  be?at  onder  den 
nevB,  dan  bespeurt  men  een'  eigendommelgken  knoflook» 
achtigen  reuk*  Alligt  sou  men  meenen ,  dat  dese  reuk  aan 
den  phoaphoruB  eigen  waa ,  doch  dit  is  eene  dwaling.  In 
aunratofVrye  vaten  beapeurt  men  den  reuk  niet,  want  hij 
heeft  agn  oorsprong  Tan  de  ozydatie-produeten  en  van  eene 
aan  den  phosphorua  het  eerst  opgemerkte  hoogst  belangiyke 
eigendommelgUieid  van  de  sunrstof.  Dese  wordt  namelgk 
waar  hg  met  phosphoros  en  water  in  aanraking  komt,  eigen- 
dommelgk  yetandmL  Nog  is  de  zaak  wel  niet  volkomen 
uitgemaakt,  maar  in  allen  gevalle  neemt  men  als  resultaat 
hiervan  een  gas  waar,  dat  sterk  riekt  en  alle  eigenschappen 
van  de  auurstof  besit,  slechts  in  veel  hoogeren  graad,  aoodat 
het  in  vele  opsigten  met  chloor  overeen  komt  Men  heeft 
dit  ligchaam,  wegens  sgn  reuk  „Oaon"  (naar  het  grieksch 
"cCm  rieken)  genaamd ,  voor  dat  men  wist  dut  het  euurstof 
was*  Het  is  algemeen  verbreid  in  den  atmospheer,  maar 
wegens  zgne  groote  verwantschap  tot  bjna  alle  stoffen  in 
geringe  mate  voorhanden.  In  den  winter  bevat  de  atmos* 
pheer  er  meer  van,  dan  in  den  zomer;  het  bleeken  van  sterk 
geUaaawde  natto  wassen  in  den  winter  is  eene  werking  van 
het  oson*  Niet  alleen  aan  de  koude,  maar  aan  het  grootere 
oaon-gehalte  der  lucht  moeten  wij  de  verkwikkende,  aange- 
name frischheid  van  eene  wandeling  in  den  winter »  voorna* 
melgk  op  bergen  toeschreven.  Over  de  beteekenis  van  het 
ozon  spreek  ik  welligt  later  meer  uitvoerig. 

Behalve  hetgeen  ik  reeds  over  de  eigenschappen  van  den 
phosphoms  gezegd  heb,  wil  ik  nog  een  zeer  opmerkelgke 
eigendommeKjkheid  daarvan  aanhalen.  Het  is  n.  1,  de  ver» 
houding  van  den  phosphorus  bg  licht  en  warmte.  Onder 
alle  omstandigheden  kleurt  licht  den  phosphoms  rood,  even* 
eens  als  chloorzilver  van  het  licht  zwart  wordt.  Stelt  men 
phosphoms  hingen  tgd  aan  het  licht  bloot ,  zoo  verandert  hij 
eindelgk  in  een  hoogrood  ligchaam.  Ditzelfde  ligchaam  ver» 
krggt  men ,  wanneer  men  phosphoms  boven  200"  verhit  en 
langen  tgd  op  deze  temperatuur  houdt. 

Wat  is  nu  deze  roode  stof  P  Verhitten  vrg  hem  sterker » 
zoo  smelt  hg  niet ,  maar  er  ontwijken  eindelgk  dampen  en 
deze  verdigten  zich,  bg  het  bekoelen  weder  tot  witten  phos- 
phorus !     De  schoon  kristalliserende  diamant  is  koolsto|  j 
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gnpldel  dat  w§  in  omi  zoogenaamd  „pottood**  beeigai  ia 
eveneens  koobtof.  Hier  liebben  v$  oTereenkomatige  ver- 
a^gnaelen.  Smelt  men  Tolkomen  Baireren  phosj^onis  en 
giet  men  hem  daania  plotseling  m  zeer  koud  wfiter,  aoo 
wordt  lig  zwart.  Men  keeft  alzoo  rood^i ,  witten  en  zwarten 
phospkorosi  keteelfde  iigekaam  in  drie  reraoliillende  toe- 
standen! 

De  roode  phospkoros  bezit  ecditer  ^genschappen ,  die  hem 
eene  heoge  waarde  in  de  teehniek  yerzekerezi.  Kiet  meer 
ontrlambaar  gelgk  de  witte  phoaphonis  kan  men  hem  in 
kiaten  pakken  en  zonder  gevaar  yerzenden»  Daart^  is  li$ 
op  yerre  na  zoo  vergiftig  niet  als  de  witte  phoaphorus ;  ter^ 
wgl  de  dampen  des  laatdt^i  bg  de  arbeiders  in  laeifers- 
IBibrieken  slechts  al  te  reel  nercotische  verwoesting  der  kaak- 
beenderen te  weeg  brengen ,  heeft  men,  zonder  oenige  TOiy 
giftigings-yerschgnselen  waar  te  nemen  f  aan  een  hond  lÖ  greïn 
phosphoros  gegeven. 

De  groote  vergiftigheid  van  den  witten  phoaphorus  wendt 
men  aan  tot  verdelging  van  ratten  en  muizen ,  die  —  wat 
zeer  merkwaardig  is  -*  tegen  alle  instinct  aan  den  phospho- 
rus  in  meeldeeg  gemengd,  bgzonder  gaarne  eten.  Deze 
eigenschappen  van  den  rooden  phosphoros  hebben  hem  bo- 
ven den  witten  phoaphorus  in  de  lucifers-fkbrieken  de  voor» 
keur  gegeven.  Onvermengd  ontbrandt  hg  met  door  wrijving^ 
of  stoeten,  hij  verkrijgt  echter  deze  eigenschap,  wanneer 
men  hem  met  chloorzure  kali  vermengt  1).  Dusdanige  luci* 
fers  zgn  lang  zoo  gevaarlijk  niet  als  die,  welke  met  witten 
phosphorua  bereid  zgn.  In  den  jongsten  tgd  heeft  men  eend 
verhouding  van  den  phosphorus  tot  goud-oplossingen  leeren 
kennen,  die  van  groot  belang  belooft  te  worden.  Legt 
men  namelijk  een  phosphorstaafje  in  eene  sterke  oplossing' 
van  goud  in  koningswater ,  zoo  wordt  het  spoedig  met  eene 
laag  metalUsoh  goud  overtrokken.  Zonder  twijfel  zal  men 
dit  in  de  galvanoplastiek  kunnen  aanwenden  tot  vervaardi* 
ging  van  gouden  sieraden.  Zoo  zien  wij  eene  rijke  aanwen^ 
ding  van  den  phosphorus  in  de  techniek  en  niet  minder 
biedt  de  phosphorus  de  gelegenheid  aan  om  de  gewigtigste 
vraagstukken  op  hem  te  onderzoeken. 
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IndeidAadlieoft  L^voiaier  in  het  jaar  177é,  sgne  mg  heden 
geldende  verfarandings-Uieorie,  op  den  phosphoru»  ontwikkeld* 
Qm  een  denkbeeld  van  het  yerbrmk  van  den  phoBphonu  te 
geven,  wil  ik  doen  opmerken  dat  volgenu  Payen  isx  Frankrgk 
jaarlgks  40  ton  ik  20  centenaars  verwerkt  wordt  en  itauffim 
(mgeveer  95  pCt.  tot  de  &brioaadje  der  ludfere.  In  eene 
fabriek  in  Manchester  worden  dagel^s  6—9  millioen  Incifevt 
vervaardigd,  waartoe  ongeveer  5  Ned.  p.  phosphoroa  gebezigd 
wordt;  in  Dnitsohland  wordt  dit  getal  nog  zelfis  overtro£bn* 
Van  de  verbindingen  van  den  phosphorus  met  andere 
ligchamen,  vermelden  wy  inzonderheid  de  phoaphorwatentof, 
dit  onaangenaam  riekend  gas,  dat  als  vexrottingsprodakt  van 
phosphorhoodende  stoffen,  gedeelteijjk  dien  onaangenamen 
reuk  veroonaakt.  Zuivere  phosphorwaterstof,  verbrand  aan 
de  lucht  van  zelf  tot  water  en  phosphonuor,  welk  hiatste 
daarby  als  een  witte  nevel  zioh  vertoont 

Hoogst  leerrijk  voor  het  begrip  eener  chemische  verbinding 
ia  de  verhouding  van  den  phosphorus  tot  de  chloor.  In  dit 
gas  brandt  de  eerste  met  eene  helder  geehichtige  groene 
vlam  — eene  vlam  zonder  zuurstof*»  er  vormt  zich  b^  over* 
schot  van  phosphorus  eene  waterheldere  vloeistof  het  phos* 
phorchlorzuur  hetwelk  analoog  met  het  phosphorig  zuur  vem 
bonden,  evenveel  chloor  bevat  als  deze  zuurstof,  by  overschot 
van  chloor  een  wit  vast  ligchaam,  dat  iu  gelijke  verhouding 
tot  het  phosphorzuur  staat.  Dit  phosphorchloride  en  heft 
phosphorchlorzuur  worden  beide  in  aanraking  met  water,  buiten* 
gewoon  snel  omgezet ,  waarby  zich  ohloorwaterstof  en  phos* 
phorzuur  vormt.  Alles  wat  ik  hier  over  den  phosphoma 
gezegd  heb  veraekert  hem  wel  een  wetenschappeigk  en 
technisch  aanzien,  maar  toch  niet  van  zulk  een  behmg  als 
hy  werkelyk  bezit  en  verdient,  omdat  men  aan  zgne  verhoup 
ding  tot  het  dieren-  en  plantenleven,  opzigtens  de  vorming 
en  het  bestaan  van  vele  der  gewigtigste  ligchamen,  veel  te 
danken  heeft. 

Wy  hebben  gelord,  dat  de  vorming  van  eiwitachtige  stoffen 
in  de  plant  niet  kan  plaats  grypen  zonder  de  tegenwoordig- 
heid van  phosphorzuur.  Zonder  phosphorus  geen  koorn. 
Svenzoo  is  de  voeding  van  het  dierlyk  ligchaam  grootendeela 
af  hankelgk  van  de  geregelde  toevoer  van  phosphorus  in  de 
spyzen.    Het  beenig  geraamte  bestaat  voor  de  helft  ongeveer  j 
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uit  phosphorzuren  kalk.  Den  phosphonis  vindt  men,  we« 
g^na  gemakkel^k  te  begrgpen  oorzaken,  niet  als  zoodanig 
of  als  vrg  phosphorzuur ,  maar  wel  als  phosphoraioren  kalk 
in  de  nataur  verspreid.  Er  komt  byna  geen  akkergrond 
voor,  die  niet  ten  minste  eenige  sporen  van  phosphoros 
bevat.  Het  meest  verspreide  mineraal  wordt  apatiet  of  asperge* 
steen  en  in  digte  massa's  voorkomende,  phospboriet  genoemd* 
Het  spreekt  echter  van  zelf,  dat  het  voor  een  rykelijken  oogst 
niet  hetzelfde  is,  hoeveel  phosphoms  er  in  den  grond  vervat 
is.  Tot  verkr^ging  van  eene  bepaalde  hoeveelheid  eiwit,  d.  L 
koom ,  eene  bepaalde  hoeveelheid  phosphorus  noodzakel^k. 
Hieruit  laat  zich  de  sterk  mestende  werking  van  phosphor* 
houdende  stoffen  verklaren  als  beendermeel,  guano  enz.  in 
alle  gevallen  waarin  de  grond  arm  is  aan  phosphorus. 

Planten -asch  bevat  altijd  veel  meer  phosphorzuur  dan  eene 
gelijke  hoeveelheid  aarde.  Maar  de  dieren  nemen  de  planten 
tot.  zich  en  zoo  lang  het  organisme  groeit,  wordt  het  phos- 
phorzuur verzameld  en  met  kalk  verbonden,  tot  opbouw  van 
het  skelet  aangewend.  Slechts  bg  een  rijkelijken  toevoer  van 
phosphorzuur  met  kalk  kan  er  eene  doelmatige  beenvorming 
volgen.  Dit  is  het  grootste  nut  van  den  phosphorus  voor 
het  planten-  en  dierlijk  leven.  Alle  phosphorus  wordt  uit 
beenderen  getrokken;  hieruit  zien  wg  hoe  de  natuur  ons  in 
staat  stelt  om  deze  stof  op  eene  gemakkelyke  wyze  te  ver- 
krijgen. Wel  is  waar  zouden  w^  ook  uit  de  aarde  phosphorus 
kunnen  trekken,  maar  bij  de  geringe  hoeveelheid  daarin ^ 
zouden  mj  buitengewoon  groote  massa's  noodig  hebben  om 
nog  maar  een  weinigje  phosphorus  te  verkrijgen ;  daarbij  zou 
de  pr^'s  van  den  phosphorus  zoo  hoog  z^n,  dat  ervan  aan* 
wending  in  de  techniek  wel  nimmer  sprake  zou  kunnen  z^'n* 
De  beenderen  echter  bevatten  ruim  50  pCt.  phosphorzuren 
kalk,  die  men  bijna  zuiver  verkrijgt  wanneer  men  de  been* 
deren  brandt*  Door  zwavelzuur  wordt  dan  het  phosphorzuur 
afgescheiden,  terwijl  zich  de  kalk  met  het  zwavelzuur  tot 
gips  verbindt*  Het  verkregene  phosphorzuur  droogt  men 
met  kool  in  en  verhit  het  sterk.  Or^datie-produkten  der 
kool  en  van  den  phosphorus  zijn  produkten  van  de  in  de 
destilleervaten  plaats  geh^  hebbende  verhitting.  De  zuur- 
stof van  het  phosphorzuur  is  in  de  kool  overgegaan,  het 
phosphorzuur  is  gereduceerd,   de  phosphorus  overgehaald. 
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Den  z6d  verkregen  phosphorus  zuivert  men ,  door  hem   ge- 
smolten  door  geitenleder  te  persen.    In  staofgen  gegoten 
wordt  hij  in  den  handel  gebragt. 
N.n  f  Februarg  1861.  j.  s. 


EICHAED  LEETTWENHAET, 

Eene  volkasage  vam  den  Ryn^ 

ICIDSaEDSBLD   SOOB 
7.  7.    0«    STSUnCBTZ, 

Op  de  grenzen  van  den  Elzas  en  Bijn-Begeren  ligt  de 
keizerl^ke  burgt  Trifels,  in  het  Ann weiier  dal  bg  Landau, 
waar  vroeger  de  rijks-kleinodiën  bewaard  werden*  Bichard 
Leeuwenhart  zat  hier  een  tijd  lang  gevangen,  tot  dat  zgn 
dienaar,  de  getrouwe  Blondel,  ^em  daar  vond,  en  zyne  in- 
vrijheidstelling bewerkte.  De  sage  meldt:  dat  Blondel  het 
verblijf  des  konings  in  de  donkere  gewelven  van  den  burgt  . 
door  gezang  ontdekt  zoude  hebben.  Tot  eene  vergel^king 
met  het  boven  aangevoerde  moge  dienen  wat  de  Chateau- 
briand in  zijn  Esaai  aur  la  UUéraiure  AnglaUe^  tomelf  pag. 
67 y  betreffende  Bichard  Leeuwenhart  en  Blondel  zegt:  „Un 
autre  prince  Anglais,  Bichard-coeur-de  lion  (Bichard  lion- 
heart)  fut  couronné  comme  troubadour.  Il  avait  composé 
en  langue  romane  du  midi,  sa  langue  matemellei  un  sirvente 
sur  sa  captivité  a  Worms.  Parmi  les  poêtes,  ses  contem- 
porains, Bichard  n'est  pas  fils  d'Eléonore  de  Guiênne,  maia 
de  la  princesse  d'Antioche,  trouvée  en  pleine  mer  sur  un 
vaisseau  tout  d'or ,  dont  les  cordages  étaient  de  soie  blanche. 
Ce  vaisseau  est  la  grande  Serpente  des  romanciers.  Quand 
les  enfants  des  femmes  arabes  étaient  méchants,  elles  les 
mena^aient  du  roi  Bichard,  et  quand  un  cheval  ombrageux 
tressaillait,  Ie  cavalier  sarrasin  Ie  frappait  de  1'éperon  en  lui 
disant:  „„Et  cuides-tu  que  ce  soit  Ie  roi  Bichard." '*  Ouillaume 
Blondel  (qu'il  ne  &ut  pas  confondre  avec  Ie  trouvère  Blon- 
del de  Kesle)  était  un  des  ménestrels  de  Bichard:  nous 
n'avons  pas  la  chanson  fidele;  il  n'en  est  resté  que  la  tra- 
dition." 

Ten  einde  nu  het  volgende  dichtstukje  beter  te  begrijpen  ; 
herinneren  we  aan  het  gebruik  der  middeleeunK^ft^^^^tmÖ^le 
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liedeiren  van  dien  tijd  't  meest  in  ewang  was.  De  wachtefti , 
namelijk,  op  de  tinnen  der  torens  of  op  de  transen  ^er  sloten 
en  kasteelen  waren  gewoon  hunne  aankondigingen  zingend 
te  doen;  en  werden  ter  dier  oirzake  voor  menschen  gehou- 
den, die  den  zang  zeer  toegedaan  en  dus  zangkundigen  waren* 
Een  gering  overbl^fsel  hiervan  leeflb  nog  voort  onder  onze 
nachtwachten,  die  toch  de  uren  des  nachts  op  eenen  eenig- 
zins  zangerigen  toon  verkondigen.  De  onderste  gedeelten 
der  torens  werden  gewoool^k  tot  gevangenissen  gebezigd. 
Het  overige  wordt  verschillenderwgze  aangeduid.  Volgens 
sommigen  zou  de  koning  de  wiyze  van  het  lied,  hetwelk  de 
ontdekking  in  de  hand  werkte ,  in  de  dagen  z^er  vreugde- 
volle heldenjeugd  zelf  hebben  uitgevonden.  En  nu  geven, 
wg  het  lied  gelijk  het  aan  den  ^  Bijn  in  den  mond  des 
volks  leeft. 

De  Wachter   op   de   tinne.. 

Deze  zangwijs  zingt,  steeds  helder, 

Dag  en  nacht, 
Koning  Sichard  in  den  kelder, 

Tot  dat  de  uchtend  lacht. 
Zie,  een  zee  van  gloênde  stralen 

Stroomt  door  't  woud; 
Op  de  bergen,  in  de  dalen 

Strooit  de  morgen  goud. 
Mogt  hij  hem  de  vrijheid  brengen, 
Die  in  't  bangste  krijgsgedrang, 
't  Bloed  der  heidnen  weet  té  plengen. 
En  ons  boeit  door  zijn  gezang. 

Blondel. 

fiichard,  'k  doe  den  zangtoon  stroomen 

Van  uw  lied , 
Langs  de  kronkelende  zoomen 

Van  het  Bijngebied. 
Ach,  u  zingend  op  te  sporen 

Duurt  zoo  lang; 
Want  geen  grijs^bemoschte  toren 

Antwoordt  op  myn  zang.  j 
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Maar  'k  voel  daar  een  ix)OQ  xnjj  treffen! 

't  Is  uw  zaag  die  dalwaarts  dringt: 
Kau  diö  't  hart  hier  zóó  verheffieii) 

Dat  de  burgtwaohiï  dien  reeds  zingt? 

De  Wachter. 

Q^f  die^  ond»  aan  den  toren. 

Zingend  tsoeft; 
Zanger,  zonder  riddersporen! 

Zeg,  wat  gij  behoeft? 
't  ld  deaelfde  zangwgs  weder  | 

Dwaal  ik  niet, 
Die  de  koning  ook,  eoo  teeder. 

Aanheft  in  zijn  lied. 
Den  gevangne  naauw  verbonden, 

Sluipt  de  sluwe  vreemdling  rond: 
Blazen  moest  ik  —  hem  rerkonden; 
't  Waar'  mijn  pligt ,  doch  'k  houd  den  mond. 

Bichard. 

Wand  en  muren  leerde  ik  zingen 

Dit  mijn  lied, 
Binds  de  wraak  me  in  ^'zren  ringen 

Hier  gekluisterd  ziet. 
N^iar  beneden  en  naar  boven 

Klinkt  het  schoon, 
Schier  om  prijzen  uit  te  loven 

Yoor  den  besten  toon. 
Ginds  de  wacht;  zou  't  ié&r  Blondel  zijn, 

Die  zoo  zingt  met  eedlen  klem? 
Och,  of  't  waar'  —  dan  zou  't  mij  wel  zgn: 
Yrgheid  heeft  de  schoonste  stem! 

Blondel. 

Held,  zijt  gij  het,  Leeuwenharte ! 

TT  zij  heil! 
England  heeft  voor  al  uw  smarte 

't  G-rootste  losgeld  veil  (1). 


(1)     Dit  bedroeg  hoadcrd  duizend  marken  zilver.       oigitizedbyGoOQlc 
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Ieder  roemt  u  als  den  nulden 
Held  in  't  staal: 
Mannen  boden  helm  en  Beluiden^ 

Yronwen  —  pronk  en  praal! 
Zie,  deez'  vrijbrief  —  wat  spreekt  sterker?  — 

Oaf  mg  keizer  Hendriks  magt  (1), 
Die  niet  wist'  in  welken  kerker 
Oostenrgk  u  had  gebragt» 

Bichard. 

o,  Blondel!  l  dank  u,  getrouwe! 

Bgk  en  kroon; 
Englands  allerschoonste  vrouwe 

ZSj  daarvoor  uw  loon. 

Blondel. 

Neen!  dank  se  aan  de  trouw  en  liefde 

Van  uw  volk: 
't  Was  uw  kerker  I  die  het  griefde , 

Zwaard  y  noch  oorlogsdolk. 

De  "Wachter. 

Nu  verdient  toch,  naar  mijn  oordeel. 
Ook  de  sangwgs  wel  een  loon, 

Die'u  t'  saêm  bragt;  elk  wat  voordeel:  — 
En  ik  blaas  mijn  bliydsten  toon! 
Ophemert. 


(1)    Keizer  Hendrik  de  Vide. 
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BBNE  GBSCHIEDBNIS  UIT  DEN  TIJD  DEB 
KBEKHEBVOEMING , 

XEDBGIDKSLD  DOOK 
H.   H.   M.   fii.PPi.BI>. 

De  zestiende  eeuw,  waarin  eene  der  grootste  wereldge- 
benrtenissen  •—  de  hervorming  der  verbaatorde  Ohristel^e 
kerk  —  plaats  greep  ^  was  aangebroken. 

Een  bleek  jongeling  zat,  in  droeve  gepeinzen  verdiept»  voor 
het  raam  van  zgn  kamertje.  Uet  was  Martijn  Luther,  de 
zoon  van  een  armen  mijnwerker  te  Eisleben  *  die  zieh  op  de 
school  teEisenach  bevond,  en  aldaar,  volgens  het  mitgedrukte 
verlangen  van  zgnen  vader,  voor  den  geleerden  stand  werd 
opgeleid. 

Beeds  begon  de  zon  ten  ondergang  te  neigen,  en  nog  wist 
de  arme  knaap  niet,  van  waar  hiy  zijn  avondbrood  bekomen 
zou.  Het  Latgnsche  boek,  waarin  hij  vl^'tig  geleerd  had,  was 
hem  in  den  schoot  gevallen.  Ben  traan  welde  op  in  zyn  oog, 
maar  h^  wischte  dien  haastig  weg,  ais  schaamde  hij  zich  over 
zgne  kleinmoedigheid,  en  greep  naar  zgne  fluit.  Deze  was 
in  de  kommervolle  dagen  z^'ns  jeugdigen  levens  z^'ne  trouwe 
vriendin  geworden,  en  had  reeds  menige  sombere  wolk  van 
zijn  voorhoofd  verdreven.  Ook  thans  oefenden  hare  toonen 
eenen  weldadigen  invloed  uit  op  zijn  ter  neer  gedrukt  gemoed, 
maar  —  zgnen  honger  te  stillen,  vermogten  zg  niet. 

Daar  werd  onverwacht  tegen  de  deur  van  z^n  kamertje 
getikt.  Hoe  zacht  dit  ook  geschiedde,  ontstelde  Martijn 
evenwel  min  of  meer,  want  hij  was  volstrekt  niet  gewoon, 
dat  iemand  hem  kwam  opzoeken. 

Weldra  trad  nu  een  knaap  binnen,  wien  men  het  op  het 
eerste  gezigt  kon  aanzien,  dat  hij  van  voornamen  huize  was. 

Luther  was  van  z^'n  stoel  opgerezen  en  vroeg  naar  z^ne 
begeerte.  De  knaap  haalde  hierop  een  boek  uit  zgn  zak  te 
voorschijn  en  zeide: 

„De    rector  Trebonius   zendt  mij  tot  u  heen  en  verlangt 
dat   gij  mij  de  Latijnsche  les  voor  .morgen,  waarvan  ik  vol- 
strekt niets   begrijp,   verklaren  zult.    Hij  heeft  my  gezegd i   , 
MBWÖBLW.  N.  8.  1861.  No.  IV.  ^.  ....yX6- — S^ 
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dafe  gy   een  vl^tig  leerling  z^t,  en  dat  gg  m^  wel  eult  YO<»i 
helpen.'' 

„Hoe  ie  uw  naam?"  VK>eg  Luther  hem  vriendel^k. 

„Ik  heet  Kurt  von  Beymmelberg.  Mijn  vader  is  ambtman 
op  den  Wartburg.  Dagelgks  laat  b^*  mg  door  een  schUd- 
knaap  hier  naar  de  school  brengen.  Deze  heeft  mij  ook  naar 
u  toegebragt,  en  staat  buiten  op  mg  te  wachten,  tot  dat  ik 
Uaar  ben." 

Luther-  voldeed  thans  gaarne  aan  het  verzoek  van  den 
knaq^.  Zgn  hooggeachte  leermeester  Trebonius  toch  had* 
hem  naar  hem  toegezonden*  Daarenboven  gevoelde  hij  er 
zich  niet  weinig  door  vereerd,  dat  hg,  de  zoon  van  een 
armen  mgnwerker,   den   trotschen  jonker  zou  onderwijzen. 

De  les  begon.  Kurt  had  een  gezond  oordeel,  doch  het 
viel  hem,  den  levenslnstigen  knaap,  hoogst  moe^elgk  lang 
stil  te  zitten.  Luther  wist  nogtans  zgne  aandacht  bezig  te 
houden,  en  na  weinige  oogenblikken  was  dan  ook  da  kleine 
edelknaap  met  de  hem  voor  den  volgenden  morgen  opgeleg- 
de taak  klaar* 

„Zie,"  zeide  de  kna^»  na  met  een  dankbaar  gevoel,  „mgne 
moeder  heeft  mg  rgkelijk  van  eten  voorzien.  Wilt  gg  mgn 
gast  zijn  f*  En  zonder  op  antwoord  te  wachten,  haalde  hg 
nu  uit  zgne  tasch  een  goeden  voorraad  brood  en  vleesch  te 
voorschgn  en  spreidde  dien  op  de  tafel  uit. 

Luther  liet  zich  niet  lang  nooden.  Hg  vouwde  echter 
vooraf  de  handen  en  bad  met  een  diep  geroerd  gemoed  tot 
Hem,  die  Zgne  milde  Vaderhand  open  doet  en  verzadigt  al 
wat  leeft. 

En  nu  aten  zg  te  zamen,  de  leermeester  en  de  leeriing. 
Kog  een  geruimen  tgd  zaten  zg  vervolgei^  met  elkander  te 
praten ,  en  spoedig  waren  zg  de  beste  maatjes  van  de  wereld. 

IL 

De  klok  van  den  kloostertoren  begon  te  luiden.  De 
schildknaap  tikte  tegen  de  deur  en  maande  den  kleinen  jon* 
ker  tot  spoed  aan. 

„Zoo  gij  het  goed  vindt,  breng  ik  u  een  eind  wegs  naar 
huis,"  zeide  Luther,  wien  het  in  zijn  kamerve  schier  te 
benaauwd  wenL 
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WióBjjk  greep  Kurt  nu  s^e  hand  en  spoedde  asioli  met 
ham  de  trappen  af.  Z^  wandelden  de  statige  GecMPgekerk 
▼oorby  en  kwamen  telkens  Froneiskaner  monniken  tegen, 
die  sdiier  gebukt  gingen  ondev  den  bedebsak,  dien  ^  op  den 
n^  dioegen« 

Thans  waien  z$  digt  big  bet  Fionciskaaer-klooster  gekomen, 
en  kier  yiel  hun  oog  op  een  monnik,  die  tegen  den  muur 
van  het  klooster  stond  te  leunen  en  er  seer  bleek  en  avak 
nitiag. 

„Dat  is  de  Dominikaner  Hendrik  Plnnderr'  fluisterde  de 
aduldknaap  de  beide  jongens  in  't  oor,  die  den  jeugdigen 
monnik,  welke  in  diepe  smart  yensonken soheeui  medelj|de|ld 
aanstaarden.  „Sn  wat  wil  hij  hier?''  vroeg  Luther  nietson^ 
der  aandoening. 

De  sdüldknaap  eohter  legde  de  hand  op  den  mond  en  tsok 
Kut  en  Lother  met  aieh  Yoort. 

Toen  zg  het  klooster  achter  den  rug  hadden»  heihaaMe 
Lother  agna  Traag.  ^ 

„Hendrik  Plunder,"  antwoordde  nu  de  schildknaap,  „moet 
een  dwarshoofd  sijn,  wien  de  monnikspg  schier  te  eng 
wordt,  hoewel  hij  ten  gevolge  van  de  strenge  regelen  a^ner 
orde,  en  onder  de  harde  boetedoeningen,  die  hem  voortdu- 
rend worden  opgelegd,  bgna  in  eene  mummie  veranderd  is/' 

„Maar  waarom  staat  hg  dau  toch  daar  ginds  in  dien  dcm-r 
keren  hoek,  en  staart  hg  met  zulke  vonkelende  hlikken  de 
kloostermuren  aan,  als  wilde  hg  die  doorboren?" 

„StU,  stil  wat,  nieuwsgierig  ventje!  Dat  behoeft  gg  niet 
te  weten,"  antwoordde  de  schildknaap. 

LuAer  echter  liet  sich  daarmede  niet  a&ohepen»  maar 
hmhaalde  agne  vraag.  Doch  de  schildknaap  begon  nu  eoD 
liedje  te  neuriën,  en  sloeg  verder  geen  apht  op  iqjn  get 
tebbeL 

Inmiddels  was  het  reeds  laat  geworden*  IiUther  nam 
daarom  afischeid  van  den  jonker  en  keerde  haastig  nsar  de 
atad  terug,  nadat  Kurt  hem  voor  sijne  vriendelijkheid  be- 
dankt en  beloofd  had,  spoedig  bij  hem  te  sullen  wederkoment 

„Qf  gg  bezoekt  mg  op  den  burg  ,'*  voegde  Kurt  er  onder 
het  afscheid  nemen  bij. 

„Daartoe,"  hernam  Luther,  „aal  ik  geen tgd  hebben i  dewgl 
ik  mijn  brood ,  met  langs  de  straten  te  zingen ,  verdieaw  qioet'ATp 
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Daar  keerde  Kort  zich  nog  eenmaal  om  en  riep  lagdiend : 
f^  behoort  dus  ook  al  tot  die  scholieren ,  die  met  de  blik- 
ken bus  in  de  hand  de  huizen  der  burgen  afloopen?" 

Lutiier  echter  spoedde  zich  weg,  maar  kon  toch  niet  na- 
laten ,  hem  eerst  nog  toe  te  roepen :  „wij  kunnen  allen  geraie 
Foomame  jonkers  z^n.  En  weet  gg  niet,  dat  onze  rector 
gezegd  heeft:  er  bevinden  zich  onder  deze  knapen  lieden , 
waaruit  God  burgemeesters,  kanseliers, dokters, magistraata- 
personen  maakt,  schoon  men  dit  nog  niet  aan  hen  zien  kan?" 

„Dat  is  een  zonderlinge  jongen!"  sprak  de  schildknaap, 
toen  hij  met  Kurt  den  berg  opklom,  en  Yoegde  er  lagchend 
bg:  „mogelyk  steekt  ^er  ook  in  hem  wel  zoo'n  burgemeester, 
kanselier  of  dokter.** 

Luther  intusschen  gevoelde  nog  geen  lust,  om  naar  zgn 
armoedig  kamertje  terug  te  keeren.  Nogmaals  liep  h^'  het 
Franciskaner  klooster  voorbg,  doch  de  geheimzinnige  mon* 
nik  was  verdwenen* 

Toen  hg  nu  in  diepe  ^dachten  verzonken  op  de  markt 
stil  stond,  ging  hem  een  priester  voorbij,  die  hem  niet  on- 
bekend voorkwam.  Hij  verstoutte  zich  daarom  hem  achter 
na  te  roepen:    „hoogeerwaardige  vader!" 

De  priester  keerde  zich  om  en  zeide,  nadat  hg  den  knaap 
herkend  had,  tot  hem:  „Martgn,  zgt  gij  nog  zoo  laat  in 
den  avond  op  straat?  Waarom  zit  gij  niet  op  uw  kamertje 
te  studeren?" 

Luther  verontschuldigde  zich  met  te  zeggen,  dat  de  olie 
in  zgn  lampje  verteerd  was,  en  dat  hg  een  zijner  mede- 
scholieren een  eind  wegs  naar  huis  gebragt  had. 

„Vergezel  mg  dan  nu  naar  uwen  neef,"  zeide  de  priester, 
die  Johannes  Braun  heette,  tot  hem;  „wij  zullen  een  uurtje 
bg  hem  gaan  praten." 

Dat  wilde  Luther  gaarne  doen,  want  zijn  neef  Koenraad 
Luther,  die  koster  van  de  Nikolaikerk  was,  was  hem  zeer 


Yriendelgk  werden  zij  dan  ook  door  dezen  ontvangen,  en 
weldra  had  Johannes  Braun  een  zeer  levendig  gesprek  met 
den  koster  aangeknoopt,  waarin  de  jeugdige  Luther  zich  niet 
durfde  mengen,  ofschoon  hem  de  vraag  op  de  lippen  zweefde , 
wie  toch  wel  de  geheimzinnige  monnik  zgn  mogt,  dien  hg 
bij  het  Franciskaner  klooster  gezien  had.^    _    ^  ^OOqIc 
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Ten  laatste  vroeg  de  priester  aan  Eoenraad:  ^hebt  gij 
ook  reeda  gehoord,  mign  vriend ,  wat  den  eerwaardigen  pater 
der  FranoiBkaners  overkomen  is  f" 

De  koster  sckudde  nieuwsgierig  het  hoofd. 

,,  Johannes  Hilten  /*  verhaalde  na  Braun ,  „is  in  de  gevange- 
nis  ziek  geworden.  Daar  liet  hj  den  pater  gardiaan  oot« 
moedig  smeeken,  dat  deze  hem  eens  mogt komen  opzoeken, 
daar  hg  in  zijnen  kerker  van  honger  verging.  De  gardiaan 
voldeed  aan  zgn  verzoek,  doch  sprak  hem,  zonder  zijnen 
zwakken  toestand  in  aanmerking  te  nemen,  zeer  hard  aan, 
en  vermaande  hem,  om  zijne  goddelooze  kettergen  te  her- 
roepen en  zich  door  berouw  en  boete  te  verzoenen  met  de 
heilige  katholieke  kerk,  die  hij  zoo  vreeselgk  beleedigd had. 
Doch  de  verstokte  monnik  antwoordde:  „het  onregt,  dat 
men  my  aandoet,  wil  ik  om  Christus  wil  gaarne  verdragen; 
maar  iets  terugroepen  kan  ik  niet,  want  ik  heb  niet  de  hei* 
lige  katholieke  kerk  aangetast,  maar  enkel  de  misbruiken, 
die  er  ingeslopen  zgn  ,  en  inzonderheid  de  goddelooze  levens- 
wijze der  monniken  en  nonnen."  Daarop  was  de  gardiaan 
hevig  tegen  hem  uitgevaren  en  had  gezegd:  „dank  er  God 
voor,  dat  gij  niet  levend  ingemetseld  wordt,  zoo  als  men 
regtens  met  een  ketter  handelen  moet*"  En  Johannes  Hilten 
had  zich  van  zgn  strooleger  opgerigt  en  met  profetischen 
ijver  den  gardiaan  de  volgende  zonderlinge  woorden  toege* 
roepen:  „anno  1517  zal  er  een  held  verrgzen,  die  het  u 
monniken  zeer  lastig  maken  zaL  Hem  zult  gg  niet  kunnen 
weerstaan!" 

De  beide  mannen  hadden  er,  torwgl  zg  dus.  met  elkander 
spraken,  niet  aan  gedacht,  dat  de  knaap  Martgn  Luther 
in  hun  midden  zat.  Deze  had,  toen  hg  de  taal  door  den 
gevangenen  monnik  gesproken  hoorde,  een  kruis  geslagen, 
opdat  de  duivel  geene  magt  over  hem  krggen  mogt.  Zoo- 
dra de  beide  vrienden  dit  bemerkten,  wierpen  zij  elkander 
een  veelbeteekenenden  blik  toe.  De  koster  echter  begre^ , 
dat  men  den  knaap,  die  met  open  mond  naar  hun  gesprek 
geluisterd  had,  nu  ook  de  gansche  geschiedenis  diende  te 
vertellen.  „Mijn  lieve  neef  f'  aldus  sprak  hij  Martijn  aan ,  „gg 
verwondert  u  en  teregt  over  't  geen  gij  gehoord  hebt.  Johan- 
nes Hilten  is  een  Pranciskaner  monnik ,  met  wien  ik  vroeger 
Mer  bevriend  was,  want  hg  was  een  braaf mensch.    Daar  M, 
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degtein  al  te  HSjtig  m  de  schrift^  dof-  kerkmdtM  m  in 
heb  liM%  Iqbdlboek  stadeefde^  fidqat  de  dtdret  in  hem 
gevaren  te  zgn,  zoodat  hg  lidi  &iel  ontzien  heeft  de  pan-' 
selgke  leer  ?aii  Vele  eriiadelgke  dwalingen  te  beMhiUdigen 
em  aynen  Hf  hè^  uit  te  spreken  over  het  GodgetaUige  klooe- 
terWeni  De  faroedera  A&t  orde  hebben  hem  uit  dien  hooMe 
in  den  kerker  geworpen,  waarin  lig  nu  reeds  Tier  jai«n 
smacht»  Het  doet  mg  leed  van  den  onden  uaa.  Mogeh| 
zich  nog  voor  zgn  eler?en  bekeet^en^  opdat  zgne  ziel  niet 
Toar  deawig  Terloren  ga!  (1)'* 

Martimie^  die  nn  wat  rrger  geworden  wad,  verskmtte  zioh 
te  tragen»  wat  er  met  den  Dominikaner  m<Hinik  Hendrft 
Flnader  gebeurd  wasP 

De  beide  Yrienden  ontstelden,  toen  de  knsap  desseh  naam 
nosnsde^  Bn  nu  verhaalde  ITsrtinuB  wat  hij  desen  avond 
gesioi  had. 

fSja  beef  waarschuwde  hem  voor  dien  beruèhten  rnaü. 
Hg  was  een  jeugdig  heethoofd^  dien  men  verda^t  hield, 
dat  hg  in  de  voetstappen  van  Hilten  trad. 

^a,  meik  heeft  zelfs  gemompeld,"  voegde  Bi^un  ef  bg^ 
^dat  hg  met  den  Frineiskaner  monnik  Jofaannes  Straus  eeik 
cottiplot  gssmesd  heeft,  om  den  martelaar  der  waariicad— * 
zoo  als  zg  den  gevadgm  Hilten  nonnen  «--  ^tsy  doe»  list» 
't  zg  door  geweld,  uit  agnen  kerker  te  bevrijden." 

„Ik  geloof  er  niets  van,"  sprak  Koenitead  Luther.  „In*- 
taasehen  is  het  toch  een  zeer  merkwaardige  ^d.  Br  s^aft 
een  hevig  onweder  in  aantogt  te  zijn.  Moge  God  ons  ge- 
nadig wecen,  wanneer  bet  boven  onse  hoofden  losbarst!*' 


m. 


Het  Paaschfeest  van  het  jaar  1000  was  aangebroken.  De 
St.  (ïeorgekerk  had  hare  deuren  ontsloten.  De  priesters 
stiHidell  in  hun  vol  ornaat  voor  het  hoogaltaar.    De  kaaaS 


vl)  Johannes  Hilten,  een  der  voorloopen  van  de  hervorming ,  stierf  in 
den  kerker  te  Eisenaeh  (1S02).  Ter  zgner  gedachtenlB  liet  de  hertogin 
CSkristina,  de  weduwe  Tan  den  hertog  Johan  Xrhst  von  Ïii8enach,een  ge- 
denkteeken  in  de  kerk  te  fisenach  opr!gten,  dat  aldaar  nog  heden  te 
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mtkf  di#  Of»  twintig  kroonan  branddea,  feupradèba  eAnen 
tAchtitt  glftus  door  do  hooge  geweltoo.  WifltDokwol^en  yer* 
Tttldon  de  rniiote  en  roerende  Uederen^  aangeheven  door  de 
ÉohoUeren,  die  aan  de  dienat  verbonden  waren,  raiaehten 
langa  de  heilige  wanden. 

De  gebeorfeenia,  aan  wier  lieedenking  het  feeatwaa  toege* 
w^,  werd  door  de  knapen  beiongen*  Maitgn  Luther,  die 
den  engel  bg  het  graf  van  Jesos  vooratelde,  trad  de  wee* 
aende  vrouwen  te  gemoet,  met  de  blgmaar:  „Hg  ia  hier 
niet»  want  H|  ia  opgeataan."  Heilige  verrakking  atond  op 
syn  gelaat  te  leien,  en  agne  liefel^  altatem  klonk  ala 
hemelaohe  melodie. 

Onder  de  feeatvierende  schare  bevond  aioh  eene  vrouw» 
wier  blikken  hem  onophoudelgk  volgden ,  ea  die  door  mja 
geaang  tot  in  het  diepate  haara  gemoeda  getroffen  waa.  Dese 
vrouw  heette  Eliaabeth  Ootta.  £eeda  meermalen  had  haar 
oog  met  wdgevallen  geruat  op  dezen  aohoUery  ala  hg  in  ^ne 
armoedige  kleeding  al  zingende  door  de  straten  trek*  Heden 
editer  gevoelde  zg  eene  innige,  schier  moederlgke  toegene- 
genheid voer  den  jongeling,  en  te  huia  gekomen,  vertelde 
ig  dan  ook  aan  haren  echtgenoot,  Koenraad  Cotia,  dieeen 
Welgeceten  borger  der  atad  en  een  harer  raadaheeren  waa, 
dat  zg  door  het  gezang  van  den  armen  knaap  bgzondêr  vraa 
geroerd  en  getroflfen* 

De  raadaheer  vroeg  haar  hoe  de  knai^  heettei  doch  zg 
wiat  het  hem  niet  te  zeggen. 

Daar  mengde  zich  Hendrik,  hun  achtjarige  zoon  in  het 
geaprek.  „Moei  bedoelt  gg  ook  Martgn  Luther  van  Eiale* 
ben?  Hg  heeft  van  al  de  scholieren  de  achoonata  atem ,  en 
onae  rector  houdt  zeer  veel  van  hem.  Maar  hg  ia  een  arme 
«takkert,  en  Kurt  von  Beymmelberg  heeft  mg  nog  kort  ge* 
leden  verteld,  dat  hg  menigmaal  agn  avondbrood  met  hem 
deelt" 

„Bn  toch  wil  die  knaap  studeren?"  viel  £oenraad  Ootta 
qnen  zoon  in  de  rede;  ,/t  Ia  inderdaad  een  moegelgke  weg, 
dien  hg  ingeslagen  heeft.    God  moge  hem  zegenen!'* 

En  hiermede  verliet  de  raadsheer  zgne  huiskamer ,  om  tioh 
aan  zgne  bezigheden  te  begeven.  Elisabeth  nam  haar  doch* 
iertje  Geertruida,  dat  nu  vier  jaren  oud  waa,  op  den  schoot. 
Ia  de   ure  der  moederamart,  toen  ^  meende,  dat  ag  het 
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laven  van  dit  Idad  ten  koste  van  het  hare  zou  moeten  koo<* 
.pen  9  had  zij  het  aan  het  klooster  toegezegd.  Bie  ure  waa 
gelukkig  voorb^gegaan,  maar  het  meiqe  was,  toen  't  het  eer* 
Bte  levenslicht  aanschouwde,  maar  al  te  spoedig  tot  bruid 
des  hemels  bestemd. 

.  Thans  vouwde  de  vrome  moeder  de  handjes  van  haar  dier- 
baar kindy  om  het  te  leeren  bidden.  Plotseling  drongen  haar 
in  dezen  oogenblik  zachte  ftoonen  van  de  straat  in  het  oor. 
't  Was  de  troep  zingende  scholieren  die  voorb^  trok.  Luther 
met  den  linnen  zak  op  den  rug  en  de  blikken  bus  in  de  hand, 
bevindt  zich  aan  het  hoofd.  Elisabeth  Gotta  opent  haastig 
het  venster  9  om  naar  het  gezang  te  luisteren. 

Daar  bemerkte  zij,  dat  haar  geliefde  scholier  te  veigee& 
aan  de  huizen  om  eene aalmoes  smeekt.  Ja,  eene  ki^schende 
stem  w^st  zelfs  de  „kleine  bedelaars"  met  schimp-  en  smaad- 
redenen.  van  de  deur.  Luther  staat  als  verplet.  H^  leunè 
met  z^n  hoofd  tegen  de  steenen  stoep,  die  naar  het  huis 
van  den  raadsheer  leidt»  en  durft  niet  opkijken. 
.  Elisabeth  is  inmiddels  de  stoep  afgevlogen,  en  eer  de 
kjuiap  het  bemerkt,  rust  eene  zachte  hand  op  zyn  hoofd, 
en  eene  bevende  stem  roept  hem  toe:  „kom  hier,  arme 
jongen,  gg  zult  voortaan  in  mijn  huis  voedsel  en  deksel 
vinden." 

Luther  wist  niet,  wat  hem  overkwam.  Zij  grijpt  den  knaap 
bj  de  hand  en  voert  hem  in  hare  woning,  waar  hij  liefde- 
rijk opgenomen  en  verpleegd  werd. 

Nu  eerst  begon  Luther  te  leven.  Met  den  zoon  des  hui- 
zes ,  schoon  deze  veel  jonger  was  dan  h^ ,  sloot  hij  spoedig 
eene  kinderlijke  vriendschap.  Hem,  benevens  Kurt  von 
Beymmelberg,  die  veel  by  de  Gotta's  aan  huis  kwam,  hielp 
hij  gedurig  in  het  leeren  hunner  lessen.  Hij  zelf  leerde  nu 
nog  veel  vlgtiger  en  vlugger  dan  vroeger,  daar  geen  zorg 
en  kommer  hem  langer  drukten. 

Hoe  regt  gelukkig  en  tevreden  gevoelde  Luther  zich  thans 
niet!  Als  de  schooluren  voorbg  waren,  vermaakte  hy  zich 
met  zijne  beide  vriendjes,  of  speelde  met  de  kleine  Gteer- 
truida,  terwjl  hj  alles  deed  en  in  't  werk  stelde,  wat  zjjne 
weldoenster  genoegen  kon  geven. 

Eens  zat  h^  buiten  in  den  tuin  in  het  prieel  en  speelde  op 
de  fluit.  Kurt  von  Beymmelberg,  dien  hg  weder  geholp^i  had 
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aan  qne  lessen  voor  den  rolgenden  dag ,  bleef  nog  eeki  xoBoljb 
spelen.  Als  Maitgn  na  een  yrolyk  deunde  begon  te  blaaeni 
nam  Enrt  de  kleine  Oeertroida  bg  den  arm  en  danste  meè 
haar  in  ^trond. 

Daar  kwam  plotseling  een  monnik  aanloopen,  die  met 
mwe  hand  het  meisje  uit  de  armen  van  den  knaap  mktew 
Schreiende  nam  G^ertroida  hare  toevlngt  tot  hare  moe* 
der,  die  met  welgevallen  het  onschuldige  spel  had  aangetien. 

Deze  monnik,  die  een  bloedverwant  van  de  familie  Gotta 
wasy  was  deselfde ,  die  het  boven  medegedeelde  gesprdcmet 
Johonnes  Hilten  gehouden  had.  ÏDj  was  het  mede,  die  de  vrouw 
des  huizes  tot  de  gelofte  had  bewogen,  om  hare  dochter  aan 
het  klooster  toe  te  wijden,  en  waakte  er  met  angstige  be- 
zorgdheid voor,  dat  er  geen  jota  of  tittel  van  die  belofte 
veranderd  werd.  Daarom  sprak  hij  ook  nu  op  den  toon  der 
verontwaardiging:  „het  betaamt  eene  bruid  des  hemels  niet , 
te  dansen.** 

De  moeder  zweeg  en  een  traan  welde  op  in  haar  oog* 
Martpn  Luther  had  de  fluit  ter  zgde  gelegd  en  schudde  be* 
denkel^k  het  hoofd. 

Kurt  daarentegen  stampte  hevig  met  den  voet  op  den  grond 
en  yide  weg. 

IV. 

Vele  jaren  waren  verloopen.  Martijn  Luther  had  te  Erfiirt 
gestudeerd,  was  Angustgner  monnik  en  vervolgens  professor 
aan  de  universiteit  te  Wittenberg  geworden. 

Op  zekeren  morgen  trad  een  jong  mensch  de  woning  des 
hoogleecaars  binnen,  en  reikte  hem  diep  geroerd  de  hand* 
't  Was  Hendrik  Gotta,  Elizabeth's  zoon^  die  naar  Witten- 
berg gekomen  was ,  om  aldaar  in  de  regtsgeleerdheid  te  studeren. 

Luther  vroeg  hem  allereerst  naar  zijne  moeder,  van  wie 
hij  zooveel  goeds  genoten  had.  Sn  nu  vernam  hg  van  den 
jongeling,  dat  zij  onlangs  was  gestorven.  Toen  hare  laatste 
ure  gekomen  was,  verhaalde  Hendrik  Gotta,  terwgl  hem  een 
traan  in  't  oog  parelde ,  had  de  pater  gardiaan  aan  haar  bed 
gezeten  en  met  haar  gebeden.  Vervolgens  had  zg  met  bevende 
lippen  de  belofte  eenmaal  door  haar  afgelegd,  om  hare  dochter 
aan  het  klooster  toe  te  wgden»  herhaald  en  bevestigd ,  en  j 


iió     Bm  oBSOHnttiMift  tttr  twn  nit)  mat  nHKEomT.» 

GhmtnMfty  die  Mtie  bloegende  maagja  was  govordn»  had 
toan  oftdar  een  rloed  vaa  tnaen  geatamelde  ,yik  bao  de 
dfaostmaagd  dea  Heeren;   mij  goaehiedde  naftr  UW  weordr* 

Mart§n  Luther  sat  met  het  hoofd  ter  aarde  gebokti  teen 
Hendrik  Cotta  hem  dit  allea  verhaalde.  Ka  eene  lange  paoze 
vroeg  hf  caoht:  ^en  waiis  er  üa  nm  het  liere  tem^  ge- 
worden P 

„Oeeftnudft  waa  nog  te  jong/'  Antwoordde  de  student,  ^fim 
T90éB  terstond  üa  den  dood  onser  moeder  den  sliijjer  aaA  te 
nenieiL  Vader  rond  daarom  goed,  dat  ig  voor  have  toekom- 
stige betrekking  in  het  Kikolal'klooster  te  Eiaenaoh  aOU 
opgeleid  worden.  Daar  leeft  zg  nü  ak  noviee »  om  Uitef  ia 
de  heilige  Benedict9nerK)rde  te  worden  ingelgfdi" 

^Uy  xy  heeft  het  daar  seker  goed/'  sptak  Lutiielr.  ,»Het 
Niéoha«klooÉter  is  een  rgk  klooster  en  staat  in  een  seer 
goeden  renk.  Onder  de  eerste  nonnen  ^  die  van  Petersburg 
naar  Eisenach  kwamen  ^  is  zelfii  eene  koningin  geweeste  En 
al  wie  nog  heden  ten  dage  het  eerwaardige  klooster  bezoekt 
en  begiftigt,  ontvangt  vocht  vdb  jaren  aflaat  van  alle  zonden." 
Toen  Luther  echter  aldas  sprak ,  scheen  eensklaps  eené 
onaangename  gedachte  sijne  lippen  ie  sluiten.  Haaatig  liep 
hg  eenige  malen  zgne  kamer  op  en  neder ,  zoodat  de  jonge 
student  over  het  zonderlinge  gedrag  van  den  professor  niet 
weinig  verwonderd  was. 

Eindelijk  vond  Cotta  het  geraden,  dit  pgnlgk  stilzwggen 
af  te  breken. 

^Zk  breng  u,  heer  doctor,  de  groeten  niet  slariits  van 
mgnen  vader,  die  n  verzoekt,  mg  onder  uwe  proteoUe  te 
nemen^  maar  ook  van  mgne  jeugdige  speelmakkera,  inzoti- 
deilieid  tan  Kurt  von  fiejrmmelbeig,  dien  gg  u  zeketlgk  nog 
wel  zult  herinneren." 

Lnther  bleef  voor  den  student  staan  en  hief  zgn  hoofil  tot 
bem  op* 

>^oe,  sou  ik  mg  Kurt  von  Beymmelberg niet  herinneren P* 
i^rik  hg»  ^^Hg  was  wel  een  wilde,  maar  toch  een  goede 
jongen.    Wat  ia  er  van  hem  geworden ,  en  hoe  maakt  hg  het?'' 

^odafc  agn  vader  den  Wartburg  verlaten  had,"  antwoordde 
dè  stndèiit,  ,,heeft  de  keurvorst  hem  in  zgne  dienst  geno* 
men*  Zoolang  hg  te  Eisenach  vertoefile,  heeft  hg  dagelgka 
ons  kak  beoocht»    Doch  de  eerwaardige  gawliaim  zag  hem 
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nie^  game,   whdBt  hg  alk  em  vMtSka  jongen 
dikw^  met  G^evCmidft  spéélde^  die  met  kitidflvl|ke  teeiep» 
hèid  een  hem  hing* 

*t  Wee  Ldtiier  aa  te  li&a ,  det  het  hem  zegt  aangematt 
wa»^  in  zyne  gedaehten  teruggevoerd  te  Irorden  naar  da 
dagen  zjjaet  yerrlogene  kindflohheid.  -^  Hendrik  Oetta  zóeht 
hy  éooimA  ]&ogeli|k  te  vergeldeni  vat  diens  oildém  eenmaal 
aan  hem  gedaan  hadden»  Dagelgks  moest  hg  aan  njne  ta&l 
het  middagmaal  gebmiken ,  tejfwgi  hg  hem  op  allerlei  wgae 
met  raad  en  daad  bestond. 

Ittmiddels  had  Gheertroida  in  het  Nikohn^klooBter  te  BisoN 
naeh  stille  en  droevige  dagen  doorge1»mgt«  Op  haren  een 
en  twintigsten  rerjaardag  -^  't  was  in  den  herfst  van  het 
jaar  1(17  —  zoo  sg  de  wereld  vaarwel  zeggen  en  hare  wgding 
als  non  ontvangen.  Aan  dma  morgen  Ton  dien  dag  lag  ay 
in  hare  cel  op  de  knieën  en  smeekte  dèn  Heiland,  aan 
wien  «g  uch  yerbinden  aon,  oa  kracht  en  ondersteuningi 
Vervolgens  werd  zg  door  hare  Bostera  als  een»  hvoid  getooid 
en  nog  eeotaaal  naar  de  onderigke  woning  geleid,  om  a&ehéid 
te  nemen  van  haroa  vaden 

Zg  wist  niety  wat  er  met  haar  gebeurde»  Kg  lag  aan  de 
borst  van  haren  vader  en  weende.  Niet  eens  bemerkte  ky 
den  jeugdigen  man ,  die  met  een  droevig  gelaat  op  eenigeo 
afstand  van  haar  stond,  't  Was  Knrt  von  Beymmelbefg, 
die  ïicitk  sedert  eenige  dagen  te  Bisenach  bevond,  alwaaif  Vj 
voor  den  keurvorst  eene  zending  te  vervullen  had.  Wat 
wonder,  dat  hem  nu  ook  het  harte  trok  naar  de  woning,, 
wflorili  hg  zoo  menig  gelukkig  nor  had  doorgebnigtl 

Toen  Gbertroida  hem  ten  laatote  gewaar  werd,  karonq^  Bj| 
van  ontroering  ineen.  Een  hooge  blos  kleurde  haar  Ueek 
gebat;  Ook  de  edelknaap  was  diep  geroerd.  Bene  geruinKl 
poos  zagen  zg  elkander  sprakeloos  aan,  en  ten  laatste 
wierpen  ^  eieh,  alles  om  zioh  hem  vergetende ,  in  elkaodeii 
armen.  Beiden  gevoelden,  zonder  dat  er  een  woord  over 
hunne  lippen  kwam,  dat  zg  elkander  beminden» 

De  n<«nen,  die  hare  jeugdige  zuster  naar  de  woning  van 
boren  vader  vergezeld  hadden,  wisten  niet,  wat  nj  van  dit 
zonderlinge  tooneel  diaken  moesten. 

Maar  zie,  daar  trad  onverwachts  een  man  de  kamer  Ma* 

nmi,  die  de  gcdSefden  van  elkander  sdieidde.    Het  was  de    t 

.„,_.,  ^oogle 
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hoogeervaardige  gardiaan,  die  thans  op  gebiedenden  toon 
spnik:  y^mg  dunkt ,  nu  ia  het  weL  't  Is  meer  dan  t^d,  om 
te  vertrekken.  Gheertruida  Cotta  is  thana  roor  de  wereld 
gestorven  en  zal  als  smater  Angelika  een  heeriyker  leven 
aanvangen.^  —  En  terwgl  hij  aldus  sprak,  greep  hg  hare 
hand  en  trok  haar  met  zioh  mede. 

Kurt  had  het  venster  geopend ,  om  G-eertruida  na  te  zien. 
Toen  zg  ten  laatste  uit  zgn  gezigt  verdwenen  wasj  nam  hg 
zgn  baret,  groette  den  raadsheer  en  vertrok. 

Waarheen  mag  hg  zgne  schreden  rigtenP  Met  onweder- 
ataanbaar  geweld  gevoelde  hg  zich  getrokken  naar  de  Nikolai- 
kerk ,  om  daar  nog  eenmaal,  al  was  het  dan  ook  slechts  met 
zgne  oogen,  afscheid  van  Geertruida  te  nemen. 

Beeds  drong  de  menigte  door  de  wijdgeopende  kerkdeuren 
naar  binnen,  om  getuige  der  plegtigheid  te  zgn.  Kurt  waa 
ongemerkt  door  den  stroom  medegesleept  geworden  en  stond 
—  hg  wist  zelf  niet  door  welk  toeval  —  in  de  voorste  rg  ^ 
toen  de  heilige  wgding  begon. 

Gtoertruida  geleek  in  dezen  oogenblik  eene  geknakte  lelie. 
Hare  strakke  blikken  waren  ter  aarde  geslagen.  Met  eene 
van  diepe  onia^oering  bevende  stem  legde  zg  de  heilige  ge- 
lofte af.  Voordat  echter  de  sluijer  over  haar  gelaat  viel, 
zag  zg  nog  eena  in  't  rond,  en  Kurt  door  haren  blik  ge* 
troffen,  breidde  onwillekeurig  zgne  atmen  naar  haar  uit,  als 
wilde  h^  haar  omvatten  en  medevoeren  in  de  wgde,  schoone 
wereld,  die  nu  voor  eeuwig  hare  poorten  voor  zuster  Ange- 
lika sloot. 

Een  monnik,  die  aan  zgne  zgde  stond  en  al  zgne  bewe- 
gingen oplettend  gadeslagen  had,  greep  hem  zacht  bg  de 
hand  en  fluiaterde  hem  in  't  oor:  „geduld  en  vertrouwen  , 
Ueve  jonker!  Ook  de  dooden  kunnen  opstaan."  En  als  hg 
dat  gezegd  had ,  drukte  hg  Kurt  haastig  een  papier  in  de 
hand,  waarna  de  monnik  zich  wegspoedde  en  onder  de  me- 
nigte, die  het  tempelgebouw  verliet,  verdween. 

Ontstemd  en  diep  ter  neergeslagen  keerde  Kurt  naar  zgne 
herberg  terug.  —  Daar  vond  hg  eene  menigte  volks  bgeen, 
die  bg  een  beker  wgn  met  elkander  zat  te  praten.  Nadat 
men  tot  vervelens  toe. over  de  bleeke,  schoone  jonkvrouw 
gesproken  had,  verhief  zich  eensklaps  eene  stem,  die  luide 
riep:   „weet  gg  al ,  wat  er  te  Wittenberg  gebeurd  is?  Bijaldien 
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de  AngOBtgner-monnik  Maiign  Luther  zgne  nak  boo  moedig 
doorzet ,  aki  hg  die  heeft  aaQgeTangen«  dan  kon  de  profetie 
van  den  onden  Johannes  Hilten  wel  eens  rervnld  worden." 

Toen  Kurt  den  naam  van  zgnen  vroegeren  vriend  en  leer- 
meester hoorde  noemen,  nam  hg  insgelgks  plaats  aan  de 
algemeene  tafel  en  vroeg:  „wat  heeft  Luther  dan  toch 
gedaan?*' 

En  nu  vertelde  men  hem ,  dat  Martgn  Luther  aan  den  avond 
voor  het  feest  van  Allerheiligen  aan  de  slotkerk  te  Witten* 
berg  vijf  en  negentig  stellingen  tegen  den  aflaat  en  de  mis- 
bruiken der  kerk,  inzonderheid  tegen  den  Dominikaner-monnik 
Johannes  Tetzel,  aangeplakt  en  zich  bereid  verklaard  had, 
om  die  tegen  iedereen  te  verdedigen. 

„wat  gg  Luther's  stellingen  hooren  ?"  riep  Kurt  op  trium* 
ferenden  toon,  die  inmiddels  een  blik  geslagen  had  in  het 
piqpier,  dat  de  geheimzinnige  monnik  hem  in  handen  had 
gespeeld. 

Aller  oogen  vestigden  zich  thans  vol  verbazing  op  hem.  Ieder 
zweeg.  Zelfs  de  bekers  v  die  lustig  van  mond  tot  mond  rond 
gingen ,  werden  zacht  op  den  disch  neergezet.  En  nu  begon 
Kurt  met  luider  stem  de  vgf  en  negentig  stellingen  van  Luther 
voor  te  lezen ,  die  wegens  hare  kortheid  en  bondigheid  door 
sommigen  zgner  toehoorders  zeer  toegejuicht  werden* 

Ka  geëindigde  lezing  vouwde  Kurt  het  papier  voorzigtig 
weder  ineen  en  sprak  bij  zich  zelven:  „mijn  lieve  meester ! 
uwe  stellingen  zgn  niet  te  verwerpen.  Gg  zult  echter  met 
de  papen  een  zwaren  strgd  hebben.  God  sterke  u,  opdat 
gg  in  dien  strijd  niet  moogt  bezwijken!" 

Daarna  stond  hg  op  en  begaf  zich  naar  zgne  kamer,  om 
over  de  gebeurtenissen  van  den  afgeloopen  dag  ernstig  na 
te  denken* 


Martinus  Luther  was  in  den  naam  van  God  op  den  in« 
geslagen  weg  voortgegaan.  Alle  beloften,  alle  bedreigingen , 
alle  aanmaningen,  om  als  een  boetvaardig  zoon  in  den  schoot 
der  alleen  zaligmakende  kerk  terug  te  keeren,  leden  schip- 
breuk op  den  geloofsmoed  van  den  door  Gods  geest  beziel- 
den man.  u.,y,u.ou  ^y  ^jOOqIc 


Tlums  wa«  Uj  opoirthodeA  naar  Wonas,  om  Mdaar  voor 
éen  kmar  en  de  rykigrooien  S9Ó6  aaak  te  verdedigen.  Wel 
werd  de  reiie  derwaarte  hen  door  agne  vrienden  oniradea , 
maar  geene  tranen,  geene  gebeden  vermogten  hem  terug  te 
iMuden.  „Al  staken  e^  sprak  kg  9,een  hemelhoog  ?aiir  aan 
tQaflchen  Wittenbeig  en  Worms,  soo  moet  ik  er  toch  in  den 
naam  des  Heeren  verschgnen,  en  mg  in  den  mond  des  on- 
diers  tosschen  tgne  tanden  wagen  en  GhriBtua  belijden  en 
het  Hem  overgeven."  In  vast  vertrouwen  op  GKmI,  welgemoed 
en  bigde,  stond  hg  dan  ook  voor  den  keiser  en  de  rer- 
aamelde  fghsgrooten,  en  toen  men  van  hem  eisdite,  dat 
hy  kort  en  met  ronde  woorden  sou  verklaren,  of  hg  al  dan 
niet  herroepen  wilde,  wat  hg  in  zijne  gesehiiften  geleeiid 
had ,  sprak  hg:  „daar  men  dos  van  mg  een  bepaald  en  dni- 
delgk  antwoord  begeert,  soo  wil  ik  er  een  geven,  dat  geen 
den  minsten  twgfel  meer  aal  overlaten*  <—  Ik  geloof  nooh 
aan  den  Paus ,  noch  aan  zgne  kerkvergaderingen ;  want  beiden 
hebben  dikwgis  gedwaald  en  sich  aelve  tegengesj[NEoken.  Ik 
kan  Ml  wil  dus  niets  herroepen,  tenag  men  mg  uit  de  heilige 
Schrift  of  met  openlijke  en  klare  gronden  en  redenen  bewgse , 
dat  ik  ongdyk  heb.  Want  tegen  isgn  geweten  iets  te  doem , 
is  gewis  niet  raadsaam^  maar  aeer  gevaarlgk." 

Toen  de  keurvorst  van  Saksen  des  avonds  laat  uit  de 
aansienlgke vergadering,  die  Luther  met  de  woorden:  „hier 
sta  ik,  ik  kan  niet  anders,  O-od  helpe  mg!  Amen.''  -^  yet^ 
laten  had,  in  signe  herberg  teruggekeerd  was,  seide  hg  tot 
Knrt  von  Beymmelberg,  die  aldaar  op  hem  wachtte:  „hóe 
schoon  heeft  vader  Martinus  voor  den  keizer  en  de  rgks» 
groeten  gesproken;  hij  was  moedig  genoeg,  mogelgk  wel  al 
te  moedig,  doch  ik  wil  mgne  hand  niet  van  hem  aftrekken." 

Sn  nu  gaf  hg  zgnen  trouwen  dienaar  onder  het  zegel  dea 
geheims  in  last,  om  zich  glings  naar  Thuringen  te  bege- 
ven, ten  einde  voor  Luther  op  den  Wartburg  eene  veilige 
schuilplaats  tegen  de  woede  zijner  vganden  in  gereedheid  te 
brengen.  « 

Den  2(M»n  April  des  jaars  15dl  verliet  Martgn  Luther , 
Alt  zgne  vrienden  gezegend  en  zich  in  G-odes  besoherming 
aanbevolen  te  hebben,  de  stad  Worms,  waar  hg  voor  de 
vi^heid  des  gewetens  aoo  ridderlgk  gestreden  had.  Op  zgne 
terugreize  hield  hg  zich  eenigen  tgd  te^ELsenach^op.  ^Kaaa^ 
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vol^kB  w«8  I19  deea  sttd  bbmengetrokkaa  eu  door  enkfilm 
herkend,  of  de  t^diog  BJjner  aankomst  yerspmdde  sicb  «1» 
^ea  loopend  vuur  van  straat  tot  straat,  Tan  mond  tot  mond. 
Jfane  oTorgroote  menigte  toUks  trok  den  terugkeerenden 
getuige  der  waarheid ,  ofschoon  hg  vogelvry  verklaard  en  met 
don  r^kshsn  getroffen  wasi  jubelend  te  gemoet-  Hendrik 
Oott»«  die  na  den  dood  ayns  vaders  tot  borgemefister  bei^Kiiiii 
w«li  hoette  hem  hartelijk  welkom  binnen  de  mnren  dar  stftdi 
en  bood  hem  Iqp»  aan  in  syne  woning»  waarvw  Lntb^ 
dajD^bear  gebruik  maakte. 

Den  volg^oden  dag  -«*  het  was  de  2de  Mei  -^  hield  hfl 
in  de  St.  Geoige*kerk  yoor  duisende  toehoorders  eene  indruk*' 
wekkende  preek.  Een  katholiek  priester  echter  i  en  wei  do* 
aelfde  -  Johannes  Sraun,  met  wien  hg  vroeger  eens  agneo 
neef  beaoeht  had»  protesteerde  in  tegenwo<^gheid  van  no- 
tms^w  en  getuigen  »tegen  deyse  ongehoorde  daad»''  Soob 
het  volk  lachte  hem  uit.  Luther  evenwel  Jiet  hem  dow  dw 
burgemeester  om  een  kort  onderhoud  verzoeken» 

Pes  namiddags  bezocht  Df«  Luther  alle  plaats^i  die  }mm 
üla  knaap  lief  ^n  dierbaar  waren  geweest»  De  oud^  8(4iool 
echter,  waarin  hg  zoo  menig  uur  doorgebragt  had»  was  a& 
gebroken  en  ook  sgn  hooggeachte  leermeestep  Trebonius 
had  het  tgdelijke  met  het  eeuwige  verwisseld.  Toen  hg  voor 
het  oude  hoekhuis  kwam ,  waarin  hg  als  scholier  een  klein 
kamertje  bewoond  had,  weigerden  de Duitsche ridders,  wier 
eigendom  het  thans  was  geworden»  hem  wden  vogelvrg  ver- 
klaarden ketter''  den  toegang.  Het  volk ,  dat  hem  1^  ganache 
scharen  gevolgd  was,  begon  te  dreigen,  terwijl  een  bedaagde 
monnik  —  het  was  Hendrik  Plunder  -*  door  do  menigte 
heendrong  en  pater  Martgn  met  luider  atem  toeriep:  „wees 
hartelgk  gegroet,  welkome  gaat,  op  wiens  komst  wg  kinderen 
der  duisternis  reeds  soo  lang  wachtten!" 

Iiuther  nogtans  onttrok  aich  aan  dese  bgvatebetoigingen 
en  keerde  naar  zgn  gastvrg  verbii^  terug» 

JSfaauwelgks  had  hg  daar  oenige  oogenblikken  op  rtgne 
kamer  uitgerust,  of  hg  werd  uit  ^e  stille  overpeinaingen 
gewekt  door  een  man,  die  hem  een  bezoek  kwam  brengen. 
Eet  was  de  priester  Johannes  Braun,  die  hem  min  of  meer 
verleen  de  hand  bood.  Luther  aarzelde  die  hand  aan  te 
nemen,  ofschoon  hg  vroeger  den  eerwaiirdigon  jmml  .baoge^Ie 


SEVS  GESGHIBBSNIS  VIT  DBN  TIJD  BSB  KSBKHEBV., 

achting  toegedragen  en  nog  in  de  laatste  jaren  eene  rer- 
trouwelijke  briefwisseling  met  hem  onderhouden  had* 

Braun  nam  nu  het  woord  en  zeide:  „lieve  broeder,  ik  heb 
heden  tegen  u  getuigd.  Maar  de  hemel  weet,  dat  ik  het 
slechts  uit  nooddwang  en  vreeze  gedaan  heb,  omdat  ik  de  op  u 
vertoornde  vaders  niet  tegen  mg  in  het  harnas  duifle  jagen* 
Wil  het  m§  daarom  grootmoedig  vergeven !  TTwe  indrukwek- 
kende  prediking  heeft  ook  mijne  ziel  geroerd ,  en  naauwelgks 
weet  ik  langer ,  aan  welke  partg  ik  mij  houden  zal." 

Luther  was  door  deze  taal  des  grgsaards  diep  getroffen. 
Met  zigtbare  ontroering  drukte  hg  hem  de  hand  en  sprak 
op  plegtigen  toon:  y,is  mgn  werk  uit  de  menschen,  dan 
zal  het  verbroken  worden;  doch  is  het  uit  Gt)d,  dan  kan 
niemand  het  keeren.'' 

Daarop  gingen  zg  weder  als  oude  vrienden  vertrouwelgk 
I^  elkander  zitten  en  spraken  te  zamen  over  hunne  uitzigten 
en  verwachtingen. 

Spoedig  kwam  nu  ook  hun  gesprek  op  den  koster  Kooi- 
raad  Luther,  die,  hoewel  reeds  hoog  bejaard,  nog  altgd  s^ 
post  waarnam  I  maar  thans  door  de  jicht  aan  zijne  kamer 
gebonden  was. 

Pater  Martijn  verzocht  den  priester,  om  hem  naar  zgnen 
neef  te  vergezellen.  Hij  wilde  Eisenach  niet  verlaten,  zon« 
der  hem  bezocht  te  hebben. 

Inmiddels  was  de  avond  ingevallen ,  zoodat  Braun  het  wel 
wagen  durfde,  met  den  ketter  over  straat  te  gaan. 

Koenraad  Luther  was  min  of  meer  verschrikt,  toen  hg  de 
beide  mannen  zgne  kamer  zag  binnentreden.  Hg  had  het 
bezoek  van  zgnen  neef  verwacht  en  gevreesd.  De  naam 
i,Luther"  ging  thans  van  mond  tot  mond ,  doch  hij  wist  niet, 
of  Iq  zich  daarover  verheugen  of  bedroeven  moest. 

Spoedig  echter  gevoelde  zich  de  oude  koster  in  het  gezeU 
schap  van  zijnen  neef,  van  wien  hij  altgd  veel  gehouden  had , 
weder  op  zgn  gemak  ^  en  toen  hg  bg  hem  dezelfde  openhar- 
tigheid van  vroeger  ontdekte,  was  het  hem  zel£s  zeer  aan- 
genaam, dat  Luther  hem  nog  eens  was  komen  opzoeken. 

Broeder  Martgn  wist  alras  het  gesprek  te  brengen  op 
Ctoertruida  Ck)tta,  die  zich  in  het  Nicolal-klooster  bevond. 

Bg  het  hooren  van  dien  naam  begonnen  de  oogen  van 
den  ouden  man  te  schittei;pn,  en  weidde  hij  uit  Jn^  dep  lof 
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Tan  zutter  Angelikat  die  liem  zoo  menigmaal  met  de  teeder* 
ste  liefde  rerpleegde.  Zg  was  geheel  dezer  wereld  afgestorven 
en  leefde  alleen  voor  den  hemel ;  en  toch  was  (iet  haar  aan 
te  sien,  dat  er  een  worm  aan  haar  hart  knaagde;  want  hare 
gezondheid  scheen  met  den  dag  at  te  nemen. 

Met  hartelgke  belangstelling  werd  dit  berigt  door  Luther 
vernomen.  Hg  vroeg  den  ouden  man,  of  er  geenemogelgk* 
heid  zou  bestaan,  om  een  kort  onderhoud  te  hebben  met 
het  meisje,  dat  hg  als  kind  zoo  vaak  op  zgnen  arm  gedra* 
gen  had. 

De  koster  deelde  hem  nu  mede,  dat  ag  hem  schier  elkeA 
arond,  Toor  dat  zg  zich  in  hare  cel  opsloot,  bezocht,  om 
hem  de  eene  of  andere  verkwikking  te  brengen.  Hg  zag 
er  volstrekt  geen  bezwaar  in,  om  zgnen  neef,  dio  toch  een 
geestelgke  was,  een  gesprek  mot  zuster  Angelika  toe  te 
staan ,  en  binnen  een-  uur  zou  hg  daartoe  wei  gelegenheid 
hebben. 

En  Angelika  kwam,  voordat  er  nog  een  uur  verstreken 
was.  Doch  toen  de  bleeke  non  de  deur  geopend  had  en  twee 
vreemde  mannen  bij  den  koster  zag ,  aarzelde  zij  den  drempel 
te  overschrgden. 

Koenraad  riep  haar  echter  toe ,  dat  zij  gerust  kon  binnen* 
treden;  't  waren  geestelijke  heeren,  en  daarenboven  be« 
kende  vrienden. 

Oeertruida  naderde  schoorvoetend.  Luther  was  intnsschen 
overeind  gerezen,  en  terwijl  hij  de  non  zgne  hand  toe  stak, 
die  zg  eerbiedig  wilde  kussen ,  riep  hg  haar  toe :  „  mgn  lief 
kind ,  ik  ben  immers  uw  oude  speelkameraad ,  Martgn  Lu- 
ther en  heb  nog  van  eenen  anderen  kameraad,  dien  gg 
zeker  nog  niet  vergeten  hebt ,  eenen  hartelgken  groet  te 
brengen  *—  alles  in  eer  en  deugd." 

Een  donkere  gloed  bedekte  het  bleeke  gelaat  der  non. 
Zg  behoefde  niet  te  vragen,  van  wien  die  groet  kwam^^ 
en  een  onbeschrijfelgk  zalig  gevoel  doorstroomde  baren 
boezem. 

J)e  koster  bood  haar  een  stoel.  Doch  de  non  -^  zg  wist 
zich  zelve  niet  te  verklaren  hoe  het  kwam,  dat  zg  zoo 
zonderling  te  moede  was ,  —  boog  voor  Luther  de  kme  en 
fluisterde  op  aandoenlgken  toon:  „heb  de  goedheid »  eer- 
waardige vader,  mg  de  biecht  af  te  nemen!"  oig.i.edbyGoOQle 
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JMhmi  t  die  met  een  bigden  glimlach  de  alanke  gestaMe 
bogroeè  bod  f  welke  nu  met  gebogen  boofd  en  over  elkander 
geslagen  armen  roor  hem  stond  ,  werd  thans  ernstig  en  stfl, 
en  tniu  of  meer  verwonderd  zagen  de  mannen  elkander  aan, 
terwyl  de  non  antwoord  wachtte  op  haar  Yorsoek, 

3wui  bflak  b^  eerst  het  stilewygen  af  en  zeide  tot  Lu- 
thev:  M  waarom  niet,  lieve  broeder ?  OnzeH^r  en  Heiland 
hseft  immers  ^elf  geaegd:  waar  twee  of  drie  in  m^en  naam 
jwgaderd'  zjjn,  daar  ben  ik  in  het  midden  run.  hen." 

En  toen  Luther  zich  hierop  bereid  verklaarde ,  om  aan  het 
verlangen  der  vrome  zuster  te  voldoen ,  wees  hem  de  koster 
«yn  sUMpkamerlje ,  waarin  boven  het  beeld  des  gekruisigden 
altyd  eene  lamp  brandde,  om  aldaar  z^  heilig  werk  Ie 
Yerrïgtim. 

Naauwelyks  was  Imther  hier  met  z^ne  biechteling  alleen, 
of  Gtoertmida  zonk  als  vernietigd  op  het  bankje  voor  het 
bed  neder  en  kon  van  ontroering  geen  woord  uiten.  Ten 
Jaats(bs  Kloe&dbs  van  hare  lippen  de  smartel^e  belgdehis :  ach 
üere  vader!  ik  ben  eene  arme  zondaifes."  En  nu  legde  z^ 
voor  Luther  hahr  gansche  inwendig  leven  bloot;  met  een 
gebroken  hart  schilderde  zij  hem  den  hangen  strgd ,  dien  z§ 
sedert  jaren  met  zich  zelve  gestreden  had  en  openbaarde 
hem  het  geheim  harer  ziel ,  dat  het  beeld  van  den  vriend 
harer  jeugd  zich  nog  altijd  tusschen  haar  en  den  hemel 
plaatste ,  en  dat  geene  gebeden ,  geen  vasten  ,  geene  boete- 
doeningen het  uit  haar  hart  vermogten  weg  te  vagen. 

Toen  z^  deze  biecht  afgelegd  had »  gevoelde  z^  zich  te 
moede,  als  of  er  een  zware  steen  van  haar  hart  gewenteld  wsa. 

Luther  vroeg  haar,  of  ook  het  beeld  van  den  Heiland  eene 

plaats  in  haar  hart  innam?    Hierop  antwoordde  Geertruida 

toestemmend.    En   nu  legde  haar  biechtvader    de    hand  op 

.haar  hoofd  en  sprak  op   plegtigen  toon:    „ga  heen,  m^ne 

dochter  9  nwe  sonden  zijn  u  vergeven." 

€toerfaruida  wist  niet  wat  haar  overkwam.  Zg  vroeg  naar 
de  poenitentie,  die  haar  opgelegd  werd. 

Ltttiier  antwoordde  haar:  ,,  uwe  betrekking  is  poenitentie 
•  genpeg.    Bid  en  hoop  T 

Kog  ectae  geruime  poos  spraken  zij  thans  met  elkander. 
•Ten  lasitatb  greep  i&eertruida  Luther's  hand,  en  terw^l  zij 
die  met  tranen  besproeide ,  riep  zij  in  verrukking  uit :   ,,eer- 
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««iivdige  mtor,  ia  hemel  MgM»  a  foo»  deieiMft  Ik  tniB 
doody  tt  ik  ben  weder  l6iv<0iiidgeirorditi(  ik  WMvariMm  M 
left  weder  genxBden.    God  ig  met  a  en  «^  met  i^P 

VI. 

De  eenle  etqdMi  der  moifmten  vetfgulddeA  dé  %bKa«Ë 
▼an  den  Warfcburg.  In  eene  kleine  cel  ^  wier  roi^ »  In  lood 
gefatte  «enatefnuten  ket  uiteigt  op  faet  wéstèu  hadden, 
apei^de  nog  het  sohemerlioht  van  den  aanhrekenden  dageraad. 

Id  deie  oei  lat  een  man  toov  eene  geoote  9iketi  tafel  ék 
mm  gverig  kesig  met  8chrg?en*  Zgn  riddercwaaid  hing  tegei 
de&  wand  en  de  kut,  die  hg  nu  en  dan  bespeelde,  Ung  ui^ 
sgnen  stoel  Zgn  kamertje  was  zoo  Haakt  en  iedig,  dat  ket 
veel  op  de  cel  eeaa  ge^aiigeneii  geleek  Op  een»  plank 
eohter  stonden  oude  ea  nieawe,  gvoote  en  klebie  boeken^ 
en  de  tafel  was  overdekt  met  Uaden  beschreveo..  papier,  4i4 
door  de  hand  des  rlgtigen  mans  aorgvuldig  gerangMÜikt 
weeden. 

Zgne  oogen  stonden  droevig,  agne  wangen  waren  ingèvab 
len,  en  menige  smartemke  aneht  kwam  over  zgne  bléeke  Iqg» 
pen.  Het  was  hem  aan  te  aien,  dat  hjj  in  deae  cel  niet  té 
bnia  bebooffde,  en  dat  hg  sich  knok  gevoelde  naae  %Aaam 
en  sieL 

„Ik  zou  lieMr,"  spmk  h^  bg  zieh  lelven,  ^ik  éau.liera^ 
aoo  dit  aan  de  eer  van  O-od  en  het  aieleheil  van  anderen 
bevoiiderlgk  agn  kon,  op  gloegende  kolen  liggen  dan  hier,q| 
het  rgk  der  lucht  en  der  vogeieui  eenaaamen  verlatfn  mgto 
dagen  doorbrengen.'*  —  En  toch,  „ging  hy  na  eene  kcorte 
pauze  roort ,"  had  mgn  genadige  Torst  en  heer  het  goed  met 
mij  voor,  toen  hij^  mg  liet  opligten,  om  mg  hier  op  heteihHB4 
Patmoa  eene  veilige  aohuilplaats  te  versohaShn.'' 

Terwgl  hg  zoo  in  zich  zelven  zat  te  praten ,  Udt  akdi  daar 
buiten  eene  stem  hoeren ,  die  hem  toeriep :  op  jonker  6e- 
oi^e  I  Maak  u  gereed ,  om  mede  op  de  jagt  te  gaan  t 

Miamoedig  legde  Martgn  Luther  «^  want  hg  wae  het, 
die ,  na  door  gewapende   en  gemaakerde  ruiters  naar  den    . 
Wartburg  gevoerd  te  zgn ,  de  monnikspg  met  het  riddevgé- 
waad  verwisseld  had  ^  de  pen  neder,  £e  hgindekaadhad. 

„Zg  meenen,  het  goed  met  mg ,"  mompelde  hf  ^  ieiw|LjIiy    j 
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BeUen  dotm  zidi 


dea  jagtsioet 


,  die  hen  beneden 
aen  den  elot- 

kntg.  B^n0 ,  de  deorancteer  echter ,  admdde  bedenkelgk 
hei  hoofl  en  seide  tot  den  hofineeeter:  t  is  toch  wuilgk 
Mn  sendfldmge  jonker,  die  gednrende  mgpe  gcva^senachap 
door  ridden  en  edellieden  bediend  en  dow  den  gestrcngen 
heer  anhft^  net  loaftnel  eerbied  bdbmdeld  wotdL" 

Tem  men  door  het  liefelgke  HeUdal  inik ,  waar  LuJiier 
gBmoaa  nms  dikw^  te  wandelen ,  verliet  Knrt  ongemerkt 
«1^  iqde  en  alo^  een  z^pnd  in ,  dat  naar  de  naastbggele* 
gene  ilad  Toerde. 

De  kleine  jagietoet  terrolgde  sgnen  weg.  Lnther  „de 
jager  l^en  wil  en  dank"  waa  intosacben  r^Ted>lgd,  toen 
de  jagt  waa  a^eloopen  en  keerde  nn  met  sgn  geaelachap 
'naar  den  borg  temg. 

-    Tentond  nam  I^xther  nn  zgnen  bgbel  weder  ter  hand  en 

Terdiepte  zidi  in  zgne  godgeleerde  stadiën*    Weldra  echter 

.werd  hg  daarin  gestoord  door  Kort  von  Beymmelberg,  die  met 

een  Tesfait  gelaat  zgn  kamertje  binnen  trad  en  zich  bij  Lather 

-kwnm  TerontBcholdjgen,   dat  hij  den  jagtstoet  verlaten  héi. 

„Maar  waar  agt  g^  dan  toch  al  dien  tijd  geweest?**  vroeg 

XnUiev  heyoL 
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txab  héixiehb  zUA  eene   katte  poos ;  filvbrëns'  éittWöötS^ 
te  geven.    Eindemk  zeide  hij :  „ik  had  eene  zaak  metfHéii* 
Mk  Fhinder  te  vördffénen.^       .    -       .  '  -.   r  i   .. 

'  Met  den  monnik, •  van'  wieü'  'g§  m{|  onlange  verimaldet? 
H^  is  mij  en  m^ne  zaak  zeer  toegedaan.  Döch'htj  Inóét 
een  heefhoafd  zgn.  Wees  daarom  voorlieïn  op  uwé  hoede, 
wsnt  ik  kan  het  de  gelooTige  zdelai  niet  'emsttig  geüóég  op' 
bet  hart  drukken,  dat  zij  zieh  voor  oproer  wachten  moeten.^ 
Zoo  Qed  wil ,  zullen  ook  de  banden  verbroken  worden ,  'Qie' 
na  nog  de  arme  mönnikkeh  en  nonnen  gekltiisterA  houdett.^' 

Kart  vernam  de^e  wooi^den  met  hooge  iiï^genomenKèid:  eü^ 
froeg  haastig,  hoe  z^'n  gèaehté  Triend  dit  bedoelde. 

Ik  zal  u  dit  mededeelen^  antwooMde  Lüther.  „  Oülangs' 
didit  ik  na  over  het  huwel^k ,  en  ik  vroeg  mg  zelven  aft 
zxm  het  voor  een  geesteljke  inderdaad  niet  geoorloofd  zgü. 
om  zich  in  den  echt  te  begeven?  Ik  kon  op  die  vraag  niet 
spoedig  genoeg  naar  mgn  zin  hetregte  antwooid  viikleii.  — 
Maar  mijn  bgbel  lag  op  de  tafel.  Ik  sloeg  dien  op,'  dm  er 
mede  te  rade  te  gaan,  want  fiods  woord  kan'  lüet  liegen.' 
En  zie,  daar  viel  de  laatste  straal  dw  ohdergi^ndd  Zöii'op. 
een  woord,  dat  in  den  eersten  brief  van  Paülué  aan  TimoN^ 
^08  geschreven  staat  ?  een  opziener  inoet  onberispelgk  z^,' 
ééner  vrouwe  m«m ,  wakker ,  ingetogen  ,  eerbaar ,  herberg- 
Mam,  bekwaam  om  te  )eéren,  en  wat  daar  verder  volgt. 
Het  was  mg,  als  of  er  een  blinddoek  van  mijtte  oogèn  vieh' 
Dt  zette  ikig  neder  en  schreef 'eèn  opstel:  ,ior€r  de  hhosier*'' 
ff  dofte  en  hei  ongehuwde  leven.^*    "■  » 

Bij  deze  Wdordén  natii^  Imthèr  het-  manuscript  dat  op  de^ 
tafel  lag  en  gaf  het  zijnen  vriend.'  *'' 

Deze  verzocht ,  nadftt  hSf  er  éeii  vlugtigen  blik  th  gësMgen 
Had ,  om  de  vrijheid,  het  eenige  dagen  te  houden,  en  gaarne 
vóideed  Lüther  aan  zgne  begeerte.  ' '  ■  ■■  -    : 

Kxxit  haastte  zich  nu,  eenige  plaatsen  uit  het  geschriit' 
dter  te  schrijven:  en  die  onder  het  zégèl  des  gehèims  aan 
den  monnik  Hendrik 'mnnfler  të  storen  y  opdat  deze  met 
des  te  beter  gevolg  de  zending  zou  kunnen  vervullen,  dfè^ 
hj  W>Jö  had  opgedragen.-     '  '     »' 

Luther's  verblgföp  den  *Wartburg' was  nog  altjd'een  dfo^ 
geheim.  Bü  toch  waagde  de  koene  man  het  telkens',*  om , 
tfetijezeld" faü  rfjöen  trouwen  vriefid,  'dë  engè^'J^é^^JKJ^^qle 
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Zoo  yerlieten  beiden  op  zekera»  dig  weder  jhe^t  lalet  om 
KüHi  Imgt  jonkof  G^km^  nu.  aear  NikoliM  Amidorf »  «Ke 
sjfdti,  jui^  t^'JBnermlL  cqphield* 

.HoQ  mmgooaan  w«»  het  toot  beide  matiiieftf  elluiidw 
woder  te  ontmoeten  en.  te  spreken  {  Hoe  reel  haddnn  19 
ejtkwdec  mede  te  deelen!  Yen  welke  teedeve  beeoi^gdheid 
T/wr  9gnen  txiend  getojgdea  Amedorf's  woordeiib^  toea 
de^e  het  ÏAithec  niet  ecnatig  genoeg  op  het  hert  wiet  te 
^irokkep,,  om  todU  voor  «ïne  vganden»  4io  i^  ftltyd  al» bc«l« 
lende  leenww  omgbgeaj,  ten  einde  hem  tei  yendünden,  gp 
ïïjfM  hoede  te  ejjju.  I)e  oude  patés  gardiaiin  had  nog  on- 
hmff^f  soo  yerhaalde  fam  Amedorf «  eene  preek  tegen  den 
'Wittqnbecger  aavt^ketter  geiioudea  en  hemel  en  aaade  be^ 
sflTQ^en ,.  om  hem  te  Teidelgen. 

.  Tecwjjl  beide  vrienden  met  elkander  mmken  9  had  Enrt 
«jch  yerwperd"!  om  -^  geljjk  h^  «eide  -^  eeoei  boodsehap 
te.  gaan  deen^ 

,  Ijlings  had  des^,  sicb  naar  het  predikheerenfclooster  b»* 
g^yem  en  aUUar  Tai^  Hendnk  Phmder  bet  berigt  ontvangt  < 
d|ft  zaeter  Ang^lika  zich  bereid  yerklaard  had ,  om  b§  het. 
yallen  yan  dem  avond  haren  vriend  in  den  kloostertoia  te. 
o^tmoetem  „'t Ie  waarlyk  geene  gemakkelgke  taak  ^n>or  w% 
^w^eati!'  vQiogde  de  monnik  er  gUmlasehend  "bjï,  naoetev 
^o^^geüka  daartoe  te  bewegen.;  doek  het.  geechsifl;  van  patev 
Martyn ,  dat  ik  haar  in  handen  wist  te.  spelen »  heeft  haar 
difai^  beshiiten ,  om  aan  uwe?  wenscih  te^  yoidoeni  want  zg 
vereert  dien  man  als  een  heilige." 

,  J!n  nu  ondeivigtte  Plunder  hem»  <9  welk» plaats  hi}  ket 
gcnn^ejfkst  over  da  kloostennuren  kon  Mimmen  ea  gfit  hem 
tevens  te  verstaan  1  dat  h§  achter  in  den  tuin  een  psiee^ie 
wi^lidmi  zon^  waarin  h|j,  zuster  Angelika  zou  aantreffenp 

,  .iln  w»rkelgjk  ontmoetten;  de  geliefden  elkander  op  de>  aan^ 
gebuide  plaats  en  bragten  er  eeiuge  oogenblikken  te  za? 
m^n  doec. 

„'t  Is  een  afischeid  voor  het  leyen,"  fluisterde  Angelika  m^ 
^y^Qf.  geroerder  stem.  haren  yriend  in  't  oor. 

'jB^iit  intuaschen  deelde  hare  meoning.  niet  Imthers  ge« 
s^ur^had  hi9m.  deioogen  geopend.    HjiTbezwo^  de  sidde* 


iwdé  noti  I  om  2i0k  aan  hem  toe  to  veHatécfMfi  titt  ittrt  ran 
de  vlagt  te  nemen.  „Op  mijn  TOomidM>^  dot*'  fiprak  b^^ 
„sal  ik  u  Toor  het  oog  vftn  Gkyd  en  dé  geheéle  Wer^  tot 
m$Qe  Trouw  nemen ,  en  selfs  de  hel  met  ai  hÉsr  magtèll 
zal  mij  dit  niet  kunnen  beletten  T 

Doch  Oeertnnda  antwoordde  hem  onder  een*tloèd  iMtÈL  * 
hittere  tranen :  „  ik  hen  aan  den  Heikad  4%rioén«  Hettt 
heb  ik  veel  te  lief ,  mi  hem  ontrouw  te  kuim^  t^oi^eii; 
Kies  u  daarom  uit  de  doehteren  dea  lanA  eene  déugd^aiM 
TTOuWy  en  ik  zal  in  mijne  stille  cel  uw  e<Ai6verlMid  Aegetten , 
tot  dat  de  Heer  m^  tot  de  bruiloft  dee  hemelé  oproept/* 

Daar  liet  zich  eenBklaps*  het  geklep  dei^  klooirtexiÉlok  'lioo> 
ren.  G^eertruida  ontstelt  en  roept  uit :  „  wat  mag  dat  h^ 
teekenen  P'*  Sidderend  bezweert  z§  haren  yriend  om  gHn^fÉ' 
de  ylugt  te  nemen.  Daartoe  sehgnt  zg  echter  Kurt  niét  te 
kunnen  bewegen.  Doch  GeerlMi  jamniert  nu:  „too  wiftg^ 
mg  dan  in  't  verderf  storten  P" 

Thatns  drukt  hij  nog  eenmaal  hare  gskoode  handen  éii  i^ièt 
nog  eenmaal  in  hare  betraande  oogen.  H^  geeft  haar  ét/ü- 
hartdgken  kus  op  't  voorhoofd  en  spoedt  ikk  weg. 

Geertruida  zinkt  schier  bewusteloos  op  den  grond  liède)^* 

Daar  naderen  voetstappen,  daar  feUnkèn  stéilime)!!/  daar 
flikkeren  lichten  door  den  tuin.  G^eertruida  heri^teli^  zitA,  éA. 
raapt  al  haren  moed  bgeen^  Doch  voor  dat  zg  nog  bepaald 
weet,  of  zg  blgven,  of  vlugten  zal,  ziet  zij  zich  door  eenige 
nieuwsgierige  zusters  omringd,  uit  wier  midden  de  abtdis  te 
voorschijn  treedt,  die  haar  vraagt:  „zuster  Angelika,  wat 
mag  de  reden  s^'n,  dat  gg  u  nog  zoo  Iaat  hier  in  ditilfgélegene 
priSd  bevindt?" 

G^eertruida  slaat  den  blik  ter  aarde,  en  stamelt  een  édt* 
^oord,  dat  echter  door  een  iet  haai'  omriilgéiide  züstëto' 
a%ebroken  wordt,  die  uitroept:  „Angelika  is  liiet  adlééé 
geweest.  Zie  daar  de  sporen  van  een  mansvoiét!^  Me£ 
licht  nu  op  den  vochtigen-  grond  en  ontdekt  daar  métAéehiit 
de  ingedrukte  voetstappen,  maar  tevens  de  wftte  lederen! 
handschoen  van  een  man.  Geertruida  waagt  héti  Üiét^,  iioh 
te  verdedigen.  Zij'  staat  daar  geheel  verslagto  en  verplet; 
Zg  hoort  de  schimp-  en  smaadredenen  hairèr  zusters'  niet', 
z$  voelt  niet  eens  de  hand  der  abtdui ,  dié  hdat  aangir^pt  en 
ala  eea  dagtofiè^  Tan  daar  wegvoert.  „„.edbyGoogle 


26*     BSHX  QMOBowam  uit  bsn  tijd  DXR  kbbkhkbv., 

f.Ifi  ho^  kipoffler  aaDgekomon,  weid  Aaj^elüui  tenioxid  io 
het  verhoor  genomen  ,  en  wel  in  tegenwoordigheid  Tan  eea 
getuige  I  b}  wiens  aimblik  zy  aklderde*  Het  waa  de  oude 
gprdiaan  raa  het  Franciakaner  klooster ,  die  met  van  woede 
fonkelende  oogen  voor  haar  stond.  Angelika  waa  stom  ea 
'doodsbleek.  Zg  kon  zich  niet  langer  staande  houden.  Men 
moest  haar  een  stoel  geven*  Toen  men  haar  vroeg  of  zg 
ip  bet  prieel  werkeiyk  met  een  man  gesproken  had ,  knikte 
sijl  even  met  het  hoofil »  maar  z^nen  naam  noemde  zy  niet» 
De  gardiaan  verstoutte  zich  in  zijne  drift ,  om  haar  met 
de  pgnbank  te  bedreigen*  Angelika  zweeg.  De  abtdis  be- 
zwoer haar  bg  hemel  en  hel ,  om  eene  openhartige  biecht  af 
te  leggen.  Angelika  zweeg.  Toen  echter  de  gardiaan  haar 
verweet ,  dat  zij  de  gelofte  der  kuischheid  verbroken  en 
sn^aad  en  schande  over  het  klooster  en  hare  eigene  familie 
gebnigt  had,  toen  zweeg  Angelika  niet  langer.  Zij  hief  de 
handen  ten  hemel  en  zwoer-  met  vaste  stem ,  dat  zij  wel 
t^gen  de  regelen  van  het  klooster  gezondigd  had  ,  maar  aan 
bare  gelofte  getrouw  was  gebleven. 

In  weerwil  echter  daarvan  trok  men  de  doodeljjk  ontstelde 
non  het  boetgewaad  aan,  en  wierp  men  haar  in  een  donker 
kerkerhoL  Toen  zij  daar  schier  bewusteloos  op  haar  vochtig 
strooleger  neerzonk ,  was  het  haar  als  fluisterde  eene  zachte 
stem  haar  in  't  oor :  i,  bid  en  hoop." 

vn. 

.  't  Was  op  een  Zondag  in  het  jaar  onzes  Heeren  1522. 
FranciscuB  Lambertus,  die  zich  later  Johannes  Sercanua 
24pemde  i  had  het  kloosterkleed  van  zich  geworpen  en  Frank* 
qjk ,  zjjn  vaderland ,  verlaten  ,  om  jverig  te  arbeiden  aan  de 
zaak  der  hervorming.  Juist  had  hg  eene  openbare  voorlezing 
te  Eisenach  gehouden  en  met  zulk  eene  overtuigende  kracht 
den  Franciskaan  gardiaan  weerlegd  |  dat  de  oogen  van  velen 
daardoor  geopend  waren. 

En  toen  de  pater  gardiaan,  bevende  van  woede,  aflrok^ 
had  een  monnik  zgne  kap  weggeworpen ,  en  uitgeroepen : 
„vaarwel,  klooster!"    Deze  monnik    was  Hendrik  Plunder. 

^  Als .  echter  in  het  volgende  jaar  Kasper  Aquila  van  Augs- 
burg,  te  Eisenach  het  evangelie  verkondigde,  aarzelde  ook 
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Johumeo  Braun  niet  langer,  om  zich  openl^  voor  de  saak 
der  Hervorming  te  verklaren. 

Seeds  lang  te  voren  had  jonker  Oeorge  den  Wartborg 
vaarwel  gezegd  en  was  naar  Wittenberg  teruggekeerd.  Kurt 
von  Bejrmmelberg  daarentegen,  wien  allen  moed  ontzonken 
was,  toen  hg  het  treurig  lot  van  zuster  Angelika  vernam, 
leefde  in  stille  afzondering  op  het  slot  z^ner  voorvaderen. 

De  nieawe  leer  begon  inmiddels  te  Sisenach  al  meer  en 
meer  veld  te  winnen,  en  Straus  en  Plunder  gingen  gverig 
voort,  om  de  gemoederen  „tegen  het  knechtelijke  jok  dermon* 
nikenheerschappij"  op  te  ru^en. 

Eindel^k  schenen  zy  hun  oogmerk  bereikt  te  hebben. 
Gansche  scharen  volks  liepen  gewapend  door  de  straten  der 
stad  en  verzamelden  zich  langzamerhand  op  het  ruime  markt- 
plein. Straus  en  Plunder  stelden  zich  aan  hun  hoofd.  En 
nu  trok  de  menigte  jubelend  en  tierend  van  het  eene  kloos* 
ter  naar  het  andere,  liep  de  poorten  open  en  ontsloot  de 
cellen,  zonder  eenigen  tegenstand  te  ontmoeten* 

Alleen  dé  gardiaan  van  het  Franciskaner  klooster  had  het 
gewaagd,  om  zich  tegen  de  dolzinnige  menigte  te  verzetten» 
Doch  Braun  en  Plunder  hadden  hem  aangepakt  en  in  den 
zelfden  kerker  geworpen,  waarin  Johannes  Hilten  gestor» 
ven  was. 

Daar  maakte  eene  beroerte  een  einde  aan  zijn  leven.  Want 
toen  men  hem  den  volgenden  morgen  spijs  en  drank  wilde 
brengen,  lag  h$  dood  op  den  vochtigen  grond  neder,  met 
de  rozenkrans  in  de  krampachtig  za&mgevouwene  handen* 

„En  zuster  Angelika?  Zij  was  na  verloop  van  eenige  maan* 
den  uit  den  kerker  bevrgd.  Doch  hare  cel  mogt  zij  alleen 
onder  behoorlijk  toezigt  verlaten  i  terw^^l  zy  onder  de  strenge 
boetedoeningen,  die  haar  voortdurend  opgelegd  werden ,  als 
eene  geknakte  bloem  verwelkte. 

Ten  laatste  echter  sloeg  ook  voor  haar  de  ure  der  bevrij- 
ding. 

Toen  de  poorten  van  het  Nikolaiklooster  bestormd  wer- 
den en  de  nonnen  onder  luid  gejammer  naar  alle  zgden  heen 
stoven ,  klopte  Plunder  tegen  elke  cel  en  riep  Angelika's  naam* 
Aan  de  laatste  deur  van  den  donkeren  kruisgang  klonk  hem 
een  zacht  antwoord  in  't  oor.  Aanstonds  liet  hy  deze  deur 
openbreken.    Daar  lag  de  bleeke  zuster  geknield  voor  het 
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béeU  Ttoi  haren  gekruisigden  Hoor  en  bad. '  Z$  onMeldei 
toen  de  mannen  den  drempel  harer  oei  overschreden,  zonder 
nogjbaBt  van  haar  bidbankje  op  te  rijzen* 

ÜTtt  kondigde  Hendrik  Plnnder  haar  aan,  dat  hare  bande» 
verbroken  waren  en  rigtte  haar  zacht  overeind*  Geertruidft 
echter  wist  niet  wat  z§  hopen,  of  wat  zij  vreezen  moest. 

Daar  drong  eensklaps  een  grgsaard  op  krukken  door  de 
woeste  menigte  heen.  Het  was  de  oude  koster  Koenraad 
Ltttheor.  Hg  wist  wat  er  gebeurd  was  en  maakte  zich  zeer 
bekommerd  over  het  lot  van  zuster  Angelika. 

De  woedende  menigte,  aan  wie  het  niet  onbekend  wb8| 
dat  hg  een  neef  was  van  den  Augustijner  monnik  van  Wit- 
tenberg,  krenkte  hem  geen  haar*  Integendeel  verzekerde 
2Bj  hem,  dat  hg  voor  niets  behoefde  te  vreezen,  en  dat  hem 
geen  leed  zou  geschieden.  En  nu  verzocht  de  koster^  om 
zuster  Angelika  mede  te  nemen ,  't  geen  men  hem  rolgaame 
toestond. 

Geertruida  volgde  den  door  haar  hooggeachten  grgsaard. 
Fluïider  daarentegen  glde  naar  de  stad  terug,  om  den  bur- 
gemeester Hendrik  Gotta  mede  té  deelen,  wat  er  met  zgne 
zuster  was  voorgevallen. 

Wat  te  Eisenach  gebeurd  was,  gebeurde  ook  op  andere 
phiatsen*  Nog  voor  dat  de  boerenkrgg  uitbrak ,  waren  reeds 
veto  kloosters  vernield. 

Ku  begon  ook  Kurt  von  Beymmelb^g,  in  wi^adziel  Mg 
ali^  het  beeld  van  Geertruida  leefde ,  nieuwe  hoop  te  voeden» 
ToMi  hij  vernomen  had,  wat  er  te  Eisenach  geschied  Was, 
spoedde  hij  zi<^  derwaarts.  Hendrik  Cotta  ontving  den  vriend 
zgner  jeugd  met  blgdschap  in  zgne  woning.  Angelika  eeh* 
ter,  die  door  haren  broeder  herhaalde  malen  verzocht  was, 
onder  zijn  dak  haar  intrek  te  nemen ,  was  teruggekeerd  naar 
het  Nikolaiklooster,  waar  de  nonnen  zich  langzamerhand 
weder  begonxien  te  verzamelen*  Zg  meende,  dat  de  heilige 
verpligting  op  haar  rustte ,  om  aan  de  gelofte ,  die  zg  harer 
stervende  moeder  gedaan  had,  onverbrekelijk  getrouw  te  blij- 
ven en  den  sluijer  tot  haren  dood  toe  te  dragen. 

•  Eurt  liet  haar  om  een  onderhoud  verzoeken ,  doch  zg  wei* 
garde  dit,  terwgl  zg  tot  Hendrik  Plunder,  dien  Kurt  met 
dat  vsenoek  naar  het  klooster  gezonden  had,  zeide:  „ik  heb 
met  het  leven  afgerekend.    Bojaren  mijner  jeugd  %genaoh<* 
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ter  b4|.  Ea  bgaldiMi  ook  al  de  ved  ffH^e  inEimd  eefle 
plMts  ia  xB^n  hart  sal  bl^vmi  inaiemaiiy  toi  4it  het' breekt^* 
soa  zgn  het  toch  geene  aftrdache  baodea  B^eer j  cUa  mg  ae» 
hem  heohten,  Ik  sal  hem  ten  allen  tgila  in  mgi^  gebeden 
gedachtig  iSja.  Moge  hij  somwylen  ook  mgner  gedeakrakl 
Dit  is  mgne  laatste  groete  aan  hem." 

Di^M  weemoed  vervulde  de  siel  van  Emt,  toen  hf  deee 
boodachap  ontving.  Droevig  geetemd  verliet  Iqf  EiaenaehM 
Op  e^n  eenzaam  gelegen  alot  gingen  de  da^^n  laagzaaan 
voor  hem,  voorb^,  terw^l  hg  (mophoudetgk  op  middelen  eon,. 
om  den  vmngen  wenach  s^ns  harten  vervuld  te  xien. 

Daar  kwam  het  jaar  1525.  Den  vjjfden  Mei  van  dat  jaae. 
stierf  agn  leenheer,  de  keurvorst  Frederik  de  Wgse.  Het 
een  bloedend  hart  volgde  Kurt  zgn  stoffelgk  oversehot  naa» 
de  groeve  der  vertering.  Spoedig  daarna  barstte  de  boeettK 
krgg  uit.  Kurt  kon  en  wilde  zich  niet  onttrekken  atfn  de 
oproeping  van  zgnen  nieuwen  landsheer  ^  Johan  denSHMmd* 
vastige.  Hg  toog  met  hem  ten  strgde ,  moge)^  wel  in 
è»  hoop»  dat  hg  op  het  slagveld  den  heldendoeè  steiK 
ven  zon;» 

Toen  echter  de  bloedige  slag  bg  Frankenhaioseni  het  opeeee 
gedempt  had,  vergezelde  Kurt  den  segepralenden  V4>rst  natoo 
£isenacb,  waar  eene  dolzinnige  menigte,  waaronder  Strattd' 
em  Plunder  behoorden,  tegen  de  kerken  en  klooetera  Aer 
stad  gewoed  had.  Zij  werd  met  kracht aangevaUen,  e*  twiMtf 
belbamela  vonden  op  de  markt  onder  beulahaaadeafbden  AmhL 
StnuLs  en  Plunder  ontvingen  ten  gevolge  tan  Eurt'a  vöor-^ 
spraak  genade,  maar  zg  moesten  toch  eogenblikkelgk  de stadr 
verlaten* 

Ook  het  lifikohüklooster  waa  bestontaid  gevToDden.  Qeer^ 
truida  had  toen  hare  toevlugt  tot  haMv  broeder  geeaómeB|. 
bg  wien  zg  thans  inwoonde. 

Toen  nu  Kurt,  voor  wien  zg  zitfh.  niet  knger  verftergeitf 
kon ,  haar  in  het  huis  baars  broedeis  ontmo0tte(  en  aansprak , 
reikte  zg  hem  vriendelgk  de  hand,  en  menigjUMlal  waren  Vf 
nu'  in  elkanders  gezelschap.  Met  opzet  evenwel  veittieed  zg! 
het,,  met  hem^  alleen  te  zgn;  en  aia  hg  van  aijne  aog'niéllS 
verflaauwde  liefde  tot  haar  spreken  wilde  y  zag  zg.hem  ihet) 
zulk  een  weemoedigen  glimlach ,  metzulk  een  smeekenden  Uita 
an,  dfri;  de  woordan  op  ^«0»  Ijppon  beBti«««^  ,^^^^^  ^  Qo^gj^ 


29è ''     WES^  GESOH£BDB)n&  XfiT  DEN  TIJB  1>"ER  KSBKHERY . , 

'Intumidbèn  kim  'Sxjii  tieb  besluiten  om  Eisenach  vaarwel 
to  ''%6ggexi«  Baar  in  den  boerenkrijg  ook  sgn  slot  verwoest 
wtie  gewoi^en,  vestigde  hij  er  sich  met  der  woon,  en 
vcAid  weldra  gelegenheid  om  het  hoekhuis  aan  té  koopen. 
Waarin  Imther  als  scholier  eenen  gemimen  tgd  had  door- 
gebragt. 

'  Daar  verbreidde  zioh  plotseling  eene  merkwaardige  t^ 
ding  door  Eisenach.  Martijn  Luther,  de  Augnstgner  mon- 
nik *-^  zoo  luidde  het  nieuws  —  was  den  13den  Jung  1525 
mêlb  Katharina  van  Bora,  eene  uit  het  klooster  Nimptsch  bg 
Grimma  gêvlügte  non,  in  den  echt  getreden.  Nu  ging  de 
steet  der  hoop  weder  met  nieuwen  glans  op  in  Knrf  s  ge- 
moed. Zonder  zich  lang  te  beraden ,  reisde  hij  in  stilte  naar 
Wittenberg.  Voor  Luth^  wilde  hg  zgnhart  uitstorten,  hem 
wüde  hij   deelgenoot   maken   rsn   den  vurigen  wensch  zg- 

-Lilther  waS  niet  weinig  verheugd,  toen  de  trouwe  vriend 
z^ner  jeugd  bij  hem  binnentrad.  Hij  bragt  hem  bij  zijne  lieve 
gade,  #n  sprak;  terwijl  hij  deze  de  hand  drukte:  „de  en- 
gelen zuUen  over  ons  huwelijk  juichen ,  maar  de  duivelen 
nffdéAon.  Ik  heb  door  Oods  zegen  eene  deugdzame  en  trouwo 
huisvrouw  verkregen,  die  mij  meer  waard  is  dan  het  koning- 
r§k  Frankrgk  en  de  gansche  Yenetiaansche  republiek." 

'  Bn  als  nu  'Kuit  zijn  hart  voor  hem  uitstortte  en  zidi 
beklaagde,  dat  Geertruida  Ootta  zich  nog  altgd  door  hare 
géloft^'  verbonden  achtte,  en  standvastig  weigerde  hem  hare 
hand  te  reiken,  hoewel  de  oude  liefde  voor  hem  in  haar  hart 
nk^  niet  gestorven  wds ,  toen  stelde  Luther  hem  een  ge* 
schrift  ter  hand,  dat  kort  geleden  door  hem  vervaardigd  was 
en  waarüa  hij  handelde  over  de  redenen,  waarom  jonkvron- 
wflin  '  het  klooster  verlaten  mogen ,  terwijl  h^  zijnen  vriend 
beloofde ,  dat  hg  eerlang  zelf  te  Eisenach  komen  zou ,  om 
de  zaak  Vöör  hem  in  otde  te  brengen. 

'  Ejnrt'0  bl^dsohap  kende  nu  geene  grenzen.  Op  de  vleu* 
gelen  der  liefde  keerde  hg  naar  zijne  woonplaats  terug  en 
tiftd  aaet  van  vreugde  stralende  blikken  voor  Geertruida.' 
Ka  baaff  de  hartelijke  groeten  van  Dr.  Martjjn  overgebragt 
te  hebbeti,  'gaf  hij  haar  het  boekske,  dat  hij  van  Luther  ge- 
lacegen  'had  en  wees  haar  met  zijnen  vinger  de  bladzijde  aan, 
waarop  het  v^i^lgeiïde  te  leren  stond :  „daar  geen  dienst  Ck>de 
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aang^Baam  kan  zgn»  ^e  visb  y^a  hacto  gedaa&wovétV'troo 
Tolgt  daaruit,  dat  xoidn  geene  gelofte  behoeft  ie  houden  ^  die 
men  niet  gaarne  aflegt.  Daar  nu  eeote  hloQstorgelofto 'niefc 
gewillig  en  met  bl^schap  gedaan  wordt^  neemt: «Ghid  haar 
Q<A  niet  aan,  tgeen  derhalye  eene  *  voldoende  ledm  is, 
om  het  klooaterleven  vaarwel  te  jseggen." 

En  nu  vroeg  Kurt,  terwijl  haj  G«ertnüda<s  hand  greep, 
die  ejj  hem  niet  weigerde:  „zoudt  g^  weder  gaarne  inuim 
cel  terugkeei^en?" 

Zy  sweeg  eene  lange  .poos  e^  aloeg  hare  oo^en  nedeto. 
Vervolgen»  fluisterde  zij,  als  schaamde  ss^  ach  over  die  bé> 
kentenia:    „neen,  bij  Gt>d,  dat  zou  ik  nietr.   .  -f 

Toen  hg  echter  verder  gaan  en-  huilt  öter  a^ne  liefde  oij' 
:derhoaden  wilde,  bad  zg  hem,  pm  haar  met  haren  Heüaad 
en  het  boekske  van  Iiuther  te  rade  te  laten'  gaan.  Snrt 
eerbiedigde  haar  besluit  en  drong  op  geéne  nadep8:v^rkli»- 
ring  aan.  Intusschen  legde  hij  nu  nó^  meer  daincandaniibe» 
soeken  bij  den  burgemeester  Cotts  a£ 

Geertruida's  oogen  begonnen  weder  te  verhelderen;  hA 
rood  kleurde  weder  hare  wangen;  de  scheidsmuur  tuasohen 
haar  en  de  wereld  opgerigt  scheen  van  lieverlede  te  vallen. 

Daar  kwam  Luther,  gelijk  hij  beloofd  had ,  naar  Eisenach. 
De  burgemeester,  die  hem  aan  de  Nikolaipooii;  opwachtte, 
geleidde  hem  naar  zjjne  wonii^g. 

Aanstonds  vroeg  hij  naar  zijn  voormalig  kamertje,  doch  dit 
was  door  zuster  Angelika  ingenomen.  Daardoor  echter  liet 
hy  zich  niet  verhinderen,  om  er  binnen  te  treden. 

De  jonkvrouw  ontving  hem  met  bl^dschap.  En  naauwe- 
Igks  waren  de  eerste  groeten  gewisseld,  !of  zij  verzocht 4em 
nogmaals,  gel^k  zij  eens  in  het  klooster  gedaapi  hffds  „eer- 
waardige vader ,  heb  de  goedheid ,  m^  de  biecht  af  te  nemeb!?' 

En  Luther  nam  haar  de  biecht  af  en  widtalhare  bekoni* 
meringen  en  twijfelingen  voldoende  voor. haar 'op -te  lomeii. 

I^adat  zg  nog  eene  geruime  poos  te  zamen  gesproken 
hadden,  geleidde  hij  de  bedeesde  jonkvrouw  naar  benedeo, 
waar  haar  broeder,  benevens  Kurt,  op  den  geliefilen  gast 
wachtten. 

En  met  plegtigen  ernst  legde  Lutfaar  tiians  da  handen  d«rr 
mianenden  in  elkander  en  sprak  diepgeioerd:  „watGodv^f- 
eenigd  heeft,  dat  zal  de  mensch  niet  scheiden^!  Het^a^h^^Je 


VO  VMS  DAa  MBT  fiON  OAATJS , 

<groateto  geadMik  tw  God,  eene  vrooM,  vrie&delgkeigod- 
mte^zeüidie»  imisel^ke  aolilgeiioat  te  beEitteni  meb  wie  g$ 
in  viidda  leeft,  en  atin  wie  gg  al  uw  goed,  ja  uw  ligchaam 
-sn  letan  dinft  toe? ertroawen." 

Daatop  geleidde  Liièher  den  oreigrifdEldgen  Kntb  naar 
sgne  woning.  Spoed%  werd  aldaar  bruiloft  gevierd.  &  teen 
d^  gasten  aan  aatei  saten  -**  waaronder  mi&a  ook  den  eer- 
WDaardigen  Jofaan  Braun  en  den  grazen  koster  Eoeniaadlitt&er 
opmerkte  —  drongen  eensklaps  zachte  toonen  van  de  straat 
jdoor  tot  liet  Tertrek,  waarin  men  geseten  was.  Het  waren 
«de  scholieren»  die  met  het  singen  langs  de  straat  hun  brood 
verdienden,  en  Luthers  triumflied  aanhieven:  „e^i  vaste 
burg  is  onae  G-odl"  Ba  tóen  de  toon^i  in  de  verte  weggestor- 
ven waren ,  aeide  Luther  op  plegtigen,  indrukwekkenden  toon : 
i,nieTnaiid  vesaobte  toch  deze  knapen^  die  langs  de  wonmgen 
der  buiget^  al  zingende  bnn  brood  bedelen.  Ikself  hebdit 
•eeoomaal  ook  gedaan.'* 

Braun  echter  hief  met  jeugdige  geestdrift  egn  glas  in  de 
hoogte  en  riep:  ,,al  ware  de  wereki  ook  vol  duivelen,  aoo 
anllen  wg  nogtans  het  veld  behouden!" 


EEN  DAG  MET  EEN  GAATJE. 
Oonpronkel^k  verhaal 

OOOB 

KaMl  D.  was  pas  meerderjarig  geworden  en  bekleedde  in 
d#  maatoehapp§  het,  soo  el  niet  verhevene,  dan  toch  alleains 
aohteaswaardige  standpunt  van  notaris^klerk.  Eerlang  hoopte 
b^  2911  kandidaat8-«xamen  of  te  leggen,  en  dan...  ja,  een 
kandidaat-notaria  hoopt  natuurl^  op  eene  benoeming,  on ^t*- 
.  menigeen  weet  het  bij  ondervinding  --*  hoop  doet  leven;  maar 
vo^  menigeen  ook  heeft  reeda  dit  spreekwoord  gefiiald:  reeds 
Bienigeen,  die  niet  gedropen  was  bij  zgn  examen  als  kandi- 
daat, is  vervolgens  door  zyne  kleeren  gedropen  van  bet 
wiachten  en  eindel^  als  kandidaat  afgedropen  naar  eene 
wereld,  waar  gcene  notariële  akten  meer  gepasseerd  behoe- 
ven te  wordwb  rc^r^n]o 
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Doch  Siirel  D.  hoopte  nog  iets  anders  tefOtti.  De  hoop 
ifl  een  artikel,  waaraan  op  dié  jaren  nog  geen  gebrek  ib;  en 
sgne  hoop 9  behalve  eene  aanstelling  als  notaris,  wast»«  Maar 
neen,  niet  zoo  plomp-uit  alles  eeggen  wat  ik  weets  ik  sal 
u  liever  laten  hooren,  wat  er  zoo  al  over  hem  gesproken 
werd  ten  huize  van  mijnheer  Leedegart,  niet  door  nitstekende 
bekwaamheid,  maar  bij  de  gratie  Gods  kommies  aan  een  der 
ministeriële  departementen  en  echtgenoot  van  eene  vronw 
zonder  aanmatiging,  die  sinds  de  verheffing  in  stand,  waar- 
toe lij  door  baars  mans  bevordering  gekomen  was,  toeh geen 
toon  aansloeg  waarvoor  hare  opvoeding  haar  niet  berekend 
had  gemaakt:  e^  was  eene  vrouw  die  steeds  sich  zelve gel§k 
bleef,  en  die  zich  ten  allen  tijde  natuurlek  gedroeg.  Dit 
echtpaar  had  eene  eenige  dochter ,  die  *•  dit  zg  ter  eere  van 
de  ouders  gezegd  -~  inderdaad  een  wei-opgevoed  meisje  mogt 


Eenige  dagen  geleden  had  Kiurel  D.  een  bezoek  ten  huize 
van  m^heer  Leedegart  afgelegd;  hij  was  er  gekomen  met 
het  stellige  voornemen  om  eindelijk  lucht  te  geven  aan  een 
geheim,  dat  hem  reeds  zes  weken  lang  als  een  loodzware 
last  op  het  hart  drukte ,  en  dat  hem  reeds  menig  zegel  had 
laten  verschryven,  en...  na  er  bijna  twee  uren  gezeten  te 
hebben,  was  hij  weder  heengegaan  zonder  van  zgn  geheim 
een  woord  gerept  te  hebben. 

„Een  knappe  jongen!"  zeide  mevrouw,  zoodra  hg  vertrok- 
ken was;    „ik  weet  niet,  maar  ik  heb  iets  vöör  hem *' 

„Ja,  een  krappe  jongen  is  hij,"  werd  zg  in  de  rede  geval- 
len door  haren  man,  die  altgd  jagt  maakte  op  woordspelin- 
gen  en  gaarne  Toor  geestig  doorging,  en  die  de  bezoeken 
van  Karel  D.  slechts  noode  zag ,  maar  daaraan  nog  geen  einde 
had  durven  maken ,  omdat  hg  bang  was  voor  de  oppositie 
van  zgne  wederhelft. 

Zij  hield  zich  of  zg  den  zet  niet  merkte,  en  vervolgde: 

,Jk  vind  hem  zulk  een  net,  verstandig,  bescheiden  en 
zacht  jongmenscL" 

„Net,  verstandig  en  bescheiden,  dat  wil  ik  u  alles  toega- 
ven," hervatte  de  man;  „maar  of  hij  zacht  is,  dat  betwijfel 
ik  sterk;  integendeel,  ik  houd  het  er  voor,  dat  hg  zoo /<ard 
ia  als    het  standbeeld  van  Willem  den  Zwgger,  dat  op  het 
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„Foeiy  papa!'*  Beide  het  jonge  meisje,  de  achttienjarige 
Lotje ;  en  meteen  kleurde  een  levendig  blosje  hare  wangen , 
en  z^*  ging  de  kamer  uit. 

Ha!  hoor  ik  mijne  lezers  zeggen;  nu  weten  wg  het  reeds: 
Karel  komt  daar  om  Lotje;  en  als  hij  om  hare  hand  vraagt, 
sal  zg  geen  neen  zeggen. 

Een  oogenblikje,  als  ik  u  bidden  mag,  lezer!  laten  wg  ons 
niet  vergalopperen  op  het  veld  van  gissingen ;  maar  luisteren 
wg  naar  het  gesprek,  en  zien  wij  dan  verder  wat  er  gebeurt. 

„Dat  hy  geen  fortuin  heeft,"  hernam  nu  mevrouw  met 
eenige  warmte ,  „is  nog  geen  reden  om  op  hem  te  smalen. 
I^otaris  is  in  elk  geval  een  stand  in  de  maatschappg,  die 
fiiitsoenligk  is  en  een  ruim  bestaan  oplevert..." 

„Dat  is  te  zeggen,  er  zijn  genoeg  notarissen»  die,  als  ae 
van  hun  notarisschap  moesten  leven ,  hun  testament  wel  kon- 
den maken  —  dit  in  de  eerste  plaats;  maar  ten  andere:  h§ 
99  nog  geen  notaris." 

„Neen,  maar  dat  zal  h§  dan  toch  wel  worden,  denk  ik." 

„Ja,  kandidaat;  maar  dat  brengt  hem  niets  in  zgn  zak; 
en  de  meesten  bleven  tegenwoordig  zoo  eeuwig  lang  k and i« 
daat,  dat  z§  w^'zer  deden  als  ze  soldaat  wierden— -dat  cioot 
toch  ook  —  en  dan  hadden  ze  ten  minste  de  dubbele  kans 
om  op  hun  ouden  dag  gepensioneerd  of  om  vóór  dien  tgd 
doodgeschoten  te  worden;  maar  kandidaat-notaris  —  och, 
arme!  wat  het  naar  is...  Ik  wenschte  ten  minste  wel,  dat 
h^  zijne  voeten  nooit  bg  mij  in  huis  had  gezet;  want..." 

Hier  zweeg  mijnheer  Leedegart;  en  zijne  vrouw,  die  reeds 
gedroomd  had  van  het  geluk  eenmaal  de  mama  van  een  no- 
taris en  de  groot-mama  van  de  kindertjes  van  een  notaris 
te  zullen  worden,  was  door  dit  korte  gesprek  eenigermate 
uit  den  hemel  van  al  die  schoone  voorspiegelingen  gerukt, 
en  dien  ten  gevolge  een  weinigje  geraakt,  waarom  z^'  dan 
ook  min  of  meer  stekelig  aanmerkte: 

„Ik  ben  bigde  dat  hg  geen  afstammeling  is  van  kennissen 
van  mtfne  ouders  «-  van  mijne  kennissen  hebt  gg  ten  minste 
geen  overlast,  en  ik  heb  hem  niet  in  huis  gehaiüd." 

„Ik  ook  niet,"  hernam  mgnheer;  „en  had  ik  vgf  en  twin- 
tig jaar  geleden  kunnen  voorzien ,  dat  de  boterboervan  mgne 
oude-lui  nog  een  zoon  ter  wereld  zou  brengen. ••  ik  meen 
zijne  derde  vrouw  natuurlijk...  die  notaris^klerk  zou  worden 
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en  die  mg,  zoo  lang  na  dato,  met  zgne  visitos  zou  komen 
Tereereni  dan  had  ik  mg  toen  wat  minder  familiy^y  met 
hem  gemaakt." 

,,Kom«  kom  —  aan  anderen  kunt  gij  zulke  grootspraak 
opdisscheui  maar  niet  aan  mg.  Ja,  aU  wg  de  eerste  ygf 
jaren  van  ons  huwelgk  droog  brood  hadden  gegeten,  dui 
hadden  wg  den  ouden  D.  kunnen  missen ;  maar  ik  geloof  dat 
wg  big  waren  dat  hg  ons  krediet  gaf  vgf  jaren  lang,  ieder 
jaar  op  de  belofte :  zoodra  ik  verhoogd  word  zal  ik  beginnen 
te  betalen.  Toen  was  D.  een  beste  man;  en  dat  er  lang 
na  zgn  dood  nog  een  restantje  in  zgn  kladboek  stond ,  kan 
zgn  zoon  toch  niet  helpen;  en  dat  die  zoon  dat  restantje 
niet  in  het  vergeetboek  heeft  willen  laten,  is  hem  ook  niet 
kwalgk  te  nemen.  En  toen  hij,  eenmaal  hier  in  de  stad  op 
kantoor,  fatsoenlgk  om  zgn  geld  kwam,  dat  wg  hem  toen 
van  tgd  tot  tgd  eens  gevraagd  hebben  op  een  kopje  melk, 
was  niet  om  zgn  gezelschap,  maar  om  te  kunnen  betalen 
met  kleine  pagementen  —  en  dat  hg.  in  weerwil  van  dat 
alles ,  altgd  even  &tsoenlijk  is  gebleven  twee  jaren  lang,  dat 
bewijst  mg  dat  hij  een  goed  hart  heeft,  dat  hg  nog  niet  ver* 
derven  is....." 

„Maar,  asjeblieft,  ik  had  het  hem  immers  best  door  zijn 
neus  kunnen  boren,  zulk  eene  oude  schuld  1" 

„Bg  had  beslag  op  uw  traktement  kunnen  vragen,  ja  — 
zeg  dat  gg  d^voor  bang  waart." 

„B&,  bah!  dat  zou  hij  niet  gedaan  hebben.  En  in  allen 
gevalle,  dan  had  ik  kunnen  doen  wat  wel  anderen  gedaan 
hebben :  ik  had  een  goeden  vriend  in  den  arm  kunnen  nemen 
om  beslag  op  mijn  traktement  aan  te  vragen,  voor  eene  schuld 
die  niet  bestaat  —  zoo  xj^schen  er  bg  ons  verscheidene  kre- 
diteuren  achter  het  net.  ^aar  ik  ben,  Goddank!  nog  een 
eerlijk  man,  en  dat  hoop  ik  te  blgven;  en  toen  ik  onlangs 
van  adjunct  tot  kommies  bevorderd  ben,  dat  weet  gg,  toen 
heb  ik  hem,  zoodra  ik  mgn  traktement  ontving,  geheel  af- 
betaald —  wij  hebben  dus  geene  verpligting  hoegenaamd  meer 
aan  hem,  en....  hoe  minder  hij  nu  voortaan  hier  komt  hoe 
liever:  ziedaar,  nu  weet  gg  het!....  Wg  hebben  eene  doch- 
ter, vrouw!  en  er  zijn  wel  jongelui  aan  ons  departement,  die 
ik  liever  tot  schoonzoon  zou  hebben.  Er  gaat  niets  boven 
een  vast  bestaan,  met  voordtzigt  op  promotie:  dat  zeg  t^^jp 
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maar»  en»  al  gaat  het  wat  langzaam ,  knap  of  niet  knap,  er 
komt  dan  toch  Troeg  of  laat  bevordering ,  dat  ziet  gij  aan 
m§.  En  welk  een  lotje:  's  morgens  nooit  voor  half  elf  naar 
het  boreau;  om  twaalf  ure  naar  huis  om  kofifij  te  drinken; 
dan  tegen  een  ure  weer  terug  naar  het  bureau  tot  half  vier... 
en  daarmede  is  het  daggeld  verdiend....  of  niet  verdiend,  dat 
doet  er  niet  toe :  maar  w^  krygen  het  ten  minste.  Zie ,  ala 
men  geen  geld  van  zich  zelven  heeft,  dan  vind  ik  dat  vry 
wat  verkieslijker  dan  het  lot  van  een  notaris,  die  op  den 
gaanden  en  komenden  man  moet  wachten,  en  die.M." 

Hier  maakte  Loije's  terugkomst  in  de  kamer  een  einde  aan 
het  gesprek;  en  naauwehjks  had  zy  hare  plaats  weder  inge- 
nomen, of  de  bel  der  huisdeur  ging  klingelinkling,  en  een 
oogenblik  later  kwam  de  meid  binnen:  „Daar  is  mijnheer 
Stoffels,  die  vraagt  of  er  geen  belet  isp" 

„Ah,  de  neef  van  onzen  referendaris!"  zeide  mynheer^met 
een  zekeren  triomf  zijne  vrouw  aanziende.  „Laat  mijnheer 
binnen  komen  1"  vervolgde  hij  tegen  de  meid ,  en  ging  dadeljjk 
zelf  den  nieuwen  gast  tot  aan  de  kamerdeur  te  gemoet. 

Blijkbaar  was  manheer  Leedegart  met  dit  bezoek  verguld; 
en  de  jonge  adjunct-kommies ,  die  zijn  best  deed  om  zich  ook 
in  de  oogen  der  moeder  aangenaam  voor  te  doen,  was  on- 
nitputteiyk  in  oplettendheden  jegens  de  dochter  des  huizes — 
om  kort  te  gaan,  toen  h^  heenging  was  het  volstrekt  geen 
raadsel  meer,  dat  hy  ernstige  vues  had  op  het  meisje,  en  dat 
de  oude  heer,  in  geval  van  een  formeel  aanzoek,  zijne  vader* 
Igke  toestemming  niet  zou  weigeren. 

En  Lotje ?••••  Ja,  een  meisjes-hart  —  al  is  het  het  hart 
vau  het  braafste  meisje  —  is  een  ondoorgrondelijk  raadsel  I 
Even  als  tegen  Earel  D.  was  zij  ook  vriendelyk  en  minzaam 
tegen  mgnheer  Stoffels;  ook  z^n  bezoek  was  een  paar  malen 
oorzaak  van  een  blosje  op  hare  koontjes ,  en....  toch  wist  zij 
voor  zich  zelve  reeds,  dat  zij  noch  mevrouw  Stoffels,  noch 
mevrouw  D.  zou  worden*    Maar  dat  was  haar  geheim! 

Om  nu  terug  te  keeren  tot  Karel  D«  —  Ja,  sedert  een 
paar  maanden  droomde  hij  werkelyk  van  een  aanzoek  om 
de  hand  der  lieve  Lotje.  Om  zich  aannemel^'ker  te  maken , 
had  h^j  zyn. zilveren  horologie  verkocht  en  zich  een  gouden 
repetitie  aangeschaft;  uit  de  stille  buurt,  waar  hij  vroeger 
een  zoogenaamd  gemeubileerd  (dat  wil  zeggenden  niet  ge- 
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be^I  en  al  tiaakt)  achterkamertje  bewoonde,  waa  lig  reriitkhd 
naar  eén  trolgken  stand  midden  ill  d6  stad ,  waar  hg  sedert 
rtiim  anderhalve  maand  twéé  goede  kamers  had,  die  goed 
gemeubileerd  heetten,  o&choon  de  vloerkleeden  er  trij  rerlept 
tiitsagen;  h§  had  ssich  een  nieaw  Ewart  pak  laten  maken;  en 
toen  Lotje  eens  op  eekeren  dag,  terW^  er  iemand  roorhg 
ging  met  een  bruin  jasje  aan,  nit  haren  mond  had  laten 
vallen,  dat  die  bruine  fantazg-jasjes  wel  lief  stonden ,  had  hg 
dadelgk  aan  den  kleermaker  een  bruin  fkntazg-jasje  besteld 
'^  eü  nog  meer  eztra^uitgaven  had  hij  gemaakt,  vooral  aan 
handschdenen,  aan  de  wasehvrouw,  enz.,  «onder  juist  de  krach- 
ten van  zgne  kas  te  berekenen.  Wie  weet  het  niet:  als  méti 
verliefd  is,  als  men  voor  het  eerpt  van  s^  leven  terliefd  is, 
dan  is  men  in  staat  tot  allerlei  dwaze  dingen! 

Het  golden  horologie  had  hg  dadelijk  betaald;  het  zwarte 
pak  was  ook  contant  betaald;  de  eerste  maand  kamerhuur 
was  ook  betaald  op  den  vervaldag:  maar...«  de  bruine  fiintazg- 
jas  stond  nog  te  betalen;  heft  verschot-briefje  van  boter, 
brood,  kaas,  suiker,  koffij,  thee,  olie,  enz.  (en  dat  briefje 
bereikte  elke  acht  dagen  eene  fabuleuze  hoogte ,  want  het  was 
of  de  boter  in  zijne  nieuwe  woning  wegsmolt  in  het  vlooije, 
of  de  suiker  wegvloog  uit  den  pot,  of  de  koffij  en  de  thee 
verdween  doer  tooverij,  of  de  kaas  verslonden  werd  door 
onzigtbare  muizen ,  of  de  olie  in  die  groote  ballon*lamp  ver- 
zonk,  als  in  een  put)  het  verschotbrieQe ,  zeg  ik,  van  de 
laatste  acht  dagen  was  nog  onbetaald;  de  tweede  maand  ka< 
merhuur  stond  eerstdaags  te  verschenen ;  en  nog  ruim  zeven 
weken  moesten  er  verloopen  eer  hg  weder  een  kwartaal  sala- 
ris zou  ontvangen. 

In  weerwil  dat  de  liefde  blind  is,  waren  toch  zigne  oogen 
reeds  tgdig  opengegaan  over  dezen  benarden  toestand;  en  in 
zgnen  nood  had  hij  een  brief  geschreven  om  eenig  geld  te 
leen  aan  den  eenigsten  halven  broeder  dien  hij  in  de  wereld 
had ,  een  eerzaam  landbouwertje  in  het  gehucht  X.,  en  aldaar 
assessor  van  den  gemeente^raad.  Gi»tereti  reeds  had  hij  het 
antwoord  op  dien  brief  verwacht,  en  het  was  niet  gekomen; 
dat  had  hem  den  ganschen  dag  ala  een  ntdeloos  mensch  ge- 
maakt, hg  had  er  des  avonds  niet  van  in  slaap  kunnen  ko- 
men ,  en  toen  hg  eindelijk  tegen  vier  ure  in  den  ochtend- 
stond  den  slaap  gevat  had,  was  het  slechts  om  sAierfaenaau-  glp 
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wendrt  to  droomen:  hg  droomde  van  wild  gedierte  dat  hem 
ovenJ  verToIgde ;  het  hragt  hem  zóó  in  de  klem ,  dat  hg  zich 
niet  wist  te  keeren  of  te  wenden;  het  angsteweet  parelde 
hem  op  het  voorhoofd;  en  in  plaats  van  om  zeven  me  te 
bellen  om  zgn  theewater,  zoo  als  hg  anders  gewoon  was, 
lag  hg  om  acht  ure  nog  in  zgn  bed,  aan  folteringen  ter 
prooi,  die  in  de  werkelgkheid  niet  half  zoo  verschrikkelgk 
zgn  als  in  den  slaap. 

Eindelgk  werd  hg  wakker  door  een  hard  gebons  op  zgne 
slaapkamer-deur;  en  de  dag,  dien  wg  aan  het  hoofd  dezes 
een  dag  met  een  gaatje  noemden,  nam  voor  hem  eenen 
aanvang. 

Dien  naam  geven  wg  er  aan,  niet  omdat  hg  een  gat  in 
den  dag  had  geslapen;  want  wg  houden  van  juistheid  en 
waarheid,  en  een  gat  is  in  elk  geval  geen  gaatje;  men  kan 
wel  zeggen  „een  zak  met  een  gat";  maar  „een  dag  met  een 
gat"  zou  iets  ongehoords  zgn  in  onze  taal,  waarin  helaas 
door  de  ambtelgke  en  onambtelijke  taaibedervers  onzer  eeuw 
reeds  genoeg  ongehoords  wordt  opgedischt.  Met  ons  op- 
schrift hebben  w^  alleenlgk  willen  zeggen :  een  dag  vol  bui- 
tengewone lotgevallen  en  wederwaardigheden. 

Er  werd  dan  hard  aan  de  deur  van  zijne  slaapkamer  ge» 
bonsd,  en  Earel  D«  sprong  nog  half  slaapdronken  zgn  lede- 
kant  uit ;  hg  wierp  in  zijne  drift  het  voor  zijn  bed  staande 
nachttafeltje  ten  onderste  boven,  hetgeen  een  zwaren  slag 
gaf,  en  binnen  in  dat  meubelstuk  een  jammerlgk  gerinkin- 
kel  veroorzaakte. 

Hg  opende  ontsteld  de  deur  op  eene  kier,  bleef  er  ach- 
ter staan  om  niet  gezien  te  worden  in  zgn  nacht-kostuum, 
en  hg  hoorde  de  stem  van  de  meid: 

„Mgnheer,    hier  is  een  brief....  een  dubbelde,  asjeblieft P* 

Hg  greep  den  brief  door  de  kier  van  de  deur  heen,  en 
zeide:    „Laat  de  jufVrouw  het  maar  verschieten!" 

„De  jufvrouw  is  niet  thuis,  mgnheerP* 

„Verschiet  gg  het  dan  maar  even." 

„Ik  heb  geen  klein  geld,  mgnheer!" 

„Welnu,  geef  dan  maar  groot:  de  brievenbesteUer  zal  het 
wel  kunnen  wisselen." 

„Ik  kan  niet  in  mgne  latafel,  mgnhoerük  weet  niet  waar 
mgn  sleutel  is:  geef  u  het  maar,  ■«JöWieft?"p         j 
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De  meid  had  bigkbaar  het  parool  ontvangeii  om  mgnheer 
aelf  te  laten  betalen. 

,Jk  heb  geen  geld,'*  zeide  hg;  „ik  heb  niets  andera  dan 
papier.'* 

„Nn,  mynheer!  dat  ia  niets:  de  brievenbesteller  zal  toch 
wel  een  bankje  of  een  muntje  kannen  wisselen.'*  En  de 
meid  lachte  heimel^. 

„Wacht  dan  maar  even,"  zeide  Eareli  „dat  ik  den  slentel 
▼an  de  secretaire  zoek." 

Met  een  kloppend  hart  en  berende  vingeren  scheurde  hg 
den  brief  open»  in  de  hoop  daarin  een  bankje  van  ƒ40.— 
of  vier  muntjes  van  ƒ  10. —  te  vinden;  maar....  o  schrik.... 

BDBTS! 

Inmiddels   belde   de  brievenbesteller,   wien  het  wachten 
verveelde 9   alsof  er  brand  was;  en  de  jufvrouw  schreeuwde 
onder  aan  den  trap: 
„Kom  9  Betjel  de  man  kan  niet  langer  wachten.** 
„Ja,  jufvrouw  1"  riep  de  meid,  »,ik  wacht  op  geld.** 
„Kom,"  was  de  wederroep,  „kom  naar  beneden!*' 
En  een  zucht,  zwaar  en  dof  als  eene  windvlaag  in  een 
schoorsteen,  klonk  uit  KarePs  borst»  toen  hij  de  meid  den 
trap  af  hoorde  vliegen. 
En  wat  las  hij  nu  P 

De  assessor  van  X.  kon  onmogelgk  aan  zgn  halven  broe« 
der  het  gevraagde  geld  ter  leen  zenden  >  dto  hg  tegen- 
woordig  zeer  weinig  kontanten  bezat;  doch  hij  zond  hem 
eene  hartelgke  vermaning  om  toch  niet  te  hoog  té  vliegen, 
de  tering  naar  de  nering  te  zetten,  en  te  zorgen  dat  hg 
rondkwam  met  hetgeen  hg  verdiende.  Wgders  de  groetenis 
van  des  assessors  vrouw  en  kinderen ,  waarbg  hij  ook  de 
sgne  voegde  en  zich  toekende 

TTw  liefhebbende  broeder, 

J.  D 

assessor. 
E!arel  had  den  moed  niet  om  te  bellen  om  zgn  theewater; 
maar  het  duurde  niet  lang  of  het  werd  hem  gebragt  En 
in  weerwil  dat  men  geen  geloof  mag  hechten  aan  droomen, 
scheen  thans  voor  hem  toch  zgn  wilde-beesten-droom  van  dien 
nacht  reeds  in  vervulling  te  zullen  gaan.  Het  theewater  werd 
hem  boven  gebragt  door  eene  ware  slang  in  de  gedaante 
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7an  4^  jnfmmir  ^  krn&^i  en  vi  Imi  juinfc  g^bo^st,  ten 
teeken  dat  eg  iets  Tan  aanbelang  te  zeggen  bfid»  toen  er  am 
de  deor  weid  getikt,  en  schier  op  het  eigen  oogenhUk  «tond 
er  een  beer  voor  zgne  oogen ,  in  de  gedaante  van  nj^i  kle?- 
rensmid. 

▲ioh,  lezer  I  al9  gg  nooit,  met  een  legen  zak,  tegenoyer 
een  schuldeischer  gestaan  hebt ,  kunt  gg  u  onmogelijk  ^en 
idee  vormen  van  de  bei^aanwdheid  waarin  de  arme  KaïFel  op 
dit  moment  verkeerde.  Op  zijn  gelaat  teekenden  zich  in 
eenige  weinige  sekonden  al  de  kleuren  van  den  retgenboog. 
Het  wa9  hem  een  oogenblik  te  moede  alsof  hg  met  kleer- 
maker en  hoE^itSiy  met  de  kamer  ei^  al  wat  er  in  was,  rond- 
draaide en  in  een  afgrond  wegzonk  ;  zgn  hoofd  duizelde; 
maar  hij  vond  toch  nog  kracht  genoeg  om  zich  tfi  verman- 
nen f  en  zeide : 

„Jufvrouw  !  ik  heb  nu  even  met  mgn  kleernu^ker  te  spr^ 
ken ;  maar  over  tien  minuten  ben  ik  tot  uwe  dienste"  En 
met  meer  levenstoon  dan  zg  verdiende ,  opende  hjj  de  deur 
voor  haar,  en  «••  zjj  ging  heen,  maar  meteen  een  blik  op 
hem  werpende ,  die  zooveel  voorspelde  als :  „Wacht  maar , 
straks  «al  ik  ^  wel  spreken!" 

De  kleermaker  zeide  heel  beleefd ,  dat  dit  nu  reeds  deii 
vierden  keer  was  dat  hg  om  het  geld  van  den  bruinen  &n- 
tazg-jas  kwam ;  dat  hg  dien  jas  eigentlijk  geleverd  had  i  oen* 
tant,  dus  dat  hij  nu  niet  langer  konde  wachten.  En  toen 
Earel,  ofschoon  in  waarheid  van  plan  om  hem  eerlgk  te  be- 
talen»  hem  voor  alsnog  zocht  te  paagen  met  goede  beloftea, 
liet  de  imdere  niet  onduidelgk  doorschemeren  dat  hg ,  1U9 
hg  binnen  vier  en  twintig  uren  geen  geld  had,  genoodzaakt 
zou  zgn  zich  om  betaling  aan  te  melden  bg  Karel's  patroon, 
soodat  Karel  D.  hem  eindelijk  op  hand  en  keel  b^oofde , 
dat  hg  hem  nog  heden  vódr  den  avond  zou  komen  voldoen. 

De  kleermaker  had  naauwelijks  zgne  hielen  geligt  of  de 
jufvrouw  des  huizes  was  weder  boven.  In  de  eerste  plaats 
vroeg  zg  om  betaling  van  het  verschotbriefje,  want  „het 
was  nu  al  twee  dagen  over  den  tijd ,  en  zij  was  nooit  gewoon 
dat  de  heeren  de  eene  week  iu  de  andere  lieten  loepen;  h{| 
moest  haar  dan  ook  niet  vergen  iets  meer  te  verschieten 
voor  dat  het  oude  briefje  betaald  was/' 

KatcI  mi^  haur  dat  hg  op  het  moment  geoiie  klinkend» 
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speeie  had ,  nuwr  dai;  hg  in  den  loop  ma  dan  dag  cnn  pa* 
piartje  sou  wisselen ,  en  dat  hg  haar  heden  middag  als  h$  te 
httis  kwam  betalen  sou. 

„Zeer  wel,  mijnheeri  ais  ik  er  dan  maar  vast  op  kan  re* 
kenen  sal  ik  tot  van  avond  gedold  hebben.  (Deze  kwetsende 
aanmerking  verduwde  hg  stilswggend).  „Maar,"  vervolgde 
zg,  „nu  moet  ik  n  tevens^ zeggen,  dat  u  met  den  eersten- 
van de  volgende  maand  zal  dienen  te  verhuizen»" 

,, He!  hoedat?  waarom P'*  stamelde  hij;  want  dit  was  een 
nieuwe  slag ,  dien  hij  volstrekt  niet  voorzien  had ,  en  die » 
op  een  oogenblik  nu  hij  waarschgnlijk  niet  bg  magte  zou  agn 
om  op  den  dag  te  betalen  ,  hem  inderdaad  eene  ramp  toe* 
scheen. 

„Omdat  ik  in  besprek  sta  met  eene  Oostersche  familie  (1)^ 
die  er  de  kamers  op  de  tweede  verdieping  bg  willen  hu- 
ren; dus  dan  moet  mgnheer  boven  ook  verhuizen.  Of,  ala 
dat  niet  doorgaat,  heb  ik  een  staten«generaai  (2)  die  deze 
kamers  huren  wil ;  en  ^  ziet  u ,  dat  zou  een  mensch  doen 
al  ware  het  louter  voor  den  naam  van  iqn  huis.  Maar  bnii* 
tendien  zgn  zulke  heeren  verscheidene  maanden  van  het  jaar 
de  stad  uit ,  als  de  Kamer  vikan^e  heeft,  en  van  de  meaitoii 
gaat  de  huur  dan  toch  door :  dus  ,  dat  is  altgd  ver kieslgk  ; 
want  van  zoo  iemand  heeft  men  zeer  weinig  last." 

En  hier  sprak  zg  de  taal  van  haar  hart.  De  meeste  ver* 
huursters  van  gemeubileerde  kamers  ontvangen  gaarne  een 
goeden  huurprgs ,  maar  overigens  zouden  zij  er  wel  bg  wil* 
len  bedingen,  dat  de  huurder  zich  onhoorbaar  en  onsigtbaae 
moet  maken. 

Eiirel  maakte  nog  de  tegenbedenking,  dat  het  akkoord 
was  geweest  elkander  eene  maand  vooraf  te  waavadiuweni 
doch  op  dit  punt  had  de  jnfnKmw  spitsvondige  redanecingfln 
in  overvloed  bg  de  hand ,  ten  bewijse  ,  dat  zg  in  het  gsigk 
en  hij  in  het  ongelgk  was  —  om  kortte  gaan:  als  de  maand 
uit  was  moest  hg  verhuizen,  en  daarmede  verliet  zg  hem« 
Nu  wilde  Earel,    eer  hij  naar  zgn  kantoor  ging,  in  dar 


(1)  Dit  wQ  zeggen :  een  OostindiBclL  ambtenaar  met  i^  gedn.   Ben 
der  stokpaardjes  van  hen  die  in  den  Haag  famierf  terknreB* 

(2)  Ander  stokpaardje,  nog  mim  «oo  erg   is  ffwang.     Ba  fi^eoMatt 
bedoakn  kienaede  een  lid  van  de  Tweede  (of  Efenll}  Kanor* 
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hftast  iets  nattig^i  voor  tija  ontbgt ;  doch  boter  was  er  mei 
en  de  aniker  was  ook  op.  Zyn  theewater,  dat  al  dien  tgd 
had  staan  wachten ,  was  van  den  kook ;  dus ,  thee  of  koffij 
zetten  kon  h^  niet.  Hy  behielp  zich  dns  met  water  en 
melk,  sopte  daarin  een  stok  brood  en  ging  toen  met  een 
ei-Tol  gemoed  de  deur  uit ,  peinzend  en  m^merend  wat  h$ 
doen  kon  om  op  eene  eerlijke  manier  aan  geld  te  komen. 

Naauwel^'ks  had  hij  zgne  voeten  op  het  kantoor,  of  een 
derde  exemplaar  kwam  sjjnen  droom  verwezentlijken :  een 
buffel  9  in  de  gedaante  van  zijn  patroon ,  die  hem  vrij  scherp 
aan  het  verstand  bragt,  dat  h^  ruim  een  kwartier  te  laat 
kwam,  dat  dit  in  den  laatsten  tyd  al  meermalen  gebeurd 
was,  en  als  hij  voortaan  niet  op  z^n  tyd  kon  komen  ,  dat 
h^  dan  maar  moest  omzien  naar  eene  andere  betrekking. 

En  op  dien  man  had  Karel  juist  een  oogenblik  te  voren 
syne  hoop  gevestigd.  „  Als  ik  hem  in  eene  goede  luim  vind  /* 
had  hy  gedacht,  „zal  ik  hem,  voor  eens,  vriendelijk  ver- 
zoeken om  een  voorschot  op  myn  salaris :  als  het  kwartaal 
uit  is ,  heb  ik  honderd  vijf  en  twintig  gulden  te  goed ;  er 
zgn  nu  reeds  vijf  weken  van  om ,  dus  kan  hij  my  zonder 
risico  wel  vgftig  gulden  uitbetalen,  nu  reeds;  en  wilde  hg 
dal  doen,  dan  zou  ik  in  eens  geholpen  zijn." 

Maar  de  patroon  was  dien  ganschen  dag  in  zulk  een  af- 
schuwelgk  humeur ,  dat  Karel  geen  geluid  durfde  geven , 
tenzy  wanneer  hy  antwoorden  moest  op  de  eene  of  andere 
barsche  vraag.  Hy  besloot  dus  om  na  kantoortijd  te  zien 
of  hg  geld  te  leen  konde  kiggen  op  zijn  horologie  —  waar 
en  hoe  echter  wist  hg  niet.  In  de  bank  van  leening  ?  Neen, 
dat  was  ondoenlgk :  als  iemand  hem  daarin  zag  gaan ,  en 
dat  kwam  eens  ter  oore  van  mijnheer  en  mevrouw  Leedegart 

en  van  Lotje  neen ,  neen ,  dat  in  geen  geval  1    Bg  een 

geldschieter  dan?  bij   een  woekeraar?    Die  zgn  er  in   den 
Haag  genoeg  ,  dit  wist  hg  ;  maar  waar  ?  wie  ? 

Nog  had  hg  het  antwoord  op  die  vragen  niet  gevonden, 
toen  de  kantoortgd  afgeloopen  was  en  hg  naar  huis  kon 
gaan ,  echter  niet  zonder  de  ernstige  aanmaning  om  morgen 
ochtend  op  zijn  tgd  te  passen.  Hij  liep  langs  straat,  het 
hoofd  bedrukt  neerhangend ,  zonder  te  zien  wat  er  rondom 
hem  gebeurde ,  totdat  hij  op  eens  tegen  iets  aanliep  dat  hg 
er  van  star-oogde.    En  wat  was  dat  iets?    een  stilstaande 
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grnttorsknecht  in  «gn  werkpak ,  zoodat  de  aime  Slarel  er  uifc- 
sag  als  ware  hg  met  meel  bestrooid.  Dit  trok  zgne  gedach« 
ten  een  oogenblik  af  van  zgne  geld-ellende ;  en  daar  h^  reedx 
verscheidene  lagchende  gezigten  om  zich  heen  ontwaarde» 
die  stil  bieren  staan  om  hem  aan  te  gapen  i  herinnerde  hy 
zich  nog  in  tijds »  eer  de  menigte  aangroeide »  dat  hg  een 
paar  goede  beenen  had  en  spoedde  zich  naar  huis  om»  eer 
hg  iets  anders  deed ,  zgne  kleederen  af  te  borstelen  of  andere 
aan  te  trekken* 

Bg  zgne  tehuiskomst  vond  hij  een  brief  met  een  sierlgk 
geschreven  adres  er  op*  Hg  opende  dien  en  ...  hg  werd 
doodsbleek»  hield  even  de  hand  voor  zgne  oogen,  en  stortte 
toen  bewusteloos  neder  op  den  grond. 

De  brief 9  die  deze  bezwijming  veroorzaakte,  was  een  een« 
vondig  gedrukt  biljet  van  dezen  inhoud  : 
Ter  ondertrouw  aangeteekend 

W.  J.  van  Eruiningen » 
officier  van  gezondheid  2e  klasse» 
ridder  van  de  militaire  wiUemsorde » 
en 
Charlotta  Engelina  Leedegart. 

Zoo  zgn  de  jonge  meisjes  tegenwoordig.  Vader  en  moeder 
hadden  van  die  inclinatie »  die  reeds  langer  dan  drie  jaren  . 
duurde »  niets  geweten  ,  totdat »  daags  nadat  Earel  D.  het 
laatste  bezoek  ten  huize  van  zgne  aangebedene  had  gebragt» 
mgnheer  van  Eruiningen  aan  de  ouders  was  komen  vragen 
om  hare  hand.  Daar  het  meisje,  dat  op  hare  ouders  een 
zeer  overwegenden  invloed  wist  uit  te  oefenen ,  hare  moeder 
slechts  eenige  minuten  te  voren  in  het  geheim  ingewgd»  en 
verklaard  had  geen  anderen  man  te  verkiezen  dan  hem ,  was 
de  ouderlijke  toestemming  zonder  veel  moeite  verkregen.  En 
daar  het  bataillon  van  mijnheer  van  Eruiningen  naar  eene 
andere  provincie  verlegd  werd  tegen  den  twintigsten  van  de 
volgende  maand»  en  hg  gaarne  eerst  wilde  trouwen»  was  alles 
a^ehandeld  als  met  stoom. 

Maar  al  deze  bijzonderheden  wist  Earel  niet.  Toen  hg  ein- 
delgk»  na  wel  twintig  minuten  als  levenloos  op  den  grond 
gelegen  te  hebben»  weder  tot  zgn  bewustzgn  kwam»  schoten 
zgne  oogen  vol  tranen»  en  slechts  met  moeite  rigtte  hg  zich 
overeind. 
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Hg  nam  andermaid  dat  noodlottige  papier  in  de  hand  t 
dat  zoo  eensklaps  al  zgne  levenshoop  had  venpietigd,  ataaxde 
op  die  letten  met  een  onbesohryfel^k  weemoedig  oog,  en»^* 
2gn  mond  vertrok  zich  eindelijk  tot  een  p^nlijk  glimhu^je  •«• 
of  neen ,  een  glimlach  was  het  niet ;  wat  het  was  weet  ik 
iself  niet ,  maar  het  was  eene  uitdrukking  die  u,  als  g^  dan 
armen  Karel  op  dat  oogenblik  geaien  hadt ,  stellig  met  mede* 
1^'den  zou  verruld  hebben.  Met  medelgden  eerst ,  en  vervol* 
gens  met  angst ;  want  toen  die  p^nlijke  trek  lang  duurde , 
gaf  die  aan  z§n  geheele  gelaat  het  voorkomen  van  iemand  die 
krankzinnig  wordt  of  het  reeds  is.  Het  was  alsof  zgne  oogen 
hoe  langer  hoe  grooter  werden,  of  de  oogappels  dreigden 
uit  te  puilen ,  zoo  w^*d  spalkten  zgne  oogleden  zich  open ;  en 
het  biljet,  dat  h^  nog  altgd  in  de  hand  hield,  werd  eensklaps 
meen  gefrommeld  tusschen  de  krampachtige  zamendrukkii^ 
z^er  vingeren.  Werktuigelyk  ging  hij  zitten  op  eenen  stoel^ 
liet  toen  zijn  aangezigt  voorover  zinken  in  zgne  beide  han- 
den ,  terwgl  h^*  de  ellebogen  liet  rusten  op  zijne  knieën ,  en 
zoo  zat  bg  nog  een  geruimen  tijd,  bewegeloos. 

Wat  er  in  z^ne  ziel  omging  is  onmogel^k  te  gissen.  Maar 
toen  hg  ^delgk  het  hoofd  weder  oprigtte,  was  hij  bleek  , 
huiveringwekkend  bleek  en ,  naar  het  scheen ,  bedaard.  Hg 
ontdeed  zich  van  zgne  bovenkleederen ,  ttok  andere  aan  ,  en 
ging  toen  de  deur  uit  —  niet  om  ,  als  naar  gewoonte ,  in 
eene  restauratie  te  gaan  eten;  hij  dacht  niet  om  eten,  hg 
zou  niet  hebben  kunnen  eten.  Neen,  hij  begaf  zich  regel* 
regt  naar  de  woning  van  mgnheer  Leedegart.  De  inderdaad 
ongergmde  hoop  was  in  hem  opgerezen,  dat  die  gedrukte 
kennisgeving  misschien  slechts  eene  grap  was,  eene  pots, 
hem  gespeeld  door  den  een  of  anderen  op  hem  nagverigen 
mededinger.  Maar  aan  de  deur  van  mgnheer  Leedegatt 
ontving  hg ,  op  zijne  vragen,  van  de  dienstmaagd  zoodanige 
inlichtingen ,  dat  alle  verdere  twgfel  onmogelgk  was. 

Wel  verre  van  daardoor  op  nieuw  aan  heftige  gemoedsbe- 
wegingen ter  prooi  te  geraken,  werd  hg  integendeel  hoe 
langer  hoe  bedaarder.  Alleenlgk  kon  hg,  toen  hg  de  stoep 
afging  en  de  deur  hoorde  sluiten ,  een  zwaren  zucht  niet 
onderdrukken ;  en  op  dien  zucht  liet  hg  half  binnensmonds 
de  woorden  volgen:  „Neen,  eerst  gezorgd  dat  niemand 
kunne  zeggen,  dat  ik  een  mensch  was  zonder  woordP*T 
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be^  b^  wioQ  bg  «gne  goudon  repotitid  gakocht  ha4;  »&  dene^ 
«0n  eerlek  mw  en  geen  a&etter»  Mm  bet  «onder  veel  loyaa 
ea  bieden  vm  hem  tei^ug,  voor  elechta  ^öflden  gulden  lein^ 
der  dan  bij  er  roer  ontvangen  bad.  Kn  wa$  sgn  togt  niW 
den  kleermaker;  hij  betaalde  de  nota  van  den  bruinen  S^* 
taegojaSf  en  boorde  niet  hoe  de  naald»held  thena  onmtputtet 
Igk  wm  in  verontscboldigingBn  over  sgn  dringen  dien  moVf 
gen,  w  hoe  bij  aich  beleefdelijk  aanbeval  in  mynbee^  verdere 
gnnst  en  recommandatie  -«-^  want  bet  gaat  altgd  vf^t :  hoe 
grover  maner ,  hoe  lager  kruiper!  Maar  Karel  was  reedf 
met  ^e  gedachten  thui»,  bg  bet  verschotbrieQe ;  en  hj%  lette 
den  Qok  niet  op  hoe  de  kleermaker,  toen  hy  beo^  de  deuv 
uitliet,  boog  als  een  knipmes  en  zooveel  bokkesprongen  ven 
beleefdheid  maakte ,  dat  hy  met  %yn  voorhoofd  tegen  den 
kant  van  de  openstaande  deur  stiet  en  daarbij  een  buU  op^ 
liep ,  die  wel  acht  dagen  naderhand  nog  zigtbaar  was. 

Te  huis  gekomen,  verzocht  !Carel  de  jufvrouw  boven»  be« 
'  taalde  het  briefje  en  de  twee  laatste  dagen  bovendien  t  en 
zeide  toen,  dat  zy  van  dit  oogenblik  af  niets  meer  vopr  hem 
behoefde  te  verschieten.  O,  wat  was  die  jufvrouw  nu  sui- 
kerzoet I  Zy  hoopte  toch  niet,  dat  mijnheer  boos  waa4f^ 
(Q  neen,  volstrekt  niet!)»f.  en  de  meid  was  wel  uit,  maar 
toch,  alfl  mijnheer  soms  boodschappen  gedaan  wenschte  te 
hebben,  nu,  zou  zij  wel  zorgen  dat  die  toch  gedaan  wier- 
den....  (Op  het  oogenblik  niet,  jufvrouw!  dank  u).«.f  2$ 
hoopte  niet  dat  zy  mijnheer  veraffronteren  zou,  mear  ail9 
mjjnbeer  van  melk-cbocolade  hield,  zou  üj  mgnheer  van  avond 
een  lekkeren  kop  vol  boven  brengen...,  (Dank  u,  jufvrouw  I 
bet  is  wel  vriendelgk  van  u;  maar  ik  ga  zoo  aanstonds  uit),.., 
nu,  dan  zal  ik  een  lekkeren  kop  bewaren  en  warmhoudeu 
tot  uwé  thuia  komt!*'  Sn  na  nogmaals  gevraagd  te  hebben 
of  mijnheer  ook  op  dit  oogenblik  soms  iets  npodig  bad,  bet- 
ren hg  met  een  nieuw  bedanlye  beantwoordde,  verliet 
zg  henu 

En  nu  ^g  Earel  uit  —  hij  bad  nu  volbragt  wat  hij  vol- 
brengen wilde,  en  eenmaal  in  de  open  lucht  begon  hij  thane 
ruimer  adem  te  halen ;  het  werd  hem  te  moede  alsof  hy  van 
lieverlede  bevrjjd  werd  van  een  z waren  last,  die  hem  bad 
dreigen  te  overstelpen.    ^  tred  wae  die  yan  iemwd  >  die  . 
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▼olitrekt  niet  gehaast  is ,  die  den  tgd  heeft,  maar  tod  niet 
van  iemand  die  loopt  zonder  doeL  Sn  bet  doel  yan  Eiarel 
scheen  te  wezen  om  alleen  te  zgn ,  geheel  alleen  in  de  tz^ 
nataur;  althans  ïaj  liep  in  de  rigting  van  het  Bosch ,  dat 
sehoone  sieraad  ran  bet  bevallige  's  Gravenhage ,  dat  in  den 
laatsten  tyd  gevaar  heeft  geloopen  door  midden  gesneden 
te  worden  door  eene  leel^lce  stoomwagenlgn  ^  hetgeen  echter 
gelukkig  verhoed  is  door  de  wijsheid  van  hen ,  die  de  alge- 
meene  spoorwegkoorts  nog  niet  geslagen  heeft  met  dwaasheUL 
Het  was  avond ;  donker  was  het  onder  die  hooge  statige 
boomen,  eenzaam  en  indrukwekkend.  En  Earel  liep  daar 
alleen,  geheel  alleen  met  zgne  gedachten.  Ze  zweefden  rond 
tot  in  het  verst  verleden ;  ze  voerden  hem  terug  in  de  on* 
derlyke  woning  ^  hg  zag  zich  zelven  dartelen  aan  vaders 
band  9  spelen  op  moeders  schoot.  O ,  die  gedachte  aan  zjne 
moeder ,  hoe  vervulde  die  hem  thans  met  aandoening !  Hg 
bleef  onwiUekeurig  stilstaan  om  een  paar  groote  tranen  weg 
te  wisschen  die  aan  zgne  oogleden  hingen ,  en  toen  vervolgde 
hg  zgnen  weg ,  met  sneller  tred ,  als  wilde  hij  die  herinne- 
ringen uit  zgne  kinderjaren  ontvlugten.  En  al  spoedig  namen 
zgne  gedachten  dan  ook  eenen  anderen  loop.  Hg  herdacht 
zgne  aankomst  in  den  Haag,  zgn  eerste  bezoek  ten  huize 
van  mgnheer  Leedegart ,  en  tooverschoon  vertoonde  zich  nu 
aan  zgnen  geest  het  beeld  van  het  aanminnige  Lotje.  Elke 
minuut ,  die  hij  in  haar  bgzgn  had  doorgebragt ,  herinnerde 
hg  zich  levendig ;  ieder  woord ,  door  haar  gesproken ,  iederen 
blik  dien  hg  had  mogen  opvangen  van  haar  oog ;  hg  zag  haar 
voor  zich  met  dat  goedige  lachje  op  hare  lippen,  zgne  ziel 
verrukkend  door  hare  innemende  bekoorlijkheid.  Hg  her- 
dacht dat  eerste  oogenblik  van  zgne  ontluikende  liefde ,  toen 
hg  voor  het  eerst  tot  het  zelfbesef  was  gekomen  hoe  onuit» 
sprekelijk  hg  haar  beminde,  hij  dacht  aan  den  hemel  op 
aarde ,  die  zgn  deel  had  kunnen  zgn ,  als  hg  zulk  een  engel 
eens  zgne  gade  had  mogen  noemen ;  maar  op  eens  werd  die 
begoocheling  weggevaagd  door  een  zwart ,  wanstaltig ,  a&ig* 
telgk  monster ,  dat  zich  in  zgne  verbeelding  oprigtte  tusschen 
hem  en  haar.  Hg  stond  op  dat  oogenblik  bg  den  Orooten 
Vgver,  en  het  was  juist  of  dat  spooksel  was  opgerezen  uit 
het  water;  het  grijnsde  hem  aan  met  een  paar  oogen  als 
twee  luchtbellen  zoo  groot  en  gloegend  als  twee  fornuizen. 
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En  toen  het  hem  soo  eene  wgl  had  aasogestaard,  opende 
het  den  broeden  muil  tot  een  honenden  lach,  endatoohel- 
schaterend  geluid,  dat  hem  nu  in  de  ooren  klonk ,  maakte 
hem  razend  en  woedend ;  en  in  den  letterleken  zin  des  woords 
krankzinnig  van  wanhoop ,  sprong  hg  eensklaps  paf  in  het 
water,  om  zoo  een  einde  te  maken  aan  al  zgn  ongeluk. 

Arme  zondaar!  wat  gaat  gg  doen?  Gg»  wiens  leven  tot 
hiertoe  rein  was  van  groote  ondeugden,  hoe'kunt  ggzóode 
lessen  van  godsvrucht  vergeten ,  die  u  van  jongs  af  aan  isgn 
ingeprent?  Weet  gg  dan  niet  dat  de  zelfinoord  de  ergste 
misdaad  is»  die  ooit  een  sterveling  begaan  kan  —  de  ver- 
achtelgkste  mbdaad  in  de  oogen  der  menschen,  en  de  groot- 
ste misdaad  in  het  oog  van  God?  De  zelfinoord  is  zóó  ver- 
achtolgk  in  het  oog  van  den  wereldschen  regter,  dat  alle 
beschaafde  volken  het  zelfs  beneden  zich  achten  in  hunne 
wetten  eene  straf  te  bedreigen  tegen  hem,  die  eene  poging 
doet  om  zulk  eene  misdaad  te  begaan;  en  in  de  oogen  van 
den  hemelschen  regter  is  de  zelfinoord  zóó  verregaande  slecht , 
dat  het  de  grootste  misdaad  is  welke  men  kan  begaan. 
O  Earel,  Earel!  smeek  dus  om  vergiffenis,  eer  het  te  laat 
is,  roep  stervende  ten  hemel  dat  uwe  ziel  vervuld  is  van 
berouw*...  één  oogenblik  opregt  berouw  is  genoeg  om  n  te 
redden  van  het  eeuwige  verderf....  haast,  haast  u,  eer  de 
misdaad  onherroepelgk  is  volbragt! 

Dat  roepen  wij  toe  aan  allen,  die  rampzalig  genoeg  zóó 
verre  God  en  zich  zelven  kunnen  vergeten  —  en  stellig  was 
er  op  dat  oogenblik  een  onzigtbare  geest....  wie  weet  het,  mis- 
schien wel  de  schim  zgner  moeder!....  die  aldus  tot  Karel 
riep.  £n  hij  herkreeg  zijn  volle  verstand;  en  het  berouw, 
een  gloegend ,  verterend  berouw ,  vervulde  hem  in  hart  en 
merg  en  nieren,  terwgl  hij  daar  op  den  bodem  van  den  vgver 
nog  een  oogenblik  worstelde  met  den  dood,  die  op  het  punt 
stond  om  hem  over  te  slingeren  in  de  eeuwigheid.  O,  het 
moet  een  vreeselgke  strgd  zijn,  die  doodstrijd!  het  moet  een 
gselijk  smachten  zijn ,  dat  smachten  om  nog  te  leven !  Beeds 
half  bedwelmd  kwam  Earel  nog  even  boven  water;  „hblip!! 
Hxupü!  klonk  zijn  zielverscheurende  gil  langs  de  boorden 
van  den  vyver,  en  weg  zonk  hg  weder,  weg  in  de  diepte. 
Maar  —  daar  springt  nog  iemand  in  het  water;  pijlsnel 
verdwgnt  hg  —  alles  is  doodstil  —  dat  duuit  eenige  seko^J^ 
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dëtt  *^  dAaf  bl*ddkfe  dé  traterspidgel  wder  *-*^  e^n  tnètifteh  «^ 
li$  ewetnfc  ttet  moeite  naitr  den  kant  —  hg  bereikt  dien,  en 
fliet  de  uiterirte  inspaxming  brengt  hg  een  drenkeling  om« 
bOog^*>  Bon  oogenblik  later  ligt  Earel  D.  op  den  oever.... 
maar  ^  is  er  nog  leven  in  hem^  of  is  hg  dood? 

Om  dat  te  vernemen ,  waarde  lezer!  dien  ik  zelf  éeréit  de 
noodige  inliehMngen  in  te  winnen;  en  mogt  gg,  na  de  lei^ng 
VAD  deee  biadzgden,  eenig  belang  in  de  zaak  stellen,  dan 
deel  ik  u  misschien  later  nog  iets  er  van  mede,  onder  het 
opschrift  t    ,,De  Geredde  en  de  Bedder.^' 
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Smest  had  sgne  stadiën  volbragt;  hg  was  als  proponent 
in  het  ouderlgke  huis  teruggekeerd;  qjne  moeder  had  hem 
in  hare  armen  gesloten,  sgn  vader  had  zijne  hand  zegenend 
op  des  jongelings  hoofd  gelegd  ^  en  hun  biddende  zegen  had 
hem  nog  eens  tot  het  werk  des  Hoeren  gewijd.  Spoediger 
dan  hg  het  had  durven  hopen  werd  het  vurig  verlangen  vaa 
sgn  hart  vervuld;  hg  was  door  den  landheer  van  O.  op  het 
kleine t  vriendelgke  dorpje  beroepen,  en  binnen  kort  zoude 
hg  zgne  gewigtige  pligten  aanvaarden ,  maar  hg  konde  het 
oogenblik  niet  afwachten,  dat  hij  tot  den  wgngaard  dea 
Hoeren  zoude  intreden ,  en  ging  terstond  om  de  plaats  zgner 
bostemming  te  bezoeken*  De  predikant  van  het  nabggelegene 
D.  voerde  hem  in  zgne  nieuwe  woonplaats  binnen ;  hg  stelde 
hem  voor  aan  kerkeraad,  gemeenteleden  en  schoolmeester , 
en  ook  de  jeugd»  die  hg  weldra  tot  christenen  moest  vormen, 
werd  bgeengeroepen  om  hunnen  leeraar  te  begroeten*  Emest 
tarad  met  een  kloppend  hart  in  de  consistorie ,  want  hg  dad^ 
aan  het  werk,  dat  hem  daar  beidde,  en  op  dit  oogenblik 
stond  deszelfs  gewigt  hem  nog  ernstiger  dan  immer  vóór 
oogen.*  Met  warme  belangstelling  zag  hg  op  de  jeugdige 
gezigten,  maar  eene  bittere  teleurstelling  overviel  hem,  toen 
hy  dis  stompe,  dierlgke  gelaatstrekkeui  die  doffe,  levenlooze 
bUkk^i  aanschouwde;  en  toen  hg  met  bevende  stem  hun 
eenige  vragen  voorleide,  beving  hem  bg  hunne  verregaande 
onwetendheid  f  maar  meer  nog  bg  hunne  gskoude  onverschil- 
ligheid ,  den  angst ,  dat  hg  hier  nimmer  nut  konde  stichten. 
Zg  gedroegen  zich  allen  welvoegelgk,  en  schenen  zonder  te» 
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geiudn  aftnwezig,  maar  in  geen  oog  blonk  belangstelling  of 
een  ronk  slechts  van  hooger  le?en,  l^a  een  gebed «  dat  hjj 
met  moeite  uitsprak ,  want  ook  zgn  vuur  scheen  in  die  kille 
atmosfeer  te  verflaauwen,  verliet  hij  stil  en  gedrukt  he^ 
gebouw  met  zgnen  vriend*  Deze^  die  wel  zag,  wat  er  in 
hem  omging,  zweeg  eene  poos,  en  vroeg  toen  vriendelijk 
naar  hetgeen  hem  zoo  drukte. 

„Ach,"  zeide  Emest,  „al  mgne  kracht  sch^nt  mg  voor  het 
oogenblik  te  begeven;  ik  brandde  van  verlangen  om  de 
jeugdige  harten  dier  kinderen  den  Heer  toe  te  voeren ,  en 
thans,  thans  is  het  mg,  als  of  m^n  werk  altgd  vruchteloos 
asal  wezen.  Ik  weet,  ik  mag  niet  morren,  als  de  Heer 
van  m^  slechts  een  onnutte  dienstknecht  wil  maken,  maar 
ach,  om  te  denken »  dat  de  woorden  des  eeuwigen  levens 
op  ^skoude,  door  onverschilligheid  verstompte  ooren  zullen 
vallen,  dat  in  plaats  van  hen  te  ontvlammen,  zy  mij  sullen 
verkoelen  en  versteven  zoo  als  heden,  ach,  het  is  m^j  eene 
bittere  gedachte."  Zij  hadden  de  pastorie  bereikt,  en  waren 
door  den  tuin  gewandeld,  en  waren  nedergezeten  onder 
eenen  groeten  kastanjeboom,  waar  aan  hunne  voeten  de 
rivier  vloeide,  en  ginds  verre,  groenende  dreven  zich  nit* 
strekten.  „Ik  begrgp  wat  er  in  u  omgaat,"  sprak  eïndel^'k 
de  oudere  predikant,  „maar  ik  geloof  niet  dat  de  ondervin- 
ding van  zoo  even  u  dus  ter  neder  mag  buigen."  •— *  „Ik  weet 
het,"  zeide  Ernst  zuchtend ,  „ik  moest  meer  geloof  toonen 
en  ook  tegen  hope  blijven  hopen."  —  „Neen,  niet  tegen  hope, 
dat  is  juist  wat  ik  bedoelde."  —  „Ja,  God  is  almagtigi" 
sprak  Ernst,  „ik  weet  het,  maar  toch..."  —  „Maar  toeh 
geeft  u  dit  geen  genoegzamen  troost  in  dit  oogenblik,  daar 
gij  niet  weet,  of  Hij  voor  u  wonderen  zal  willen  werken  $ 
dat  is  te  zeggen,  harten  bekeeren  door  anderen  invloed,  dan 
de  gewone  middelen,  welke  h^'  daartoe  aanwendt.  G^ij  vreest, 
dat  Hij  u  hier  zond  zonder  u  die  middelen  te  geven  en  dat 
dus  niet  uw  werk,  maar  zijne  ingrgpende  hand  alles  by  gind- 
sche  kinderen  zoude  moeten  doen."  —  „Alles  missehien  niet^ 
maar  toch  zeker  het  meeste."  — *  „In  eenen  zin  alles^  omdat 
Hij  het  is,  die  door  u  zal  werken;  God  is  de  eerste  ooi^ttak 
van  eiken  zegen,  van  al  het  goede  onder  demensoheoa,  m^mi 
Hy  wU  ons  als  zyne  werktuigen,  en  niet  bloot  als  ^ijne 
werktuigen,  maar  als  zijne  arbeiders  gebtfuiken,  en  otn  tè 
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kuxinen  arbeiden,  moeten  wy  de  krachten  en  de  middelen 
in  ons   hebben  om  te  kunnen  slagen.    Aan  die  kraehten, 
aan  die  middelen  meent  gg,  dat  g^'  b^'  uwe  kinderen   zult 
te  kort  komen.**  —    „Ik  vrees  ja!"  —  „En  ik    geloof  het 
tegendeel,   en  ik  geloof  het  niet  alleen  uit  eigen  ervaring, 
maar  eene  gebeurtenis,  waarvan  ik  eenmaal  getuige  was,  he^ 
mg   voor  altijd  allen  twgfel  ontnomen.    Ik  had  eenen  vriend 
aan  de  akademie,  die  eenige  jaren  ouder  was  dan  ik  selve; 
de  omgang  met  hem  had  eigenlgk  het  eerst  den  lust  tot  het 
predikambt  bij   m^    opgewekt;    van   z^e   vroegste  jeugd  af 
had  ééne  gedachte  zijne  ziel  vervuld ;  de  wensch  om  in  Qods 
dienst  werkzaam  te  wezen ,  om  de  zielen  zgner  medemenschen 
uit  hunnen  doodslaap  op  te  wekken ,  en  hun  te  toonen  welke 
hooge  prgs  voor  hen  was  weggelegd.    Nimmer  zag  ik  zulken 
gver,  zulke  innige  liefde  voor  den  naar  Gods  beeld  gescha- 
penen ,  maar  zoo  droevig  verdoolden  mensch.    Hij  kwam  twee 
jaar  vóór  mij   aan  de  akademie,  maar  niettegenstaande  het 
verschil  onzer  jaren,  ontving  hg  mij  te  Leiden  met  dezelfde 
hartelijke   vriendschap,  die  hij  mij  vroeger  betoond  had,  en 
ik   heb  aan  zgnen  omgang,  in  den  vroegsten  tgd  myns  ver- 
bies aldaar,  oneindig  veel  te  danken.    Doch  het  eerste  jaar 
mgner  studiën  was  nog  niet  verloopen,    toen  hg  door  een 
geweldigen  hoest  werd  aangetast ,  en  op  raad  der  geneeshee- 
ren   voor   eene   poos  de  studie  moest  verlaten  en  naar  het 
ouderlijke  huis  terugkeeren.    Hg  zelf  zag  zgnen  toestand  nog 
niet  als   bedenkelijk  in,  en  ik  had  te  weinig  ervaring  om 
te  vermoeden  welk  een  verlies  mij  te  wachten  stond,  toen 
ik  aan  de  diligence  afscheid  van  hem  nam.    Weldra  schreef 
mgne  moeder  mg,  dat  zijne  ziekte  verergerde,  en  eindelgk 
dat  er  geene  hoop  op  herstel  meer  bestond.    Het  was  mg 
een  donderslag,  en  ik  leefde  als  ad,  eenen  droom,  tot  dat  de 
weinige  dagen ,  die  nog  voor  de  vacantie  moesten  verloopen , 
waren  verstreken.    Ik  kwam  tegen  den  avond  op  ons  dorpje 
aan ,  en  hoe  bigde  ik  ook  was  mgne  ouders  en  zusters  weder 
te  zien,  ik  kon  het  oogenblik  naauwelijks  afwachten,  dat  ik 
naar  mgnen  vriend  mogt  snellen.    Ik  vond  hem  in  eenen 
leuningstoel   bg   het  raam,  bleek   en  vermagerd,  maar  met 
denzelfden  vriendelgken  glimlach ,  waarmede  hg  mij  altgd  plagt 
te  begroeten ,  met  dienzelfden  liefdevoUen ,  hemelschen  blik. 
Ik  drukte  zgne  hand,  en  kon  niet  spreken;  hg  zweeg  ook, 
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en  zoo  saton  w§  eene  wijle;  toen  zeidehij:  „Karel^ikhad 
niet  gedacht,  zoo  vroeg  den  hemel  te  zullen  aanschouwen. 
Ik  hotst  in  snikken  uit;  ik  konde  mg  niet  inhouden;  maar 
hg  bleef  bedaard  en  troostte  mg  met  zooveelliefde,  zooveel 
kracht  des  geloof  s ,  dat  ik  eindelijk  mijne  tranen  konde  droe- 
gen, en  slechts  begeerig  bleef  luisteren  naar  de  woorden, 
die  van  zyne  lippen  vloeiden.  En  aan  zgne  zgde  bragt  ik  al 
de  uren  door,  die  ik  niet  noodzakelgk  aan  andere  pligten 
moest  wgden.  Hij  sprak  mij  dikwerf  van  zijne  vorige,  vurige 
begeerte ,  om  in  Gods  dienst  werkzaam  te  wezen ;  dat  was 
de  eenige  strgd,  dien  hem  zijne  ziekte  had  gegeven;  maar 
thans  was  hij  ook  daarin  getroost;  „ik  zal  toch  zeker  voor 
mijnen  Heer  mogen  werken,*'  zeide  hij,  „indien  niet  op 
aarde,  dan  in  andere  gewesten."  Hij  verminderde  sterk; 
zgne  diep  bedroefde  ouders  waakten  nacht  en  dag  aan  zijne 
sponde;  ik,  zgn  vriend,  was  de  eenige,  die  hun  in  deze  taak 
mogt  bgstaan.  Hoe  zwak  hg  ook  was,  hg  had  ons  gaarne 
om  zich;  hg  luisterde  naar  onze  gesprekken,  en  toonde  voor 
alles  en  allen  eene  warme  belangstelling.  Zoo  gebeurde  het 
op  een  avond,  toen  wij  bg  zijne  legerstede  zaten,  dat  een 
pachter  zijnen  vader  over  zaken  kwam  spreken.  Zijn  vader 
stond  op,  en  ging  in  de  verandah,  waarvan  de  deur  open- 
stond, want  het  was  een  warme  dag,  en  mijn  vriend  kon 
geene  benaauwdheid  verdragen.  De  boer  verhaalde  zgne 
zaken,  en  mevrouw  M.  wilde  de  deur  digtmaken,  doch 
mgn  vriend  wenkte  haar  van  niet,  en  luisterde  glimlag» 
chend  naar  de  zonderlinge  spreekwijze  en  de  eenvoudige 
uitdrukkingen  van  den  braven  pachter.  Eindelijk  vroeg  deze 
den  heer  M.  naar  den  toestand  zijns  zoons ,  en  op  het  ant- 
woord, dat  het  niet  veel  vooruit  ging,  zeide  hg:  „Ja  mijn- 
heer. God  weet  het  't  best,  maar  anders  zoude  men  zeggen, 
waarom  neemt  Hg  zulk  een  kostelijk  mensch,  en  laat  eenen 
jongen  zoo  als  onze  Jau  is ,  leven.  Dat  zeide  ik  nog  straks 
aan  mgne  vrouw,  toen  hg  weder  eene  domme  streek  had 
gemaakt."  —  „Is  hij  uw  knecht?"  vroeg  de  heer  M.  en  nu 
kwam  een  lang  verhaal,  hoe  Jan  op  de  heide  was  geboren 
en  getogen,  hoe  zijn  vader  kort  na  zgne  geboorte  was  ge- 
storven ,  en  zgne  moeder  met  hard  werken  den  kost  had  ver- 
diend ,  en  Jan  ganzen  had  moeten  hoeden ,  en  zelf  eene  gans 
as  geworden.  En  hoe  hij  nu  na  zgns  moeders  dood  bij 
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den  boer  wab  nitèéstood^  en  hoe  dieiui  vrouw  medeljjclaa  met 
hem  bad  geliad,  en  hem  den  catechiamas  had  willen  leereU, 
en  hoe  de  boer  een  nieuwen  pet  aan  den  knecht  had  b^ 
loofd  I  als  die  hem  leerde  lezen ,  maar  hoe  Jan  even  dein 
en  onverschillig  bleef  bg  alle  goedheid  en  verklaarde ,  dat 
hem  geen  boek  en  geen  oatechiBmua  konden  achelen,dat  lijj 
Blechta  eten  en  drinken  noodig  had ,  en  dat  altijd  met  gan* 
aenhoeden  kon  verdienen.  —  ^^Arme  jongen,"  zeide  de  heer  Mé| 
en  na  den  boer  goeden  avond  gewenacht  te  hebben ,  kwam 
hy  en  sette  zich  weder  by  het  bed  van  mgnen  vriend.  Deae 
cag  op  naar  z^n  bedrukt  gelaat,  en  zeide  vriendelijk:  „Ja 
papa^  niet  waar.  God  weet  het  best."  -^  „Ja  m^n  kind,** 
Beide  'de  arme  vader ,  en  drukte  de  hand  van  aynen  zoon  in 
de  zgne,  terwyl  er  een  glimlach  om  aijne  lippen  kwam  en 
tranen  zijne  oogen  vulden.  Dien  nacht  bleef  ik  waken  ;niyn 
vriend  lag  stil  en  ik  dacht ,  dat  hjj  sliep,  toen  h^'  op  eenmaal 
de  oogen  opsloeg,  en  zeide:  „Karel ,  gg  moet  hem  bjj  mg 
brengen."  —  „WieP"  vroeg  ik  verwonderd.  —  „Dien  jongen, 
dien  armen ,  dommen ,  verwaarloosden  jongen.  O  Earel ,  mia- 
Bchien  wil  God  mg  nog  eenmaal  op  aarde  gebruiken;  misschien 
zal  de  goede  tgding,  toch  nog  in  ééne  ziel  van  mgne  lippett 
vallen.'*  Verrast  wilde  ik  hem  in  het  eerste  oogenblik  voor- 
atellen,  dat  hij  zgnen  toestand  zoude  verergeren,  maar  ik 
gevoelde  spoedig ,  dat  wanneer  de  dood  zoo  zeker  nabg  ia , 
één  uur  of  één  dag  weinig  verschil  kunnen  maken;  en  ik 
beloofde  hem  te  zullen  gaan.  Den  volgenden  dag  was  het 
Zondag ;  toen  ik  op  de  hoeve  kwam ,  was  de  jongen  niet 
te  huiS}  maar  men  beloofde  hem  onder  de  middagdienat  te  zullen 
zenden.  Mgn  vriend  zat  op  in  bed;  zijne  moeder  had  da 
kussens  achter  hem  teregt  gelegd,  en  hem  daarop  op  mgn 
verzoek  met  mij  alleen  gelaten.  Ik  laa  hem  voor  uit  de 
hiatste  kapittels  van  Johanne's  Bvangelie ,  toen  Jan  bg  ona 
binnen  kwam.  De  jongen  stond  verwonderd  met  de  pet  in 
de  hand ;  mgn  vriend  wenkte  mg,  dat  ik  hem  zonde  zegg«n 
op  den  stoel  voor  zgn  bed  plaats  te  nemen.  Ik  deed  het 
Dierlgker  uiterlgk  dan  van  den  ongelukkigen  knaap  zag  ik 
nimmer.  Zgne  kin  en  dikke  bovenlippen  aprongen  ondor 
den  kleinen ,  platten  neus  naar  voren ;  de  oogen  waren  eenig^ 
zins  schuins  en  klein  en  levenloos ;  zgn  borstelig  haar  wav 
kort  afgeknipt,  en  de  geheele  uitdrukking  van  het  gekttt 

.,y,,..uby  Google 


urn  KROOST  BIB  LOTDl,  901 

WM  soo  afgestompt  f  boo  wemig  mdhselieljk »  dat  ik  mede- 
lijdend naar  myiaa  vriend  sag»  die,  daobt  ik,  soo  teleu^ 
gesteld  moest  weeën.  Sfaar  neen,  zgn  gelaat  blonk  letterlek 
nm  liefde  en  medelgden,  en  o  syne  stem  klonk  als  die  nm 
oenen  ongel,  toen  hj  seide:  ^Jaa,  ik  ben  bl^e,  dat  gg 
soo  spoedig  komty  want  anders  ware  ik  misschien  al  ge* 
«torren»  en  ik  wilde  eoo  gaarne  met  u  spreken,  jóór  dat 
ik  ga  stor?en.''  De  jongen  seide  niets,  maar  hg  opende 
sgne  kleine  oogen  w^,  en  staarde  met  zonderlinge  verba* 
sing  op  dat  bleeke  gelaat,  dat  hem  aanzag,  zoo  als  nog 
nooit  iemand  hem  had  aangezien.  nJ«Q,"  ging  hg  voort, 
„ik  ben  gelukkig,  zeer  gelukkig,  en  nu  bedroeft  het  mg 
om  to  denken,  dat  gg  ongelukkig  zgt,  want  ik  geloof  niet, 
dat  nog  ooit  iemand  u  gezegd  heeft,  zoo  dat  gg  het  be* 
grgpen  kondet,  dat  QoA  u  lief  heeft.  Ood  heeft  u  en  mg 
Uef,  Jan,  die  groote  God,  die  alles  gemaakt  heeft  wat  wjj 
om  ons  zien,  den  hemel,  en  de  boomen,  en  de  vogeltjes, 
en  de  kapelle^'es*  Die  grooto  Gt)d,  die  eoo  oneindig  goed, 
zoo  oneindig  wgs ,  zoo  heerlgk  is.  Hg  heeft  ons  zoo  lief, 
u  en  mg ,  dat  Hg^  ons  ook  goed ,  ook  wgs ,  ook  heerigk  wil 
maken.  Jan ,  ik  ben  zoo  gelukkig ,  omdat  ik  dat  alles  heb 
geweten.  En  gg  hebt  het  niet  geweten ,  niet  waar,  arme 
Jan  P"  —  Ik  kan  u  niet  zeggen ,  welk  eene  verandering  er 
op  dat  stompe,  levenlooze  gelaat  plaats  vond  terwgl  mgn  vriend 
qprak;  hg  werd  bleek,  er  kwam  plotseling  eene  uitdrukking 
in  zgne  oogen ,  als  of  er  een  lichtstraal  in  den  donkeren 
nacht  van  zgn  gemoed  was  geschoton,  en  hg  drukte  de  beide 
handen  voor  het  gelaat  en  begon  bittor  to  weenen.  Het  was 
niet  mogelgk  meer  met  hem  to  spreken.  Ik  bragt  hem  de 
kamer  uit ,  en  eeide  hem ,  dienselfden  avond  torug  te  komen, 
terwgl  mgn  vriend  vermoeid  in  zgne  kussens  zonk.  De  boer 
zeide  mg  naderhand,  dat  Jan  bitterlgk  weenend  was  te  huis 
gekomen ,  en  alleen  in  de  sohuur  was  gebleven  en  niets  had 
willen  gebruiken.  Toen  hg  des  avonds  terug  kwam ,  was 
hg  bedaard ,  maar  toen  ik  de  uitdrukking  van  liefde  en  be- 
wondering zag ,  waarmede  hg  mijnen  vriend  aanst^iarde ,  toen 
wist  ik ,  dat  er  eene  verandering  in  zgn  binnenste  had  plaats 
gegrepen ,  eene  verandering ,  welke  zich  aan  zgn  gelaat  me- 
dedeelde, waarvan  de  trekken  wel  geenen  anderen  vorm 
hadden  gekregen ,  maar  door  eene  geheel  nieuwe  uitdrukking  ^t^ 
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als  het  ware  waren  herschapen.  Nu  sprak  m^n  vriend  hem 
nog  meer  van  G-od ;  h§  zeide  hem ,  hoe  G-od ,  wien  wg  niet 
konden  zien,  zoo  lang  wij  ons  aardsche  ligchaam  met  ons 
omdroegen,  iemand,  eenenmensch,  maar  toch  tevens  Zgnen 
zoon,  op  aarde  had  gezonden,  die  goed  en  w^'s  en  heilig 
was  als  Hij,  hoe  die  op  last  van  z^'nen  vader,  met  de 
menschen  had  gesproken  en  ze  had  onderwezen ,  en  hoe 
die  nu  nog  altgd  de  Middelaar  was  tusschen  God  en  den 
mensch.  De  ouders  van  mgnen  vriend  waren  deze  keer 
tegenwoordig,  en  toen  z^'n  vader  zag  hoe  h^  door  het  spreken 
werd  uitgeput,  bad  hij  hem  dringend  op  te  houden.  „Ja 
papa,"  zeide  h^  met  eenen  hemelschen  glimlach,  „m^e 
taak  is  volbragt.  „Jan ,  geef  mg  uwe  hand ;  niet  waar,  nu 
weet  gij ,  dat  God  u  lief  heeft ,  en  toen  de  arme  jongen 
hartstogtelgk  ja  riep  ,  en  z^e  uitgeteerde  hand  met  kussen 
bedekte,  boog  mijn  vriend  zich  met  moeite  voorover,  legde 
den  arm  om  den  hals  van  den  heideknaap ,  kuste  hem  en 
zeide :  „In  den  hemel  wacht  ik  u ,  Jan."  Dienzelfden  nacht 
ging  hg  naar  den  hemel ,  maar  zgne  taak  was  inderdaad  in 
het  hart  van  den  armen  jongen  volbragt ;  hij  geloofile  aan 
God ,  hij  geloofde  aan  zich  zelven ,  en  hg  werd  een  ander 
wezen,  en  op  zgne  beurt,  geloof  ik,  dat,  ofschoon  hg  een 
eenvoudig  boerenknecht  is  gebleven,  hij  menig  ander  ten 
zegen  heeft  mogen  verstrekken. 

Emest  was  diep  ontroerd.  Hg  twgfelde  niet  meer  aan 
den  invloed  des  geloofs  en  der  liefde ,  en  toen  hg  kort  daarna 
tot  leeraar  was  gewijd,  begon  hg  zijnen  arbeid  onder  ver- 
trouwend opzien  tot  God;  en  de  stompe,  koude  gelaatstrek- 
ken konden  hem  niet  meer  verstgven  en  verkoelen,  want 
hg  geloofde,  dat  onder  dezelve  een  onsterfelgke  geest  slui* 
merde ,  die  door  ééne  vonk  der  liefde  en  des  geloofs ,  die 
den  Heiligen  Geest  in  zgn  gemoed  had  uit^stort,  konde 
worden  ontstoken,  en  hij  arbeidde  met  lust  en  gver,  en 
God  bekroonde  Zgn  werk  met  zijnen  zegen. 
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(üit  de  getchiedenis  van  de  eerste  helft  der  achttiende  eeuw.) 
De  geschiedenis  der  vorstenhoven  en  staatskabmetten  van 


RBV  SLUIPMOORD  OP  STAATKUKOIO   GEBIBD.  298 

Boropa,  gedurende  de  drie  laatste  eeuwen  —  om  van  vroegere, 
die  nog  ruwer  waren ,  niet  te  spreken  —  behelst  een  niet 
minder  awart  register  van  euveldaden»  dan  dat  hetwelk  is 
vervat  in  de  geschiedenis  der  Bomeinsche  keizers,  na  Augustus 
en  van  hunne  opvolgers,  gedurende  de  drie  eerste  eeuwen 
der  christelgke  jaartelling.  Als  men  de  jaarboeken  van  dat 
latere,  door  ons  genoemde  tgdvak  doorbbdert,  staat  men 
verbaasd  en  verontwaardigd  over  de  verregaande  geweten- 
loosheid van  vele  staats-ambtenaren ,  die,  met  de  hoogste 
waardigheden  en  het  onbeperkst  gezag  bekleed ,  óf  zelfs  zich 
niet  ontzagen  de  snoodste  gruwelen  te  begaan ,  öf  tot  het 
•  bedrgven  daarvan  anderen  aanstookten  en  omkochten.  Onder 
de  talryke  personen  van  minderen  rang,  die  als  slagtoffer» 
eener  hof-intrigue  of  van  staats-kabaal  vielen ,  zgn  er  niet 
weinigen,  die  in  het  duister  zijn  weggeruimd  en  wier  ge- 
schiedenis alzoo  voor  '  altijd  geheim  is  gebleven.  Doch  er 
zgn  ook  anderen ,  wier  noodlottig  uiteinde ,  hetz^  in  den 
kerker  of  daar  buiten ,  niet  kon  verborgen  bly  ven  ,  ofschoon 
de  daders ,  die  daaraan  schuldig  waren ,  zich  tegen  alle  ont- 
dekking in  zekerheid  wisten  te  stellen  ,  en  dus ,  hier  op  aarde, 
nooit  aan  het  licht  kwamen.  Menig  wanbedryf  evenwel ,  hoe 
heimelgk  ook  beraamd ,  liet  toch  somtgds  sporen  achter ,  die 
verhinderden ,  dat  het  begane  feit  ten  minste  niet  onontdekt 
bleef,  ofschoon  de  aanleggers  en  daders  er  van  zich  schuil 
konden  houden  en  aan  de  verdiende  straf  wisten  te  ontkomen. 
Een  zoodanig  voorval  greep ,  in  de  eerste  helft  der  vorige 
eeuw,  in  een  bosch  nabj  Ghristiaaostadt  in  het  tegenwoor- 
dig Pmissisch  Pommeren  plaats;  het  betreft  den  sluipmoord, 
,déir,  met  medeweten  en  op  last  van  hooggeplaatste  diplo- 
maten, door  twee  officieren  van  rang,  aan  den  majoor  in 
Zweedsche  dienst ,  Malcolm ,  vrgheer  van  Sinclair  begaan. 
Door  het  onbegraven  blijven  liggen  van  het  Igk  des  versbü- 
genen,  dat  door  een  schaapherders-jongen  werd  gevonden, 
kwam  de  begane  moord  aan  het  licht.  Ook  de  vermoedeiyke 
baders  daarvan  werden  genoemd,  ofschoon  deze  zich  van 
alle  geregtel^ke  vervolging  wisten  te  vrgwaren.  Daar  de 
moord  vrij  algemeen  aan  politieke  oorzaken  werd  toegeschre- 
ven,  maakte  dit  feit  destijds  in  Duitschland  veel  gerucht  en 
werd  ook  elders  —  vooral  in  Frankpgk  en  Zweden  —  niet 
zonder  groote  sensatie  vernomen.    Langen  tgd  echier^bleeLj^         
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de  ware  toedmgfe  der  aak  en  wie  daarvan  de  eigenlfke  be* 
werken  waren ,  in  een  geheimzinnig  dnister  gehnld ;  tot ,  na 
▼erloop  Tan  mim  eene  halve  eeuw,  door  gesehiedYondien 
daarop  werd  terag  gekomen ,  ten  gevolge  van  wier  onder» 
soek  in  de  archieven  der  diplomatie ,  eene  en  andere  b^zon- 
derheden  daarvan,  welke  de  tgdgenooten  niet  te  weten  gekomen 
waren ,  aan  het  licht  werden  gebragt.  Maar  die  bgsonderheden 
waren  zeer  fragmentarisch  en  hadden  weinigen  samenhang; 
weehalve  zg  voor  de  geschiedenis  niet  dat  belang  en  die  waarde 
hadden ,  welke  z§  bg  meerdere  volledigheid  zouden  bezeten 
hebben.  In  den  jongsten  tgd  echter  is  over  dat  geheimzinnig 
feit  en  de  roerselen  die  daartoe  gedreven  hebben,  meerder 
licht  opgegaan ,  door  de  openbaarmaking  van  een  schriftelgk 
relaas  daarvan,  ten  jare  1858,  in  het  rgks-arohief  te  Dreeden 
gevcmden ,  en  door  den  Koninkl^k-Saksischen  kabinetsraad , 
Dr.  Karl  von  Weber,  in  zgne  Mitiheüungen  nit  die  rgkever* 
zameling  van  historische  documenten  in  druk  opgenomen* 
Het  is  uit  dit  zgn  werk  ,  dat  w^*  het  gemelde  historische 
relaas ,  als  voor  de  kennis  der  geschiedenis  van  de  Europeedie 
diplomatie  in  de  achttiende  eeuw  niet  onbelangrgk ,  -^  «i  tot 
een  staal  tevens  van  den  gebrekkigen  stgl  in  diplomatieke 
stukken  van  dien  tgd  —  hier  vertaald  willen  pvememen* 


In  1721    had  Zweden  den  nadeeligen  vrede  van  Nystadt 
met  Busland  gesloten:  daardoor  was  echter  de  oude  twee- 
spalt niet  bijgelegd ,  maar  dreigde  bg  de  eerste  gelegenheid  ^ 
die  zich  zoude  voordoen ,  weder  uit  te  barsten.    In  Zweden 
zelf  streed  de  volkspartg ,  die  der  «mi/Mfi  genaamd,  en  welke 
in  Bussische  soldg  was,  met  de  franschgezinde  of  adelpartg^ 
die  den  naam  van  hoedtn  droeg,  gel^k  ook  beiden  zich  door 
die  hoofddeksels  onderscheidden.     De  laatste  partg  knoopte 
uit  dien  hoofde  onderhandelingen  aan  met  de  Porte ,  en  ge» 
bruikte  hiertoe  hare  bgzondere  gezanten.    Tot  deze  behoorde 
onder  anderen  de  Zweedsche  majoor  Malcolm,  vrijheer  von 
Sinclair ,  een  man  ,  die  zgne  partij  gverig  was  toegedaan , 
en  geene  verre  reizen  of  vermoeienissen  schroomde,  om  dit 
met  de  daad  te  bewijzen.   De  Saksische  agent  te  Stokholm, 
Titschau ,  schreef  in  Augustus  1787  het  volgende  over  hem 
aan  den  minister ,  graaf  von  Brnhl :  „Sinclair  en  de  majoor 
Schute  z§n  Aans  met  eene  geheime  zending,  welks  doel 
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dfl  BoMiaehe  gezwi  eohter  te  Térgeefk  hoeft  aoeken  dt  te 
Ywuiben^  naar  Konatantmopel  gereisd;  Simelair,  ondev  de& 
OBMn  Tan  JiTnkowakjr  op  zgae  rakpaa ,  over  Fzaakiök.  D» 
Bnaaiaohe  gexacut  heeft  door  den  kamerdienaar  van  graaf 
VOO  Poiae  het  portret  van  Sinclair ,  dat  laatstgemelde  graaf 
beaat»  sien  te  kragen,  bet  door  een  Behilder  laten  copidren 
ea  naar  afn  bof  gezonden." 

Het  berigt  na »  dat  Sinclair  over  Fvankrgk  naar  Konstan- 

tinopd  wae  gereisd»  wae  oojoiat.     Uit  depAchea  van  den 

Saknachen  reaident  te  Breaku »  van  7  Jolg  1788 ,  vernemen 

Wf  veeleer*  dat  Sinclair  in  1787  zich  in  Polen  bevond;  aldaav 

getracht  had  geheime  verbindtenissen  aan  te   knoopea    en 

oproerige  rodevoeringen  had  gebonden.     In  het  jaar  178B 

was  hji  ab  medelid  van  het  geheime  comité  op  den  Zweed«i 

adhen  rgkadag,  waarop  bgsonder  politieke  aangelegenheden 

bdiandeld   werden»   opgetreden  en,  soo  ala  diplomatiaeha 

berigtan  melden ,  met  depêches  ab  geheim  agent  naar  Boa* 

hwd  gegaan;   Sriehhok  zoude  als  courier  andere  depêchea 

naar  Konstantinopel  overbrengen »  zoo  ala  het  gerucht  ging 

over  JCaraeiUe»  maar  de  Saksisdie  resident   in  Stokhohq 

vermoedde »  dat  men  dit  gerucht  juist   verbreid  had  met 

bet  doel 9  om  niet  het  ware  van  de  zaak  uit  te  brengen, 

even  ala  men  een'  jaar  te  voren  het  publiek  in  den  waan 

had  gebragt »  dat  Sinclair  zijne  reisroute  over  Polen  had  ge- 

vomm*    Sinclair  had  onder  den  naam  van  den  koopman 

Indoeson ,  zoo  als  er  in  zgn  pas  stond »  gereisd ;  en  men 

geloo£le »  dat  hg  ovw  Lemberg  zijn  weg  zou  nemen. 

Yolgens  een  later  berigt  was  de  in  den  pas  vermelde  naam 
Aoof  den  Buasisch«&  gezant  veranderd  geworden »  toen  deae 
den  waren  naam  ontdekt  had ;  een  nieuwe  pas  was  door  den 
Zweedaefaen  minietor,  graaf  Bonda »  den  17  Jul§  eigenhandig 
a^egeven»  en  Sinclair  was  daarmede  afigereisd»  zooder  dat 
iemand  het  doel  zgner  reize  had  kunnen  te  weten  komen.  Dn 
jBossiaohe  gepant  in  Stokholm  seide  bg  deze  gelegenheid  ver- 
trouwdgk  tot  den  Saksiscben  resident:  „de  koning  van  Polen  zon 
agn  hof  eene  groote  dienst  doen,  als  hj)  Sinclair  en  den  courier 
in  Polen  wilde  laten  opligteni  men  sou  kunnen  voorgeven,  dat 
ag  in  handen  der  Heidokken  gevallen  waren,  en  men  niet  wiat, 
wal  er  van  hen  geworden  was;  daardoor  «oude  men  wel  achter 
4^  wdoghaiHtoliagon  van  Zwaden  met  de  Potte  komen^*' 
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Deze  insmuatie  bleef  zonder  eenig  gerolg ,  en  nu  wendde 
zich  de  BuBsische  minister  tot  het  Saksische  ho£  Baron 
Yon  Kejserlingk  schreef  den  18  Augostns  1788  aan  den 
graaf  Brühl ,  dat  Sinclair  met  de  bekrachtiging  van  eene  te 
Konstantinopel  geslotene  overeenkomst  was  a^ezonden  ge- 
worden; te  Ghotschin  zoude  h^  de  depêches  tot  verdere 
verzending  naar  Konstantinopel  afgeven ,  maar  zich  in  Po- 
len ophouden ,  om ,  zoo  als  in  het  vorige  jaar ,  het  volk 
op  te  hitsen ;  h^  verzocht  te  gelijker  tyd ,  hem  te  doen  op* 
ligten;  dit  zoude,  naar  de  mededeelingen  van  den  Bussischen 
gezant,  zel&  den  koning  van  Zweden  en  diens  ministers 
niet  ongevallig  zyn,  daar  dexe  niet  bekend  waien  met  de 
zending  van  Sinclair ;  men  zou  kunnen  uitstrooien ,  dat  hg 
in  handen  van  vagebonden  of  het  gepeupel  gevallen  was. 

Men  weet  echter  niet  naar  waarheid  te  zeggen ,  of  graaf 
Brühl  overeenkomstig  dit  verlangen  heeft  gehandeld;  doch 
wel ,  dat  Sinclair  zonder  ongeval  of  eenig  letsel  te  Lemberg 
aankwam ,  en  zich  van  daar  naar  Konstantinopel  had  begeven. 

Baron  Kejserlingk  hernieuwde  echter  zijne  voorstellen  ten 
jare  1739;  den  16  Januarij  van  dat  jaar  schreef  h^ :  „Sindair 
was  voornemens ,  van  Konstantinopel  over  Ghotschin  en  Lem- 
berg terug  te  koeren;  herhaalde  malen  schreef  hg  dat  men 
hem  op  die  reize  zoude  zien  op  te  ligten^  Den  9  Febmarg 
1789  schreef  hij :  „Sinclair  was  op  z§ne  terugreize ,  bg  de 
weduwe  Woy  wodin  Jablonouska ,  op  hare  goederen  door  e^ie 
ziekte  aangetast  geworden,  en  had  zelfs  de  hulp  van  een 
geneesheer  noodig  gehad;  de  oude  dame,  moeder  van  de 
gravin  Ossolenska,  die  zich  met  haren  man,  den  voormaligen 
schatmeester  der  kroon ,  in  Frankryk  bevond ,  zou  de  depêches 
waarschgnlgk  wel  naar  Zweden  weten  over  te  maken  en 
Sinclair  een  geleide  door  Polen  medegeven ;  zóó  zonden  de 
belangrijke  papieren  die  hij  bij  zich  had,  hun  wel  niet  in 
handen  vallen/' 

Ook  op  deze  laatste  mededeeling ,  die  wg  uit  dezen  tgd 
vinden  opgeteekend ,  nam  graaf  von  Brühl  geenerlei  maat- 
regel om  Sinclair  gevangen  te  doen  nemen.  Deze  had  onder- 
wgl  zgne  geheime  zending  te  Konstantinopel  voibragt.  Al- 
daar woonde  destijds  een  Fransch  koopman ,  Jean  André 
Couturier,  geboortig  uit  Marseille,  doch  sedert  zeven  jaren 
'n  Konstantinopel  gevestigd.   Deze  had  in  Stokhohn  handdls* 
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▼erfamdtenissen  aangeknoopt ,  die  eene  reise  derwaarto  nood- 
fsftkelfflr  maakten.  De  Zweedsche  gezant  te  Konstantinopel , 
baron  Hophen,  en  Garlion  stelden  hem  Binclair  als  geleider 
Toor*  Dit  voorstel  werd  door  Couturier  aangenomen,  waarop 
beiden  den  16  April  te  paard  van  Konstantinopel  afreisden, 
gevolgd  door  eenen  dienaar  en  een  goederenwagon.  Zg 
bleven  eenigen  tijd  te  Adrianopel  en  kwamen  toen  over 
Cbotchin  te  Stanislaw  aan,  waar  de  maarschalk  van  Polen, 
graaf  Joseph  Potocki ,  hun  een  pas  gaf.  Te  Lublin  verkoch- 
ten zg  hunne  paarden,  en  de  waard  bragt  hen  naar  het  laatste 
postatation,  waar  zg  extra  post  namen,  en  zoo  den  15  Jung 
te  Breelau  kwamen.  Sinclair  zich  alhier  in  zekerheid  wa- 
nende, legde  den  naam  Bielefeld  von  Zenchler  af,  onder 
welken  naam  hij  tot  dusverre  gereisd  had,  en  trad  weder' 
onder  zgnen  waren  naam  op.  De  reizigers  namen  in  een 
klein  logement  in  eene  voorstad  van  Breslau  hunnen  intrek , 
en  werden  hier,  als  passagiers  die  door  Polen  reisden ,  on- 
derzocht, maar  daar  hunne  gezondheidspassen  in  orde  waren» 
liet  men  hen  ongemoeid.  In  Breslau  kreeg  Sinclair  brieven 
en  onder  anderen  het  berigt,  dat  hg  tot  overste-luitenant 
bevorderd  was  geworden.  Zgn  knecht,  die  uit  Breslau  ge» 
boortig  was ,  bleef  hier  terug.  Sinclair  zette  met  Couturier 
in  eene  postchais,  den  16  Junij  de  reize  .voort,  en  kwam  den 
17  Jung  in  den  voormiddag  te  Neustadtel  aan,  van  waar 
hg  verder  naar  Grünberg  reisde. 

Intosschen  had  de  Eussische  resident  te  Warschau  tg- 
ding  gekregen ,  dat  Sinclair ,  onder  den  naam  van  Bielefeld 
Ton  Zenchler ,  door  Polen  was  gereisd.  De  Bus  wendde  zich 
tot  den  Oosienrijkschen  resident  te  Warschau,  von  Schar- 
fenttein,  met  verzoek,  van  het  opperambt  te  Breslau  te 
requireren ,  Sinclair  bij  zgne  doorreize  gevangen  te  nemen. 
Dit  bevel  werd  afgezonden ,  maar  kwam  eerst  acht  uren  na 
Sinclairs  afreize  te  Breslau  aan.  De  Oostenrijksche  gezant 
gaf  ook  aan  twee  BuBsische  officieren,  den  kapitein  von  Kettler 
en  den  luitenant  Lewitzki ,  die  Sinclair  reeds  van  uit  Polen 
gevolgd  hadden  en  hem  naar  Breslau  zelfs  nazetten,  een 
pas ,  waarin  werd  aangeteekend ,  dat  zij  om  gewigtige  zaken 
naar  Breslau  reisden.  Aan  deze  officieren  gelukte  het,  te 
Breslau  van  het  Oostenrgksche  opperambt  een  open  patent 
te  vedbcggen,  waarin  het  heet,  dat  deze  officieren  geregtigd 
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iMtteti  I  den  Zweodsehen  majoor  BielekfeU  von  ZnMUer  op 
te  iM>6ken  (daar  men  deeigdB  nog  niet  wisfc,  da*  Sindair 
in  Breelau  £§n  waren  naam  weder  aangenomen  had)  en  ksm 
voor  den  kx^gsraad  te  brengen.  ****  Orerhedain  werden  be» 
volen  y  hun  bg  te  ataan  om  Zenchlcr  in  Terzekerde  bewaring 
te  doen  brengen ,  •--*  hem  agne  brieven  af  te  nemen ,  maav 
niet  te  openen,  alsmede  den  met  hem  reizenden  Johannea 
Andreaa  Outurre  (soo  als  zy  Couturier  noemden)  in  hedite» 
nia  te  nemen. 

Yaa  dit  document  voorzien ,  vervolgden  na  beide  offieifli> 
ren  met  hunne  dienaren  het  spoor  van  Sinclair.  Toen  ag  in 
Neustadtel  aankwamen ,  waa  de  laatste  reeds  2^4  ^^  geleden 
van  daar  afgereisd*  Zoo  snel  mogelijk  bestegen  de  zes  ver* 
volgers  postpaarden  en  jaagden «  door  twee  postiljons  bege* 
leidy  den  wagen,  waarin  Sinclair  zich  bevond,  na.  Kettkv 
die  z^'n  naam  op  den  post  aangaf,  droeg  een  groene,  Lewitiki 
een  roode  uniform  ,  zigne  bedienden  droegen  eene  liverei  van 
aene  grgze  kleur  met  roode  opslagen.  Allen,  met  mtBOni^ 
dering  van  slechts  één,  die  gebroken  duitsoh  sprak,  onder^ 
hielden  zich  met  eikand»  in  deze  taal.  Op  een  kleinen 
afstand  van  Orünberg  zagen  zy,  in  de  verte  voor  zich  uit» 
de  reiskoets  van  Sinclair,  die  langzaam  voortging.  Het 
was  omstreeks  een  .ure  in  den  namiddag ;  de  weg ,  langu 
welken  men  reed,  waa  boschrijk  en  eenzaam.  De  beide 
postiljons  werden  vooruit  gezonden,  met  bevel,  den  poetiljon 
van  Sinchiir  aan  te  houden.  Dit  geschiedde ,  en  terstond 
sprongen  de  beide  postrgders  van  hunne  paarden,  omringd 
den  den  wagen ,  en  kapitein  von  Kettler  vraagde  dsn  reiair 
geare,  in  het  fransch ,  naar  hunnen  naam ,  en  of  Sinolair  bg 
ken  waa.  Deze  maakte  zich  bekend ,  en  hierop  werd  hen 
door  £ettler  aangezegd ,  dat  hy  bevel  had ,  hem  te  arre»- 
fceren,  Sinolair  moest  voor  de  overmagt  awichten.  Do 
koets  moest  omkeeren  en  sloeg,  op  aanwyzing  vanEettleri 
een  zijweg  in  door  't  wond ,  in  de  rigting  naar  Kaumbm^ 
aan  den  Bober.  De  wapenen,  die  Sinclair  en  Couturier 
bg  zich  hadden,  twee  paar  pistolen  en  een  schuttersboog» 
werden  hun,  zoo  als  de  laatste  verzekert,  ontnomen;  maar 
aoo  als  wy  zien  zullen ,  behield  Sinolair  zijn  degen.  Een  der 
beide  posti^'ons  werd  naar  Neustadtel  terug  gezonden,  om 
van  daar  een  renbode  naar  Breslau  aan  het  oppetambt  te 
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eenden ,  mefc  de  lading »  „dat  de  ofBeieren  den  mui^  dien  ig 
soektaD ,  gerenden  hadden.**  Kettier  en  Lewiteki  noodigden 
Sinclair  en  Contmier  meermalen  om  nit  te  Biggen ,  spraken 
met  Sinefaor  langen  tgd  alleen ,  en  vraagden  Goaturier  oT«r 
de  rem  idt.  Toen  ag  eenige  mglen  hadden  afgelegd,  werden 
aan  Bindair  de  aletttels  van  sgn  koffer  afgeyraagd,  wdike  hg, 
na  eenige  weigeringe  en  nadat  zgn  Torsoek  om  agne  eaken 
in  het  naaste  dorp  te  ondersoeken ,  wae  afgeslagen,  otergaf. 
De  postiljon  van  Sinclair  moest  in  'tdigtst  van  het  woud 
den  koffer  ontpakken,  en  daar  Eettier  het  kunstslot  niet 
kon  openen,  sloot  Sinclair  dit  aelf  open ,  en  bood  aan ,  ook 
de  daarin  liggende  brieven  te  toonen ,  waarop  Kettler  her- 
nam» dat  hg  zelf  de  brieven  wel  vinden  boil  Ooutorier 
moest  rich  gedurende  de  visitatie  verwgderen ;  ook  zgn  koffer 
werd  daarna  in  sgne  tegenwoordigheid  ondersocht.  Terstond 
daarna  werd  alles  weder  ingepakt,  en  de  rid  werd  voortgeeet. 
Ben  halfnnr  voor  men  te  Namnbnrg  aankwam,  liet  Eettier 
andermaal  in  het  bosch  nabg  de  stad  ophouden,  en  zond 
een  postiljon  vooruit,  naar  het  nabij  gelegen  Chrisüaanstftdt 
om  logies  te  bestellen.  Gedurende  dezen  tgd  onderhielden 
zich  de  officieren  met  Sinclair  en  Couturier  op  vriendelgke 
wgze,  en  niets  deed"  den  laatste  den  moordaanslag  vermoe- 
den, dien  zgne  geleiders  zouden  begaan.  Bg  den  terug- 
keer van  den  postiljon  was  het  avond  geworden,  en  in  het 
bosch  duister*  Sinclair  vraagde  den  postiljon,  of  men  goed 
logies  kon  krggen  en  wat  er  wel  voor  den  maaltijd  voorban- 
d^Q  was,  daar  hg  goeden  eetlust  had.  Op  het  vernemen  dat 
alles  goed  bezorgd  was  ,  betoonde  hg  zich  bgzonder  tevreden. 
Dit  was  omstreeks  negen  ure  des  avonds.  De  luitenant 
Lewitski  Tcrzocht  Sinclair,  met  hem  het  bosch  in  te  gaan. 
Hen  sloeg  een  zgpad  in,  en  de  bedienden  der  officieren 
volgden  hen.  Couturier ,  de  beide  postiljons  en  Eettier  ble- 
ven bg  den  wagen  terug.  Over  den  verderen  loop  dien  de 
zaak  nam ,  geeft  Couturier  niet  veel  meer  te  kenneui  slechts 
dit:  „toen  Sinclair  omstreeks  30  schreden  het  woud  was 
ingegaan,  hoorde  hg  een  verward  gedruisch  en  daarna  een 
schot;  terwgl  hg  gelodTde  Sinclair  de  woorden:  „Jezus  mgn 
Ghxl !••.'*  te  hebben  hoeren  uitroepen.  Van  schrik  verloor  hg 
alle  bewustheid,  en  bevond  zich,  toen  hg  weder  bg  zich 
■elven  kwam ,  in  den  wagen  tusschen  de  officieren ,  die  l^SkTp 
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om  Kgn  leven  en  syne  vrijheid  bad;  z^  stelden  hem  gernat» 
verklaarden,  dat  sy  hem  voor  onschuldig  hielden;  maar 
Sinclair  had  z^n  lot  verdiend ;  zij  zouden  Couturier  aan  eene 
plaats  brengen,  waar  bij  in  volkomene  vrgheid  zou  gesteld 
worden;  doch  men  beval  hem,  het  stilzwegen  over  het  voor- 
gevallene te  bewaren.  De  beide  postiljons  hadden »  zoo  als 
zij  later  zeiden ,  ook  het  schot  en  den  uitroep  gehoord ;  de 
een  zag  iemand  door  het  bosch  gaan ,  en  zy  hoorden  daarna 
nog  eenige  woorden  in  eene  hun  onbekende  taal  en  vervol- 
gens eenige  slagen.  De  kapitein  Kettler  stond ,  naar  hun 
zeggen,  gedurende  dat  dit  alles  gebeurde,  aan  den  wagen, 
zuchtte  en  wrong  de  handen ;  en  toen  een  der  postiljons  het 
bosch  wilde  ingaan ,  om  te  zien  wat  er  voorviel ,  weigerde 
Kettler  hem  dit  met  de  woorden :  „men  handelt  met  den 
schurk  naar  verdienste  en  regt ;  hy  heeft  meermalen  de  galg 
verdiend." 

Het  berigt,  dat  de  andere  postiljon  ons  mededeelt,  wykt 
in  zooverre  hiervan  af,  dat  hy  beweert,  dat  zij  geen  alarm 
hadden  kunnen  maken,  daar  men  gedreigd  had,  hen  neer 
te  schieten.  In  allen  gevaUe  had  Kettler  hen  tot  zwygen 
weten  te  brengen ,  en  hun  bevolen  xich  rustig  te  houden. 
Het  middel ,  daartoe  door  hem  aangewend ,  zal  men  gemak- 
.  keiijk  raden ,  als  wy  uit  later  onderzoek  zien ,  dat  de  postil- 
jons zich ,  na  de  vermoording  van  Sinclair ,  in  't  bezit  van 
een  aantal  dukaten  bevonden.  Maar  nog  andere  getuigen 
dezer  bloedige  daad  waren  hierbij  tegenwoordig  geweest, 
zonder  dat  de  moordenaars  dit  vermoed  hadden.  In  het 
digtstvan  het  woud  lagen  eenige  lieden  verstoken,  die  des 
nachts  tabak  wilden  insmokkelen.  Zy  zagen  nog  andere  per- 
sonen het  bosch  ingaan;  twee  hunner  vielen  een  derde  aan, 
die  zich  met  zijn  degen  verdedigde ;  naar  't  schynt  moet  al- 
zoo  Sinclair,  toen  hy  werd  aangevallen,  zyn  degen  getrek* 
ken  hebben.  Een  vierde  f  in  roode  uniform  (Lewitzki)  riep: 
„het  beest  maakt  de  beide  lieden  tot  schande!"  en  vuurde 
daarby  een  pistool  op  den  aangevallene.  Deze  riep  eennmal 
luide ,  toen  met  eene  zachte  stem  ,  „o  Jezus  I"  en  viel  neder, 
waarop  hy  nog  eenige  steken  en  houwen  kreeg,  waarby  de 
man ,  in  de  roode  uniform  uitriep :  „Steekt  den  hond  dood ! 
geeft  hem  nog  een  paar  steken!"  Een  der  lieden,  van  wie 
wy    hier    vroeger    spraken ,  was  op  wacht ,   en   wilde   den 
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aangevallene  te  hulp  komen;  de  anderen  hielden  hem  echter 
nit  Trees  terug.  De  later  verbreidde  maar  van  Sindairs 
dood,  die  van  de  z^de  van  Busland  uitging,  bgzonder 
die  van  den  Sussischen  gezant  te  Weenen,  baron  von 
Brakel,  hield  in,  dat  h^  gepoogd  had,  zich  met  zgne 
pistool  te  verdedigen ,  en  daarop  zijne  aanvallers  genoodzaakt 
had,  tot  zelfverdediging  op  hem  te  bchieten.  Doch  deze 
onwaarheid  wordt  door  de  berigten  van  de  opgenoemde  ge- 
tuigen weersproken,  alsmede  door  de  verzekering  van  Cou- 
turier, die  zegt,  dat  hun  alle  wapenen  waren  ontnomen  ge- 
worden. 

Nadat  de  bloedige  daad  in  den  korten  tgd  van  weinige 
minuten  volbragt  was ,  keerden  de  moordenaars  naar  den 
wagen  terug;  en  werden,  volgens  het  berigt  der  postiljons, 
door  Kettler  gevraagd ,  of  zg  alles  goed  gevisiteerd  hadden , 
hetgeen  door  hen  bevestigd  werd ;  terwijl  z§  de  verzekering 
daarb^*  voegden ,  dat  z§  zelfs  de  schoenen  hadden  open  gesne* 
den,  maar  niets  gevonden  hadden.  De  officieren  zetteden  nu 
met  hunne  bedienden  de  reis  voort ,  Couturier  als  gevangene 
met  zich  voerende.  Des  avonds  tegen  10  ure,  kwamen  zj 
te  Christiaanstadt  aan,  stegen  bg  het  pesthuis  af,  alwaar 
zij  hunnen  intrek  namen,  nuttigden  hun  besteld  souper 
met  allen  smaak ,  en  legden  zich  vervolgens  eenige  uren  te 
slapen.  Couturier  werd  in  zgne  kamer  door  twee  dienaren 
bewaakt. 

Den  18  Junij  ,  nadat  de  postiljons  te  Neustadt  rgkelgk 
beloond  geworden  waren ,  en  daardoor  ,  zop  als  men  hoopte , 
tot  zwijgen  gebragt ,  gingen  de  overige  reizigers  f  des 
morgens  ten  twee  ure,  in  twee  rgtuigen  naar  Sorau,  en 
van  daar  naar  Dresden.  Onderweg  hield  men  nog  eenmaal 
stil,  om  de  papieren  en  andere  zaken  van  den  vermoorde 
te  doorzoeken,  alsmede  die  van  Couturier,  voor  wien  men 
de  reisroute  verborgen  hield.  Onder  de  papieren  van 
Couturier  vond  men  een  turksch  geschrift,  waarover  Kett- 
ler zich  zeer  verheugde ;  en  zeide  hij ,  dit  voor  geen  100000 
tbaler  te  willen  kwijt  zijn.  De  papieren  en  zaken  van 
Couturier,  die  met  die  van  Sinclair  ingepakt  waren,  wer- 
den afzonderlijk  op  zijde  gelegd ;  al  wat  Sinclair  had  toe- 
behoord werd  verdeeld.  Kettler  trok  zelfs  zijne  kleederen 
aan.    De  som  gelds ,  welke  hg  in  goud  bg  zich  had  gehad ,  j 
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moet  seer  aamienlgk  geweest  xgo ,  want  in  Ffintuiaa  had 
hij  bg  zgne  doorreize  8  dukaten  willen  wisselen ,  en  toen  men 
hem  opmerkzaam  maakte,  dat  er  eenige  te  ligteondm waren, 
aehudde  h|j  wel  eene  Silezische  maat  vol  dukaten  op  de  ta&l 
uit,  met  bgvoegingy  dat  onder  deze  toch  wel  genoeg  wig* 
ligen  zouden  zgn* 

In  de  nabgheid  van  Dresden  hield  de  wagen  in  't  woud 
stiL  EetUer  ging  alleen  de  stad  in»  en  keerde  na  een  half 
uur  terug.  In  een  hotel  in  de  voorstad  nam  men  tga  intrek » 
en  in  een  bgzonder  vertrek  werd  Couturier  door  vier  dienaara 
bewaakt.  De  beide  oiBderen  begaven  zich  naar  den  JEUw* 
aisohen  gezant ,  baron  von  Eeyserlingk;  deelden  hem  den 
uitslag  van  alles  mede  en  lieten  aan  hem  over,  wat  er  met 
den  gevangene  zoude  gedaan  worden.  Kejserlingk  wendde 
ach  tot  Bruhly  met  het  verzoek  den  gevangene,  zonder 
verder  iets  naders  over  diens  persoon  te  berigten,  op 
den  Sonnenstein  te  doen  in  verzekering  houden*  Brihl 
willigde  dezen  wensch  in,  en  zoo  werd  nu  Ooutuiier 
te  middernacht  door  EetÜer,  Lewitzki  en  een  der  knechts, 
nadat  men  hem  had  gezegd,  dat  h^'  nog  eenige  uren 
verder  zou  moeten  reizen»  naar  Pema  begeleid,  en  aldaar 
den  kommandant  der  vesting  Sonnenstein,  den  generaal- 
majoor  von  Grumkow,  overgegeven.  —  Kettler  weigerde  aan 
dezen  laatste,  die  reeds  de  noodige  instructiên  van  Dresden 
ontvangen  had,  ayijnen  naam  te  zeggen.  —  Wg  zullen  hier 
Couturier,  die  thans  eenzaam  op  den  Sonnenstein  in  gevan- 
genis zat,  verlaten  en  naar  Naumburg  aan  den  Bober  terug 


Aan  niemand  was  daar  nog  iets  van  den  moord  ter  oore 
gekomen.  Eerst  op  den  28  Jung,  dus  zes  dagen  nadat  de 
daad  gepleegd  was ,  had  een  schaapherdersjongen ,  die  vooraan 
in  het  eikenbosch  zgne  kudde  hoedde,  vroeg  in  denmoig^i 
een  man  in  het  woud  vinden  liggen,  dien  h^'  voor  beschon- 
ken  aanzag  en  dus  verder  niet  gadesloeg.  Toen  hg  's  mü* 
dags  ten  één  ure  weder  in  zgne  nabgheid  kwam  en  hem 
in  dezelfde  houding  liggen  zag,  trad  hg  naderbg  en  zag  toen 
dat  het  een  Igk  was.  Hg  deed  in  Naumburg  aangifte  van 
hetgeen  hg  gezien  had,  en  op  den  24  Jung  werd  het  Igk 
geregtelgk  geschouwd  en  van  daar  naar  de  stad  gevoerd. 
Het  Igk  lag  omtrent  honderd  sdixeden  van  denkweg  af  ^ 
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ntk  ttitgostrekte  amsn  en  jóorovw  op  den  gfond;  de  ?ei^ 
moofde  was  gekleed  in  een  rok  v«n  hoUandfloh  Isken  met 
vergalde knoopen 9  vest  en  pantalon  van  liohtgnjs  laken;  aan 
den  vinger  Tan  agne  linkerhand  droeg  Iq  een  gouden  ring 
êjm  een  trouwring,  waarin  stond:  „mem  ^  m  Jftir,  theil  tdb 
mii  Dif^  In  xyne  sakken  bevond  oieh  eenig  geld  en  eea 
sakdoek  met  eene  S  gemerkt.  Xenige  schreden  verder  lag 
een  hoed  met  drie  houwen  en  een  degen  in  drie  stukken 
gebroken,  die  niet  te  samen  pasten.  Het  ligchaam  was  door 
een  kogel  aan  den  buik  gewond,  de  rug  was  driemaal  door^ 
stoken  en  tweemaal  was  de  toegebragte  steek  doorgegaan 
tot  in  de  borst;  de  linkerhand  was  ook  gewond  en  het 
hoofd  met  drie  houwen  doorkloofd.  Ook  was  het  l^k  tot 
%9snb  ^rke  ontbinding  oveigegaan,  en  werd  in  eene  eenvoudige 
kist,  op  de  plaats  waar  het  gevonden  was,  ter  aarde  besteld. 
De  met  bloed  bevlekte  kleederen  werden  in  het  slot  te 
ITaumburg  gebragt  en  aldaar  in  bewaring  gehouden. 

Het  geheimhouden  dezer  bloedige  daad  was  nu  niet  langer 
mogejyk;  hoeseer  men  dit  ook  van  zoovele  kanten  gewensoht 
had.  Het  vinden  van  het  Ijk  kon  niet  verholen  of  in  't 
geheim  gehuld  bleven,  maar  verwekte  veel  opsien.  De 
daarop  volgende  tgding  van  den  vreesel^ken  moord,  die  op 
velerlei  w^zen  aan  het  publiek  bekend  werd,  ging  spoedig 
ook  naar  Dresden  over.  Ofsehoon  von  Briihl  in  een  schi^-^ 
ven  aan  den  Saksischen  resident  te  Stokhobn  beweert !  „Wij 
weten  niet,  door  wien  Couturier  bjj  den  baron  Eejaerlingk 
gebrsgt  is,**  aoo  bekende  hjj  evenwel  van  den  beginne  af, 
den  samenhang  der  inhechtenisneming  van  Couturier  en  den 
moord  aan  Sinclair  begaan.  Men  vreesde  in  Dresden  ver- 
wikkelingen met  Frankryk  en  Zweden ,  en  men  was  zigtbaar 
in  verlegenheid,  wat  men  met  Couturier  zou  aanvangen* 
De  kommandant  der  vesting  Sonnenstein,  von  Ghrumkow, 
schreef  den  20  Juny  1739:  de  door  twee  hem  onbekende 
personen  gebragte  arrestant ,  die  niet  dan  fransch  sprak ,  welke 
taal  door  niemand  verstaan  werd,  was  in  een  comfortabel 
vertrek  gebragt  en  hoffelijk  onthaald;  doch  men  had  zoig  ge- 
dragen, dat  hy  met  niemand  had  kunnen  spreken  en  hem 
papier  en  pennen  gegeven.  Het  geheime  kabinet  zcmd, 
op  den  22  van  die  maand,  dan  krygsraad.  en  geheimen  ka- 
binets-secretaris  Hensel  naar  den  Sonnenstein,  om  buiten 

Digitized  by  CjOOQ IC 


304  BEN   SLUIPMOOBD  OP   BTAJLTKUHDie  &SBnU>« 

iemands  byz^  ^  Couturier  in  het  verhoor  te  nemen, 
gemelde ,  die  nog  niet  wist  waar  hig  zich  bevond  en  sleehts 
aanmerkte  y  dat  hij  ten  laatste  geloofde  in  de  groote  stad 
geweest  te  zgn^  die  hg  van  uit  zgn  vensters  zag,  gaf  na 
een  omslagtig  verhaal  van  hetgeen  wg  reeds  hierboven  ver- 
meld hebben.  Oraaf  Brühl  deelde,  reeds  den  volgenden  dag, 
aan  den  Saksischen  gezant  te  Petersburg,  den  geheimraad 
von  Suhm,  de  gebeurtenis  mede,  en  schreef  daarenboven: 
„Nadat  de  zaak  was  afgedaan,  zgn  wij  zoo  veel  wg  zulks 
vermogten,  den  baron  de  Kejserlingk  behulpzaam  geweest, 
in  het  doen  gevangen  nemen  van  den  firanschen  koopman , 
maar  op  voorwaarde  dat,  daar  deze  man  geheel  onschuldig 
en  fransehman  van  geboorte  is ,  hy  door  het  hof  weder  in 
vrgheid  gesteld  en  met  edelmoedigheid  beloond  zal  worden." 

De  berigten  uit  Petersburg  welke  Suhm  aanhaalt,  luidden, 
zoo  als  zich  verwachten  laat,  dat  men  zich  aldaar  schgnbaar 
verontwaardigd  over  die  daad  betoonde.  De  hertog  van 
Koerland  was  over  den  moord  van  Sinclair  zeer  verslagen 
en  ontsteld.  Suhm  schreef  den  7  Julg  1739 :  „graaf  Oster* 
mann  toonde  in  groote  verlegenheid  te  zgn,  over  de  ont- 
steltenis en  de  kwade  gevolgen,  die  deze  gruweldaad  in  de 
wereld  zou  na  zich  slepen.  Hy  zeide  tot  mg,  .dat  hg 
niet  begreep,  wie  dergelijke  bevelen  kon  gegeven  hebben; 
dat  het  in  waarheid  van  veel  belang  was  geweest,  in  het 
bezit  van  die  papieren  te  komen,  maar  dat  dit  op  deze 
wijze  geschied  was,  keurde  hij  ernstig  af,  en  hij  wenschte 
van  ganscher  harte,  dat  Sinclair  met  zgne  papieren  nog  te 
Stokholm  zat.  Het  was  de  handelwijze  van  eenen  eerlooze, 
en  hg  zeide:  dat  de  officieren,  die  de  schanddaad  begaan 
hadden,  verdienden  geradbraakt  te  worden.  Verder  merkte 
hg  aan:  wij  wenschen  dat  deze  zaak  zoo  geheim  mogelijk 
worde  gehouden,  en  komt  zij  uit,  zoo  dienen  wg  alle  schuld 
daarvan  volstrekt  van  ons  af  te  werpen ;  want  er  is  geene 
andere  partij  te  kiezen  in  deze  ongelukkige  affaire.  Hg  was 
zeer  verlangend,  te  weten  wat  er  van  Kettler  geworden  was, 
en  wenschte  maar,  hem  voor  eenigen  tijd  in  veiligheid  te  weten." 

Brühl  geraakte  nu  herhaalde  malen  in  onderhandeling,  om 
Couturier  zoo  spoedig  mogelijk  in  vrijheid  te  stellen.  Deze 
verzocht  eerst  het  antwoord  af  te  wachten ,  dat  uit  Beters- 
burg over  de  zaak  zou  inkomen.    Dit  werd  ook  in  Saksen 
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goedgekeurd  en  aangenomen.  Snlim  meldde  hierop  den  28 
Julij  1789  uit  Petersburg:  „graaf  Ostermann  wensohte,  dat 
men  Couturier  nog  eenmaal  ondeivragen  zoude ,  orev  eenige 
punten  alleen  deze  zaak  betreffende,  en  die  zouden  doen 
zien ,  dat  hij  op  eiseh  of  aanzoek  van  den  baron  de  Keyser- 
Ungk  was  gearresteerd  geworden,  ten  einde  door  Couturier 
over  den  moord  te  worden  ingelicht ,  gepleegd  door  lieden , 
die  gezegd  werden  Eussische  officieren  te  zgn ,  waarvoor  zij 
zich  zelven  ook  hebben  uitgegeven ;  en  om  te  weten  wie  de 
ware  moordenaars  geweest  zijn." 

Dit  verhoor  volgde  hierop ;  en  nadat  Couturier  dengeëischten 
eed  gezworen  had ,  werd  h§  op  den  16  Augustus  in  vrgheid 
gesteld  en  voor  den  baron  Keyserlingk  gebragt ,  die  hem 
zeer  hoffelijk  ontving  en  tot  schadeloosstelling  500  thaler  ter 
hand  stelde.  Brühl ,  die  van  Couturier  schr^'ft :  „Hij  is  een 
zeer  aardig  mensch  en  h^  heeft  zich  zeer  tevreden  betoond 
over  de  beleefde  behandeling ,  die  men  hem  gedurende  z^'ne 
gevangenneming  bewezen  heeft ,"  —  liet  hem  het  groene  ge- 
welf en  alle  andere  merkwaardigheden  van  Dresden  zien, 
en  eene  reis  naar  Freiberg  ter  bezigtiging  van  de  bergwerken 
doen.  Daarop  reisde  Couturier  met  den  graaf  van  Saksen 
naar  Frankrijk  en  van  daar  later  naar  Stokholm. 

Omtrent  den  moord  aan  Sinclair  gepleegd ,  waren  er  intus- 
schen  krachtige  en  naauwkeurige  maatregelen  genomen  om  de 
zaak  te  onderzoeken.  Ook  door  Frankrgk  waren  maatregelen 
genomen,  om  naauwkeurige  inlichtingen  dienaangaande  te  be- 
komen. De  openbare  nieuwsbladen  hielden  uitvoerige  berigten 
in  over  den  wreeden  moord  aan  Sinclair  gepleegd.  De  i/«r- 
cure  htstorique  et  poUtique  hield  het  eerste  berigt  daarover  in 
in  Augustus  1739;  het  tweede  openbare  berigt  was  vervat 
in  de  Haüüche  Zeitung  1739,  no.  85  en  88,  en  het  derde,  in 
de  Leiptiger  Zeitung  1789,  pag.  499.  Maar  toen  de  Nieuwe 
Europa ,  te  Leipzig  uitgegeven ,  eene  recensie  gaf ,  werd  de 
uitgever  van  dit  t^dschrift ,  Oleditzsch ,  ter  verantwoording 
geroepen;  en  toen  deze  zich  op  den  schrijver  van  het  stuk, 
M.  Schumann ,  beriep ,  die  de  stukken  uit  de  voormelde 
tydschriften  overgenomen  had ,  liet  de  geheime  raad  het  bij 
deze  verontschuldiging  bleven,  maar  den  heer  Schumann 
aanzeggen :  „  dat  hij  voor  het  vervolg  in  zijn  journaal  meer 
behoedzaamheid  moest  in  acht  nemen." 

MB1I0SLW.I   K.  8.,  No.  lY. 


DigitizedbvVjOOQlC 


a06         BBir  Bi^iriPiiooxD  op  staatkckdio  obbibd. 

InÉBiBdien  sclieen  het  niaè  langer  onronn^lel^ ,  0on  1m^ 
hoorlgk  onderzoek  xuuif  den  moord  te  doen.    Er  verd  dm 
door  den  geheimen  raad ,  op  be^el  vaa  het  Sabneche  kabii- 
uet,  aan  de  hof*  en  justiÜenden  TonNimptech  mi  Pr.  Yögel 
opgedvagMi ,  dit  onderzoek  te  befrerkstelUgen.    Maar  aiedaar  ^ 
eene  nieuwe  hedmking.    Waa  de  moord  op  Saksisoh*  of  op 
Oetteorykaoh-SileEiBch  grondgebied  gepleegd  geworden?  Wie 
s^oa  den  twijfel  daaromtrent  opheffen?  Saksen  beweerde,  in 
aooreire  het  zich  liet  aanzien»   met  regt;  op  Oostenrgksoh* 
Bilezisch  grondgebied.  Oostenr^  bleef  volhonden  r  de  misdaaé 
was  gepleegd  op  Saksisch  grondgebied ;  en  hieruit  ontstond 
een  w^dloopig  yerschil ,  waarmede  beide  staten  sich  zochten 
te  dekken  tegen  Zweden,  dat  aandrong  om  spoed  met  ie 
saak  te  maken.    Terwgl  men  anders,  bij  yersohil  van  grens- 
scheiding, om  een  el  land  met  rerbittering  strgdt,  en  dikke 
verhandelingen  schrgVen  zoude,   wilde  nu    gew.  iet  beide 
staten    het    grondgebied    in    kwestie    sich   toedigenen    en 
het  eigenl^'k  onderzoek  beginnen.    In  Weenen  was  men  te* 
genover  Zweden  bgzonder  in  verlegenheid  over  de  handel  wi{se 
van  het  opperambt,   dat  aan   de  Sufisipcbe  (Aderen  geen 
beambte  medegegeven,  maar  wel  integendeel  bewilligd  had 
in  het  bevel  tot  de  gevangenneming  van  Sinclair,  en  daartoe 
dus  had  meegewerkt.   Gedurende  dat  de  twist  over  de  grens- 
scheiding hangende   was,   kwam   een   Zweedsch  fiskaal  uit 
Weimar,  Dr.  Ordningh,  naar  Sorau,  namens  de  erfgenamen 
van  Sinchur ,  en  in  last  hebbende,  om  informatian  in  te  win* 
nen  bg  den  graaf  von  Fromnitz. 

De  fiskaal  liet  zich  de  plaats  en  het  graf  van  den  zoo  on- 
gelukkig omgekomen  Sinclair  aanwezen ,  alsmede  diens 
kleedereo.  Deze  laatste  gezien  hebbende,  riep  hij  zuohtend 
nit:  „Ja,  het  is  onze  Sinclair!"  Vooral  de  zakdoek  met  eene 
6  gemerkt,  moet  de  herkenning  z§ner  kleedingstukken  ge?- 
makkel^'k  gemaakt  hebbffli.  Den  88  November  1789  ver- 
scheen Dr.  G-röningh  andermaal  bij  den  graaf  van  Pïomnits , 
toonde  hem  een  keizerl^'k  opper-ambts-sohrgven  en  eene  voor 
hem  bijzonder  opgestelde  pas.  Voor  zijne  afreize  had  hg 
echter  in  last  bekomen,  het  ligchaam  van  den  vermoorden 
Sinclair  te  laten  opgraven,  en  de  noodige  toebereidaelen  tet 
het  medenemen  van  het  Igk  naar  Zweden  te  maken ,  daar 
de  koning  van   Zweden  hetzelve  overeenkomsti^des  gmven 
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stend  in  Straalflnxid  wilde  doen  ter  aarde  bestellen.  De^ 
29  November  werd,  vroeg  in  den  morgen,  in  alle  stilte  en 
zonder  rerdere  plegtigheid  de  kist  i  w^urin  het  l^k  begraven 
lag 9  in  eene  grootere  van  eikenhout  geplaatst;  welke  laatste 
kist  door  Dr.  Groningh  was  medegenomen  en  met  welke  h^*, 
aonder  verder  oponthoud  z^e  reis  vervolgde. 

De  Saksische  commissarissen  begonnen  nu  de  getuigen  in 
verhoor  te  nemen.    Tegelykertyd  belastte  zich  eene  Oosten- 
rgkache  commissie  *  aan  wie  een  Zweedsche  commissaris  was 
toegevoegd,  met  een  dergel^'k  getuigenverhoor.    In  Stokholm 
had  deze  gebeurtenis   groote  verbittering  b^  het  volk  ver- 
wekt,  inzonderheid  tegen  den  Aussischen  gezant.  De  regering 
was  zelfs  genoodzaakt^  op  straffe  des  doods  te  verbieden,  dei^ 
Bussischen  gezant  of  zyne  lieden  eenig  letsel  aan  te  doen; 
en  ook  den  militairen  der  bezetting  werd  bevolen,  om  over 
het  gebeurde  niet  te  spreken.    De  schilder,  die  aan  den  Bussi- 
schen gezant  het  portret  van  Sinclair  had  weten  te  bezorgeii, 
en   de  kamerdienaar   die  daarbj   behulpzaam  geweest  was , 
werden  in  verzekerde  bewaring  genomen.    Van  de  z^de  van 
het  Zweedsch  ministerie  sch^nt  men  echter  niet  veel  ernst 
in  de  zaak  betoond    te  hebben ;  en ,  zoo  als  gezegd  werd , 
scheen  het  maar  al  te  waar,  dat  de  uitslag  der  zaak  van 
Sinclair  ook   aan  het  Zweedsch  ministerie  gansch  niet  on- 
welkom was,  gel^k  de  Bussische  gezant  inD^resden,  baron 
von  Kejserlingh,  in  Augustus  1738  aan  graaf  Brühl  schreef. 
Zoo   meldt  ook  de  Saksische    gezant  Walter  in  Stokholm: 
„Men  begint  hier  te  gelooven ,  dat  Sinclair  zijn  ongeluk  door 
agn  smaden  op  Busland  zich  zelf  berokkend  heeft ;  ook  is  er 
sprake,  dat  h^'  gedurende  zgne  gevangenschap  voorheen  in 
Busland,  aldaar  eenen  moord  zou  gepleegd  hebben ,  en  zich 
op  deze  wgze  den  haat  zgner  vyanden  zou  hebben  op  den  hals 
gehaald;  bet  onderzoek  naar  de  zaak  van  het  portret  duurt 
nog  altgd  voort;  graaf  Ojllenberg  berigt  dienaangaande,  dat 
indien  de  Bussische  gezant  Bestucheff  het  portret  aan  zyn 
hof  gezonden  heeft,  hij  gehandeld  heeft,  zoo  als  een  getrouw 
minister  en  eerlek  man  moest ,  daar  Sinclair  den  vrede  met 
Busland  had  zoeken  te  storen." 

Geen  wonder ,  dat  onder  zulke  omstandigheden  ook  het 
onderzoek  verder  gestaakt  werd.  Sinclair's  papieren  kwamen 
later  over  de  post  in  Stokholm»  geadresseerd  ai^n  het  KauMleir     , 


806  JSir   BLVIPMOOBO  OP  8TAATKUVDIO  GBBIl]). 

eeUegie  aan  ^  sonder  dat  men  wist  wie  die  had  aQ|;eKondeii ; 
zg  waren  in  Hamburg  door  den  keizerlgken  brieTonbeeteller 
afgegeven  geworden ,  met  aangifte  dat  het  paket  uit  Frank- 
fort kwam.  Onder  de  papieren  vond  men  eene  eigenhandige 
schuldbekentenis  van  den  koning  van  Zweden ,  Earel  den  All , 
van  de  door  den  sultan  aan  hem  geleende  gelden,  benevMia 
den  laatsten  kwgtbrief  der  terugbetaling  ^  een  handelsverdrag 
met  de  Forte ,  alsmede  een  aantal  andere  papieren  van  den 
Zweedschen  gezant  in  Konstantinopel.  De  geschriften  werden 
geopend,  daarna  weer  verzegeld  en  in  het  r^ks-archief  geborgen. 

Over  de  verdere  lotgevallen  van  de  moordenaars  van  Sin- 
clair z^  slechts  weinige  bepaalde  berigten.  Kettler,  die 
een  Silezisch  edelman  moet  geweest  zgn  en  vroeger  in  Breslaa 
gestudeerd  had,  was  door  baron  von  Eeyserlingh  spoedig 
uit  Dresden  verw^derd  geworden.  De  Saksische  gezant  in 
den  Haag,  generaal  Debrose,  vermeldt  later,  een  der  moor- 
denaars, een  Schot,  met  name  Brodin  en  verwant  aan  den 
generaal  Lacy ,  zich  naar  Bouaan  zou  begeven  hebben  en  van 
daar  naar  Pargs ,  alwaar  hg  door  den  Zweedschen  gezant  ont* 
dekt,  op  diens  bevel  in  de  bastiUe  was  gevangen  gezet.  Volgens 
berigten,  door  Debrose  medegedeeld  uit  den  Haag,  zou  Le* 
witzki,  onder  den  naam  van  Notoff,  naar  Holland  zgn  gegaan; 
naar  een  ander  zeggen  zou  hg  met  een  meisje ,  met  wie  hg  zich 
te   Lemberg   had   verloofd,   naar  Petersburg   gegaan   zgn. 

Tot  dusver  het  door  Dr.  von  Weber  medegedeelde  relaas. 
Wat  er  van  het  daarin  verhaalde  ook  zg,  zooveel  blgkt  ons 
ten  overvloede,  dat  de  moordenaars  niet  uit  drift  of  harts- 
togt,  maar  als  daartoe  omgekochte  huurlingen  en  dus  in 
koelen  bloede  hun  gruwelstuk  bedreven.  Zoo  zg  al  de 
vervolging  en  straf  van  den  wereldlijken  regter  wisten  te 
ontkomen,  zg  zullen  gewis,  zoolang  zg  geleefd  hebben,  de  straf 
van  een  hoogeren  regter ,  in  het  omdragen  van  een  folterend 
geweten,  niet  hebben  kunnen  ontgaan.  Van  hun  lot  in  de 
toekomst  der  vergelding  voegt  het  ons  niette  spreken,  daar 
wg  niet  weten,  of  zg  berouwvol  of  onbekeerd  de  eeuwigheid  , 
▼oor  welke  voor  ons  stervelingen  een  digt  gordgn  ten  voor» 
hangsel  strekt ,  zijn  ingegaan.  Dat  zij  niet  alleen  de  schul- 
digen waren ,  maar  van  hoogere  hand  tot  hun  misdrgf  zijn  aan- 
gezet ,  is  uit  de  verhaalde  gebeurtenis  genoeg  gebleken.  Bo- 
venal ook  is  daaruit  te  zien ,  hoe  treurig  het  nog  in  de  vorige 
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eeuw,  in  een  deel.  van  Europa  mefc  het  beleid  der  regeriags- 
saken  gesteld  was,  waar  dit  was  toevertrouwd  aan  staatslieden, 
die  gewetenloos  genoeg  waren ,  om  heimelijk  de  hand  tot 
eenen  sluipmoord  te  leenen ,  als  middel  tot  bevordering  van 
partg-belangen  of  van  het  despotisch  gezag  eener  regerende 
dynastie.  Nu  moge  het  waar  zyn,  dat,  zoo  eens  alle  on« 
geregtigheden  bekend  werden ,  die  ook  in  lateren  tijd 
door  ministers  en  andere  hooggeplaatste  ambtenaren  jegens 
onderhoorigen  en  minderen  in  rang  worden  begaan,  waar* 
schgnlyk  menig  slagtoffer  van  hunne  mishandeling,  ja  van 
sulk  eene  die  aan  zedelgken  moord  grenst,  aan  Jiet  licht 
aou  komen ;  -—  men  kan  intusschen  niet  nalaten,  den  voort- 
gang als  gelukkig  te  beschouwen,  die  aan  de  meeste  volken 
van  Europa  staatsinstellingen  heeft  bezorgd,  waarb^  de 
openbaarheid  in  de  behandeling  van  regeringszaken  en  de 
vrgheid  van  drukpers  als  hoofdbeginselen  z^n  aangenomen; 
waardoor  de  persoonl^ke  veiligheid  ten  minste  gewaarborgd 
iB  tegen  zulke  gruwzame  aanslagen ,  als  waarvan  onder  anderen 
de  Zweedsche  majoor,  baron  von  Sinclair,  in  1738  nog 
het  slagtoffer  geweest  is. 

In  Duitschland  heeft  dit  voorval  tot  eene  dichterlijke  be- 
handeling aanleiding  gegeven.  Onze  auteur,  Dr.  von  Weber, 
noemt  als  vervaardiger  daarvan  zijn  landgenoot  K.  Winter 
en  vermeldt,  dat  diens  dichterlijke  beschryving  in  een  der 
vorige  jaargangen  van  het  Saksische  constitutionele  dagblad 
is  geplaatst.  Ons  zgn  die  strophen  niet  bekend  geworden; 
doch  het  is  niet  onwaarscfagnl^k ,  dat  het  geheimzinnig  waas , 
waarin  langer  dan  honderd  jaren  die  gebeurtenis  voor  het 
groote  publiek  is  gehuld  geweest,  den  dichter  zal  aangetrok- 
ken hebben  om  die  stoffe  in  behandeling  te  nemen,  waarbij 
hg  ruimschoots  gelegenheid  zal  gevonden  hebben,  om  de 
duistere  kronkelwegen ,  langs  welke  de  diplomatie  van  dien 
tyd  hare  slagtoffers  wist  te  bereiken  en  ten  val  te  brengen, 
voor  het  tegenwoordig  levend  geslacht  in  het  verdiende  licht 
te  stellen.  ( — ^B.) 

EENE  HEEINNEBINÖ  AAN  GOETHE'S  LAATSTE 
OOGENBLIKKEN. 


In  Weimar  verhaalt  men  eene  zeldzame  gebeurtenis,  die 
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bg  Ooethe*s  dood  moet  plaats  gehad  hebben.  Deze  gebewk^ 
tenis  is  nog  zeer  weinig  bekend ,  hoewel  er  sedert  dien  igd 
reeds  negen-en-twintig  jaren  Yerloopen  zgn ;  doch  tg  wordt  ook 
van  die  personen  uit  Ooethe's  omgemg,  die  er  getuigen  van 
Waren,  zoo  half  en  half,  geheim  gehouden,  als  vreesde  men 
de  ontheiliging  der  geheimzinnige  zaak.  W^  behooren  tot 
dezulken  die  vermaak  scheppen  in  geheimzinnige  gebeurte- 
nissen en  ze  ook  gaarne  weder  vertellen  en  openbaar  maken. 
Ook  deze  willen  wij  daarom  uit  het  geheimzinnig  duister  aan 
het  daglicht  brengen. 

Op  den  15den  Maart  des  jaars  1832 ,  rolde  een  rijtuig  door 
de  Kegelpoort  snel  de  stad  Weimar  in,  het  Slot  voorbg  en 
over  de  markt  heen  naar  het  zoogenaamde  plein ,  dat  nu  het 
„Goethep}pin"  heet.  Een  sngdende  koude  wind  woei  langs 
de  straten  en  suisde  door  de  kale  takken  van  de,  in  de  na* 
bgheid  van  het  Slot  staande  boomen.  De  meesten  van  de 
weinigen  die  het  rijtuig  tegenkwamen ,  groeteden  den  daarin 
zittenden  ouden  heer,  die  zich  digt  in  zgn  mantel  gehuld 
had,  met  groeten  eerbied  en  zagen  met  blgkbare  yerwdDr 
dering  den  snel  rollenden  wagen  na. 

Bij  dat  huis,  dat  sedert  dien  eene  bedevaarts-plaats  is  ge- 
worden voor  vele  duizenden ,  hield  het  rijtuig  stil ;  een  bediende 
kwam  uit  dat  huis  en  opende  het  portier  van  den  wagen, 
waaruit  een  heer  steeg,  wiens  gestalte  vrij  lang  en  ongebo- 
gen  was.  Bezorgd  zag  hem  de  trouwe  bediende  in  de  ver* 
anderde  gelaatstrekken  en  volgde  hem  den  broeden,  zadit 
hellenden  trap  op.  Op  de  bovenste  trede  kwam  den  grgzen 
vorst  der  dichters  —  want  hij  was  het  —  zijne  schoondochter 
Ottilia  tegen,  beangst  geworden  door  het  ongewoon  snelle 
rgden  van  den  wagen.  Op  haar  beangstigde  vraag  of  hem 
een  ongeval  overkomen  was ,  antwoordde  Ghoethe  vriendelgk, 
doch  zonder  de  uitdrukking  van  een  onaangenaam  gevoel  te 
kunnen  verbergen:  „O  neen  mgne  beste!  Het  is  buiten  guur 
en  onaangenaam,  ik  geloof  dat  ik  mg  op  mgn  wandebid 
niet  genoeg  in  acht  heb  genomen  en  daardoor  eene  kleine 
verkoudheid  heb  opgedaan.  Ik  verlang  zeer  naar  mijn  warm 
kamertje!" 

Eene  kleine  verkoudheid!  hoe  onschuldig,  hoe  onbedui- 
dend klinkt  dat,  en  toch  is  het  zoo  dikwijls  het  kenmerk, 
dat  de   ijzige  vinger  des  doods  op  het   voorhoofd  van  het 
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Uoegende  kM ,  raa  het  schoone  mei^ ,  vatt  den  kndlit^óA 
gMonden  man  gedrnkt  heeft  ^  ten  toeken  dat  kg  dek  een 
Offfer  heeft  uiigekosmn»  De  gure  adem  dei  winde  die  deé 
beroemden  mm  bij  zgnen  gewonen  wandeirid  op  den  IMm 
Maart  des  jaaro  1832  zoo  geroelig  getroffen  had ,  weid  hem 
tot  een  adem  des  doods.  Goethe  was  in  ogn  drie^n-taohtigste 
leyensjaar  en  bevond  zich  nog  in  het  volle  en  onverawakto 
bezit  z^r  geestvemogens.  In  onvermoeide  weikzaamkeid 
bragt  liQ  ket  grootste  gedeelte  des  dags  door.  De  avondeft 
sleet  h^'  in  den  kring  zijner  familie  en  der  hem  beaoekende 
menden  onder  geestige  gesprekken »  voorlezingen  en  musi- 
kale  oefeningen.  Ook  z^n  ligchameUjk  organisme  scheen  aaft 
den  knagenden,  verwoestenden  tijd  een  onverzettel^'keu  weér- 
etand  te  bieden.  Nog  ongebogen^  droeg  en  bewoog  h^' ,  vroe- 
ger een  Apollo,  nu  een  Jnpiter,  de  hooge  krachtige  gestalte 
met  eene  waarlijk  koninklgke  houding. 

Het  scheen  dus  alsof  de  dood  het  niet  waagde  den  kraeb» 
tigen  gr^saaid  te  naderen ;  het  scheen  dat  de  dood  eerst  een 
voorwendsel  noodig  had  om  zgn  regt,  ook  t^enover  dezen 
fltervelingi  te  doen  gelden.  Dat  voorwendsel  was  nu  gevonden:; 
het  was  die  ligte  verkoudheid.  Na  een  slapeloozen  naekt 
Uet  Ooethe  zgn  geneesheer  Dr*  Yogel  roepen ,  wien  hg  een 
onbeperkt  vertrouwen  toedroeg  en  wien  h^  tevens,  wegens 
iBgae  veelomvattende  bekwaamheden,  zeer  hoog  schatte  en 
gaarne  bij  zich  zag.  De  geneesheer  kwam  en  z§n  blik  verried 
terstond,  dat  de  geliefde  l^der  in  een  bedenkel^ken  toestand 
verkeerde.  Het  anders  heldere  oog  was  mat  en  fiaauw,  de 
gelaatstrekken  waren  strak  en  onbewegieli)k,  de  zieke  klaagde 
oiner  eene  pgnlijke  zwaarte  in  hoofd  en  ledematen,  daarfag 
had  zioh  een  toestand  van  hardhoorigheid  gevoegd,  zoodat 
Ooetlie  slechts  met  moeite  de  tot  hem  gesprokene  woorden 
verstond. 

Het  gerucht  van  Ooethe's  ziekte  had  zich  spoedig  in  de 
stad  verspreid.  Het  huis  stond  niet  stil  vnn  ben ,  die  naar 
den  toesrtand  des  laders  kwamen  vragen  en  hoewel  in  den 
loop  des  dags  de  ziekte- verschipiiseien  gunstiger  waren,  ging 
toch  reeds  op  dezen  dag  het  gerucht,  dat  Gh>ethe  op  sterven 
lag  —  ja,  dat  h^  reeds  dood  was. 

Maar  zoo  gemakkelijk  en  Bpoedig  gaf  de  krachtige  natuur 
zich  niet  over  aan  den  vijand,  die  haar  wilde  overweldigen. 

— ^le 
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Het  hoofd  weid  weder  vrij,  de  krachten  keerden  terug  en 
ook  de  eeÜuBt  yerbeterde.  Met  lederen  dag  kwam  er  meerdere 
beterschap ;  de  asieke  verheugde  zich,  zijne  gewone  bezigheden 
weder  spoedig,  ja  reeds  op  den  volgenden  dag  te  kunnen 
hervatten.  Doch  de  vreugde  was  helaas  kort ;  reeds  in  den 
daarop  volgenden  nacht,  van  19  op  20  Maart,  brak  de  ziekte 
met  vernieuwde  kracht  weder  uit ,  de  zieke  kreeg  eene  hevige 
benaauwdheid  op  de  borst  en  ver^-isselde  van  nu  af  slechts 
zgne  legerstede  met  den  daarnaast  geplaatsten  armstoel.  De 
door  den  geneesheer  toegediende  middelen  bragten  wel  ia 
waar  eenige  verligting  aan ,  maar  zij  waren  niet  in  staat,  om 
de  duidelgk  op  z^n  hoofd  liggende  hand  des  doods  te  ver- 
wgderen.  Het  laatste  uur  van  het  lange  en  rgke  leven  — 
zoo  lang  en  rijk  tegel^k,  als  het  aan  weinige  stervelingen 
te  beiurt  valt  —  naderde  met  zigtbare  en  rassche  schreden* 
Zacht  rustend ,  zat  de  zieke  in  z^n'  gemakkeiyken  leuningstoel, 
dien  hg  niet  weer  levend  verliet.  Op  den  middag  van  den 
21sten  Maart  vertoonden  er  zich  by  hem  tusschenbeide  zins- 
verbijstering en  een  weinig  yien,  afgewisseld  met  het  volle 
bewustzgn  en  het  herkennen  van  de  hem  omgevende  perso- 
nen. Deze  waren  behalve  Dr.  Yogel ,  Goethe*s  schoondochter, 
zgne  drie  neven  Walther,  Wolfgang  en  Alma,  ziyn  copy-ist 
John  en  de  bediende.  Aan  alle  andere  vrienden  en  bekenden 
van  den  zieke  werd  de  toegang  ,  op  last  van  den  genees- 
heer, ontzegd. 

Y66t  G-oethe's  huis  stonden  eenige  groepen  van  angstig 
wachtende  menschen,  die  ieder  oogenblik  de  doodstijding 
vreesden  te  zullen  hoeren;  vrienden  van  nab^  en  verre, 
verdrongen  zich  om  naar  den  toestand  des  lijders  te  verne- 
men; terwyl  het  slechts  zeer  weinigen  vergund  was,  zgne 
studeerkamer  te  betreden,  die  onmiddeiyk  aan  de  slaapka- 
mer grensde,  waar  de  stervende  zich  bevond. 

Het  was  op  den  22Bten  des  voormiddags  ten  tien  ure, 
ongeveer  twee  uren  v6<$r  Goethe's  dood,  dat  er  voor  het 
huis  een  rgtuig  stil  hield  waaruit  eene  dame  steeg.  Met 
haastige  schreden  liep  z^  het  huis  binnen  en  vroeg  met  be- 
vende stem  aan  den  haar  tegenkomenden  bediende:  „Leeft 
manheer  von  Gt)ethe  nog?"  Het  was  de  gravin  Y.,  eene 
hartstogtelijke  vereerderes  van  Goethe  en  door  dezen,  we- 
gens haar    erstand,  hare  bevalligheid   en  schoonheid  zeer 
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gaonie  geflóen.  Met  beklemd  hart  liep  zg  den  trap  op.  Plot- 
aeling  bleef  zg  staan ,  luisterde  en  wendde  zich  veryolgens 
tot  den  bediende.  „Wat  is  dat?"  vroeg  zij  verbaasd.  y^Mu- 
siek  hier  in  huis?  Mgn  hemel,  heden  muziek  in  dit  huis?*'  — 
Ook  de  bediende  stond  te  luisteren ,  werd  bleek  en  sidderde. 
H$  koB  der  gravin  slechts  door  een  stom  schouderophalen 
antwoorden.  Deze  snelde  door  de  haar  bekende  gangen  naar 
het  achterhuis  in  Goethe's  studeerkamer ,  waar  zg  als  eene 
bevoorregte  vrgen  toegang  had.  G-oethe's  echtgenoot  trad 
naar  haar  toe ,  en  beide  vrouwen  vielen  elkander  weenend 
in  de  armen.  ^Maar  ik  bid  u  mijn  waardste/'  zeide  de 
gravin  V.,  nadat  zg  de  mededeeling  over  den  toestand  des 
stervenden  had  ontvangen,  ,,ik  bid  u ,  wat  is  dat  voor  muziek 
die  m§  tegenklonk,  toen  ik  uw  huis  binnen  trad?  Ik 
meende  nqne  ooren  met  te  mogen  vertrouwen." 

„Qt^  hebt  het  dus  óók  gehoord?"  voerde  haar  de  vrouw 
dea  huizes  te  gemoet ,  terwijl  eene  siddering  over  hare  leden 
ging.  „Onverklaarbaar!  Sedert  het  aanbreken  van  dezen 
dag,  klinken  deze  wonderbare  toonen  ons  van  tijd  tot  tgd 
in  het  oor ,  hetgeen  ons  niet  weinig  angst  aanjaagt."  En 
in  dit  oogenblik  klonk  weder  als  uit  eene  andere  wereld 
een  zacht  lang  aangehouden  accoord ,  dat  even  zacht  weder 
weg  smolt.  ,,Hebt  gg  het  gehoord  genadige  vrouw?"  vroeg 
de  trouwe  John  met  zachte  stem,  uit  de  ziekenkamer  in 
de  naar  de  studeerkamer  leidende  deur  tredende. 

,Jk  meen  zeer  duidelijk  gehoord  te  hebben ,  dat  het  ge- 
luid digt  voor  de  vensters  in  den  tuin  ontstond." 

„O  neen !"  antwoordde  de  gravin  Y.,  „het  was  zonder  twyfel 
buiten  op  het  corridor." 

Men  opende  de  vensters  der  op  den  tuin  uit^ugt  hebbende 
studeerkamer  en  zag  zoekend  rond.  De  wind  speelde  zacht 
met  de  bladerlooze  takken  der  boomen  en  struiken;  van 
Yeire  hoorde  men  een  door  de  straten  rollend  rijtuig ,  maar 
er  was  mets  te  ontdekken,  wat  de  geheimzinnige  muziek 
verklaren  kon.  De  vrouwen  gingen  naar  het  corridor ,  doch 
ook  hier  hetzelfde  resultaat  En  terw  jl  zij  nog  zochten , 
klonken  in  harmonische  opvolging  weder  twee ,  drie  accoor- 
den  y  en  wel ,  gelgk  zij  meenden ,  uit  de  studeerkamer. 

„Ik  geloof  mg  niet  te  bedriegen,  het  is  een  ver-a&gnd 
Yierstemmig  gezang ,  waarvan  enkele  toonen  tot  hier  door- 
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dHfigen/^  seidé  de  gteTxn  met  hnate  ^endin  iMJlé»  ift  49 
kmet  gAÉJïAé. 

„Mij  dcheiieil  de  toonen,  ab  afkomrtig  rtti  heft  mtnitliitfi 
eener  piano  In  de  ïiab|heid  /*  meende  de  Yi^ttw  des  Iraiseë* 

^  meende  difc  zóó  doidel^k  te  yememen^  dat  ik  kedeli 
moi^en  nftfti^  de  boren  gezonden  heb  en  Ttagen  Ket,  daft 
mèn,  met  het  oog  op  den  Btervende,  het  pianofirpel  aott 
staken  9  maar  van  allen  ontving  ik  de  verzekering,  daè  mea 
zeer  goed  wist,  dat  Ooethe  ziek  wae  en  dat  m^^  té  veel 
deel  nam  in  zgne  ziekte,  dan  dat  het  in  iemand  op  «W 
komen,  om  eene  gewenschte  rost,  door  muzi^  te  stotem. 
Hoor!  al  weder!" 

Zacht,  maar  schgnbaar  zeer  nabg,  klonk  andermaal  de 
geheimzinnige  mnziek ,  den  eene  ala  een  verre  <»geltoon » 
den  andere  als  eene  voeaal-mnziek ,  den  derde  als  piano-^peL 
Twee  van  Ö-oethe^s  vrienden ,  die  naar  zgV  toestand  kwamen 
trragen ,  stonden  jaist  in  het  voorhuis  en  zeiden  verwondefd 
tot  elkander :  „Waren  dat  niet  de  toonên  eener  harmonica?^' 

„Ik  geloof  het  stellig,**  zeide  de  eene,  „vermoeddpE 
ergens  in  de  nabgheid !" 

„Maar  het  scheen  m§  toe,"  hernam  de  andere,  „dat  hifr 
bepaald  hier  in  huis  was  !'* 

Zoo  werd  dan  deze  onveritlaarbare  muziek,  tot  kentt  voer 
Goethe's  dood  door  verscheidene  personen  duidelyk  gehooid 
met  dan  eens  langere,  dan  weder  kortere  tussehenpoaea^ 
dan  hier ,  dan  daar ,  maar  naar  allen  sch^ ,  altgd  in  het 
huis ,  of  digt  daarbg.  Alle  nasporingen  om  deki  ooiciprcmg 
te  ontdekken  bleven  vruchteloos. 

De  gravin  Y.  had  het  huis  weder  verlaten;  Ottilia  aal 
naast  den  stervende,  die  hare  hand  in  de  zyne  gevat  hield. 
De  Igder  zag  er  sch^baar  rustig  uit  en  geene  pgnlgke  tvekkan 
waren  er  thans  op  zijn  gelaat  te  zien ,  maar  een%e  vlugtigi 
phantasiên  lieten  duidel^  bl§ken ,  dat  het  heerl^  orgaatt 
achter  dat  breed  en  hooggewelfd  voorhoofd  ophield,  zyae 
getegelde  functie  uit  te  oefenen,  „Waarom  laat  gij  SehiUei^s 
'brieven  daar  liggen?  doe  ze  toch  wegt"  zeide  Goetbe,  de 
groote  helderbruine  oogen,  wier  schitterende  g^aaa  bgna  ge^- 
heel  verdooffl  was ,  op  een  paar  op  den  grond  Uggenée  veUen 
papier  vestigende.  „Hoe  schoon,  boe  schoon  1"  ging  hg  met 
zachte  stem  voort.    „Dat  Heve  vrottwenkopjemet  swaite  lok- 
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kéü  otegetta!''  Al  sachter  m  cachtef  irard  aqneBtemj  dam 
liog  köirl  ^  voreti  tdt  aller  Treugde ,  die  zoo  gelukkig  ynsna 
hèm  te  hooireii ,  too  heldef  klonk.  Met  den  wgsTinger  der 
i^egtêi^liand  echreef  hij  le<^ra  in  de  lucht ^  eerst  hoog,  en 
toen  ook  de  spieren  van  sgnen  arm  hare  dienst  begonaea  te 
lï^igeren  op  het  over  ^e  knie  gespreide  dek. 

Nog  eens  en  wel  voor  de  laatste  maal  werd  de  stem  des 
stervenden  helder;  „Idchtf  meer  üöhtf*  waren  de  laatste ^  at* 
lergewigtigste  woorden  die  over  zijne  lippen  kwam^i;  zacht, 
naanwel^ks  merkbaar  voor  de  omstanders,  sluimerde  h^  daarop 
m  om  niet  weder  te  ontwak^x,  en  wel  op  hetzelfde  uur  des 
dags  waarin  hij  geboren  was ,  het  uur  waarop  agn  gesternte 
het  hoogste  toppunt  bereikt  had. 

Wg  zouden  hier  ^voegelijk  aischeid  kunnen  nemen  van 
den  lezer,  het  aan  ieder  overlatende,  wat  hy  van  die  zonder* 
linge  muziek  wil  denken.  Doch  daarmede  zouden  wg  slechts 
de  eene  helft  van  dit  opstel  ten  einde  hebben  gebragt,  ter- 
wijl n^*  ons  hadden  voorgenomen ,  eene  nog  weinig  bekende 
geheimzinnige  zaak,  die  niet  zonder  belang  is,  aan  onze 
lezers  mede  te  deelen  en  tevens  zooveel  mogelgk  die  wonder* 
bare  muziek  te  verklaren. 

Telen  zal  het  welligt  niet  onbelangrgk  z^*n  b^*  deze  gele» 
genheid  te  vernemen ,  dat  in  G-oethe's  huis ,  zoolang  de  ü^ 
müie  Goetfae  nog  daarin  woonde,  een  geheimzinnig  wezen 
zijn  spel  speelde.  Deze  Oeest  had  echter  de  eig^dommel^ 
heid ,  dat  hij  niet  gelijk  andere  G-eesten,  des  nachts,  maar  juist 
op  tien  klaren  dag  zich  vertoonde  of  van  zgne  tegenwoordig- 
heid liet  blaken  en  dat  niet  alleen  in  het  huis  dat  Ooethe 
in  de  stad  bewoonde ,  maar  ook  in  zijn  bekend  buitenverblijf 
even  buiten  de  stad.  In  het  laatste  bevond  G-oethe  zich  op 
een  zondagvoormiddag  in  den  zomer  des  jaars  1824.  Het 
sloeg  juist  twaalf  uur  in  de  stad  en  het  was  vr^'  wmrm  f  toen 
Goethe  de  deur  uit^ging,  met  voornemen  om  naar  de  stad 
te  gaan.  Yóótk  de  huisdeur  bevond  zich  een  klein  bestraat 
plein.  Üot  i^e  verbazing  vond  Goethe  hier  een  hem  geheel 
vreemd  meisje ,  dat  ^'verig  bezig  was  met  een  bezem  in  de 
hand.  „Welzoo  mjn  kind,  waar  komt  gg  van  daanp"  sprak 
Goethe  haar  aan.  Het  meisje  ging  echter  voort  met  het 
vegen  der  straat ,  zonder  hem  aan  te  zien  of  hem  een  ant- 
woord te  geveo*    „Nu  dat  is  toch  vreemd  "  sprak  Goethe , 
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y,antwoord  my ,  wie  sgt  gji  toch  ?'*  Maar  hefc  meisje  ant- 
woordde niet  en  bleef  ^verig  werken,  en  terwyl  Gh>ethe  haar 
verwonderd  stond  aan  te  staren,  werd  hare  gedaante  plotse- 
ling onduidel^k  en  nevelachtig  en  loste  zich  geheel  in  de 
stralen  der  zon  op.  Deze  merkwaardige  Geest  speelde  ook 
de  rol  van  klopgeest  en  dat  nog  wel  op  een  tgd ,  toen  de 
klopgeesten  van  beroep  nog  lang  niet  waren  uitgevonden* 
Niet  zelden  begon  hg  te  kloppen  en  te  stooten,  even  als 
een  houthakker  die  een  stuk  hout  klooft ,  en  doze  kunst 
oefende  h^  het  liefst  uit  in  een  stal ,  die  zich  juist  onder 
Goethe's  studeerkamer  bevond.  Zond  Goethe  dan  iemand 
naar  beneden,  om  onderzoek  te  doen  naar  de  oorzaak  van 
het  hem  storende  geraas  ,  dan  was  er  niets  te  hoeren  of  te 
zien.  Naauwelijks  was  men  echter  weder  naar  boven  geko- 
men of  de  klopgeest  begon  op  nieuw  zyn  nietswaardig  werk. 
Het  zgn  toch  zonderlinge ,  spotzieke  wezens   die   Geesten !  I 

Het  is  bekend  dat  Goethe  eene  groote  aantrekkelykheid 
bezat  voor  het  wonderbare  en  geheimzinnige  3  dat  aan  iedere 
levendige  phantasie  eene  aangename  opwekking  geeft.  Deze 
geneigdheid  bragt  er  den  edelen  man  niet  zelden  toe,  om 
in  eene  vrol^ke  luim  het  een  of  het  ander  met  een'  geheim* 
sinnigen  sluier  te  omhullen.  Zóó  zal  het  zich  ook  wel  to^;e« 
dragen  hebben  met  die  geschiedenis  van  z^n'  beschermgeest  I 

Maar  gesteld  ook,  dat  wij  de  wezenlijke  persoonlijkheid 
van  den  klopgeest  in  Goethe's  huis  niet  in  twyfel  trekken , 
zoo  kunnen  w^'  toch  niet  wel  aannemen ,  dat  deze  Geest , 
wiens  werkzaamheid  zich  alleen  op  kloppen  en  stooten,  ja 
ook  op  straatvegen  scheen  te  bepalen,  plotseling  musikaal 
geworden  was  en  die  hemelsche  toonen  had  voortgebragt. 

Is  het  misschien  ook  aan  te  nemen,  dat  in  die  oogen- 
blikken,  waarin  een  zoo  magtige  Geest  als  die  van  Goethe 
op  het  punt  is ,  om  uit  het  aardsche  leven  te  scheiden ,  terwijl 
hj  nog  half  aan  deze  en  reeds  haif  aan  gene  wereld  behoort, 
dat  in  zulke  oogenblikken  een  overgang  van  het  bovenaard- 
sche  plaats  kan  vinden ,  en  dat  dit  overgrijpen  van  het  bo- 
venaardsche  zich  aui  ons  gehoor  in  den  vorm  van  toonen, 
die  met  de  muziek  der  spheren  verwand  of  identisch  zyn, 
voordoet  P 

Welaan ,  houden  wij  een  oogenblik  dezen  muziekalen  lap 
eener  bovenaardsche  wereld  vast  en  beschouwen  wg  eens 
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nit  welk  weefsel  h§  besiaaft.  Zeer  vele  menBchen  spreken 
van  de  muziek  der  spheren ,  zonder  eenig  denkbeeld  er  yan 
ie  hebben ,  wat  er  eigenlijk  onder  verstaan  moet  worden. 
Pjrtbagoras  stelde  voor  eenige  duizende  jaren ,  dat  iedere 
planeet 9  waartoe  hy  ook  de  zon  en  maan  rekende,  hare 
eigendommelijke  spheer  had ,  waarin  z^  deh  bewoog.  Deze 
beweging  door  het  aether-ruim  zou  een  toon  voortbrengen, 
die  voor  iedere  planeten-spheer  eene  andere  is ,  al  naar  de 
grootte  der  planeet,  naar  de  snelheid  van  haren  omloop 
en  naar  hare  verw^dering  van  de  aarde.  B^  de  nergens 
fidende  volmaaktheid  van  het  wereldgebouw,  moet  men  be- 
paald aannemen,  dat  deze  verschillende  toonen  te  zamen 
eene  volkomene  harmonie  vormen.  Dit  is  alzoo  de  zoo  vaak 
vermelde  muziek  of  harmonie  der  spheren,  waarvan  nog 
nooit  iemand,  ook  FTthagoras  niet,  een  enkele  toon  ver« 
nomen  heeft.  Het  is  zeker ,  dat  de  wereldligcharoen  hunne 
geweldige  banen  volkomen  zw^gend  afleggen,  omdat  de 
wereld-aether  dien  zj  daarbg  doorglen,  wel  tot  het  voort- 
brengen van  lichtgolven,  maar  niet  van  geluidsgolven  ge» 
schikt  is.  Het  geluid  heeft  tot  zijn  ontstaan  eene  veel  digtere 
middenstof  noodig.  Beeds  de  verdunde  Incht  op  hooge  ber- 
gen is  een  zeer  slechte  geleider  voor  het  geluid. 

Om  een  ligchamelijk  voorwerp  door  middel  van  het  gehoor 
te  kunnen  waarnemen ,  is  het  noodig,  dat  dit  voorwerp  op 
mechanische  w^ze  in  trillingen ,  d.  i.  in  eene  trillende  (oscil- 
lerende) beweging  gebragt  wordt.  Deze  trillingen  doelen 
zich  aan  de  omgevende  lucht  mede ,  waarin  zg  golven ,  de 
zoogenaamde  geluidsgolven,  vormen.  Dringen  de  geluids- 
golven tot  het  gehoor-orgaan  door ,  zoo  ontvangt  de  gehoor- 
zenuw  eene  prikkeling ,  die  in  de  hersenen  als  d&t  zinsgevoel 
dat  wij  „hoeren''  noemen,  wordt  waargenomen.  De  lucht 
is  in  verreweg  de  meeste  gevallen  het  middel ,  dat  de  ge- 
luidsgolven tot  ons  oor  brengt.  Maar  ook  vele  andere  lig- 
chamen,  b.  v.  hout,  water  enz.  zijn  geschikt  om  geluidsgolven 
voort  te  brengen.  Er  z^n  ook  nog  andere  soorten  van  waar- 
nemingen des  gehoors,  die  men  als  „subjectieve"  aanduidt, 
Zg  hebben  haren  oorsprong  niet  huiten  het  hoorend  subject, 
maar  daar  binnen]  z^  worden  niet  door  de  inwerking  van 
geluidsgolven,  maar  door  andere  prikkelingen  der  gehoor- 
zenuw  te  weeg  gebragt ,  die  meestal  van  eene  ziekelijke  ge-  ^.Tp 
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luurdlieid  zgn.    Zoo  lH!«ngt  b.  v.  aandrang  van  bloed : 
gehoor-orgaan ,  oopsuixingen  te  weeg. 

Yan  „subjectieP  hooren  kan  derhalve  in  dit  goTsl  geen 
sprake  z^'n,  daar  de  bewuste  muziek  niet  van  één,  maiar 
van  meerdere  personen  tegelgk  gehoord  is.  Wg  moeten  alzop 
aannemen ,  dat  er  werkelgk  geluidsgolven  van  een  in  trillin- 
gen gebrapt  ligchaam  ontstaan  zyn ,  die  de  ooren  van  dia 
personen  getroffen  hebben.  Mogelgk  is  het  b.  v.  dat  de  luch^ 
stroom  door  een  schoorsteen  onder  zekere  omstandigheden 
een  toon  heeft  voortgebri^ ,  die  door  de  phantasie  tot  den 
rang  van  een  musikaal  aecoord  verheven  is  geworden.  Men 
mag  ook  niet  vergeten,  dat  de  voornaamste  getuigen  iot» 
het  nachtwaken  a%emat,  zich  in  eene  nerveuse  spanning 
bevonden.  Ook  op  de  gravin  kan  dit,  zelfs  met  voorbgzien 
van  dit  alles ,  gerust  worden  toegepast.  Verder  is  het  mo- 
:,  dat  trots  alle  verzekering  der  buren,  toch  in  een 
gelegen  huis ,  welligt  in  een  dakkamertje  muziek  ge- 
maakt is.  En  wanneer  ook  al  deze  en  honderd  andere  mo- 
gelgkheden  worden  toegegeven,  zoo  gelooven  wij  waarlgk 
ter  eere  van  het  gezonde  verstand  liever ,  dat  welligt  een  onna- 
denkend meisje  of  iemand  anders  een  vergeten  snaartuig ,  b.  v. 
eene  guitar,  in  een  schoorsteen  of  in  een  dakvenster  heeft 
opgehangen,  dan  dat  de  muziek  door  de  lieve  engelljes  of 
welke  bovenaardsche  wezens  ook,  zou  vooirtgebragt  z^n! 

ï^emen  wij  toch  hier ,  even  als  in  alle  gevallen  van  won- 
derbaarlgké,  onverklaarbare  vertelsels  als  zeker  aan:  „dat 
de  zaak  zich  natuurlijk  heeft  toegedragen ,"  d.  i.  dat  z^  door 
de  in  hare  werkingen  en  eigenschappen,  ons  reeds  bekende 
ofschoon  ook  nog  niet  ten  volle  onderzochte,  natuurkrachten 
bewerkt  of  daargesteld  is.  Wel  hooren  wg  reeds  van  alle 
zijden  de  helaas ,  ook  van  anders  verstandige  menschen  de 
geliefkoosde  tegenwerping:  „Men  kan  het  toch  niet  weten 
of  er  geene  natuurkrachten  zgn ,  die  ons  nog  geheel  onbe- 
kend zgn  en  wier  werking  ons  slechts  in  zeldzame  gevallen, 
zoo  als  dit  en  dat  openbaar  gemaakt  wordt!"  Dit:  „men  kan 
het  toch  niet  weten**  en  dergelijke ,  is  een  slechte  en  valsche 
wegwnzer  ,  die  ons  niet  naar  de  hoofdstraat  van  de  mensche- 
Igke  kennis  heenwijst,  maar  regtuit  in  den  ouden  poel, 
waarin  geestverschijningen ,  psychographie ,  homoïopathie , 
mesmerisme  en  tabrgk  andere  misbaksels  van   bijgeloof  in 
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beklagenswaardige  meiugte  gedgen.  Die  menschen  met  hun 
„men  kan  het  toch  niet  weten"  gelooyen ,  dat  de  nog  niet 
ontdekte  natuurwetten  even  als  trufibls  onder  de  aarde  groegen. 
Het  is  verreweg  waarschijnlöker »  dat  de  nu  bekende  natuur- 
wetten of  natuurkraohten,  bjj  voortgoset  onderzoek,  tot  op 
mindere  worden  teruggebragt ,  dan  dat  er  nieuwe  nog  ge^ 
vonden  zullen  worden. 

Men  verw^te  ona  niet  dat  wg  te  kort  gedaan  hebben  aan 
de  dichterlgke  bevalligheid  onzer  kleine  geschiedenis.  De 
ware  poezj  woont  niet  in  het  duister  van  het  mysticisme  I 
Haar  rgk  is  dat  des  lichts,  des  levens.  Sla  de  werken  van 
den  grootsten  meester  der  poezy,  Sbakespeare  op»  en  lees 
hoe  hg  de  smart  en  vreugde,  de  hartstogten  en  de  gevoelens 
van  het  menschelgk  hart,  de  vrolgkheid  van  het  onbevlekt 
geweten,  het  drukkende  bewustzgn  van  schuld  *—  in  het 
kort  het  menschelgk  leven  in  zgne  duizendvoudige  betrekkin- 
gen schildert ,  dat  is  de  ware,  gezonde  poezy!  En  met  liefde 
en  vereering  keeren  wg ,  aan  het  slot  van  dit  opstel  terug 
tot  den  groeten  Duitschen  dichter,  die  het  in  zgne  heerlgke 
scheppingen  genoeg  heeft  doen  uitkomen ,  dat  hg  het  licht 
en  de  waarheid,  tot  de  grootste  goederen  des  menscheljjken 
levens  telde ,  tot  den  genialen  Croethe  die  stervend  uitriep : 
„Licht ,  meer  Ucht  P* 

Ja,  „Licht,  meer  licht*'  worde  ook  ons  streven! 

N....n.,  22  Maart  1861 ;  J.  8. 

(Gedenkdag  van  Goethe's  dood). 


ONS  LEVEN* 

Ons  is  't  leven 

Niet  gegeven 
Voor  genot  en  vreugd  alleen, 

Maar  te  leeren 

Hem  te  eeren , 
Die  door  ons  wordt  aangebeên. 

Zich  om  schatten 

Af  te  matten 
Is  des  menschep  geest  onwaard, 

't  Kort  genoegen , 

Yan  dat  zwoegen, 
Vindt  haar  loon  slechts  hier  op  aard.         r^^^r^T^ 
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Weest  dus,  vrinden! 

Goed  gezinden, 
Immer  dankbaar  in  uw  lot; 

Daar  ons  't  leven 

Werd  geffeven 
Tot  een  oefenschooT  van  Ood ! 

Wereldlingen ! 

Hoort  my  zingen, 
Laat  u  leiden ,  hoort  naar  raad , 

Kweekt  op  aarde 

Al  uw*  waarde 
Voor  des  hemels  heilgen  staat. 

Komt  dan  strijders , 

G-od  belijders. 
Houdt  toch  steeds  het  pad  der  deugd. 

Wilt  niet  toeven , 

Tot  de  groeve 
ü  ontzegt,  die  zielevreugd. 

O  deez'  aarde 

Geeft  geen'  waarde, 
Geen  bestendig  zielsgenot , 

Nu  eens  lijden, 

Dan  verblijden, 
Zoo  is  's  levens  wis'lend  lot. 

Wilt  de  pligten 

Dus  vemgten, 
Die  u  hier  zyn  opgelegd, 

't  Al  te  haten 

En  te  laten , 
Wat  het  hart  aan  ondeugd  hecht. 

Jezus  leven 

Na  te  streven 
Zoo  in  voor-  als  tegenspoed: 

Hem  te  dienen , 

d'Ongezienen , 
Met  een  kinderlyk  gemoed. 

Zoo  te  hand'len. 

Zoo  te  wand'len, 
Spelt  ons  steeds  de  toekomst  zoet , 

Die  na  't  scheiden 

Ons  zal  beiden 
Eens  verlost  door  Christus  bloed. 

Haarlem.  G.  A.  tan  Dobbxb^. 
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Op  een  kouden ,  helderen  Noyembermorgen  ?aii  het  jaar 
18**,  verlieten  de  inwoners  van  een  klein  Geldersch  dorpje 
de  kerk  van  het  naburige  grootere  dorp,  en  haaatton  zich 
naar  huis ,  aangezien  na  de  geëindigde  godsdienstoefening 
het  middaguur  reeds  naderde.  Bene  fijne  sneeuwstof  vloog 
door  de  lucht  en  bedekte  reeds  hier  en  daar  als  een  door* 
zigtige  sluijer  den  hard  bevrozen  grond.  Het  was  de  eerste 
regt  koude  dag  van  dat  jaar,  en  sedert  lang  was  de  eerste 
sneeuw  zoo  vroeg  niet  gevallen. 

Bene  vrouw  ~^  volgens  hare  schamele,  maar  zindelgke 
kleeding,  tot  den  arbeidersstand  behoorende  —  vergezeld 
van  een  aankomend  meisje,  was  eene  poos  met  eene  tsi* 
rijke  groep  dorpsgenooten  voortgegaan,  maar  bleef ,  door  den 
gver  van  het  gesprek,  waarin  zij  met  eene  buurvrouw  gewik- 
keld was,  een  weinig  achter,  zonder  dat  zij  bemerkte,  dai 
het  meisje  —  zQoder  twijfel  hare  dochter  —  nog  verder  aeh^ 
ter  gebleven  was. 

Ook  dit  meisje  was  met  een  der  jonge  buurlieden  in  een 
levendig  gesprek  gewikkeld,  en  er  was  reden  genoeg,  om 
te  vermoeden,  dat  het  onderwerp  daarvan  ten  minste  even 
interessant  was,  als  bij  die  beide  vrouwen,  hoewel  beide 
personen  nog  zeer  jong  schenen  te  zijn ,  het  meisje  even  ver 
beneden  als  de  jongman  boven  de  twintig  jaren. 

Plotseling  bleef  het  meisje  ,  alsof  zij  hevig  schrikte,  staan, 
en  riep  uit: 

„Peter!  om  's  hemels  wil,   dat   zal  toch  niet  gebeuren." 

„Ja,  Truitje*lief,  zoo  is  het  en  daarbg  moet  het  bligven; 
het  is  nu  eenmaal  mijn  vast  besluit.  Ik  heb  alles  wel  ovei^ 
legd,  en  wat  ik  doen  zal ,  kan  ik  voor  ieder  verantwoorden.** 

„Ook  voor  6odP"  vroeg  het  meisje;  „kunt  gij  het  ook  voor 
God  verantwoorden,  Peter?    Gij  kent  het  vierde  gebod  wel?" 

„Bert  uwen  vader  en  uwe  moeder,  opdat  het  u  welgaJ*'      j 
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antwoordde  Peter.  „Ik  heb  dat  niet  vergeten  en  zal  m^n 
geheele  leven  daarnaar  handelen.  Maar  juist  daarom  moet 
ik  heen ,  want  eiken  dag  valt  het  m^  zwaarder  het  langer 
uit  te  houden ,  en  ik  kan  u  niet  zeggen ,  hoe  ik  stryden 
moet  met  m^ne  drift,  dat  het  niet  tot  eene  uitbarsting 
kome;  dan  toch  konde  ik  ligt  iets  doen  dat  mg  mijn  geheele 
leven  berouwen  zoude.  Neen,  lieve  Truitje,  het  blgft  er 
bg,  en  eer  acht  dagen  verloopen  zijn,  voer  ik  mgn  voorne- 
men uit.'' 

9,Peier!"  smeekte  het  meiqe  op  roerenden  toon,  „beloof 
mg  dat  gij  de  eerste  acht  dagen  nog  blijven  sult  Wat  iemand 
jn  drift  voorneemt^,  dat  is  meestal  niet  goed,  en  heeft  sledite 
gevolgen.  Het  is  een  gewigtige  stap ,  dien  gg  doen  wilt,  en 
van  groot  belang  voor  uw  geheele  leven.  Wacht  nog  slechts 
aeht  dagen.    Deze  kleine  dienst  sult  gg  mg  wel  bewgzenP' 

Het  meisje  konde  niet  verder  spreken  of  zg  had  moet^ 
schregen;  dit  zoude  echter  ligt  den  een  of  anderen  voorbg- 
gangev  opmerkzaam  kujinen  maken»  en  dit  wilde  zij  vermg- 
den.  Daarom  zweeg  zg  en  vervolgde  haren  weg  wat  spoe- 
diger.   Maar   Peter ,  die   nog  altgd   aan  hare  zgde  bleef, 


„Bekommer  u  niet  onnoodig.  Ik  ben  van  morgen  voor 
kerktgd  nog  bg  den  dominé  geweest  en  heb  hem  alles  ver- 
teld. Hg  heeft  niet  alleen  mgn  voornemen  volkomen  goed- 
gekeurd, maar  mg  aangeraden,  wat  ik  doen  wil  niet  langer 
uit  te  stellen.  En  dan  heb  ik  nu  juist  uitsigt  op  eene  goede 
plaats»  die  van  daag  vergeven  wordt  en  spoedig  moet  aan- 
vaard worden.  Als  mg  die  ont^gaat,  wie  weet  waar  ik  dan 
teregt  kome." 

Trui^  was  plotseling  kalm  geworden;  of  de  verzekering 
dat  de  ook  door  haar  hoog  vereerde  predikant.  Peters  voor- 
nemen goedkeurde»  deze  verandering  bg  haar  bewerkt  had, 
of  de  vrees  dat  Peter  welligt  later  zoude  genoodzaakt  zgn, 
ver  van  het  oord  zgner  woonplaats,  geheel  in  den  vreemde 
een  onderkomen  te  zoeken ,  —  wg  weten  het  niet ,  maar  mogen 
veronderstellen,  dat  beide  drangredenen  daartoe  bgdroegen; 
want  er  viel  niet  aan  te  twgfelen»  dat  Truilje  in  het  lot  van 
haren  medgezel  een  2;eer  levendig  aandeel  nam. 

Jbidien  de  dominé  het  u  aangeraden  heeft,"  zeide  zg, 
terwgl  zg  eenige  tranen  uit  hare  gropte  zwarte  oogen  wischte , 
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^dAn  moet  ik  zwijgen;  ik  meen  het  wel  zoo  goed  met  u  als 
iemand  ter  wereld,  maar  de  dominé  is  een  verstandig  en 
geleerd  man,  die  weet  wat  regt  en  goed  is  en  wat  u  het 
beste  voegt." 

De  jongelieden  stieten  haastig  voort.  Toen  z§  de  beide 
nog  altgd  druk  pratende  vrouwen  bgna  ingehaald  hadden , 
bleef  Peter ,  na  met  een  hartel^ken  handdruk  van  Truitje 
afscheid  te  hebben  genomen,  een  weinig  achter,  terwijl  het 
mei^e  spoedig  hare  moeder  ingehaald  had  en  nu  aan  de  zgde 
van  deze  baren  weg  vervolgde. 


Den  volgenden  morgen  ontwaakte  Truiijje's  moeder  vroeg* 
tgdig,  zg  verliet  dadel^'k  het  bed,  vjLie  naar  het  raam  en 
opende  de  vensters.  Een  ijskoude  wind  blies  haar  in  het 
gezigt,  zij  zag  dat  haar  buurman  reeds  licht  had  ontstoken, 
en  dit  was  haar  een  teeken ,  dat  er  geene  minuut  meer  te 
verzuimen  viel. 

Spoedig  verlichte  de  karig  brandende  blikken  lamp  het 
kleine  vertrek  met  een  flaauw  schijnsel ;  met  moeite  bragt  zy 
een  vuurtje  aan  den  haard  aan  het  branden ,  daar  het  voch- 
tige elzenhout  niet  ligt  ontvlamde.  Zy  hing  een  ketel  met 
water  daarboven,  om  het  ontbyt  gereed  te  maken. 

In  het  kamertje  stond  naast  het  bed ,  dat  de  moeder  ver- 
laten had,  eene  krib,  waarin  twee  knapen  van  14  en 
X6  jaren  nog  gerust  lagen  te  slapen.  De  moeder  wekte 
hen  echter,  en  terwyl  de  wakkere,  krachtige  jongens 
zonder  talmen  hun  leger  verlieten,  dat  uit  een  stroozak, 
een  dito  kussen  en  eene  oude  deken  bestond,  had  de 
moeder  uit  den  put  van  den  buurman  een  emmer  &isch  water 
gehaald. 

,iDat  is  slecht  weer  voor  u,  arme  jongens!"  zeide  zy  toen 
zy  het  vertrek  weder  binnen  trad ,  terwyl  zy  de  sneeuw  van 
hare  klompen  en  kleederen  schudde;  „hoe  zal  het  gaan  als 
gy  u  naar  de  fabriek  begeeft ,  daar  de  weg  nog  nergens  ge- 
baand, en  de  sneeuw  wel  een  voet  dik  gevallen  is." 

„Maak  u  daarover  niet  bezorgd,  moeder,"  antwoordde 
Frans,  de  oudste  der  beide  zonen,  „wy  kunnen  er  wel  door , 
en  als  wy  op  de  &briek  komen ,  vinden  wij  eene  warme 
werkzaal."  ^         , 
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„Neem  u  evenwel  goed  in  acht,  want  de  hevige  wind 
heefl  gewis  den  diepen  weg  met  sneeuw  gevuld,  en  daarin 
konden  jongens  als  gij  blgven  steken  en  bevriezen.'* 

De  knapen  hadden  zich  intusschen  gewasschen  en  aange- 
kleed. 'Frans  sprak  een  kort  morgengebed  uit,  dat  de  beide 
anderen  met  gevouwen  handen  aanhoorden ;  toen  gebruikten 
zij  hunne  zoogenaamde  kofïïj ,  die  bestond  uit  een  dun  aftrek- 
sel van  chicorei ,  en  waarbij  ieder  een  stuk  roggebrood  ontving. 

„Ga  met  God ,  wees  vlgtig  en  braaf  I"  vermaande  de  moe- 
der hen ,  terwyl  zij  hen  door  de  vallende  stuifsneeuw  nog 
een  eind  ver  nazag.  Zij  zette  zich  daarop  bij  den  haard  en 
nam  haar  werk  ter  hand.  Hare  gedachten  volgden  nog  een 
tijd  lang  hare  beide  zoons,  die  zij  aan  de  bescherming  des 
hemels  aanbeval. 


De  arme  vrouw ,  die  wij  zoo  even  in  hare  huishouding 
hebben  bespied,  is  de  weduwe  van  een  zandgieter  van  de 
nabij  gelegen  ijzergieterij.  Zoo  noemt  men  de  werklieden, 
die  de  voor  het  ^z^rgieten  vereischte  vormen  in  het  daarvoor 
geschikte  zand  voorbereiden ,  en  dan  het  vloeibaar  geworden 
ijzer  uit  den  smeltoven  scheppen  en  in  den  zandoven  gie- 
ten ;  Een  moeijelyk  en  ongezond  werk ,  weshalve  zulke  zand- 
gieters  zelden  een  hoogen  leeftijd  bereiken.  Daarenboven 
zijn  deze  lieden  ook  nog  aan  andere  gevaren  blootgesteld. 
Zoo  was  het  den  armen  Jacob  "Wessels,  den  man  dezer 
weduwe,  gegaan.  Vier  jaren  geleden  werd  er  een  groot  rad 
gegoten.  Er  zijn  gewoonlijk  een  tiental  zandgieters  bij  elkan- 
der, die  met  hunne  schoppen  vol  gloeijend  ijzer,  van  den  oven 
naar  de  vormen  heen  en  weder  loopen  en  daarbü  dikw^Is  in 
gevaar  komen  tegen  elkander  te  stoeten,  tot  eindelijk  de 
vorm  met  ijzer  is  aangevuld.  Het  gloeijend ,  vloeibaar  ijzer 
stroomde  als  olie  over  zijnen  voet  en  in  den  schoen.  Met 
een  luiden  jammerkreet  viel  de  ongelukkige  neder.  Hij  trok 
den  schoen  en  den  kous  van  den  voet  en  rukte  het  snel 
verharde  ijzer  af,  hetwelk  echter  slechts  gedeeltelijk  gelukte , 
hoewel  hij,  en  de  anderen,  die  ter  hulp  toegesneld  waren, 
daarbij  het  vleesch  van  den  voet  niet  verschoonden ,  waarvan 
geheole  stukken  mede  afgerukt  werden.  Men  gebruikte  dade- 
lijk de  middelen,  die  voor  zulke  gevallen  tot  verzachting  der 
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eerste  vreeBel^ke  smart  voorhanden  2$n;  en  toen  werd  de 
ongelukkige  naar  huis  gebragt.  Het  gloeijend  ^zer  had  het 
yleesch  tot  op  de  beenderen  doorgebrand  en  ook  een  gedeelte 
van  deze  aangetast ;  de  ontboden  geneesheer  bragt  wel  hulp 
aan ,  maar  z§  was  niet  toereikend ,  de  verwonding  was  te 
groot  —  het  koud  vuur  tastte  den  voet  aan,  en  ging  zoo 
snel  voort,  dat  zelfs  eene  amputatie  niet  meer  baten  konde. 
Hg  stierf  eenige  dagen  later,  zyne  vrouw  en  vijf  mindeijarige 
kinderen  achterlatende. 

Vermogen  was  er  niet,  slechts  een  klein,  oud  huisje, on- 
geveer 300  guldens  waard,  maar  met  eene  schuld  van  250 
guldens  bezwaard.  Bloedverwanten  en  vrienden,  die  hun 
hulp  en  troost  hadden  kunnen  brengen,  bezat  de  diep  be* 
droefde  weduwe  niet;  zij  was  vóór  eenige  jaren  met  haren 
man  uit  Holland  hier  heen  getrokken,  en  ook  diic  had 
z^  geene  familiebetrekkingen ,  dewijl  haar  man  een  vondeling 
was  en  haar  als  eene  weeze  gehuwd  had. 

Wel  dacht  zij  aan  de  toekomst,  en  eene  bange  vertwijfe* 
ling  had  de  ongelukkige  kunnen  overmeesteren,  doch  toen 
zg  zich  zoo  geheel  verlaten  gevoelde  —  eene  arme ,  zwakke 
vrouw  en  vijf  kinderen,  van  wie  het  oudste  slechts  16  jaren 
telde,  —  verliet  zij  zich  op  de  spreuk,  waarmede  hare 
reeds  lang  gestorven  moeder  haar  op  haar  doodbed  voor 
's  levens  lasten  en  moeijelijkheden  had  ingezegend :  „werk  en 
bid!"  en  stelde  te  gelijk  het  lot  van  haar  en  hare  kinderen 
in  handen  van  Hem ,  die  de  Yader  van  allen  is.  „Wat  God 
doet,  is  welgedaan,'*  zeide  z^  met  vrome  berusting,  toen  zy 
van  het  kerkhof,  waar  het  Ivjk  van  haren  man  aan  de  aarde 
was  toevertrouwd ,  terugkeerde ,  en  aan  iedere  hand  eene  der 
weenende  kinderen  hield.  —  „Hij  zal  deze  arme  weezen  niet 
verlaten !" 


En  toen  zy  de  kamer  binnentrad,  was  de  hulpe  reeds 
nader  dan  de  nood*  Eene  jonge  vrouw  trad  haar  te  gemoet. 
De  baronnes  van  het  kasteel ,  die  zelve  vroegtijdig  weduwe  was 
geworden,  was  gekomen,  om  haar  leed  te  verzachten.  Zy 
had  van  het  ongelukkig  voorval  gehoord,  en  was  niet  met 
ledige  handen  verschenen.  Zij  vond  de  arme  vrouw  buiten- 
gewoon kalm,  en  hoorde  met  blijdschap  den  vromen  zin  van 
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haafy  éie  £g  th>08ten  wilde,  maar  die  reedB  troost  geroQ- 
den  had. 

Een  bediende  uit  het  kasteel  had  een  korf  yol  kleederen 
gebragt.  „Dat  is  voor  de  kinderen,  vrouw  Wessels/'  eeide 
de  baronnes.  „Als  uw  Truitje  wordt  aangenomen,  zal  tg 
door  mij  gekleed  worden,  en  als  zSj  dan  wil  gaan  dienen, 
kan  zg  op  het  kasteel  eene  plaats  vinden ,  en  2al  niet  weg- 
gezonden worden,  zoo  lang  zg  braaf  en  vl^tig  bl^'fb.  Mor- 
gen laat  ik  een  wagen  met  hout  brengen ,  en  als  uw  voor* 
raad  van  aardappelen  op  is ,  krggt  gg  eenige  zakken  uit  den 
kelder  van  het  kasteel;  ook  kunt  gg  alle  weken  een  brood 
bg  den  bakker  halen,  ik  heb  reeds  met  hem  gesproken. 
Hier  is  ook  wol ,  waarvan  gij  voor  mg  kousen  kunt  breijen , 
en  als  die  gereed  zgn  kunt  gg  meer  werk  bekomen.  Zoo 
kunt  gij  tot  aan  het  voorjaar  komen,  wanneer  gg  in  dag* 
huur  betere  verdiensten  kunt  verwerven." 

Ach,  hoe  was  de  arme  weduwe  te  moede!  Alle  zorgen, 
die  haar  gemoed  bezyeaard  hadden,  waren  van  haar  geweken. 
Zg  beschouwde  de  vriendel^ke  baronnes  als  een  van  den 
hemel  gezonden  wezen,  zij  viel  in  de  opgewondenheid  van 
haar  gevoel  aan  hare  voeten ,  omvatte  hare  knieën  en  wilde 
woorden  van  dank  stamelen,  maar  zg  vermogt  het  niet, 
hare  stem  werd  door  krampachtig  snikken  verstikt.  Einde- 
Igk  stamelde  zg :  „Wat  God  doet ,  is  wel  gedaan !  Dit  geloof 
is  lang  bg  mij  overtuiging  geworden,  en  heeft  mij  steeds 
gesterkt  en  getroost  in  mijne  vele  beproevingen,  zoodat  ik 
niet  tot  wanhoop  vervallen  ben.  God  heeft  ook  nu  weder 
de  harten  van  edele  weldadige  menschen  met  genegenheid 
voor  mg  vervuld ,  en  zal  verder  mg  en  mgne  kinderen  niet 
verlaten." 

De  baronnes  zette  zich  nu  bg  de  weduwe  neder,  sprak 
nog  veel  met  de  arme  vrouw  over  hare  kinderen  en  hunne 
opvoeding  en  verliet  haar  eindelgk  met  de  vriendelgke  ver- 
zekering, haar  dikw^s  te  zullen  bezoeken  en  zoo  veel  mo« 
gelgk  voor  haar  en  hare  kinderen  te  zullen  zorgen. 


Zoo  had  de  weduwe  Wessels  vier  jaren  doorgebragt. 
Truitje,  hare  oudste  dochter,  was  na  het  afleggen  harer 
belijdenis  bij  de  baronnes  in  dienst  getreden,  en  nu  helpster 
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der  keukenmeid  geworden.  Achttien  jaren  oud,  een  frisch» 
gezond y  krachtig  meisje ,  vl^tig  en  onvermoeid,  vroom  en 
zedig,  vriendel^k  en  dienstvaardig  jegens  ieder ,  was  zg  door 
allen  bemind,  maar  stond  bijzonder  hoog  in  de  gunst  der 
baronnes ,  want  deze  had  hare  belofte  getrouw  vervuld  en  als 
eene  moeder  voor  het  meisje  zorg  gedragen.  Zj  schonk  haar 
telkens  zoo  vele  afgelegde  kleederen ,  dat  zg  haar  loon  bgna 
geheel  konde  opsparen.  Dit  geld  werd  in  de  spaarbank  van 
het  naburige  stadje  gebragt.  Truitje  was  eene  goede  doch- 
ter en  zuster;  zg  wilde  aanvankelgk  haar  geheele  loon 
aan  hare  moeder  geven;  deze  nam  het  echter  niet  aan, 
omdat  zij  door  de  baronnes  voortdurend  ondersteund 
werd,  daarbg  dag  en  nacht  werkte,  nu  in  dagloon,  dan  in 
huis,  en  alzoo,  bg  hare  groote  zuinigheid,  zich  zelve  en 
hare  kinderen,  ware  het  dan  ook  karig,  konde  voeden  eA 
kleeden ,  zonder  het  loon  harer  dochter  te  moeten  aan- 
tasten^ 

Het  tweede  kind  der  weduwe,  de  zestienjarige  Frans,  wat 
reeds  sedert  twee  jaren  als  jongen  werkzaam  op  eene  nabu- 
rige katoenfabriek,  en  had  in  het  begin  16  cents  daags  ver- 
diend ,  het  tweede  jaar  ontving  fa§  20  en  nu  reeds  25  cents, 
daar  hg  een  vlgtige  jong^i  was  en  de  op»gter  hem  preet. 
Dit  was  nu  voor  de  moeder  eene  belangrgke  bgdrage  tot  de 
kosten,  die  zij  dagelijks  te  bestreden  had,  en  deze  ontvangst 
werd  sedert  een  halfjaar  vermeerderd,  dewgl  haar  tweede 
zoon  op  dezelfde  fabriek  werkzaam  geworden  was. 

Op  deze  wijze  leefde  de  arme  weduwe  van  den  eentti  dag 
tot  den  anderen  voort;  zoo  was  bet  haar  mogelgk  geworden, 
wat  aanvankelijk  niemand  gelooven  wilde,  zich  eü  hare  vi{f 
kinderen  te  onderhouden  en  deze  in  de  vreeze  des  Heeren 
op  te  voeden.  ^ 


Wij  verlieten  stnAs  de  moeder,  toen  zg  met  haar  werk 
bg  den  haard  zat.  Het  was  nog  geen  vijf  ure,  zoodat 
zij  nog  drie  uren  werken  konde ,  eer  de  beide  jongste  kin- 
deren naar  de  school  behoefden  te  gaan.  Deze  kinderen 
lagen  in  de  bedstede,  waarin  ook  zij  geriiqpen  had.  Toen  het 
nnr  kwam,  wekte  zg  hen,  een  meisje  van  tien  en  een  knaap 

van  acht  jaren.    Zü  verlieten  wakker  en  wol^  het  bed^e&     , 
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na  hun  echamel  ontbgt  te  hebben  genoten ,  glden  de  kleinen 
naar  de  echooL 


Bgna  aan  het  einde  van  het  dorp,  dat  door  vele  behoef-* 
tige  werklieden  en  boerenarbeiders  bewoond  was ,  stond  het 
huis  Tan  den  smid  Antoon  Meyer,  dien  men  doorgaans 
„zwarten  Toon"  noemde. 

Op  denzelfden  morgen  dat  wij  de  weduwe  Wessels  in  hare 
stille  huishouding  bespied  hebben,  stond  de  smid  in  zyne 
werkpUats,  en  was  juist  aan  de  werkbank  bezig,  toen  z^n 
zoon ,  een  flink  en  ryzig  jongman  van  22  jaren ,  plotseling 
met  zyn  werk  ophield  en  door  het  venster  naar  buiten  zag. 

„Nu,  wat  is  erp"  riep  de  vader,  „waarom  houdt  gg  op 
met  vglenP" 

„Och,"  antwoordde  de  zoon,  „ik  wilde  eenen  ouden  man 
nazien,  die  zoo  even  voorb^  ging  en  bijna  niet  door  de  dikke 
sneeuw  konde  komen." 

„Wat  gaat  u  dat  aan  ?'*  riep  de  ander  op  schapen  toon ; 
„laat  hem  zelf  maar  zorgen  hoe  h§  er  door  komt«  Als  gg 
nog  eens  door  het  venster  k^kt,  in  plaats  van  naar  den  ar* 
beid,  dan  zal  ik  u  eene  gedachtenis  geven,  «die  een  aard 
heeft.  Ik  Bnqt  u  den  hamer  in  de  ribben ,  dat  u  het  luieren 
vergaan  zal." 

„Vader ,"  antwoordde  de  gescholdene ,  „ik  heb  u  al  meer» 
malen  gezegd,  als  mgn  werk  u  niet  voldoet,  zend  my  dan 
henen." 

„Wilt  gy  den  mond  houden,  gij  Idje  slungel,  of  ik  zal 
hem  u  stoppen  dat  gg  aan  mig  denken  zult!  Ik  duld  geene 
tegenspraak;  werken  en  zwegen,  zoo  wil  ik  het.  Ggzoudt 
gaarne  een  paar  jaren  onder  de  vreemden  rondslenteren , 
terwgl  uw  oude  vader  van  den  vroegen  morgen  tot  den  laten 
avond  zich  halfdood  werkt  P    Daar  komt  niets  van!'* 

Op  deze  w^ze  schimpte  de  oude  smid  nog  eene  poos  voort. 
Peter  —  zoo  heette  de  zoon  —  was  aan  zulk  eene  behan- 
deling gewoon;  hij  zweeg  en  werkte  met  onverdroten  jjver 
voort.  H^  was  een  bekwame  smid  en  had  drie  jaren  b^ 
vreemde  bazen  gediend;  sedert  een  halfjaar  was  hy  terug^ 
gekomen  en  zou  de  trots  van  zynen  vader  geweest  zijn, 
.ids  de   omstandigheden  in  deze  familie  nog  als  vroeger  ge- 
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weeet  waren.  Maar  er  was  in  deze  drie  jaren  reel  ver- 
anderd! 

Eene  poos  later  riep  de  yader,  terw^l  hij  z^nen  hamer  naar 
de  deur  der  woonkamer  slingerde:  „Heil  gij  langslapers! 
18  het  drinken  haast  klaar ,  of  zullen  we  tot  van  middag  wer- 
ken eer  wg  wat  in  het  l|jf  krggenP  De  satan  regeert  het 
▼ermaledeide  vrouwvolk..." 

Plotseling  werd  de  deur  met  heftigheid  opengeworpen,  er 
verscheen  eene  forsche  vrouw  op  den  drempel.  Haar  gelaat 
was  rood  van  toom  en  zy  riep:  „Wat  is  er  weder  te  doen? 
Welke  onbeschofte  vlegel  slaat  weer  tegen  de  deur  dat  ze 
barst  P  Betaal  eerst  den  timmerman  voor  de  laatste  repara- 
ttö.  Denkt  gij,  bullebak ,  dat  het  drinken  door  zulke  streken 
eene  minuut  eer  klaar  zal  zijnP" 

De  woordenvloed  der  vertoornde  vrouw  werd  echter  plot- 
seling a%ebroken ,  daar  „zwarte  Toon"  met  eene  gloeyende 
gzeren  stang  op  haar  toesprong  en  schreeuwde:  „Wgf, 
houd  den  bek ,  of  ik  sla  u  de  tanden  in  den  hals !"  Er 
werd  een  meisje  achter  de  vrouw  zigtbaar,  welke  haar  snel 
terug  trok  en  de  deur  toesloeg. 

Kadat  de  echtgenooten  nog  eene  poos  voortgeschimpt 
hadden  —  de  man  in  de  werkplaats ,  de  vrouw  in  de  kamer  -^ 
beide  zoo  hard,  dat  de  geslotene  deur  geene  de  minste 
hindernis  opleverde,  en  beide  elkander  zeer  goed  verstaan 
konden ,  riep  eindelijk  het  meisje  den  vader  en  den  broeder 
tot  het  ontbgt 

De  familie,  welker  volwassen  leden  wij  bereids  hebben 
leeren  kennen,  bij  welke  zich  nog  twee  kleine  kinderen 
voegden,  zette  zich  aan  tafel  en  dronk  kof&j. 

Aan  bidden  werd  niet  gedacht ,  maar  in  de  plaats  daarvan 
werd  de  stryd  voortgezet.  „Het  is  wel  de  moeite  waard," 
schreeuwde  zwarte  Toon,  „voor  zulk  een  miserabelen  kost 
Eooveel  omhaal,  te  maken,  uren  lang  moet  men  wachten , 
en  wat  geeft  het  dan  P    Dun  chicoreinat  en  roggebrood." 

„Ei,"  riep  de  vrouw  met  gelijke  hevigheid,  „zoo  als  het 
geld  is ,  is  de  waar.  Bezorg  mij  maar  geld.  Ik  was  immers 
aan  beter  kost  gewoon ,  en  eerst  sedert  een  paar  jaren  moet 
ik  met  slechter  kost  tevreden  zijn,  omdat  gij  niets  meer 
verdient  en  op  uwen  ouden  dag  een  kroeglooper  en  zuiplap 
wordt.**." 
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„Q^  liegt ,  wgf !  ik  verdien  nog  zooveel  als  vfoeger , 
g^  yerklongelt  alles;  de  duivel  weet  waar  gij  het  geld  laat  — 
er  is  geen  segen  op.  En  als  ik  nu  en  dan  naar  de  her- 
berg ga,  om  my  het  verdriet  uit  den  kop  te  zetten,  dan 
heb  ik  daartoe  het  regt,  want  het  geld  daarvoor  moet  ik 
zelf  verdienen ;  het  is  eene  slechte  vrouw ,  die  haren  man , 
die  dag  en  nacht  werken  moet ,  niets  gunt....*' 

„Yader!"  riep  de  zoon  daar  tusschen,  „ik  bid  n,  om 
's  hemels  wil,  houd  toch  op  met  al  dat  schelden  en  vloeken. 
Daarmede  wordt  niets  beter  gemaakt ,  en  als  g§  zegt :  „er 
is  geen  zegen  by  het  geld  dat  ik  verdien,"  dan  is  dit, 
helaas!  maar  al  te  waar.  Maar  men  behoeft  niet  naar  de 
oorzaak  te  vragen.  Die  niets  van  G-od  wil  weten ,  kan 
zich  met  z^nen  bgstand  niet  troosten ,  als  hij  in  nood  komt« 
Den  geheelen  dag  hoort  men  in  ons  huis  niets  anders  dan 
vloeken  en  schelden  -^  men  behoeft  zich  slechts  te  verwon- 
deren dat  het  ons  nog  niet  erger  gaat."  — 

„Denkt  g§,"  viel  de  vader  hem  in  de  rede,  „dat  ik  op 
mijn  ouden  dag  nog  een  fijne  wil  worden  F  Dat  ontbreekt 
er  nog  aan.  Ik  laat  die  schgnheiligheid  aan  n  over.  GKj 
bidt  meer ,  dan  voor  den  geheelen  troep  noodig  is.  Ik  houd 
daarvan  niet.  Bidden  helpt  niet,  den  hamer  en  de  bijl  in 
de  hand ,  dat  moet  het  geld  in  huis  brengen !  E^k ,  dat  ia 
mgne  leer,  daar  heb  &  me  altgd  aan  gehouden,  en  heb  hei 
er  tot  de  zestig  mede  gebragt ,  en  zal  het  er  die  paar  jaren  nog 
wel  mede  redden,  welke  m^  nog  te  leven  over  blijven*  Hoe 
het  daarna  gaat ,  als  ze  mg  onder  den  grond  gestopt  hebben , 
dat  gaat  mg  niet  aan.  Marsch!  naar  de  werkplaats  en  de 
tyd  niet  met  onnoodig  gebabbel  verlugerdl*' 

Terwijl  Peter  opstond  en  de  deur  uitging  zeide  hg :  „Ik 
kan  het  u  niet  zoo  zeggen  als  ik  het  meen ;  ook  wilt  gg 
niet  naar  mg  luisteren ,  en  dwingen  kan  ik  u  niet  «^  maar 
het  ware  goed  voor  u  en  ons  allen,  ab  gg  eens  naar  de 
kerk  gingt  en  hooren  wildet,  wat  daar  van  deze  dingen 
gezegd  wordt,  en  wel  spoedig,  eer  het  te  laat  is." 

Dat  zal  geschieden ,  als  ik  eens  lust  en  tgd  daartoe  heb," 
antwoordde  de  vader.  ,J8  het  niet  in  dit,  dan  is  het  well%l 
in  een  volgend  jaar ;  gij  moet  mg  evenwel  den  weg  wgsen , 
want  ik  weet  niet  of  de  kerk  nog  op  hare  oude  plaats 
staat;   het  is  reeds  lang  geleden  dat  ik  er  het  laatst  ben 
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geweesi*'  Bn  self  lagehende  over  i^iie  Tértiidende  geetitig^ 
heid  ging  h^,  nadat  hg  de  deur  achter  akh  had  toegeda» 
gen  9  aan  den  arbeid. 


Denzelfden  dag,  tegen  den  avond ^  toen  het  reeds doikkar 
begon  te  worden,  trad  een  oud  man  bet  huis  van  den 
smid  Meger  binnen.  Hg  was  seer  ligt  gekleed  en  ook  de 
inhoud  van  njn  ranseltje  scheen  onbeduidend  te  zgn.  De 
oude  man,  die  bijna  het  voorkomen  van  een  bedelaar  had^ 
was  zeer  vermoeid ,  want  naauwelijks  was  hij  in  de  werkplaats 
gekomen ,  toen  hij  zich  ook  dadelijk  op  eene  aldaar  aanwezige 
oude  kist  liet  nedervallen ,  en  de  vastgekleefde  sneeuw  van 
de  voeten  schudde. 

„Brr!"  riep  hg  meteene  diepe  basatem,  „dat  is  een  honden* 
weer!  ik  zou  geene  honderd  schreden  meer  hebben  kunnen 
gaan ;  —  als  ik  nog  verder  had  gemoeten ,  ware  ik  in  de 
dikke  sneeuw  blgven  steken." 

„TSvL  wat  is  dat  P"  riep  zwarte  Toon ,  die  verbaasd  op  den 
achtergrond  der  werkplaats  was  blgven  staan,  de  zonderlinge 
handelwgae  van  den  vreemdeling  aangezien  had  en  nu  nader 
trad ,  „wat  is  dat ,  en  wat  wilt  gg  hier  P" 

„Wat  ik  wil,  oudeP  Niet  veel,  ik  wil  vooreerst  niets 
meer  dan  eene  warme  soep,  zoo  spoedig  mogelgk,  en  een 
naohtverbigf,  het  andere  zal  zich  dan  wel  vinden,"  ant^ 
woordde  de  vreemdeling,  nog  altgd  zgne  kleederen  van  de 
sneeuw  ontdoende,  hetwelk  echter  niet  vlug  van  de  hand 
ging,  daar  hg  van  koude  bgna  verkleumd  was. 

„Ah ,"  antwoordde  de  andere  spottend,  „ik  dacht  wel  dat 
gg  u  vergist  had.  Gg  zgt  in  geene  herberg,  dan  inoet  gg 
nog  tot  aan  den  hoek  gaan,  en  dan  het  eerste  huis  aan  de 
linkerhand;  het  is  in  het  geheel  niet  ver  en  gg  kunt  het  huis 
niet  missen." 

„Ik  wil  naar  geene  herberg,"  aeide  de  oude  man,  „ik  zal 
hier  regt  naar  mgn  zin  zijn.  Eom  wat  nader,  vriendschi^, 
en  laat  u  eens  iu  het  gezigt  zien,  of  gg  niet  Antoon  Mei- 
jer zijt." 

„Zeker  ben  ik  Antoon  Meger,"  antwoordde  de  smid,  „en 
dit  is  ook  mgn  huis  «^  maar  het  is  een  eerlgk  huis,  en 
geene  herberg  voor  bedelaars  en  vagebonden;  en pakjider- 

Digitized  by  CjOOQ IC 


8S2  OE  OOM  UIT  DS  OOST, 

halye  maar   dadel^k  weg,  anders  zal  ik  u  helpen  op  eene 
manier,  die  u  niet  aangenaam  zijn  zaL" 

„TTa,  ha,  ha/'  lachte *de  yreemde,  „altgd  nog  een  drifib- 
kop  als  voor  veertig  jaren !  Kerel ,  zie  m^  toch  eens  in  het 
gezigt  of  gg  mig  niet  kent ,  hebt  gg  in  het  geheel  geen  ver- 
moeden wie  ik  zyn  kan?** 

Het  was  intusschen  zoo  donker  geworden,  dat  de  gelaats* 
trekken  van  den  ouden  man  niet  juist  meer  te  onderschei- 
den  waren.  Op  dit  oogenblik  trad  echter  de  vrouw  met 
een  licht  binnen;  dit  greep  de  smid  haar  uit  de  hand, 
lichtte  den  vreemdeling  in  het  gelaat  en  zeide  een  oogenblik 
daarna: 

,Jk  geloof  u  wel  vroeger  geai^n  te  hebben,  maar  dat  ia 
alecfats  eene  donkere  herinnering ;  ook  zijn  er  zoo  vele  ver» 
weerde  gezigten,  die  elkander  gelijken,  dat  men  zich  ligt 
vergissen  kan.  Maak  het  kort  en  zeg  wie  gg  zijt  en  wat  gy 
wilt,  en  pak  u  dan  weg." 

„Niet  zoo  haastig ,"  antwoordde  de  zoo  onvrlendel^k  aange- 
sprokene, zonder  zijne  kalmte  te  verliezen;  „ik  zal  dadelgk 
nw  geheugen  te  hulp  komen,  want  ik  zie  wel  dat  het  noodig 
ia.  Als  ik  u  zoo  aanzie,  vind  ik  in  uw  gezigt  en  uw  postuur 
ook  weinig,  wat  aan  den  flinken  opgeschoten  jongeling  her* 
innert,  die  gg  op  uw  achttiende  jaar  waart,  en  al  ben  ik 
sedert  circa  veertig  jaren  ouder  geworden ,  zoo  komt  het  mg 
toch  vreemd  voor,  dat  gg  in  het  geheel  niet  aan  uwen  broe- 
der denkt" 

„Wat?  gg  zoudt  Kasper  z^n?"  riep  zwarte  Toon  ver- 
wonderd uit. 

„Ja,  ik  ben  Kasper,'*  antwoordde  de  gevraagde  kalm  en 
droog. 

fiet  was  eenigzins  zonderling  hoe  de  beide  mannen  elkan- 
der aanstaarden,  zonder  dat  de  smid  door  eenig  teeken  de 
minste  vreugde  over  het  plotseling  verschijnen  van  een  lang 
voor  dood  gehouden  broeder  te  kennen  gaf.  Peter ,  die  van 
het  begin  af  vol  nieuwsgierigheid  nader  was  gekomen,  wilde 
aan  dezen  pgnl^ken  toestand  een  einde  maken;  hij  reikte 
den  ouden  man  de  hand,  en  zeide: 

„Wg  heeten  u  hartelijk  welkom,  lieve  oom!  Vader  hield 
u  reeds  lang  voor  dood ,  en  ik  weet  niets  van  u  dan  uwen 
naam,  en  dat  gg  vóór  vele  jaren  buiten  'slands  zgt  gegaan 
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en  daar  ▼erdwenen  zyt.  Maar  kom  nu  binnen  in  de  warme 
kamer,  het  avondeten  is  gereed,  niet  waar  moeder P" 

,,Het  staat  op  tafel/*  antwoordde  deze,  terwijl  sg  den 
vreemdeling  insgelijks  de  hand  reikte.  „Wees  welkom  i 
zwager!" 

Peter  nam  den  ouden  man  onder  den  arm  en  wilde  hem 
ophelpen  en  den  vermoeide  in  het  gaan  ondersteunen.  Deze 
echter  bleef  bedaard  zitten ,  wees  de  hem  aangeboden  hulp 
af,  en  staarde  zijnen  broeder  aan^  die  als  een  8tBndbeel4 
met  over  elkander  geslagen  armen  tegenover  hem  stond. 

„Nu,  Toon!"  riep  hij  eindelgk  uit:  „Is  dat  alles  wat  gjj 
mg  te  zeggen  hebt?  Is  dat  het  welkom  voor  uwen  eenigen 
broeder?" 

„Easper,"  antwoordde  zwarte  Toon  eindelijk:  „hoe  komt 
^  er  toe  om  m^'  op  deze  w^ze  te  verrassen ,  en  -*  is  deze 
montering  uw  beste  pak?" 

„Spot  niet  met  mijn  ongeluk,  broeder  Toon!  Ik  heb  wel 
geene  andere  kleederen  dan  die  ik  aan  het  lijf  heb,  maar 
ben  toch  geen  bedehiar  en  wil  er  ook  geen  worden  ( daarom 
kom  ik  tot  u,  tot  m^nen  naasten  bloedverwant,  tot  m^'nen 
eenigen  broeder,  want  ik  heb  niet  anders  gedacht,  of  ik 
zoude  met  open  armen  ontvangen  worden!" 

„En  welk  geluk  hebt  gij  buitenlands  gehad  ?  Wat  hebt  gy 
in  dien  langen  tyd  overgewonnen  ?" 

Vader!"  viel  Peter  hem  in  de  rede,  „laat  dat  nu  rusten; 
daarover  kunt  gij  immers  morgen  of  op  een  anderen  tijd  wel 
spreken ;  oom  is  half  bevroren ,  vermoeid  en  hongerig.  Kom 
in  de  kamer,  oom!" 

„Houd  den  mond,  domme  jongen!"  schreeuwde  de  vader 
andermaal;  „moet  gij  u  in  alles  mengen  wat  u  niet  aangaat? 
Pak  u  weg,  aan  het  werk!  Ik  ben  niet  rijk  genoeg  om 
vreemde  menschen  op  te  nemen  en  den  kost  te  geven.  Ik 
heb  voor  myn  huisgezin  te  zorgen;  dat  valt  me  in  dezen 
duren  tijd  zwaar  genoeg.  Het  is  myn  pligt  alles  goed  te 
overleggen  eer  ik  mig  een  nieuwen  last  op  den  hals  haal. 
Ous,  om  kort  te  z^n:  waarmede  denkt  gy  u  te  onderhou- 
den, of  waarvan  zult  gij  leven,  Kasper?  want  ik  kan  u  in 
geen  geval  het  genadebrood  geven!" 

„Ik  wil  het  genadebrood  niet  by  u  eten,  broeder  Toon, ** 
antwoordde   de   oude  met  eene  stem,  waaraan  men  hooren  ^Tp 
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koude  ÓÊt  sya  binneiute  niet  loo  kalm  wm,  als  het  scheen; 
„het  zal  sioh  wel  vinden  waarvan  ik  leven  zal,  ik  kom  nn 
slechts  in  het  vaderland  terug  om  u  eenigen  tgd  te  besoeken. 
Het  was  mgn  voornemen  niet  u  tot  laai  te  BJjn.'* 

,yHet  is  waar,  Toon/'  zeide  de  vrouw,  „men kan mcwgea 
van  dat  alles  spreken,  kom  nu  binnen,  ik  wil  een  bord  voor 
n  halen,  zwager." 

„Den  mond  gehouden  P'  bulderde  de  smid  de  vrouw  ach* 
iema.  „Ik  zie  hei  einde  vooruit  en  wil  derhalve  nu  weten 
waar  ik  aan  toe  ben;  de  eerste  ondank  is  beter  dan  de  laat- 
gte.  Op  een  paar  dagen  komt  het  mg  niet  aan;  ik  weet 
evenwel  hoe  dat  gaa4:  is  de  kerel  eenmaal  warm  in  het  nest, 
dan  is  het  moegelijk  hem  er  uit  te  drgven ,  en  daarom  is  het 
beter  dat  ik  hem  in  het  geheel  niet  bg  "mg  inneem ,  dan  dat 
3c  hem  er  over  een  paar  weken  uitsmijtai  moet.  Ik  vraag 
dus  voor  de  laatste  maal  —  en  de  duivel  zal  hem  halen, 
die  m^  weer  in  de  rede  valt  — •  waarvan  denkt  gg  te  leven, 
KasperP** 

De  oude  stond  nu  van  de  kist,  waarop  hg  tot  nu  toe 
gezeten  had,  op»  leunde  op  zgnen  stok,  dien  hg  bg  zich 
had,  zag  zgnen  broeder  een  oogenblik  vast  en  kalm  aan, 
en  zeide  toen  met  sidderende  stem :  „en  ik  vraag  u  nog  een- 
maal ,  broeder ,  is  dat  de  geheele  welkomstgroet,  dien  gg  voor 
mg  na  veertigjarige  afwezigheid  over  hebt?" 

,.Leuterpraat !''  antwoordde  de  smid.  ,^6bt  gg  mg  veer- 
tig jaren  niet  gekend,  zoo  lang  het  u  in  het  buitenland 
welging,  en  komt  gij  nu  eerst  tot  mg,  nu  het  u,  zoo  als 
het  schgnt ,  slecht  gaat ,  —  zoo  zie  ik  niet  in ,  hoe  op  eens  mgne 
broederliefde  behoeft  te  ontwaken,  omdat  het  u  in?alt  daarop 
te  speculeren.  Ik  ben  nu  eenmaal  geen  weekhartige  gek  en 
denk,  eer  ik  iets  begin,  altijd  aan  de  gevolgen.  Kunt  gij 
mg  dus  geen  voldoend  antwoord  geven,  dan  is  het  beter  dat 
gg  dadelijk  eene  andere  herberg  zoekt.  Gg  behoort  immers 
tot  deze  gemeente,  die  moet  u  onderhouden." 

En  ik  vraag  u  voor  de  derde  en  laatste  maal:  Hebtgg 
geen  ander  welkom  voor  uwen  broeder,  die  na  zulk  eeneA 
hmgen  tijd  tot  u  komt  en  eene  schuilplaats  vraagt?" 

^  heb  voor  mg  zelven  en  mgn  huisgezin  te  zorgen," 
antwoordde  zwaSrte  Toon,  „ik  heb  niets  voor  anderen  overig." 
Daarmede  keerde  hg  zich  om  en  ging  de  kamer  m.T 
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^l^u  welnau,  ik  gsr*  riepEftaper  met  luid  kliokendoBtom, 
^ik  ga  uit  het  vaderlijk  huis  en  keer  er  nimmer  weder.  Ik 
Tloek  u  niety  u  onnatuurljke  broeder;  dit  zal  ook  niet  noo- 
dig  zgUy  want  indien  er  nog  zegen  in  uw  huiaware,  zoude 
die  met  den  verstooten  broeder  ontvlieden,  zoo  als  de  Heer 
in  Zgn  heilig  woord  verzekerd  heefL" 

En  fa^  ging  op  Peter  toe,  reikte  hem  de  hand,  schudde 
ze  harfcel^k,  en  zeide:  „Gg  hebt  barmhartigheid  aan  m:^  wil- 
len beween,  neefi  de  hemel  moge  het  u  vergelden,  en  het 
n  laten  welgaan  op  aarde.  Gij  hebt  mij  „welkom"  geheeten, 
ik  zeg  u  nu  j, vaarwel  T'  -^  maar  niet  voor  altyd,  wg  zullen 
elkander,  als  God  wil,  wederzien*  Groet  ook  uwe  moeder 
van  mg." 


Met  een  paar  haastige  schreden  had  de  oude  het  huia  ver- 
laten. Maar  Peter  was  hem  nagesneld^  en  wilde  hem  terug 
halen,  doch  de  ander  ging  met  zulke  vaste  schreden  op  het 
dorp  aan,  dat  men  hem  de  groote  vermoegenU  niet  meer 
konde  aanzien. 

yyBeste  oom,"  zeide  de  jonge  man  tot  hem,  „gg  moet  dat 
niet  zoo  hoog  opnemen ;  vader  was  juist  over  eene  onaan- 
gename  gebeurtenis  zeer  vergramd,  toen  gy  binnenkwaamt ; 
ook  is  hy  tegenwoordig  op  den  duur  wat  wrevelig,  daar  de 
slechte  tgd  hem  wat  achteruit  gezet  heeft.  Daardoor  ontbreekt 
het  dikwijls  aan  het  noodige  en  dat  geeft  aanleiding  tot  ge« 
durigen  twist  tusschen  vader  en  moeder.  En  omdat  het  ons 
zoo  slecht  gaat  vreest  vader  voor  eiken  nieuwen  last  en  was 
hy  bang  dat  Mj  niet  in  staat  zou  zyn  u  voortdurend  te  on- 
derhouden." 

„Het  is  braaf  van  u,''  antwoordde  Kasper,  „dat  gy  uwen 
vader  in  bescherming  neemt  en  zyne  slechte,  goddelooze  ge- 
zindheid verontschuldigen  wilt ,  maar  my  kan  het  niet  over- 
tuigen. Hy  heeft  niet  in  opgewondenheid  gesproken,  want 
zyne  woorden  waren  wèl  overlegd.  Iemand  mag  alle  men- 
«Bcheiyk  gevoel,  alle  godsdienst  niet  met  voeten  treden  en 
zynen  eenigen  broeder,  die  bg  hem  eene  schuilplaats  zoekt 
hardvochtig  van  zynen  drempel  jagen.  Ik  weet  wat  ik  van 
hem  te  denken  heb.  Ook  heb  ik  regt  goed  bemerkt,  dat 
hy  een  slecht  echtgenoot  en  vader  is,  die  de  zynen  misbandelt.'^rï^ 
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^Beste  oom,"  ging  Peter  op  smeekenden  toon  voort,  „keer 
weder  met  m§  terog,  dan  breng  ik  n  in  m^  kamertje  en 
bezorg  u  eten  en  drinken ,  en  dan  kunt  g^  ook  in  mgn  bed 
slapen.  Morgen  spreek  ik  dan  nog  eens  met  vader  en  dan 
zal  alles  weer  goed  worden." 

Nu  bleef  de  oude  staan  en  zag  bj  de  heldere  schemering , 
die  de  sneeuw  verspreidde,  den  jongen  man  in  het  gelaat, 
en  daar  dit  hem  proef  houdend  scheen,  zeide  h§: 

f^eem  u  toch  wel  in  acht!  Als  uw  vader  het  bemerkt, 
zullen  er  duchtige  slagen  vallen ,  want  het  sch^nt  mg  toe 
dat  h^*  daarmede  spoedig  genoeg  b^  de  hand  is." 

„Daaraan  ben  ik  van  jongs  af  gewoon ,  en  spoedig  zal  het 
zoover  komen,  dat  ik  eene  dergelijke  behandeling  niet  meer 
verdraag.  Maar  ik  denk  niet  dat  het  ditmaal  er  toe  komen 
zal.  Moeder  moet  het  hem  zeggen  als  hij  eens  in  eene 
goede  luim  is,  en  dan  zal  ik  hem  een  voorslag  doen,  die 
hem  naar  den  zin  is." 

„Jongen,  gg  kent  mg  in  het  geheel  nog  niet,"  antwoordde 
de  oude ,  „gij  weet  nog  niets  van  mg  dan  mijn  naam  en 
dat  ik  uwB  vaders  broeder  ben ,  en  toch  wilt  gg  uw  eten  en 
uw  bed  met  mij  deelen  en  hebt  nog  slagen  daarvoor  te 
wachten!  —  Hebt  gg  dat  alles  wel  overlegd,  mijn  jongen?" 

„Dat  behoeft  geen  overleg ,  beste  oom.  Ik  volg  mgn  hart 
en  dat  heeft  mij  nog  nooit  op  den  dwaalweg  gevoerd.  Eom 
en  maak  dat  gij  uit  de  sneeuw  komt!  —  Mijn  kamertje  is 
wel  onder  het  dak  en  niet  warm;  maar  gij  kunt  dadelijk 
naar  bed  gaan,  ik  dek  u  warm  toe  en  dan  zal  de  koude 
wel  spoedig  uit  uwe  leden  verdreven  worden." 

„Goede,  hartelijke  jongen!"  zeide  de  oude.  „Het  is  jam- 
mer dat  gij  zulk  een  slechten  vader  hebt.  Ik  zoude  gaarne 
met  u  gaan,  maar  ik  ga  niet  meer  in  het  huis  van  den  man, 
dien  ik  geen  broeder  meer  noemen  wil.  Evenwel  blgf  ik 
hier  in  mijne  geboorteplaats  en  wil  daar  de  paar  dagen  door- 
brengen, die  de  goede  God  mg  nog  schenken  zal.  Gij  be- 
zoekt mij  dan  dikwijls,  als  uw  vader  mij  ten  minste  ook  dit 
genoegen  niet  misgunt.  God  vergelde  u  uwe  liefde !  En 
nu  goeden  nacht ,  mgn  beste  jongen;  ik  ben  erg  koud." 

„Maar  waar  wilt  gij  van  nacht  blgven ,  lieve  oom  ?  Ik  wil 
ten  minste  met  u  gaan,  dat  gij  het  huis  vindt,"  antwoordde 
Peter  treurig.  oigtizedbyGoOgle 
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y,Daar  heeft  uw  vader  reeds  voor  gezorgd ,"  zeide  Ejuiper. 
„Zoo  als  gij  ziety  zijn  wij  aan  den  hoek  gekomen,  het  eerste 
huis  aan  de  linkerhand  is  immers  de  herberg,  zoo  als  hij 
zeide ;  en  daar  wil  ik  mijn  intrek  nemen.'* 

„Dan  wil  ik  eerst  met  den  waard  spreken ;  ik  zal  in  elk 
geval  voor  u  betalen/' 

„Ook  dat  zult  gij  niet.  Ik  heb  nog  eenige  guldens  en 
het  verdere  zal  zich  wel  laten  vinden." 

„Nu  beloof  mij  dan  ten  minste,  dat  gij  niet  uit  het  huis 
zult  gaan  voor  ik  morgen  bij  u  kom ;  ik  denk  dat  de  nacht 
goeden  raad  zal  aanbrengen." 

„Mijn  besluit  staat  onherroepelijk  vast  —  maar  ik  zal  u 
verwachten," 

De  oude  schudde  den  jongeling  krachtig  de  hand,  en  zij 
scheidden  van   elkander  met  een   hartelijk  „goeden  nacht." 


Achter  den  tuinmuur  van  het  kasteel  stond  nog  dienzelf- 
den  avond  een  jongman  op  de  wacht.  Het  was  Peter.  Hij 
had  zich  op  eene  menigte  op  elkander  gestapelde  steenen 
geplaatst ,  welke  tot  een  afgebroken  schuur  behoord  hadden  , 
zoodat  hy  over  den  muur  in  den  tuin  zien  konde.  Spoedig 
kwam  er  iemand  door  den  tuin  op  de  plaats  aan  waar  hij 
stond.  De  naderende  gestalte  was,  zooals  de  lezer  reeds 
vermoeden  zal ,  niemand  anders  dan  het  bevallige  Truitje  , 
de  dochter  van  de  arme  weduwe  Wessels. 

„Ach,  Truitje!"  riep  Peter  haar  te  gemoet,  terwgl  hij  haar 
met  moeite  van  den  muur  de  hand  toereikte  >  „ik  heb  u  van 
daag  veel  te  vertellen  en  gij  blgft  juist  nu  zoo  lang  uit;  ik 
heb  mij  verlaat  en  dacht  dat  gij  mij  reeds  zoudt  wachten." 

„De  konde  onmogelijk  vroeger  komen,  Peter,"  antwoordde 
Truitje ,  nog  buiten  adem  van  het  snelle  loepen ,  „en  ik  moet 
dadelijk  weer  voort;  binnen  een  kwartier  is  het  middagmaal 
afgeloopen  en  dan  moet  ik  weder  in  de  keuken  zijn;  daarom 
zeg  mij  spoedig  het  noodigste." 

„Mijn  vader  heeft  een  broeder,"  verhaalde  Peter,  „van 
wien  ik  nimmer  iets  gehoord  had ,  dan  dat  hij  op  zgn  twin- 
tigste  jaar  naar  Holland  en  later  naar  de  Oost  gegaan 
was  en  lang  moest  gestorven  zijn,  daar  hg  nimmer  iets  van 
zich  had  laten  hooren.     Nu  zijn  het  bijna  veertig  jaren  dat 
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hg  weg  ^8,  ^ft,  ^e^^  eeAfi^  van  avo^cil  kpi^t;  )^  plotmVng 
hiqr  aai^.  H^*  schijnt  ariQ  te  zijn ,  zgpe  Ueedere^  s^a  grpf , 
00^  h^eft  hg  maar  weinig  jgoed  bg  zich*  V^^r  heeft  hei^ 
niet  in  huis  genoiqien,  ik  vertel  u  dij;  oen  anclerma^  al?  i^ 
hijf^ger  bijeen  zgn.  Daarop  is  h^'  heengegaj^  ei^  jblgft  d^en 
nacht  in  de  herberg ;  hij  heeft  verzekerd  ^i  )i|j  Yi|4.§r9  bftifl 
niet  me^r  wil  betreden.  Dit  heeft  m^  bittep  gegriefd,  liave 
Truitje!  Hg  is  toch  de  eenige  broeder  van  mgn  vader  ^^ 
een  oud  man!  Ik  heb  mij  den  geheelen  avon4  h^  hpofd 
gpbroken,  hoe  ik  zoude  kunnen  helpen,  ep  t^ei^  is  vfm 
eindelijk  iets  ingevallen ,  waarover  ik  ech^r  eersjl;  i^w  gevo^leii 
wil  hooiden.  Ik  wil  nam^'k  voor  ip^nen  oom  een  ^ein  ver^ 
trek  huren  en  heb  nu  aan  het  huisje  van  uwe  moeder  ge- 
dacht. In  d^  kamer  is  toch  plaats^  daar  kan  pien  een  bed 
qpsl|ian  en  b^*  uwe  moedpr  kan  h^  ooi;  eteii;  ik  betaal  voor 
hem.    Wat  zegt  gij   daarvan?" 

„Lieve  Peter!  wat  kan  ik  daarvan  zeggen?"  antwoordde 
h^f;  meisje;  ,^^  hebt  zeker  n;.et  bedapht  Wj&^  ecA  ^e^  en 
armoedig  kamertje  het  is  en  met  welk  een  geringen  kos^ 
moeder  zich  moet  behelpen;  hoe  kunt  gij  verwjAchten  d^t  aiy' 
oude  oqm  zoo  iets  zal  aannemen?" 

„Ik  bied  hem  aan^  wat  ik  geven  kan,"  zeide  Peter ,  „19 
hjj  daarmede  niet  tevreden,  dan  kan  ^E  hem,  hoezeer  hel, 
mg  spijt  f  niet  helpen.  Overigens  twijfel  ik  niet  of  hij  zal  er 
m64e  tevreden  zgn ,  want  het  schijnt  niet  dat  b^  veel  betj3r^ 
gewoon  is.  G-elooft  gg ,  dat  ui^re  moeder  het  oia  mgpentwil 
doen  zal}  als  ik  er  haar  om  vraag?" 

„Zij  ^al  het  van  harten  gaarne  doen,"  antwoordde  Tr^iöe, 
„maar  zg  zal  zeker  dezelfde  zwarigheden  hebben  als  ik.  G|j 
)iunt  niet  denken  hoe  zg  zich  n^et  hare  kindpren  behplpei^ 
inpet.  Aan  vleesch  is  zelfs  's  Zondags  niet  p»  ^ej^mf  Zg 
leven  van  aardappels ,  brood  en  chicoreipat;.  Aph ,  P^v  t 
fiet  grieft  mg,  dat  de  mgnen  het  zoo  plecht  hebben,  terwgl 
ik  op  het  kasteel  overvloed  geniet.  De  beten  blgveii  mjf 
somwglen  in  de  keel  steken  als  ik  er  aan  denk." 

,^Bekommer  u  daarover  niet,"  troostte  Peter  het  weelende 
meisje;  „de  uwen  worden  verzadigd,  en  het  meerdere  ^n 
betere  is  i^el  goed,  maar  toch  niet  volstrekt  noodig.  Ik 
weet  ook^  al  wilt  gg  het  verbergen,  dat  gij  dikwgl?  uw  ylce^ch 
bewaart  en'[het  uwe  moeder  brengt.    Maar  we 
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^  y^^tV^^pif  m^  |)eter  hebb^,  bPOF^l  dik  to<%  «aar 
onze  omstandigheden  zgn  moest;  maar  fff  ]f^  ii^ts  gadgeni 
ip,  ees^  hola,  wai»!  i^  gelüfeelen  4ag  rdft»  diu^  twistep  en 
T^oelcpn  gebport  wprd*,  Als  kei  m^  PVid^p^  ^iet  vaareoif.^ 
was  ik  al  lang  weg  gegaan." 

jsJBEebt  .ffl  4»^  p«Q  \>eiP*  ¥p<xeg  Trui)^  ieme  poos  Ifter. 

^e^jr"  ^twoordde  Feteri  ^ik  moet  er  e^^  koop^n  of 
ïmmm*  ^Ü  ^^t  mij  vzü^ei^i  hoe  i^  I^et  gel4  Jprggen  ^,  ojool 
eoQi  lied  p|i  ^  jkost  i»  betalqi^?  Maar  gy  w^t  dat  ik  yert* 
leden  Maandag  op  de  naaste  fabriek  ixf,  di^i^t  beA  getredenji 
4f^  pntsri^g  ik  «eai  goed  loon/'  i 

^Eet  is  slecht  van  u  dat  gg  denkt  dat  ik  u  naar  geld  zpi^. 
Tragen/'  antwoordde  Truitje;  „o,  Qap^»  al9.  bpl^  m.  aan  gjeld 
^tbr^^,  IWi  ^  1^  wel  wat  gev/^ny  e^  ik  zonde  kwaad  zgn 
als  gg  het  ni^t  vildet  aannamen ,  wa^t  gj  hefl^t  toch  npg  al 
«enige  gu}4w9  npodjg  p^  een  bed  t»  koopfin.  Mav  ^ 
moet  naar  de  keuken  en  durf  mg  niet  langer  op  te  houden* 
Qi90^  p^htr 

^oe^f^i  nffphtf!  Ii«ve  Truiy^»!"  riep  Pet^r  het  wegylwl^ 
m^iVP  m  epx  ging  lioen  qok  j^f^p  hm* 


D^jx  volgenden  morge»  wa?  Peter  pa  Ipoat  pntbijt  uifeegavig 
om  eene  bezigheid  te  verrigteny  maa^  hy  bad  ^^nen  vader, 
gBzefi ,  jjat  hfl  wat  langer  ?50ude  uitbljjvei^ ,  dewijl  hij  nog 
eene  aAdere  z^ak  te  yerrijgten  h^,  waarvan  hg  )^em  hg  ^er 
^pxi^t^pmst  het  jxoq^^  ?egj2;en  zoude,  ^ij  ^ists  eerst  na^tr 
4eii  ouden  ooppi  |;egaan9  toen  o^  d^  Tvpdi^we  Wei^seb^ 
later  brast  hü  z^nen  oom  biy  de  weduwe,  en  toen  alles  ge- 
regeld wa^,  was  de  halve  voonppdddag  yerloppP»-  Toep  hij; 
weder  in  de  wepkplai^ts  bjj  ^^n  vader  ^w^i  optvipg  dezft 
hem  met  hevig  schelden  ei;  vlpeken^ 

,^u  wil  ik  weten  "  zeidp  hg  eindelijk,  Q^tbg  aanf^ne 
bitterheid  luqht  gegeven  had ,  „wa^  p  ?op  |^  ^opdgeloppejp, 
hebt  Ik  geloof  zeker' d#t  de  kp^p  eenp  piipprg  .  Jieefl;  ^ 
waarmede  hg  zgnen  tgd  verkwist,  terwgl  «gn  Vf^ep  »iet  T^pet 
bpe  h^  met  bet  vele .  ^erk  kla$^r  zal  komei;/' 

„Va4er,''  antwoprde  Peter  be4ftwrd ,  „gg  sp^e^kt  ^Ifijd  alftpf 
ik  een  dagdief  ware,  en  tpch  w^ot  jgg  ^e^r  go^d  dat  djt 
zoo  niet  is,    pet  voegt  piet  dat  ik  mij  '«l^pn  pjij^^  ja^^j^ 
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ik  weet  wel  wat  een  goed  werkman  doen  kan,  en  ik  ga  vcior 
geen  een  uit  den  weg." 

f^oudden  mond»  zwetser!"  bulderde  de  vader;  ,,niemand 
pi^  u ,  gg  zelf  behoeft  het  niet  te  doen.  Ik  wil  nu  weten 
waar  gij  geweest  zgt?" 

^Ik  ben  'b§  mgn  oom  geweest,  bij  uwen  broeder ,"  ant- 
woordde Peter.  ^Daar  gg  hem  uit  het  huis  gejaagd  hebt , 
hield  ik  het  voor  mijn  pligt  voor  hem  te  zorgen,  zooveel 
ik  kan.  Ik  heb  voor  hem  eene  kamer  gehuurd  b^  de  we- 
duwe Wessels  en  bg  deze  zal  hg  ook  eten." 

„En  wie  zal  dat  betalen P'  vroeg  zwarte  Toon,  dteeds 
driftiger. 

„Ik!"  antwoordde  Peter. 

ffi^>  êS  2^  ^^^  betalen?  Ha!  ha!  ha!  Waarvan  zult  gg 
het  betalen?  Gtg  lummel,  gg  hebt  geen  stuiver  als  ik  hem- 
u  niet  geef  — -  gij  zoudt  zelf  verhongeren  als  gg  bg  uw  vadeif 
de  tafel  niet  gedekt  vondt..." 

„Vader!"  antwoordde  Peter,  met  moegelgk  weerhouden' 
wrevel,  „alles  heeft  zgne  grenzen ;  ik  bid  u  nog  eens  drin- 
gend, drgf  het  niet  tot  het  uiterste.  Ik  vergeet  voorzeker 
niet  dat  ik  uw  zoon  ben,  maar  gg  moet  mg  ook  ak  een 
zoon  behandelen.  Wilt  gg  dat  niet,  beschouw  mg  dan  als 
een  knecht;  maar  ik  laat  mij  de  schandelgke  behandeling , 
die  ik  tot  hiertoe  verdragen  heb ,  niet  langer  welgevallen.** 

„El,  de  jonge  heer  laat  zich  gelden!"  sprak  zwarte  Toon 
honend.  „Gij  wilt  dus  mgn  knecht  zijn?  Ik  zeg  u  evenwel: 
gg  zgt  niets ,  volstrekt  niets  dan  een  domme  jongen ,  die  zich' 
van  zgnen  vader  alles  moet  laten  welgevallen.  Een  dagdief 
zgt  gg,  dien  ik  het  huis  uitwerp,  als  gij  u  nog  de  minste 
brutaliteit  tegen  mg  veroorlooft.  Dan  kunt  gij  naar  uwea 
fraa^en  oom  gaan  en  te  zamen  bedelen;  gij  zgt  dan  met  el* 
kander  juist  op  uwe  plaats  bij  de  oude  fijne." 

„Waart  gg  maar  half  zoo  godvruchtig  als  deze  arme  we* 
duwe,"  viel  de  zoon  hem  in  de  rede;  „dit  zoude  voor  u  en 
nwe  kinderen  goed  zgn,  en  dan  hadt  gg  zeker  uwen  armen 
briieder  het  huis  niet  uitgejaagd  T* 

„Wat  zegt  gg,  slechte  kerel!"  bulderde  de  smid  met 
vreeselgke  stem,  terwgl  zijn  gelaat  van  toom  gloeide.  Te 
gelijk  greep  hg  een  naast  hem  liggenden  hamer,  sprong  op 
den  zoon  toe^  greep  hem  met  de  eene  hand  in  de  borst  en 
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hiof  de  andere  tot  den  slag  op.  Haar  Peier  greep  oogen- 
Mikkelgk  sgne  beide  handen  en  hield  ze  met  $sefren  kracht 
.vaat.  De  ander  woratelde  en  achreeuwde  van  woede^  en 
Toorseker  zonden  de  boren  bgeengeloppen  vja^  indien  aulke 
tooneelen  niet  reeds  meermalen,  Tooigevallen  waren»    . 

Alle  pc^gingen  des  vaders  om  s^ne  han^n  te  beyigden 
en  agnen  zoon  temg  te  stoeten  waren  vergeefs*  De  vronw, 
die  met  hare  volwassen  dochter  er  bi[kwamy  om  ongelukken 
af  te  weren,  vermogt  niets  op  den  woedenden  amid«  Binde- 
Igk,  toen  zg  door  bet  worstelen  bg  de  deur  waren  gekomen, 
vond  Peter  gelegenheid  zgnen  vader  terug  te  atooten  en  <^ 
de  afaraat  te  springen.  De  smid  tuimelde  een  paar  schreden 
aehterwaartSy  en  wilde,  toen  hg  weer  vasten  voet  had  gekregen, 
den  ontvlugto  naglen,  maar  de  vrouw  zocht  hem  tegen  to 
honden  en  de  dochter  had  de  deur  toegedaan.  Hg  sti^  vrouw 
en  dochter  op  egde,  rukto  de  deur  open  en  liep  de  straat 
op  —  maar  zag  juist  zgnen  zoon  om  den  hoek  verdwgpen. 
Vloekend  en  tierend  keerde  hg  in  huis  torug,  om  een  ander 
voorwerp  to  zoeken  om  zgnen  toorn  aan  te  koden.  Vrouw 
en  dochter  waren  echter,  hiervoor  vreezende,  snel  de  ach- 
terdeur ni^gedlopen ,  naar  een  naburig  huis.  De  woedende 
man»  van  alle  zgden  teleur  gesteld,  greep  nu  eene  gloeyende 
jizeren  stang  uit  het  vuur  en  begon  met  ducihtige  slagen 
daarop  los  te  hamerea 


Ben  volgenden  Zondag  namiddag  ontmoeten  wg  een  ge- 
gftlflchap  van  jonge  en  oude  personen  van  beiderlei  geslacht, 
die  uit  de  kerk  kwamen.  Het  was  de  weduwe  Wessels  met 
hare  vgf  kinderen,  benevens  Kasper  en  Peter  Meger.  SZig 
teaden  het  huisje  van  eerstgenoemde  binnen  en  zetten  zich  $ 
daar  er  niet  genoeg  stoelen  voorhanden  waren,  deels  op  de 
bedden,  deels  op  eene  in  het  vertrek  staande  kist.  Truifcje 
had  spoedig  het  bgna  uitgegane  vuur  in  den  kagohe[l  aange- 
wakkerd, en  toen  alles  rustig  en  stil  was,   zeide  Easper: 

9,Ik  heb  u  beloofd,  mgne  levensgeschiedenis  te  verhalen, 
ea  daar  gg  allen  juist  bg  elkander  zgt,  wil  ik  het  nu  doen, 
want  ik  kan  wel  denken«  dat  .^  begemg  zult.  zgn  te  ver* 
nemen,  hoe  ik  er  toe  ben  gekomen,  na  veertigjarige  iifWe- 
ai^ieid  naar  mgne  geboortephiate  terug, te  koeren." 
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I, TroqK  èn  iMb  één  ngp  hu!%  fi^  ik  ds 
ibnMigéKélMarHoBinél;  t^fjatiètt  bidld  ft  ii&f  éakÈ  iülr^ 
idüSéftaér  sMtteü  op:  M  AOódmM,  ÏEiuitfedr,  LegdSib,  Mi- 
Étoraitti  éH  flold^ró^  j^nMtdött.  Tfést  het  ïof^  Vë^  bëél  1)lè^él 
bleef  ik  üèit  lëdgisteü  t^.  %en  <è  t^f  j«iM  ftfü  mite 
lnkreUy  Qadit  !l^  eau  de  i&^ttgtéïk  Mi  ofdfle^  Vodf  de  éérste 
jüM  iM  ïk  té  lidi^  Tf^ode  èttitahg^.  Tëth  \m  ^oëSe 
HAi  dtLWtr 

„lÊgjx  fhiët  beiMt  mêbê  ébta  hei  me#  Sthmldél^  béhufeto 
huisje;  Htsk  &$  lüet  faimdenwerk  rerdieitidey  wad  iHumweiyks 
toeiéeikend  oih  in  dé  dnügeüdsfte  behoefte  te  rèóMeA.  Te^ 
déeM  ik:  Als  g|  iiiiitt<  htus  gaat ,  dan  kimt  g|  nog  een  piaÉr 
jaren  mrén  vade^  belpen  werken ,  dan  geeft  b^  tl  Mfét  htêt^ 
metr  de^  Sfiiederg  en  de  schtdden  oveir.  G^'  i^,  dacht  ft 
Tender  f  liiaair  eéü  aamie  boMt  en  kunt  «leobts  ee«i  t»A  ineitfle 
ak  frdtw  er  Unnitti  leiden ,  daaarb$  heb*  gij  uwen  ▼ader'  te 
endérhoaden  ^^-^  wai^  «al  dos  uw  lot  ^P  O^^bl^ft^éena^tne 
duivel'  ttw  geherie  leren  éü  bebt^  ge^k  uw  tader,  beeitettdig 
met  honger  en  komttier  te  kaznpen.  Wordt  uw  fauwidfk  mvt 
kinderidn  gessegend,  dtioi  wordt  uw  noiiyd  sleebte  y«nfleetdei€, 
én  wflÉ  zal  het  lot  «wer  Idnderen  zgnf  Die  ittllen  duför 
ctenitóMten'  tioek  der  armoede  nede^edrukt  wetfdéik>  IklariL 
'derfadve  gdétt  lust  naar  buis  te  gaan ;  jong  blond  -^  oan 
ligtvaanUge  zin.  Spoedig  was  het  bf  mg  vast  beslotent  gg 
gaat  niet  naar  huis!" 

„  Zoo  dacht  ik  dest^'ds ,  kinderen  !  Nu  denk  ik  geheel 
anders,  wauft  eeue  rpcé  leveUSertttring  heeft  i^  oVéï^ttügd 
hoe  refikeeti  en  verwerpdf  k  m^e  toenmalig  besèhouwing 
van  het  leven  was.  Ik  kende  toen  geen  ander  geïük  daii 
bezit  van  geM.  iËad  ik  destgds  de  tegëuWooiidig^  gtidaébtéh 
gehad ,  dan  Waire  ik  zónder  aarzelen  i&aMr  buis  gegaan ,  KMI 
ihgli  vader  nóg  een  paar  jaren  in  2^  hi^werk  gebbf^ , 
en  zoude*  bet  Awt  vlgt  en  volharding  gewis  zoevër  gebt^ 
hebben ,  da^  k  eén  gedeelte  der  sehuldett  had  ktuMien  bé- 
iiden.  Ik  bad  dan  welligt  een  arm  ,  maar  vl^  en  bt^aüf 
uiKeisje  töt  vronw  genomen  en  mét  haar  vreti^e  et  leed  ^ge- 
itteensehappel^  gedragen ;  W$  zouden  Vl^oëg  éiL  laüft  vl^ 
i^earbeid  f  zuinig  géleefi!,  couse  kind^Mi  tot  vlgt^em  oUtbwMg 
eii  in  de  treeze  des  Heere»  opgetbi^  hebbent  Eii&  tteudëb 
wg  ons  Idt  di»i   Heer  betttèfl  meigett  ioe¥Mis^imAit,  im^ 


ilet  ms  ^lukt  jckarlgks  iète  orer  té  teggeü,  tei  wkni»  w^ 
n^  éiïÈ  hdé  vrg  VélÜ  ilchfild  is§n  geyfoitèda  ene  w^  nuBflcUiea 
eett  püjt  èkkeië  hüA  hebbed  kuÉÉHen  koepen  ^  en  eqioi  ineüi 
thkÉi  ÈOFüden  W|  ffoeik  het  leven  ^el  doorgekomen  s|q^  eÉ  dan 
hékddéül  ónxé  hxniettiiï  hëb  moeten  mliken  Èdë  kinne  oadent 
Bé  Wegen,  die  ik  gegAon  ben,  hebben  m^  geen  gtoa^  gekik 
ëttigèbMtgt^'' 

^Mgii bMliiit  om  iUtet  naar  hniiB  te  gwn,  ritondl  ahmy  m^ 
herroepelijk  tast.  Ik  sehreef  dit  naar  httie  en  raadde  mgnen 
tadei^  teil,  dathg,  alè  wcgti  bloeder  éene  gelegeidbeid  konde 
VMden  dtii  te  tt'oaweii ,  hem  het  htüs  en  de  smedei^  sbnde 
oVe^ereË,  d*te  Ik  afttand  déèfd  ?an  de  tooricèof,  waarep  ik 
ttté  èüdate  zdon  i^gt  had."* 

„Maar  wat  te  beghmen?  Zoo  daohl  ik  en  overlegde ,  dait, 
aiÉ  ik  éen  paa^  hoftdeM  galdens  verdienen  wilde  y  ik  het  an« 
defra  moeet  aanleggen,  dan  tet  hiertoe,  want  in  de  vijfjaren 
VteK  mijn  verblgf  in  Holland  had  ik  het  niet  verder  gebmgt 
dan  tot  eene  kist  met  goede  kleederen ,  een  zilveren  faotologie 
éh  een,  yaut  goüem  in  dea»  zak  -^  noodigi^eiageld  voor  eeÉ 
ptact  ^ekem 

„Ik  dVèrlegde  dat  allee  sondef  dat  ik  tot  een  vaat  pkh 
kondè  komen.  Jk  wae  half  voomemena  nn^  naar  Engeland 
te  bëgetett  ^  vkkta  toetaiüg  hoorde  ik  dat  de  regering  èei» 
gend  behoefte  had  aan  soldaten  voor  de  Oost  en  daorofen  èet 
handgeld  van  honderd  guldens  uitlooftte  voor  ieder,  dis  Bièh 
voor  zéd  jéaten  Wilde  verbinden  en  bovendien  drie  hohderd 
gdtAeta  mi  volbtagtem  èienstfegd  en  ingeval  van  verwonding 
een  pensioen  van  5  tot  10  guldens  's  maands.  Spoedig  had 
ik  idd  koloniia)  diemt  genomen ,  en  sehreef»  toen  de  t^d  van 
têttixk  wae  gekomen,  flan  mgn  vader.'* 

,)Ik  werd  te  Harderw^k  naar  de  Oost  ingescheept^  iti 
BaMvria  m  een  regiment  ingedeeld  i  en  na  afgeüitereeerd  te 
hebben,  met  mgne  kompagnie  nu  hier  dan  daarheen  in  het  veld 
gezonden.  Van  mijn  krijgsleven  en  nqne  ontmoetingeal  te 
witter  en  te  kmd  vertel  ik  u  ecta  andermaaL  Mi^  diejosttgd 
Hep  ten  einde^  ik  meldde  mg  aan  om  m^  ontslag  te  vragen 
en  ontving  ten  «ntwoord,  dat  dit  B<mde  verleend  #orden 
«eedn^  ik  te  Batavk^  wds  asMgekonien^  Maar  er  werd  geen 
himsl  gemaakt  om  mi}  naar  Batavia  te  lendeb^  fk  bemerkte 

Wdl  dttt  imn  m^  Hater  vHtde  beÜMdm.  Ik  kèd  n^e  diemit     , 
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afteedfl  stipt,  on  naauwgezet  verrigt,  en  had  '—  dit  mag;. ik 
wel  zeggen  -^  in  ieder  opzigt  braaf  gediend.  Men  had  oqj 
derhalre  reeds   voor  langen  tijd  tot  onderofficier   benoemd." 

^  Onze  tnajoor  liet  mij  eens  op  een  morgen  bij  zich  l&o- 
men ,  en  deed  mij  den  voorslag  mij  nogmaals  voor  zes  jaren  te 
verbinden  onder  de  volgende  voorwaarden :  honderd  guldens 
handgeld ,  als  vroeger ,  aan  het  einde  van  de  zes  jaren  an- 
dernuMil  drie  honderd  guldens  en  aan  het  einde  van  den 
diensttijd  eene  maandeiyksche  toelage  van  15  guldens." 

,yWat  zonde  ik  doen  ?  Ik  begreep  dat  men  mij  niet  ligt 
floude  laten  gaan ,  en  moest  blijde  zijn  op  zulke  voordeelige 
voorwaarden  te  kunnen  blijven  dienen.  Ik  had  het  geluk 
een  zeer  sterk  ligchaamsgestel  te  bezitten,  dat  b^zonder  goed 
tegen  het  ongezonde  klimaat  bestand  was«" 

„  Ik  bedacht  my'  dus  niet  lang ,  maar  nam  den  voorslag 
aan.  Een  jaar  later  werd  ik  sergeant-majoor.  Mijn  voorgan* 
ger  had  het  driemaal  zes  jaren  uitgehouden.  Hij  keerde  nu 
met  2000  guldens ,  die  hij  bespaard  had  ,  in  het  burgerlijke 
leven  terug  en  kocht  een  huis,  waar  bij  eene  herberg  begon^ 
want  h^'  had  eene  weduwe  leeren  kennen,  welke  hy  huwde. 
Hij  was  besloten  zijn  leven  te  Batavia  te  slijten ,  want  hg  had 
in  het  vaderland  geene  bloedverwanten  meer.  Met  dezen 
-man  -—  hij  heette  Boelofs  —  kwam  ik  in  vriendschappelijke 
betrekking  en  mijn  omgang  met  hem  werd  vertrouwel^ker 
dan  met  iemand  anders." 

^  Met  m^n  nieuw  handgeld  bezat  ik  reeds  500  guldens  , 
welke  ik  tegen  eene  schriftelijke  schuldbekentenis  aan  mijnen 
vriend  Boelofs  gaf.'' 

„  Ook  de  tweede  zes  jaren  verliepen  en  —  dat  ik  het  kort 
make  —  nog  een  derde  zestal ,  waartoe  ik  mij  te  ligter  had 
laten  overhalen  omdat  ik  aan  de  omstandigheden  en  levens- 
w^ze  van  Oostindië  was  gewoon  geworden ,  en  mijne  gedach- 
ten aan  m^ne  geboorteplaats  van  jaar  tot  jaar  meer  op  den 
achtergrond  getreden  waren." 

„Ik  was ,  wanneer  wij  te  Batavia  in  garnizoen  lagen ,  den 
geheelen  dag  >  als  ik  geene  dienst  deed,  in  het  huis  van  mijnen 
vriend  j  bg  wien  ik  kost  en  verpleging  had.  Hi)  had  eene 
zeer  brave  en  vriendelijke  vrouw,  die  er  genoegen  in  vond 
•voj^  voorkomend  te  behandelen —  met  een  woord,  mg  ont- 
brak niets.    Daar  kwam  mgn  vriend  Boelofs  te  sterven ,  een 
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jaar  voor  den  afloop  myner  laatste  zes  jaren.  Ik  was  toen 
jniat  met  bet  bataillon  in  het  veld,  en  toen  ik  de  treurige 
t^ding  ontving,  nam  ik  voor,  als  mijn  dienstt^d  verstreken 
was ,  naar  het  vaderland  terug  te  keeren ,  daar  mg  nn  toch 
niets  meer  aan  de  koloniën  kon  binden." 

„  Maar  de  mensch  wikt  en  God  beschikt.  Vier  maanden 
daarna  kwam  ik  terug  en  vond  de  weduwe  van  mynen  vriend 
tamelgk  getroost  over  haar  verlies  en  druk  bezig  in  hare  her- 
berg ,  waarvan  nu  de  zorg  alleen  op  haar  rustte.  Ik  verkreeg 
een  jaar  daarna  m^  ontslag ,  met  een  jaarlijksch  pensioen 
van  180  guldens ,  en  huwde  de  kinderlooze  weduwe  van 
mgnen  vriend.  Ik  was  destijds  48  jaren  oud;  ik  leefde  tien 
jaren  gelukkig  en  tevreden  met  haar,  toen  riep  de  dood  haar 
van  m^*ne  z^de  weg.  Zy  was,  zoo  als  ik  u  reeds  gezegd 
heb,  eene  zeer  brave  vrouw,  en  ik  heb  menigen  traan  om 
haar  gestort." 

.  „  Na  den  dood  m jner  vrouw  begon  het  verlangen  naar  het 
vaderland  en  myne  geboorteplaats  met  nieuwe  kracht  te  ont* 
waken ,  en  daar  ik  noch  kinderen  noch  aanverwanten  in  de 
Oost  had ,  wilde  ik  myne  overige  dagen  in  eene  familie ,  zoo 
mogelijk  van  bloedverwanten ,  doorbrengen*  Qéïijjk  ik  gewoon 
was  snel  m^jne  besluiten  te  nemen  en  uit  te  voeren,  zoo 
ging  het  ook  ditmaal.  Ik  verkocht  myn  klein  eigendom  en 
ontdekte  toen  eene  omstandigheid,  welke  my  onbekend  was 
.gebleven. 

„Ik  was  namelijk,  zooals  ik  n  reeds  gezegd  heb,  de  derde 
man  mijner  vrouw;  haar  eerste  man  was  een  Fries.  Deze 
had  een  vermogen  van  4000  guldens  nagelaten,  dat,  zooals 
.de  hawelyks- voorwaarde  bepaalde,  daar  er  geene  kinderen 
waren I  na  den  dood  zgner  vrouw,  aan  zgne  bloedverwanten 
terug  vallen  zoude.  Nadat  ik  alles  verkocht  had,  bleven  mg 
ongeveer  4600  guldens  over;  wat  boven  de  4iOOO  guldens  was, 
werd  mg  uitbetaald  en  het  overige  bg  de  weeskamer  bewaard, 
om  het  aan  de  bloedverwanten  van  den  man,  indien  zij  be- 
stonden, uit  te  betalen.  Uit  voorzigtigheid  liet  ik  mgn  aan- 
deel van  500  guldens  bg  Jiet  grootere  kapitaal,  dat  naar 
Holland  gezonden  werd,  en  nu  kan  ik  verwachten»  dat  mg  dit 
geld,  benevens  mgn  achterstallig  pensioen  spoedig  hierheen 
goispnden  zal  worden." 

„Zoo  als  gg  ziet,  ben  ik  niet  zoo  geheel  onvermogend,  alg 
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het  zicli  Hei  aaiiziéü.    ik  heb  èeü  kïipitèéftjë  vïïAr  JÊêê^ 
560  guldens  en  een  goed  pensioen  ^^iü  éXk  gerél  oofèéfr  dilii 
ik ,  bij  mijne  weinige  tnelioefteii  üoódig  heb.    Ekyv^ëüdi^  hëB 
ik  nog  edne  hoewel  zwakke  hoop  op  dié  4ÖÖ0  ^oMëtiaf  dié 
nataurlnk  mij  toevallen,  als  geóne  blöedvei^wtUiiéir  të  vindéft 
zgn.    Het  is  name^  reeds  t[>gna  &0  jai^  gékden   dab  de 
vader   van    clien   man  zich  mét  ^ile  vrOuw  èn  det^éb  ióè&^ 
zgn   eenig  kind,   in  ï^ederlandscA  Indie  hé^  nedèÉ^dtl; 
!Ëg  had   slechts  een   ziekel^k  kleindochteiHje    in  I^iedél&sd 
achter  gelateü  (een   kind    vah  een  anderen    koit  nü  iljjA 
iiuwelijk  overleden  zoon)  toen  een  halfjaar  oud,  di^  zelf  óf 
wier  nakomelingen  alleen    erfgeregtigd  zigh  ktdnieU.    Xè  M. 
dit  kind  nog  in  leven ,  ö(  bestaan  er  kinderen  vacn  haar,  iA 
zfn   deze  4Ö0Ö  guldens  voor  ing   Verioren  —  in  Bét  tegtSif- 
overgestel^e  geval  behooren    zij  inij.    Bit  moge  iSjiti  zoOflft 
het  wil,  ik  ben  tevreden,  want  wat  Gtoi  doet  is  ^elgèdèAslf 
]ji  liet  eerste  oogenblik  toen  mij  dit  werd  medegMLëdd,  er- 
gerde ik  m^'  wel  een  weinig,  Want  ik  had  120d  gtddèüirbe^- 
spaard  geld  in  de  huishouding  gebtagt  en  in  de  tien  jsteA 
van  mgn  huwelijk  óok  een  paar  guldens  tetug  gelegd ,  en  Aft 
zoude  nu  grootendeels  verloi^n  gaan.    Madf  dpAoedig  had  ft 
myne  mismoedigheid  overwonnen ,  en  geen  enkeléli  k^t  WéMl 
de  wensch  in  m^  levendig,  dat  dit  kind  té^s  siOiid^etf^ 
namen  zoude  gestorven  zijn.  Bit  lïieifi^  lÉ  tois^dhien  i'egt  ^ 
zond  geworden,   is  misschien  gehuwd,   is  moeder  iésï  ftê» 
scheidene  kinderen  en  ve^keeH;  welligt  in  grooter  nood  dan 
ik,  zoödat  z^'  dit  geld  zeer  goed  zal  kunnen  gebraikeh.  M, 
ik  heb  m§  voorgénolïien  zeff  naór  Friefsland   té  éehi^vito  öih 
haar,  zoo  zg  nog  leeft,  op  haar  geluk  opmetküattubêüilikéA* 
Maar  mogt  hét  gé\i  ifiiij  nog  toevallen,  daü  zoude  ik  oök  iM 
éene  arme',  i<egtschapene  wedtrtre  tinden,  diebtklve^kiiitdélftfti 
heeft,  vóór  wie  ik  het  ten  beste  zoude  aatt^énden.  Mt^  Mék> 
als  de  !Ë(eere  wiL*^ 

Allen,  dïé  in  de  kamer  zaten,  hadden  met  klimihéttde'Bè* 
langstelling  het  verhaal  vaïi  den  ouden  man  géhoord  en  Wét&ïi 
hein  dikwijls  met  vragen  In  de  rede  gevalle»,  ^ïom  h$  ge- 
ëindigd had ,  ontstond  er  éene  j^auze  tan  ëe/Éige  minutett  -^ 
toen  nam  ï^éter  het  woötd  en  zeidé  : 

„Beste  oom,  gg  hebt  ons  alles  zeer  tii^effi^nd  tiMéiéi  1IMMK 
toot  ïk  Üi^  hairtêin  iéHik.  Sleétbd  iet»  ië  ni$  m^  ntot  regt 
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éèSMBSk  éü  iéOfim^  mik  Vi  eetvd  Wé^  é^eüi  ^9  ^^^ 
1^  evéüWèl  bèlooiW  dat  ^  ^  idëb  l^ttéd  Öm  üül»^ÖMèiL' 

Easper,   ,,  vragen  zgn  altgd  géÖ<klöófa  -^  #kt7  liHiiB  é|  üd^ 
«èfenP'* 

^&ëê  l#aitt  kéff  dtt  gS  ü^  iKUk  eëfie  èéki^  klèedB^  Mèft 
gekomen  sgt?" 

^df  hëM  ^^,  dM  lied  ilc  tpa  i^éi^gfefëti ."^  éiB(^Woóifèie  de 
«ËdWi  „Kri  j  défc  gesoWedde  iiie€  «6!&def  ddeL  Ik  haA,  W^ 
IAb  ^  #tf9l?^  vfijéi^  oveiHx)gt;.  To*dfi  ik  fi^ne  Mngel^gehhedeXi 
Üê  AjüÊstélfiiSm  hefMrgé  had,  Het  ik  mfóiè  kléederen  èSi  eiHdg 
MdMr  goédi  daa^  Aehtér,  Odidab  ik  uit  «uidgifdld  dé  tek  te 
^Ml  trSde  ftflège«ii,  ëti  ik  kck^  éëA  tt^moe^g  pA^J^»  watit 
Mfeti  ik  betel*  gekleed  Witfé  gewedöl,  zoddé  üir  Tttder  ttg 
gaarne  hebben  épgéfAóttien ,  ett  ik  fcoude  Hiel  kt  stAlU;  gewéëët 
«lil,  Hitte  wtii^  gesindh^  J^gebé  &$  te  leéMö  kéttïteii^  Nu 
weë^  Ik  e<5htel'  Wfli^  ik  vtA  heiü^  wat  vttn  cle  atidei^n  te  déti* 
kéb  hëb^  m  dtt  dra^  veel  fot  io|ne  tevrëdéubeid  If .  }Ï0t 
fltt  tt^e  oude  dageu  teiM^angeninaett,  dat  ik  ^mt  Wié  tdy 
waarlgk  lief  heeft  en  den  ai^oedigeft  oudeü  matt  foc^  Kóot^tfl 
beireidwilligheid  heeft  opgenomen." 

De  oude  man  was  bij  detab  woorden  tot  tranen  geroerd; 

hg  atond  op,  trad  op  Peter  toe,   schudde  hem  krachtig  de 

hÉtA  èa  w^  s^^keU  —  iuaai^  konde  nieft.    TSé  éen   korte 

j^ttÉë  t^  hg  iiaaif  d^  htiitVi'cfil W ,  ïicïuddó  öök  hhéa^  hMOgk  8e 

liai&d,   é/A  téÜt,   teiMjI   hg   a^óh  de  trflüeü  tlit  dé  óó^ 

Wiaéhte?    „ÏAève  vrouw  WeisSélë,  h^  sleóhts,  dielaugeiii^ 

tin  É^  gebö^rfeplëdta  en  2§iie  aanvdrwdïiten  verweerd  Wtté, 

gdtoelt  de  'hooger  vhtardé  vtdi   eexl   „te  huis'^  efzi  ikt  de 

'fièlQe  ii^bfèV  btoedVerwanteH.    H:  héb  meiutehöli  iü  vt'eeittde 

Httiaett  iiaklg&t^offeiiy  die  vriëüdel^k  èn  dfetfstvaitixllgf  jegeftfa 

mg  waren,  maar  ik  had  zelden  de  overi/ai^g,  dat  dlti^oli' 

-  a6^  «enig  éi^belaiig  géëc/hieddë.    Ghdheel  an^eiH^  tir  het  met 

il&p   tteéff  h^  gegaan.    'Réëié  iti  het    eet^te  oogëüBlft 

iibetL  ik  hein  iteg,    gevoelde  ifc  mij  tot  hein  getrokken^  én 

)n^  Üèaé  fot  hem  ontwaakte  nog  tneef,  teéü  ik  ü^n^c^oè- 

baatrachtige  liefde  ondervond.    Eït  g§,  vrottw  Itesaéte^  i^ 

Wél  iiièll  méiè  iüj  dodr  baitidéb  vaü  hét  Moed  t^i^öiMlen, 

ttMMr  ik  gcftx>el  tóel^  even  veel  gèttegeiifaeid  Tidbk'  ü.  Daf  komt 

maat  IMèl^  ü  Mö  Mit  g^i^ién  heeft,  ëii  éttidü»  g^g 
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ouden  man  soo  bereidwillig  hebt  opgenopoeiii  sonderdiifra 
wist  of  ik  het  u  sonde  kmmen  vergelden.  En  toch  sjjtgg 
eene  arme  weduwe,  die  hot  uwe  xeer  noodig  hebt  en  toot 
Tele  kinderen  hebt  te  soi^n/' 

^at  is  niet  de  moeite  waard  om  van  te  spreken,"  anfe- 
woorddd  vrouw  Wessels.    ^leder  moet  immers  igneni 


te  helpen  soo  veel  hg  kan." 

,,God  moge  het  u  vergelden/'  antwoordde  Kasper,  J3cben 
daartoe  niet  in  staat;  maar  u.  Peter,  wil  ikhetinscherpen: 
veigeet  niet  wat  deee  lieden  aan  mij  doen,  en  aie  hoe  gjj 
htm  van  dienst  kunt  zgn;  is  het  niet  de  moeder,  dan  de 
kinderen.  Dunkt  u  dat  ook  niet,  Peter?"  ging  de  oude, 
wiens  scherpe  blik  de  wedersgdsche  neiging  der  jongelieden 
niet  ontgaan  was,  schorteend  voort,  „gg  sult  de  dankbaar- 
jieid  jegens  Truitje  niet  ongaarne  overnemen?" 

En  plotseling  wendde  hg  sich  tot  het  flinke,  viiendeigke 
meisje,  dat  reeds,  hoewel  zg  hem  slechte  eenige  malen  go- 
sien  en  geproken  had,  sgne  gunst  in  hoogen  graad  had  v«^ 
worven,  maar  zg  sloop  juist  de  deur  uit,  toen  de  oude  Eas- 
per  2gne  rede  tot  haar  rigten  wilde. 

n. 

Wij  springen  een  tgdsverloop  van  een  half  jaar  over, 
waarin  niete  bgzonders ,  ten  minste  geene  onverwachte  gebeur* 
tenissen,  in  beide  &miliën  plaate  hadden.  De  weduwe  Wes- 
sels leefde  stil  en  rustig  voort,  zoo  als  zg  sedert  jaren  ge- 
vroon  was;  zg  werkte  ijverig,  in  vertrouwen  op  den  Heer,  en 
de  kinderen  stonden  haar  daarbg  getrouw  ter  zgde,  want 
ook  de  beide  jongste,  die  nog  ter  school  ^jg^gen,  wer- 
den door  de  moeder  bezig  gehouden ,  om  hen  vroeg  aan  den 
arbeid  te  gewennezL 

De  o^de  £asper  had  zich  dadelgk  in  zijnen  nieuwen  toe- 
stand geschikt.  Hg  wilde  de  huisvrouw  kostgeld  betalen, 
maar  zg  wilde  dit  niet  aannemen,  hoewel  hg  zeide,  dat  het 
hem  niet  aan  geld  ontbrak,  daar  Peter  hem,  zoo  veel  hg  noo- 
dig had,  had  aangeboden. 

Deze  was  op  de  fabriek  in  dienst  getreden  en  ontving  een 
goed  weekloon.  Hg  wilde  bij  zgnen  vader  wonen  ^.eten, 
^a  hem  het  grootete  deel  yan  zgn  loon  overlaten  —  iMiir 
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deze  wOde  niets  meer  van  hem  hooren,  verbood  hem  het' 
huis  en  ^e  vrouw  en  de  andei^  kinderen  eiken  omgang  met 
bem.  Toen  trok  Peter  ook  naar  de  weduwe  "Wessels  en 
woonde  te  eamen  met  zgnen  oom  Voor  zieh  zelven  betaalde 
fag  een  wekelyksch  kostgeid.  Easper  gevoelde  zieh  in  den 
kring  dezer  üunllie  zeer  behagelijk.  Daar  de  huisvrouw  van 
hem  geen  kostgeid  wilde  aannemen ,  voor  zijn  geld  was  aan- 
gekomen, trachtte  hij  haar  op  alle  w^ze  te  ondersteunen. 
Hg  kocht  voor  haar  reeds  de  eerste  week  eene  partij  hout, 
daar  h:g  zag  dat  hieraan  gebrek  was;  de  volgende  week  was 
de  aardappelen-voorraad  ten  einde  —  dadélgk  kwamen  een 
paar  mudden  in  den  kelder;  in  de  derde  week  bezorgde  h^ 
een  kleinen  voorraad  meel  in  huis ,  en  op  deze  wgze  besteedde 
hg  zooveel  voor  levensmiddelen ,  als  Iq  meende  aan  de  we- 
dawe  voor  woning,  kost  en  verpleging  schuldig  te  zgn. 
Daarbg  bevond  de  arme  vrouw  zich  zeer  goed. 

Ifa  ongeveer  zes  weken  werd  Easper  zijn  geld  gezonden. 
Hij  besteedde  dadelyk  260  guldens  tot  aflossing  van  het  ka* 
pi^ial,  waarmede  het  huisje  der  weduwe  belast  was,  en  ver- 
klaarde, dat  dit  een  bruidsgeschenk  voor  Truitje  zgn  zoude 
wanneer  zg  eens  ging  trouwen.  Daartegen  protesteerde  de 
weduwe  wel,  en  zeide:  ,,gg  hebt  hier  bloedverwanten,  die 
het  even  goed  kunnen  gebruiken  als  ik ;  men  zoude  het  als 
onderkruiping  van  mg  beschouwen  —  ik  kan  het  daarom  niet 
aannemen,  er  zoude  misschien  geen  zegen  op  rusten.*' 

,yHetblgft  zoo  als  ik  gezegd  heb,  lieve  vrouw  Wessels," 
antwoordde  de  oude :  „Gg  weet  dat  ik  geen  broeder  meer 
heb  —  die  mij  niet  kent,  dien  ken  ik  ook  niet." 

„Wilt  gg  zoo  onverzoenlgk  zgn,"  hernam  de  weduwe,  „en 
van  uwen  broeder  niets  weten ,  dan  moogt  gg  toch  zgne 
kinderen  niet  vergeten ,  want  die  zgn  allen  braaf  en  goed , 
en  zg  hebben  het  ook  noodig." 

„Nu ,  nu  ,*•  antwoordde  de  oude ,  „wg  zullen  zien  wat  daaraan 
te  doen  is;  Peter  weet  welligt  een  uitweg,  hg  mag  zien 
hoe  hij  aan  het  geld  komt." 

;En  het  bleef  gelgk  de  oude  oom  besloten  had. 


Bg   zwarten  Toon  'was  het  gedurende  dien  tyd  niét  zoo 
goed  gegaan.    Hg  werkte  voortdurend  vlgtig,|QP^s|ikygJr^, 
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ynk  te  flof»  Mi  «W?  ^ed«rt  zg^  k«k>^  Petajr  nm^ ^^^r  ^ 
^e|f^  W?»a,  Woef  hpt  w^^  lïo^  liwgei!  hop  9»»^  uit,  Pfl  )^ 
fj^}^t  9il&ifgB  4ru^icer  4e  h^betg^  wend  iedoj^azi  ^  wr^^ret- 

yi^]^ii,  ^^erm  .^  0(4ümpQii  wii^selde^  bg  hfm  va^  'f;  mor^ 

p;pdQr  ^^MJÖbe  pmat^xidiglhiedw  w^  het  natuDrlijk  (jLal;  ^ei 
Wfilvf^  4^ge|gk4  «chteroitging.  AUe  voorraa4  was  ji^^ 
9|i  nieuwe  fcand^  jnat  wor^e^  luiiigeBchaft ,  dwur  bet  af^i  gi^^ 

T^tfpoi^  Pfltpp  niflt  ri  ^jpi  bespAiird  g^W  «aft  *f  W0#?5 

Pa^H^rn^e  )^onda  nu  we)  de  hong^  gestfld  wpr^,  ipa^r 
tpt  bei^fling  4«r  scb^lden  was  bet  ontoer^^gd.  Pp  i^u^f 
smid  werd  van  bescheidene  «gd^  ^tigg^r^en,  pn  fipji)jp)]k, 
(^  bg  d^  inteire«t  yan  bet  yer^cfauldigde  k^jtfii?}  fiiet 
betai^d^f  weird  b^lf  huis  i^t  4en  tuin  e^  Qen  f^i«r  l^zff 
gplTpgtelijl^  yerbocbt  en  voor  900  guldens  asA  een  der  h^p 
pptbee^oudprs  toegewezen,  eene  ^m  welige  juist  ^ere^cen^ 
W|»  (W  bet  4l^acop  liggende  Mpi^  ^et  iptere^ten  iqa  m^ 
^te^  (^  beMw*  ^t  buis  moest  nu  /ontr^^xpd  vord^,  n^^ 
l^teHat^  van  d^n  inboedel,  4ie  door  ^pie  |^cbul<^s(;bm 
I9  besliw  ^^  geuQmen;  zelfi^  de  werkgereecUchi^ppfii^  i^^  4^ 
smederg  zp^dex^  mede  worden  verkocht. 

Pis  j^m^r  W  ellende  ^ei^n  f^ï^e  yfB^  p^nljesphrijff Igk. 
P^^fa  oBgelukHige  gebeuirtenisfieu  kwamw*  8%  op  ^]^  ^ 
wierpen  eindeigk  P^t^'s  moeder  op  het  ziekbed.  ^isp^';f 
ifoprnem^n  pm  zich  niet  meer  mpt  zjjnen  bropder  in  j!^  )aten 
WlH>  r^edi?  Iff^g  opg^ev^  >  ^Ö^  medelüde^i4  h^  ^p?ul9  b^nj 
.qiet  lai^ger  wer^^lo98  doen  blgvja^ ,  ppk  al^  Eet^  he^  jw^ 
zoo  dringend  daarom  gesmeekt  b^d.  Hg  gMïg  i^fH^  4^  ^ 
g^^if9qr4igen  ^igen^ar  van  hPt  h^i^  ejct  «prak  j^et  hem. 
Pi^^e  |¥^  bereid  ^e^»  W#t  hij  g^kppbt  had,  Toor  4p  sptf 
van  900  guldens  weer  over  te  geve^.  Kasper  )^  )}U  j^el^f^ 
weinig  meef  dw  200  gpïi^m^  ^m  m  k^it^al  pyef ge)?pij4pn , 
en  de  eigenaar  wilde  van  gedeeltelijke  betalingen  niets  hoeren. 
Eindelgk  bewilligde  hg,  als  hem  800  guldens  betaald  wer- 
4pn,  er  600  1^  }^tpp  i^t^,  w»ax  ftllepn  |»gpn  J^phoqrjpke 
|jprgrtpl|ipg.    Nu  ^9rd  É^üpf^  J^bpud^p.  JCrm^»^  t?^ 


dadepc  fu^i  h^i^  ^paarpemiingei;^  die  VjpA  100  js^^^i^i^  ^ 
4rpe^|fi|ii  daj^rtQ^  mede  l)ij  te  dn^n;  bet  waji  ecbt^r  noj^ 
^tp4  ^^  toereikend ,  dav  nog  meer  dan  honderd  g^denf 
voor  andere  schulden  te  betalen  waren.  Intus8che4  mpest  men 
er  ook  aan  denken  hoe  het  gaan  zoude  als  de  oude  smid 
weder  in  z^'n  eigendom  was  hersteld.  Welken  waarborg  had 
men  da*  hg  dan  beter  in  «taat  egn  zoude,  dan  yro0g0r,om 
ziek  zelTen  en  z^ne  ftmilie  te  onderhoiideap  Hoe^oud^  heft 
gaan  als  xia  een  of  twee  jaren  dezelfde  toeakênd  wed^W  t^r 
xil^keenle  -^  wie  zaudo  dan  helpen?  Waa  M  nie^  ^PPFC^ 
%1b  het  geld  ten  yenater  uit  tid  werpen,  al^  np^e^ci  zpfi  ip^^ 
pp  eens  de  sciiolden  Fpor  ^warfen  Toon  b^t(^^  ef^  1|^ 
dan  zelfstandig  haindelen  lietP 

'S^BfM  zeide  eindelijk;  „M^  ik  ailee  ovi^i^eg,  d«&  z^l  bot; 
jJMst  zgn,  dat  ik  Peter  de  werkpl^^  ^verlaat  W'i  piuitftn 
dan  koop  ioor  hem »  bij  Dieemt  de  9medeni  over  fm  zjj»  )F»r 
der  kan  bg  hem  werken ,  waareQt^gen  d^  spo»  bem  wiw- 
houdt.  Wy  hebben  iw  ten  minste  g^wolUieQ,  dat  F/^fe^r  d^ 
mHsUr  ia,  en  dit  zal  tot  een  gpheel  and0r  bestuur  9n  huis- 
houden leiden.  Want  riechts  als  alles  vertmderd  wordt, 
van  binnen  en  van  buiten,  kunnen  wy  hopeu  dat  de  'Smt 
a^nen  zegen  in  het  huisgezin  van  m^nezi  broeder  gefem  mJ,'' 

Deze  voorslag  was  te  doelmatig  om  niet  «Uer  bjval  te 
winnen.  Juist  toen  men  tot  dat  resultaat  gekomen  was^ 
guig  de  predikant  het  buis  voorbg  ^n  groette  vrieudel^  yo^x 
het  venster.  Kasper  nam  zijn  mutsje  af  en  verzonAt  4^ 
Toorb^gaande  een  oogenblik  in  huis  te  willen  komen,  Ham^ 
die  zyne  gemoonteleden  altjjd  met  raad  en  daad  ter  ?yde 
Btond,  deelden  zij  hnn  plan  mede,  en  da«r  ook  dez^  verh 
standige  man  het  volkomen  goedkeurde,  werd  tot  de  uitvoer 
ring  besloten.  Peter  voegde  er  de  bede  by  om  de  zaak  aan 
zgnen  vader  zoo  verschoonend  mogel^k  mede  te  deelen  en  bom 
in  zijnen  uaan^  te  verzekeren  9  d^t  hij  ook  in  zijneu  leeuwen 
toestand,  voorzeker  den  pligt  eens  zoons  niet  vergeten  zoude/' 

„Dat  komt  juist  goed^  Peter,"  zeide  de  piredikant,  „ik  gjfi 
juist  naar  uws  vaders  huis,  om  uwe  zieke  moeder  te  bezoe- 
ken.  Deze  tijding  zal  voor  de  arme  vrouw  een  groeten  troost 
z^'n  ei^  veel  tot  hare  herstelling  bijdragen.  Ik  zo^^^  mn 
moeten  vergissen  als  niet  kommer  en  verdriet  de  hoofdpor- 
zaak  V9n  hare  ziekte  ware.    Dan  zal  ik  ook  het  plan  aan   t 
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uwen  v(kder  mededeelen  en  tot  zijn  geweten  spreken,  — ' 
welligt  draagt  z^n  tegenwoordige  tegenspoed  er  toe  by,  om 
hem  de  oogen  te  openen  en  hem  te  toonen  op  welke  dwaal- 
wegen hij  tot  hiertoe  gewandeld  heeft." 


Sedert  zwarte  Toon  de  zekerheid  had,  dat  zgn  geheel  rer- 
mogen  in  handen  i^er  schuldeischers  overgaan  en  hem 
en  fegne  fkmiJie  niets  overbleven  zoude,  was  h^  stil  en 
ingekeerd  in  zich  zelven  geworden.  Hij  ging  somber  daarheen, 
alsof  hij  stom  was.  Hj  vloekte  en  schimpte  niet ,  maar  hg 
bad  en  werkte  ook  niet,  h^  ging  niet  meer  in  de  herberg, 
maar  ook  niet  in  de  kerk.  Hij  was  onverschillig  jegens 
alles,  zelfs  de  ziekte  zgner  vrouw  bragt  geene  verandering  in 
sijn  gedrag.  Toen  de  predikant  zijne  vrouw  bezocht,  zat  hg 
in  de  kamer  met  gesloten  oogen,  het  hoofd  op  de  hand 
geleund;  hg  bemerkte  hem  niet  eens,  ten  minste  beantwoordde 
hg  zgnen  groet  niet ,  toen  hij  door  de  keuken  in  de  kamer  ging. 

De  troost,  welke  de  waardige  leeraar  de  vrouw  bragt, 
was  van  heilzame  uitwerking;  een  tranenstroom  verligtte 
het  bedrukte  hart  der  ongelukkige,  zg  sloeg  de  oogen  op 
naar  den  hemel   en  vouwde  de  handen  tot  een  stil  gebed. 

De  predikant  zweeg,  ten  einde  het  ontwakend  godsdienstig 
gevoel  niet  te  storen.  Eindelijk  zeide  de  vrouw:  „zoo  heb 
ik  dan  niet  te  vergeefs,  in  den  laatsten  tijd,  zoo  dikwgla 
gebeden  en  mij  verootmoedigd  voor  den  Heer,  en  mgn  harb 
voor  hem  uitgestort!*' 

„Wel  u,  brave  vrouw  Meger,'*  besloot  de  predikant  zgne 
troosf^onden:  „wèl  u  dat  gij  zoo  geleefd  en  gehandeld  hebt> 
de  goede  gevolgen  zullen  niet  uitblijven." 


Toen  de  leeraar  de  vrouw  van  den  smid  Meger  verliet , 
.vond  hij  haren  man  in  do  keuken  op  dezelfde  plek  zitten  , 
als  een  half  uur  geleden ,  toen  hij  hem  was  voorbggegoan. 
Hij  zette  zich  bij  hem  aan  de  tafel  en  sprak  den  smid  aan  , 
die  plotseling  zich  oprigtte ,  alsof  hg  in  diep  nadenken  ver- 
bonken geweest  was ,  en  na  een  kort ,  onvriendelijk  „goeden 
avond,"  dat  hij  mompelde,  dadelgk  zijne  vroegere  houding 
weder  aannam. 

„Oij  weet,  Meijer,"  hernam  de  predikant,  zonder  zich  door 
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die  stoimclilieid  van  sgn  stok  te  laten  brengen,  in  welk 
een  toestand  gg  verkeert!  Zoo  als  het  na  is  kan  het  on* 
mogelgk  bl^yen ;  awe  geheele  fieumlie  sonde  te  gronde  gaan* 
Daarom  hebben  uw  broeder  en  uw  zoon  het  besluit  geno- 
men,  uw  Troeger  eigendom,  dit  huis  en  land,  te  koopen, 
maar  voor  uwen  koou  ,  die  nu  zelf  baas  worden  en  de  sme» 
der^  voortaetten  zal.  Uw  Peter  neemt  daarmede  de  soxg 
voor  zgne  ouders  en  jongere  broeders  en  zusters  over.  Dat 
zal  u  wel  naar  den  zin  agn,  want  gg  weet  toch  welk  een 
braaf  en  goed  mensch  Peter  is ,  bg  wien  gg  het  voorzeker 
goed  zult  hebben.  Gg  werkt  als  vroeger  en  dan  is  het  't 
zelfde  of  de  smederg  op  uwen  of  zgnen  naam  wordt  voort- 


De  predikant  had  meermalen  opgehouden  en  op  antwoord 
gewacht,  daar  dit  echter  niet  volgde,  zeide  hg  eindelgk: 
,^u,  Meger,  hebt  gg  geen  antwoord  voor  mg  —  verheugt 
het  u  niet ,  dat  de  goede  God  u  op  zulke  wgze  voor  honger 
en  ellende  bewaart,  dat  op  deze  wgze  voor  uwe  vrouw  en 
uwe  kinderen  gezorgd  wordt  P'' 

Heger  rigtte  zich  een  oogenblik  op  en  zeide,  maar  zonder 
den  leeraar  aan  te  zien:  „Ik  verheug  mg  over  niets  meer 
op  deze  wereld.  ^  Zg  mogen  het  met  den  boel  maken  zoo 
als  zg  willen,  ->  het  gaat  mg  niet  meer  aan.'* 

„Neen,"  antwoordde  de  predikant,  „dat  is  niet  het  regte 
gevoel,  waarmede  gg  zulk  eene  bigde  tgding  moet  vernemen* 
Wat  zoude  van  u  en  uwe  kinderen  geworden  zgn ,  als  deze 
gebeurtenis,  die  een  waar  geluk  is,  iSet  tusschen  beide  ware 
gekomen.  Zoudt  gij  welligt  in  eene  andere  werkplaats  als 
knecht  willen  werken  P  Of  zoudt  gij  ten  laste  der  gemeente 
willen  komen,  of  misschien  gaan  bedelen?  — *  Gg  vergeet 
dat  gg  spoedig  60  jaren  oud  zgt ,  en  men  niet  gaarne  zulk 
een  oud  man  in  zgn  werk  zoude  nemen.  Ik  moet  hard  met 
u  spreken,  want  gg  hebt  het  inderdaad  ver  laten  komen* 
TJw  broeder,  dien  gij  zoo  onbroederlgk  behandeld  hebt,  uw 
zoon,  dien  gg  uit  het  huis  gejaagd  hebt,  bieden  u  deze  red» 
ding  aan,  en  gg  weet  daarop  slechts  te  antwoorden:  JZg 
mogen  het  met  den  boel  maken  zoo  als  nj  willen!"  —  Gg 
zgt  waarlgk  een  verstokt  mensch!  Gg  zgt  willens  blind,  en 
daarom  moet  ik  u  met  harde  woorden  de  oogen  openen. 
Men  had  u  eerst  een  tgd  lang  in  honger  en  ellende  moeten 
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laten  amafili^^  want  zoolang  het  u  goed  gingi  kmidet  gg 
den  Yader  in  den  bemel  niet  —  dflo  waart;  gy  welUgt  tot 
erkentenie  uwer  souden  gekomen.  Ik  raad  u  drinj^nd  ea 
velmeenend ,  keer  tot  u  zelven  in  en  verander  uw  gemoede? 
bettaan ,  want  aleckte  den  boetyaardigen  jEondaar  sal  vergeyen 
worden !" 

Wee  het  dese  Termaning»  die  onwillekeurig  den  epcricer 
aoo  had  opgewonden ,  dat  hij  opgestaan  wae  en  met  ofige- 
heven  regterband,  als  dreigende  voor  den  imid  etond ,  of  was 
het  de  indruk  der  laatste  gebeurtenissen ,  welke  hem  Eaefater 
gestemd  hadden  ?  Hg  bleef  idthans,  wat  voor  eenige  weken 
niet  zoude  gebeurd  syn,  fajj  dease  beschuldigingen  stil  en 
kalm  en  antwoordde,  zonder  echter  zgne  stugge  houding  te 
Tavsnderea : 

^  heb  altyd  xnyn  pligt  gedaan ,  ik  heb  van  den  vroegen 
morgen  tot  den  laten  avond  vlgtig  gewerkt  9  en  ik  venta 
Bijjxk  ambacht  aoo  goed  als  iemand.  Hoe  ver  heb  ik  het 
daarmede  gebragt?  Tot  niete!  -^  ik  ben  uit  mgn  huis  veiv 
dreven,  men  ontneemt  my  m^ne  gereedschappen,  alles  wat 
ik  het  ttjjne  noemde,  en  zet  mij  naakt  op  de  straat  — 
wien  zoude  ik  dan  dankbaar  zgn?  Waarvoor  zoude  ik  dank- 
baars^ F" 

„BeBte  Meyer!"  viel  de  leeraar  hem  in  de  rede,  „koewel 
het  mg  leed  doet  zulk  eene  gezindheid  fag  u  te  vinden,  ver- 
heugt het  my  toch  dat  gy  deze  vraag  tet  my  rigt,  want  ik 
heb  nu  grond  om  te  gelooven,  dat  gy  op  den  weg  der  var- 
betering zyt.  Ik  wil  echter  eerst  eene  vraag  aan  u  doen , 
en  de  uwe  juist  omkeeren :  Hoe  komt  het  dat  gy  met  alle 
vlyt  en  inQ>anning,  en  met  de  hulp  van  uwen  wakkeren 
zoon,  zonder  bepaalde  ongelukken  te  hebben  gehad,  niet 
eens  genoeg  verdi^id  hebt  om  nwe  £EUxulie  te  onderhoudend 
Hebt  gy  daarover  niet  nagedacht?" 

Toen  zwarte  Toon  niet  antwoordde,  hernam  de  predikant : 
„Gy  zyt  alzoo  toch  overtuigd,  of  kunt  het  ten  minste  qn  , 
dat  werkzaamheid  en  vlijt  alleen  niet  genoeg  zyn!  Ais  gy  nn 
als  zorgvuldig  huisvader  uw  pligt  doen  wilt,  dan  moet  gg 
op  andere  &milien  zien,  die  toereikend  hun  brood  winnen, 
zond^  dat  sy  zelfs  eenig  vast  eigendom  bezitten.  Ontdekt 
gy,  l^  vergelijking,  in  welk  opzigt  deze  lieden  het  andeiB 
aanleggen  dan  gy  •<*•>  nu,  dan  moet  gy  het  ook  eens  op  zulk 


BOM  TinuAna.  8S5 

MM  lÉiaator  bepfoeren  en  iezé  Terand^ftig  ati  dan  odt  wél 
1$  11  teve  goecto  trezüfig  èétoo." 

4k  wéét  waèt  ^  he^  iriK/'  «&l;wtK>KUe  dé  taud^  „gg 
%edoèlt  dtti;  ik  een  fljtt6  moet  trorde&.** 

^6^  moe^  een  godmióMig  menseh  ^otden ;  „ging  de  gee»- 
M|ke  met  wrhoHüg  van  adem  ttiöxt »  i^gg  moet  niet  tooM^ 
leten  tfs  een  dier,  dot  geen  redelgk  yerrtand  bezit ;  gf  moet 
tnr  veratokt  haM%et  deft  Vader  in  den  hemel  wenden,  dSè 
a  j  zonder  dat  gy  het  veidiettd  heM ,  met  feOóvele  weldaden 
löneilaéen  heèfti  dg  tmagt  wnarvoor  gg  datiken  zult ,  omdat 
niét  Ulee  tot  uw  gdtik  te  uitgeloopeïi,  wOt  gg  het  vele  goede, 
dat  n  wedervaten  h^  niet  erkennen?  Hebt  gij  niet  eene 
^eede  trouw  en  getonde  wel  geaarde  kinderen?  Geniet  g$ 
geiene  volkomen  geeondheidP  Kunt  gy  over  misgewas  kli^ 
gen  F  Heeft  de  hagel  uwe  velden  verwoett?  ffie  om  u,  ft 
hoerele  gedaanten  ongeluk  en  ellende  bg  anderen  zich  ver- 
toont, en  da  met  een  verbrgzeld  en  dankbaar  hart  op  uwe 
borat  «m  lo^  idtc  „te  Ctod^  weeë  m^'  zondaar  genadigl** 
Yraag  waardoor  gg  wia»iig  tijt  dat  de  Heer  u  genadigmel; 
igne  tuohtroede  tezvohoond  beeft,  wie  gg  zgtdat  H$  u  met 
den  numtel  sgner  barmhartigheid  bedekte,  veor  zoovele  ge- 
wen behoedde !  Dank  Hem  ook  dat  hif  n  zoo  genadig  ge- 
kastgd  heeft»  en  de  besoekinf  wegneemt  vöör  gy  de  zwtattè 
er  vnn  gevoeld  kebt^  Bn  waarin  beetait  de  h^oeUng  f  Zg 
ia  een  kwaad  dat  gg  u  Belven  op  den  hals  hebt  gehaald* 
6g  verstaat  allezina  uw  handwerk  goed>  g§  hebt  in  waarheid 
met  vlgt  gewerkt  ^  maar  hne  kon  er  aegen  op  ruisten,  daair 
gg  uw  hart  van  den  Heer  a%ewend  hadP  Zie  eene  op  dé 
weduwe  Wessels  f  die  uw  verstootm  broeds  heeft  opgeno- 
men. Deae  ia  armer  geweest  dan  gg ,  en  heeft  sioh  en  hare 
vgf  kindenni  hoewel  nooddmftig  ^  tooh  tamel|k  goed  ër 
doorgdudpob  Met  hare  zwakke  kraokten  heeft  zg  dat  vol- 
btagt,  omdat  Ood  den  arbaU  imrer  handen  gezegent^heeft» 
Bn  Waardoor  heeft  eg  aich  desea  zegen  verworven?  Alleen 
door  hare  godavruoht)  door  haar  vertrottVen  op  den  Tade» 
in  den  hemel  flg  heeft  fmóetkt  en  ^#M<n.  fiet  eerste  hebt 
ook  gg  gedttKu^  maar  het  lanttte  niet.  G^  hebt  alle  god^i 
éieost  a%el^.  Sedert  jaren  heeft  men  u  niet  in  de  k^k 
gezien*  ftg  hebt  ook  in  huis  niet  aan  Ood  gOdaeht.  Gf 
hebt  geeehimpt,  gevloAt  m  ^laaterdi  gij  l^bt  vrouw^^]^ 


^^  DX  OOK    WS  m  OOST, 

kmder6Q,mi8haii4ald,  enden  zegen  Crods .verbeiu^.  Qeimft 
gg  niet  dut  de  bezoekingen^  die  God  oves  u  heeft  laten 
komen,  indien  gi}  in  uwe  habtarrigheid  yolhanit,  alechiB 
een  begin  van  de  gevolgen  uwer  sonden  sjjn  ^enP  Denkt 
gg  er  niet  aan  datgjj  reeds  eesï  oud  man  29!;,  die  reeds  met 
eenen  voet  in  het  graf  staat ,  dat  uw  schepper  u  binnen  kort 
oproepen  kan  voor  zgnen  regterstoel  ^-  hoe  sult  gg  daar 
butaan?  Huivert  gij  niet  voor  den  a%rond  terug,  welken 
gij  zoo  ligtzinnig  te  gemoet  snelt?" 

Zwarte  Toon  had  weder  zjpie  vroegere  houding  aangjasie* 
men;  hij  zat  daar  in  zich  zelven  verzonken ,  met  het  hooGl 
op  de  hand  geleund ,  zonder  zich  te  bewegen*  zonder  aets  te 
antwoorden.  De  predikant  wilde  zgn  nadenken  niet  ver* 
storen ,  hy  meende  genoeg  gezegd  te  hebben  en  verliet  het 
huis  van  den  smid» 


In  den  loop  der  volgende  maanden  weed  uitgevoerd  vnt 
betrekkelgk  de  familie  Meger  besloten  was. 

De  oude  smid  liet  alles  geschieden,  aondoriets  te  zeggen, 
jnaar  ook  zonder  eenjge  hulp  te  bewgzen;  hg  vermeed  de 
werkplaats  en  sprak  met  niemand  in  huis.  Daarentegen  was 
hg  dikwgls  uithuizig,  somwglen  bgna  halve  dagen* 

Ongeveer  vier  weken  later,  op  een  Zondagsmorgen—^  het 
was  juist  een  schoone  zachte  lentedag  -^  ging  de  geheeie 
fiunilie  naar  het  naburig  stadje  in  de  kerk.  Tot  hunne  ver- 
bazing, m«ar  ook  tot  hunne  groote  blgdschap,  sagen  zg 
awarten  Toon.acditer  in  de  kerk  staan. 
.  In  de  leerrede  van  den  predikant  was  eene  toeepeUng  op 
het  gebeurde  niet  te  miskennen,  w^e  toespeling  echter 
«leohts  voor  diegenen  bemerkbaar  was ,  die  van  de  aaak  wisten. 
.  Ka  geëindigde  godsdifinatoefening  werd  de  gdieele  fiunilie 
yerzosht  in  de  pastorie  te  komen;  zij  gingen  er  allen  heen, 
vol  verwachting  wat  zg  vernemen  zouden.  Naauweigka  wa- 
ren sij  de  kamer  binnen  ge(xeden^  toen  de  predikant  met 
den,  ouden  smid  hen  volgde.  Deze  trad  dadelgk  naar  zgne 
xrouw  toe,  en  zeide,  terwgl  hg  haar  da.  hand  reikte:  M^ea* 
beth,  ik  heb  gezondigd  tegen  G-od  en  heb  verkeerd  gehandeld 
j^ens  u  en  de  kinderen  —  ik  ben  tot  inzieb  van  mgn  kwaad 
gekomen  en  wil  een  :a^er  mensch  worden.  YergeeCmg  wat 


ik  u  miiidaMi  lieby.eti  ook  n,  kinderen,  Tiaag  ik  om  Terge- 
ving" —  en  nu  wendde  bij  ach  tot  deze  en  zeikte  ieder 
knmier  de  hand* 

De  indruk  van  dece  gebeurtenis  was  buitengewoon.  Nie» 
nuind  had  dit  verwacht,  ten  minste  niet  eoo  spoedig.  AUen 
waren  diep  getroflfen  en  konden  hunne  tranen  niet  weerhouden. 
De  vrouw  viel  haren  man  om  den  hals  en  de  kinderen  om* 
hekden  elkander »  terwijl  de  oude  E^asjier  den  leeiaar  de  hand 
schudde.  Snikkend  riep  de  vrouw  üit:  y,Qeloofd'en  gepiiezen 
lij  Oody  die  u  op  den  goeden  weg  gebragt heeft.  Ach,  nu 
kan  alles  weer  goed  worden,  Toon.  Ik  wil  u  alles  verge* 
▼en,  vergeef  gg  ook  mg,  daar  ik  u  ook  dikwgls  door  tegen- 
spraak verbitterd  heb." 

De  smid  wendde  sich  nu  tot  zgnen  broeder  en  seide: 
^^Easper  —  ik  weet  niet  of  ik  u  nog  broeder  durf  noemen  — 
ik  heb  ook  tegen  u  seer  misdaan..." 
:  ,»Stil,  oude  Toon/*  viel  zijn  broeder  hem  in  de  rede* 
Alles  is  vergeven  en  vergeten ,  gij  stjt  mijn  waarde  broeder  ^-x 
wat  tusschen  ons  is  Voorgevallen  gaat 'niemand  aan,  en  ik 
weet  er  ook  niets  meer  van." 

De  ander  hernam  echter:  „Ik  weet  het  des  te  beter,  en 
sal  het  ook,  soo  lang  ik  leef,  niet  vergeten.  Zie,  Easper 
gg  kont  mg  gelooven  of  niet,  maar  ik  heb  sedert  dien 
avond,  dat  ik  u  zoo  hardvochtig  van  mijnen  drempel  heb  ver- 

j«««d " 

„Zwgg,  Toon ,"  viel  Easper  hem  weder  in  de  rede ,  „de 
zaak  is  a%edaan;  ik  ben  bevredigd,  wat  wilt  gg  meer." 

„Ook  daarin  herken  ik  uw  goed  hart,''  zeide  de  smid;  „gij 
wilt  mg  de  beschaming  besparen,  maar  ik  wil  evenwel  vol- 
brengen wat  ik  mij  heb  opgelegd,  en  daarom  bid  ik  u,  hoor 
mg  aan  tot  het  einde.  •—  Sedert  dien  avond  heb  ik  geen 
lostig^  uur  meer  gehad.  6g  moet  evenwel  alleen  met  mgn 
berouw  tevreden  zijn,  wautgg  weet  dat  ik  een  bedehmr  ben 
en  niet  weder  kan  goed  maken  wat  ik  misdaan  heb." 

„Vader  r  viel  Peter  hem  in  de  rede ,  „gij  zult  morgen  weder 
in  uw  eigendom  hersteld  worden.  Het  is  nu  weder  allea 
goed  en  als  wg  weer  duchtig  met  elkander  werken,  dan 
anlt  g]g  zïea  dat  het  met  Gh>ds  hulp  goed  zal  gaan.'* 

„Bn  ik  trek  morgen  bg  u  in,"  zeide  Easper,  terw^l  hg. 
«ÖMQ  bioedec  nosBMla  de  hand  drukte.        ,,„,,,,GoogIe 
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t^Wflt  n  ^^  WiUt  gj^  dit  wertAlijicP^  froog  da  smid 
ajJBan  broeder  en  UeU  sijkia  htaa^  vaak 

Het  was  een  schoon  en  roerend  tooneel  d»  beid»  md» 
mannen  t»  sien ,  aoo  ab  ^  eOumder  omarmden ,  terwigl'  tia^ 
UMI  over  hunqe  wangen  rokten. 


In  den  mmiddag  ^w  dflEon  Uyden  de^  i^  de?  fhyili^  abi 
g9V0QiU§k  in  de  kdiaer  dev  weduwe^  Weseete  en  sprak  vcvtrooi» 
welijkf  deele  0¥e«  vrocfere  gebeurteniae^^  deolsi  over  pl«nne% 
hoe  men  het  in  de  toekomst  nieben  «a«de.  Ditmaai  we» 
ook.  de  oude  smid  tegenwoordig  en  kooi  de  weduwe  niet^ 
genoeg  danken  voor  de  yiiendelgke  herbergisg  vwi  afne» 
broeder.  Hf  sloeg  er  geen  aebt  op»  det  deae  aUna  dank 
afwees^  omdat  ziJA  broeder  aUea  betaetdi  hed«  tot  hgi  einde- 
Igk  door  de  komst  van  den  bmTg^neeeter  geetoordi  werdk 
.  TSnAsA  deae  d»  aanweaigen  vnendelijk  gegroet  had,  eeido  b|j : 
^  kom  om  ycouw  Weasels  een  ea  aaoAex  te  Taoagen  m. 
boop  haai;  eene  biyde  tyding  te  knnnen  brengen." 

Met  deze  woorden  haalde  h^  een  papbü  te  voovsekin;  ea 
oeiiei  „Yreaw  WesaBl*»  gg  keet,  socmel  ik  weet,  met  ure 
▼Qocnamen  Anm^  Ma«a}'^ 

^Itkf  Eoo  heet  ikr  aaatwoovdde  de  gevraagde. 
.  ,,He0t  uv  mder  niet  Jehaainee  Bg^P' 

„Zoo  is  de  naam  van  mgn  vader,  mgnheer.'' 

„Is  nwa  fiunüiB  niet.  nit  !Vriealaiid  afkomstig.'^ 

„Ja  .wel ,  ik  ben  in.  het  dorp^  Stelüngwerf  getwijeiib'^ 

„Hebt  g9  daarvan  bew^BoaP^' 

„Ik  heb  geefte  andere  bewyien  dan  mpi  dioepeeel  eubmflie 
hnwelgksaktik^^ 

ffir^ang  mg  deae  papiisren  eens  hier.'^ 

De  wedme  ging  naar  haee  ladeiafel  en  biagt  eea  omahig' 
te  vooraehya ,  waarin  veisobeiteia  papieren  hgen;  sg  reikt» 
EO  den  horgeaeealer  tee ,  dia  as;  door  las-,  tetvql  allen  in 
da  diepste  atilta  en  in  gespannen  verwaebtnig^  den  wialag 
te.  gemoet  sagen.  Ka  verloop  van  eanjget  nsnaten  aeüo'  dia» 
fanrgemeeatec :  „Hat  is  werkelgk  aeo  afe  ik  venaoedde.  ••» 
ïien  oom  van  u  is  gestorven ,  heeft  in  Bafcavii^een;  versBOgei» 
vsaai  400(è  guUens  nageJaten  en  gg  sgtdB  eenige  er%enaaui.'' 

^Geloofd  ay  God.,  da  Abnagtigel^  mf^  Sj^par  JMstej^ 


BOOS  TÜUAXVB.  869 

tak  „Ae  wegen  èe»  AUaeini^Eeiii  aga  iatodaad 
oodoorgnmdelgk!  !>•  erflater  beet  Martinui  Bgpe  en  ia  de 
eerflte  man  van  nqne  overledene  vroaw  geweeafet  Wg  s^a 
duB  aan  elkander  vermaagschapt ,  of  althans  verzwagerd , 
frouw  Weaselfly  en  daar  ik  na  weet,  dat  de  bedoelde 
4000  guldens  aan  n  yervallen ,  ben  ik  volkomen  tevreden , 
dat  ik  se  niet  veikregeii  heb." 

De  arme  vrouw  was  door  deze  verrassende  t^ding  buiten- 
gewoon getroffen ;  zg  was  bleek  geworden ,  en  sidderde  over 
baar  geheele  Bgdiaam ,  zoodat  zy  om  niet  neder  te  ainken, 
moest  gaan  zitten*  Hare  oogen  vulden  zich  met  tranen  i^ 
s§  vouwde  have  handen  en  gaf  assi  haar  gevoel  hieht  door 
de  woorden :  „AA ,  mgne  kinderen  ,  m^ne  lieve  kinderen  t** 
Nadat  haar  vervolgens  alles  duidelgk  geworden  was  en  z| 
de  overtuiging  verkregen  had ,  dot  het  alles  wericel^  zoo 
was  f  ab  men  haar  geaegd  had ,  viel  zg  op  de  knieën ,  met 
den  uitroep:   „'Wnlb  Qci  doet,  dat  is  welgedaan T 


Be  gefrioedenis  nadert  haar  emde  -^  ik  wil  het  ia  weinige 
«eoffdea  veriiiden*  Me&  kwam  overeen,  dat  Peter,  met  de 
ooodige  vohnagt  en  bewgestukken,  naar  HoUaad  zoude  reize», 
em  de  zaak  der  exÜBnis  af  te  doen.  Zoo  gesofaiedde  het» 
en  rseds  na  zee  weken  kwam  de  jonge  man  met  een  wissd 
tesig,  waarop  in  Arnhem  vier  duizend  guldens  weiden  <Mit- 
nagen. 

Gedurende  Peters  afwezigheid  zette  zgn  vader  de  smederg, 
net  de  vroegere  energie  en  gver  voort.  Hg  wae  werkelijk 
em  ander  mensch  geworden ,  en  kwam  nog  in  z^nen  ouder*^ 
èm  tetr  een  waarUjk  godsdienstig  gemoedsbestaan.  Zg» 
broeder  Kasper  was  bg  hem  ingetrokken ,  en  Antoon  trachtte» 
dsQv  de  grootste  oplettendheid  en  hartelgke  vriendelgkheid 
qoe  vroegere^  hondelwgze  weder  goed  te  maken« 

Den  eersten  Zondag  na  Peters  terugkomst  werd  zgne^ 
fsdoviBg  met  het  faiavo  Tndtje  gevierd  -^  zes  weken  kter 
de  hnaloft.  De  baronnes  wMe ,  hoewel  de  fiunilie  ntt  niet 
behoefijg  meer  was ,  ziek  het  genoegen  niet  laten  ontnemen, 
cm  de  brnifcft  op  hare  kosten  te  doen  honden.  Het  waé 
een  vrol^,  maar  geen  luidmehtig  feest,  dat  de  beide 
BunüiSn  Wessels  en  Meijer  vierden,   een  waar  dankr>ea:     t_ 

•*  DigitizedbyLjÖOgle 
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Treugdefeest  De  baronnes  schonk  het  jonge  echtpaar  een 
fraagen  hui8b$bel ,  en  had  op  het  titelblad  de  woorden  ge* 
schreyen:  wbbx  mr  bidI 


DB  DBBS  SPLINTEES. 
(Uit  het  leven   vin  JoKhim  Munt.) 
I. 

De  marqneur  zette  den  bal  op  het  acquit,  stootte  en 
maakte  den  rooden  in  den  hoekzak. 

„Bg  m^  sabel ,  de  stoot  kon  niet  meesterlijker  a^n !"  lïqp 
een  Initenant  der  huzaren ,  „dat  noem  ik  een  marqueor , 
die  het  biljartspelen  verstaat!"  —  De  aanwezigen  barstten 
in  een  luid  gelach  uit,  de  marqueur  kreeg  eene  kleur  tot 
achter  de  ooren ,  beet  zich  in  de  lippen » maar  zweeg.  De 
party  begon  op  nieuw.  De  luitenant ,  die  klaarblgkelgk  met 
den  marqueur  twist  scheen  te  zoeken,  wierp  de  queue  op 
het  biljart  en  beval  hem  een  glas  limonade  te  brengen, 
waarna  deze  van  een  nabestaand  tafeltje  een  glas  nam  en  het 
den  luitenant  toereikte.  Deze  keerde  zich  —  als  zocht  hg 
naar  iets  —  schielgk  naar  de  andere  zijde  om  en  stiet  hem 
door  die  wending  het  glas  uit  de  hand ,  waardoor  het  in 
scherven  neerviel  en  deszelfs  inhoud  over  den  grond  spatte. 

,,De  botterik  geeft  toch  altijd blgk  van zgne onhandigheid," 
merkte  de  luitenant  honend  aan ;  ,,zie  eens  ,  mgne  unifonn 
is  geheel  bedorven." 

„Mgnheer !"  zeide  de  marqueur ,  „door  uwe  schielgke  wen* 
ding  zgt  gg  zelf  oorzaak  van  het  ongeluk ;  en  al  draag  ik 
ook  juist  geen  wapen  op  zgde ,  dan  ben  ik  daarom  nog  geen 
botterik." 

In  plaats  van  hierop  te  antwoorden,  greep  de  luitenant, 
de  op  het  biljart  liggende  queue ,  zwaaide  haar  boven  het 
hoofd  des  marqueurs  en  bragt  hem  zulk  een  hevigen  slag 
toe,  dat  het  bloed  langs  zgn  hoofd  stroomde,  terwgl  ?an 
de  op  den  grond  vallende  queue  een  drietal  splinters  af- 
barstten  en  de  aanwezige  gasten  om  de  beide  strgderseen 
kring  vormden ,  in  de  zekere  verwachting ,  dat  de  marqueur 
deze  daadwerkelgke  -  beleediging  niet  ongestraft  zou  laten* 
Zelfb  de  luitenant   was  eenigzins  onthutst,  glimlachte 


legen  en  meende  den  marqaeor  voor  sSjn  gekeele  volgend 
leven  eene  geduchte  les  te  hebben  gegeven.  Deze  nam 
edhter  de  drie  splinters  van  den  grond  op»  wükelde  se 
sorgynldig  in  een  papier,  begaf  zich  daarna  naar  den  met 
elke  seconde  meer  in  verlegenheid  gerakenden  ofiScier»  mat 
hem  van  het  hoofd  tot  de  voeten  en  zeide  op  bedaarden, 
maar  emstigen  toon :  „gij  hebt  daar  al  een  tamel^k  slecht 
konststolrje  uitgevoerd ,  mgnheer  de  luitenant !  en  indien  ik 
een  botterik  was ,  ge]gk  gg  my  zoo  even  schimpend  geliefdet 
te  noemen ,  dan  zou  ik  u  oogenblikkelgk  met  dezelfde  munt 
betalen;  maar  de  bedaardheid ,  die  gy  niet  bezit,  houdt 
my  daarvan  terug.  Geloof  echter ,  dat  ik  deze  drie  splintera 
ter  gelegener  t(|d  bewaar,  en  wat  den  slag  aangaat,  dien 
gg  m$  hebt  toegebragt ,  zoo  geef  ik  u  de  verzekering ,  dat 
gg  dien  even  stellig  van  mg  zult  terug  ontvangen,  als  het 
licht  der  zon  ons  beschgnt;  ik  geef  u  mgn  woord  daarop, 
mijnheer  de  luitenant!" 

Dit  gezegd  hebbende,  verdween  de  marqueur  spoedig  uit 
de  zaal,  terwgl  de  luitenant  een  lie<ye  neuriede,  even  ala 
of  er  niete  ware  voorgevallen* 


De  marqueur  bevroedde  zeer  goed,  waarom  de  luitenant 
hem  zulk  een  haat  toedroeg;  hg  was  in  het  gansche  stadje 
als  een  welopgevoede,  bescheiden  knaap  bekend,  die  zoo* 
wel  om  zgn  zedig  gedrag ,  als  om  zgne  dagelgks  meer  nap 
derende  verbindtenis  met  de  dochter  des  eigemuirs  van  het 
voornaamste  hotel  in  de  nabg  gelegen  stad  Bastide  de  la 
ïrontera,  de  bekoorlgke,  Ueftallige  Laurette,  algemeene 
adhting  genoot ,  en  ieder  bezoeker  beschouwde  Joachim  niet 
als  bediende,  maar  ab  een  lid  des  gezins,  in  hetwelk  hg 
diende.  Hg  bezat  daarbg  een  aangenaam,  innemend  voor* 
komen,  was  slank  van  ligchaamabouw ,  en  uit  zgne  oogen 
straalde  een  zeker  vuur ,  hetwelk  menig  hart ,  ofschoon  dan 
te  vergeets ,  voor  hem  deed  gloegen ,  want  het  zgne  klopte 
alleen  voor  Laurette,  en  voor  de  schatten  der  beide  Indien 
sou  hg  zgne  uitverkorene  niet  ontrouw  zijn  geworden* 

Het  gevoel  eener  openlgke  beschaming  is  voor  eene  ge- 
voelige ziel  in  de  hoogste  mate  krenkend ,  het  doet  eene 
mwendige  smart  ontstaan «  voor  welke  slechte  één  babem  j 
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iffy  mmelgk:  deeliiaiiiing'.  Diep  gekteoM  fimp  Joadm 
xia  ket  pbats  gehad  hebbend  voerval  uit  de  saai  den  gmy 
deer,  en  peogd?  te  Te^geefb  sgne  drift  te  betougeüni.  Ldt^ 
naat  BoHiea  daarentegen  wae  een  fan  die  menachan,  dia*) 
in  den  hoegsfcoi  graad  aelfimohtig,  aUea  ter  beteÜDsg  Taa 
hutt  ded  aanwendeB  en  geene  middekn  eodaieny  oA  bonaur 
ypegnemepB  te  volToeren» 

Ook  hg  beminde  Lanreito  —  dit  waa  genoeg,  om  éem 
anne»  Joaehim  met  een  deodelgken  haat  te  rervcigei^  BE^ 
meende  in  het  tiertai  weken ,  die  hij  met  ziJB  eaoadao»  ia 
het  stadje  doorbragt»  bemerkt  te  hebben,  dot  Laurotte  ia 
s^ne  fiaage  uniform  meer  behagen  schepte,  dan  in  den  kalen 
rok  des  varqueua ,  terw^l  Joadiim  op  de  trouw  sgner  Lan^ 
rette  bouwde;  hg  wilde  dus  naar  haar  toesneüen  en  zieh  Vf 
haar  beklagen  over  den  hoon,  dien  men  hem  had  aangedaan» 
Hg  T^liet  alaoo  de  woning.  Ook  de  luitenant  sette  sieh  ia 
den  zadel  en  rende ,  in  het  yoorbggaan  nog  e«i  yeiadfo* 
Igken  bl^  op  den  marqueur  wefpendOj  over  den  weg,  zoodat 
zware  stofwolken  onder  de  hoeven  tan  zgn  roa  opdwacraldeaL 
De  arme  marqueur  daarentegen  moest  den  weg  te  roet  afr 
leggen  en  kwam  juist  op  het  marktplein  aan ,  toen  een  esko* 
dron  Fransche  jagers  was  opgezeten.  De  geharnaste  mitera 
verrukten  menig  oog,  dat  rerkngeDd  achter  het  vmater 
naar  omlaag  tuurde,  maar  ook  menige  bSk  volgde  den 
sdiioonen  Joadiim ,  teen  hg  zgne  schreden  rigtte  noir  den 
tuin,  waar  hg  do  sehoonste  en  üefe^kste  der  bloem«a, 
die ,  gel^  hg  ziefa  met  eene  stille  hoop  vieide ,  aUeen  vee» 
hem  bloeide,  hoopte  te  vinden. 

Beeda  wilde  Joaehim  door  de  groote  poort  het  hotel  vaa 
2^  neef  binnen  gaan  en  den  breeden  trap  beldinunen<,  Üb 
naar  de  kamer  zgner  Laorette  leidde ,  toen  hem  ia  de  gON 
daehte  kwam ,  z^e  nieht  onvoorziens  te  venasaen ;  hg>  b<N 
gaf  zich  dus  naar  de  binnenplaats,  waar  zieh  in  een  Ueia 
Éttvengebouw  een  dakkamertje  bevond ,  hetwelk  slechts  een 
enkel  venster  had ,  dat  regt  tegenover  Lauiette's  kamer  ge» 
legmi  was,  zoodat  men  uit  hetzelve  alles  daarin  kon  waa^ 
nemen.  Zachtkens  trok  hg  de  deur  van  het  kamerve  «chtet 
zioh  digt ,  sloop  naar  hei  venster  en  staarde  door  de  gord^aen 
in  het  vertrek  zgner  Lourette,  Zg  zat  of  Uever  la^  daar 
ito  eene  sohUderadit^  houding  of  een  diwn  mx  acheom 
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ieiwDii  I»  ddü  haik  der  kamv,  waar  JoMiiim%  Uk  nM 
heenreikie  i  toe  te  kgehea.  -^  Xen  enkel  oogenbUk  feiK^Y 
en  —  JeMhm^  boose  geeet  —  de  Mtenan^  BoHien  trad 
nato  9  knielde  aan  Lametle'e  voeten  neder  en  bedekte  haiei 
hand  met  i^oe^de  kaaeen.  JearhiBi  aiond  ab  door  den 
bUkaem  getraftn ;  sgn  oog  Btaarda  «mbevregelgk  op  bet  paaa 
daar  aan  do  oversgde ;  maar  toen  Lanrette  neh  aetrboog» 
en  insgelpBe  een  TV^en  koe  op  ó»  wange»  nm  dea  Ittitenaod 
dn^te,  waa  de  verspieder  aich  aelven  niet  langer  meeeton 

,,Lanrette  1"  riep  hg  met  eene  eindelooze  amart.  I>e  ge- 
Inkkigen  hoorden  niet  imnig  verbaasd  op.  — •  ,,Dat  vma 
de  stem  van  Jeachsm  f**  sprak  Lanrette  angstig ;  ,,001  's  he- 
meb  wil ,  red  u»  sgn  toom  kent  geene  grenaen;  onbeB<mnene 
die  ft  was ,  dat  ik  het  dakkamertfe  vergat  te  sluiten*" 

^Ik  was  op  mgne  hoede»  en  heb  voor  aOee  seorg  gedra* 
gen,*^  aeHe  de  Initenant  kgehend,  „sgn  haan  heeft  nitge- 
kraaid**  —  en  te  gel^  deed  raoh  een  kiid  geschater  op 
het  lanneni^ikk  hooren. 

Xottrette  begaf  zieh  aan  het  venster  en  sag  hoe  Jeaohini' 
sich  uit  de  handen  van  een  zestat  miters »  die  hem  omsin* 
geld  hadden,  poogde  los  te  rokken. 

„DO'  knaap  staat  met  den  satan  in  verband ,"  riep  de^ 
wachtmeester  9  den  blik  naar  boven  lAttnde;  ,yWat  moeten 
wg  doen,  luitenant P* 

^Bivorduiatie  P  nep  dese  met  woeste  stem^  yycn  geen  enkel 
woord  van  tegenspraak!  89  zgt  jager,^  in  naam  des  voifat» 
Iaat  it  goedwil%  de  unübrm  aantrekken ,  anders  dooiboort 
m^  kogel  nwe  verwaande  hersenpan  P* 

Joachim  sag  maar  al  te  wel ,  dat  elke  poging  tot  weder^ 
stand  hier  te  vergeefir  was.  Hg  wierp  nog  een  butsten  blik 
vol  verachting*  op  Lanrette,  dia  zidt  sidderend  aditer  den 
luitenant  verscholen  had ,  en  volgde  toen ,  zonder  een  woord 
te<  sprribeni  den  wachtmeester  naar  het  mark^fein ,  om  met 
het  escacbron  sgne  vaderstad  voor  immer  te  verlafcmté 

n. 

Ban»  roede  mt  den  vreeselgken  geescA  des*  Beuwigen  deed, 
op  de  Place  de  la  Oreve  te  Parijs,  het  moordend  toestel  ésr 
gattotiae  «VrgMa»  terw^  de  hemel  gesloten  bkef  voer  de    ^]r> 
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Uaagstèmmern  der  tallooee  offers  en  de  luitisto  euohtea  der 
doisendeii,  die  door  het  doodel^k  stfuil  vielen. 

Hjet  was  nacht  —  een  duistere ,  maar  woelige  naeht  Pyl« 
snel  rolden  de  koetsen  heen  en  weder,  tot  aan  den  triomf- 
boog van  den  geweldigen  dood ,  aan  welks  trappen  de  beula- 
knechten  het  bloed  wegveegden »  dat  er  gedurende  den  gaii* 
sehen  dag  gevloeid  had;  ruwe  vloeken  braken  slechts  nu 
en  dan  de  doodel^jk  stille  bezigheid  der  arbeidenden  af, 
terwql  ginds  i  op  Montmartre ,  raketten  in  de  lucht  omhoog 


y^Guillome,  nwe  vuist  is  met  bloed  bevlekt,  gy  zyt  nog  niet 
geschikt  voor  dit  handwerk/'  zeide  Bastide  met  eene  kras- 
sende stem. 

^Mogen  uwe  handen  verlammen!"  antwoordde  Gl-uülome 
verstoord;  |,de  laatste,  die  hier  opkwam  om  het  hoofd  a%e- 
slagen  te  worden,  draagt  de  schold  daarvan.  Toen  het  mes 
nederviel,  gleed  het  langs  het  hoofd  af,  de  man  bewoog  zich, 
ik  plaatste  hem  er  weder  regt  onder  en  sneed  my  te  geliyk 
in  de  handen.  Het  is  oen  zuur  stukje  brood,  dat  beulswerk/* 
bromde  de  lange  Guillome. 

„Ja  wel,"  antwoordde  de  andere,  „en  dan  zoo  ona%e- 
breken  het  bloedige  schouwspel  des  doods  voor  oogen  te 
hebben  —  maar  zie  eens,  wat  zoekt  die  bevallige  deern  hier 
op  deze  plek,  waar  alleen  de  dood  zetelt?" 

Bleek  als  eene  doode ,  met  beangste  trekken^  en  loshangende 
haren ,  slechts  eveik  door  een  straal  van  de  Juist  achter  de 
wolken  te  voorschyn  komende  maan  beschenen,  wankelde 
een  meisje  naar  de  geregtsplaats  heen.  „Hiei?,*'  zeide  zg 
klagende,  „hier  moet  Aobert  ter  dood  zgn  gebragt!"  —  en 
viel  onmagtig  op  de  trappen  van  het  schavot  neder. 

„Wat  is  er,  wat  begint  gg,  burgeresP"  riep. Guillome  het 
meisje  barsch  toe. 

Laurette  poogde  zich  te  hervatten ;  „kunt  gij  my  niet  zeg- 
gen, goede  lieden!"  sprak  zjj  met  eene  zachte,  gevoelige 
stem,  „wanneer  Bobert  Bollieu  ter  dood  is  gebragt P" 

„Ja,  wij  hebben  nog  al  tijd/'  zeide  Jean  Brieux,  de  op- 
perbeul,  lagchende,  „om  ieder,  diehier  komt,  naar  zgn  naam 
te  vragen.  De  heeren  van  heft  geregt  gunnen  ach  daartoe 
naauwelgks  den  tyd!" 

„En  toch/*  zeide  Guillome,  „komt  my  den  naam  niet  ge- 
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lied  anbekenö-  Toor.  S0  burgeres  bedoelt  tocb  niet  deti 
knoppei^  laitenuit  der  jagers »  die  gisteren  in  de  ccmeiergerie 
werd  gebragtP' 

,y.«.Bobert  BoUieuP  ja,  ja,  zoo  beet  bg  —  dien  ken  ik 
maar  al  te  goed,  ik  beb  nog  als  wacbtmeeater  onder  bem 
gediend.  —  Om  u  de  waarbeid  te  seggenybargüreslmetbet 
er  maar  alecbt  met  hem  oif  —  Laorette  verbleekte  ^  maar 
de  man  ging  nogtana  ongevoelig  voort:  „morgen  avond  sul- 
len w^  z^n  bloed  met  dat  der  andere  offers^  die  ona  schi^ 
vot  beklimmen ,  wegvegen*.." 

„Moordenaar!"  riep  Lourette,  met  de  nitdmkking  der 
wildste  vertw^eiing;  „vloek  over  bet  geregt,  dat  debemel- 
tergendate  ongeregtigbaden  voor  bet  oog  der  zwggende  Gk>d- 
beid  verrigt!  —  Maar  die  bemel  zal  zicb  openen  om  n  met 
ijpe  blika^nen  te  veraUnden,  even  zoo  goed  als  hy  zicb  een- 
maal opende.  ••" 

„Genoeg  met  dut  geklap,"  zeide  Gtdllomeï  yybet  meisje 
is  eene  koningsgezinde,  neem  baar  dus  gevangen ,  burger! 
morgein  wordt  zy  veroordeeld,  en  in  minder  dan  drie  dagen 
valt  ook  baar  boofd;  wj  zullen  daarmede  goede  zaken  maken.'* 

„Goed  gesproken!**  zeide  de  burger  lagcbende,  en  wilde 
zich  van  Laurette  meester  maken»  die  zicb  daartegen  ver- 
zette en  sprak:  „gg  bebt  geen  regt  op  mij ,  sergeant!  mgn 
leven  behoort  aan  de  redding  van  mgn  Bobert." 

„Zg  beeft  tamelgk  veel  verbeelding/'  sprak  de  lange  GuiJ- 
lomOy  maar  liet  plotseling  de  band  9  waarmede  bg  baar  vast- 
hield» zinken,  en  scheen  zigtbaar  verlegen,  toen  hij  plotse- 
ling een  jeugdig  officier,  met  de  driekleurige  kokarde  ver- 
sierd, voor  bet  meisje  ;uig  staan. 

„Hoe  ia  uw  naamP"  vroeg  by  op  barseben,  maardeelne- 
menden  toon. 

,Jianrette!"  zuchtte  bet  meisje;  „och,  manheer!  neem  mg 
in  uwe  beseherming.  Mgn  vader  leeft  niet  meer,  mgn  brui- 
degom ia  den  dood  nai^^  -^  en  deze  ruwe  lieden  willen  mg 
naar  de  conciergerie  brengen,  en  ik  zal  dan  welligt  mgn 
JBobert  nimmer  wederzien!" 

„Het  meisje  is  koningsgezind ,"  zeide  Guillome,  „wgmoe* 
ten  haar  dus  gevangen  nemen." 

De  officier  zag  den  spreker  veelbeteekenend  aan.  —  „Ge- 
vangen nemen!"   zeide  Jbg  barsch,  —  maar   hervatte  zich      t 
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weidia,  en  aniiwooidde  bedaard:  »Ja,  burger tg^MkHgèipÊ, 
4oeh  ik  seif  wii  hiar gevangen  nemen;  volg nq  dos |Ui«i|fef* 

yyGg  staat  borg  voor  haar,"  sprak  OxdUome. 

nik  sta  borg  voor  haar,"  hernam  de  oiBeiers  „tot  weder* 
■ietis."  Hij  nam  het  meisje  onder  den  arm  en  veriiet  net 
haar  de  phats  des  doods. 

Ka  esnigen  tgd  iw^nd  te  zgn  Toortgegaaa ,  idoeg  4e 
cffioMT  ploteeUng  met  Laiiirette  een  naanw  straatje  in,  wa«r 
een  eskadron  jagen  voor  een  hAtel  gesohaatd  stond;  tMMb 
de  ruiters  den  officier  bemerkten,  aetteden  eg  sioh  in  deti 
«adeL  „Waehtmeester!"  riep  de  luitenant,  „het meisje  ver- 
trekt met  het  esoadron  naar  Straatsboigi'' 

Zonder  te  weten  waarheen,  was  Laorette  haren  reddertot 
hiertoe  gevolgd;  beiden  hadden  geen  enk^  woMd  gewisseM  j 
maar  toen  sy  hoorde  dat  29  den  wadilaneester  naar  Sttnsle- 
burg  moest  volgen,  ontwaakte  zg  eensklaps  oit  hare  som- 
fcere  stemming:  „ik  vertrek  niet  van  hier,**  riep  «§,  „alvo- 
rens Bobert  sieh  in  vrgheid  bevindt** 

„Daarvoor  aud  ik  sorg  dragen,"  sprak  de<^dertothaar, 
„soo  ü  ten  minste  het  woord  van  eer  eens  kt^gsmans  v^- 
tdoende  is;  volg  dien  ouden  knevelbaard  gerust,  hg  aal  u 
over  de  grenzen  brengen.  Q^  solt  Bobert  Bollien  te  Laa« 
sanne  wedervinden.'* 

„Ik  blgf  nogtans  hier,"  riep  het  meisje  andermaal;  „hoe 
nm  ik  uwe  woorden  kunnen  vertrouwen,  daar  gij  mg  ten 
eenenmale  onbekend  egt?" 

„Ja,"  antwoordde  de  offloier,  „vertrouw  niemand I  Dat  ia 
-het  vericieselgkst,  want  zel&  al  vertrouwt  men  degenen,  die 
men  kent,  wordt  men  toeh  nog  menigmaal  bedrogen.  Doeh 
aareel  niet  hmger,**  voegde  hg  er  op  angstigen  toon  bg,  ,^n8 
gesprek  verwekt  opzien;  uwe  aanwezigheid  hier  is  der  goede 
aaak  hinderlgk,  ga,  om  's  hemels  wü^  ga!** 

Het  geschetter  der  trompetten  deed  zich  booten  en  de  nd» 
ters  zetten  eich  in  den  sadel.  Laurette  poogde  nog  tegëti 
te  spreken,  maar  de  wachtmeester  hirf  haar  op  egn  hand- 
paard,  gaf  haar  de  teugels  in  de  hand,  en  het  escadro^ 
reed  in  galop  voorwaarts.  Zoo  vet  mogel^lc  staarde  de  loi* 
tenant  de  vertrekkenden  na,  —  en  een  snutftelgke  trek  be- 
dekte egn  gelaat.  —  Peinzend  wreef  hg  zich  langs  het  bran- 
dende vooirhooffl,  als  wilde  hg  zich  eeüo  hmg  vergeten  zaak 


f(Mr  4mi  geest  rM^^eo ;  hg  slaakte  di^e  zuchtieii»  stiet  bevig 
mfil  da  gespoorde  iaanan  op  den  grond  en  begaf  aioh  «drie- 
Igk  op  weg  naar  het  hdtel  la  Harpe ,  waarroor  eene  menige 
roodmutsen  hadden  post  gevat.  In  de  groote  saai  heenohte 
een  druk  gewoel.  De  yoorvaUen  van  den  dag  wnden  er 
besproken»  plannen  gemaakt  en  bij  een  glas  wjjn  OTor  het 
lot  eener  gansche  natie  beslist.  Mismoedig  nam  de  ritmees- 
ter in  een  der  achterhoeken  van  de  zaal  plaats»  en  aag  on- 
yerschillig  naar  degenen»  die  op  het  biljart  met  de  ballen» 
even  als  den  vorigen  dag  met  menschenleyens,  speelden. 
In  den  hoek  tegenover  hem»  zaten  een  paar  achteloos  ge- 
kleede  mannen,  bleek  van  gelaat»  als  herauten  des  doods;  de 
eene  met  scherp  geteekende  trekken  i  waaruit  vastberadenheid 
sprak»  boog  met  een  huichelaclitig  gelaat  naar  dan  andere , 
die  hem  met  oogen  als  die  van  een  losch  aansag,  om  in  zyne 
trekken  te  lesen  en  wiens  spitse  Ion  en  bleel^le  gelaats- 
Ueur  de  onrust  van  ajjn  gemoed  te  kennen  gaven^ 

De  ritmeester  kende  hem  zeer  goed»  dien  eenen»  van  wiens 
pennestreek  een  mensehenleven  afhing;  hjj  was  ook  hem  on* 
derdanig»  hem»  wien  toenmaals  alles  diende  en  ondergeschikt 
was»  den  groeten  Bobespierre,  die  zich  met  zyn  makker 
aoo  genoegelyk  scheen  te  onderhouden »  als  strooide  hg  Fnmk- 
rgks  bodem  met  enkel  bloemen.  Des  ritmeesters  blikken 
vestigden  zidi  scherper  op  dat  paar  lieden  ^  maar  eensklaps 
hoorde  hg  verwonderd  op;  want  op  zaohten  toon  fluisterde 
men  achter  hem:  »»nog  geen  enkel  woord»  het  is  miïn geheim» 
g^  staat  mg  met  uw  hoofd  daarvoor  borg.  Zg  moesten  allen 
sterven»  allen  zeg  ik  u»  en  ook  Danton."  De  officier  luis- 
terde nog  opmerkzamer  I  maar  het  gesprek  werd  al  saohter 
gevoerd  en  hg  kon  niets  verder  vernemen.  Dooh  hg  had 
genoeg  gehoord;  hg  haatte  Bobespierre  en  Danton,  hg  wist 
nu  dat  het  hdbfd  des  laatsten  op  het  spd  stond  en  besloot, 
van  deze  medewetensohap »  overeenkomstig  zgnplan»  gebruik 
te  maken.  Behoedzaam  wikkelde  hg  zich  in  zgn  wgden  man- 
tel en  sloop  schier  ongemerkt  naar  buiten. 

In  den  volks-schouwburg  werd  het  treurspel  Bmtus  opge- 
voerd; de  zaal  was  vol  beset.  Bjet  gordgn  van  eene  der 
laatste  loges  werd  geopend ,  en  het  bleeke  gelaat  van  Bobes- 
pierre» schouwde  schuw  over  de  golvende  menigte  heen; 
tmwrschillig   Uet  de  despoot  zgne  blikken  in  hot 
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weiden,  doch  op  eens  voelt  bg  sich  mcht  op  den  Bohonder 
kloppen;  Bobespierre  sag  om  en  sgne  gskonde  gelaatstrek- 
ken  vertrokken  zich  tot  een  gedwongen  lachje.  De  jonge 
ridmeester  stond  voor  hem. 

„Twee  woorden y  burger!" 

Bobespierre  glimlachte  en  seide:  „zelfs  drie,  zoohetnoo* 
digisr 

„(leef  gratie  r 

„Voor  wienP** 

„Yoor  den  koningsgesinden  Bollien!" 

„Neen.** 

„Niet?  —  Gg  moet!" 

Bobespierre  glimlachte  ongeloovig. 

„Ster  aan  Frankrgks  hemel!  Waarom  vertradtgg  de  leliën 9 
wanneer  gy  de  bgl  aan  uw  eigen  wortel  legtP"  Bobespierre 
weifelde,  en  de  officier  ging  voort:  ,^et  is  mgn  geheim.  Zg 
moeten  allen  sterven,  allen!"  —  Bobespierre  kleurde  hev^ 
—  „ook  Danton  zal  sterven!" 

De  geweldenaar  hief  zich  toornig  van  zgne  zitplaats  op. 

„Hoe  weet  gg  dat  en  waardoor  komt  gg  zulks  te  weten?" 

,iZeer  eenvoudig  ^  antwoordde  de  ritmeester  bedaard ;  „voor 
een  uur  geleden  bevondt  gg  u  in  het  hdtellaHarpe,  ik  was 
er  ook;  gg  hadt  in  den  eenen,  ik  in  den  anderen  hoek 
plaats  genomen.  Gg  spraakt  zeer  zacht  met  uw  vriend 
Marat,  de  zaal  is  acustisch  gebouwd,  ik  hoorde  alzoo  in 
den  eenen  hoek,  hetgeen  gg  in  den  anderen  spraakt.  Og 
weet,  ik  heb  mgne  aanhangers  onder  het  volk,  even  als 
Danton;  hoor  mg  dus  aan:  gg  schenkt  Bobert  BoUieu  de 
vrgheid,  of  morgen,  neen,  heden  nog  draagt  Danton  van 
uwe  plannen  kennis,  en  uw  hoofd  valt  in  plaats  van  het 
sgne." 

Bobespierre  sprong  van  zgn  stoel  op,  ging  met  groote 
schreden  in  de  loge  heen  en  weder,  zag  naar  de  woelige 
menigte  rond,  zag  ook  Danton  in  de  loge  tegenover  de  zgne 
en  bemerkte  op  diens  gelaat  een  triomferend  lachje.  Schie- 
Igk  keerde  hg  zich  om  en  sprak:  „BoUieu  is  vrg!" 
„Op  uw  woord?"  vroeg  de  ridmeester. 
„Op  mgn  woord." 

„En  het  bevel  aan  den  opzigter  der  gevangenis?" 
„Hier."  —  De  officier  snelde  den  trap  af,  door  den  storm- 
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aehtigen  nacht  naar  de  oonoiergerie^  waar  doisende  Bcholde- 
looie  oflbra  hnn  einde  znohtend  te  gemoet  zagen« 

De  ontronw  van  Laurette  jegens  den  armen  Joachim, 
was  door  de  wrekende  Nemesis  in  haar  eenwig  geo- 
pend boek  aangeteekend.  Onmiddel^  na  de  wegvoering  des 
marqnenrs  met  het  escadron  van  Bollieuy  bekende  zy  haren 
vader  met  tranen  in  de  oogen,  nimmer  een  ander  te  willexr 
en  snllen  toebehooren  dan  den  luitenant,  dien  zg  bereids  te 
STantes ,  toen  zij  daar  in  den  herfst  des  vorigen  jaars  bg  hare 
tante  gelogeerd  was,  had  leeren  kennen  en  beminnen.  De 
onde  man  schudde  het  reeds  met  zilveren  lokken  bedekte 
hoofd  9  want  h^  hield  veel  van  den  bescheiden  en  edelaardi- 
gen  Joachim,  en  w^*dde  hem  menigen  stillen  traan; doch h§ 
zag  tevens 9  dat  hij  tegen  de  halstarrigheid  van  Laurette  niets 
vermogt,  die  in  dwaze  verblinding  den  officier  geheel  aan- 
hing. H§  verklaarde  dezen  ruiterlgk,  hoezeer  zijne  onedele 
handelwijze  met  den  marqueur  hem  verstoord  had,  en  dat 
Laurette  met  zgne  toestemming  nimmer  de  zijne  zou  worden. 
De  luitenant  haalde  de  schouders  op  en  was  van  meening^ 
dat  Joachim  nog  van  geluk  mogt  spreken  zich  in  de 'gelede- 
ren van  de  verdedigers  des  vaderlands  te  bevinden ,  daar  hg 
toch  gansch  geen  echtgenoot  was  voor  Laurette,  die  voor 
hem  veel  te  schoon  en  te  welopgevoed  was;  in  den  grond 
zgns  harten  had  hg  ook  medelijden  met  den  armen  drommel, 
maar  er  viel  nu  niets  meer  aan  te  veranderen.  De  oude, 
hierdoor  nog  meer  verstoord,  wees  den  luitenant  eindelijk  de 
deur  en  weende  geen  enkelen  traan  meer,  toen  Laurette,  zon- 
der afscheid  te  nemen ,  acht  dagen  later  haar  minnaar  naar 
Besanfon  gevolgd  was ,  waar  zgne  divisie  kampeerde.  Weder 
acht  dagen  later  werd  Laurette*s  vader  ten  grave  gedragen. 

Zg  had  Joachim  nooit  werkelijk  bemind;  zij  dacht  alleen 
aan  den  marqueur  als  haar  toekomstigen  echtgenoot  en  zou 
hem  ook  als  zoodanig  hare  hand  gereikt  hebben ,  indien  niet 
de  storm  der  omwenteling,  Bobert  in  hare  nabijheid  had  ge- 
bragt.  Zg  zag  en  bemerkte  in  hem  het  in  hare  verbeeldings- 
kracht sluimerende  ideaal  des  mans ,  dien  zg  met  haar  gan- 
sche  gemoed  kon  beminnen,  en  ofschoon  de  plotselinge 
trouweloosheid  omtrent  Joachim  haar  smartelijk  aandeed, 
troostte  zg  zich  toch  met  de  gedachte,  dat  ook  hg  haar  wel- 
dra vergeten  en  in  het  gewoel  van  het  kiggsmansleven  haar     j 
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heéid  uit  ejpe  siel  verdwgnaa  eou.  De  Ijgteuttues  vnfikAü 
der  Franschen,  welke  ook  liaur  eigen  was,  brflgt  «ftidmd» 
betore  inspraak  baars  harten  tot  zw^geui  en  B|j  gaf  toe 
aan  de  overredingskracht  van  Bollieu,  dien  z§  als  velrloofik 
naar  Parys  gevolgd  was.  Haar  bevaiJig  voorkomen  nasn  bUer 
harten  in ;  hare  zwarte  oogen »  in  welke  zooveel  uitdrokkkig 
lag^  haar  slanke  ligchaamsbouw  en  hare  w^gevormde  trekken  t 
verwierven  haar  weldra  den  naaza  van  eene  der  eerste  echooa- 
beden  der  wereldstad. 

BoUieu  had  haar,  l^jdans  den  veldtogt  in  de  Yeadée,  b| 
eene  reeds  bejaarde  dame  in  de  rue  dit  Temple  gebragt* 
terw^  na  ssijne  terngkomstf  de  hand  des  priestens  beidea  tn 
den  eeht  zou  vereenigen.  Laurette  leefde  by  deze  oude  9roaW| 
die  zich  madame  Yereauz  noemde ,  zeer  ingetogen  en  onbe- 
wust van  de  bliksems  des  feUen  onweders,  hetwelk  teen 
ITrankr^ks  hemel  verduisterde.  Z^  leefde  er  onbekend ,  maar 
niet  onopgemerkt :  een  tegenover  madame  Yereaux  wonende, 
voormalige  kruidenier ,  die  door  de  omwenteling  in  het  beeit 
van  een  aanzienlek  vermogen  was  geraakt  e^  daardoor  e<Hie 
stem  in  de  nationale  vergadering  bekwam,  had  Laareiito 
gezien  en  te  gelijk  besloten,  deze  e^dzame  Uoem,  die, 
naar  zijne  meening  nog  niemaaikd  in  het  oog  was  getalleBi 
voor  zich  te  plukken.  Hij  had  haar  reeds  sedert  langen  t§l 
in  stilte  waargenomen;  haar  ingetogene  levenswigEe  berid 
hemi  hare  schoonheid  had  hem  betooverd.  Door  eene  wid* 
gevulde  beurs,  die  hg  hare  gastvrouw  ten  gesoh^ike  gaf, 
wist  hy  te  bewerken ,  dat  deze  hem  voor  haar  neef  Jeaii 
0revée  uitgaf,  die  als  opperbootsman  in  Deensche  dienst 
geweest  en  ettel^ke  maanden  geleden  in  het  groote  Paife 
teruggekeerd  was,  zich  invloed  op  het  schrikbewind  had  we- 
ten te  verschaffen,  en  nu  deugdel^k  om  Laurette's  hand  aan- 
zoek deed. 

Deze  was  dus  niet  weinig  verwonderd ,  toen  zg  op  zekeren 
morgen  den  dikken  kruidenier  hare  kamer  zag  binnentreden  en 
h^  met  eene  diepe  buiging  voor  haar  bleef  staan.  —  Hare  ver- 
wondering ging  echter  nog  hooger ,  toen  Jean  hare  Ihaad 
greep ,  een  kostbaren  diamanten  ring  daaraan  stak  en  haar  net 
smachtende  blikken  vroeg :  of  üj  genegen  was  hem  voortaan 
als  z^e  levensgezellin  ter  z^de  te  staan.  Laurette  bekende 
den  aanzoeker   openl^k ,   dat   zg  reeds  eene  Ji;euze  had  ge^ 
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449a  «o  ^^  Mabiedingen,  hoe  Toreeread  dioooki^Biog- 
tm^  hoe  geitaarlijk  de  tgd  en  boe  noodig  eoa  wenadieiiBwaar- 
4ig  hMT  een  nuumelgke  Bteun  was,  amuoer  en  in  geen  geval 
kon  an  mogt  aaiuiemen.  De  kruidenier  hoorde  Tteemd  op, 
xomt  «prak  geen  enkel  woord;  zyn  hoogmoed  was  gekrenkt, 
fa  met  een  seldaaam  lachje  verUet  hy  het  vertrek»  waar 
madame  Yereauz  juiat  binnentrad ,  om  den  uitslag  der  zamen- 
«pxaak  te  TCKnemen.  De  goede  vronw  nel  schier  in  onmagt, 
toen  Lanoette  haar  rondborstig  mededeelde,  dat  eij  den  nabob 
aiet  een  afwgseod  besluit  had  laten  vertrekken.  „De  hemel 
eribarme  ach  over  onsl"  riep  s^  (mthutst,  „onze  dagen  zgn 
nu  geteld;  de  moloch  heeft  een  groeten  aanhang  onder  het 
volk»  en  zgn  woord  alleen  is  voldoende  1  om  iemand  op  het 
aehavot  te  brengen." 

Laorette  verbleekte,  want  zg  dacht  aan  BoUien,  en  hea^* 
innerde  zich  maar  al  te  goed,  den  kruidenier  zgne  betrek- 
kmg  tot  haar  en  zgn  tegenwoordig  verblgf  bekend  te  hebben 
gemaakt.  En  madame  Yereaux  had  ^ch  niet  ten  onregte 
TeixNDtrust ;  Grevée  begaf  zich  onmiddelijk  naar  de  condergerie, 
en  in  minder  dan  acht  dagen  tijds  stond  ook  de  naam  van 
BoQieu  op  de  l^st  der  veroordedden 

Lustig  weerkaatste  het  gesdietter  der  trompetten  door  de 
Uaauwe  ochtendlucht;  «xt  eene  menigte  vensters,  door  de 
eerste  morgenstralen  verlicht,  zagen  bekoorlijke  gezigtjes  met 
welgevallen  naar  het  escadron,  dat  op  de  hoogte  van  Montmartre 
door  den  draf  der  paarden  het  stof  deed  opdwarrelen.  Yer- 
heD^  blikte  ook  de  luitenant  BoUieu  op  de  wereldstad  ne- 
der, welke  zgn  grootste  kleinood  bevatte.  Nog  hield  de 
strenge  subordinatie  hem  als  voor  het  &ont  geboeid»  maar 
daar  klonken  «ndennaal  de  trompetten,  het  escadron  maakte 
iialt,  en  door  een  detachement  nationale  gardes  verzeld,trad 
een  der  kommanderende  officieren  voor,  vroeg  Bollieu  naar 
sgn  naam ,  en  toen  hg  d^nzelven  noemde ,  dankte  de  luitenant 
der  garde  hem  in  naam  des  vad^ands  voor  zijne  bewezene 
diensten  en  verzocht  tevens  hem  te  volgen.  In  de  concier- 
l^e  aangdcomen,  waarheen  men  hem  voerde,  werd  den 
niet  weinig  ontstelden  luitenant,  die  niets  anders  dan  eene 
burgerkroon  had  verwacht,  zyn  degen  ontnomen,  en  hij  in 
een  stevig  getralied  gewelf  alleen  gelaten.  Dit  was  het  wexk 
▼ap  l&revée»  dox  kruidenier  van  Nancj. 
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Bolliea  vertoefde  in  dit  donker  gewelf  in  gedachten  ver* 
asonken,  toen  z^ne  Laurette,  door  madame  Yereaux  met  sgne 
terugkomst  en  gevangenneming  bekend  gemaakt,  op  liet  plein 
de  la  Orève  den  lieveling  harer  ziel,  hoewel  te  vergeefs, 
gezocht  had.  H^'  was  stellig  overtuigd,  dat  hier  eene  dwa- 
ling moest  hebben  plaats  gegrepen;  treurig  staarde  hg  naar 
het  hooge  venster,  en  op  den  kalen  wand,  die  reeds  menig 
offer  ingesloten  had,  las  h^'  met  eene  glasscherf  ingekrast, 
de  woorden:  Eodie  mihi^  era»  tibi,  (Heden  mj,  morgen  gijl) 
Yan  de  waarheid  dezer  spreuk  overtuigd,  ontsnapten^di^e 
zuchten  aan  de  beklemde  borst  van  Bollieu,  die  gisteren 
nog  de  gelukkigste  der  stervelingen  meende  te  z^n  en  heden 
aan  den  dood  was  prys  gegeven.  De  sleutels  klingelden  en 
de  gevangenbewaarder  met  den  wachthebbenden  officier  tra» 
den  binnen.  „Burger!"  riep  de  eerste ,  „bereid  u  voor  den 
laatsten  togt;  rigt  u  op,  gelyk  het  den  kr^'gsman  betaamt." 
i^ensch !"  riep  Bollieu ,  „moet  ik  dan  onverhoord  en  zon- 
der voudIs  sterven?" 

„Gij  waart  reeds  gevonnisd,  alvorens  gg  hier  kwaamt," 
zeide  de  sleutelbewaarder. 

De  trommels  werden  geroerd ,  en  de  luitenant  trad  b§  het 
matte  schynsel  eener  lantaarn  op  de  binnenplaats,  waar  nog 
meerdere  offers  des  doods  wachtten.  Snerpend  blies  de  mor^ 
genwind  over  de  Seine.  Met  doffe  schreden  wankelde  het 
aantal  menschen  naar  de  plaatse  des  gerigts :  vaders,  moe- 
ders, mannen  en  echtgenooten ,  geligk  de  schrikkel^ke  zeia- 
drager  hen  b^  elkander  bragt.  Aan  de  geregtsplaats  geko- 
men, hield  de  stoet  stil.  De  vreeselijke  machine  ging  kra- 
kend op  en  viel  weder  neer,  en  een  hoofd  rolde  in  het 
zand,  en  ook  aan  Bollieu ,  die  nog  altijd  niet  wist,  waarom 
hij  veroordeeld  was,  kwam  de  beurt;  hg  werd  naar  voren 
geduwd  en  bevond  zich  aan  de  trappen  van  het  schavot. 
„Mensch!"  vroeg  hij  aan  den  beul,  die  hem  in  het  beklim- 
men behulpzaam  wilde  zgn,  „waarom  moet  ik  sterven?" 

„Omdat  gij  het  verdiend  hebt,"  was  het  ruwe  antwoord. 
„Kom ,  burger !  niet  geaarzeld ,  de  weg  naar  boven  is  niet 
zoo  moeijelijk  als  gij  u  voorstelt." 

„De  luitenant  is  vrij !"  riep  eene  stem  uit  de  menigte  met 
triumf ,  en  de  lange  kapitein  drong  naar  voren. 
„In  naam  der  republiek!"   riep  hg  en  hield  een  papier 
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hoog  opgeheren,  dat  het  in  de  lucht  fladderde ,  als  eeae 
reddingsTaan  van  den  vuurtoren,  in  het  stormend  huilen 
dee  orkaans. 

yyDe  luitenant  ia  vr^*!"  riep  hij  nogmaals,  en  schuw  traden 
de  beulen  terug  voor  dien  hingen  man  en  lieten  Bollien 
los.  De  kapitein  nam  hem  onder  den  arm,  voerde  hem 
door  het  gedrang  en  bragt  hem  aan  het  einde  van  het  plein 
in  een  gereedstaand  rgtuig.  „In  Lausanne  ontmoet  gij  Lau- 
rette,"  zeide  h§  tot  Bollieu,  die  ak  droomde  en  niet  wist, 
wat  hem  geschiedde.  „Hier  is  een  pas,"  sprak  de  kapitein, 
drukte  den  yerrasten  Bollieu  tegelijk  eene  vr^*  welgevulde  beurs 
in  de  hand,  riep  den  koetsier  toe:  „vooruit!"  en  de  post- 
koets rolde  over  de  straten,  dat  het  plaveisel  dreunde  en 
de  vonken  uit  de  steenen  sprongen. 

Op  een  uur  afstands  van  Fargs ,  qp  den  straatweg  naar 
Zwitserland ,  opende  Bollieu  de  beurs  —  op  eene  rol  louia 
d'or  lag  —  e^n  flinter  van  eene  HUardqueue» 

m. 

De  Fransche  armee  was  de  Berezina  overgetrokkeut  Na» 
poleon  had  het  opperbevel  over  het  overschot  des  grooten 
legers  aan  zijn  zwager,  den  koning  van  Napels  overgegeven, 
en  was  naar  Parijs  terug  gesneld.  Murat,  die  zeer  goed 
begreep,  dat  hy  dit  klein  overbl^fsel  alleen  dan  van  eene 
geheele  vernietiging  kon  redden,  wanneer  eene  strenge  tucht 
werd  gehandhaafd,  liet  dadel^k  den  eersten  dag  by  trom* 
meislag  afkondigen ,  dat  ieder ,  van  af  den  eersten  stafoffi- 
cier tot  den  laatsten  soldaat  toe ,  die  het  zou  durven  wagen 
zich  van  zgne  afdeeling  te  verwijderen,  om  levensmidde- 
len of  kleedingstukken  buit  te  maken ,  aan  een  streng  on- 
derzoek zou  onderworpen  worden.  Maar  te  vergeefs :  de 
wanorde  had  reeds  haar  hoogste  toppunt  bereikt,  niemand 
gehoorzaamde  meer  aan  de  bevelen  zijns  meerderen.  Soldaat 
en  officier  betwistten  elkander  het  karig  voedsel ,  dat  z^  kon- 
den meester  worden,  geen  regiment  werd  meer  van  het 
andere  onderscheiden ,  alles  bewoog  zich  bont  door  elkander. 
Zoo  had  het  leger  de  Poolsche  grenzen  bereikt.  Daar  vaardigde 
de  koning  een  bevel  uit ,  dat  ieder  dien  men  op  de  daad  van 
buitmaken  betrapte ,  zonder  aanzien  des  persoons ,  zou  wor- 
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dag  na  dea»  orde»  twM  knraaeisDg,  d»  het,  door  hotÈger 
gedreven ,  gewaagd  hadden  op  eene  Poolsche  boeveuhofitoie 
bsood  te  sMen,  voor  het  fironi  gefiuilleetd*  Het  was 
een  koude  ^  stonnaehtige  naoht.  De  besneeawde  raitefs 
wikkelden  sbh  digier  in  huimie  maatels,  om  sich  voor  desi 
over  de  vlokte  blasenden  storm  te  vi^waren»  Weldra  kon 
men  geen  gebaand  pad  meer  onderscheideii»  De  sneeuw 
jpeg  beuT^l  op  hearei  en  memgeen,  wiens  gebeente  alleen 
door  den  tmeltenden  adem  der  lente  van  dat  koude  kleed 
zou  bevtigd  worden  f   rond  er  zyne  laatste  nisiplaals. 

Aan  de  spits  van  den  trein  melde  een  officier  der  lanrak* 
lerie  over  de  uitgebreide  sneeuwvkkte  heen;  hj  had  den 
mantel  digt  onder  de  kin  toegeslagen  en  hield  een  last  op 
zjjn  paaed  »  die  hem  zeer  dierbaar  moest  sgn ,  want  hg  poogde 
denselven  sorgvuldig  voor  den  stormwind  en  de  sneeuwjagt 
te  beschutten.  Het  ros  onder  hem  liet  nu  en  dan  nog 
slechts  flaauwe  zuchten  hooren  en  scheen  met  elke  schrede 
schier  te  verstijven.  „M^n  Gtoi?*  zuchtte  de  ruiter ,  ,,laat 
mij  slechts  een  onderkomen  vinden ,  deze  vrouw  bezwijkt  an- 
ders onder  mijne  handen  P  Daar  flikkerde  iets  in  de  verte. 
,,Sen  licht!  G-od,  ik  dank  uP*  riep  h^' jubelend  uit  en  drukte 
z^  paard  de  sporen  diep  in  de  zijden.  Maar  het  licht  ver- 
doofde ,  flikkerde  nog  eenmaal  omhoog  en  —  kozakken !  riepen 
alten.  Oogenblikkelijk  stoven  de ,  de  voorhoede  uitmakende » 
soldaten  uiteen:  die  uitroep  had  zulk  een  schrik  verspreid, 
dat  eene  bi^bare  verwarring  in  de  gelederen  heerschte, 
ofischoon  de  polk  slechts  uit  een  twintigtal  ligtgewapende 
baschkiren  bestond ,  die,  na  de  overtuiging  te  hebben  ver- 
kregen, dat  zg  desniettemin  niet  tegen  deze  legermagt  be- 
stand waren ,  met  een  schreeuwend  hurrahgeroep  en  de  pie- 
ken zwaagende,  achter  een  sneeuwheuvel  verdwenen.  Tloe- 
kend  verzamelden  zich  de  verstrooiden  andermaal  en  de  massa 
zette  zich  op  nieuw  in  beweging,  gelgk  eene  donkere  regen- 
wolk, welke  dreigt  los  te  barsten,  aan  den  nachtelgken 
hemel  voortdrijft.  Toen  de  trein  den  voet  van  eene  bosch- 
rgke  helling  bereikt  had,  opende  zich  een  diop  dal  voor 
hunne  oogen,  en  enkele  afzonderlek  gelegen  huizen  stegen 
uit  den  dikken  wintemevel  omhoog; 

Columbus  oog  zal  wel  niet  van  grooter  vreugde  gestraald 
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fcèVbett,  to6A  &g  de  kaatm  yaa  St  BalvadM  yoot  ddi  tag^ 
tel  deEe  daizendan  oogen  vaai  genoegen  shnalden,  &» 
ttflm  desa  buurt  aanselioawden,  waar  eg  raat  en  een  nadi§- 
I^er  hoopten  te  linden.  OogenbUkkelifk  en  zonder  het  sig^ 
aaal  tan  trompetten  en  tamboers  af  te  wachten,  yerspreidde 
zich  de  bonte  hoop  soldaten;  himne  eerste  bezigheid  wast 
planken,  afgebroken  boomen  en  wat  meer  geschikt  was 
om  Yoor  brandstof  te  dienen ,  op  een  groeten  hoop  bg^  elkan* 
der  te  dragen  en  in  bisnd  te  steken.  Vervolgens  door- 
zocht men  de  huizen,  die  allen  ledig  en  veilaten  waren. 
Kogtans  vond  men  er  eea  goeden  voorraad  gedroogden  visch^ 
een  weinig  blrood  en  meel,  benevens  eenige  vaten  brftndewfn 
in  de  woning  de»  geestelijken.  Lust^  brandden  de  leger- 
vuren en  de  o&choon  nog  zwakke  sporen  van  orde  en  terug- 
keerende  discipline  onder  de  soldaten,  alsmede  de  onbe- 
duidende buit,  welke  eene,  hoewel  zeer  karige  lafenis 
verschafte,  verwarmden  de  harten  met  nieuwe  hoop. 

Voor  den  koning  van  Ifapels  was  eene  afzonderl^'ke  tent 
opgeslagen  en  met  zoovéle  paardendekken  en  vellen,  als 
men  bij  elkander  kon  brengen ,  tegen  de  felle  koude  beschut. 
Daar  zat  de  onversaagde  overste  Murat  met  zgn  adjudant- 
generaal  Macerone  en  speelde,  sedert  den  noodlottigen 
terugtogt  uit  Moskou  de  eerste  party  schaak.  De  wacht- 
hebbende  ordonnans  trad  binnen  en  meldde ,  dat  een  officier, 
die  op  de  pachthoeve  eens  Bussischen  edelmans ,  twee  m^fen 
van  het  leger  verweerd,  gewelddadig  levensmiddelen  had 
weggenomen ,  door  de  achterhoede  gevangen  genomen  en  In 
bet  leger  gebragt  was.  Murat  staarde  peinzend  voor  zidh 
heen:  „kan  ik  het  de  behoefte  euvel  duiden,'*  zeide  h^ 
tot  z^  adjudant,  „dat  z^  den  laatsten  uitweg  aangrigpt? 
De  soldaat  rooft,  om  niet  van  honger  om  te  komen.  De 
krggsraad  moet  vergaderen ,"  voegde  hg  er  op  koudeü  toon 
bgi  fffcond  op  en  wierp  met  een  bittw  lachje  het  spel  door 
elkander.  In  tien  minuten  tijds  waren  een  achttal  generaals 
en  ei^en  zooveel  stafofficieren  in  de  tent  des  konings  ver- 
gaderd. De  misdadiger,  die  niemand  anders  was  dan  de 
lidmeester  BolUeu,  werd  in  den  kring  gebragt.  B^'  had, 
zoo  luidde  zijne  verontschuldiging ,  om  het  reeds  half  uitge* 
doofde  leven  zgner  echtgenoote  te  redden,  zijwaarts  van 
den  trein  eene  pachthoeve  bereikt  en  om  lafenis  voor  fSp» 
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Femnaehtende  gade  gevraagd  ^  welke  hem  hardnekkig  waa 
geweigerd ;  hg  had  toen  gedreigd ;  ter  ongeleger  tyd  kwamen 
een  drietal  jagers  van  het  groote  leger ^  die,  om  zich  eene 
belooning  waardig  te  maken,  den  ritmeester  in  hun  midden 
namen  en  hem  als  misdadiger  in  het  leger  bragten.  Laurette 
bleef  als  dood  op  de  hoeve  achter. 


De  krijgsraad  was  uit  elkander  gegaan  *  en  had  Bollieu 
tot  den  kogel  veroordeeld.  Dikke  sneeuwvlokken  dwarrelden 
door  de  lucht  en  bedekten  den  stgven  grond  als  met  een 
Igkkleed.  Het  leger  geleek  eene  sneeu wheuvelstad,  de  tenten 
waren  zoo  digt  mogelijk  naast  elkander  geplaatst  en  gedeel- 
teijk uit  pelzen  opgetrokken ,  welke  men  in  een  Bussisch 
dorp  I  waar  de  trein  was  doorgetrokken ,  had  gevonden  en 
buit  gemaakt.  Langs  een  half  verbrokkelden  kerkhoüsonuur 
marcheerden  een  viertal  grenadiers ,  in  wier  midden  zich 
Bollieu  bevond.  Aan  het  eind  deszelven  werd  halt  gehouden 
en  Bollieu  maakte  zich  gereed ,  den  laatsten  kogel  te  ont- 
vangen. Beeds  rigtten  de  grenadiers  de  loopen  hunner  ge* 
weren  naar  de  borst  des  veroordeelden  en  hief  de  wacht* 
meester  den  sabel  op  tot  het  kommando,  toen  de  adjudant 
Macerone  zich  om  den  hoek  van  den  muur  vertoonde  en  den 
grenadiers  wenkte  af  te  houden. 

„Q^  hebt  pardon  verkregen,"  zeide  hg  op  korten,  afge- 
meten toon  tot  den  veroordeelden.  — -  ,,Ik  had  dit  niet  meer 
durven  hopen ,"  antwoordde  Bollieu ;  „God  zg  gedankt  I  zoo 
zal  ik  dan  nog  op  het  veld  van  eer  kunnen  sterven;  en 
wien  heb  ik  dit  te  danken  P"  De  adjudant  haalde  de  schou- 
ders op ;  „het  ia  mij  onbewust  |"  antwoordde  hg  koel  en  nam 
den  jager,  die  hem  gevolgd  was,  den  degen  uit  de  handt 
welken  hg  daarna  Bollieu  overreikte.  „Hier  is  uw  degen; 
morgen,  zoo  luidt  mgne  order,  moet  gg  u  bg  de  tweede 
brigade,  op  den  weg  naar  Warschau  begeven!  Vaarwel! 
Maar  ik  zou  bgna  vergeten,"  voegde  Macerone  er  bij,  „u 
dit  étui  te  overhandigen,  hetwelk  een  der  heeren  generaals 
van  den  krggsraad,  die  u  bgzonder  genegen  schgnt,  my 
gaf.    LeefweL" 

De  adjudant  verwgderde  zich  en  Bollieu  haastte  zich  om  zich 
bij  zgne  afdeeling  aan  te  sluiten ,   welke ,  de  voorhoede  uit- 
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makende»  den  weg  naar  Warschau  insloeg;  ^e  gedaehten 
kraisten  sonderling  door  elkander. 

Hg  poogde  iets  Tan  Lauretto's  lot  te  yememen,  maar  nie- 
mand droeg  daarvan  kennis.  De  hoeve  was,  kort  na 
de  gevangenneming  des  ritmeesters  y  in  brand  gestoken ,  en 
BoUieu ,  die  Lanrette  in  Warschau  hoopte  weder  te  vinden, 
volgde  zgn  eskadron  met  een  bezwaard  gemoed.  In  eene 
herberg  aan  de  Foolsche  grenzen  herinnerde  hy  zich  plot» 
seUng  de  hem  geschonken  étui  en  opende  haar  nieuwsgie- 
rig;  —  op  een  violetkleurig  fluwelen  kussen  lag  -^  een  ^p^m- 
ter  van  eene  biUardqume, 

IV. 

De  nationale  garde  toog  ten  getale  van  vijftig  duizend  man 
door  de  straten  van  Napels;  alle  pleinen  en  straten  waren 
met  menschen  gevuld.  In  alle  kerken  der  stad  werden  toe- 
bereidselen  gemaakt,  ter  viering  van  het  feest  van  den  pa» 
troon  des  lands ,  den  heiligen  Januarius.  Vooral  aan  het 
Eomiige  zeestrand  heerschte  eene  buitengewone  levendigheid  i 
een  groote  Venetiaansche  koopvaarder  stak  boven  de  ontel- 
bare booten,  gondels  en  scheepjes  uit;  majestueus  wapperde 
de  leeuw  van  den  heiligen  Markus  van  den  top  van  den 
mast  en  de  scheepslieden  rolden  ballast  van  den  havendam 
af  y  om  dien  over  de  schommelende  vlotten  naar  het  schip  te 
brengen.  De  gebruinde  scheepskapitein  stond  op  het  zon- 
nige dek  van  den  driemaster ,  in  een  fijnen  Ferzischen  kaf- 
tan gehuld »  met  eene  Venetiaansche  muts  op  het  hoofd , 
dikke  blaauwe  wolken  uit  zyne  bamboespyp  voor  zich  heen 
blazende.  Daarbg  slurpte  hg  van  tgd  tot  tgd  uit  eene  blaauwe 
aehaal  van  Venetiaansch  gUs ,  die  een  dikke  moor  hem  tel- 
kens toereikte.  „Misra,"  sprak  de  koopvaarder  en  blikte  wel* 
gerallig  naar  de  kade;  „Miaral  ziet  gg  dat  meisje  ginds, 
Uefelgker  dan  de  ster  van  Arabië  y  rgker  in  bevalligheid  dan 
de  koningin  in  den  harem  der  kalifs  ?" 

Hisra  knikte  toestemmend  en  twee  shmke  gedaanten  snel- 
den met  zoekende  gebaren  naar  den  oever.  „Ghi,  begeef  u 
in  de  boot ,  Misra  I"  zeide  de  koopman  op  bevelenden  toon 
tot  den  shiaf  „  en  tracht  te  ontdekken ,  wat  die  lieftallige 
«ehoone  met  haren  blik  poogt  uit  te  vorschen.'*    De  listige     , 
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Vgiiiiliiim  luid  fiM  gedwaald ;  de  iMor  teraam  aMn  ntt 
den  mond  Tan  de  eene  der  beide  gestaltoi ,  dat  fl§  een  edii^ 
aocbtai  om  saar  IdvoFzio  te  zeilen,  waar  de  eene  haar  eeht- 
gMoot  loopte  te  vinden.  „Juist  van  pas,  Signora!"  «eidede 
JOQors  sfW§  tigten  den  volgenden  morgen  het  anker  en  zoo  de 
wind  sleehts  half  gunst^  is ,  bevinden  wj  ons  in  twee  dagen 
t^  aldaar."*  Be  oudste  der  beide  vrouwen  knikte  toestem*» 
measdy  de  mo<»r  baaasde  zieh  een  weg  door  de  digte  volka^ 
menigte  en  voerde  a§n  seèoonen  buit  naar  de  haven ,  tot 
aan  de  plasta  waar  het  sehip  z^  meefffcers  voor  anker  lag. 

De  scheepseigenaar  liet  onmiddel^k  suidelgke  vruchten  en: 
zoeten  w^  op  het  verdek  brengen  en  nam  met  Italiaansche 
vurige  blikken  de  beide  slanke  vrouwengestalten  op.  Hij 
nam  alle  middelen  der  rede  te  baat ,  de  dames  te  bewegen 
aMi  te  entshilnen  ,  maar  te  vergeeft;  de  oudste  onderfaan- 
dride  met  hem  over  den  prijs  der  overvaart  naar  Livomo  , 
ett  nadat  eg  het  daarover  zonder  eenig  bezwaar  eens  gewor- 
dim  wor^i  f  wendde  z^'  vermoeienis  voor,  die  haar  noopte , 
dadelfk  cm  eene  afzonderl^ke  kajuit  te  verzoeken.  Daar 
gdtemen ,  wieip  de  jongste  der  beide  vrouwen  zich  op  hare 
legenrtede «  om  aan  hare  heete  tranen  den  vr^'en  loop  te 
laiteBw  „Ach,  Anna  I  riep  zg  amartelgk  aangedaan ,"  wanneer 
ÈBÜ  het  ongeluk  moede  worden,  mg  langer  te  vervolgen?  Uit 
de-  vriendel^e  woning  mgns  vadeiJands  bragt  het  mij  naar 
de  mwe  steppen  van  het  hmd  der  Moscoviten  en  nu  weder 
aan  de  lagch^ide  oevers  van  den  Yesuvius." 

yyClieèold,  Signorar  antwoordde  de  andere,  „  ook  het  on» 
gehdt  wordt  eindelgk  moede  ons  te  vervolgen  en  kiest  andere 
oÊen ;  denkt,  gg  ^dt..." 

„Ossehaldig ,  wilt  gg  zeggen ;  neen ,  schuldig  I*'  viel  zg  haar 
in  de  rede ;  „maar  al  te  zeer  heb  ik  mgn  lot  verdiend ,  en  de 
hemel  vergeldt  mg  de  ofschoon  minder  zware  verbreking  der 
trenw,  want  ik  volgde  immers  alleefi  de  uitspraak  mgna 
harten ,  en  Laurette  zal  ook  dan  niet  vertwgfelen ,  al  gelukt 
het  haar  niet  ooit  haar  echtgenoot  weder  te  vinden." 

„Yatmoed,''  zeide  Anna  troostend,  „in  Livomo  ontmoet  gg 
sèker  Boilieu ,  hg  is  immers  in  dienst  van  den  koning  van  Na- 
peis ,  en  eene  naamsverwisseling  van  zgnentwege  is  niet  wel 
denkbaar."  Plotseling  vernamen  de  beide  vrouwen  een^  ge- 
raaa  tegen  den  wandvan  het  schip,  idsof  eenkogei  of  een% 
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iBflassehdtv  BOfc  de  adkeefmkApileiit  in  £epe  orezpeinfifig 
v«noiricetti  ett  vaa  tgd  teifc  t^d  zijn  lang  bamboesrtet  uit  den 
mcné  Hemende ,  iSE  s^ne  met  OostoMche  pracht  nnrftierde 
tagttifi.  Zeldeattie  gedachten  dooi^kniiBten  tijn  geest.  «^  I^ 
béide  vronwei^edaanten  hadden  een  diepen  iodlrak  op^  rij]|> 
T6or  eften  sdKHmheidsronn  ontranfceli^  hart  nagelaten. 

yWat  i»  erP^  nep  h§  kaorrig,  toen  de  moor  de  kajtt&^ 
InmenliMMl. 

„Afi  z^  geloofd  /*"  riep  de  kleine  met  dottelaeher  vrengder 
tweester,  welk  tweetai  edelsteenen  herat  nw  BcMp.  Faftiiatty 
de  geëerde,  voor  wie  de  profeet  in  het  stof  lag ,  is b$  dev* 
paulen  niet  te  vergelijken..." 

i^Zw^g,'*  riep  de  kapitein,  „nwe  teng  is  aKgd  mppe» 
dott  ttw  oog. 

„M^n  oog/^  antwoordde  de  moor  geheimzinnig ,  „heeft  zoo 
eten  de  bleem  des  lérens ,  de  zonne  der  helderheid  geiien 
en  ware  nw  dienaar  niet  van  de  ton  gevallen ,  die  hem  teoi^ 
stennpunt  diende  voor  zijne  vermetele  ondememnig...'* 

„Genoeg,**  riep  de  koopvaarder,  „mgn  beriuit  was  reeds 
genomen ,  alvorens  i^  nog  mgn  schip  betraden ;  ontbiedt  ü^ 
liefel^kste.aHer  vrouwenbeelden  b$  mg,  Misra!  roep^  baar 
Kerr 

Be  moor  sftfong  pijlsnel  nit  de  kii^t.  De  sehe^kapiteia 
vo^;de  hem  op  den  voet  en  trad  te  gelgk  met  hem  de  hajxM 
der  beide  vrouwen  binnen.  Met  voorkomende  beleeMheid 
TBRoetit  h§  beide,  hem  te  volgen,  en  scheen  tevreden ,  leen- 
de  oudste,  iie  hg  ook  voorde  schoonste  hield  ,  beradwae, 
hem  naar  sgne  kajuit  te  vergezdSen.  Baar  nam  deVenetiasa 
een  klein  flui^e  en  naauwelgks  kkmk  de  schelle  toon  dee^ 
zdven  door  het  luchtruim,  of  een  druk  gewoel  begon  op  hel> 
sdnp  te  heerschen.  Bene  trom  klonk  op  hetbovendek,  baar^ 
£ge  en  woest  uitziende  mannen  kwamen  tusschen  het  touw» 
WBxk  en  op  de  scheepstrappen  te  voorschjn  en  vulden  ia: 
een  oogenblSc  het  door  de  zon  bestraalde  verdek ;  da  Bia0toa< 
burden ,  het  touwwerk  werd  ontrcM  en  groete  wAeA  ot^ 
plooiden  zich  voor  den  wind;  DigtizedbyGöogle 
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'  lySignora,'*  dos  sprak  hij  haar  aan ,  ,^efc  schip  ligi;  weldra  d« 
ankers ,  en  wij  zullen  ons  spoediger  in  volle  zee  bevinden 
dan  gij  hoopt;  het  verheugt  my,  een  tweetal  zoo  heerlgke 
bloemen  op  mgn  vaartuig  te  zien ;  ontdoe  u  toch  van  uw 
slttiger ,  Signora !"  voegde  hy  er  beleefd  by ,  „ik  ben  een  harts» 
togtelgk  beminnaar  van  al  wat  schoon  is  T'  Geraakt  door  de- 
zen vertrouwel^ken  toon,  deed  Anna  eene  schrede  achter» 
waarts;  de  kapitein  echter,  die  zijne  vermetelheid  niet  langer 
in  toom  kon  houden,  greep  met  ruwe  hand  naar  den  sluier ». 
en  trok  dien  van  het  gelaat  der  schuchtere  vrouw  weg;  maar 
hoe  ontstelde  h^  bij  het  aanschouwen  van  het  hatelijk  ge* 
laat  eener  bgna  v^ftigjarige  dienstbode,  welke  dwaling  hem 
in  toom  deed  ontsteken.  Vloekend  snelde  hg  den  tnp  af 
naar  de  kajuit ,  waar  Laurette ,  schoon  als  eene  aau  de  zee 
ontstegen  Yenus ,  in  zachten  sluimer  zich  bevond.  „  Deze 
was  het,"  riep  hij  met  luider  stemme,  „die  ik  aan  den  oever 
zag  en  op  wier  ontvoering  de  moor  was  uitgezonden."  Maar 
weldra  bemerkte  hij  te  veel  gesproken  te  hebben ;  doch  zon* 
der  zich  ontmoedigd  te  zien,  zeide  hij  koelbloedig:  „waartoe 
dit  masker,  Signora!  g^  z^t  nu  eenmaal  voor  m^n  harem  be- 
stemd en  gaat  met  my  naar  Marokko ,  werwaarts  de  stuup» 
man  dadel^k  den  boeg  zal  rigten." 

„Heilige  Madonna!"  riep  de  ontstelde  Laurette,  „wg  be* 
vinden  ons  dan  in  de  magt  van  een  kaper." 

Laurette  verbleekte,  maar  herstelde  zich  schielijk.  Zg 
snelde  naar  de  deur  der  kajuit ,  riep  Anna  toe  haar  te  vol* 
gen  en  wilde  zich  naar  de  scheepsladder  begeven ,  om  weder 
de  kade  te  bereiken.  Maar  de  kaper  bragt  het  kleine  fluitje 
aan  den  mond  en  even  schel  antwoordden  van  alle  dekken  de 
fluitjes  der  opperbootslieden,  de  trommels  van  het  scheepsvolk 
en  het  schip  gleed  voort  over  den  blanken  waterspiegel ,  ge* 
Igk  de  adelaar  met  zgn  gefladder  de  dunne  lucht  doorklieft , 
tot  het,  een  zwarte  stip  aan  het  uiterste  einde  van  den  ho* 
rizont ,  voor  het  oog  verdween.  Laurette  en  hare  kamenier 
hadden  de  sierlgke  kajuit  voor  een  klein  vertrek  in  de  be- 
nedenste scheepruimte  verwisseld.  Een  koel  lachje  was  allea, 
wat  de  ruwe  kaper  voor  hare  smekende  beden  had;  hij  ver- 
bood nogtans  ten  strengste,  de  beide  vrouwen  lastig  te  val* 
len  en  8p9orde  zgn  vdk  tot  meerdere  werkzaamheid  aan, 
om  zoodra  mogelijk  den  geroofden  buit  in  het  zekere  vader* 
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land  te  bergen.  Maar  de  winden  stremden  de  TÜegende 
kracht  s^ner  zeilen  en  op  den  tweeden  dag  na  de  afvaart 
berend  hg  zich  nog  steeds  op  de  Napelsché  kusten* 

Abdttl  Horem ,  zoo  was  de  naam  van  den  kaper ,  had  ver» 
schmdene  dagen  in  de  haven  van  Napels  doorgebragt,  om 
zgn  schip  te  doen  kalfaten.  Op  een  wandeltogt  aan  den  oever 
bad  hg  de  schoone  Laurette  gezien  en  zgn  gevoel  voor  hare 
eeldzame  schoonheid  was  dadelijk  ontvlamd.  Thans  bevond 
zg  zich  door  de  listigheid  van  den  moor  in  zgne  magt  en 
hg  besloot  onherroepelgk,  haar  naar  Marokko  in  zgn  harem 
te  brengen.  Abdul  Horem  bezat  een  driftig,  opvliegend 
karakter,  hetwelk  hem  dikwerf  tot  wreedheden  jegens  zijne 
ondergeschikten  deed  overgaan.  Zoo  geschiedde  het,  dat 
bereids  na  zgn  vertrek  uit  Napels  het  scheepsvolk  oproerig 
begon  te  worden  en  het  was  niet  onmogelgk  dat  zij  tot  mui- 
terg  zouden  overslaan,  zoo  de  vaart  nog  langer  duurde. 
Eene  zeer  geringe  omstandigheid  legde  den  grondslag  tot 
het  verderf  van  Abdul  Horem. 

Den  tweeden  middag  na  de  afreis  des  kapers  van  Napels  , 
begaf  Abdul  Horem ,  niet  geneigd  nog  langer  de  zachtmoe- 
dige tegen  Laurette  te  spelen ,  zich  naar  het  tusschendek 
om  te  bevelen,  het  Fransche  meisje  in  zijne  kajuit  te  bren- 
gen. De  opperbootsman  leunde  tegen  eene  kist  met  ballast 
en  vermaakte  zich  met  een  klein  bisamaapje ,  dat  hg  ooft  te 
eten  gaf.  Door  den  haast ,  waarmede  Abdul  Horem  den 
bootsman  voorbij  liep  ,  wierp  hij  het  aapje  op  den  grond , 
hetwelk ,  zulk  eene  grove  behandeling  niet  gewoon ,  den  kaper 
op  den  schouder  sprong  en  hem  met  zgn  langen  staart  een 
paar  slagen  op  het  hoofd  toebragt.  Hierover  vergramd ,  sloeg 
Abdul  Horem  den  opperbootsman  met  de  gebalde  vuist 'in 
het  gezigt  en  beval  het  beestje  in  zee  te  werpen,  den  zich 
daartegen  verzettenden  bootsman  aan  den  groeten  mast  te 
binden  en  hem  met  roeden  te  kastgden. 

De  opperbootsman  liet  zich  ook  werkelgk  naar  het  boven* 
dek  brengen,  maar  toen  hij  den  groeten  mast  bereikt  had, 
rukte  hg  zich  van  de  hem  slechts  even  yasthoudende  makkers 

los ,   sprong  naar  den   voorsten  mast  en  had ,    snel  als  de 

bliksem ,  de  Yenetiaansche  vlag  met  de  leeuw  van  den  hei- 
ligen  Markus  naar  beneden  gerukt  en  de  Tunesische  k^per- 

vaan  der  roofstaten  in  de  plaats  gezet»    Zijn  zeker  oog  had 
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haox  mt  hgAvagfOKf  lu^  dm  voxren  gfngtmdff  b^nvngm 
mb  e6^  driefcal  )i|e^  grooter  wordende  Biaypjpenip  die  Jai^^ 
samerhaiid  ala  4ró  fiterk  beQ[i«ouie  luóeseliepea  sigttMW  vrop- 
dfiO »  ioder  xa4  4^  JN^apeludl^  rlag  aw  h^  »)er. 

;^De  Yj3g  ombuig,  de  loeaw  opgestoken  r  riep  de  heiwiytft 
>aper,  die jseer goed  wjrt,  dat  )q  tegen  ee4  drietid  900  magtige 
ül^^d^r^  niet  bestond  iraSf 

^9en  r'  mep  de  ppperbootsomn  met  d(mdeisij4e  stem  van 
dm  jn98t«  «>en  nogBUKdf  O^enl  uw  ei^de  padeirt,  Abd«l 
JSorjemj  ^indfl  nader^ii  coeda  de  wrekem,  diegg 9elf  herwpuiflB 
4Md  komen!"  Bet  orerige  scheep^yolk  Jyeantwoonide  dit 
f/om^gj^  met  Inid  gejubel,  terwjjl  de  kaper,  gloeiend  ^m 
ioom^  Fim  bet  d/^  i;^jaar  de  kruidkamer  snelde;  dooh  de 
wóhi^  beulden  bem  nqg  te  juister  tyd  in  pn  knaiiietind^iid 
TW  woede,  werd  bg  ;Q{p  bet  bovendek  gekneveld  en  in  dien 
(9^jt«pd  ten  ^pot  dergie^n,  djbe  h^'  nog  soo  even  bevolw 
bidt  Intooscben  kwsmen  de  bem  apbtervQlgcmde  scbepm  «d 
naderbg.  Een  kanonscbot,  hetwelk  bet  scheepswand  dooir- 
bpprd  b^d^  bl^  onbew^pord,  da^^ntegen  wi^de  aan 
9t¥mrbpord  e€»ie  wittp  vlag,  ten  teeken  dat  de  imdei»  aoo 
fgfm»^9A»f  T'WH^  nn  g^pel  ontmoedigde  kapers  zisb  selveA, 
bwgt  Qchip^  desssetb  lading,  benpvens  den  bevelhebber  over- 
ipmj^  Qnmiddelgk  werd  b^  kanonvuur  g9#timkt  en  booten 
piijge;&efif  om  nadere  onderhandelingen  f^an  te  knooppn«  Het 
4netfd  spbepen ,  waarvan  bfit  grootste  met  bnitengewone  pmebt 
WJW  yer^ierd^  naderde  het  kapeirschip;  doch  naauweljpks  wa- 
;n^  zp  bet^s^v^  nabjj  gekomen ,  of  een  twintigtal  vnuiaaonden 
pn^laptli^p  ^ch  vffn  bet  fregat ,  en  v^ia  de  verwarring,  daiu^oor 
^  de  jüniescb^ppn  ontstaande ,  gebruik  makende ,  sette  b^t 
j^i^e  ?eile]|  bg  om  te  pntk^uien* 

f&f^  d^  T^fsp^imA  bad  ^eu  ibronweloozpn  roovers  paal  «n 
l^eck  gest^.  fr^  Op  twee  ^pmglen  van  de  kwnppdi»ts  veld 
het  kaperfregat  dooyr  d^  drie  Napelache  sphf^en  ingebaaU, 
WÏWW^  b<5t  g^cb;«t  09  wnw  be©>n  te  spelen.  Ben  uur 
\f^  was  4e  sltTg^pMi  i4  n>ok  &x  kmiddamp  gdmJld,  en 
4p  t(^  aidde^  9vAfif  de  peuzensli^en  der  wankelende  VAsr- 
jiipigen*  ^et  geachreeuw  ider  kapera,  die  ala  vertwijfelden  stre- 
den, wee^:k¥^tie  in  den  ^ppder  des  geschuta  en  d#  vnaesetgke 
bewoners  4^^  9pe  w^ke^i  vpor  de  grimmjgbpJd  dar  mensphen, 
^  ^  in  bnuf^  woe(3^  ni^t  '^  atf^^  war^  te>  «venanNi. 
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Se  frfxfd  wm  faeiodigd,  het  firegabindah  goondgrihsord» 
en  «leoUs  enkele  manBcbappen  en  eeni^s  balen  gevoofde  goe- 
deren op  de  beide  limeachepen  gered.  Abdol  Herem  unei 
Aan  den  grooten  mast  gebonden ,  welke  plaai»  hg  aan  den 
ej^erbeotBman  had  toegedacht ,  door  den  eeorsten  kogel  gedood* 

In  een  wgnhuis  aan  den  oerer  der  zee  te  Napeis  sat  een 
^cier  der  Napelsche  marine,  met  de  kin  op  den  degenknop 
leunende,  in  gepeins  verzonken.  Op  zgn  gelaai  warende 
8|M9iren  Tan  den  diepsten  kommer  zigtbaar;  h|  iauterde 
zonder  deelneming  naar  den  spraakzamen  waard,  die  hem 
net  breede  woorden  de  nienwe  wapendaad  van  koning  ICnrat 
vwhaalde ,  die  eerst  den  rorigen  dag  in  eigen  persoon  «|l 
op  sgn  linieschip  ,  de  Meeuw  genaamd ,  een  kapetsehip  jn 
den  grond  geboord  had  en  met  cmmetelgken  buit  beladen , 
de ba?en  van  Napels  was  binnengeloopen.  ,,0!  die  is  tot  allee 
in  staat,"  ging  de  waard  voort,  „vechten,  dansen,  vgden, 
hg  is  een  waar  held  nit  de  riddertijden." 

„Bn  zon  hSj  ook  in  staat  zgn  mg  mipie  gade  weer  te  ge- 
ven?'' zeide  de  offieier  treurig  bij   zieh  zelven. 

„Zeker,  signorr'  sprak  de  waard  troostend,  „indien  iemand 
er  toe  in  staat  is ,  u  van  uw  leed,  dat  zoo  ontegensegge^ 
op  uw  voorhoofd  geschreven  staat ,  te  bevc^dm ,  dsn  is  het 
zeker  onze  koning." 

Juist  trad  een  kloeke  lazarone  het  wgnhuis  binnen  en 
Vierlangde  eene  flesch  madeira.  Da  waard,  die  seer  goed 
wist,  dat  een  lazarone  zelden  «an  betaling  denkt,  schudde 
ongeloovig  het  hoofd  en  zeide  op  half  spottenden  toen-: 
„mgn  vriend !••.."  maar  zweeg,  toen  de  Ituuftone  hem  met 
een  paar  groote  oogen  aanzeg.  De  zeeofBeier  nam  ecktereen 
glas  en  reikte  het  den  lazarone  gulhartig  oiver;  „drink /^  voegde 
hijj  er  i^,  „  daarna  zullen  wg  zamen.een6.partij  biHand  epelflB/' 

J)e  lazarone  zag  ook  hem  met  een  paar  greote  4iegen 
aan.  JMet  u ,"  riep  hg ,  „speel  ik  niet ,  g$  zwaait  niet  aeL- 
dan  de  queue  boven  het  hoofd  dar  medespelen/' 

De  zeeoffieier  was  getroflkn. 

„Kent  ge  mg  dan  ?"  riep  hg. 

„Of  ik  u  fcen,  o  jal  gg  zgt  inmieim  BoHien,  de  kapiteiB 
der  marine ,  diendet  vroeger  in  de  ^fdLedeneo  der  fianschen 
jsn  zoekt  thans  uwe  gade ,  die  nu  ^e  dagen  geleden  op  epa 
Marekki»ansch  r oofvaantuig  .uit  Napels  weed  ositvoeiid."         t 
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BoIHea  was  bniten  zich  zelTen  Tan  Terwondering.  „Ja, 
ngnor !  ook  Lametta  zoekt  u  hier/*  ging  de  lazanme  Toort, 
„zg  had  zich  sedert  het  Toorval  op  de  Bnssische  huidhoere 
zonder  geld»  zonder  hulp  naar  Warachaa  begeren,  worstelde 
gedurende  drie  maanden  met  eene  hevige  koorts  en  rerkocht 
hare  laatste  sieraden ,  om  u  te  Napels  op  het  spoor  te  komen.'* 

„En  waar  beyindt  zg  zich  thansP'  riep  Bollieu;  de  laza- 
rone  zweeg. 

JtSMar  wie  z^'t  ggp  —  God!  —  kwel  mg  toch  niet  langer» 
ik  smeek  het  u!" 

^Hml"  sprak  de  man»  „gg  hebt  mg  daar  zoo  yriendschi^ 
pelgk  een  glas  wgn  aangeboden,  omdat  gg  meende  dat  ik  zoo 
arm  was  van  niet  eene  flesch  madeira  te  kunnen  koopen. 
Doch  wg,  lazaroni!  hebben  ook  wel  goede  verdiensten.  Nu, 
ik  wil  u  daarentegen  ook  uitnoodigen  bij  mij  een  glas  wijn 
te  komen  drinken ,  die  de  vraard  mg  daar  even  weigerde  te 
geven ;  kom  morgen  in  de  straat  Toledo ,  daar  zal  een  mgner 
vrienden»  aan  den  hoek»  bij  de  zuil  van  den  heiligen  Procopius 
op  u  wachten »  overhandig  hem  dit  verzegeld  billet  en  —  het 
overige  zult  gg  dan  bg  mg  te  weten  komen."  — -  Bollieu  wilde 
hem  nog  naar  Laurette  vragen»  maar  de  lazaroni  verliet 
in  allergl  het  wgnhuis* 


De  ridderlgke  koning  Joachim  Murat  stond  in  zgne  prach* 
üge  ruiteruniform»  welke  zoodanig  met  goud  en  zilver  be- 
dekt was»  dat  de  karmozgnroode  stof  naauwelgks  zigtbaar 
werd »  in  zgn  paleis  te  Napels ;  zijn  hoofd  was  gedekt  met 
eene  baret ,  met  verschillende  struisvederen  versierd  en  door 
eene  diamanten  agraffe  vastgehouden ;  een  blaauwe  maliekolder 
sierde  de  borst  en  naauwe»  met  goud  bewerkte  laarsjes  om- 
sloten den  fijn  gevormden  voet.  De  Spaansche  gezant  had 
zoo  even  de  audiëntiezaal  verlaten »  en  de  generaals  des  ko* 
nings  stonden  met  ontbloote  hoofden  rondom  hem»  toen 
Macerone»  de  vertrouweling  des  vorsten»  binnentrad  ea 
Murat  eenige  woorden  in  het  oor  fluisterde.  De  koning 
lachte  en  knikte  toestemmend.  Macerone  verwgderde  zich 
en  weinige  oogenblikken  later  werden  de  vleugeldeuren  ge« 
opend »  waarna  de  zeekapitein  Bollieu  de  zaal  binnentrad  en 
voor  zgne  miyesteit  boog.    Murat  knikte   hem    vrieüdelgk 
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toe  en  toen  BoUieu  de  oogen  opsloeg,  meende  h^  in  den 
persoon  des  konings,  dezelfde  gelaatstrekken  als  die  van  den 
lazaroni  te  herkennen,  dien  by  gisteren  in  het  w^nhuis  had 
aangetroffen.  Lagchende  oyer  de  verlegenheid  des  kapiteins , 
nam  de  koning  het  woord.  „Ik  zie,"  sprak  hg,  „gy  hebt 
aan  m^ne  uitnoodiging  gevolg  gegeven,  en  komt  nu  even 
als  mijn  vriend  Macerone,  die  u  in  de  straat  Toledo  op- 
wachtte  en  herwaarts  leidde ,  om  eene  flesch  madeira  met  mg 
te  ledigen." 

„Indien  het  nwe  majesteit  behaagt. ••••."   stamelde  Bollieo* 

„Ik  begrijp  u,'*  zeide  de  koning  lagehend  en  wendde  zich 
daarop  tot  de  aanwezigen. 

„Mijne  heeren!"  sprak  hij  overluid  en  niet  zonder  aandoe- 
ning, „deze  man  heeft  mij  eenmaal  geslagen;  —  niet  met 
het  zwaard  in  een  open  veldslag,"  voegde  hij  erbg,  „neen! 
£00  iets  zou  door  Murat  niet  ongewroken  zgn  gebleven, 
maar  met  zijne  vuist ,  die  zoo  goed  de  wapens  hanteert,  heeft 
kapitein  Bollieu  mij  geslagen.  Ziet,  mijne  heeren!"  liet  hg 
er  bitter  op  volgen,  „ziet  hier  den  laatsten  splinter  der 
queue,  waarmede  Murat,  de  koning  van  ISTapels,  geslagen 
werd."  En  te  gelijk  nam  hij  een  rosekleurig  lint  uit  zgn 
vestzakje  en  hield  den  als  verpletterden  Bollieu  den  laaisten 
splinter  toe  der  onheilspellende  queue.  Een  diep  zwggen 
heerschte  in  de  zaal.  „Maar,"  voer  de  koning  geroerd  vooit, 
„men  zal  den  koning  van  Napels  niet  kunnen  beschuldigen, 
dien  slag  ongewroken  te  hebben  gelaten.  Ja  mgnheer!" 
zeide  hg  tot  den  kapitein ,  „de  voormalige  marqueur  van  Ga- 
hors,  de  tegenwoordige  koning  van  Napels,  heeft  den  slag, 
dien  de  vroegere  luitenant  der  jagers  Bollieu  hem  met  eene 
billardqueue  toebragt,  niet  vergeten.  Thans  is  de  tgddaar, 
dat  hg  zijn  woord  zal  inlossen." 

Murat  wenkte  en  andermaal  openden  zich  de  vleugeldeuren 
der  zaal ,  en  door  een  zestal  hemelsblaauw  gekleede ,  van 
goud  schitterende  pages  geleid ,  traden  de  koninklijke  opper- 
hofmeester,  de  ceremoniemeester  en  de  rijksheraut  in  de 
zaal  en  reikten  den  koning  op  een  zwart  fluweelen  kussen 
een  ordelint  en  het  rijkszwaard  eerbiedig  over.  Trompetten 
schetterden  en  met  waardigheid  sprak  Murat,  de  koning  van 
Napels:  „Met  dezen  laatsten,  den  ridderslag  «-  als  algeheele 
verzoening  voor  den ,  den  armen  marqueur  van  Cahors  toe-  ^Tp 
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gehragten  slag/'  voegde  hy  er  op  zachteren  toon  by  —  ^be- 
xu>em  ik  a,  kapitein  Bollieu ,  tot  ridder  myns  ryks  en  draag  u 
hiermede  tevens  op  de  vervulling  van  al  de  aan  hem  opgedragen 
pligten;  en  opdat  gy,"  voegde  bij  er  plegtigbij,  »,elken  pligt 
aan  de  hand  der  liefde  nog  gemakkelgker  kunt  vervullen , 
sal  ik  u  eene  levensgezellin  geven."  En  Murat  wenkte 
wed^  en  Laurette  snelde  binnen ,  door  den  koning  zelf  uit  de 
handen  des  kapers  op  zyn  schip ,  de  Meeuw ,  aan  den  dood 
ontrukt  en  naar  Napels  gebragt.  „Laurette,"  sprak  de 
koning,  toen  de  eerste  vreugde  des  wederziens  voorbg  was , 
^  heb  ook  u  vergeven." 

Laurette  herkende  Murat  en  sloeg  beschaamd  de  oogeoa 
neder.  Op  bewogen  toon  ging  de  koning  voort:  „Niets 
meer  over  het  verleden  e ,  dit  is  voorbij ;  waarom  poogde  ik  u 
ook  liefde  af  te  dwingen !  Weest  gelukkig  en  graaf  Bollieu  zal 
tot    een   blyvend   aandenken    in    z^n    wapen   voeren :   drie 
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öelijk  de  geheimzinnige  oceaan  met  z^ne  geweldige  golven 
den  Kardbol  bespat,  de  lucht-  en  dampkring  met  hunne  over 
en  door  elkander  rollende  lagen  hem  omhullen,  zoo  wordt 
h$  ook,  van  pool  tot  pool,  overstroomd  door  eene  zee  van  on- 
eindig verschillende  en  door  de  natuur  te  weeg  gebragte  too- 
nen.  Over  de  eeuwige  sneeuw  der  bergen  heen,  waar  reeds 
lang  al  het  leven  ophield,  loeijen  de  reuzen-orgeltoonen  der 
IJzige  stormen,  en  in  den  diepen  schoot  der  aarde ,  vemeeml 
de  bergwerker  het  ruisschen  van  onderaardsche  Btroomen, 
het  sissen  der  gas-soorten  en  het  eentoonig  geluid  van  neer» 
vallende  droppels.  Gedurende  duizende  jaren ,  van  zgne  raad- 
selachtige  wieg  af,  vernam  het  menscheiyk  gesladit  de  toonen 
der  schepping;  maar  hoe  weinig  is  de  wetenschap  tot  nog 
toe  in  staat  om  het  ontstaan  en  het  doel  van  oneindig  meer 
natuurstemmen  uit  te  vorschen.  Niets  ontging  meer  aaa 
hare  nasporingen  dan  de  theorie  dezer  toonen,  even  als  die 
van  het  geluid  in  het  algemeen.  Alle  met  bet  beste  gevolg 
genomene  proeven,  aangaande  de  trillingen  der  lu^ht,  de 
geluids-ehisticiteit  der  ligchamen,  hebben  toch  geene  vaste 
grondslagen  voor  de  verklaring  van  klankgevende  lutfmonien 
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in  de  Trge  nataur  opgeleverd.  Wij  veroorloyezi  ons  vaa  die 
soo  menigvuldig  voorkomende ,  merkwaardige ,  meer  of  min 
verklaarde  natuurverschgningen  eenige  voorbeelden  aan  te 
halen.  In  het  geheele  plantenrijk,  van  alle  aan  de  natuur* 
onderzoekers  bekende  boomen,  heeft  geen  enkele  eene  zoo 
zeldzame  eigeniohapi  ruischt  geen  enkele  zoo  onbegrypelgk 
zuiver  melancholisch  als  de  Filao,  wiens  takken  zich  alleen 
in  de  zachte  lucht  van  het  eiland  Bourbon  wiegen.  Zgn 
gladde  en  hooge  stam  gel^'kt  veel  op  de  populier ,  hij  draagt 
eene  kroon  van  talloos  kleine  takken ,  of  liever  dunne  dradeUi 
zoodat  de  wind  er  ongestoord  mede  spelen  kan.  ^Om  zich 
een  begrip  te  maken"  verhaalt  een  reiziger,  ^welke  muzi* 
kale  kracht  de  lucht  zonder  toedoen  van  menschen  kan  te 
weeg  brengen  I  moet  men  bij  nacht  in  de  Filao-lanen  gewan- 
deld en  met  verbazing  naar  die  zwaarmoedige  toonen  geluisterd 
hebben ,  die  de  wind  in  de  ontelbare  takken  van  deze  won- 
derbare boomen  voortbrengt.  Men  wordt  gemakkel^k  misleid, 
en  niettegenstaande  de  herhaalde  verzekeringen  van  den 
gids  of  uit  eigen  ondervinding,  is  men  dikwijls  geneigd,  dit 
dof  ruisschen  aan  het  geluid  der  zee  toe  te  schr^'veui  wan- 
neer het  b^  naderenden  storm  luider  en  onrustiger  wordt, 
esk  bruischend  in  de  rotsholten  van  den  oever  stort.  Het 
behoort  tot  de  merkwaardige  eigenschi^ppen  dezer  magische, 
ut  de  constructie  van  den  boom  moegel^k  te  verklaren  mu- 
ziek f  dat  men  hare  toonen  altgd  van  verre  meent  te  hooren. 
Dikwijls  heeft  men  de  boomen  bigna  over  zich  heen,  en 
eéüige  schreden  verder  is  de  zee  onzigtbaar  en  stil,  door 
de  rotsen  beschut,  en  toch  wordt  men  er  toe  gebragt  om 
het  misBchen  voor  de  branding  der  golven  te  houden.  Het 
hart  wordt  ruimer ,  men  verdiept  zich  in  herianeringen.  Nooit 
kan  men  in  het  vaderland  aan  de  koloniën  denken»  zonder 
die  onbepaalde,  eentoonige  geluiden  van  den  iFilao  weder 
te  hooren ,  die  onvergetelijk  bleven,  wanneer  het  oor  eenmaal 
in  een  phantastischen  warmen  nacht  daardoor  gestreeld  is  ge- 
worden. De  Filao  schoener  en  treuriger  dan  de  cypres, 
zingt  eene  eeuwige  smart  tusschen  hemel  en  aarde  en  wanneer 
de  schedel  des  mans  begint  te  grijzen,  gevoelt  hij  het,  dat 
er  geene  zoeter  schaduw  op  een  graf  is,  dan  die  van  den 
IPilao."  —  Op  het  eiland  Sylt  b^  Jutland  hoort  men  een 
merkwaardig  geruisch,  weshalve  het  kleine  eiland  door  de    t 
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bggeloovige  schepelingen  en  bewoners  van  het  aangrenzende 
vaste  land,  nog  heden  ten  dage  ongaarne  betreden  wordt. 
Wanneer  alles  in  den  omtrek  rustig  en  stil  is,  hoort  men 
daar  een  zeldzaam,  verdacht  geluid.  Het  is  een  bijna  kla- 
gend, kermend  en  fluisterend  geluid,  dat  des  te  scheller  is 
hoe  stiller  de  zee  is;  niet  zelden  ontaardt  dat  geluid  in  een 
schellen ,  snijdenden  toon. 

De  gedurende  langen  tgd  onbekend  geweest  z^nde  oorzaak 
is  de  volgende:  Op  alle  duinen  groeit  eene  soort  van  biezen, 
die  hunne  op  spindraden  geiykende  wort^lvezels,  en  naau- 
wel^'ks  zigtbare ,  uitgebreide  netmazen  over  het  geheele  duin- 
land  uitbreiden.  De  biese  schiet  hoog  op ,  heefb  eene  naaldfijne 
punt,  maar  wordt  al  spoedig  door  den  wind  neergebogen, 
zoodat  zij  in  sierlijke  bogen  op  het  zand  staat.  De  minste 
ademtogt  beweegt  haar  als  dons  in  snelle  slingeringen  om 
haar  eigen  as.  Daar  nu  millioenen  van  deze  biezen  daar 
groeijen  en  in  eeuwige  beweging  zyn,  zoo  veroorzaakt  het 
minste  spel  der  lucht  met  haar,  dien  klinkenden,  scherpen 
klaagtoon  dien  men  onophoudelijk  waarneemt  en  op  geen 
instrument  kan  nabootsen. 

Iets  dergel^ks  heeft  er  plaats  met  het  eigendommelijk  zoo- 
genaamd middemachts-geruisch  in  de  uitgestrekte  vlakten  van 
Hongargë,  b^zonder  bij  Kopolna,  waar  in  het  jaar  1849  het 
bloedige  slagveld  was.  Men  verneemt  daar  des  nachts  een 
van  tgd  tot  tyd  zich  herhalend  ruisschen ,  rollen  en  kraken , 
afgewisseld  met  een  luid  geschreeuw  en  klagende  stemmen. 

Dit  wordt  eveneens  veroorzaakt  door  den  wind,  die  zich 
in  de  vlakten  gewoonlijk  oihtrent  middernacht  verheft  en  er 
krachtig  over  heen  strijkt.  D&ar  groeit  namel^k  eene  bij- 
zondere soort  van  distels,  waar  de  wind  doorheen  blaast  en 
dat  gedruisch  veroorzaakt.  Vreemdelingen  die  met  deze  om- 
standigheid onbekend  zijn,  ondervinden  daarvan  een  onbe- 
schrijfelijk onaangenamen  indruk.  In  Hongarije  bevindt  zich 
verder  een  minder  bekende  ,  maar  toch  hoogst  merkwaardige 
zeldzaamheid,  in  het  berghol  Baradle  nabij  het  dorpje  Agteleck. 
Dit  aan  den  voet  van  hooge  rotsmassa's  zich  bevindend  hol 
verandert  en  verwart  den  weergalm  (echo)  van  opgenomen 
toonen  op  eene  zonderbare  nog  niet  verklaarde  wijze.  Luid 
knallende  toonen  b.  v.  pistoolschoten,  verliezen  zoo  verba- 
zend hunne  kracht ,  dat  men  ze  eenige  schreden  verwijderd , 
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niet  meer  hoort.  Andere  veel  zwakkere  geluiden  op  deselfde 
plaat»  en  in  dezelfde  rigting  veroorzaakt,  worden  honderd- 
voudig versterkt,  maar  zoo  verward  hoorbaar,  dat  b.  v.  het 
spel  van  eene  enkele  viool  een  geheel  orkest  van  vioolspelers 
schijnt  te  z^n.  Meer  bekend  is  het  natuurl^ke  hjdro^har- 
monicon  van  het  Cartleton-hol  in  Derbishire ,  en  de  liefel^k 
klinkende  weergalm  in  het  Fingals  hol  is  reeds  in  1772  door 
Banks  waargenomen  en  beschreven. 

Een  zeer  oud  raadsel  dat  nog  altijd  geen  Oedipus  ontcg* 
ferd   heeft,  is   het   verschijnsel,    dat   onder  den  naam  van 
„luchtmuziek"    of  „duivelsstemmen"    op  Ceylon  en  de  aan* 
grenzende  landen  wordt  waargenomen.    Dit,  den  inboorlin- 
gen  welbekend   verschijnsel,   is  zelfs  in   den  jongsten  tgd 
door    zoo    vele    geloofwaardige    reizigers    opgemerkt  ^    dat 
daaraan  reeds  sedert  lang  niet  meer  te  twigfelen  is.  Wg  zul* 
len   het   naar    het   berigt  van  een  oog*  of  liever  oorgetuige 
beschrijven.     „Deze  natuurstem  laat  zich  voomamelgk  in  stille 
heldere   nachten,  doch  zoo  als  bij  andere  dergel^ke  natuur^ 
versch^nselen  plaats  heeft,  meestal  b^  aanstaande  weèrsveran* 
dering  hooren.    Zij    heeft  dit  met   de  electrische  luchtver* 
sch^nselen  gemeen,   dat   zij  met  bliksemsnelheid  dan  eens 
van    zeer    verre,   dan   weder  geheel  nabij  vernomen  wordt. 
De  meeste  overeenkomst  heeft  z^  met  eene  diepe ,  klagende 
menschelijke    stem.    Soms  speelt  die  stem  als  in  de  toonen 
van  eene  snelle  menuet,  waardoor  zij  eene  bijzonder  onaange* 
name  werking  op  de  zinnen  der  toehoorders  uitoefent.  Deze 
werking  is  van  dien  aard ,  dat  men  een  stilzwijgend  medelg* 
den  met  de  zoo  bedriegelijk  nagebootste  menschel^ke  klagten 
niet  onderdrukken  kan.    Behalve  de  in  de  noordsche  nevelen 
gevormde   Faia    morgana ^    welke    telkens,  wanneer  z^  zich 
boven  het  waterbekken  afspiegelt,  door  een  donderend  ge* 
luid  als  van  een  kanon  begeleid  wordt ,  zgn  de  zeldzai|fie  too* 
nen,   waaraan  zich  velerlei  legenden  knoopen,  nog  onopge* 
lost.    Niet  zelden  namelijk  klinkt  het,  bijzonder  wanneer  de 
zee,  die  nooit  geheel  bevriest,  ten  deele  met  ^s  bedekt  is» 
over  het  60  vadem  diepe  water,  met  akelig  rommelende  ge* 
luiden  en  afwisselend  klagende  stemmen ,  die  soms  meer  dan 
een  kwartier    aanhouden    en  van   verre  vernomen  worden  i 
gelijk  ons  kortelings ,  door  een  bekend  tourist ,  over  de  eigen* 
dommel^kheid  van  het  Wettermeer  in  Zweden,  dat  zonder 
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twgfel  mei  het  oog  op  natoartoonen ,  tol;  een  Taa  de  merkp 
waardigste  wateren  van  Europa  behoort,  is  medegedeeld  g^ 
worden*  Brenmm  aU  .deze,  is  de  volgende  daadzaalr  te 
rerklaren,  nl.  dat  dit  water  eekere  planten  opwerpt,  die  in 
de  Hora  van  Zweden  onbekend  zgn,  maar  aan  de  Boden- 
aee  voorkomen,  Yoor  vele  tgden  moet  overigens  de  atmos- 
pheer  veel  meer  geschiktheid  tot  dergel^ke  geluidgevende 
Inchtversch^nselen  gehad  hebben,  want  men  vindt  daarvan 
bg  de  onden  en  vooral  b^  de  fiomeinsche  schr^vers  vele 
berigten;  intasschen  moet  er  toch  wel  onder  de  veelbespro- 
kene „harmonie  der  spheren"  iets  anders  verstaan  of  te  ver* 


De  vraag  is  nu;  hoe  deze  geluiden,  die  van  alle  kantm 
en  overal  ons  oor  treffen ,  in  verband  staan  tot  de  eigenl^e 
toonkunst,  want  alle  natuur*toonen ,  hoe  verheven  en  melo* 
dieus  z^  ook  z^'n  mogen  ^  z^n  daarom  nog  geene  eigenlgke 
muziek,  tenzij  door  de  toevallige  vereeniging  van  meer  der- 
gel^ke  toonen,  een  toon  geboren  wordt  die  daarop  aanspraak 
doet  maken.  Die  chaos  van  geluiden  geeft  aan  de  toonkunst 
hare  bouwstoffen ,  waarvan  de  menschel^ke  geest  zich  mees- 
ter maakte,  en  door  vereeniging  en  rangschikking  een  kunst- 
werk daarstelde. 

Te  beweren  dat  de  muzikale  toon  uitsluitend  uit  elastische 
ligchamen  ontstaat,  is  nog  niets  verduidelyken,  maarzeker 
is  het ,  dat  de  geheele  toonkunst  slechts  op  de  gel^'kheid  der 
trillingen  berust,  en  hoe  gel^ker  en  zuiverder  dezezgn,  dee 
te  muzikaler  is  de  klank.  Wanneer  men  alle  toetsen  eener 
piano  te  gel^k  aanslaat,  verkrygt  men  het  meest  anti-mnti- 
kale  effect  dat  denkbaar  is.  Het  geheim  en  de  ziel  der  toon- 
kunst bestaat  in  het  getal,  den  t^d  en  de  gelijke  ttjdsmaat, 
de  gelgkheid  der  trillingen ,  en  niet  minder  de  gelgkmatige 
verdeeling.  Daarop  alleen  berust  het  verband  der  natuurl^ke 
geluiden  met  de  muziek-kunst  en  de  wederz^sche  verhou- 
ding van  beide  tot  elkander. 

Beeds  van  de  vroegste  tijden  af,  b^' de  Hebreen  en  Egyp- 
tenaren  en  later  b^  de  Grieken  en  fiomeinen,  heeft  de  gods- 
dienst veel  b^gedragen  tot  aankweeking  der  toonkunst.  Yer- 
der  speelt  de  toonkunst  als  aanvoerster  der  krggslieden 
reeds  vroeg,  welligt  nog  v6<5r  hare  medewerking  tot  de  gods^ 
vereering,  een  groote   roL    Bij  de  ouden  stond  b$  ovw  beft 
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algemeen  ia  hoog  aanzien.  In  hunne  geschriften  vindt  men 
daaroT^  veel.  Homerus  schr^'ft  het  ophouden  der  pest,  on* 
der  de  Grieken  bij  de  belegering  van  Troje,  aan  de  muziek 
toe,  en  laat  de  deugd  van  Clytemnestra  eerst  schipbreuk 
Igden,  nadat  een  toonknnstenaar  haar  met  zijne  melodie^ 
geene  bescherming  meer  verleent  tegen  nieuwe  aanvechtin* 
gen.  Polybins  verhaalt,  dat  de  barbaarsche  zeden  en  ondeug« 
den  der  Arcadiêrs  alleen  door  muziek  verbeterd  zign  gewor- 
den, en  volgens  Plutarchus  stilde  Terpander  door  middel  van 
mnsiek  een  hevig  oproer  onder  de  Lacedaemoniërs.  Marcia* 
nna  Oapella  rerzekert,  dat  men  koorts,  door  muziek  genas  en 
naar  men  verhaalt,  moet  Aesculapius,  doofheid  doormiddel 
van  de  toonen  der  „tuba"  genezen  hebben.  Xenocrates  be- 
val muziek  tot  genezing  der  krankzinnigheid  aan ,  en  Theo* 
phrastus  meende  door  toonen  eener  fluit,  den  beet  van  ad* 
ders  onschadelijk  te   kunnen  maken. 

Yan  den  grootsten  invloed  voor  de  uitbreiding  der  toon- 
kunst, was  in  latere  tyden  het  ontstaande  en  krachtig  wor« 
dende  christendom.    Ka  bet  verval  van   Bome  en  Grieken* 
land,  verviel    ook  de  muziek  even  als  alle  overige  kunsten} 
aan  de  eerste  christelijke  gemeenten  was  het  beschoren  ae  te 
behouden  en  volkomener  te  maken,  en  met  hen  begint  eene 
nieuwe  gelukkiger  eeuw  der  toonkunst,  die  van  de  hoogte, 
waarop  zg  in  David's  en   Salomo's  tijden  stond,  geheel  was 
a^edaald.    Zij  werd  van  nu  aan ,  door  het  christendom  be«* 
gonstigd  en  aangemoedigd.    !Beeds  Paus  Darnasus  voerde  in 
het  jaar  370  in  de  westersche  kerk  het  psalm-  en  haleluja» 
zingen  in.    De  oudste  soort  der  eigenlijke  kerk-muziek  werd 
in  het  Oosten  door  Ephrem  Bjrus  (f  873  of  378)  en  in  heb 
Wosten  door  Ambrosius  (t  397)  verbeterd.   Paus  Gregoriua^ 
de  G^ote  stichtte  de  eerste  zangschool ,  verzamelde  de  voor* 
handen  zgnde  goede  composities  en  voerde  het  koraalgezang 
in.    Tegen    het  einde  der  elfde  eeuw  vond  de  Benedici^er 
monnik   Guido  van  Arezzo  het   eerste  denkbeeld  van  ona 
notenschrift,   en   kort  voor  dat  tijdperk  werd  de  kunst  van 
meerstemmig  te  zingen  vermoedelijk  door  Dunstan ,  aartsbis* 
schop  van  Canterburj,  uitgevonden. 

De  tweede  helft  der  dertiende  eeuw  was  een  tijd  van 
wedergeboorte  voor  kunst  en  poëzy.  De  kerkhjmnen  wer- 
dM  met  meer  plegtïgheid  gezongen  en  de  lier  der  minnezaa-' 
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gers  antwoordde ,  van  den  oever  des  Bhyns  op  de  lier  der 
taroubadoors,  die  in  het  schoone  land  van  Frovence  weèiUonk. 
Het  geheele  tgdperk  der  middeleeuwen  was  met  een  jong  en 
krachtig  gemoed ,  met  een  leven  van  kunst ,  liefde  en  gelo<^ 
ontwaakt^  poëzij  en  muziek  bestrooide  z^ne  wieg  met  bloe« 
men,  en  de  godsdienst  verlichtte  het  met  haren  fakkel;  wat 
de  dichter  met  zijne  verzen,  de  toonkunstenaar  met  zgne 
toonen  uitdrukte ,  dat  gaf  de  schilder  met  z^n  penseel ,  de 
beeldhouwer  met  zijn  beitel  weder.  Terwijl  Dante  zgne 
„divina  commedia'*  schreef,  schilderde  Cimabne  zijne  meisjea- 
koppen,  bouwde  Erwinus  van  Steinbach  zyn  cathedraal,  en 
vervulden  heerlijke  toonen  de  christelijke  tempels.  Yandien 
tijd  af,  wendde  men  alle  vl^t  en  allen  ijver  aan  op  de  volmaking 
der  harmonie ,  ofschoon  de  melodie  tot  op  de  uitvinding  der 
opera's ,  op  het  einde  der  zestiende  eeuw  verwaarloosd  werd. 
Daarop  en  wel  hierdoor  werd  Italië  het  land  der  muziek ,  en 
van  daar  werd  z^  naar  bijna  alle  Europesche  landen  over- 
gebragt 

De  krygs-muziek,  denzelfden,  als  de  overige  toonkunst, 
afgezonderden  weg  vervolgende,  bestond  in  haar  eerste  ont- 
wikkeling uit  erbarmelijke  en  geraasmakende  instrumenten, 
gelyk  ze  nog  heden  ten  dage  bij  vele  wilde  volken  in  zwang 
zijn ,  om  hun'  moed  aan  te  prikkelen.  Yan  de  Chinezen  we- 
ten wij,  dat  zij  bereids  2000  jaren  voor  onze  tydrekening 
klinkende  en  geraasmakende  instrumenten  b^  hunne  oorlogs* 
troepen  bezaten.  Indien  men  geloof  kan  slaan  aan  de  ver- 
telsels uit  den  ouden  tijd  en  die  tot  ons  gekomen  zijn,  zoo 
moeten  wij  aannemen ,  dat  reeds  een  leger  der  Sybariten  door 
muzikale  list  overwonnen  werd.  Het  verhaal  zegt,  dat  de 
oude  Sjbariten  hunne  paarden  derwijze  gedresseerd  hadden, 
dat  zij  hunne  bewegingen  naar  den  tact  der  muziek  moesten 
inrigten.  Dit  was  aan  de  vijandige  Croniaten  bekend,  en  sg 
lieten  daarom  in  het  strijdgewoel  die  melodie  aanslaan,  die 
de  Sjbaritische  paarden  tot  zulk  eene  wanorde  bragt,  dat 
hunne  ruiters  overwonnen  werden.  Hoe  weinig  geloof  men 
hier  ook  aan  schenken  moge,  zoo  is  dit  toch  een  zeker 
bewijs,  dat  men  zich  reeds  in  de  vroegste  tijden  in  het  bezit 
van  ki^gsmuziek  bevond. 

Tacitus  leert  ons ,  dat  de  oude  Germanen  bij  hunne  aan« 
vallen  op  den  vigand,  gezang  en  muziek,  he  slaan  hunner 
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schilden  met  hefc  zwaard »  trompet-geschetter  en  krygsge- 
zangen  verbanden.  De  hoorn  der  dwergen  waarvan  men 
ons  verhaalt,  bestond,  gelijk  vele  overleveringen  bewezen , 
in  werkelykheid.  Uit  de  bloedigste  oorlogen  der  middel* 
eeuwen  vertoonen  zich  de  manhaftige  ministreels,  die  door 
harp-  en  viooltoonen  de  stryders  aanvoerden. 

Met  het  vormen  van  regelmatige  troepen  begon  men  de 
waarde  en  het  nut  van  militaire  muziek  meer  en  meer  te 
beseffen;  reeds  ten  tijde  der  Medicis  begonnen  eenige  schry* 
vers  het  belang  van  dit  aanmoedigingsmiddel  in  te  zien,  en 
er  breedvoeriger  over  te  spreken.  Machiavell  levert  daarvan 
het  grootste  bewgs  in  verscheidene  zijner  geschriften.  Door 
hem  weten  wij,  dat  de  Italiaausche  troepen  het  reeds  lang 
voor  z^n'  tijd  verstonden ,  om  door  slaan  op  de  tambourin 
elkander  veelvuldige  signalen  te  geven ,  en  dat  de  Condottieri, 
dat  toenmaals  zoo  geliefkoosd  instrument,  van  hoorn-  en 
fluitmuziek  lieten  begeleiden.  Zelfs  nog  in  latere  tydeu  be- 
diende men  zich  bij  de  Soldatesca  van  snaar- instrumenten , 
en  hoezeer  deze  voornamelijk  op  het  Iberische  schiereiland 
geliefd  waren,  bewijst  de  omstandigheid,  die  ons  de  geschied- 
schrijvers verhalen,  dat  door  een  Fortugeesch  leger,  dat  tot 
den  terugtogt  gedrongen  werd ,  elf  duizend  guitars  op  het 
slagveld  achtergelaten  werden.  Eindelijk  kwam  er  een  muziek* 
stelsel  voor  in  de  plaats,  dat  voor  de  beweging  der  spelers 
en  het  vochtige  klimaat  van  het  Westen  beter  geschikt  was  ^ 
en  de  snaar-speeltuigen  door  andere  verving. 

W^  hebben  reeds  aangemerkt,  dat  de  toonkunst,  nadat zy 
van  Italië  uit  verspreid  is  geworden,  bij  de  overige  volken 
gereeden  ingang  vond.  Yoomamelyk  betreft  dit  de  vocaal- 
muziek.  Zoo  heeft  b.  v.  in  de  volksliederen  der  Noordsche 
volksstammen  de  moUtoon  de  overhand,  terwyl  bij  die  van 
het  Zuiden  de  meer  vrolijke  duur-toonen  gehoord  worden. 
Evenzoo  bewegen  zich  de  Noordsche  melodiën  meest  in  traps- 
gewijs opklimmende  toonen,  terwyl  daarentegen  de  Zuidelijke 
grootere  sprongen  maken ,  want  de  pols  der  Noordsche  volks- 
stammen slaat  gematigder,  de  beweging  hunner  melodie  is 
langzamer;  hunne  voordragt  kan  warm  zijn,  kan  zelfs  tot 
levendigheid  klimmen,  maar  geUjk  het  bloed  der  Zuidelijke 
volken  sneller  door  de  aderen  vliet ,  zyn  ook  hunne  melodiën 
sneller,   klinken   hunne  liederen  vuriger  en  hartstogtelijker. 
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2oo  behooren  ook  de  diepe  stemmen  in  't  Noorden ,  de  hooge 
in  't  Zuiden  te  huis.  Hoog  op  in  het  Noorden ,  in  de  door 
•tonnen  geteisterde  en  in  de  sneeuw  half  begraven  hutten, 
slechts  spaarsaam  verlicht  door  brandende  ppihoutspaanders , 
verneemt  men  de  oude  overleveringen  en  gezangen ,  vol  van 
duistere  mythen  en  zeldzame  zeden  van  een  reeds  lang  ver* 
loepen  tgd,  die  van  mond  tot  mond,  van  ouder  op  zoon 
overgaan ;  AUr  hoort  men  nog  de  melodieën  der  vöór-ouder* 
Igke  volksliederen  in  al  hunne  echtheid  en  zuiverheid.  Don« 
ker  en  geheimzinnig,  gel^k  hunne  van  het  Noor^rlicht  be- 
schenen winternachten,  ruw  en  dor  gelijk  hunne  rotsen  en 
klippen,  z^n  hunne  legenden;  akelig  en  oHaangenaam ,  gelijk 
de  schemering  hunner  zomernachten;  treurig  en  zwaarmoe* 
dig  gel^k  hunne  uitgestrekte  donkere  wouden,  klinken  de 
liederen  en  melodieën  der  natuurvolkeren  van  het  Noorden* 
Afgemeten  en  stil  is  ook  de  Noordlandsche  dans;  zelden 
verlaat  hun  voet  den  grond.  Zelfs  de  minder  gedwongen  en 
losser  dans ,  waarb^  het  verliefde  paar  Jiich  verlustigt  en  el- 
kander als  't  ware  vervolgt,  is  oneindig  verschillend  van  de 
hartstogt,  waarmede  de  Napelsche  Tarantella  en  de  Anda- 
Ittsische  Fandango  gedanst  wordt. 

Sleeren  wij  onzen  blik  naar  de  bergen  ,)Waar  de  vrijheid 
woont."  Een  zoete  toover  van  de  eenzaamheid  des  avonds 
omgeeft  ons.  Wij  hooren  een  gezang  weerklinken,  eenvou- 
dige, roerende,  vrolgke  melodieën  door  overheerlijke  stemmen 
gezongen,  streelen  ons  oor,  en  wij  luisteren  met  ingehouden 
adem.  Alle  gloed  en  levendigheid  der  jeugd,  blinkt  heer- 
Igk  door ,  in  deze  zuivere  krachtige  stemmen ,  en  onze 
oogen  verlustigen  zich  bij  het  groene,  geurige,  levendige 
beeld  der  Alpen-natuur.  Slechts  gelukkige ,  jonge ,  vriende- 
Ij'ke  kinderen  der  vrijheid  en  der  bergen  kunnen  zóó  jui- 
chen en  gevoelvol  zingen. 

Over  het  geheel  genomen ,  kan  men  in  de  vlakten  de  natuur 
als  stil  en  zonder  eenig  geruisch  te  verwekken  beschouwen. 
Onhoorbaar  glijden  de  stroomen  langs  de  effen  vlakten ,  de 
grond  is  overal  met  weeke  aardmassa's  bedekt  en  nergens 
vertoonen  zich  naakte  rotsen,  waartegen  iets  zou  kunnen 
weerklinken.  In  de  bergen  is  het  omgekeerd.  DA4r  in  de 
„klinkende  rotsspleten"  gelijk  Homerus  zegt,  spreekt  de 
natuur  overal  met  de  luide  stem  des  donders,  der  windvla- 
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gen  t  hmnen  en  waterrallen.  D&&r  woont  de  mensoh  ,  Ter- 
loran  in  de  luide  natuur,  in  stiUe  hutten  waar  hij  %kh 
beflchennt  voor  het  daar  buiten  woedend  geruisch.  Het  luid- 
ruchtigst van  alle  kinderen  der  natuur  in  de  bergen  is  het 
water.  De  aan  de  diohters  zoo  verstaanbare  ,  nooit  eindl- 
gende  gesprekken  zijner  Nymphen,  verneemt  men  in  ieder 
dal  der  Alpen.  Nemen  wij  het  slecht  opgevoede  maar  veel 
bdovend  schootkind  der  oude  bergreusen,  de  Bh6ne,  hoe 
geheel  en  al  is  zg  een  kind  der  Alpen!  Naauwel^ks  aan 
hare  §Bwieg  ontloopen ,  schudt  z^  de  nog  half  verstijfde  le- 
den, en  springt  luidruchtig  in  haar  groen  waterschortje  en 
de  witte  sehuimkanten  muts  gedoscht ,  van  rots  tot  rots ,  nu 
eens  de  helderzoete  kinderstem  met  de  harptoonen  van  den 
frissehen  bergwind  vermengende ,  dan  eens  de  liederen ,  die 
zij  in  haar  gspaleis  van  de  berggeesten  geleerd  heeft,  Yoot 
ach  heen  neuriënde;  dan  weder  dringt  zg  zich  gramstorig 
en  morrend  door  de  kloven ,  werpt  zich ,  wanneer  a§  de 
groene  dal-weiden  ziet ,  jubelend  over  eene  steile  klip  heen , 
en  vloeit  zacht  en  hmgzaam ,  als  deed  het  wiegelied  van  den 
wind  haar  zacht  indommelen,  langs  de  geurige  weilanden. 
Haar  dan  v^heft  zij  hare  stem  weder ,  en  de  beekjes  hooren 
haar,  en  storten  van  de  hoogten  neer  en  werpen  zich  onder 
een  vrolgk  gejuich  aan  haar  koesterende  borst.  Gedachtig 
aan  den  langen  weg  dien  z^'  moet  afleggen,  §lt  zij  verder, 
en  matigt  slechts  haren  loop ,  om  hier  en  daar  de  bergkonin- 
gen aan  te  staren  of  een  Alpenwater  op  te  wachten, dat  in 
nevelachtige  verte  zgne  stem  laat  hooren. 

Boch  gaan  w\j  verder  naar  het  Zuiden,  naar  het  warme 
Uoemgeurige  Italië,  waar  ons  een  vrol^k  volksleven  onder 
den  eeuwig  blaauwen  hemel  wacht.  Hier  zgn  w^  in  het  land 
der  teonen.  TTit  alle  boeken ,  alle  huizen ,  uit  alle  vensters 
klinkt  muziek ,  want  het  is  Oamaval.  Hier  hoort  men  eene 
mandoline,  dür  verneemt  men  het  alarm  van  een  tambou* 
rin  —  een  er&tuk  uit  vroegeren  ^i ,  welligt  het  oudste  van 
alle  muziek-instrumenten  -—  trompetgeschetter  en  clarinet* 
geschal ;  hier  klinkt  een  vrolyk  lied ,  di&r  raast  eene  wilde, 
boven  alles  uitkomende  Janitzaren*muziek ,  begeleid  van  dreu- 
nend pauk-geslag  —  de  hemel  beware  ons  voor  zulke  sere- 
nades? —  Het  Oamaval  is  een  wellustige  Sardanapalus ,  die 
met  altgd  volle  "handen  zgn  rijkdom  op  de  straat  werpt  en 
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op  ABBch-woensdag  onder  de  puinhoopen  zijner  schai^n 
begraven  wordt.  Vlugten  wij  uit  deze  oorverdoovende  ver- 
warring naar  de  plaats  waar  het  gezang  vernomen  wordt 
Ook  hier  stroomt  het  sap  der  druiven.  Bome's  dochter  vat 
den  schuimenden  beker;  het  lied  der  liefde  wordt  aangeheven 
maar  niet  dat  van  de  reikhalzende ,  stille,  onschuldige  liefde, 
neen  van  de  liefde  die  zich  baadt  in  het  purper  van  den 
w^n  en  zich  afdroogt  aan  het  purper  der  lippen.  Niet  voor 
de  liefde  des  levens  maar  voor  de  liefde  van  één  oogenblik 
is  het  lied  bestemd.  Doch  verlaten  wij  deze  spelonk ,  terwijl 
wig  ons  begeven  naar  het  prachtig  verlicht  paleis. .  Déir  flik* 
keren  de  kroonlichten,  en  duizendvoudig  werpen  de  kristallen 
spiegelwanden  de  lichtzee  terug.  Dansers  en  danseressen 
bewegen  zich  door  elkander  langs  de  lange  onafzienbare 
guirlandes.  Vuriger  worden  de  melodiën  —  de  paren  vlie- 
gen met  eene  dolzinnigheid  en  een  bespottelijk  gedraai  door 
een ,  even  als  de  oude  dooden-dansen ;  de  zweetdroppels 
paarlen  als  kristal ,  de  boezems  jagen  onstuimig  en  het  hart 
klopt  met  woeste  vaart.  Schuw  ontvloden  de  Charitinnen 
reeds  lang  de  bacchantische  bedwelming;  meer  en  meer 
wordt  de  gloeijende  atmospheer  met  stof  vermengd ;  al  duis- 
terer  branden  de  verminderende  kaarsen  ,  maar  wilder  en 
woester ,  wenden  en  draaijen  de  paren  door  elkander  —  het 
heiligdom  der  muziek  is  ontwijd  ,  de  reine  eerbiedwaardige 
ontheiligd,  tot  koppelaarster  der  wellust.  De  muziek  heeft 
opgehouden,  de  kaarsen  flikkeren  niet  meer.  de  bekers  der 
vreugde  zijn  omgekeerd  en  de  uitgcstortte  wijn  kleurt  den 
met  verdorde  bloemen  bedekten  grond  aan  bloedvlekken 
gelijk.  Nu  voert  ons  de  phantasie  over  de  van  sneeuw  glin- 
sterende bergen  en  bloeijende  landouwen  in  het  zonnige 
Spanje,  aan  de  oevers  van  den  Ebro  en  der  Guadalquivir , 
in  het  vaderland  der  Andalusische  Elviren  en  Dolores.  Ook 
hier  komt  ons  uit  het  gedruisch  der  talrigke  menigte ,  gezang 
en  gelach  te  gemoet,  begeleid  van  de  guitar  en  het  geklap- 
per  der  castagnetten.  Het  zijn  oude  romansen  en  gelief- 
koosde volksliederen,  gezongen  met  eene  den  kinderen  van 
Iberie  aangeborene  levendigheid ,  maar  getrouw ,  vol  bevallig- 
ligheid  en  waardigheid.  Treden  wij  een  weinig  digter  bij  de 
zangster.  Het  lied  begint ,  de  toonen  rijzen  en  dalen ;  eene 
zoete  liefel^kheid  klinkt  door  de  melodie  heen ,  het   geratel 
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der  tambourin  klinkt  betoorerend  bij  het  klokkenspel  dat  er 
zacht  tusschen  door  slaat.  Dd.t  is  een  Spaansch  lied,  een 
echt  lied ,  zoo  als  het  gezongen  wordt  dooF  het  volk  in  den 
ruimsten  zin  des  woords ,  zoo  als  het  gezongen  wordt  uit  de 
gloeijende  gemoederen  van  het  Zuiden.  Innig  streelende  en 
gemoedelijke  melodieën  spreken  uit  het  hart  tot  het  hart  en 
herinneren  roerend  aan  den  voortijd  van  het  morgenland. 

Hier  zijn  wij  in  het  vaderland  der  poëzij  en  zang ,  wij  ge- 
voelen zulks  met  een  sneller  kloppend  hart.  Maar  met  haar 
hebben  wij  ook  het  vaderland  van  den  dans  betreden. 
De  Cachucha,  de  Jota,  de  Qitana,  de  Lola,  de  Jaloo  en  de 
Fandango  zijn  hier  inheemsch.  De  Spaansche  dans  is  de 
bevallige  uitdrukking  eener  naïve  zinnelijkheid ,  die  zgn  grond 
heeft  in  het  verhitte  bloed,  en  het  heete  klimaat,  op  den  met 
oranje  en  granaten  versierden  grond  van  het  schoone  Spanje. 
Hij  is  de  uitdrukking  eener  kuische  hartstogt  van  natuur- 
kinderen ,  die  de  vrucht  van  den  boom  der  kennisse  nog  niet 
hebben  afgebroken,  en  die  den  gloed  huns  harten  nog  niet 
met  het  vijgenblad  der  geveinsde  beschaving  behoeven  te 
bedekken.  De  gevoelens ,  waarmee  de  gemoederen  der  dan- 
sers overweldigd  worden,  zijn  te  magtig,  dan  dat  z^  in 
matte  woorden  hunne  volle  uitdrukking  konden  vinden.  On- 
navolgbaar schetst  de  gemoedeiyke  Geibel  deze  gevoelens  af 
in  zgn  welbekend  gedicht ,  waarvan  wij  het  schoonste  gedeelte 
aan  onze  lezers  willen  mededeelen ,  waar  hij  zijnen  Zigeuner 
zoo  verheven  weemoedig  laat  zeggen : 

«Ver  van  hier  het  schooae  Spanje, 

Spanje  is   m^n  vaderland. 
Waar  de  donkere  kastanje 

Koelte  ruischt  aan  Ebro'a  rand; 
Waar  de  amandels  geurig  bloeijen, 

Eq  de  zoete  droive  zwelt. 
Waar  de  rozen  schooner  gloejjen , 

Hcld'rcr  maan  Gods  liefde  meldt. 
O  daar  is  het  schoon  te  leven; 

Maar  onze  armoe  en  het  leed 
Heeft  m\j  van  den  grond  verdreven. 

Waar  do  vreugd  mij  juichen  deed      ^ 
In  mijn  klagten ,  in  m^n  sangen , 

Klinkt  altijd  de  droeve   toon 
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•Aeh ,  in  Spaige  b  het  ■eliooiil'* 
Gitt'ren  toen  men  d'oogtttüd  vierde. 

Heb  ik  droef  een  lied  gespeeld ; 
Hoe  de  vrengde  't  feest  ook  vierde. 

Mij,  m\)  heeft  geen  vreugd  gestreeld. 
'k2ag  het  weenend,  toen  de  paren 

Huppelden  in  't  groene  gras; 
'k  Dacht  om  vroeger ,  bhjder  jaren 

Toen  ik  ook  too  «dig  wass 
HcDaeht  by  al  dia  bliijde  dansen 

Aan  m^n  dierbaar  vaderland. 
Waar  de  jengd  bg  't  maanlieht-glaua& 

Biy  henr  BarcarolU  spant. 
Waar  bg  zooveel  vrengdetoonen , 

Mild  met  lentegroen  omkransd  , 
Door  de  knapen  en  de  schoenen. 

De  Fandango  wordt  gedanst , 
Waar  de  amandels  geurig  bloegen 

£n  de  soete  druive  swelt.  — — 
£end  mg  Hemel  I  weer  naar  Spaigen, 

Kaar  dat  land  vol  lonnesehgn; 
In  dé  sehadnw  der  kastanjen, 

Wü  ik  eena  begraven  sjnl"  -. 

Keeren  wjj  thans  terug  tot  het  meer  beperkte ,  eigenlgke 
gebied  der  toonkunst*  Die  betoovering  der  toonen ,  die  reeds 
aan  de  oudste  Grieken  bekend  wasi  die,  zoo  ak  wjj  lezen y 
3Bel&  de  stomme  dieren  aanlokte,  werd  vele  eeuwen  later 
aangewend ,  om  daardoor  op  eene  verfoeijelijke  wijze  een  vrg 
en  gelukkig  volk  onder  het  juk  te  brengen.  Toen  op  het 
einde  der  zestiende  eeuw  de  JTezuiten  Van  Spanje  door  tal- 
rgke  zendelingen ,  hun  soogenaamd  bekeeringswerk  ook  in 
Zuid-Amerika  g verig  maar  aanvankelijk  te  vergeefs  begonnen , 
begrepen  de  sluwe  leerlingen  van  Lo^ala  2eer  goed,  dat  de 
invloed  der  muziek  in  aanisien  wint,  hoe  eenvoudiger  en 
natuurlgker  de  mensehen  zijn,  en  hadden  bereids  in  Europa 
geleerd,  dat  er,  om  in  een  volk  zekere  denkbeelden  in  te 
prenten ,  dikwijls  een  geruimen  tijd  verloopt ,  terw^l  de  magt 
der  to<m€n  meestal  spoedig  werkt  als  de  goddelgke  vonk. 
Met  groeten  ernst  werd  daarom  muziek  en  zang  op  de  col- 
leges  te  Cordova  beoefend  ^  en  bg  de  keuze  der  zendelingen 
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▼oond  gelet,  of  2g  bekwame  sangers  en  manci  waren,  om 
daardoor  b^  de  te  bekeerenen,  die  gemoedsstemming  Toort  te 
brengen,  welke  hon  daarroor  noodzakelijk  scheen.  Zg  voerden 
dien  ten  gevolge  eenvoudige  maar  heerl^ke  melodieën  in,  die 
steeds  aantrekkelgker  werken  dan  de  kunstigste  muzikale 
atodiên,  en  voomameiyk  maakte  een  vol  mannenkoor  en  de 
waldhoorn  een  diepen  indruk  op  de  inboorlingen.  Wanneer 
de  zachte  hartstogtel^ke  toonen  van  dit  instrument  en  de 
zwaarmoedige  klagende  melodieën  des  gezangs  door  de  nach» 
teljke  stilte  van  het  maagdeijk  woud  weerklonken ,  wierpen 
de  loerende  Indianen,  aangegrepen  van  tot  nog  toe  on*- 
bekende  gevoelens ,  zich  biddend  neder  voor  het  heilige  tee- 
ken des  kruises ,  en  volgden  blindelings  ieder  gebod  der  zen- 
delingen. Op  deze  wjze  wierpen  de  listige  priesters  zich  op 
als  despoten  van  een  theocratisch  rjk ,  geljk  het  chnstendom 
TÓór  noch  ni  ooit  gezien  heeft.  Zoo  is  de  toonkunst  in 
üoord  en  Zuid,  in  Oost  en  West ,  de  algemeene  taal  der 
▼olkeren  door  alle  eeuwen  heen. 

Welk  eene  oneindige  zaligheid  ligt  er  in  een  toon,  in  een 
lied,  van  het  wiegelied  af,  tot  aan  de  plegtstatige treurmu- 
ziek  bij  den  gang  naar  het  verbluf  des  doods*  Wat  voert 
meer  heerschappg  over  het  hart  des  menschen  dan  het  ryk 
der  toonen?  Er  zijn  toonen  die  men  in  z^'ne  jeugd  gehoord 
heeft  en  nooit  weder  vergeet ,  die  zoo  lang  voor  het  gewoel 
der  wereld  verborgen  blijven,  tot  dat  eea  aanverwandte  toon 
ze  wekt  en  daarmede  niet  alleen  den  tijd,  maar  ook  de 
gevoelens  weder  te  voorschijn  roept ,  die  ons  hart  vreugde 
of  leed  berokkenden ;  en  wie  de  schoonste  bloesems  des  le- 
vens brak,  die  meent  ze  nog  eens  te  breken,  wanneer  de 
herinnering  hem  de  oude  liederen  zingt  die  over  de  aarde 
gaan,  sedert  de  vreugde  eene  stem  en  het  verlangen  een 
zucht  heeft.  En  toch  worden  zij  ondankbaar  vergeten  die 
liederen,  die  door  hunne  zangers  aan  den  stroom  des  tgds 
ten  buit  worden  overgelaten.  Wie  waren  zij ,  die  de  toonen 
vonden  voor  die  zoete  liederen,  die  in  de  dalen  en  op  de 
Alpen  weerklinken ,  die  wonderbare  toonen ,  die  als  bloemen 
op  ons  hart  liggen  dat  opwelt  in  zalige  onverklaarbare  wee*^ 
moed?  Wie  noemt  ons  die  Amphions?  Waar  is  bijgeble- 
ven die  toovervolle-zee-nymphen-wals  die  de  visschersknaap 
in  het  nachtelijk  uur  van  de  nymphen  afluisterde  en  dopr  de 
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wereld  trok  met  die  heerlijke  melodie ,  die  aller  harten  be« 
geestorde?  XJit  het  ver  verleden  van  vele  eeuwen  klinken 
echter,  toch  nog  enkele  volksliederen  in  ons  oor,  die  getui- 
gen van  eene  warme  en  degelyke  poêzij.  De  Scandinavische 
bard ,  de Duitsche minnezanger,  de Zuid-Eransche  troubadour, 
de  Celtische  bard ,  uit  wier  zangen  de  ziel  huns  volks  spreekt , 
verzamelden  en  behielden  de  liederen  van  hun  volk,  en  de 
natuurkinderen,  in  wie  zich  van  geslacht  tot  geslacht  eerbied, 
de  eerbied  voor  alles  wat  hun  van  de  vaderen  is  overgele- 
verd, voortplant,  hingen  met  eene  waarachtige  liefde  aan 
hunne  sagen,  gezangen  en  melodieën.  Eene  latere  zooge* 
naamde  fijne  beschaving  en  hoogere  ontwikkeling  verwierpen 
het  overgeleverde  en  gaven  het  der  vergetelheid  pr^s. 

Hartstogtel^'ke  politieke  liederen  nemen  de  plaate  in,  der 
zangen  die  onze  vaderen  in  lief  en  leed  hebben  gezongen , 
en  spoedig  zullen  vele  zangen  niet  meer  levendig  zijn  in 
den  mond  des  volks  en  zal  men  ze  slechts  nog  alleen  in 
verzamelingen  vinden  gel^k  verdroogde  bloemen,  verwelkt 
en  zonder  kleur! 

N....n.,  15  April  1861.  J.  S. 
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In  eene  kamer  op  de  eerste  verdieping  van  een  aanzien- 
lek hais  te  utrecht ,  zat  eene  nog  tamelijk  jeugdige  vrouw 
bg   bet  ledikant    van  hare  dochter,  een   aankomend  meisje. 

Over  het  zacht  en  edel  gelaat  der  moeder  lag  een  sluier 
van  diepe  droefheid,  die  de  blos  van  jeugd  en  gezondheid 
had  doen  verbleeken.  Met  de  uitdrukking  van  ouuitspreke- 
lyke  liefde  rustte  haar  blik  een  poos  op  heur  kind.  Ein- 
del^k  streek  zij  met  de  hand  over  de  donkere  lokken  van 
het  meisje ,  drukte  een  kus  op  de^zachte  wang ,  en  na  een 
kommervollen  zucht  bewogen  zich  hare  lippen  —  misschien 
tot  een  stil  gebed  der  moederliefde. 

„Het  is  ver  gekomen»"  mompelde  zy ,  na  een  blik  op  de 
fraaie  pendule  te  hebben  geworpen;  „maar  ik  zoude  alles 
kunnen  verdragen ,  als  zij  myn  kind  maar  niet  van  mij  ver- 
vreemdden." 

Toen  mluikte  zij  aanstalten  om  zich  ter  rust  te  begeven , 
indien  rust  voor  de  zwaar  beproefde  mogel^k  was;  want 
mevrouw  Seegering  had  reeds  sedert  eenige  jaren  een  zwaar 
Igden  te  dragen.  Hare  geschiedenis  was  niet  geheel  onge- 
woon. Vroeg  ouderloos ,  had  zg  alleen  in  de  wereld  ge- 
staan ,  niet  zonder  fortuin ,  maar  zonder  ondervinding ,  en 
hoewel  door  eene  edele  moeder  in  godsdienstige  beginselen 
opgevoed ,  had  de  onbezorgdheid  der  jeugd  en  de  al  te  ligt- 
vaardige  hoop  der  liefde  haar  verleid,  om  de  hand  te  rei- 
ken aan  een  man  naar  de  wereld ,  die  schoonheid  ,  geest , 
wereldkennis  en  eene  goede  handelszaak  bezat ,  maar  on- 
gelukkig zeer  twijfelachtige  beginselen ,  welke  hij  echter  voor 
de  ernstiger  denkende  Helena  gedeeltelijk  wist  te  verber- 
gen. Na  zijn  huwelijk ,  waardoor  zijne  fortuin  aanmerkelijk 
vermeerderd  was,  werd  zijn  leven,  nadat  hij  in  den  eersten 
tyd  zich  tamelijk  wel  had  bedwongen ,  zeer  ongeregeld.  Hij 
verkwistte  veel  geld  en  bekommerde  zich  weinig  om  zgne 
zaak,    die   aan  den  boekhouder  werd  overgelaten.    Helena 
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zag  te  laat,  dat  sg  een  onberaden  huwel^'k  had  aangegaan. 
De  geboorte  van  een  dochtertje  kon  slechts  eenige  dagen 
den  vader  tot  nadenken  brengen.  Toen  het  meisje  tien  ja- 
ren bereikt  had,  nam  hij  eene  Eransche  gouvernante  in 
hnis.  Seegerings  fortuin  was  toen  reeds  ,  door  verkwisting 
en  wanorde  in  zyne  zaak ,  aanmerkelijk  achteruit  gegaan,  en 
Helena  had  veel  en  bitter  leed  ondervonden.  Thans  kwam 
daarbg  nog  de  treurige  ontdekking,  dat  tusschen  haren  echt- 
genoot en  demoiselle  du  Chateau  eene  naauwe  verstandhou- 
ding bestond,  en  bovendien  moest  zij  het  aanzien  dat  de 
ligtzinnige  Pran9aise ,  door  Seegering  gevolmagtigd  en  on- 
dersteund ,  de  kleine  Elize  geheel  in'  haren  geest  trachtte 
op  te  voeden.  In  Heiena's  hart  was  het  zaad  van  ernstige 
godsvrucht ,  eenmaal  door  eene  moederhand  uitgestrooid , 
door  zware  beproeving  tot  vollen  wasdom  opgeschoten,  en 
z^  wenschte  zoo  vurig  haar  dochtertje  vroegtijdig  van  dezelfde 
beginselen  te  doordringen,  doch  de  gouvernante  zocht  haar 
gedurig  meer  aan  zich  te  verbinden  en  aan  den  invloed  der 
moeder  te  onttrekken,  en  maar  al  te  gemakkelijk  gelukte 
het  haar  de  kiemen  van  hoogmoed,  pronkzucht  en  ijdel- 
heid in  het  jonge  hart  te  doen  opschieten  en  Elize  te 
doen  gelooven,  dat  zij  en  haar  vader ,  die  steeds  hare  wen- 
Bchen  en  luimen  inwilligden,  hare  beste  vrienden  waren. 

Intusschen  ging  het  met  de  zaken  van  den  ligtzinnigen 
man  sterk  achteruit.  Door  eenige  onberaden  speculaties 
zocht  hij  het  verlorene  te  herstellen ,  en  deze  hadden  hem 
aan  den  rand  van  den  ondergang  gebragt. 

Den  avond,  toen  w^  Helena  bij  hare  slapende  dochter 
zagen  zitten,  was  de  heer  Seegering,  gelijk  hij  meermalen 
deed,  met  demoiselle  du  Chateau  naar  de  komedie  gereden— 
zooals  h^'  althans  had  voorgegeven. 

Beeds  had  de  pendule  één  ure  geslagen ,  en  nog  lag 
Helena  slapeloos  op  haar  leger ,  luisterende  of  zij  niet  eenig 
gerucht  hoorde  dat  haar  de  terugkomst  van  haren  echtge- 
noot aankondigde.  Maar  haar  wachten  was  te  vergeefs. 
Eindelijk  echter  ontfermde  de  slaap  zich  over  de  bedroefde 
vrouw  en  onttrok  haar  aan  hare  sombere  en  treurige  ge- 
dachten. 

Het  was  des  morgens  reeds  laat  tóén  mevrouw  Seegering 
ontwaakte.    Het  ledikant  van  hare  dochter  was  reeds  ledig. 

Digitized  by  CjOOQ IC 


DOOB  JVMABTVS.  408 

Hfttetig  kleedde  ^  zich  en  begaf  zich  naar  beneden, 
om  echtgenoot,  dochter  en  gouvernante  reeds  aan  de  ont* 
bgttafel  te  vinden;  maar  de  huiskamer  was  ledig.  Eene 
dienstbode  werd  gescheld.  Ook  deze  had  de  huisgenooten 
niet  gezien;  maar  zij  had  ten  vier  ure  een  rijtuig  gehoord, 
en  toen  zj  opgestaan  was,  de  buitendeur  op^en  gevonden, 
hetwelk  zy  aan  verzuim  had  toegeschreven.  Mevrouw  See*> 
gering  sidderde  en  verbleekte.  Zij  begon  met  schrik  de 
waarheid  te  beseffen:  Seegering,  de  gouvernante  en  Slize 
hadden  het  huisgezin  en  de  stad  verlaten. 

B^  nader  onderzoek  werd  het  vreeselijk  vermoeden  beves* 
tigd ;  want  het  gereed  geld  en  eenige  kostbaarheden  waren 
verdwenen. 

Helena  stond  als  verpletterd*  Denzelfden  dag  werd  het 
bankroet  verklaard,  en  was  haar  niets  overgebleven  dan  dé 
dreigende  ellende  der  armoede. 

Een  kamertje  in  eene  achterbuurt  werd  de  w^kplaats  der 
ongelukkige  vrouw,  die  zonder  vermogen,  zonder  bloedver» 
wanten  nu  alleen  stond  in  de  wereld,  gedwongen  tot  den 
Btryd  tegen  de  ellende ,  zg ,  die  aan  alle  gemakken  der  weelde , 
aan  eene  omgeving  van  verfijnde  beschaving  gewoon  was; 
en  daarby  moest  zij  de  knagende  pijn  verduren  van  de  won- 
den, die  het  hart  der  echtgenoot  en  nog  meer  dat  der 
moeder  toegebragt  waren. 

Na  verloop  van  langen  tijd ,  die  een  vreeselijke  tijd  voor 
de  verlatene  geweest  was,  ontving  zij  door  den  voormaligen 
boekhouder  het  berigt,  dat  haar  echtgenoot  onder  den  naam 
van  du  Chateau,  zich  met  zijne  bijzit  en  zijne  dochter  te 
Far^s  bevond ;  doch  anders  konde  zij  niets  te  weten  komen, 

„Naar  Parijs,  om  mijn  kind  te  redden!"  dit  was  nu  dag 
on  nacht  het  denkbeeld  dat  haar  onophoudel^  vervolgde. 
Zij  werkte  halve  nachten  met  ingespannen  vlijt  om  zich  het 
noodige  geld  te  verschaffen.  Hare  oogen  schemerden  dik- 
wgls  bij  het  naaiwerk,  dat  zij  bij  het  lamplicht  verrigtte; 
maar  eindelijk,  na  een  lang  vierendeel  jaars,  had  zij  zooveel 
.  overgewonnen,  dat  zij  meende  de  groote  reis  te  kunnen 
ondernemen.  Wèl  zoude  zij  zich  groote  bezwaren  moeten 
getroosten ,  maar  zij  raadpleegde  meer  met  hare  moederliefde 
dan  met  hare  krachten.  Zoo  begaf  zij  zich  dan  op  weg ,  en 
de   moeitevolle    réis,  die  gedeeltelijk  met  ledige  voertuigen,    j 
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gedeeltel^k  te  voet  gedaan  werd,  duurde  niet  minder  dan 
acht  dagen.  Vermoeid  en  ellendig  bereikte  zg  Parijs,  en 
vond  in  eene  kleine  herberg  een  kommervol  verblijf.  Van 
hier  uit  begon  zij  hare  navorschingen ,  en  met  hulp  der  Fran- 
sche  policie  vernam  zij  spoedig,  dat  zich  in  een  aangewezen 
huis  van  de  voorstad  St.  Martin ,  een  Hollander,  du  Chateau 
geheeten,  ophield. 

Het  was  reeds  laat  op  den  dag  toenz^'  dit berigt  ontving, 
en  de  nacht  was  b^na  aangebroken,  toen  z$  het  aangeduide 
huis  van  de  voorstad  bereikte ,  waar  monsieur  du  Chateau  op 
de  tweede  verdieping  woonde.  Hevig  trok  z^  aan  de  schel 
der  gesloten  deur  van  de  voorplaats ,  en  nadat  zy  eene  poos 
gewacht  had,  werd  de  deur  geopend  door  eene  dienstmeid, 
wier  vragen  zg  onbeantwoord  liet  en  die  zij  haastig  voor* 
bysnelde  om  zich  naar  eene  kamer  te  begeven,  waaruit 
baar  stemmen  tegenklonken.  Het  was  een  helder  verlichte 
kleine  salon,  waarin  aan  eene  lange  tafel  een  tiental  jonge 
lieden  om  een  bowl  punch  waren  gezeten.  Aan  het  boven- 
einde ,  tegenover  de  deur ,  stond  hare  schoone  dochter ,  die 
de  glazen  vulde  en  met  eene  heldere ,  welluidende  stem  een 
lied  zong.  Demoiselle  du  Chateau,  diejuist  door  eene  zijdeur 
binnenkwam,  trad,  toen  z^  Helena  herkende,  ontsteld  eene 
schrede  terug.  Op  hetzelfde  oogenblik  viel  ook  Eb'ze's  oog 
op  de  ongelukkige  moeder  —  zij  beefde,  het  gevulde  glas 
ontviel  hare  hand,  de  lustige  toon  van  het  lied  verstierf 
in  het  half  verschrikt,  half  smartel^k  uitgeroepen  woord: 
„Moeder!"  Deze  vloog  op  haar  toe,  greep  hare  hand 
en  zeide  op  liefdevollen ,  maar  bevelenden  toon  tot  haar: 
„Volgmï!" 

Zij  trok  hare  dochter  voort  naar  de  deur.  Haar  diep  ge- 
zonken echtgenoot ,  die  in  een  half  dronken  toestand  in  zijn 
stoel  was  ingesluimerd,  was  ontwaakt,  —  maar  zijn  geweten 
kluisterde  hem  aan  zijn  zetel;  hij  waagde  het  niet  zich  te  ver- 
roeren, maar  ontweek  haren  blik  en  zag  verlegen  voor  zich 
op  de  tafel.  Z^  had  juist  met  Elize  de  deur  bereikt,  toen 
demoiselle  du  Chateau  haar  in  den  weg  trad  met  de  woorden : 
„G^  hebt  geen  regt  op  dit  meisje;  déar  zit  haar  vader,  die 
voor  haar  onderhoud  zorgt,  daar  gij  eene  bedelares  zijt  en 
niet  voor  haar  zorgen  kunt." 

„En  als  ik  eene  bedelares  ben,"  riep  Helena  opgewonden 
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nity  „dan  ben  ik  het  slechts  door  u  en  hem  —  mgn  kind 
laat  ik  m^  echter  niet  ontrukken  I" 

Zij  wilde  Elize  medevoeren ,  maar  half  verlegen ,  half  me- 
delgdend  zeide  deze:  „waarheen  wilt  gy  mij  brengen,  moe- 
der? Blyf  liever  hier  by  ons.  Oij  zijt  ziek  —  uw  geheel 
uiterl^k  zegt  mg  dat  gij  ziek  z^t  —  gg  hebt  veel ,  veel  gele- 
den —  het  was  zeker  alles  niet  zooals  demoiselle  du  Cha- 
teau  en  papa  mij  zeiden;  gy  hebt  wel  gebrek  geleden,  o,  ik 
zie  het  u  aan  —  maar  kom  met  my  in  myn  kabinet,  daar 
wil  ik  u  verplegen  en  daar  zult  gy  herstellen,  en  mij  ver- 
halen, hoe  het  mogelyk  was  dat  gij  in  zulk  een  akeligen 
toestand  hier  heen  hebt  kunnen  komen." 

fienige  der  heeren,  die  tot  hiertoe  stomme  en  verbaasde 
aanschouwers  van  dit  tooneel  geweest  waren,  verwyderden 
zich,  de  andere  bleven  zitten,  en  Helena  hoorde  een  dezer 
tot  demoiselle  du  Chateau  zeggen:  „Gelief  in  te  schenken 
tot  de  jonge  Hebe  wederkomt.  Dit  is  eene  zeer  pikante 
geschiedenis  —  gij  hebt  daar  eene  tragische  mededingster , 
want  zonder  twy  fel  is  monsieur  du  Chateau  de  gelukkige  echt- 
genoot van  twee  vrouwen." 

Helena  zoude  liever  met  haar  kind  naar  de  straten  van 
Parys  zijn  gevlugt ,  dan  nog  langer  onder  dat  dak  te  vertoe- 
ven; maar  hare  krachten  waren  zoozeer  uitgeput,  dat  zij 
dreigde  in  elkander  te  zinken.  Zij  gevoelde  dat  zij  zich  in 
dezen  toestand  niet  met  haar  verwijderen  konde.  Zy  was 
zoo  gelukkig,  dat  zy  haar  geliefd  kind  aan  de  hand  konde 
houden  -^  zij  hield  haar  immers  vast,  zy  had  haar  weder- 
gevonden, zij  was  immers  gered!  Slize  voerde  haar  naar 
een  klein  elegant  slaapvertrek,  en  bad  haar  met  kinderlyk 
vleijende  stem,  nu  voor  alle  dingen  rust  te  nemen,  en  zich 
te  herhalen.  Hoe  wèl  deed  haar  deze  teedere  zorgvuldig- 
heid!    Zij  had   deze  vroeger  niet  ondervonden. 

De  al  te  groote  inspanning  van  de  laatste  dagen  had  hare 
krachten  geheel  uitgeput.  Zij  verzonk  uit  dien  hoofde  in 
een  toestand  van  halven  slaap,  waarin  zij  slechts  nog  ge- 
voelde dat  Elize  aan  haar  bed  zat  en  hare  hand  met  tranen 
bevochtigde.  Deze  sluimer  ging  toen  in  eene  verdooving  of 
bewusteloosheid  over,  welker  duur  zy  niet  bepalen  konde. 
Half  luide  stemmen  wekten  haar  uit  dien  toestand,  maar 
zy  was  niet  in  staat  de  oogen  op  te  slaan,  eenig  geluid  te  T 
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geren,  of  eene  beweging  te  maken.  Zg  «w  ligehamelgk 
verlamd,  maar  hoorde  toch  Ieder  zacht  gefloisterd  wooard. 
Zoo  hoorde  tg  Elize  zeggen:  „Neen,  ik  verlaat  haar  niet;*' 
waarop  demoiselle  du  Chateau  antwoordde:  „Hfn,  welaan, 
volhard  dan  in  uwe  eigenzinnigheid ;  ik  heb  mgn  geheel  ver- 
mog^i  opgeofferd ,  om  u  en  uwen  vader  hier  een  aangenaam 
leven  te  bereiden,  en  nu  bl^'ft  m^  nog  slechts  genoeg  over, 
om  met  u  naar  Londen  te  gaan,  waar,  zoo  als  gg  weet,  uw 
papa  eene  aannemelgke  handelsbetrekking  aangeboden  ia. 
Blijft  gy  bg  haar,  die  uws  vaders  ongeluk  ia^  dan  verlaat  ik 
u  beiden." 

„Maar,"  zeide  Elize,  „laat  mij  dan  ten  minste  zoo  lang  \^  haar 
blijven ,  tot  ik  vernomen  heb  wat  haar  in  dezen  verschrikke- 
lyken  toestand  gebragt  beeft,  en  waarom  zg  eigenlgk  hier  is." 

„Wat  haar  in  dezen  toestand  gebragt  heeft,  kan  ik  n 
zeggen.  Ik  ontving  voor  eenige  dagen  een  brief  uit  Utrecht , 
maar  om  u  te  verschoonen,  wilde  ik  den  inhoud  geheim 
houden.  De  slechte  boekhouder ,  die  met  haar  in  betrekking 
stond  en  even  schynheilig  als  zg  was ,  en  op  wiens  aandrang 
zij  haar  vermogen,  waarover  zg  na  den  dood  van  uw  groot- 
papa zelfstandig  beschikken  konde,  plotseling  uit  de  zaak 
getrokken,  en  zoo  het  bankroet  uws  vaders  veroorzaakt 
heeft,  —  is  nu  met  dit  haar  vermogen  naar  Amerika  ge- 
vlugt  Nu  zg  niets  meer  bezit,  reist  zij  als  eene  teedere  moe- 
der ons  na,  om  haar  kind  te  zien.  Waarom  heeft  zg  dit 
niet  dadelijk  na  onze  afreis  gedaan?  Heeft  uw  papa,  hebt 
gg  zelf  haar  niet  geschreven?** 

Het  was  mevrouw  Seegerink,  alsof  eene  beroerte  haro 
zenuwen  verlamd  had;  zg  wilde  bg  het  hooren  van  die 
schandelgke  leugen  zich  oprigten,  zij  wilde  spreken  — 
maar  te  vergeefs;  zg  kon  zich  niet  bewegen,  zg  lag  daar 
roerloos,  terwgl  haar  hart  doorboord  werd ,  en  moest  Igdelgk 
djolden  dat  men  haar  kind  van  haar  wegrukte. 

„Maar  wat  zal  van  haar  worden?'*  vroeg  Slize  op  den 
toon  der  bekommering. 

„Hier  is  de  helft  van  het^geen  ik  bezit,"  antwoordde  de 
demoiselle,  „schrijf  er  spoedig  eenige  woorden  bg,  en  zeg 
dat  zg  terugkeere  naar  hare  woonplaats ,  en  dat  wg  van  tgd 
tot  tijd  wat  ondersteuning  zenden  suilen*  Meer  kunt  gg, 
meer  kunnen  wg  niet  doen«*' 
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„Msar  al3  «g  siek  wordt,"  bragt  SUio  mflt  eenitMi  ftqtgit 
i]i  het  midden. 

yyOns  dienstmeiBJe  zal  haar  verplegen  tot  aan  hare  tomg* 
reis.  Ik  heb  reeds  Toor  alles  gezorgd.  Maar  gg  kunt  vol* 
komen  gerust  zijn,  want  de  vaste  slaap,  waarin  aioh  thans 
hare  krachten  herhalen,  is  een  bepaald  getuigenis  harer  ge« 
zondheid.  Maar  haast  u  na,  anders  laat  ik  u  en  haar  aan 
uw  trenrig  lot  over.  Binnen  een  uur  moeten  wfj  weg  zjjn." 
„En  waarom  nu  zoo  plotseling  te  vertrekkenP"  vroeg  Elize. 
„De  reis  was  gisteren  al  besloten,"  antwoordde  demoi^ 
selle  du  Chateau,  „wij  wilden  u  slechts  de  vreugde  vanden 
avond  niet  bederven;  ik  zoude  u  morgen  met  dit  berigt 
wekken;  maar  uw  vader  wil  nu  dezen  nacht  nog  voort  •*- 
h^'  wil  uwe  moeder  niet  wederzien.  Waarfcoe  ook  zolfo 
tooneelen  die  tot  niets  dienen?" 

Het   werd   stil.    Welk  een  vreeselijke  angst,  welk  eene 
namelooze  kwelling  woelde  door  Heiena's  ziel;  maar  het  lig* 
chaam   gehoorzaamde   niet  aan  haren  geest,  z^  lag  krampp 
achtig  aan  hare  plaats  gekluisterd.    Een  oogenblik  later  werd 
iets  in  hare  hand  gelegd,  het  was  een  papier  en  een  zwaar 
voorwerp,  misschien  een  buidel  met  geld;  toen  gevoelde fg 
een  zachten    kus   op  haar  voorhoofd  en  kort  daarua  hoorda 
ze  de  deur  sluiten.    Dë  vreeselijke  smart,  zich  op  zulk  eenp 
wyze   haar  kind  ontroofd   te   zien,  bragten  eindelgk  wedsv 
leven  in  het  door  de  kramp  gekluisterde  ligchaam.  Een  kreet 
ontwrong  zich  aan  hare  borst;  met  de  grootste  inspanning 
rigtte  z^*  zich  op  en  sleepte  zich  voort  naar  de  deur  —  zig 
was  gesloten.    Zij  tastte  langs  de  muren,  zg  zocht  een  ven* 
ster,  wilde  dit  openen  en  om  hulp  roepen;  maar  het  kaU- 
net  had  geen  venster.    2Sg  was  reddeloos  verloren,  gevangen» 
van  alle  menschelgke  hulp   verstoken;  hare  zinnen  werden 
vfflrbgsterd,   zij   gevoelde   dat  de  waanzin  haren  geest  over* 
meesteren  wilde  —  doch  slechts  een  oogenblik  -—  hare  miA 
zocht  eene   toevlugt  bg  G-od,   en  een  verzachtende   troost 
des    geloofs   daalde  als  een  genezende  balaem  in  haar  bin- 
nenste neder.    Het  was  haar  alsof  haar  werd  toegeroepen: 
„Wees   getroost,  bedroefde    moeder,  arme  vrouw,  -—  door 
Igden   en  smart  wordt  men  opgevoed  voor  den  hemal;  uw 
kind    staat  onder   de  hoede  des  hemelschen  Vaders,  Zgne 
hand  zal  haar  leiden  door  het  aardsohe  levein,  tot  zgdMr 
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waar  geene  verzoeking  of  zonde  meer  heerscht,  veilig  is 
aangeland !"  Z^'  gevoelde  een  oogenblik  van  namelooze  ver- 
ruiffling  en  opgewektheid ,  maar  daarop  verzonk  z^  in  afinat- 
ting  en  volkomen  bewusteloosheid.  Hoe  lang  Helena  in 
bewusteloozen  toestand  doorgebragt  had ,  wist  z^  niet.  Toen 
z^  na  eenige  dagen  weder  tot  volkomen  bewustheid  ont- 
waakte, bevond  zij  zich  in  eene  groote  zaal  van  het  Hotel'' 
JDieu  te  Fargs.  Men  had  haar  des  morgens  buiten  kennis 
in  het  kabinet  harer  dochter  gevonden,  welke  nog  in  den 
nacht  afgereisd  was,  en  had  haar  vervolgens  naar  het  ge- 
sticht van  liefdadigheid  overgevoerd.  Eerst  geruimen  tyd 
later  konde  haar  geheugen  elke  b^zonderheid  terug  roepen 
en  tot  een  geheel  vormen.  Nadat  zij  eindelijk  genezen  was 
en  het  Hotd-Dieu  verlaten  had ,  zocht  zij  de  kleine  herberg 
weder  op,  waarin  zij  haar  klein  overschot  van  gereed  geld 
in  bewaring  had  gegeven.  De  waardin,  eene  goedhartige, 
eerl^'ke  vrouw ,  had  alles  trouw  voor  haar  bewaard ;  maar  het 
was  voor  de  terugreis  naar  het  vaderland  op  verre  na  niet 
toereikend;  ook  was  het  haar  te  smartelyk,  in  dezen  toe- 
stand van  ellende  naar  hare  woonplaats  terug  te  koeren* 
Hare  goede  waardin,  door  de  geschiedenis  van  haar  droevig 
lot  geroerd,  werd  hare  vriendelijke  raadgeefster,  verschafte 
haar  eene  zeer  nederige  woning  in  hare  nab^heid,  en  be- 
zorgde haar  naaiwerk,  waardoor  zij  eenigen  t^d  in  haar 
onderhoud  konde  voorzien. 

Zoo  leefde  mevrouw  Seegerink  te  midden  van  het  woelige 
Par^s  eenigen  t^d  in  stille  eenzaamheid  voort,  en  had  bg 
faitren  ingespannen  arbeid  den  kommer  te  verduren,  dat 
zg  in  weerwil  van  alle  nasporlngen  niets  van  haar  kind  ver- 
nemen konde ,  en  zij  zoude  onder  deze  moedersmart  bezwe- 
ken z^n,  als  zg  niet  in  den  troost  des  evangelies  steeds 
nieuwen  moed  en  nieuwe  hoop  gevonden  had.  Eindelijk  , 
toen  zg  niet  meer  verwachten  konde  te  Pargs  iets  van  het 
verblijf  harer  Elize  te  ontdekken ,  ontwaakte  een  sterk  heim- 
wee naar  het  vaderland,  en  maakte  zij  toebereidselen  tot  haar 
vertrek.  Het  weinige  geld,  dat  zij  nog  over  had,  zoude  haar 
in  staat  stellen  de  reis  te  volbrengen.  Na  een  hartelgk 
afscheid  van  de  goede  waardin,  verliet  zij  op  een  vroegen 
morgen  de  groote  hoofdstad ,  en  bevond  zich  een  paar  dagen 
later  reeds  op  den  vaderlandschen  grond.  ^         t 
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Toen  zg,  nog  onzeker  werwaarts  hare  schreden  te  rigten, 
op  eene  plaats  waar  zij  een  half  uor  op  eene  diligence  moest 
wachten I  de  Haarlemmer  Courant  in  handen  nam,  viel  haar 
oog  op  eene  advertentie,  waarin  op  een  stil  Geldersch  dorp, 
▼oor  de  eerste  opvoeding  van  een  kind,  eene  dame  van 
beschaafde  vorming  gevraagd  werd.  Deze  annonce  trok  byzon- 
der  hare  aandacht  en  hield,  toen  z^  weder  in  de  diligence 
gezeten  was ,  onophoudel^'k  hare  gedachten  bezig.  Eindelyk 
kwam  zij  tot  het  besluit  eene  poging  te  doen,  om  die  be« 
trekking  te  verkrijgen.  Twee  drangredenen  spoorden  haar 
daartoe  aan:  Op  zulk  eene  afgelegen  plaats  liep  zy  geen 
gevaar  vroegere  bekenden  te  ontmoeten,  en  de  stille,  liefe- 
l^e  natuur,  die  in  hare  verbeelding  het  Qeldersch  dorpje 
eigen  moest  z^'n ,  had  iets  bijzonder  aantrekkel^ks  voor  haar 
ladend  hart. 

Toen  mevrouw  Seegerink  Utrecht  bereikt  had,  zette  z^ 
dadelpc  hare  reis  voort  naar  Nijmegen,  en  daar  meldde  zy 
zich  aan  b^  den  boekhandelaar,  tot  wien  de  advertentie  haar 
verwezen  had.  Nadat  deze  haar  den  naam  van  het  dorp  en 
▼an  den  belanghebbende  opgegeven  had «  zocht  z^  een  nacht- 
verbluf ,  want  niet  vdór  den  volgenden  dag  zoude  zig  zich  op 
weg  kunnen  begeven. 

Toen  de  volgende  dag  aangebroken  was ,  kleedde  mevrouw 
Seegerink  zich  zoo  fatsoenlijk  zij  koude  —  veel  van  hare 
garderobe  was  vroeger  voor  brood  ten  offer  gebragt  —  en 
wandelde  te  voet  naar  het  niet  ver  a%elegen  dorpje.  Haar 
laatste  geld  was  bijna  ten  einde,  en  toen  z^  het  dorp,  dat 
in  een  rustig  bekoorlgk  oord  gelegen  was,  bereikt  had,  zond 
zg  eene  stille  bede  tot  God  omhoog,  dat  het  hier  hare  woon- 
plaats worden  mogt,  indien  de  betrekking,  die  zg  zocht, 
voor  haar  wezenlgk  welzgn  dienstig  was. 

Toen  zg  naar  den  heer  Berkenvliet  vroeg,  dien  de  boek* 
handelaar  haar  genoemd  had,  wees  men  haar  naar  een  bui- 
ten, dat  een  kwartier  gaans  buiten  het  dorp  gelegen  was. 
Soor  eene  zware  beuken  allee  bereikte  zij  de  prachtige  villa, 
een  met  twee  vleugelen  gebouwd  landhuis ,  met  grootentuin, 
uitgestrekt  park  en  lommerrijke  bosschen.  Zij  werd  op  haar 
verzoek  bg  den  heer  des  huizes  toegelaten ,  en  vond  in  hem 
een  jeugdig  man  van  een  ernstig,  interessant  voorkomen, 
waarop   echter   het   Igden  zoo  sterk  zgnen  stempel  gedrukt 
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had,   dat  hg  eene  droevige  tegenstelling  vormde  met  de  lag- 
ehoide  natuur  rondom  hem. 

Mevrouw  Seegerink  deelde  hem  oppervlakkig  hare  treurige 
lotgevallen  mede,  en  bood  hem  hare  diensten  aan.  Zij 
scheen  een  gunetigen  indruk  op  den  heer  Berkenvliet  te 
maken,  die  haar  verhaalde  dat  hij  zijne  gade  onlangs  verlo- 
ren had,  en  slechts  een  dochtertje  had  overgehouden,  dat 
thans  z^n  grootste  en  eenigste  schat  op  de  wereld  was»  en 
in  wier  opvoeding  h^  derhalve  het  grootste  belang  steldot 
Het  scheen  of  mevrouw  Seegerink's  l^den  eene  aanbeveling 
te  meer  bg  hem  was,  en  hij  meende  dat  zg  het  beste  voegen 
zoude  in  zijn  huis,  waar  de  dood  een  floers  van  droefheid 
over  alles  gespreid  had.  Yoorloopig  bood  hij  Helena  aan, 
ten  zijnen  huize  te  logeren.  Een  paar  dagen  later,  toen 
hem  een  brief,  aan  een  door  haar  opgegeven  adres  geschre- 
ven, beantwoord  was,  werd  eene  overeenkomst  gesloten  en 
de  zorg  en  opvoeding  van  des  heeren  Berken vliet's  dochtertje 
haar  voor  goed  opgedragen. 

Het  duurde  niet  lang  of  mevrouw  Seegerink  had  de  hoog^ 
achting  en  genegenheid  van  den  eigenaar  van  „Dalbeek** 
—  zoo  heette  het  landgoed  —  in  hooge  mate  gewonnen* 
Zij  werd  hem  spoedig ,  nog  in  een  ander  opzigt  dan  voor  de 
opvoeding  van  z^'n  dochtertje,  van  onschatbare  waarde.  Hy 
ondervond  dagelijks  dat  haar  vrome  geest,  die  door  lijden 
veredeld  en  gesterkt  was,  een  heilzamen  invloed  op  hem 
uitoefende,  en  dat  het  haar  welligt  mogelijk  zijn  zoude  hem 
te  troosten,  op  te  rigten  en  weder  met  het  leven  te  ver* 
zoenen. 


De  avond  wierp  zgne  schaduwen  over  de  streek  waar  „Dal- 
beek" lag.  Achter  de  heuvelen,  welke  het  dorpje  omring- 
den, was  de  zon  reeds  verdwenen,  en  zond  haren  laatsten 
vurigen  gloed  als  een  „goeden  nacht'*  door  het  lommer ,  dat 
de  toppen  der  heuvelen  bekranste.  Diepe  stilte  heerschte  in 
den  omtrek;  de  vogels  hadden  hun  avondgezang  geëindigd 
en  zochten  rust  in  hunne  nesten.  Eene  plotselinge  koelte 
was  op  de  drukkende  warmte  van  den  dag  gevolgd,  een 
zachte  dauw  zeeg  neder  op  gras  en  bladeren,  terwigl  de 
avondster  vriendelijk  scheen  neder  te  zien  op  den  stillen 
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omtték^  welks  flohoonste  sieraAd  eone  grcNop  eeuvenottde 
eiken  was,  welke  nabij  „Dftlbeek'*  hunne  breede  kroineii 
trotsch  omhoog  hieven.  Zij  oyerscbaduwden  eene  ti^'  groote 
mimte,  die  met  kiezel  bestrooid  was.  Eene  ta&l  en  eenige 
stoelen  duidden  de  plek  aaUi  waar  de  bewoners  van  het 
rustige  buitenverblyf  gewoon  waren  de  vr^e  lucht  te  genie* 
ten.  Doch  ook  hier  heerschte  thans  volkomen  stilte  door 
geen  geluid  afgebroken. 

Op  een  stoel,  met  het  hoofd  tegen  den  stam  van  een  der 
reusachtige  eiken  geleand ,  aat  de  in  donker  gewaad  gehulde 
gestalte  van  Helena,  die  zich  thans  eenpaar  jaren  op  y,Dal- 
beek"  bevond.  Met  het  bleek  gelaat  half  naar  boven  ge- 
keerd, scheen  z^*,  in  inwendige  beschouwingen  verasonken , 
de  schoonheid  van  den  avond  biet  op  te  merken.  Tegen 
over  haar  lag  de  jeugdige  heer  van  „Dalbeek /'  achterover  in 
ajnen  stoel  en  was  even  stil,  even  bewegelooa  alszg.  Eene 
plotselinge  huivering  deed  Helena  sidderen.  De  heer  Ber- 
kenvliet  rigtte  zich  verschrikt  op ,  en  haar  een  grooten  doek, 
die  in  de  nabgheid  lag,  toereikende ,  zeide  hij  op  bezorgden 
toon:  „Wig  bleven  weder  te  lang  hier!  Waarom,  Helena, 
hebt  gjj  mg  niet  aangespoord  om  heen  te  gaan?  'Q^  moet 
mg   wekken,   als   ik  droom,  en  alles  rondom  mj  vergeet." 

„GFy  droomdet  weder,"  antwoordde  mevrouw  Seegerink 
met  zachte  stem ,  „en  voorzeker  waren  deze  droomen  weder 
niet  vrg  van  bitteren  wrevel  tegen  het  lot,  dat  u  getrofien 
heefib.  Ook  ik  hield  mij  met  m^ ongeluk  bezigden  verdiepte 
mg  in  de  beschouwing  van  mp.  innerlijk  leven,  en  bevond 
daarby  dat  slechts  mijne  overgave  aan  God  m^  kracht  gege- 
ven heeft,  om  de  stormen  van  mgn  leven  te  verdragen ;  dat 
ik  slechts  in  die  overgave  troost  in  m^n  ongeluk  gevonden 
en  dat  gemoedsbestaon  verworven  heb,  dat  door  geene  on- 
gevallen meer  kan  worden  omvergeworpen.  O,  konde  ik  uwen 
geest  met  dit  godsvertrouwen  beztelenl" 

„Gy  zyt  een  engel,  Helena,  die  eene  tweede  moeder 
voor  my  is  geworden!"  zeide  de  jonge  man  met  de  uitdruk- 
king van  de  hoogste  achting.  „Heb  geduld  met  mg,  als 
gy  my  voortdurend  hoort  morren  tegen  myn  lot,  dat  myn 
levensgeluk  in  aynen  schoonsten  bloei  verwoest  en  mgn  ge- 
heele  levensdoel  vernietigd  heeft.  O^  zg  was  een  engel  v«n 
goedheidl    En  hoe  innig  en  tronw  bemindea  wq  elkaiider  I    . 
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Nadat  onze  echt  was  ingezegend,  iglden  w^  hier  heen,'  om 
hier  een  paradijs  te  Tinden ,  waarin  ons  leven  rein  en  kalm , 
onbesmet  yan  den  gifbadem  der  wereld,  zoude  henenvloeijen." 

„Dat  was  niet  goed,  m^n  vriend ,"  zeide  Helena.  «yOp 
aarde  is  geen  paradijs  te  vinden ,  en  men  mag  uit  egoïsme 
dit  ook  niet  zoeken  willen.  Wij  moeten  strijden  met  en  in 
de  wereld,  en  standvastig  blijven  onder  smart  en  lijden,  om 
in    eene  andere  wereld  voor  een  parades  geschikt  te  zijn." 

„Waartoe  echter  smart  en  lijden  P  Naar  mijne  begrippen 
van  de  goedheid  des  Scheppers  moest  ik  voor  geluk  en 
vreugde  geboren  zyn,  en  als  ik  hierin  dwalen  konde,  wat 
kan  dan  migne  verwachting ,  eenmaal  daar  weder  te  vinden , 
wat  m^  hier  ontrukt  werd,  regtvaardigen P" 

„Het  geloof,"  sprak  Helena  plegtig,  „en  slechts  het  ge* 
loof  alleen  geeft  ons  den  waarborg  van  wederzien,  de  ze* 
kerheid  eener  zaligheid,  welke  bij  elke  andere  levensbeschou- 
wing ontbreekt.  Het  zoo  algemeen  onstuimig  jagen  naar 
aardsch  geluk,  naar  levensgenot,  en  de  vertw^'feling  als  het 
niet  verkregen  of  vastgehouden  kan  worden,  is  de  angst 
en  vrees  eener  ziel ,  die  haar  waar  vaderland  niet  gekend  of 
gevonden  heeft.  Geloof  mij ,  m^n  vriend  /*  vervolgde  zij  na 
eene  korte  pause,  „gij  zult  weder  met  het  leven  verzoend 
worden ,  gij  zult  weder  uren  en  dagen  van  geluk  genieten , 
als  g^'  den  somberen  twijfel  hebt  verbannen,  die  de  betere 
aandoeningen  van  uw  hart  verdringt.  Om  echter  dezen  in- 
nerlijken  vrede  te  gewinnen,  moet  gij  met  moed  en  gods* 
vertrouwen  uit  deze  behagelijk  geworden  traagheid,  waarin 
uwe  physieke  en  geestelijke  krachten  verslappen,  opstaan, 
en  met  de  kracht  van  een  man  naar  het  doel  streven ,-  dat 
gij  u  voorstelt." 

„Ik  een  doel  najagen?  —  Ik?  —  En  welk?"  vroeg  hg  half 
bitter,  half  kleinmoedig  ? 

„Het  doel  om  goed  te  doen  —  kwaad  te  verhinderen," 
Bprak  Helena  met  nadruk, 

„Wgs  mij  dan  den  weg,  en  ik  zal  getrouw  de  zending 
vervullen,  welke  gij  mij  oplegt."  Eene  plotselinge,  maar 
smartelijke  gedachte  scheen  door  Heiena's  ziel  te  varen ,  toen 
z^  hare  zachte  blaauwe  oogen  uitvorschend  en  vragend  op 
den  jongen  man  vestigde ,  en  haren  blik  een  oogenblik  met 
bezorgdheid   op   zijn  bleek   gelaat  liet  rusten.    Eene  diepe 
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innerlijke  aandoening  kleurde  hare  wangen  met  een  Kcht 
rood,  en  op  den  toon  der  overtuiging  zeide  zij:  „mijn  vriend, 
gij  moet  weg  van  hier.  Aan  deze  plaats,  waar  alles,  alles 
u  aan  uw  voormalig  geluk  herinnert,  zal  uwe  smart  altgd 
weer  voedsel  vinden,  zonder  dat  uw  leven  hier  een  doel, 
eene  bestemming  vinden  kan.  G^  moet  u  zelven  een  doel 
geven,  waardoor  g^  ligchamelijke  beweging  en  uw  geest  voedsel 
verkrijgt.  Vooreerst  echter  moet  uw  geloof  sterker  worden , 
eer  gij  u  in  den  stroom  des  levens  waagt.  Ik  heb  u  de  ge- 
schiedenis van  mijn  leven  beloofd,  zoodra  ik  mg  in  staat 
gevoel,  die  mede  te  deelen;  gij  zult  daaruit  zien ,  dat  gods* 
dienstig  geloof  alleen  ons  kan  staande  houden  onder  de  groot- 
ste rampen ;  en  welligt  doet  deze  m^ne  geschiedenis  u  ook 
eene  zending  vinden  voor  uw  edel  hart." 

„Laat  ons  in  huis  gaan,"  sprak  Berkenvliet bezorgd ,  „de 
koele  avondlucht  zal  u  schaden;  --  zulk  een  gevaarlgke, 
Bchoone  zomeravond  was  het  ook,  toen  ik  met  Gomelie  de 
laatste  maal  onder  deze  eiken  zat.  De  dag  was  zoo  warm 
geweest,  dat  zij  zich  zeer  ligt  gekleed  had;  en  w^',  in  ons 
geluk  verdiept ,  gaven  geen  acht  op  de  vochtige  koele  avond- 
lucht, en  eerst  toen  zij  koortsachtig  sidderde,  ^Iden  w^  in 
huis  —  maar  te  laat;  de  dood  had  zyn  buit  reeds  gegre- 
gen  —  en  mij  is  niets  overgebleven." 

„Niets?"  antwoordde  Helena  op  eenigzins  verw^'tenden 
toon,  en  trok  hem  met  zich  voort  naar  een  klein,  gezellig 
vertrek,  dat  beneden  in  het  huis  was  gelegen,  en  door 
eene  nachtlamp  verlicht  werd.  „Zie  op  uw  slapend  kind ,  het 
bevallige  beeld  zijner  moeder.  Zij  liet  het  u  achter  als  pand 
harér  liefde,  tot  verzoening  met  uwe  smart.  Beschouw  dezen 
kleinen  engel,  hoe  in  zijne  schuldelooze  trekken  de  vrede 
des  hemels  u  tegenlacht." 

Helena  greep  de  lamp  en  belichtte  daarmede  het  hagelwit 
kinderbedje.  Een  buitengewoon  schoon  kind  lag  daarin  te 
slapen.  De  gezonde  slaap  en  de  warmte  van  den  dag  had- 
den zijne  wangen  rood  gekleurd;  het  witte  nachtmutsje  was 
terug  geschoven  en  de  donkere  lokken  vielen  vry  en  onbe~ 
lommerd  langs  het  aanvallig  gezigtje ;  de  kleine  mollige  voet- 
jes hadden  zich  van  onder  de  ligte  deken  bloot  gewoeld. 
Berken  vliet,  diep  getroffen  door  dit  beeld,  viel  voor  het 
bedje  van  het    kind  neder  —  z^ne  oogen  vulden  zich  met 
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Mmq  der  djuikbaarheid  voor  heè  bedt  van  dien  schst,  en 
in  desen  hemelschen  daa^  loete  zieh  de  bittere  emait  vui 
sgn  binnenste  op. 

Helena  was  stil  heengegaan ,  om  nog  eeniga  bevelen  voor 
den  avond  en  den  volgenden  dag  te  geven.  — 

Den  volgenden  namiddag  zat  Helena  met  BerkenvlieiB 
kind  spelende  onder  de  eiken.  De  hemel  was  met  wolken 
bedekt;  een  onweer  had  de  nataur  verfriacht  en  eene  wel- 
dadige koelte  was  op  de  drukkende  warmte  gevolgd.  He- 
lena vlocht  een  krans  nit  grasbloempjes ,  die  de  kleine  Emma 
in  een  korQe  verzameld  had  en  haar  toereikte.  Hg  was  juist 
voltooid,  en  zg  zette  hem  op  het  hoofdje  van  het  moedwillige 
kind  f  toen  Berkenvliet  b^  haar  kwam.  Met  levendige  blgd- 
Bchap  sprong  de  kleine  op  hem  toe.  „Eijk »  lieve  papa,  wat 
tante  Lena  m^*  een  moogen  krans  gemaakt  heeft ,  en  al  die 
bloemen  heb  ik  geplakt,  en  tante  heeft  mg  veel  van  de 
bloemen  verteld,  en  nog  veel  meer  —  o  zoo  mooi!*' 

De  vader  hief  het  lieve  schepseltje  in  zgne  armen  omhoog 
en  drukte  een  kus  op  het  keuvelend  mondje.  ,,En  wat, 
kleine  babbelaarster,  heeft  tante  Lena  u  verteld  —  mag  ik 
het  weten?"  —  „Gij  moet  alles  weten,  zegt  tante  Lena;  en 
de  bloemen,  al  de  mooge  bloemen,"  ging  zg  voort,  den  krans 
van  de  lokken  nemende ,  „heeft  Onze-lieve-heer  laten  groegen, 
allemaal ,  en  nog  vele  andere  dingen  —  ook  laat  Hg  Emma 
groegen,  dat  zij  spoedig  groot  is;  —  en  Onze-lieve-heer  woont 
boven  in  den  hemel  —  en  bg  Hem  woont  ook  mgne  lieve 
mama  en  ziet  dikwgls  naar  beneden  naar  Emma.  —  Kijk,  na 
Aiet  zij  joist  naar  mg  —  d&ar  —  d^r ,"  —  en  het  kind  wees 
naar  een  helderen  zonnestraal ,  die  op  dat  oogenblik  door  de 
wolken  brak  «^  „en  d4&r,  en  d&ir,  en  d4ér,"  ging  zg  leven*' 
dig  voort,  met  hare  blikken  de  lichte  punten  aan  den  hemel 
volgende,  welke  zich  nu  meer  en  meer  vertoonden.  Ontroerd 
drukte  Berkenvliet  zgn  gelaat  tegen  de  bloeijende  wangen 
des  kinds,  welke  hg  met  tranen  bevochtigde. 

„Waarom  schreit  gij,  papaP  O,  schrei  toch  niet!"  smeekte 
het  kind  met  vlegende  stem ;  „ik  zal  nog  vele  bloemen  zoe- 
ken, en  dan  moet  tante  Helena  ook  een  krans  voor  u  vlech- 
ten. Kom,  Anna,"  riep  zij  eene  dienstmaagd  toe,  die  in 
den  tuin  bezig  was,  „kom  met  Emma  naar  de  weiden  om 
bloemen  te  zoeken;"  en  in  de  bewegelgkheid  der  kindermi» 
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gedachten-wereld  was  elk  ander  denkbeeld  door  dat  van  hék 
bloemenzoeken  yerdrongen. 

^oe  veel  ben  ik  u  verpligt,  Helena/'  zeide  Berkenvliet 
met  bevredigd  vaderlijk  gevoel ,  „dat  gy  het  verstand  en  bart 
Tsn  mijn  lief  kind  zoo  goed  weet  te  leiden,  —  dat  gjj  in 
haar  op  die  wijze  zulk  een  weldadig  aandenken  aan  bare 
zalige  moeder  levendig  houdt  en  deze  haar  steeds  als  een 
voorbeeld  van  edele  deugd  voorstelt.  Hoe  zal  ik  u  hiervoor 
ooit  mijne  dankbaarheid  bewijzen  kunnen?" 

„Het  is  de  roeping,  het  eenige  geluk  van  mjn  leven," 
antwoordde  Helena,  „zooveel  mogelijk  het  goede  en  edele 
ingang  te  verschaffen;  en  ik  hoop  van  de  goedheid  des  he- 
mels, dat  mijn  streven  in  uwe  familie  zal  gezegend  worden." 

Berkenvliet  scheen,  in  gedachten  verzonken,  naauwelijks 
acht  te  geven  op  Heiena's  laatste  woorden,  want  zwggend 
en  bewegeloos  staarde  h^  voor  zich  heen,  toen  als  uit  een 
droom  ontwakende,  hief  hij  den  matten  blik  tot  Helena  op, 
en  met  naauwelijks  hoorbare  stem  zeide  hy  :  „Wilt  gij  my 
nu  uwe  geschiedenis  in  bijzonderheden  verhalen?  Indien 
althans  droevige  herinneringen  u  niet  te  smartelijk  zyn." 

„Ik  heb  met  Gods  hulp  het  lijden  kunnen  dragen,"  ant- 
woordde Helena,  „en  zal  ook  met  kalmte  de  herinnering 
daaraan  kunnen  doorstaan," 

En  toen  deelde  zij  den  heer  Berkenvliet  hare  lotgevallen 
mede.  Zy  verhaalde  hem  hoe  zij  er  toe  gekomen  was  See- 
gering  hare  hand  te  reiken;  hoe  hij  allengs  meer  en  meer 
was  afgedwaald  op  de  paden  der  zonde «  hoe  hy  eene 
schandelijke  betrekking  aangeknoopt  had  met  demoiselle  du 
Chateau  en  wat  zij  als  echtgenoot  en  moeder  sedert  dien 
tijd  had  geleden  —  wat  zij  nog  leed ,  zoo  dikwyls  zij  aan  hare 
verloren  dochter  dacht ,  die  stelselmatig  op  de  wegen  der  on- 
deugd gedreven  werd ,  en  met  wier  leven ,  lot  en  verblyfplaata 
^  geheel  onbekend  was,  terwyl  haar  hart  ieder  oogenblik 
met  onbevredigd  verlangen  en  diepe  bezorgdheid  tot  haar 
neigde. 

Dit  verhaal  had  een  diepen  indruk  ^  Berkenvliet  gemaakt. 
»0,  Helena,"  riep  hij  met  innige  vereering  uit,  „gy  hebtin 
den  hangen  twijfel  mijner  ziel  een  lichtstraal  gebragt ,  gg  hebt 
m^n  wankelend  geloof  een  steun  gegeven,  en  nu  zult  gij  mg 
ook  leeren  weer  handelend  aan  het  leven  deel  te  nemen;  gj 
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sült  mg  aanw^By  op  welke  w^ze  ik  de  menschheid  nuttig 
worden  kan.  Te  lang  heb  ik  in  trage  verslapping  en  in  le- 
dige droomergen  mgne  dagen  gesleten,  terwgl  er  toch  zoo- 
veel  te  werken  en  te  sorgen  valt.  —  Arme  moeder!  arme 
vrouw r'  ging  hg  met  geestdrift  voort,  „het  zal  van  nu  af 
mgne  taak  zijn  uw  lijden  te  verzachten,  gelgk  gg  het  mgne 
gedaan  hebt.  Ik  wil  de  wereld  in  en  ronddolen  tot  ik  uw 
verloren  kind  heb  gevonden.  Zegen  mg,  Helena,  zegen  mg 
in  tot  dit  goede  werk!" 

Bg  deze  woorden  zonk  hg  voor  Heiena's  voeten.  Zy  legde 
ontroerd  en  met  eene  bigde  hoop  in  het  hart  beide  handen 
op  zgn  hoofd,  en  hare  oogen  naar  den  hemel  slaande,  sprak 
zg  op  plegtigen  toon :  „Ieder  goed  werk  draagt  zgnen  zegen 
in  zich  zelven.  God  zg  met  u,  BerkenvHet!  Hij  geve  u 
sterkte  tot  vervulling  der  zending,  welke  uw  edel  hart  geko- 
zen heeft !  Doch  zoek  niet  mgn  arm  kind  alleen  te  redden, 
maar  zoek  overal  de  zonde,  die  gij  op  uwen  weg  ontmoet, 
te  bestrgden,  bescherm  de  bedreigde  deugd  en  verdedig  het 
hoogste  goed  der  menschheid,  het  godsdienstig  geloof." 

Eenige  weken  later  had  Berkenvliet  zgn  stil  boitenverblgf 
verlaten ,  en  toen  de  ruwe  herfstwind  de  geel  geworden  bla- 
den van  de  boomen  schudde,  nam  Helena  de  kleine  Emma 
en  zeide  het  eenzaam  en  ietwat  melancholisch  verblijf  vaar* 
wel,  om  in  den  hoiselijken  kring  van  mevrouw  van  Walde- 
ren,  de  zuster  van  Berkenvliet,  die  te  Botterdam  woonde, 
den  winter  door  te  brengen, 

m. 

Het  was  tegen  het  einde  van  den  winter;  maar  geen  vroeg- 
tgdig  lentewincyê  voorspelde  nog  het  spoedig  verdwijnen  van 
het  sneeuwkleed,  waarin  de  geheele  natuur  gehuld  was. 
Nog  ging  alles,  in  digte  mantels  en  jassen  gedoken,  door  de 
straten  van  het  levendige  Amsterdam,  waar  het  in  weerwil 
van  den  helderen  zonneschijn  gevoelig  koud  was.  De  zon 
had  vele  wandelaars  uitgelokt ,  maar  hunne  snelle  schreden, 
als  ook  het  kraken  der  sneeuw  onder  hunne  voeten,  verried 
dat  haar  helder  schijnsel  een  weinig  bedriegelgk  was.  In 
eene  der  hoofdstraten  wemelden  vele  menschen  heen  en  weder. 
Veler  opmerkzaamheid    scheen  getrokken  te   wo^en    door 
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een  bejaard  man  en  eene  jonge  dame  aan  zgnen  arm,  wier 
▼uiige  oogen  door  de  digte  voile  fonkelden.  Half  ontevre- 
den,  half  nieuwsgierig  Werden  de  blikken  van  vele  dames 
op  de  elegante  verschoning  gevestigd,  welke  trotsch  en  rustig 
tusschen  haar  door  ging. 

yjA  dit  de  schoone  vreemde,  van  wie  dezer  dagen  sooveel 
gesproken  wordt?"  vroeg  een  heer  aan  eene  jonge  dame, 
die  aan  zyne  zijde  ging. 

^Ja,  Louis,'*  antwoordde  zij  levendig,  „neem  u  in  acht, 
dat  zg  ook  u  het  hoofd  niet  op  hol  brenge.  Zi}  heeft  on- 
langs zelfs  uw  emstigen  vriend  Berkenvliet  hartkloppingen 
veroorzaakt,  toen  hij  haar  op  het  concert  met  haren  cava- 
lier tegenover,  ons  zag  zitten  en  haar  eenige  minuten  jSxeer- 
de.  In  hare  oogen  moet  eene  betooverende  magt  liggen, 
die  niemand  wederstaan  kan.  Kgk  haar  niet  te  veel  aan, 
anders  konde  Louise  gevaar  loopen  door  u  vergeten  te  wprden." 

„Wat  gy  al  niet  voor  den  dag  brengt,  gg  zotskapje. 'Ben 
geheelen  roman  in  eenen  adem:  Een  betooverd  minnaar-^ 
eene  verlatene  bruid  —  eene  geheele  wereld  in  oproer.  Wie 
is  dan  eigenlek  deze  toovenares,  die  al  deze  geschiedenissen 
in  uw  hoofdje  brengt?" 

„Ais  men  dit  doorgronden  konde ,"  antwoordde  Lina,  Louis 
bevallige  zuster,  „dan  zoude  de  betoovering  spoedig  zijn  op- 
geheven; maar  juist  het  geheimzinnige,  dat  die  schoone  dame 
en  haren  cavalier  omgeeft ,  is  het  voornaamste  aanloksel,  dat 
soovelen  trekt,  en  dat,  eenmaal  opgelost,  alle  zonderlinge 
geruchten,  die  van  hen  in  omloop  zijn,  zoude  doen  verdwynen. 
Het  ergert  my  dikw^ls,  dat  ieder  eene  andere  geschiedenis  van 
hen  te  vertellen  weet ,  de  eene  onwaarschijnlyker  dan  de  andere. 
Sommigen  willen  weten  dat  haar  cavalier  niet  haar  vader  is, 
zooals  anderen  beweren  ,|  maar  een  r^k  lord  en  z^  zyne  min- 
nares; weder  anderen  zeggen,  dat  hij  een  voogd  is,  die  met 
zyne  pupille  eene  reis  door  Europa  doet.  Wie  z^  echter 
z^n  moge  —  ik  vind  haar  buitengemeen  schoon ,  en  geloof 
niet,  dat  zulk  een  schoon  uiterlyk  iets  misdadigs  verbergen  kan." 

Gedurende  deze  gesprekken  waren  broeder  en  zuster  aan 
een  groot  huis  gekomen  aan  het  einde  van  de  stad.  Het 
was  het  huis  van  den  koopman  Zaaldering,  de  vader  van 
liouis  en  Lina.  Het  jonge  meisje  huppelde  vlug  de  trappen 
op ,  om  zich  in  de  behagelijk  verwarmde  kamer  van  de  koude  t 
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wandtlmg  ia  herliftleii.  Z^  wierp  haastig  in  de  ▼oorkamer 
msaatei  en  hoed  af,  en  eene  Troljjke  aria  neuriënde ,  opende 
mj  de  deor;  maar  plotseling  verstdtnde  de  heldere  toon  harer 
«torn  en  met  eenige  verlegenheid  rondziende,  zeide  zg  tot 
een  jongen,  bleeken  man,  die  in  een  zetel  geleund,  in  na- 
denken sat  verzonken:  „O,  gg  hier,  mijnheer  Berkenvlietl 
en  Boo  geheel  alleen?*' 

„Vergeef  m^*,  mejufvrouw,"  antwoordde  de  jonge  man  op- 
stamde  en  Bich  buigende,  „ik  verwachtte  Louis,  en  wilde 
don  met  ulieden ,  als  gij  zoo  goed  wilt  z^n  het  te  veroorloven  , 
de  oomedie  bezoeken." 

„Dit  Bal  ons  een  bgzonder  genoegen  zi}n,"  zeide  Lina, 
weder  in  haren  gewonen  levendigen  toon  vallende ,  „het  ver^ 
heugt  m^,  dat  gg  ook  eens  lust  hebt  ons  tooneel  te  bezoeken. 
6$  zgt  nu  al  een  paar  weken  hier  en  tot  hiertoe  konden  wg 
u  er  niet  toe  bewegen/' 

„G^  weet,"  antwoordde  BerkenvUet,  „dat  ik  weinig  smaak 
in  zttlke  vermaken  heb;  z^  verstrooien  te  veel  en  trekken  de 
gedachten  van  wezenlijke  onderwerpen  af." 

„Uwe  opmerking  mag  wel  waarheid  bevatten ,"  antwoordde 
Lina  een  weinig  ernstiger ;  „maar,"  voegde  z^'  er  dadel^k  lag- 
ehend  bg^  „ik  mag  niet  lang  bij  eene  en  dezelfde  gedachte 
verwjjlen,  ik  zoude  vreezen  melancholiek  te  worden.  Ieder 
vmr  wat  anders ,  wat  nieuws ,  dit  sch^nt  m^  het  aangenaamst." 

„G^  vergeet  daarbij  de  groote  gevaren  van  zulk  eene  Ie* 
vensbesehouwing,"  zeide  Berkenvliet,  „en  bedenkt  niet,  me- 
juffrouw, hoe  in  deze  eeuwige,  oppervlakkige  verstrooiingen 
de  betere  levensgenoegens  en  het  ware  geluk  des  hart^i 
moeten  ondergaan." 

„Over  het  ware  geluk  des  harten,"  schertste  Lina,  „heb 
ik  eigenlijk  in  het  geheel  nog  niet  nagedacht  —  en  mij  dunkt 
dat  ik  nog  wel  eenige  jaren  den  tijd  heb,  eer  ik  eene  oude 
vrgster  ben.  Dunkt  u  niet,  dat  het  dan  nog  vroeg  genoeg 
BgnBBlP" 

„Neen,"  zeide  Berkenvliet  ernstig,  „wanneer  het  hart  een- 
maal voor  edeler  genoegens  dood  is ,  vindt  het  ware  geluk 
daarin  zelden  eene  woning." 

„Mgn  hemel,  wat  wordt  gij  pathetisch!"  riep  Lina  bijna 
verschrikt  uit.  „Laat  ons  van  wat  anders  spreken ,  tot  mama 
of  Louië  te  huis  komt,  die  m^  aan  de  deur  verliet  om  nog 
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een^  zaken  te  bezorgen.  Mijnheer  BerkenTÜet/'  voegde 
zig  er  schalkachtig  bij,  „ik  heb  ook  de  schoone  dame  ont- 
moet, welke  gij  onlangs  te  diep  in  de  gevaarl^ke  oogen  ge- 
keken hebt" 

Berkenvliet  zag  haastig  op  en  konde  eene  zekere  onrust 
niet  verbergen. 

,,Kant  g^  mg  niets  naders  mededeelen?  Hebt  gg  nog 
niets  van  deze  zeldzame  persoon  vernomen  F"  vroeg  h^*  op 
bewogen  toon.  Lina  zag  verbaasd  den  vriend  van  haren 
broeder  aan,  wiens  bleeke  wangen  plotseling  met  een  licht 
rood  bedekt  werden,  en  antwoordde  kort  af:  „Neen,  vol- 
strekt niets,"  toen  liet  zij  een  oogenblik  daarna  eenigzins 
spgtig  volgen:  „Wat  deze  gelukzoekster  toch  iedereen  inte- 
resseert?" 

Maar  Berkenvliet  scheen  dit  niet  gehoord  te  hebben. 

„Hoe  lang  is  zg  reeds  hier?"  vroeg  hg  verder. 

„Sedert  een  week  of  vier  heb  ik  van  haar  gehoord,"  ant- 
woordde Lina,  „maar  als  gg  zoo  begeerig  zijt,  iets  naders 
van  haar  te  weten ,  moet  gg  maar  in  den  „Ouden  Doelen** 
navraag  doen ;  daar  woont  zij  en  daar  zal  men  u  zeker  meer 
kannen  zeggen,  dan  ik  van  haar  weet.*' 

Ontstemd  zette  Lina  zich  aan  de  ronde  tafel,  die  in  het 
midden  van  het  vertrek  stond,  en  bladerde  verstrooid  in  de 
boeken ,  die  ze  bedekten.  Eene,  haar  zelf  onverklaarbare  ont- 
stemming had  haar  bemagtigd;  eene  ontstemming,  welke  Ber- 
kenvliefs  tegenwoordigheid  reeds  eenige  malen  veroorzaakt 
had.  Zg,  het  moedwillige,  verwende  kind  der  mode,  werd 
door  Berkenviiet's  interessante  persoonlijkheid  geboeid,  en 
zgn  ernstige  blik  oefende  eenen  invloed  op  haar  uit ,  die  haar 
dikwijls  lastig  werd  en  dien  zij  te  vergeefs  door  scherts  en 
plagergen  zocht  te  verdrijven.  De  levendigheid,  waarmede 
hg  zich  voor  de  vreemde  dame  scheen  te  interesseren,  maakte 
haar  ontevreden.  Tot  hiertoe  had  hg,  hoewel  hij  als  gast 
aan  huis  vertoefde,  haar  slechts  dan  opmerkzaamheid  bewe- 
zen, als  er  in  haar  iets  te  berispen  viel. 

Berkenvliet  was,  sedert  hij  zijn  stil  verblijf  had  verlaten, 
om  het  spoor  van  Heiena's  echtgenoot  en  dochter  te  zoeken, 
te  Parijs  en  Londen  geweest.  Te  Londen  had  hij  eindelgk, 
na  vele  vergeefsche  pogingen  vernomen ,  dat  een  vreemdeling 
da  Ohateau  genaamd,  nadat  hg  geruimen  tgd  daar  gewoond 
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had,  wedet  verdwenen  was.  Een  jong,  schoon  meisje,  dat 
eerst  b^  hem  gewoond  had ,  had  zich  met  eene  andere  dame 
korten,  tijd  daarna  van  hem  verwijderd ,  om  welke  reden  was 
niet  uifc  te  vorschen,  evenmin  of  zij  tot  hem  was  terugge- 
keerd. Berkenvliet  kwam  treurig  in  Holland  terug.  Waar 
zoude  hij  den  ongelukkigen  vader,  waar  de  nog  ongelukkiger 
dochter  zoeken  ?  Onder  welken  naam  mogten  z^  de  wereld 
wel  rondzwerven ,  of  hunne  ellende  verduren  ?  —  Hg  bezat 
als  herkenningsteeken ,  een  klein  portret  van  Elize«  dat 
haar  als  twaalfjarig  kind  voorstelde.  Op  zijne  terugreis  ont- 
moette hij  zijnen  vriend  Zaaldering,  die,  ontsteld  door  het 
ernstig,  somber  voorkomen  van  zijnen  vriend,  zoolang  bg  hem 
aandrong  tot  hg  hem  overhaalde,  voor  hij  naar  huis  terug 
keerde ,  eenige  weken  bij  hem  in  zijn  ouderlijk  huis  te  Am- 
sterdam door  te  brengen.  Zaaldering  hoopte,  door  het  gezellig 
verkeer  in  zgn  huis  en  door  den  omgang  met  zijne  levendige, 
beminnenswaardige  zuster,  de  gemoedsstemming  van  zijnen 
vriend  te  zien  veranderen,  ja  hij  hoopte  in  het  geheim,  dat 
de  bevalligheden  van  Lina,  Berkenvliet  zijne  eerst-e  liefde 
eenigzins  zoude  doen  vergeten,  en  tusschen  hen  eene  ver- 
bindtenis  tot  stand  mogt  komen ,  welke  hem  in  ieder  opzigt 
aangenaam  en  wenschelijk  scheen.  Berkenvliet,  die  nog 
alleen  Utrecht,  Elize's  vaderstad,  bezoeken  wilde,  volgde 
den  aandrang  van  zijnen  vriend.  Sedert  veertien  dagen  was 
hij  de  gast  in  het  huis  van  den  koopman  Zaaldering ,  en 
reeds  had  hij  den  dag  zgher  afireis  bepaald,  toen  hij  op 
nieuw  door  de  opvallende  verschijning  der  vreemde,  met  eene 
hem  zelven  onbegrijpelgke  belangstelling  gekluisterd  werd. 
Deze  schitterend  donkere  oogen  had  hy  in  zijne  droomen 
gezien  —  maar  als  hg  zich  in  den  geest,  Elize  voorstelde,  dan 
was  haar  beeld  hem  als  ootmoedig,  door  het  lijden  neerge- 
bogen verschenen  —  en  nu  stond  eene  schitterende,  weelderige, 
door  pracht  omgevene  gestalte,  op  Elize  gelijkende,  met  Elize's 
donkere  oogen ,  voor  hem ,  en  zag  hem ,  als  hg  haar  verrast 
aanstaarde,  doorborend  en  met  een  zegepralenden  lach  aan. 
Hoe  konde  deze  trotsehe  dame  Heiena's  dochter  zijn  ?  En 
haar  begeleider  —  was  deze  haar  vader  ?  Zoude  deze  elegant 
opgesierde  oude  heer  Heiena's  echtgenoot  zgn?  Van  waar 
dan  de  rijkdom  en  weelde,  die  hen  scheen  te  omgeven? 
B^rkenvliet's   gedachten  verwarden  zich  —  uren   lang  be- 
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schoawde  b^  Elize's  portret,  dat  hig  altijd  bg  zich  droeg,  en 
konde  de  gel^'kenis  niet  ontkennen  en  even  weinig  zich  vol- 
komen daarvan  overtuigen.  Hij  brandde  van  begeerte,  haar 
weder  te  zien,  maar  tot  nu  toe  was  hem  dit  niet  gelukt; 
eindelijk  vernam  hg  toevallig  door  Lina,  dat  zg  regelmatig 
in  den  schouwburg  verscheen ,  en  hij  besloot ,  met  de  familie 
Zaaldering  derwaarts  te  gaan.  Mevrouw  Zaaldering,  eene 
vriendeiyke  dame,  keerde  spoedig  van  hare  bezoeken  terug, 
om  met  Lina,  die  haar  aanbeval  haren  nieuwen  hoed  niet 
te  vergeten ,  en  met  haren  zoon  naar  den  schouwburg  te  gaan. 
Lina  verliet  ontstemd  de  kamer  en  keerde  eerst  terug  toen 
het  rgtuig  reeds  voorgekomen  was.  Louis  was  intusschen 
ook  teruggekeerd ,  maar  bezigheden  verhinderden  hem  zijne 
moeder  en  zuster  te  begeleiden;  hg  was  even  verwonderd 
als  verheugd  te  vernemen,  dat  Berkenvliet  dezen  avond  dit 
ambt  overgenomen  had.  Hij  zag  lagchend  naar  Lina,  doch 
deze  zette  een  stuursch  gezigtje  toen  Berkenvliet  haar  den 
arm  bood,  om  haar  naar  het  rijtuig  te  geleiden. 

Het  tweede  bedrijf  van  het  tooneelstuk  was  reeds  begon* 
nen,  toen  eene  fluisterende  beweging  in  de  rgen  van  den 
eersten  rang  bespeurd  werd.  De  deur  eener  loge  was  met 
eenig  gedruisch  geopend,  en  de  donker  gekleede  vreemde 
dame  trad  daar  binnen.  Op  het  oogenblik  toen  zg  zich  ne- 
derzette, sloeg  zy  den  sluger  terug,  en  een  gemompel  van 
algemeene  bewondering  werd  in  het  parterre  gehoord.  Hare 
schoonheid  was  zoo  verblindend,  dat  zelfs  Lina  haar  voorne- 
men om  Berkenvliet  bij  haar  verschijnen  gade  te  slaan ,  ver- 
geten had.  Onverholen  vestigde  hg  zgne  blikken  op  de  on- 
bekende schoone ,  die  door  den  glans  der  brillanten  in  haar 
donker  haar  en  op  haar  donker  gewaad  nog  meer  in  het 
oog  viel.  Plotseling  voer  eene  bittere  smart  door  Lina*s  ziel. 
Berkenvliet,  die  achter  haar  zat ,  had,  naar  de  loge  starende, 
waarin  de  vreemde  zich  juist  had  nedergezet ,  zich  voorover- 
gebogen en  zgnen  arm  op  hare  stoelleuning  steunende,  met 
de  hand  even  haren  schouder  aangeraakt.  Zij  zag  dadelgk 
om,  doch  hg  had  geen  blik  voor  haar,  maar  hield  hem  on- 
afgewend op  de  onbekende  gevestigd.  Het  voorhaugsel 
viel,  —  de  oogen  van  alle  aanwezigen  waren  op  de  schoone 
vrouw  gerigt,  die  triomferend  de  menigte  overzag,  terwgl 
een  spottende  lach  om  hare  lippen  zweefde.    Zg  sprak  nu 
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m  duB  eenige  woorddn  met  haren  geleider,  die  den  gouden 
Knop  van  een  fimaijen  stok  aan  de  lippen  drukkende,  lag- 
obend  naar  haar  luisterde.  Lina  herwon  allengs  hare  eelf- 
beheersching,  en  met  sch^nbare  opgeruimdheid,  zeide  zg  tot 
baren  buurman:  „Maar,  mijnheer  BerkenTÜet,  ik  vind  u  een 
weinig  vervelend  in  de  comedie;  gij  laatu  in  het  geheel  niet 
met  ons  in;  g^  critiseert  niet,  gij  hebt  niets  te  pr^sen  of 
te  berispen.  Ik  geloof  dat  de  schoone  dame  u  geheel  heeft 
versteend." 

„Mejufnrouw,"  antwoordde  hg  opgewonden,  „indien  gg 
wist  welk  belang  mij  deze  dame  inboezemt,  zoudt  gg  toege- 
vend zgn.  Ik  bid  u,  beschouw  dit  portret.  Vindt  gij  niet 
eene  overeenkomst  tusschen  dit  kindergelaat  en  deze  dameP" 
Lina  nam  verwonderd  en  begeerig  het  miniatuur-portret 
aan,  dat  BerkenvHet  haar  toereikte,  beschouwde  het  met 
groote  opmerkzaamheid,  en  vestigde  toen  haar  blik  onder- 
soekend  op  de  vreemdelinge. 

„  Waarlijk  ,  mgnheer  Berkenvliet ,  die  schoone  vrouw 
beeft  dezelfde  trekken  als  dit  bekoorlijk  kindergelaat , 
maar  de  meeste  overeenkomst  vind  ik  in  de  schoone  groote 
oogen.  Zeg  mg  toch  welk  geheim  verband  er  bestaat  tusschen 
dit  portret  en  die  dame?'' 

„God  geve  dat  ik  het  doorgronde,"  antwoordde  Berken- 
^et  geheimzinnig;  „morgen,  Lina,  morgen  zal  ik  u  mede- 
doelen  wat  mg  zoo  beweegt;  doch  zwgg  daarvan  vooreerst 
tegen  ieder.  Ik  wil  u  vertrouwen ,  gij  zult  mg  helpen  dat 
duistere  op  te  helderen." 

„Ik  ben  trotsch  op  uw  vertrouwen,"  antwoordde  Lina 
sacht ;  „wees  overtuigd  dat  ik  niet  zoo  ligtzinnig  ben,  ais  ik 
schgn.*' 

„Ik  weet  het,"  zeide  Berkenvliet;  „uw  hart  is  groot,  edel 
en  goed  —  en  dit  hart  zal  u  redden  uit  de  gdelheid,  die  u 
omringt" 

Was  het  toeval  of  had  de  vreemde  dame  bemerkt,  dat 
Berkenvliet  en  Lina  zich  gverig  met  haar  bezig  hielden  P  2^ 
greep  haar  glas  en  zag  lang  naar  hen  over ,  sprak  toen  met 
haren  geleider  met  spottend  opgetrokken  lippen ,  toen  scheen 
zg  hare  opmerkzaamheid  op  de  voorstelling  te  rigten;  maar 
nog  dikwgls  ontmoette  haar  stralende  blik  dien  van  Berken» 
vliet ,  welke  zich  nist  van  haar  scheen  te  kunnen  losmkken. 
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Het  was  reeda  Ter  in  den  nacht»  BerkenTÜet  lum  na  diM 
avond  geene  rust  vinden;  z^  hoofd  brandde »  koortsachtig 
gloeiden  zgne  wangen  —  h^  wilde  naar  buiten  in  de  koude 
nachtlucht.  Haaatig  wierp  h^*  zgnen  mantel  onii  hg  sloop 
«icht  den  trap  af  en  bet  huis  uit.  Het  donkere  blaabw  de» 
hemels  was  met  wolken  bedekt.  Berken?liet  zoude  ook  thaii» 
geen  blik  voor  de  schoonheid  der  natuur  gehad  hebbené 
Slechts  met  de  gedachte  aan  EUze  en  de  Treemdelinge  ver-* 
Yuld,  die  h^  in  z^'ne  verbeelding  niet  meer  van  elkander 
konde  a&cheiden,  was  hij  eene  prooi  der  kwellende  vrees, 
om  de  gevondene  weder  te  verliezen*  Zoo  was  hg  onwill»' 
keurig  aan  het  hotel  gekomen  waar  zij  woonde.  Hg  zag 
naar  het  gebouw  omhoog.  Alles  was  donker;  slechts  in  eena 
kamer  van  de  eerste  verdieping  brandde  nog  licht.  Achter 
de  gordijnen ,  die  voor  de  vensters  hingen »  was  eene  scha- 
duw te  bespeuren ,  welke  zich  onrustig  heen  en  weder  scheea 
te  bewegen.  Berkenvliet's  oog  was  als  door  betooveiing 
aan  deze  schaduw  geboeid ,  en  de  eenige  gedachte  i  die  zijne 
geheele  ziel  vervulde^  scheen  hem  zelven  onbewust  zich  te 
willen  beligchamen,  want  bijna  onwillekeurig  riep  h$  de 
woorden:  „Elize,  Elize!"  luid  en  klagend  door  den  stillen 
nacht.  Het  gordijn  voor  het  verlichte  venster  werd  driflag; 
opgeheven ;  eene  gestalte  in  wit  nachi^ewaad ,  met  los  goL* 
vend  donker  haar,  kwam  te  voorschgn,  zooals  het  scheeo» 
met  het  voornemen  om  het  venster  te  openen;  maar  snel, 
alsof  zij  zich  bedacht,  streek  zg  met  de  hand  over  het  voof* 
hoofd,  trad  terug,  het  gordgn  viel  naar  beneden  en  bet 
licht  werd  uitgebluscht. 

„Zg  is  het,"  mompelde  Berkenvliet  bg  zich  zelven;  „sg 
de  ongelukkige,  de  gevallene,  is  Helena's  dochter,  eaik— 
ik  zoude  haar  redden!  Ha,  ongelukkige I  red  u  zelven  van 
de  betoovering  harer  oogen,  welke  uwe  zinnen  benevelt» 
uw  hart  in  oproer  gebragt  heeft!  —  O,  Gomelia,  salife 
engel,  omzweef  mg  met  uwe  reine  liefde!"  zoo  klaagde  het 
onrustige  hart.  „O ,  geest  van  Helena ,  omzweef  mg  mei 
uwe  verhevene  deugd  en  bescherm  mg  voor  de  gevaarlgke 
betoovering  uwer  dochter,  opdat  ik  moed  en  kracht  vind»,, 
om  de  verlorene,  gered  in  uwe  «rmeoa  te  voeren  T    * 

Doelloos  dwaalde  Berkenvliet  door  de  stille  straten,  strg* 
dende  met  zich  zelven,  met  eenen  havtstogti  die  hoe  meeir 

Digitized  by  VjOOQ IC 


424  DE  VERLORBK  DOCHTER , 

hg  daartegen  kampte ,  hem  des  te  meer  dreigde  te  verstaik- 
ken.    Zgne  eerste  liefde  was  Comelia  geweest.   Zg  was  rein 
en  helder ,  zacht  verwarmend  ab  de  stralen  der  lentezon  in 
zgn  jeugdig  hart  gedrongen.     G-een    hinderpaal  had    vjae 
liefde  bezwaren  in  den  weg  gelegd.    Comelia's  milde ,  zachte 
geest  beminde  hem  met  gelijke  teederheid,  en  hun  geluk 
duurde  rustig  en   ongestoord  drie  benijdenswaardige  jaren , 
toen  verplaatste  de  dood  haar  in  het  hemelrgk.   Berkenvliefs 
smart  ging   in  geheele  zwaarmoedigheid    over,   welke  zgne 
levenskracht  dreigde  te   verteren.    Toen   kwam  Helena  bg 
hem ,  en  het  gelukte  haren  verheven ,  emstigen  troost  zgne 
smart  te  verzachten,  hem  voor  de  wereld  en  het  leven  weder 
te  winnen.    Zijn  hart  was  van  dankbaarheid  en  bewondering 
voor  zjjne  moederlijke  vriendin  vervuld ,  en  het  was  zgn  stre- 
ven de  wonde  van  haar  hart  zooveel  mogelijk  te  genezen. 
Eindelijk  nam   hij  de   taak  op   zich,   de   verlorene  dochter 
weder  in   hare   armen    te  voeren.    Het  was  derhalve  geen 
wonder,  dat  zijne  phantasie  deze  dochter,  met  de  verleidelijke 
bekooriykheid  des   ongeluks  omhulde,  dat  hij  met  angst  en 
medelgden  voor  haar  vervuld  was,  en  zoo  ging  allengs  zgne 
gehechtheid  van  de  moeder  op  de  ongelukkige  dochter  over , 
die   door    omstandigheden ,  als  het  ware  buiten  hare  schuld, 
op  verkeerde  wegen   gefoerd  was,    en  door  welke   hij  zich 
sterk  aangetrokken  gevoelde.    Had  hij  Elize  gevonden,  zoo 
als  Bgne   verbeelding  haar  beeld  hem   had  voorgesteld,   ge- 
knakt,  gebogen,    in   kommer    en    ellende  verzonken,    dan 
zoude  welligt   slechts  medelijden  zijn  hart   vervuld  hebben; 
maar  nu  vond  hg  haar  omgeven  van  de  weelde  des  levens , 
vol  betooverende  schoonheid,  trotsch,  overmoedig,  zich  be- 
wust'van  haren  zege.    Verrast,   bedwelmd,  werd  hg  door 
de  bekoring  overrompeld,   en  liep  hij  gevaar  door  de  vlam, 
die  in  zijn  binnenste  wae  ontstoken ,  te  worden  verdorven. 
Door  hartstogt  opgewonden  en  rusteloos  voortgedreven, 
dwaalde  hij  een  paar  uren  door  de  straten.    Allengs  begon 
de  hemel  op  te  klaren,  het  heldere  blaauw  werd  meer  en 
meer  zigtbaar,  de  sterren  fonkelden  nu   rein  en  kalm  aan 
het  luchtruim;  dit  trok  zijnen  blik  naar  boven  en  allengs 
werd  het  kalmer  en  stiller  in  zijne  borst.    Het  was  hem  als 
of  zgne  zalige  Comelia  hem  nader  was  en  uit  hoogere  ge- 
westen op  hem  nederzag.    Ook  de  nabijheid  des  Ongezienen 
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deed  zich  levendig  bg  hem  gevoelen.  De  beklemming  van 
np.  hart  begon  allengs  plaats  te  maken  voor  meer  verrui- 
ming,  en  hoe  sterker  hem  het  gevoel  van  de  nabijheid  des 
hemels  doordrong,  hoe  kalmer  z^ne  zinnen  werden;  de 
hartstogt  welke  hem  overmeesterd  had ,  moest  wijken  in  den 
reinen  tempel  der  natuur,  en  het  booze  en  onreine  verdwg* 
nen.  Sene  stille,  maar  ernstige,  vurige  bede ,  rees  uit  zijne 
borst  omhoog,  en  gereinigd  en  gesterkt,  vervolgde  hy  zijnen 
weg  naar  de  woning  van  zijnen  vriend. 

Eenige  dagen  later  verliet  Berkenvliet  het  huis  van  den 
heer  Zaaldering.  Hij  had  gedurende  de  laatste  dagen  slechts 
zooveel  met  de  familie  verkeerd,  als  de  hoffelijkheid  gebood, 
Lina's  nieuwsgierigheid  omtrent  de  vreemde  dame  had  hg 
onbevredigd  gelaten,  en  zyn  ernstige  geest  schrikte  haar  af 
hem  daarover  te  ondervragen.  Slechts  toen  hg  afscheid  van 
haar  nam,  zeide  zij  met  tranen  in  de  oogen  tot  hem:  „O, 
ik  weet,  waarom  gij  ons  zoo  haastig  verlaat,  ook  zij  is  een 
uur  geleden  afgereisd.  Oij  reist  haar  na,  gij  zult  spoedig 
in  het  geheel  niet  meer  aan  ons  denken ,  maar  wij  zullen  u  niet 
vergeten.  Gg  hebt  mij  op  mij  zelven  opmerkzaam  gemaakt 
en  ik  hoop  dat  gij,  als  gg^  eens  wederkomt,  de  goede  uit- 
werking daarvan  moogt  bespeuren." 

Ontroerd  greep  Berkenvliet  hare  hand  en  zeide:  „Vaar- 
wel  Lina.  Volg  altgd  de  ingevingen  van  uw  edel  hart,  het 
zal  u  op  den  regten  weg  leiden.  Heb  ik  mijne  taak  ver- 
vuld, dan  zie  ik  u  weder,  en  alles  zal  u  duidelijk  worden." 

Berkenvliet  ging.  Lina  sloot  zich  verscheidene  uren  in 
hare  kamer  op ,  en  toen  zij  eindelgk  weder  in  den  huiselijken 
kring  verscheen,  waren  hare  oogen  dof  en  hare  wangen  ver» 
bleekt.  Wel  keerden  eenige  dagen  daarna  glans  en  kleur 
terug,  maar  allengs  liet  zich  eene  merkbare  verandering  bg 
haar  bespeuren;  zij  begon  veel  van  het  onnadenkende,  dar- 
tele en  spottende ,  dat  haar  vroeger  eigen  was,  te  verliezen, 
allengs  in  levensernst,  zachtmoedigheid  en  toegevendheid  te 
winnen ,  zoodat  hare  nabgheid  overal  de  stille  bekoorlijkheid 
van  echte  vrouwelijkheid  verspreidde. 


m. 


Elize   was  afgereisd,    en  Berkenvliet  volgde   haar  spoor,   t 
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Hg  wilde  en  moest  haar  spreken ;  maar  dit  gelakte  niet  op 
de  reis,  want  haar  geleider  liet  haar  geen  oogenblik  onbe* 
waakt.  Als  het  Berkenvliet  mogelyk  werd  haar  onderweg 
een  oogenblik  te  zien,  dan  vestigde  zy  vragend  en  uitvor- 
schend  hare  donkere  oogen  op  hem.  De  weg,  welke  zg 
volgde,  voerde  naar  hare  vaderstad.  „Wat  wil  zg  daarP 
zal  zij  daar  blgven?"  vroeg  hij  zich  zelven.  Eenige  uren 
YÓóv  Utrecht  hield  haar  rijtuig  in  een  dorp  stil.  Zij  scheen 
daar  een  tijd  lang  te  willen  vertoeven,  want  haar  geleider 
huurde,  nabij  het  plaatsje  een  te  huur  staand  huis ,  met  een 
groeten  tuin,  dat  zij  betrokken.  Berkenvliet  steeg  aan  een 
logement  af.  Haar  geleider  was  lord  £.>  zoo  als  Berkenvliet 
reeds  te  Amsterdam  vernomen  had;  maar  welken  naam  zg 
voerde,  was  hem  onbekend.  Hg  had  besloten  haar  op  een 
der  eerstvolgende  dagen  in  hare  woning  op  te  zoeken.  Toen 
bragt  de  postbode  een  brief,  die  de  weinige  woorden  inhield : 
ffiti}  en  geen  ander  waart  het,  die  den  naam  Elize,  onder 
mgn  venster  te  Amsterdam  uitriept.  Ik  wil  u  spreken ,  dezen 
avond  ten  elf  ure,  in  den  tuin  bij   mgne  woning." 

Hoezeer  hij  ook  naar  een  onderhoud  met  haar  verlangd 
had,  vervulde  hem  toch  eene  pijnlijke  onrust,  toen  hg  be- 
dacht ,  dat  hij  thans  zoo  nabij  haar  was.  Hoewel  het  onstui- 
mig gevoel,  dat  hem  onlangs  overmeesterd  had,  verdwenen 
was ,  konde  bij  toch  niet  ontkennen ,  dat  eene  neiging  tot 
haar  in  hem  voortleefde;  maar  deze  was  gereinigd  en  hg 
was  zich  bewust  wat  hg  wilde.  Elize  redden  van  den  smtod , 
die  haar  omringde  —  haar  redden  en  aan  het  hart  harer 
moeder  terugbrengen.  Dit  alles  was  hg  zich  helder  bewust « 
en  toch  beefde  hg  voor  de  tooverkracht  harer  oogen,  voor 
hare  onmiddelgke  nabijheid. 

Nog  v6<5r  de  klok  elf  sloeg,  hulde  Berkenvliet  zich  in  zgnen 
mantel.  Een  luwe  wind  had  sedert  eenige  dagen  de  win- 
tervorst  verdreven  en  een  doordringende  regen  loste  het 
sneeuwdek  van  den  harden  grond  op;  alles  had  eene 
graauwe  duistere  kleur  aangenomen;  het  voorspel  van  de 
naderende  lente  had,  in  dezen  strijd  der  natuur,  de  boven- 
hand nog  niet  verkregen,  —  woest  en  somber  was  alles  in 
den  omtrek.  Berkenvliet  had  den  tuin  bereikt,  de  deur 
stond  op  eene  kier,  hij  trad  binnen,  —  alles  was  stil;  het 
huisi  eene  donkere  massa,  staarde  hem  onyriendelgk  aan; 


lif  sloop  over  don  gUbberigon  grond  oznekot  voorwaarts , 
dbar  glde  eene  kleine  vlugge  gestalte  uit  de  deur,  greep  z^ne 
hand  en  fluisterde:  „Spoedig,  spoedig,  miss  Bosa  wacht." 
Zg  leidde  hem  voorzigtig  eenen  met  zachte  loopers  belegd^i 
trap  op,  opende  eene  deur,  nam  snel  Berkenvliets  mantel 
en  hoed,  en  verdween.  Alles  was  donker;  slechts  door  de 
reet  eener  deur,  welke  toegang  tot  eene  andere  kamer  ver^ 
leende ,  schemerde  een  lichtstraal.  Eene  vlugge  hand  opende 
na  eenig  aarzelen    de  denr  en  eene  gedempte  stem  sprak: 

„Treed  binnen  ,  manheer!" 

Berkenvliet  gehoorzaamde  en  hij  stond  tegenover  Elize  of 
miss  Bosa.  Eene  drukkende  zoelte  daalde  een  oogenblik 
op  BerkenvHets  borst,  het  was  hem  benaauwd  in  dit  met 
kostbare  meubelen  overltden  vertrek.  Elize,  in  een  zwart 
Ueed,  met  de  fonkelende  diamanten  in  het  donkere  haar, 
vestigde  vast  en  doordringend  haren  vurigen  blik  op  hem, 
toen  vroeg  z^  hem  op  scherpen  toon:  „Waarom  vervolgt 
g]g  mij  P  Ik  zoude  u  voor  een  dwaas  houden ,  gel^'k  er  zoo 
velen  zgn,  en  m^  niet  verder  om  u  bekommeren,  maar  gg 
hebt  eenen  naam  genoemd,  dien  ik  niet  meer  hoorenmogt, 
omdat  h^  tot  het  verledene  behoort.  Wie  gaf  u  het  regt 
m:g  zoo  te  roepen?" 

„Uwe  moeder"  zeide Berkenvliet  bedaard.  Elize  sidderde, 
toen  zeide  zij  met  bevende  stem:  „Ik  heb  geene  moeder 
meer.    Z9  is  dood." 

„Doodr  riep  Berkenvliet  uit.  „Wie  heeft  u  dat  gezegd, 
ongelukkige  P  Zij  leeft,  en  z§  heeft  my  uitgezonden  om 
haar  verloren  kind  te  zoeken."  Onbesohrgfeiyk  was  de 
uitdrukking  van  verrassing,  welke  deze  woorden  op  Elize's 
gelaat  te  voorschgn  bragten.  «Boerloos  staarde  sij  hem  eenige 
oogenblikken  aan,  toen  werd  de  diepste  ontroering  opbaar 
gelaat  zigtbaar. 

„Zy  leeft,"  stan^lde  zg,  en  tranen  vloeiden  uit  hare 
oogen.  O,  mijnheer,  is  het  waarp  Zeg  het  mij  nog  eens 
dat  B9  leeft.  Ik  heb  haar  niet  gedood  P  Zij  leeft  —  Ik  zal 
baar  wederzien  —  maar  neen  —  neen  —  ik  zal  haar  niet 
wederzien ,  ik  wil  haar  nimmer  wederzien ,"  en  Elize  wierp 
zich  op  de  80&,  haar  gelaat  met  beide  handen  bedekkende. 

„En  waarom  wilt  gy  uwe  moeder  niet  wederzien,  die  zoo 
zeep  naar  n  verlangt?"  vroeg  Berkenvliet. 
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EUze  wischte  de  tranen  uit  hare  oogen ,  en  haar  gelaat 
vurig  naar  Berkenvliet  keerende,  vroeg  z^  hem  driftig,  op 
hoogen  toon:  „Wie  geeft  u  het  regt  daarnaar  te  vragen? 
Waar  zijn  de  bewijzen  dat  m^ne  moeder  u  zendt?*' 

Berkenvliet  haalde  het  kleine  portret  van  Elize  te  voor- 
sch^'n  met  de  woorden :  „  Dit  beeld ,  dat  uwe  moeder  op 
het  hart  droeg,  tot  zij  het  mij  gaf ,  om  de  verlorene  te  her^ 
kennen." 

Elize  greep  haastig  naar  het  portret,  en  vroeg:  „Wie 
zïj^  gij,  die  in  zulk  eene  naauwe  betrekking  tot  m^ne  moe- 
der staat." 

„Haar  vriend,"  antwoordde  Berkenvliet.  —  „O,  dan  moet 
gij  ook  weten  wat  in  Parijs  van  haar  geworden  is,  toen  ik — 
toen  ik  haar  verliet." 

„Ik  ken  hare  geheele  ongelukkige  geschiedenis.  De  arme 
moest,  toen  zij  hulpeloos  en  bewegeloos  daar  nederli^, 
nog  de  smart  ondervinden,  haar  geliefd  kind  door  lastertaal 
meer  en  meer  van  zich  te  hoeren  vervreemden. 

„Ha ,  het  waren  alzoo  schandelijke  leugens ,  alles  wat  deze 
du  Chateau  mij  zeide,  en  ik  vertrouwde  haar  zoo  geheeL 
Ik  beminde  haar  meer  dan  mijne  ongelukkige  moeder.  Zij 
had  ook  altijd  slechts  vleijerijen  voor  mij,  gelijk  m^ne  moe- 
der slechts  berispingen !  Maar  toch  was  de  herinnering  aan 
mijne  moeder  mij  heilig !  —  Wat  ik  nu  ben  —  ben  ik  eerst 
sedert  ik  haar  niet  meer  onder  de  levenden  rekende  —  dit 
wist  de  slang  vooraf  en  daarom  heefb  zij  m^  haren  dood 
voorgelogen.  Mijn  vader  werd  volkomen  te  gronde  gerigt, 
om  met  de  schoonheid  zijner  dochter  handel  te  kunnen  dry- 
ven!  O,  ontzettend!"  Elize's  wangen  werden  met  purper 
overdekt,  hare  oogen  schoten  vuurstralen,  en  zonder  op 
Berkenvliet's  tegenwoordigheid  te  letten,  ging  zij  op  harta- 
togtelijken  toon,  als  tot  zichzelven  sprekende,  voort :  „Ja,  ja, 
verkocht  heefb  zy  mij  —  en  h^  ook,  hj,  m^n  vader.  Men 
moest  het  leven  zoolang  mogelijk  geniej^n,  zeiden  zij  mg 
altijd  —  en  mij  beviel  de  pracht,  de  glans,  het  goud  — 
toen  volgde  ik  hem  in  zijn  prachtig  slot  —  ik  wilde  leven, 
genieten  —  en  was  toch  dood  voor  haar ,  voor  wier  blik  alleen 
ik  zoude  terug  gebeefd  hebben  om  zoo  te  leven  —  ha ,  en 
nu  is  zij  weder  opgestaan!"  —  Zij  hield  op,  alsof  zij  zich 
plotseling  Berkenvliet's  tegenwoordigheid  herinnerde,  toen 
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maakte  z^'  eene  smartel^ke  beweging  met  de  hand  naar  het 
hart  en    een   oogenblik   daarna    seide  zij    op   doffen  toon : 

,,  Oa  mijnheer  en  zeg  haar  dat  Elize  dood  is.  Miss  Bosa 
kan  en  wil  haar  kind  niet  zyn  —  nu  zij  leeft,  moet  Elize 
dood  z^ !    Zweer  mij ,  dat  gij  mij  niet  verraden  zult»'' 

Berkenvliet  beschouwde  diep  getroffen  de  schoone  onge» 
lukkige,  het  slagtoffer  eener  sleehtp  opvoeding.  Hij  greep 
hare  hand  en  haar  met  zacht  geweld  op  de  sofa  trekkende, 
bezwoer  hij  haar  kalmer  te  worden ,  den  wil  harer .  moeder 
te  eerbiedigen ,  met  hem  te  gaan ,  de  ondeugd  te  ontvlie- 
den ,  met  berouw  o^er  haar  vorig  leven,  verzoening  met  den 
hemel  en  zichzelven  te  zoeken.  Zy  hoorde  hem  een  oogen- 
blik aan  ,  toen  schudde  zij  het  hoofd  en  zeide  vast  beslo- 
ten: „Ik  ga  niet  met  u  —  mijne  moeder  zie  ik  niet  weder! 
De  schaamte  zoude  m§  dooden ,  als  zij  hare  reine  oogen  op 
m$  vestigde;  —  zij  zal  ook  gelukkiger  z^n  als  zij  mij  dood 
waant,  dan  als  zij  mij  zóó  wedervindt.  Gij  zult  -^  gq  moet 
haar  dit  zeggen," 

„Neen,  dat  zal  ik  niet,  ongelukkige!"  riep  BeAenvliet 
uit,  „want  uw  t^'delijk  en  eeuwig  geluk  staat  hier  op 
het   spel." 

„Hoe,"  antwoordde  z§  spottend,  „g^  wilt  m^'  doen  ge- 
looven  aan  eene  vergelding  na  dit  leven?  G-ij  met  uw 
geestrijk  ,  interessant  gezigt,  wilt  den  geloovigen  Christen 
spelen?" 

„  Dien  wil  ik  niet  spelen ,  maar  die  ben  ik  in  waar- 
heid," zeide  Berkenvliet  ernstig  en  met  waardigheid.  „Aan 
het  hartelijk  geloof,  aan  den  vasten  geest  uwer  moeder  heb 
ik  m^  opgerigt  en  heb  ik  de  erkentenis  der  eeuwige  waar- 
heid te  danken.  Zijt  gij  gelukkig  bg  uwen  twijfel?  Ean  u 
verstand  doorgronden  wat  gij  niet  gelooven  wilt?  Maar 
uwe  ziel  kan  thans  niet  in  een  oogenblik  datgene  aangrg- 
pen,  wat  eene  reeks  van  jaren  verloren  ging.  Dit  is  niet 
mogelijk  —  maar  uw  gevoel  zegt  u  reeds,  op  welken  weg  van 
zonde  en  ellende  gij  wandelt.  TT  we  moeder  roept  u,  reikt 
u  de  reddende  hand  -»  en  gij  aarzelt  nog  ze  aan  te  grg- 
pen  ?  Op ,  Elize ,  volg  uw  hart ,  uw  kinderlijk  gevoel , 
werp  u  aan  de  voeten  uwer  moeder ,  hare  beschermende  ar- 
men zullen  u  omvatten,  hare  hand  u  geleiden  tot  het 
schoonste  doel,  de  verzoening  met  God  en  u  ^o^^©^-" p.p.^lp 
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Berkenyliet  bad  mei  iimighmd  en  warmte  hare  hand  ge* 
nomen,  en  zag  haar  smeekend  aan. 

y)Laat  mij,  laat  mij/'  was  haar  antwoord  —  „wat  sonde 
ik  bg  u,  by  haar  doen?  Ik  weet,  ik  gevoel,  dat  ik  eene 
groote  zondares  ben;  -*-  maar  gebeden  kunnen  mg  niet 
rein  wasschen ,  en  daarom  wil  ik  ook  niet  meer  leeren  bid- 
den. Neen,"  riep  zij  hevig  oit,  ,,ik  wil  blijven  wat  ik  ben. 
Verwerpt  de  wereld  mg  —  dan  trotseer  ik  haar  —  en  als 
ik  niet  meer  leven  mag ,  dan  weet  ik  te  sterven ,  en  dan  is 
alles  ,  alles  voorbg." 

„Dan,"  zeide  Berkenvliet  zacht,  „dan  begint  eerst  het 
leven,  het  ware  leven.  Deze  korte  aardsche  droom  is  slechts 
een  voorspel  van  het  toekomende.  Het  leven  zonde  zonder 
eenige  beteekenis,  zonder  eenig  doel  zgn,  als  het  hier  ein- 
digde." 

„  Kijn  leven  moet  hier  eindigen !"  riep  Elize  hevig  uit , 
„ik  heb  genoeg,  meer  dan  genoeg  van  dit  leven." 

„Omdat  gg  de  regte  waarde  van  het  leven  niet  kent.  O, 
gl  naar  het  hart  uwer  moeder !  Daar  zult  gg  vinden ,  wat  u 
ontbreekt  —  liefde,  geloof  en  Q-odsvertrouwen I" 

Elize  sprak  niet  meer,  zg  drukte  het  gelaat  tegen  de  kus* 
sens  van  de  sofa,  haar  adem  ging  snel  en  onregelmatig.  Ber- 
kenvliet naderde  haar,  nam  hare  hand  en  zeide  op  emstigen, 
dringenden  toon :  „Volg  de  roepstem  uwer  moeder,  de  betere 
neiging  van  uw  hart,  dat  door  de  wereld  bedorven,  maar 
nog  niet  verloren  is.  Wat  zal  uwe  edele  moeder  gelukkig 
zgn,  als  zij  hare  geredde  dochter  wederziet!  Wat  zal  een 
nieuw  leven  u  zelven  gelukkig  maken !  Schep  moed ,  Elize, 
gij  zult  u  zelven  weder  vinden  —  uwe  moeder  zal  u  bemin* 
nen  en  God  zal  u  vergeven!" 

Elize  zag  hem  plotseling  doordringend  aan,  „en  gij"  vroeg 
zg  haastig,  „wat  zult  gij  doen  P  Gg,  die  u  zoo  ongeroepeu 
op  mijnen  weg  plaatst?*' 

„Ongeroepen ,"  antwoordde  Berkenvliet  treurig,  „onge* 
roepen?"  zeide  ik  u  niet,  dat  ik  de  afgezant  uwer  moeder 
en  haar  vriend  ben?  —  En,  als  ik  ook  beide  niet  ware  -— 
zoude  ik  u  toch  als  ik  uw  lot  gekend  had,  de  hand  ter  red- 
ding bieden.  Ik  wil  u  van  het  tooneel  uwer  schande  weg- 
voeren, en  aan  geloof,  liefde,  hoop  en  vrede  wedergeven," 

Elize  streek  peinzend  over  haar  blank  voorhoofd.    „G«luk 
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en  yrede ,"  aprak  z|j  langzaam  en  naauwelgks  hoorbaar  bg 
zich  zelven,  en  een  paar  tranen  rolden  over  hare  wangen. 
Zy  scheen  met  een  besluit  te  kampen ,  en  alsof  nieuwe  en 
zeldzame  gewaarwordingen  haar  doordrongen,  Touwde  zg 
krampachtig  de  handen  oyer  de  golvende  borst.  Op  het- 
zelfde oogenblik  klonk  het  geluid  eener  hevig  getrokken 
schel  door  het  stille  huis.  Verschrikt  sprong  Elize  op;  •— 
het  meisje  dat  Berkenvliet  had  binnen  gebragt ,  vloog  de 
kamer  in  met  de  woorden  :  „  Spoedig,  manheer,  volg  m^ ! 
de  lord  is  ontwaakt ,  John  is  reeds  bij  hem ,  om  hem  aan  te 
kleeden;  welligt  komt  hij  hierheen.    Spoedig  mgnheer." 

Een  donker  rood  van  schaamte  en  ontroering  had  Elize's 
gelaat  overtogen.  Berkenvliet  bleef  roerloos  staan,  eene 
diepe  smart  kampte  in  hem.  Mogt  hij  Heiena's  dochter , 
dit  ongelukkig  slagtoffer  van  verblinding  en  zonde  nu  ver- 
laten F  Neen ,  dacht  hij ,  als  ik  haar  verlaat ,  is  zij  verloren. 
Hij  greep  hare  hand.  „Volg  mij,"  zeide  hy  op  plegtig  be- 
velenden toon  en  trok  haar  naar  de  deur.  Elize  liet  zich  ' 
door  hem  medevoeren.  „  Spoedig  dan ,  red  mij !"  fluisterde 
z^  hem  toe,  „ik  wil  u  gelooven,  voort,  voort!"  Zij  ijlden 
zwggend  en  haastig  de  trappen  af  en  hadden  den  uitgang 
van  den  tuin  bereikt,  toen  zij  plotseling  luide  schreden  en 
stemmen  achter  zich  hoorden.  •  Elize  sidderde  en  kon  naau- 
weligks  gaan.  Berkenvliet  drong  haar  voort,  maar  werd  plot- 
seling door  sterke  armen  gegrepen ,  waaraan  hij  zich  te  ver- 
geefs trachtte  te  ontrukken.  Elize  werd  van  zijne  z^de  ge- 
rukt ,  hij  hoorde  een  gil ,  en  eene  geweldige  inspanning 
bevrydde  hem  een  oogenblik ,  maar  toen  ontving  hy  een 
hevigen  slag  op  het  hoofd,  welke  hem  bedwelmd  ter  aarde 
deed  vallen.  Toen  hij  weder  tot  bezinning  kwam ,  begon  de 
dag  reeds  aan  te  breken.  Hij  gevoelde  al  zyne  leden  ver^ 
Bt^fd,  en  slechts  met  moeite  gelukte  het  hem  zich-  op  te 
rigten.  Hij  trachtte  zich  te  oriënteren  en  bemerkte,  dat  hij  nu 
jiiet  ver  van  het  dorp ,  zich  in  eene  drooge  diepte  naast  den  weg 
bevond.  Met  moeite  gelukte  het  hem  zich  voort  te  slepen. 
Daar  hoorde  hij  het  naderen  van  een  rijtuig,-  met  groote 
snelheid  vloog  het  hem  voorbij.  Het  was  de  reis  wagen  van 
den  lord  en  hij  konde  niet  twijfelen  —  deze  ontvoerde  Elize 
lüt  den  omtrek. 

De  herfst  had   tusschen  het   groene  loover  der  boomen 
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reeds  gole  en  roodachtige  bladeren  gestrooid ,  en  ze  daardoor 
met  een  nieuwen  bekoorlyken  tooi  versierd ;  want  elke  ruwe 
windvlaag  nam  dezen  herfstbloesem  met  zich  mede ,  om  se 
links  èn  regts  te  verstrooien ,  en  dit  spel  herhaalde  zich 
telkens ,  tot  eindel^k  de  nog  kort  te  voren  digt  belemmerde 
boomen  slechts  hnnne  kale  takken  omhoog  staken.  Meer  dan 
een  halfjaar  was  verloopen  sedert  den  nacht,  waarin  Ber* 
kenvliet  Elize  gevonden  en  weder  verloren  had.  Al  z^ne 
navorschingen  waren  te  vergeefs.  De  lord  was  spoorloos 
met  haar  verdwenen.  Berkenvliet  was  naar  Engeland  ge- 
reisd, menig  onzeker  en  bedriegelijk  spoor  gevolgd ,  en  keerde 
eindelijk,  naar  geest  en  ligchaam  uitgeput,  naar  Nederland 
terug ,  zeer  teleur  gesteld  dat  hij  Helena  geenen  troost  we- 
gens  hare  verloren  dochter  brengen  konde.  Hij  verlangde 
naar  zijn  stil  verblijf,  naar  z^n  kind,  naar  Helena,  die  in 
het  voorjaar  naar  „Dalbeek"  was  terug  gekeerd.  Zijn  weg 
voerde  hem  nogmaals  naar  Amsterdam,  en  hij  besloot  eenige 
dagen  bij  zgnen  vriend  te  blijven  en  te  zien ,  wat  uit  Lina 
geworden  was.  Hij  had  toch  z^ne  beloflbe  nog  niet  vervuld, 
haar  nog  geene  opheldering  omtrent  zijne  belangstelling  in 
de  schoone  vreemdelinge  gegeven.  H^'  gevoelde  zich  sterk 
aangetrokken  tot  het  levendige  meisje ,  dat  in  weerwil  harer 
gebreken,  zoo  dikw^ls  een  goed  hart  verried,  zoo  dikw^'ls 
van  betere  gewaarwordingen  doordrongen  scheen.  Had  z§ 
sedert  zijn  vertrek  hare  overhellende  neiging  tot  wereldsge- 
zindheid en  ijdelheid  gevolgd ,  of  had  het  beter  beginsel  in 
haar  de  overhand  behouden  ?  Dit  waren  de  vragen ,  die  in 
hein  opstegen,  toen  de  stoomboot  hem  naar  de  groote 
hoofdstad  voerde. 

Het  was  reeds  donker  toen  hij  het  huis  van  den  koopman 
Zaalderinor  bereikte.  Onbemerkt  steeg  hij  de  trappen  op. 
Hij  bevond  zich  in  een  voorvertrek,  dat  naar  de  huiskamer 
voerde.  Hij  klopte  zacht  aan  de  bekende  deur,  maar  er 
volgde  geen  antwoord.  Hij  opende  ze  zacht,  niemand 
bevond  zich  in  de  bijna  donkere  kamer,  maar  een  lichtstraal 
viel  door  de  op  een  kier  staande  deur  van  een  kabinet, 
waar  Lina  gewoonlijk  zat  te  werken.  Hij  opende  de  deur. 
Lina  zat  met  den  rug  naar  hem  toegekeerd,  voor  een  schryf- 
lessenaartje  en  scheen ,  met  het  hoofd  tusschen  de  handen , 
in  diep  nadenken  verzonken.   Zij  had  zijn  binnentreden  niet 
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bemerkt 9  en  eerfit  toen  h^  haren  naam  noemde,  rees  sy  op» 
Eag  om,  en  met  een  zachten  kreet  van  blijdBchap  en  wee* 
moed  klonk  het:  „ Berkenvliet !**  van  hare  lippen.  Toen 
begon  s§  te  sidderen  ,  en  met  moeite  zich  zoekende  te  her« 
stellen,  stamelde  z^  eenige  woorden  van  hoffel^lEheid.  Ber- 
kenvliet  ging  op  haar  toe  en  greep  hare  hand.  „O,  Lina," 
zeide  hy  —  „ik  ben  inmiers  uw  vriend ,  en  ook  uw  hart 
is  mij  genegen  —  waarom  zouden  w^  het  verbergen,  dat  wg 
getroffen  zyn  elkander  weder  te  zien?  Zij  sloeg  de  oogen 
tot  hem  op  en  zag  hem  doordringend  aan.  Het  was  niet 
meer  de  spottende,  uitgelatene  Lina ,  die  voor  hem  stond  — 
ay  scheen  hem  grooter  toe ,  hare  geheele  persoonlykheid  kwam 
hem  waardiger  voor,  de  bloegende,  ronde  wangen  waren  iets 
smaller  en  bleeker  geworden,  de  moedwillige  oogen ,  zagen 
hem  open  en  vragend  aan,  en  schenen  te  willen  zeggen: 
wat  zoekt  gij  by  my ,  gy ,  die  mij  verlaten  hebt  om  een 
schoon  bedriegelyk  beeld  te  volgen?  9,Ikheb  u  veel  te  ver- 
halen, veel  toe  te  vertrouwen,  Lina,"  zeide  BerkenvUet  na 
eene  lange  pause  tot  haar  ;  „  ik  ben  u  nog  opheldering  over 
myn  gedrag  schuldig ,  dat  u  bevreemden  moest.  Ik  konde 
ze  u  destyds  niet  geven,  ik  moest  weg,  —  en  gij,  toen 
nog  een  kind  vol  luimen,  zoudt  my  ook  niet  verstaan  hebben." 

„  En  denkt  gij ,  dat  ik  u  nu  verstaan  zal  ?"  vroeg  Lina 
met  eene  'treurige  uitdrukking,  terwijl  zy  hare  hand  terug 
trok  en  vast  op  haar  hart  drukte. 

Berkenvliet  zag  haar  verrast  en  uitvorschend  aan.  Het 
werd  hem  duidelijk ,  dat  ^j  hem  beminde.  Een  beklemd  ge- 
voel  beving  hem.  Hij  had  slechts  vriendschap  en  deelneming 
Yoor  haar,  hij  dacht  hetzelfde  by  haar  te  vinden ,  en  vond  — 
een  geheel  ander  gevoel.  De  schoone  ongelukkige  zondares 
was  niet  uit  zijne  ziel  te  verdry  ven ,  en  het  was  zijn  vast  be- 
sluit nog,  zyn  geheele  leven  aan  hare  redding  te  wyden.  Lina 
had  hem  belang  ingeboezemd,  omdat  hij  hare  goede  natuur 
bespeurde ,  welke  bedreigd  werd  door  ijdelheid  verstikt  ie 
worden.  Had  het  denkbeeld  om  Elize  te  zoeken  en  de  ver- 
leidelyke  verschyning  der  vreemdelinge  niet  zoo  zeer  op  hem 
gewerkt,  dan  zoude  uit  zijn  streven  om  Lina  op  den  regten 
weg  te  leiden ,  welligt  liefde  tot  het  volgzame  ,  edele  meisje 
ontstaan  zyn ,  en  hij  zoude  gelukkig  in  het  gerust  bezit  van 
zulk   een  edel  beminnenswaardig  meisje  zijn  gekomen.    De  , 
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hartitogt  f  die  ESiee's  betooverende  schoonheid  in  hem  had 
opgewokty  had  zioh  met  het  denkbeeld  haar  roor  den  he» 
mei  te  winnen  aoozeer  vereenigd ,  dat  hij  eo  niet  meer  Tan 
elkander  T^rmogt  te  scheiden.  Hij  wilde  zich  aan  Linatoe- 
fextrottwen:  zjgn  hart  door  vele  tegenstr^dige  gewaarwordin* 
gen  geschokt ,  had  een  deelnemend  medegevoelend  hart  noen 
digé  Hy  WB8  op  weg  naar  Helena,  hy  verlangde  naar  haar; 
maar  koe  meer  hg  de  plaats  naderde  waar  zij  met  zijn  kind 
wrtoefde ,  waar  het  graf  syner  gestorven  gade  lag,  hoe  meer 
hg  voor  een  hartstogt  huiverde ,  welke  hij  zelf  erkende  dat 
hem  wei  niet  beheeischen  mogt,  en  welke,  zoo  als  zgn  in- 
nerlgk  gevoel  hem  influisterde ,  zgns  onwaardig  was. 

Lina  stond  vriendelgk  en  deelnemend  voor  hem,  haar 
eerste  blik  seide  hem  dat  zij  geworden  was  wat  hg  gehoopt 
had  en  nu  wilde  hij  haar  met  de  taak ,  die  hij  zich  had  op- 
gelegd ,  bekend  maken  en  ook  met  den  strgd  van  zgn  hart.  — 
Daar  zag  hg  zich  door  haar  bemind  —  hij  wankelde,  hij  aar- 
aelde ,  eene  treurige  uitdrukking  trok  over  zgn  bleek  gelaat, 
igne  oogen  werden  vochtig,  toen  nam  hij  hare  hand,  trok 
haar  zacht, op  de  80&  en  zeide  op  bewogen  toon:  „Lina  ik 
ben  tot  u  gekomen,  om  u  te  zeggen,  dat  ik  u  innig  hoog- 
acht, vnant  ik  heb  geen  oogenblik  aan  uw  edel  hart  getwg- 
feld.  Ik  ben  van  uw  hart  gescheiden ,  om  de  betooverende 
vreemdelinge  na  te  ijlen,  welke  ik  lang  had  gezocht.  Zg  is 
de  dochter  eener  vrouw ,  die  ik  vereer  en  hoogacht  als  eene 
moeder.  Ik  had  haar  belooid  het  verloren  kind  mede  te 
brengen,  Eene  rij  van  zeer  ongelukkige  lotgevallen  had  haar 
gemaakt  tot  hetgeen  zij  nu  is.  Ik  zag,  ik  sprak  de  verlo- 
rene ,  zij  wilde  mij  volgen  >  maar  werd  mg  weder  ontrukt  en 
sedert  zoek  ik  te  vergeefs  haar  spoor.  Zij  is  verloren  voor 
mg ,  voor  hare  moeder." 

Berkenvliet  zweeg.  Lina  die  aandachtig  geluisterd  had, 
zag  op.  De  opgewondenheid ,  die  zijn  gelaat  uitdrukte ,  ver- 
schrikte haar.  „Berkenvliet,"  sprak  zg  kalm,  „ik  dank  u 
voor  uw  vertrouwen;  maar  iets  hebt  gij  vergeten  te  zeggen, 
maar  ik  weet  het  toch:  gij  bemint  de  schoone  verlorene,  gij 
zoekt  haar,  om  in  haar  hart  den  dank  voor  hare  redding  te 
vinden.  Dit  is  zeker  edel  van  u ,  dat  gij  het  doet  —  ook 
eene  gevallene  kan   aan  uwe  zijde   weder    rein  en   gelukkig 
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GMooft  gg  dftt  de  liefde  de  fsonde  veMoaiien  kaaP**  riep: 
BerkenTliet  uit,  terwjl  hij  een  faguft  smeekeDden  blik  op 
Lina  Testigde. 

tylk  weet  het  niet/'  antwoordde  xg  na  eene  poos  nadenken 
aarzelend;  „  het  is  mg,  als  moest  in  uwe  nabgheid  al  het 
onreine,  rein,  het  hatelgke,  beminnelgk  worden  —  enefen* 
wel  wenschte  ik  dat  gij  niets  onreins  bemindet.  Of  de  liefde, 
die  naar  genot  streeft,  ontzondigen  kan?  Aeh,  ik  yreev 
neen  —  eene  verzoening  met  öod  brengt  zg  zeker  niet  aan.**- 

„Gij  hebt  gelgk,"  zeide  Berkenvliet;  „ik  gevoel  dit,  se- 
dert ik  Elize  vond ,  en  tooh  koude  ik  mgne  neiging  voor  haar 
niet  meester  worden.  Helena  heeft  aan  zulk  eene  neiging 
niet  gedacht ;  in  hare  kalme  rust  kent  zij  den  hartstogt  niet, 
en  hare  reine  vrouwenziel  kent  de  diepten  niet  van  een 
mannenhart.  Ik  wilde  nog  eenige  dagen  bg  u  vertoeven , 
maar  ik  gevoel  mg  henen  gedreven  naar  de  moeder  der  on« 
gelukkige ;  mgn  gekweld  hart  heeft  reeds  eenmaal  rust  bg 
haar  gevonden,  bg  haar  en  het  graf  van  Oomelia  wil  ik 
ook  nu  de  rust  wedervinden,  of  sterven." 

Hg  was  opgestaan.  „Vaarwel ,  Lina,"  zeide  hij.  „Ik  wilde 
het  verlorene  redden  en  nu  ben  ik  zelf  verloren.'*  Hg  drukte 
Lina  de  hand  en  was  verdwenen.  „Vaarwel ,  arme  vriend !" 
zuchtte  Lina,  en  hare  tranen  vloeiden  onophoudeljk  over 
de  bleeke  wangen, 

IV. 

Eenige  dagen  laiier  lag  Berkenvliet  aan  Heiena's  voeten, 
▼oor  wie  hij  zijn  geheele  hart  open  legde.  De  gedachte 
dat  Elize  verloren  was ,  vervulde  zgne  geheele  ziel  met  droe& 
heid.  Helena  bestreed  met  vrome  onderwerping  hare  eigene 
smart ,  om  Berkenvliet  op  den  regten  weg  terug  te  voeren  , 
terwijl  zg  hem  gedurig  het  berispenswaardige  zijner  neiging 
voor  oogen  hield  en  het  gelukte  hare  zachte  voorstellingen 
eindelgk  den  storm  in  zgn  binnenste  te  bezweren.  In  om* 
gang  met  zgn  lieftallig  kind  ,  en  de  onweerstaanbare  ver* 
troostingen  van  een  vast  geloof,  won  zgn  hart  dagelijks  in 
kalmte. 

De  winter  was  vroeg  en  gestreng  gekomen,  het  witte 
sneeuwdek  breidde  zich  over  de  laagten   en  heuvelen  nit  en  ^j^ 
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deed  er  eene  doodsche  eentoonigheid  en  stilte  he^rschen. 
De  heldere  hemel  met  zijne  flonkerende  sterren  trok  den 
blik  naar  boyen.  Heiena's  vertroawen  op  G-od  bleef  onwrik- 
baar vast ,  en  voortdurend  zond  zy  vurige  gebeden  omhoog 
voor  de  redding  van  haar  kind. 

Helena  was  juist  bezig  eenige  sieraden  en  kinderspeelgoed 
gereed  te  leggen  voor  Emma ,  die  den  volgenden  dag  jarig 
was.  Berkenvliet  reikte  haar  de  fima^e  verrassingen  toe. 
„Wat  zal  Emma  morgen  blijde  zijn,"  zeide  Helena,  „en  gij 
met  haar,"  ging  zij  voort,  toen  Berkenvliet  zweeg,  „hoe 
beerlek  is  toch  het  geluk  der  kinderen!'* 

Op  dit  oogenblik  werd  aan  de  schel  der  voordeur  getrok- 
ken f  zacht ,  aarzelend  naauwelijks  hoorbaar.  Dat  was  des 
avonds  op  deze  eenzame  plaats  zoo  zeldzaam ,  dat  Helena  de 
kamerdeur  opende,  om  te  hooren,  wat  dit  beteekende.  Daar 
hoorde  zy  uit  den  mond  eener  dienstmaagd ,  een  luiden  uit- 
roep van  schrik.  Berkenvliet  rees  op  en  ijlde  haastig  met 
haar  de  trappen  af.  „Wat  is  er  te  doen,  Anna?"  riep 
Helena  in  het  afklimmen. 

„O,  kom  toch  spoedig P'  riep  de  dienstmeid ,  „er  ligt  eene 
stervende  op  de  stoep." 

Berkenvliet  en  Helena  waren  naar  de  deur  gesneld,  waar 
Anna  met  een  licht  stond.  Een  zwak  steunen  liet  zich 
hooren  I  en  dit  kwam  van  eene  in  een  verscheurden  mantel 
gehulde  vrouwelyke  gestalte ,  die  ineen  gekrompen  op  de  stoep 
lag.  Berkenvliet  en  de  beide  vrouwen  hieven  haar  op,  en 
droegen  haar  naar  Heiena's  kamer,  die  het  digst  in  de  na- 
bgheid  lag. 

,ySpoedig,"  riep  Helena,  „een  warme  drank;  de  ongeluk- 
kige is  door  koude  en  honger  geheel  uitgeput." 

Nu  sloeg  zij  de  kap  van  den  mantel  terug ,  welke  over  het 
gelaat  gevallen  was.  Een  gil  van  ontzetting  klonk  door  de 
kamer.  Berkenvliet  snelde  toe»  en  herkende  Elize's  hem 
welbekende»  maar  zeer  ontstelde  trekken.  Helena  herstelde 
sich  spoedig  en  smeekte  hem  met  vleijenden  blik,  zich  te 
▼erwyderen,  en  ontkleedde  daarop  met  hulp  der  dienstmeid 
de  ongelukkige,  verwarmde  het  verstijfde  ligchaam ,  goot  haar 
een  weinig  warmen  drank  in  den  mond ,  en  had  een  oogen- 
blik later  de  blydschap  ,  weder  leven  en  warmte  terug  te  zien 
keeren.  ^         l 
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Nadat  Berkenvliet  yernomen  had  dat  de  ongelukkige  in 
diepen  slaap  was  verzonken ,  trok  h^  zich  in  zijne  kamer 
terog.  De  moeder  waakte  aan  het  bed  der  wedergevonden 
dochter,  en  trachtte  door  vurige  gebeden  den  angst  en  de 
zorgen  te  verdrijven,  welke  de  onverwachte  gebeurtenis  in 
haar  te  voorsch^'n  had  geroepen.  Eerst  toen  het  dag  begon 
te  worden,  verliet  z^  haar  om  eenige  oogenblikken  uit  te 
rusten  en  kracht  en  sterkte  te  verzamelen  voor  hetgeen  haar 
nog  wachtte.  Elize  sliep  nog  toen  z^  naar  haar  bed  terug- 
keerde; het  heldere  daglicht  drong  in  het  vertrek  en  be- 
scheen het  bleek  en  ontsteld  gelaat  der  ongelukkige.  Ein- 
delijk sloeg  zij  de  doffe  oogen  op.  Haar  eerste  blik  viel  op 
de  bekommerde  moeder.  „Heb  ik  u  eindel^k  gevonden/' 
stamelde  z^;  „vergeef  mij  en  laat  m§  dan  sterven."  Helena 
drukte  een  kus  op  de  koude  lippen  van  haar  kind. 

„Wees  rustig,  Elize,"  sprak  z^  zacht;  „gij  z^'t  nu  einde* 
l^k  b^  mig ,  en  nu  laat  ik  u  niet  meer  gaan." 

„O  gij  weet  niet  wie  ik  ben,"  fluisterde  de  ongelukkige ; 
„of  beeft  hij  het  u  verteld  P  Ach ,  ik  wilde  met  hem  terug- 
keeren ;  toen  rukte  die  hatel^ke  man ,  aan  wien  ik  verkocht 
was ,  mig  weder  voort ,  voerde  m^  naar  zijn  slot  in  Schotland , 
en  sloot  mij  op.  Maar  eindelijk  ontvlugtte  ik  door  list,  en 
eerst  na  twee  maanden  en  na  ontelbare  bezwaren,  kwam  ik 
te  Amsterdam,  waar  ik  uwe  verblijfplaats  opspoorde.  Yan 
daar  sleepte  ik  mij,  van  alles  beroofd  voort,  tot  op  den  drem- 
pel van  dit  huis,  dat  ik  door  koude  en  vermoeijenis  ver- 
stgfd,  nog  naauwel^ks  konde  bereiken.  Og  naamt  mg  op , 
mij,  uw  gevallen  onwaardig  kind,  dat  u  had  verlaten.  O, 
vergeef  mg  —  en  laat  mg  sterven!" 

Elize  had  met  de  uiterste  inspanning  harer  krachten,  ge- 
sproken, eene  onmagt  was  het  gevolg,  welke  in  eene  hevige 
ziekte  overging.  Eerst  na  eenige  weken  was  haar  leven  bui- 
ten gevaar;  zij  herhaalde  zich  slechts  langzaam,  want  het 
leven  scheen  haar  niet  welkom  te  zijn.  Slechts  zelden  ver^ 
liet  de  moeder  het  ziekbed  der  dochter;  het  gelukte  haar 
eindelijk  door  zachte  woorden  van  liefde  en  vergeving,  Elize*s 
hart  toegankelijk  te  maken  voor  mildere  gewaarwordingen! 
bare  hartstogtelijkheid  te  matigen,  hare  droefgeestigheid  te 
verligten. 

Er  verliepen  bijna  twee  maanden ,  eer  Elize  de  kamer  ver-  t 
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Iftton  koude,    BerkenTliet   had   baar  gedaiende  haie  nekte 
niet  weder   gezien;  soo  wilde  de  moeder  het,  en  sgu  beter 
geyoel  kon  haar  deswege  niet  berispen.    Hij  atreed  met  moed 
en  standvastigheid  tegen  den  nog  eenmaal  beslissenden  storm 
van  zgn  hart.    Hg  deed  uitstapjes  in  den  omtrek,  zocht  de 
armen   en  leenden   op,  verschafte  htüp  waar  laj  het  ver» 
mogtt  en  waar  dit  onmogelgk  was,  had  hg  ten  minste  troost 
voor  het  ongeluk*    Hij  werd  de  beschermer,  de  redder  der 
armen   in  den   omtrek.    Elize's   hart  gevoelde  zich,  sedert 
haar  eerste  onderhoud  met  Berkenvliet,  zeer  tot  dezen  heen 
geÉrokkezu    Hg  was  de  eerste  man ,  die  met  edele  mannelgke 
waardigheid   haar  was   te   gemoet  getreden,  de  waarde  der 
mensehheid   verdedigd  had,  het  gevoel  daarvan  in  haar  had 
opgewekt;   geen  wonder  dat  hij  een  diepen  indruk  op  hare 
ziel  gemaakt  had.    Maar  hoe  reiner  zg  zelve  door  den  cmi- 
gang  met  hare  brave  moeder  werd,  des  te  meer  besefte  zg 
hoe   groot  de  klove  was,  welke  haar  van  hem  scheidde,  dea 
te   meer  gevoelde  zg ,  dat  zg  in  de  wereld  het  geluk  ontbe^ 
ren  moest ,  dat  slechts  weggelegd  is  voor  die  haren  naam  en 
hare  eer  onbesmet  bewaard  hebben,  sg  erkende  dat  haar  lot 
het  natuurlgk  gevolg   was  van  de  zonden  harer  jeugd.    Zg 
wenschte  niets  vuriger  dan,   nu  een  eigen  huiselgke  kring 
haar  ontzegd  was,   haar   leven  te  kunnen  wgden  aan  het 
wdzijn  van  ongelukkigen*  en  door  een  leven  van  zelfi^offo 
jdng  de  Igdende  mensehheid  ten  dienste  te  staan.    Na  xgp 
beraad  moedigde  Helena  haar  hiertoe  aan.    Door  tosschen- 
komst  van  Berkenvliet  werd  er  geschreven  aan  een  bestuur- 
der van  een  evangelisch  gesticht,  waar  edeldenkende Trouwen 
zich  toewijdden  aan  het  oppassen  en  verzorgen  van  krenken. 
Dit  gesticht  lag  slechts  eenige  uren  buiten  de  grenzen  van 
ons    land,  zoodat  hare  moeder  haar  van  tijd  tot  tyd  zonde 
kunnen  bezoeken*    Weldra  had  zg  daar  eene  rustige  bav^ 
gevonden,  en  een  gezegenden  werkkriug,  waarin  zg  het  werk 
der  liefde  met  gver  volbragt,  in  den  geest  van  Hem,  door 
wien  zg,  als  zoo  vele  berouwhebbenden ,  den  vrede  en  de  ver- 
zoening was  deelachtig  geworden. 

Berkenvliet  had  haar  met  kalmte  ontvangen,  om  haar 
vaarwel  te  zeggen.  !Nog  eenmaal  keerde  zg  later  terug  om 
met  hare  moeder  eene  treurige  taak  te  volbrengen.  Helena 
had  namelijk  een  brief  uit  Utrecht  ontvangen  met  het  berigt, 
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dftt  haar  ongelukkige  me6  schuld  beladen  ecfatgenool)  aldaar 
in  het  stedel^k  siekenhuis  was  opgenomen.  Zijn  Tfoegete 
boekhouder,  nu  zelf  een  welgesteld  koopman,  had  Heiena 
deze  tijding  gezonden*  Zg  ging  zoo  spoedig  mogelgk  met 
hare  dochter,  die  zg  dadelgk  had  laten  ontbieden,  derwaarts 
op  reis  en  kwam  een  dag  Toor  zgnen  dood  te  TTtvecht  aap. 
Treffend  was  deze  ontmoeting,  toen  moeder  en  dochter  aan 
het  sterfbed  verschenen  van  den  echtgenoot  en  vader,  wiens 
losbandigheid  beider  leven  vergiftigd  had.  Hare  aanblik 
wekte  het  diepste  berouw  in  hem  op.  Beeds  sedert  lang 
had  demoiselle  du  Chateau  hem  verlaten  en  zonder  geld^ke 
middelen,  had  hij  onderde  hevigste  zelf  beschuldiging,  een  jam* 
mervol  leven  voortgesleept,  tot  h^  eindel^k  zijne  vaderstad 
utrecht  bereikte,  om  daar  ellendig  en  veracht  te  sterven. 
Heiena  en  Elize  baden  aan  zijn  leger  om  vergeving  voor 
hem ,  maar  zij  konden  de  verschrikkingen  niet  Verdreven ,  die 
de  herinnering  aan  eene  reeks  van  euveldaden  in  zgne  dood- 
smart  te  weeg  bragt. 

yG-od  zal  hem  een  genadig  regter  zijn !"  sprak  Heiena  on- 
der het  storten  van  tranen ,  toen  zij  hem  de  oogen  had  toe* 
gedrukt.  „Mogen  we  eenmaal  den  berouwhebbende  weder- 
vinden T  Zij  nam  de  diep  geschokte  Elize  in  hare  armen 
en  voerde  haar  weg  van  het  lijk  des  vaders,  —  en  bragt 
haar  terug  naar  haar  vreedzaam  gesticht.  Toen  zy  naar  „Dal« 
beek"  terugkeerde,  vond  zij  een  brief  van  Lina.  Zij  had 
haar  vroeger  geschreven  en  Elize's  besluit  medegedeeld* 
Lina's  brief  was  vol  ongerustheid  over  BerKenvliet,  en  in 
eiken  regel  verraadde  zich  een  hart  vol  liefde  voor  hem. 


De  lente  kwam  met  zijne  bloesems,  en  Berkenvliet verliet 
voor  eenigen  tijd  het  stille  dorp.  Heiena  en  Lina  hadden 
elkander  meermalen  geschreven  en  elkander  lief  gekregen. 
Laatstgenoemde  had  reeds  zoo  dikwijls  den  wensch  geuit, 
de  waardige  vriendin  persoonlijk  te  leeren  kennen,  dat 
deze  haar  nu  dringend  voorstelde,  haar  gedurende  Berken* 
vliets  afwezigheid  te  bezoeken.  Lina  voldeed  'aan  dezen 
wensch  van  hare  moederlijke  vriendin,  welke  met  dien  van 
haar  eigen  hart  zoo  wel  overeen  stemde,  en  na  korten  t^d 
lag  zg  in  Heiena's  armen.    Welk  een  weemoedig  zoet  geluk 
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was  het  voor  Lina,  hier  te  vertoeven  waar  aUea  haar  aan 
Berkenvliet  herinnerde;  met  welk  eene  teedere  liefde  drukte 
sg  asgn  bevallig  kind  aan  het  hart ,  en  de  kleine  bekoorl^ke 
Emma  kende  buiten  Helena  geen  aangenamer  gezelschap  dan 
daty  van  Lina.  Zij  beloofde  zoo  lang  te  big  ven ,  tot  Berkenvliet 
§Sgae  terugkomst  aankondigde,  dan  wilde  vj  vertrekken.  Nu 
konde  z^  zich  toch  altgd  de  plaats  vertegenwoordigen,  waar  hg 
woonde,  zich  Helena  en  zijn  kind  voorstellen  en  met  het 
bewuBtzgn  scheiden,  dat  hg  in  den  omgang  met  deze  voor« 
treffelgke  vrouw  en  zgn  lief  kind ,  eindelijk  zgne  smarten  vei^ 
geten  zonde. 

Het  was  een  schoone,  heerlgke  avond,  gelijk  aan  dien, 
waarin  wg  voor  het  eerst  het  stille  verblgf  aanschouwden, 
maar  de  zon  was  nog  niet  achter  de  Nijmeegsche  bergen 
gezonken  en  verlichtte  huis  en  tuin  nog  met  vollen  glans. 
Lina  en  Helena  zaten  onder  de  eiken ,  Emma  plukte  op  de 
aangrenzende  weide  bonte  bloemen;  zg  had  haar  korfje  ge- 
geheel  gevuld  en  bragt  het  jubelend  aan  Lina.  „Spoedig," 
riep  de  kleiae  uit,  „een  krans,  jufvrouw  Lina!  Hier  zgn 
veel  vergeet-mg-nietjes  en  mooge  gele  en  witte  bloemen; 
mag  ik  ook  nog  rozen  en  jasmijn  plukken ,  tante-lief?''  vroeg 
zg  aan  Helena,  „dan  zal  de  krans  heel  mooi  worden." 

„Ja  eenige ,  maar  niet  veel.  Og  weet  dat  papa  de  bloemen 
zoo  gaarne  in  den  tuin  ziet,  en  niet  wil  dat  men  ze  af- 
plukt/' 

„Dan  wil  ik  er  liever  geene  hebben,"  antwoordde  de 
kleine.  * 

Helena  kuste  het  lieve,  volgzame  kind,  nam  het  bg  de 
hand,  wees  haar  eenige  verscholen  rozen  en  hielp  ze  haar 
plukken.  Lina  schikte  de  bloemen  en  maakte  eei^  firaagen 
krans,  toen  nam  zij  het  aanminnig  kind  op  den  schoot  en 
zette  den  krans  op  het  bevallig  hoofdje ,  maar  het  kind  nam 
hem  weder  daaraf  en  drukte  hem  op  Lina's  bonte  vlechten. 
„Voor  u  heb  ik  de  bloemen  gehaald,  voor  u  is  de  krans. 
Och,  laat  hem  daar  zitten,  gg  zgt  daarmede  zoo  mooi!" 

Lina  lachte  en  drukte  het  kind  liefkozend  aan  zich;  het 
vleide  zgn  hoofdje  aan  hare  borst  en  zag  tot  haar  op,  maar 
door  de  warmte  van  den  dag  en  het  vele  rondloopen  ver- 
moeid, vielen  de  donkere  schoone  oogen  zachijes  toe  en 
binnen  eenige  minuten  sliep  het  kind  vast  in  Lina's  armen. 


DOOB  JVLUirUS.  4él 

JLieye  engel ,"  fluisterde  zij  bewogen,  ,,hoe  zal  het  m^  zgn 
ab  ik  u  niet  meer  zie!"  Z^  boog  zich  orer  het  kind  en 
kuste  de  bloeijende  wang.  Eensklaps  hoorde  zij  snelle , 
ligte  schreden  door  den  toin  naderen  —  en  Berkenvliet  stond 
Toor  [haar.  Lina  zag  verrast  en  verlegen  op.  Berkenvliet 
wist  niets  van  haar  verbljgf  op  zijn  buiten.  „Ziedaar!"  riep 
hg  verbaasd)  doch  met  blijdschap  en  sidderende  stem  uit. -^ 
„O  stil/'  smeekte  z^,  „anders  maakt  gij  uw  lief  kind  wak- 
ker. „Yoorzigtig  stond  zij  op.  De  zorg  voor  Emma  gaf 
haar  een  weimg  beradenheid  weder;  zij  reikte  haar  aan 
Berkenvliet  toe  om  haar  te  kussen ,  daarop  verwyderde  zy 
zich  haastig  met  haren  kleinen  last. 

Helena  reikte  Berkenvliet  de  hand.  Ook  zij  was  door 
zipie  komst  verrast ;  zij  had  Lina  beloofd ,  haar  vooraf  daarvan 
te  verwittigen,  want  het  meisje  had  te  veel  kiesch  gevoel 
om  hem  hier  te  willen  ontmoeten.  „Mijn  verlangen  hier 
heen/'  zoo  verontschuldigde  hij  zich  tegen  Helena,  „lietmy 
niet  langer  rust.  Duid  het  my'  niet  ten  kwade,  dat  ik  u 
hiervan  vooraf  geene  kennis  gaf.  Ik  vermoedde  niet  Lina 
hier  te  zullen  vinden*" 

„Het  is  welligt  een  zegen  dat  gij  het  voortreffelijk  meisje 
nog  hier  vindt,"  antwoordde  Helena  ernstig.  „Zij  is  u  gren- 
zelooB  genegen,  en  haar  edel  hart  verdient  wel,  dat  gghaar 
weder  bemint." 

Berkenvliet  bleef  geruimen  tijd  in  ernstig  nadenken  ver« 
s&onken.  Helena  had  zich,  om  zijne  overdenking  niet  te 
storen,  stil  verwigderd. 

De  maan  wierp  reeds  sedert  verscheidene  uren  haren  zach- 
ien  glans  over  de  stille  landstreek,  toen  Berkenvliet  opstond 
om  in  huis  te  gaan.  Hij  zag  Lina  dezen  avond  niet  weder, 
maar  in  zijn  wakend  droomen,  zag  hij  haar  met  zgn  kind  aan 
den  boezem,  en  den  krans  op  het  fraaije  blonde  haar,  en 
hij  geloofde  nimmer  liefelyker  beeld  aanschouwd  te  hebben. 

Lina  was,  nadat  zy  Emma  in  haar  bedje  gelegd  had,  he- 
vig ontroerd  naar  hare  kamer  geijld;  zij  gevoelde  dat  zij  niet 
in  Berken vliefs  nabijheid  blijven  konde,  zonder  hem  met  elk 
-woord,  met  eiken  buk  te  verraden,  dat  haar  geheele  hart 
hem  toebehoorde,  en  daar  zij  aan  zijne  liefde  niet  denken 
konde,  was  haar  besluit  spoedig  genomen,  om  hem  van  het 
onaangename  harer  tegenwoordigheid  te  bevrijden.    Zy  pakte 
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derhidTe  spoe^  hare  kleederen  in,  om  dM  morgens  vroeg- 
igdig  te  kunnen  vertrekken.  Juist  was  sg  daannede  gereed, 
toen  Helena  bij  haar  binnen  trad. 

^Gy  wilt  afreizen  P"  vroeg  zy  ernstig. 

^Moet  ik  niet?*^  stamelde  Lina,  en  door  haar  gevoel  over» 
weldigd,  wierp  z^  zich  weenend  in  Heiena's  armezu 

y^Gtij  weet  dat  ik  hem  bemin,  grenzenloos  bemin,  maar  gg 
weet  ook,  dat  hij  slechts  vriendschap  voor  m§  gevoelt.  !Br 
moeten  eerst  nog  jaren  verloopen,  eer  ik  hem  met  kalmte 
ontmoeten  kan;  daarom  wil  ik  weg,  zoo  spoedig  mogelgk. 
Ik  wil  hem  niet  meer  zien  —  ik  gevoel  mij  daartoe  niet  sterk 
genoeg.  Morgen,  als  alles  nog  slaapt,  laat  gij  mij  naar  het 
naaste  station  brengen.  Zeg  hem  voor  mij  vaarwel  —  ik 
vermag  het  niet." 

„Wees  bedaard,  kindlief,"  zeide  Helena,  gij  zult  vertrek- 
ken, maar  niet  zöó,  niet  in  dezen  opgewonden  toestand. 
Gij  zult  dezen  nacht  uwe  bedaardheid  herkr^en ,  en  morgen 
komen  wy,  als  naar  gewoonte,  onder  de  eiken  aan  het  ont- 
bijt bij  elkander,  dan  zullen  wij  over  uwe  afreis  spreken. 
Zoo  haastig,  zoo  plotseling  kunt  en  moogt  gij  niet  vertrekken." 

Zy  gaf  Lina  een  kus,  sprak  nog  veel  met  haar  om  haar 
tot  bedaren  te  brengen,  en  verliet  haar  eerst  laat,  toen  zg 
weder  een  weinig  kalmer  geworden  was. 

Tallooze  vonkelende  dauwdroppels  hingen  aan  bloemen  en 
bladeren;  de  morgenzon  spiegelde  zich  tintelend  daarin,  tot 
hare  brandende  stralen  ze  hadden  opgedroogd ;  —  de  krans , 
dien  Emma  op  Lina's  hoofd  gedrukt  had,  en  die  bij  het 
haastig  wegdragen  van  het  kind  was  afgevallen,  lag  nog  op 
dezelfde  phiats,  even  frisch  en  groenidsof  hg  pas  gevlochten 
was.  fierkenvliet  naderde  met  langzame  schreden  de  plek 
onder  de  eiken,  hg  zag  den  krans,  nam  hem  op,  en  een 
blgmoedige  lach  verhelderde  zgn  gelaat ,  toen  hg  hem  opnam 
en  aan  zgne  lippen  drukte.  Helena  liet  het  ontbgt  opdragen. 
Lina  ontbrak  nog  -*  eindelijk  kwam  zij  mot  aarzelende  schre- 
den den  tuin  door ,  maar  schijnbaar  was  zij  kalm.  Met  be* 
vaUigheid  en  vrouwelgke  waardigheid  ging  zij  op  Berken- 
vliet  toe  en  hare  stem  sidderde  naauwelgks  merkbaar,  toen 
zg  zeide:  „Gg  zult  wel  verwonderd  geweest  zgn  mij  hier 
te  zien ,  maar  Helena  zal  u  dit  raadsel  opgelost  hebben.  Ik 
wilde  JDalbeek"  vdör  uwe  terugkomst  verlaten,  maar  uwe' 
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onTerwaohto  ftankonut  heeft  dit  plan  yerijdeld;  maar  nu  ~ 
gg  Bult  dit  begrgpen  —  ga  ik  yertrekken  en  kom  n  Taarwel 


Zg  konde  een  paar  tranen  niet  verbergen ,  welke  over  hare 
een  weinig  hooger  gekleurde  wangen  vloeiden. 

Berkenyliet  greep  hare  hand  en  trok  haar  isacht  op  eene 
bank  naast  sich  neder.  „Lina/'  sprak  hg  „blgf  op  ^^Dal- 
beek,"  blgf  er  voor  altgd*  Zgt  gg  tevreden  met  een  hart, 
dat  door  droefheid  en  hartstogt  geruimen  t\jd  gefolterd  ia 
en  dat  aan  uwe  sgde  volkomen  hoopt  te  geneaen ,  neem  dan 
met  dit  hart ,  ook  deze  hand." 

Sprakeloos  staarde  Lina  hem  aan.  „Maar  gg  bemint  mj 
niet/'  zeide  zg  <^  trenrigen  toon,  tpik  zoude  u  niet  geluk- 
kig maken  kunnen.*' 

„Idnay  ik  zal  gelukkig ,  oneindig  gelukkig  zijn  door  uw 
bedt.  Het  ziekelijk  wankelen  van  mgn  hart  heeft  opgehou* 
den;  ik  gevoel  dat  ik  weer  tot  het  leven  teruggekeerd  beUi 
en  dat  mijne  liefde  u  toebehooren  zal  tot  aan  het  graf. 
Laat  ons  gemeenschappelgk  leven  en  werken  —  gelooven, 
hopen  en  liefhebben!" 

y^Amenl"  zeide  Helena  en  drukte  Emma's  krans  als  bruids* 
krans  op  Lina's  hoofd.  Stil  en  zalig  neigde  zij  het  hoofd 
aan  Berkenvliets  borst ,  en  een  innige  kus  der  liefde  ver- 
eenigde  hunne  harten. 

Helena  stond  ter  zgde  op  een  kleinen  afstand  en  aan- 
schouwde het  gelukkige  paar.  Hare  reine ,  sterke  ziel  konde 
in  dezen  oogenbUk  eene  menschelijke  zwakheid  niet  weder* 
staan.  „Elizel"  klonk  het  in  haar  moederhart  en  zg  sloeg 
de  oogen  ter  aarde.  Maar  ze  spoedig  weer  opslaande  wendde 
zg  den  blik  naar  boven  en  lispelde:  ,,Heer!  zie  genadig  op 
haar  neder,  laat  zg  slechts  ab  eene  vrome  christin,  als  eene 
vriendin  van  ongelukkigen  leven  en  sterven!'' 

DE  SNIJDEE  VAN  STUTTGAET. 

In  't  begin  van  de  maand  Jung  des  jaars  1510  bevond  zioh 
op  den  weg  van  Mainz  naar  Frankfort  een  kloek  gebouwd 
jongman ,  aan  wiens  haastigen  tred  het  te  bespeuren  was , 
dat  hg  gaarne  voor  het  vallen  van  den  nacht  de  naaatbg  ge- 
leien herberg  bereiken  wilde.    Hg  kon  zoo  wat  vgf  en  twin-    j 
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tig  jaar  oud  zgn,  en  droeg  een  wambuis  Tan  hooggroen, 
Bteyig  laken,  een  graauwen  vilten  hoed»  welke  aan  de  eene 
zgde  opgetoomd  en  met  eene  arendsveder  versierd  was ;  daaren- 
boven droeg  hy  een  langen ,  met  allerlei  snijwerk  opgetooiden 
boog,  welke  hem  los  over  den  rug  hing,  terwijl  hij  in  den 
gordel  een  half  dozijn  stevige  pglen  had  steken.  Hoeveel 
evenwel  zjn  uiterlijk  ook  van  een  krijgsman  of  van  een  ja- 
ger had ,  zoo  stond  op  zyn  gelaat  toch  evenmin  overmoedige 
trots  als  schalksche  vrolijkheid  te  lezen ,  welke  gewoonlijk  da 
zonen  van  Mars  en  Diana  kenmerken.  Wij  bedoelen  hier- 
mede niet,  dat  onze  reiziger  niet  voor  een  van  beiden  had 
knimen  doorgaan ,  want  hij  was ,  zoo  als  gezegd  is ,  een  ste- 
vige, goed  gebouwde  knaap,  wien  het  noch  aan  kracht, 
noch  aan  vlugheid  haperde,  maar  thans  scheen  hij  toch  den 
moed  door  een  of  ander  voorval  verloren  te  hebben  —  ten 
minste ,  hij  liet  het  hoofd  mistroostig  hangen  ,  en  men  kon 
het  hem  duidelijk  aanzien,  dat  h^'  zeer  weinig  belang  stelde 
in  't  geen  er  onderweg  te  zien  was. 

„Zoo  is  't  altyd  geweest,  en  zoo  zal  't  steeds  zijn**  mom- 
pelde hij  in  zich  zelf,  terw^l  de  rimpels  hem  op  het  voor- 
hoofd kwamen,  „de  sterkste  heeft  het  regt  tot  zijne  beschikking, 
en  trouweloosheid,  leugen  en  bedrog  mogen  zich  gerust  in 
't  openbaar  vertoonen,  wanneer  zy  maar  genoegzaam  magt 
bezitten  om  de  ongeregtigheid  welke  zij  bedrijven  straffeloos 
ten  uitvoer  te  brengen!" 

„Dat  ben  ik  niet  geheel  met  u  eens,  beste  vriend,  al  moet 
ik  u  gedeeltelijk  gelijk  geven,"  zoo  liet  zich  eene  volle, 
krachtige  stem  in  de  nabyheid  van  onzen  held  hooren. 

Deze  sprong  op  zijde  en  greep  onwillekeurig  naar  een  pyl 
uit  zijnen  gordel. 

„Maak  u  niet  ongerust"  sprak  de  vreemdeling  die  te  paard 
zat,  terwijl  hij  naauw  merkbaar  glimlachte;  „ik  ben  even 
vreedzaam  van  aard  als  gg,  en  het  is  zeker  mijne  schuld 
niet,  dat  gij  in  uwe  alleenspraak  zoo  verdiept  waart,  dat 
gij  den  tred  van  myn  paard  niet  gehoord  hebt.  Maar  nog- 
maals, myn  jongen,  ik  kan  u,  in  hetgeen  ik  u  zoo  even 
hoorde  zeggen,  maar  half  gelijk  geven." 

De  man  met  den  boog  had  intusschen  zijnen  nieuwen 
reisgenoot ,  die  een  bediende  bij  zich  had ,  wat  naauwkeuriger 
opgenomen  y  en  daar  hy  in  diens  uiterlyk  niets  zag  dat  hem 
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▼rees  inboezemde,  kwam  hij  spoedig  weder  op  zijn  verhaal , 
en  antwoordde  rond  en  onbeBchroomd : 

„Wie  g^  ook  zijn  moogt ,  waarde  heer  —  want  uwe  klee- 
derdragt  past  even  goed  voor  een  rijken  koopman  als  voor 
een  edelen  ridder ,  voor  een  adelijk  heer  even  goed  als  voor 
een  regter  —  gij  zoudt  zekerl^k  anders  oordeelen  wanneer 
gg  in  m^ne  plaats  waart." 

„Beste  jongen  ,*'  hernam  de  ruiter  op  gemeenzamen  toon , 
terwijl  hij  den  voetganger  met  vriendelijken  blik  aanzag; 
„dat  gij  iets  onaangenaams  hebt  ondervonden,  kan  men  u 
wel  aanzien,  en  wanneer  mijne  belangstelling  in  uw  ongeluk 
n  niet  onverschillig  is,  moogt  gij  u  van  haar  verzekerd 
houden.  Doch  gij  hebt  ongelijk,  indien  ge  gelooft,  dat  ie- 
mand reeds  daarom  van  hulp  verstoken  is,  omdat  h^  de 
zwakste  is,  want  ook  de  armste  ontmoet  dikw^ls dafl eenen 
vriend,  wanneer  h^  er  't  minst  op  verdacht  is.  Als  de 
nood  aan  den  man  is,  is  de  hulp  vaak  nab^."  * 

„Ach ,"  hernam  de  boogschutter,  „waar  zou  voor  mij  zulk 
een  vriend  te  vinden  z^n,"  en  terwijl  hij  dit  zeide  schudde 
hg  ongeloovig  met  het  hoofd  en  liet  het  moedeloos  op  de 
borst  zinken. 

„Mag  een  zoo  krachtig,  flink  jongman  als  gg  zgt  zich 
wel  zoo  spoedig  aan  moedeloosheid  overgeven?**  vroeg  de 
ruiter  een  weinig  verstoord.  „De  boog  welke  over  uwen 
schouder  hangt ,  en  de  pglen  welke  in  uwen  gordel  steken 
doen  mg  vermoeden ,  dat  gg  met  die  wapens  kunt  omgaan , 
en  bij  God  mijn  vriend,  zoo  ver  is  het  in  onzen  tgd  nog 
niet  gekomen,  dat  een  dapper  man  daaraan  niets  hebben 
zou.  —  Gg  zgt  zekerlijk  een  boogschutter  die  ergens  dienst 
nemen  wil  en  eenen  meester  zoekt?" 

„Wat  ik  nog  niet  ben  zou  ik  kunnen  worden ,"  antwoordde 
de  gevraagde,  terwijl  hg  zich  op  nieuw  aan  zgne  innerlgke 
droefheid  overgaf,  „want  voor  mg  heeft  het  leven  geene  waarde 
meer,  maar  wat  mijn  tegenwoordig  bedrgf  betreft,  zoo  ver* 
gist  gij  u,  want  ik  ben  thans  niet  meer  dan  een  eenvoudig 
handwerksman,  en  behoor  tot  het  kleedermakersgild  te 
Stuttgart." 

„Zijt  gg  een  kleermaker!"  riep  de  ruiter  uit,  terwijl  hij 
zgnen  reisgezel  van  boven  tot  onderen  bekeek,  „nu,  bg 
St.  ti-eorgel  voor  een  snijder  ziet  ge  er  wel  wat  heldhaftig 

— gle 
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uitf  ea  ik  bedrieg  m^  zeer,  waimeer  ge  dien  finagen  boog 
alleen  yoor  sieraad  draagt." 

9j)aarvan  aal  ik  u  zoo  dadel^'k  het  bewijs  geven,  edde 
heer/'  hernam  de  andere;  ^^wat  Hans  Sindelfinger  te  Kooien 
doen  kon,  zal  hg  nn  nog  wel  niet  verleerd  hebben," 

En  met  eene  vaardigheid  en  behendigheid ,  welke  toonden 
dat  hij  de  kunst  verstond ,  nam  h^'  den  boog  van  den  schoa- 
der,  lei  een  pgl  op  de  koorde,  welke  in  een  oogwenk  ge- 
spannen was,  bragt  het  wapen  op  de  hoogte  der  kin,  en 
zeide  op  vasten,  zekeren  toon  tot  den  vreemdeling: 

„Ziet  ge  ginds  die  raaf  in  de  lucht  fladderen  ?  Wacht  een 
oogenblik,  en  hy  zal  met  a%eschoten  kop  voor  uwe  voeten 
liggen." 

„Bravo!  m^n  jongen,"  riep  de  ruiter  uit,  die  blgkbaar  met 
gespanlien  verwachting,  er  naar  gezien  had,  hoe  de  jonge- 
ling  zou  volvoeren  wat  hg  gezegd  had,  en  nu  werkelgk 
den  vogel  met  doorschoten  kop  voor  zich  liggen  zag. 
„Bravo!  wie  zulk  een  schot  doen  kan,  behoeft  niet  te 
vreezen ,  dat  er  velen  zgn  zullen ,  die  hem  kunnen  over- 
treffen." 

„En  toch,"  hernam  Hans  Sindelfinger,  terwgl  hg  zgnen 
boog  weder  bedaard  over  den  schouder  hing  en  tot  zgne 
vroegere  treurigheid  verviel,  „en  toch  verzeker  ik  u,  dat 
eenige  dagen  geleden  een  schot ,  dat  zeker  niet  minder  was 
dan  dit,  mij  mgn  gansch  levensgeluk  ontroofde." 

„Wat  meent  ge  daarmede?"  vroeg  hem  zgn  reisgezel,  die 
hoe  langer  zoo  meer  belangstelling  in  den  vaardigen  boog- 
schutter begon  te  toonen. 

,^ie  geschiedenis  is  zoo  lang,  dat  ik  zou  vreezen  u  te 
vervelen,  wanneer  ik  u  haar  tot  aan  't  eind  verhaalde," 
antwoordde  de  knaap;  „en  nu,  God  behoede  u,  heer,  want 
ik  wil  hier  den  weg  over  den  heuvel  inslaan ,  om  te  beproe- 
ven of  ik  voor  dezen  nacht  onder  dak  kan  komen." 

„Een  enkel  woord  nog,"  riep  de  ruiter,  „en  zoo  het  voor- 
stel dat  ik  u  doen  zal  u  niet  behaagt,  moogt  ge  in  GKxls 
naam  uwen  weg  gaan." 

„Welnu,  welk  voorstel  wilt  gij  mij  dan  doen,"  vroeg  de 
ander ,  terwijl  b^  vol  vertrouwen  den  vreemdeling  in  het  aan- 
gezigt  zag. 

„De  zaak  is  zeer  eenvoudig,"  antwoordde  de  ander.   „Og 
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bevalt  mij  —  ga  met  mij  mede  tot  aan  de  naaste  herl)ergy 
welke  naauwelijks  een  geweerschot  yan  ons  ligt,  en  wees 
daar  mijn  gast,  en  wanneer  n  dan,  mijn  wakkere  knaap, 
bg  een  beker  krachtigen  rhijnwijn  het  hart  niet  ontboeid  en 
de  tong  niet  losgemaakt  wordt,  dan  ontsla  ik  u  van  uw  rer- 
haal,  en  wij  zullen  dan  morgen  ochtend  als  eren  goede 
vrienden  scheiden,  als  wij  waren  toen  het  toeval  ons  elkan- 
der deed  ontmoeten." 

„Ik  neem  uw  voorstel  aan,"  zeide  Hans  Sindelfinger, 
„want  ik  merk  dat  gij  een  edel  heer  en  niet  trotsch  zijt , 
en  daarenboven ,  openhartig  gesproken ,  zoo  vol  als  mijn  ge* 
moed  is,  zoo  ledig  is  ook  myne  beurs." 

Intusschen  waren  de  reizigers  aan  de  herberg  gekomen , 
en  nadat  de  ruiter  vlug  uit  den  zadel  was  gesprongen  en 
aan  zijnen  dienaar  de  zorg  voor  zijn  paard  had  overgelaten, 
betrad  hij,  gevolgd  door  onzen  boogschutter,*  den  drempel 
van  de  herberg  ,Jn  den  graauwen  Beer,"  terwijl  hij  tame- 
l^k  vrijpostig  den  dikken  waard  op  zij  schoof,  die  met  de 
muts  in  de  hand  de  reizigers  te  gemoet  gegaan  was ,  en  het 
met  zich  zelven  nog  niet  eens  scheen  te  zyn,  hoe  diepe 
buigingen  h^  voor  dezen  zou  maken. 

„Zoo,  meester  Dietzmann!"  zeide  de  onbekende,  terw^l 
hij  zich  op  eene  rustbank  nederwierp  en  zijnen  makker 
wenkte  hetzelfde  te  doen,  „hier  ziet  ge  een  paar  dorstige 
kameraden  voor  u,  en  bij  St.  G-eorge!  ik  raad  u  aan  het 
beste  vat  van  uwen  kelder  voor  ons  aan  te  spreken,  want 
anders  kon  het  u  wel  eens  slecht  bekomen!" 

„Daar  heb  je  't  al  weer,**  bromde  de  waard  binnen  's  monds ; 
„die  adelijke  heeren  storen  zich  bitter  weinig  aan  den  door 
den  keizer  onderteekenden  landvrede,  en  doen  met  ons, 
arme  burgers,  net  wat  ze  verkiezen;  want  bij  den  heiligen 
Jeroen,  mijn  beschermheilige,  ik  zie  wel  aan  zijne  trotsche 
houding  en  aan  z^'n  lang  zwaard  y  dat  het  een  ridder  met 
zijn  gevolg  is." 

,,Wat  mompelt  ge  daar  P"  riep  de  vreemdeling ,  die  gaarne 
met  den  waard  dèn  spot  scheen  te  drijven. 

„Niets,  gestrenge  heer,  niets  oneerbiedigs  tegen  u,  ik 
bedoelde  alleen,  dat  het  groote  zonde  zou  zijn,  wanneer  ik 
aan  zulk  een  edel  heer  niet  van  het  beste  voorzette*" 

„Zoo   is    het  juist,   baas  Diet2tnann!"  hernam  de  ridder^ aJe 
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lagchendy  „ofschooii  ge  desniettemm  dezelfde  oude  schelm 
blgft,  die  ge  nw  leven  lang  geweest  njt." 

De  waardige  eigenaar  van  „den  graauwen  Beer,"  vond  het, 
waarschgnlijk  uit  liefde  tot  de  waarheid «  niet  noodig  hierte- 
gen iets  in  te  brengen,  maar  haastte  zich  om  aan  het  ge- 
bod van  zgnen  gast  gevolg  te  geven ,  en  zette  twee  groote 
bekers  en  een  kan  met  vonkelenden  w^  op  tafel. 

„Zie  zoo,  doe  me  dit  nu  eens  na,*'  zeide  de  ridder  tot 
zgnen  medgezel,  terw^l  h^  een  der  bekers  nam  en  dien  tot 
aan  den  bodenr  toe  ledig  dronk.  „Nu,  dat  finscht  op,  na 
zoo'n  lange,  moeijel^ke  reis;  of  denkt  ge  er  anders  over, 
mijn  jongen?" 

„Waarl^k  niet,  edele  heer,  en  het  beste  bew^s  daarvoor 
is,  dat  ik  u  beschrijven  kan,  hoe  de  bodem  van  dezen  beker 
er  uitziet,"  antwoordde  de  ander,  terwijl  h§  insgelgk  zynen 
beker  ledigde. 

„Vertel  m§  dan  nu  uwe  geschiedenis  eens,  en  terwgl  gy 
spreekt,  zal  ik  zorg  dragen  dat  u  de  keel  niet  droog 
wordt." 

„Zooals  ik  u  reeds  gezegd  heb,  heer,"  dus  begon  de  boog- 
schutter, „ben  ik  maar  een  arme  kleermaker.  Doch  myn 
vader  was  jagtopziener  van  onzen  genadigen  heer  den  hertog , 
en  in  het  eenzame  woud,  te  midden  van  herten  en  reeën, 
van  beeren  en  wilde  zwijnen  werd  ik  groot.  Daar  leerde  ik 
spoedig  den  boog  gebruiken,  en  toen  ik  veertien  jaar  oud 
was,  mogt  ik,  zoo  jong  ik  was,  de  beste  schutter  van  den 
omtrek  heeten." 

„En  toch  zyn  er  in  Schwaben  veel  goede  schutters  ,'*  viel 
de  ridder  hem  in  de  rede ,  „  ik  heb  de  Schwabische  schutters 
leeren  kennen,  en  kan  het  getuigen,  dat  zij  hunne  pylen 
door  de  voegen  van  een  harnas  schieten  kunnen.  Maar  ga 
voort.  Waarom  zijt  ge  niet  even  ald  uw  vader  een  kloek 
jager  geworden?" 

„Omdat  er  niemand  was  die  zich  om  my  bekommerde,  nadat 
myn  vader  op  zekeren  dag  door  een  strooper  doodelijk  ge- 
troffen naar  huis  gedragen  werd,  en  kort  daarna  stierf. 
Mijne  moeder  had  ik  reeds  lang  te  voren  verloren,  en  zoo 
bleef  ik  hulpeloos  en  verlaten  achter,  en  wist  ik  niet,  wat 
te  beginnen." 

„Gij  waart  toen  nog  jong,"  sprak  de  ridder^weder^   „en 
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wist  misflcliien  nog  niety   hoeveel   het  vertrouwen   op   God 
waard  iaP" 

„Integendeel,  edele  heer/'  antwoordde  de  jongeling,  hoe- 
wel ik  niet  veel  meer  dan  een  kind  was ,  was  het  juist  dat 
▼ertroawen,  waardoor  ik  den  moed  verkreeg  om  zonder  vrees 
de  toekomst  af  te  wachten.  Ik  nam  den  lievelingsboog  mgas 
vaders  —  het  is  deze  dien  gij  hier  ziet  —  verliet  onze  hut 
en  het  woud  waarin  ik  m^ne  kindschheid  had  doorgebragt,  en 
begaf  mij  vol  moed  naar  Stuttgart.  Daar  woonde  een  verre 
bloedverwant  van  mj,  die,  arm  als  ik,  kleermaker  van 
beroep  was.  Ik  klopte  aan  zijne  deur,  seide  hem  in  welke 
omstandigheden  ik  verkeerde,  en  verzocht  hem  mij  in  zyn 
huis  op  te  nemen ,  en  mij  zijn  bedrgf  te  loeren.  De  oude 
man  was  wel  ontroerd,  toen  hj  my  zoo  ter  neder  gedrukt 
voor  zich  zag  staan,  terw^l  de  tranen  mij  overvloedig  langs 
de  wangen  biggelden;  maar  nog  meer  werd  m  bewogen  door 
de  tranen  van  een  achtjarig,  blondlokkig ,  blaauwoogig  meisje , 
dat  zoo  mogelyk  nog  harder  schreide  dan  ik,  den  oude  om 
den  hals  viel,  en  hem  met  hare  zachte,  gevoelvolle  stem 
smeekte ,  dat  hij  mij  niet  zou  verstooten.  Hierdoor  werd  de 
laatste  tegenstand  overwonnen ,  want  Katharina  was  zgn  eenig 
kind ,  en  hij  had  haar  boven  alles  lief.  Hg  nam  mij  toen  bij 
de  hand  en  zeide :  „droog  uwe  tranen  af ,  en  stel  u  gerust ; 
gy  blijft  by  mij ;  ik  ben  wel  zelf  een  man  zonder  middelen , 
maar  waar  tot  nu  toe  twee  zich  hebben  kunnen  verzadigen , 
daar  zal  voor  een  derde  ook  nog  wel  genoeg  zijn."  En  ziet  — 
het  was  alsof  de  hemel  deze  goede  daad  wilde  beloonen, 
want  van  dezen  tijd  af  kreeg  m^n  meester  meer  en  meer  te 
doen ,  en  het  ging  hem  beter  dan  het  hem  ooit  te  voren  ge- 
gaan was.  En  ik  leerde  mijn  bedryf ,  en  was  na  verloop  van 
vier  of  vyf  jareo,  een  degelijk  handwerksgezel,  die  mynen 
meester  ter  dege  kon  bystaan  in  zijnen  arbeid,  en  hem  dus 
doormijne  vlijtjen  mijn  goed  gedrag  eenigermate  zijne  barmhar- 
tigheid kon  vergelden.*' 

„Dat  was  braaf,  dat  gg  zoo  handeldet,  mijn  jongen,"  viel  de 
ridder  hem  weder  in  de  rede,  „want  ondankbaarheid  is  de  laag- 
ste ondeugd  waaraan  een  mensch  zich  kan  schuldig  maken." 

„Doch  nu  komt  het  ergste  eerst  aan ,  edele  heer,"  zei  Hans 

Sindelfinger  goedhartig,   terwijl  hij  met  eene  diepe  zucht  te 

kennen  gaf,  hoe  zwaar  hem  dit  op  't  harte  lag. 
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iiNeem  dan  eent  eens  eene  stevige  teug  uit  uwen  beker," 
sprak  de  ridder  i  ,,en  ga  dan  voort  met  uw  verhaal,  als  een 
mttn  die  as^n  ongeluk  kan  dragen.  Ik  hoop  toch  dat  naald 
en  schaar  u  uwen  goeden  boog  niet  hebben  doen  vergeten." 

„Neen,  neen!"  antwoordde  Hans,  „want  als  ik  maar  een 
uurtje  vrg  af  had,  dan  oefende  ik  mij  in  het  schieten»  en 
Boo  bleef  ik  niet  alleen  de  goede  schutter  die  ik  geweest  was, 
maar  bragt  het  nog  verder  in  de  kunst ,  zoodat  ik  zeker  was 
van  eiken  uitgeloofden  prijs  te  winnen." 

„Welnu,  wat  hield  u  dan  onder  zulke  omstandigheden  van 
uw  geluk  af?"  vroeg  de  ridder  eenigzins  verwonderd. 

„Och,  edele  heer,  het  was  de  liefde,"  hernam  de  boog- 
schutter op  zijne  openhartige  wijze.  „Katharina  was  tot  eene 
bloegende  jonkvrouw  opgegroeid;  innerlijk  was  zij  rein  en  goed 
als  een  engel ,  en  uiterlijk  geleek  zij  op  een  met  de  schoonste 
kleuren  schitterende,  door  de  morgendauw  bevochtigde  bloem. 
Aan  ons  geluk  ontbrak  niets  dan  de  toestemming  baars  va- 
ders, en  deze  hoopten  wg  te  verkrijgen.  Maar  zie,'*  voer 
Hans  Sindelfinger  voort,  „zoo  gaat  het  in  't  leven;  wanneer 
de  menschen  een  schat  bezitten,  dan  willen  ze  er  hun  voor- 
deel mede  doen,  en  dan  worden  ze  hardvochtig  en  onregt- 
vaardig;  hun  hart  wordt  als  steen  ^  en  hun  geweten  krimpt 
ineen,  zoodat  daarin  geene  plaats  meer  is  voor  edele  aan- 
doeningen," 

„Niet  alle  menschen  zijn  zoo,"  zeide  de  ridder,  „en  het 
bevalt  mij  maar  weinig,  dat  een  jonge  knaap  als  gij,  reeds 
zulk  een  oordeel  velt.  Maar  ga  voort ;  ik  kan  bijna  het  overige 
van  uwe  geschiedenis  wel  raden." 

„Gij  moet  weten,  edele  heer,  dat  mgn  meester  sedert  eeni- 
gen  tijd  omgang  met  een  ouden,  schelen  man,  die  een 
valsch ,  ongunstig  uiterlijk  had,  die  tegenover  ons  woonde,  en 
van  wien  niemand  wist,  waar  van  daan  hij  gekomen  was. 
Deze  bezocht  ook  van  tijd  tot  tijd  m^nen  meester,  en  be- 
proefde dan  met  zijne  zoetsappige  stem,  Katharina  allerlei 
vleijerij  te  zeggen.  Deze  beklaagde  zich  dan  bg  mij ,  maar 
ik  troostte  haar ,  en  zeide :  „het  is  een  luim  van  uwen 
vader,  en  die  zal  wel  overgaan."  Maar  dat  was  misgerekend. 
Hoe  drukker  het  verkeer  van  Katharina's  vader  met  den 
onheilspellenden  oude  wei*d,  des  te  koeler  en  afgemetener 
werd  hij  tegen  mij.    Had  hij  mij  vroe^rals^  een  zoon  be- 
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haodeld,  hjj  liet  het  mij  nu  maar  al  duidelijk  gevoelen,  dat 
hij  de  meester,  en  ik  de  knecht  was.  Dat  viel  m^  zwaar 
te  dragen,  en  ik  kon  het  in  dien  toestand  niet  langer  uit- 
houden. Nadat  ik  met  Katharina  alles  gesproken  had, 
sprak  ik  op  zekeren  dag  mgnen  bloedverwant  dus  aan : 
„meester,''  zei  ik,  „g^  hebt  mij  veel  goeds  gedaan,  en  ik 
heb  getracht  door  vlijt  en  gehoorzaamheid  mij  dit  waardig  te 
toonen.  Meet  gy  nu  de  maat  uwer  weldaden  vol ,  en  schenk 
uwe  toestemming  en  zegen  op  eene  verbindtenis  tusschen 
mij  en  Katharina.'*  —  Sidderend  wachtte  ik  na  deze  aanspraak 
welke  de  langste  was,  welke  ik  ooit  gehouden  had,  op  het 
antwoord  mgns  meesters.  Hij  zag  mg  een  oogehblik  met 
zonderlingen  blik  aan,  zoodat  ik  byna  bang  voor  hem  werd, 
en  gaf  m^  toen  dit  bescheid :  „G^  deugniet,  gij  die,  naar 
gy  zelf  zegt,  zooveel  goeds  van  mij  genoten  hebt,  zult  gij 
nu  pogen,  om  mij  te  berooven  van  het  liefste  dat  ik  besit!  .•• 
•••  £n  hoeveel  meent  ge  dan  wel  dat  mijne  Katharina  waard 
is?*..  Toon  mij  eene  tonne  gouds,  zooals  mij  door  anderen 
is  gedaan ,  en  ik  zal  aan  uw  verzoek  voldoen ;  sgt  ge  daar- 
toe niet  in  staat,  geef  dan  uwe  plannen  gerust  op,  en  waag 
het  niet  meer  mij  daarover  te  spreken.'* 

„Dat  was  niet  mooi  van  uwen  meester,"  riep  de  ridder 
uit,  medegesleept  dóór  zijne  belangstelling  in  den  boogschul^ 
ter,  terwijl  hij  met  de  vuist  op  de  tafel  sloeg,  zoo  krachtig, 
dat  de  bekers  stouden  te  waggelen,  en  baas  Dietzmann,  die 
in  zijn  armstoel  eventjens  was  ingedut  met  een  schrik  wak- 
ker werd. 

„He,  wat  was  dat  een  slag!"  riep  Hans  Sindelfinger,  zij- 
nen dischgenoot  verwonderd  en  bchuw  aanziende;  „nu  kan 
ik  mij  eenig  denkbeeld  maken  van  de  klappen,  welke  volgens 
de  sage ,  vroeger  door  onze  Schwabische  ridders  onder  de  on- 
geloovigen  werden  uitgedeeld  I" 

„Laat  dit  u  niet  storen  in  uw  verhaal,"  sprak  de  ridder 
hierop  glimlagchend ,  „dat  is  zoo  mjjne  gewoonte  wanneer  ik 
in  vuur  geraak,  en  zoo  heb  ik  mijn  leven  lang  gedaan." 

„Welnu  dan,  edele  heer,"  ging  de  boogschutter  voort, 
„toen  ik  dat  antwoord  vernam,  dacht  ik  in  den  grond  te 
zinken.  Een  paar  woorden  zouden  aan  het  geluk,  waarvan 
ik  sedert  jaren  gedroomd  had,  my  ontrukken  —  ik  kon  hef; 
niet  gelooven ,  en  de  oude  man  scheen  dit  op  mijn  gelaat  te  , 
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lezen,  wani  plotseling  wendde  hij  zich  weder  tot  mij,  en 
zeide  op  zoo  spottenden  en  hatelijken  toon,  als  ik  't  nooit 
vroeger  van  hem  gehoord  bad :  „hoor  eens ,  Hans  Sindel* 
finger,  ge  zijt  een  arme  stumper,  en  het  is  vermetel  van  u, 
dat  ge  *t  oog  hebt  laten  vallen  op  het  schoonste  meisje 
van  geheel  Stuttgart.  Opdat  gg  echter  moogt  inzien,  dat 
ik  niet  onbillijk  ben,  zoo  zeg  ik  u  nog  dit:  kunt  ge  mij 
binnen  acht  weken  tijds  honderd  gulden  baar  gold  toonen^ 
en  mij  bewijzen,  dat  ge  dat  geld  op  eerlgke  wijze  verwor* 
ven  hebt,  zoodat  ge  daarvoor  uw  burgerregt  koopen  kunt, 
dan  zult  ge  het  meisje  hebben,  dat  zweer  ik  u  bij  mijne 
hoop  op  de  zaligheid;  is  echter  deze  tijd  voorbij,  en  hebt 
ge  aan  mijne  voorwaarden  niet  voldaan,  dan  zweer  ik  u 
evenzeer,  dat  meester  Zirpel  van  hierover  Katharina  tot 
vrouw  zal  krijgen,  die  haar  tot  eene  groote,  ryke  dame 
zal  verheffen." 

„Het  zij  zoo!"  riep  ik  in  vertw^feling  uit,  „ofschoon 
gg  zeer  goed  weet,  dat  ik  onmogelijk  voldoen  kan  aan  *t 
geen  gij  van  mij  eischt!" 

Toen  ijlde  ik  in  wanhoop  weg,  liep  als  een  waanzinnige 
de  stad  uit,  en  dwaalde  op  den  landweg  henen,  vervnld 
met  allerlei  booze  gedachten.  Doch,  gy  hebt  gelijk,  edele 
heer!  God  verlaat  de  opregten  niet,  en  als  de  nood  aan  den 
man  komt,  is  er  dikwijls  hulp  nabg.  —  Het  was  bgna  nacht, 
toen  ik  met  gebroken  hart  den  weg  naar  huis  insloeg.  Twee 
met  stof  bedekte  voetgangers  liepen  voor  mij  uit.  Zg  gingen 
langzaam ,  en  ik  kon  alles  hooren .  wat  zij  spraken. 

„  Ik '  zeg  u ,"  merkte  de  een  op ,  „  dat  dit  een  feest  zgn 
zal ,  zooals  er  in  Keulen  niet  veel  geweest  zijn ,  en  een 
vrolijker  Pinksterfeest  zal  er  naauwelijks  in  geheel  Duitsch- 
land  gevierd  worden  ** 

„Er  zal  dus  om  den  prijs  geschoten  worden?**  vroeg  de 
andere. 

„Ja,  dat  zal  er,  en  zoo  dat  ieder  er  aan  kan  deel  nemen, 
die  maar  met  den  boog  kan  omgaan ,  on  wie  het  gelukkige 
schot  doet  kr^gt  honderd  klinkende  guldens  als  eerste 
prijs.  De  burgemeester  en  de  raad  hebben  die  laten  uit- 
schrijven ,  en  wat  ik  u  daar  zeg ,  zal  misschien  morgen  reeds 
in  Stuttgart  bekend  zal  worden/* 

Mij  klopte  het  hart  van  vreugde,  toen  ik^  deze  jroorden 
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hoorde,  want  de  hoop  deed  mijn  moed  herleren«  Had 
Ood  toch  Willem  Teil  geholpen  om  den  appel  van  het 
hoofd  zijns  zoons  te  schieten ,  waarom  zou  Hy  ook  my  niet 
bystaan ,  en  my,  tot  mijn  en  Katharina's  geluk,  den  eersten 
prys  niet  doen  winnen.  In  'i  kort,  edele  heer,  de  Treemde 
had  de  waarheid  gesproken,  en  veertien  dagen  daarna  was 
ik  reeds  op  weg  naar  den  fihijn ,  waar  een  schot  over  mijne 
geheele  toekomst  beslissen  zou." 

„  Maar  het  geluk  diende  u  niet,  myn  arme  jongen ,"  zeide 
de  ridder  deelnemend,  ^gol^k  ik  uit  uwe  droevige  trek- 
ken, en  uit  de  klagten  welke  ik  u  hoorde  uiten,  kan  be- 
speuren." 

„Daarin  vergist  gy  u,"  hernam  Hans  Sindelfinger,  „ik 
won  werkelijk  den  prijs,  maar  toen  het  op  betalen  aan- 
kwam, weigerde  men  mij  het  eerlijk  verdiende  loon  te 
geven  onder  allerlei  voorwendsels ,  want  eerst  moest  ik  een 
maaltijd  geven  om  mij  los  te  koopen,  zooals  zy  zeiden,  en 
toen  maakte  het  hoofd  van  het  Keulsche  schuttersgilde 
my  allerlei  berekeningen,  zoodat  ik  wel  begreep,  dat  men 
voornemens  was  mij  te  onthouden  wat  mij  toekwam  en  mg 
met  ledige  handen  te  laten  vertrekken." 

„Maar  gy  liet  u  toch  niet  orerblufien,  en  bleeft  toch 
aandringen  op    den  prijs?"  vroeg  de  ridder  belangstellend. 

„Edele  heer,*' antwoorde  de  boogschutter  den  schouder 
ophalende ,  „  hoe  zal  een  arme  knaap  als  ik  regt  verkre- 
gen, wanneer  men  het  hem  niet  vrijwillig  geven  wil.  Te 
vergeefs  vorderde  ik  dat  men  den  prijs  betalen  zou,  welke 
opentlijk  en  plegtig  was  uitgeschreven,  en  toen  eindelyk 
mijn  bloed  begon  te  kooken,  en  ik  de  Keulsche  heeren 
trouweloos  en  woordbrekers  noemde,  toen  paktep  zjj  I9JJ,PP} 
en  bragten  my  naar  den  raad,  en  een  der  schepenen  die 
daar  zitting  had,  om  myne  klagten  aan  te  hoeren  en  om 
regt  te  spreken,  noemde  my  een  oproermaker,  een  twist- 
zoeker,  en  beval,  mij  met  geweld  de  stad  uit  te  dry  ven, 
en  gaf  mij  te  kennen,  dat  men  mij,  wanneer  ik  my  weder 
binnen  de  muren  vertoonde,  gevangen  zou  zetten.  Zoo 
ging  ik  weg,  ongelukkiger  en  wanhopiger  nog  dan  vroegOTi 
en  in  dien  toestand,  edele  heer  hebt  gy  mij  ^aangetroffen , 
en  wanneer  ook  gy  al  niet  in  staat  mogt  zyn  wraak  te  na- 
men over  het  onregt  my  aangedaan ,  zoo   hebt  gij  mij  toch 
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in  allen  gevalle  getroost'  en  uwe  belangstelling  in  mij  ge- 
toond, waarvoor  ik  bidde  dat  Ood  u  moge  beloonen,  gel^k 
m^  bart  het  nimmer  zal  vergeten." 

„Maar  daarmede  zyt  gij  niet  geholpen,  myn  arme  vriend, 
en  ik  denk  er  reeds  over  na,  of  er  geen  middel  zou  te 
vinden  zijn,  om  den  overmoed  dezer  trotsche  bargers  te 
tuchtigen  en  hen  te  dwingen  u  te  doen  wat  regt  is." 

De  boogschutter  wilde  juist  hierop  antwoorden,  toen  een 
miter  voor  de  herberg  verscheen,  en  kort  daarop  de  ge- 
lagkamer binnen  trad.  Het  was  intusschen  geheel  donker 
geworden,  en  de  nieuw  aangekomene ,  die  naar  z^ne  klee- 
ding te  oordeelen  een  rgk  koopman  was,  zou  misschien  bijna 
niet  z^n  opgemerkt ,  wanneer  hg  zelf  niet  door  z^e  w^'ze 
van  handelen  de  opmerkzaamheid  op  zich  had  gevestigd. 

,,Wel  voor  den  duivel,  baas  Dietzmann,'*  riep  de  vreem- 
deling terwijl  hg  driftig  de  groote  kamer  doorliep,  en  plaats 
nam  in  een  armstoel  welke  niet  verre  van  de  plaats  stond 
waar  de  ridder  en  zijn  jonge  vriend  zaten,  „voor  den  dui- 
vel, is  dat  een  manier  van  handelen  voor  een  kalant,  die 
nu  reeds  sedert  tien  jaren  uw  huis  bezoekt,  hem  een  halfuur 
voor  de  deur  te  laten  wachten,  voor  dat  er  zich  een  uwer 
luije  knechts  vertoont,  om  iemand  die  moede  en  hongerig 
is  uit  den  zadel  te  helpen!" 

„  Ik  zal  die  lujje  kerels  met  den  stok  ranselen ,  zeer  ge- 
achte heer  Heuser,  daar  kunt  gij  u  op  verlaten,"  ant- 
woordde de  waard,  dien  het  onverschillig  was  of  hij  den 
rug  van  anderen  in  gevaar  bragt,  wanneer  hij  den  zgne 
maar  kon  beveiligen ;  „  neem  intusschen  plaats,  en  wees  ver^ 
zekerd,  dat  ik  het  aan  niets  zal  laten  ontbreken,  om  uwen 
eetlust  te  bevredigen,  en  u  weder  'in  eene  goede  luim  te 
brengen.  Ik  had  u  reeds  verwacht,  heer  Sebastiaan  Heuser, 
want  ik  weet,  dat  gg  altijd  een  van  de  eersten  op  de  Frank- 
fortsche  mis  sgt.  Zet  u  op  uw  gemak  »  en  vertel  ons  eens» 
wat  nieuws  er  te  Keuleif  is." 

Beeds  toen  de  koopman  was  begonnen  te  spreken,  had 
Hans  Sindelfin^r  naauwlettend  toegeluisterd ,  maar  toen  de 
vreemdeling  zgnen  breedgeranden  hoed  afzette,  en  zich  met 
behulp  van  den  waard  van  zijnen  korten  mantel  ontdeed , 
boog  zich  de  knaap  naar  zgnen  ridderlijken  vriend ,  en  fluis- 
terde ontsteld:  ^         . 
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„Zoo  waar  ik  hoop  zalig  te  worden ,  edele  heer,  hg 
is  het!" 

„Wie  dan?"  vroeg  deze,  terw^l  hg  den  kna^  nieuws* 
gierig  aanzag. 

„Niemand  anders  dan  de  schepen  van  Keulen,  die  het 
onregtvaardig  vonnis  orer  mij  uitsprak,  en  mg  de  stad  uit 
liet  zetten." 

„Hal"  riep  de  ridder  uit,  terwgl  zgn  oog  vlammen  sehoot , 
„als  dat  zoo  is ,  vat  dan  moed ,  en  hoop  dat  gg  nog  gehol** 
pen  zult  worden." 

„Genadige  heer!** 

„Stil,  laat  alles  aan  mij  over,  en  wanneer  de  tgd  tot 
handelen  daar  is ,  zal  ik  u  de  rol  aanwijzen  welke  gg  spe- 
len moet." 

Het  deze  woorden  stond  de  ridder  op ,  vatte  den  ver- 
baasden boogschutter  bij  de  hand ,  rigtte  zich  trotsch  in  zgne 
geheele  lengte  op,  en  ging  regt  op  den  Keulscfaen  koop- 
man af. 

„Het  is  anders  mijne  manier  niet,  met  u,  hoeren  van  de 
el ,  zooveel  morgenspraak  te  maken ,"  zoo  sprak  hg  den  maa 
toe;  „daar  ik  echter  hier  niet  voor  mg  zelven  maar  voor 
een  ander  handel ,  zoo  wil  ik  u ,  alvorens  ik  tot  eenig  be- 
sluit overga,  verzoeken  mij  eenige  vragen  te  beantwoorden.** 

„En  wat  is  er  van  uwe  dienst?''  vroeg  de  koopman  trotsch , 
terwijl  hij  zich  desgelijks  oprigtte,  „laat  hooren  wat  gg  te 
zeggen  hebt ,  dan  zal  ik  zien ,  of  het  mg  belieft  u  antwooxd 
te  geven." 

„Of  het  u  belieft  F'  hernam  de  ridder,  het  voorhoofd  sa- 
mentrekkende, „bij  St.  George,  ik  ben  niet  gewoon  mg 
dus  te  laten  afwijzen ! . . .  •  Doch  ter  zake :  kent  gg  dezen 
jongman  ?" 

„Bn  wanneer  ik  hem  eens  niet  wilde  kennen,  wat  zou 
het  dan  nog?"  vroeg  de  Keulenaar,  en  hg  wierp  een  blik 
op  den  boogschutter ,  waarin  ondanks  de  moeite  welke  hg 
zich  gaf  dit  te  verbergen ,  toch  zekere  verrassing  te  lezen  was. 

„Maar  dat  doet  er  in  dit  geval  ook  niet  toe,"  hernam 
de  ridder  rustig,  „want  deze  wakkere  jongeling  zal  u  wel 
herkennen,  en  ik  zou  geen  reden  weten,  waarom  ik  aan 
zgne  getuigenis  geringere  waarde  zou  hechten  dan  aan 
de  uwe."  ^  , 
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„Maar  wie  z^'t  g^'P"  vroeg  de  burger  trotsch,  „dat  gy 
u  ve^rmeet  vreedzame  reizigers  op  's  keizers  heirweg  in  't 
verhoor  te  nemen?" 

„Heb  een  oogenblik  geduld,  mijn  dappere  heer;  ook  dit 
zult  ge  ondervinden  y  zoodra  gij  u  genegen  zult  hebben  be- 
toond mij  te  woord  te  staan.  Derhalve  vraag  ik  u  nogmaals: 
kent  g^'  dezen  knappen  jongman ,  en  is  het  bij  u ,  heeren 
te  Keulen,  de  gewoonte,  dat  men  de  menschen  met  von- 
nissen en  kerkerstraf  betaalt ,  in  plaats  van  met  klinkende 
guldens  P" 

„Zoodra  z^  het  verdienen,  waarom  nietP''  antwoordde  de 
koopman ,  „en  ,*'  voegde  hij  er  op  spottenden  toon  b^ ,  „deze 
knaap  ziet  er  werkelijk  zoo  uit,  of  hij  in  zulk  een  geval 
heeft  verkeerd." 

„Bn  alsof  gg  zijn  regter  geweest  waart,**  voegde  de  rid- 
der er  bij ,  wiens  vlammende  blik  op  nieuw  op  den  hoovaardi* 
gen  burger  rustte.  „  Neem  u  in  acht ,  en  bedenkt  wel,  wat 
antwoorden  ge  mij  geeft :  is  dit  Hans  Sindelfinger ,  de  boog* 
schutter  van  Stuttgart,  die  bij  het  prijsschieten  te  Keulen 
den  eersten  pr^s  won ,  en  wien  gij  tot  schande  uwer  stad , 
weigerdet  het  eerlgk  verdiende  loon  te  betalen  P  Met  dit  te 
doen  hebt  gig,  heeren  u  waarlijk  een  goeden  naam  gemaakt 
in  het  Duitsche  B^k ,  en  ik  wilde  bg  St.  George  niet  gaarne 
zulk  een  vlek  op  mjn  kleed  hebben!" 

„Luister ,"  zeide  de  koopman ,  ,,  ongetwyfeld  is  dit 
de  schutter,  van  wien  g^  spreekt  —  ik  herken  hem,  en 
ik  ben  het  die  hem  veroordeeld  heb.  Gelooft  ge  evenwel 
dat  ik  m^'  bang  zal  laten  maken  door  uwe  bedreigingen , 
dan  vergist  gij  u  —  wacht  u  er  voor  vreedzame  reizigers  op 
den  weg  aan  te  vallen ,  want  de  keizerlpe  majesteit  laat 
niet  met  zich  spotten,  en  de  arm  van  Keulen  reikt  ver  ge« 
noeg,  om  met  goed  gevolg  eene  aanklagt  voor  de  voeten  van 
het  hoofd  des  rijks  neder  te  leggen." 

„Laat  het  aan  den  adel  over ,  zijne  belangen  bg  den  kei- 
zer zelf  te  regelen ,  en  zorg  gy  er  voor,  dat  gg  uwe  kruide- 
nierswaren en  uw  balen  linnen  voor  een  goeden  prgs  aan 
den  man  brengt  —  maar  bg  St.  Oeorge ,  waar  zal  ik  zooveel 
t^  verliezen  met  praten,  terwijl  ik  een  veel  korteren  weg 
weet ,  om  de  zaak  aan  een  emd  te  brengen  I" 

Met  deze   woorden    ging   de   ridder   naar  ^et    venster , 
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opende  dit  gedeeltelijk ,  en  blies  eenige  malen  hard  op  een 
hoorn,  welke  %an  een  zilveren  keten  over  zijn  schouder 
hing,  en  dien  h§  tot  nu  toe  onder  zgnen  mantel  had  ver- 
borgen gehouden.  Hij  luisterde  eenige  minuten ,  terwijl  de 
aanwezigen  elkander  verbaasd  aanzagen,  en  meester  Dietz- 
mann  vol  angst  en  schrik  de  kamer  rondliep.  Eindelijk  deed 
zich  een  tweede  hoorn  zeer  in  de  nabijheid  hooren ,  en  men 
vernam  duidelijk ,  dat  eene  ruiterbende  rasch  de  herberg 
naderde. 

„Heilige  Jeroen ,  sta  mij  by ,"  mompelde  de  dikke  waard , 
„wat  baat  nu  het  kamergeregt ,  en  de  te  Worms  gesloten 
landvrede !  ...  Die  adelijke  heeren  doen  juist  wat  zij  willen, 
en  ik  zal  God  danken,  wanneer  z^  van  avond  mijn  huis 
niet  in  brand  steken." 

IntusBchen  had  de  ridder  zich  weder  tot  den  koopman 
gewend ,  wiens  hoogmoedige  trots  eenigermate  verminderde , 
toen  bij  bemerkte,  welk  een  loop  de  zaken  namen. 

„Welnu,  mijnheer  de  Keulsche  burger,"  riep  hy  lag- 
chend,  „gij  wildet  weten,  wie  ik  was.  Zie,  ik  draag  een 
kenteeken  bg  mij ,  waaraan  men  mij  van  het  eene  einde 
van  Duitschland  tot  aan  het  andere  herkent,  en  i^  wed, 
dat  ook  gy,  mijn  waardige  handelaar,  daaraan  genoeg 
zult  hebben ,  om  mijnen  naam  te  kunnen  raden.*' 

Toen  de  ridder  dit  zeide,  rigtte  hg  zich  in  zijne  gansche 
lengte  overeind,  en  terwijl  hy  zijn  regter  arm  uitstrekte, 
en  eene  geweldige  ijzeren  vuist  liet  zien,  vroege  hij  half 
dreigend ,  half  gekscherend  : 

„Kent  gy  deze  hand,  heeren,  en  zijt  gy  er  van  over- 
tuigd, dat  zy  krachtig  genoeg  is,  om  aan  mijne  woqrden 
nadruk  bij  te  zetten?" 

„Götz!  —  Götz  met  de  yzeren  hand!"  riepen  de  aan- 
wezigen verrast  uit,  en  baas  Dietzmann  haastte  zich 
om  zoo  spoedig  mogelijk  voor  den  ridder  ter  aarde  te 
buigen. 

„Gy  hebt  eene  onregtvaardigheid  begaan,  gij  heeren  van 
£eulen ,"  sprak  Götz  van  Berlichingen  ,  zich  tot  den  koop- 
man wendende ,  „eene  onregtvaardigheid ,  die  reeds  dadelyk 
daardoor  wordt  gestraft ,  dat  gij ,  mijnheer  de  scheyn ,  die 
regt  moet  spreken,  en  deze  onregtvaardigheid  weder  goed 
maken  moet,   in  myne  handen  zijb  gevallen.    Ik  beiy-geen   t 
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bandiet  en  geen  roofiridder,  gelijk  gij  allen  weet,  maar  ik 
ben  de  vriend  der  armen  en  der  verdruk&n,  en  gebruik 
gaarne  m^n  zwaard  om  den  overmoed  der  magtigen  te  be- 
teugelen ,  zonder  aanzien  des  persoons ,  hetzij  deze  burgers , 
ridders  of  bisschoppen  z^n.  Het  spyt  m^  derhalve,  mjn 
waarde  heer  Sebastian  Heuser ,  u  te  moeten  aankondigen  , 
dat  gij  zoolang  mijn  gevangene  zult  moeten  bleven,  tot  dat 
de  heeren  van  Keulen ,  uwe  ambtgenooten ,  aan  dezen  braven 
boogschutter  zijn  wettig  eigendom  tot  op  de  laatste  penning 
zuUen  hebben  uitbetaald." 

,,Heer  ridder,"  antwoordde  de  koopman,  die  onderwijl  wat 
van  zgne  verbazing  bekomen  was  ,  „doe  wat  u  goed  dunkt., 
want  ik  weet  dat  uw  hoofd  even  hard  en  onbuigzaam  is, 
als  uwe  hand ,  maar  bedenkt  het  wel  wat  gij  doet ,  en  ver- 
geet het  niet,  dat  al  wat  gij  mij  aandoet,  eene  beleediging 
voor  geheel  Keulen  is  ,  en  dat  de  raad  en  de  burgerij  niet 
rusten  zullen,  voor  dat  zij  daarvoor  voldoening  zullen  hebben 
gekregen." 

„Dat  zal  ik  afwachten,"  hernam  Götz  van  Berlichingen , 
f  fin  nu  verzoek  ik  u,  dat  ge  uw  paard  besi^gt,  en  mij 
voor  een  klein  togtje  uw  gezelschap  schenkt/' 

„Meester  Dietzmann,  gg  z^t  getuige  van  deze  daad  van 
geweld,"  riep  de  koopman. 

Maar  meester  Dietzmann  scheen  naar  deze  eer  niet  te 
verlangen,  en  liep  zoo  snel  zijne  zwaarlgvigheid  het  veroor- 
loofde dé  deur  uit ,  zoodat  de  Keulenaar  wel  zag ,  dat  hg 
van  dease  z^de  geene  hulp  te  wachten  had. 

„Welnu ,  zijt  gij  gereed  ?**    vroeg  Götz  van  Berlichingen. 

„Wcrwaarts  wilt  gij  m^  brengen  ?  Gij  ziet ,  ik  ben  ver^ 
moeid,  en  heb  een  krachtig  maal  noodig." 

Wees  daarover  niet  bezorgd,  wakkere  schepen.  Ik  zal  u 
niet  dwingen  mij  naar  m^n  slot  Homburg  te  volgen,  want 
dat  zou  wel  wat  verre  zijn ,  maar  wanneer  wij  niet  te  lang* 
zaam  ryden,  beloof  ik  u,  dat  gij  morgen  vroeg  bij  mijnen 
vrienpl  en  wapenbroeder ,  den  graaf  van  Königstein  gastvrij 
zult  worden  ontvangen,  waar  het  u  aan  niets  zal  ont- 
breken." 

„Ma0r  mijne  zaken  roepen  mij  naar  Frankfort ,  waar  mor* 
gen  de  mis  aanvangt." 

„Welnu ,   schrüf  dan   aan   uwe   medehandelaara>  die  daar 
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zgn ,  wat  u  oyerkomen  is ,  en  wees  vereekerd  dat  uw  berigt 
taratond  bezorgd  zal  worden  waar  gy  het  begeert." 

y,En  hoe  lang,  heer  ridder,  zijt  gij  van  plan  m^  in  uwe 
magt  te  honden?" 

„Dat  zal  van  uzelven  afhangen ;  gy  moet  de  heeren  te 
Keulen  er  toe  aanmanen ,  dat  zij  zoo  spoedig  mogelgk  hun 
woord  verpanden,  en  de  op  onwettige  wijze  niet  betaalde 
honderd  gulden  aan  dezen  braven  knaap  geven ,  die  ze  eerlijk 
heeft  verdiend." 

„&oed  dan ,  laat  ons  vertrekken ,  want  ik  zie  wel  dat  alle 
tegenstribbelen  hier  te  vergeefs  zou  zijn.  Maar  nog  eens* 
bedenk  toch  wat  gij  doet,  en  wacht  u  voor  de  gevolgen, 
welke  het  geweld  aan  mij  gepleegd,  voor  u  na  zich  kan 
slepen." 

,Jiaat  dat  maar  aan  mij  over  ,'*  sprak  Götz ,  terwijl  hij  in 
den  zadel  sprong,  en  zich  aan  het  hoofd  van  vier  of  v^ 
ruiters  stelde ;  „intusschen  verzoek  ik  u  van  den  nood  eene 
deugd  te  maken ,  en  mij  als  iemand  te  beschouwen ,  die  niets 
kwaads  met  u  voor  heeft." 

De  ruiterbende  zette  zich  in  beweging,  en  verdween  weldra 
in  den  duisteren  nacht.  En  meester  Dietzmann  zeide,  ter- 
wijl hij  de  deuren  en  vensters  zijner  herberg  zorgvuldig  sloot: 

„Wie  Götz  vangen  wil,  moet  vroeg  opstaan,  en  eigenlek 
moet  men  blijde  z^n ,  dat  een  arme  knaap  een  edel  hart  en 
een  heldenarm  aantreft,  die  zich  z^ner  aantrekken.  Die 
kooplui  haten  den  trots  der  ridders ,  maar  wanneer  zij  met 
hunne  geldzakken  eens  het  bestuur  in  handen  kregen ,  zou 
het  nog  tienmaal  erger  z^n." 

Veertien  dagen  na  dit  voorval ,  toog  een  statige  optogt 
van  ruiters  te  Frankfort  aan  den  Main  naar  het  raadhuis. 
Aan  de  regterhand  reed  de  graaf  van  Königstein ,  dan 
volgde  Sebastian  Heuser,  de  schepen  van  Keulen,  en  naast 
dezen  reed  Götz  van  Berlichingen ,  die  vrolijk  her-  en  der- 
waarts keek,  en  vriendelijk  boog  en  groette,  wanneer  de 
toeschouwers ,  waar  hij  voorb^  kwam ,  het  hoofd  ontblootten , 
en  velen  uit  de  menigte  met  de  mutsen  zwaaiden ,  en  met 
krachtige  en  luide  stem  riepen :  „Leve  onze  Götz ,  de  vriend 
van  burgers  en  boeren,  leve  Götz  met  de  ijzeren  hand,  het 
sieraad  der  ridderschap  —  beware  God  hem  nog  lang  T' 

Heuser  wendde  zich  vriendelijk  tot  den  ridder ,  en  zeide :    j 
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„thans ,  nu  onze  twiat  beslecht  is ,  stem  ik  van  ganscher 
harte  hiermede  in  ,  en  wanneer  gij  eens  te  Keulen  komt , 
sta  ik  u  er  voor  in,  dat  gij  er  niet  minder  hartelijk  solt 
worden  ontvangen." 

Ondertusschen  was  de  optogt  aan  het  raadhuis  gekomen, 
en  de  graaf  van  Königstein ,  Gtötz  van  Berlichingen  en  Haas 
Sindelünger ,  de  boogschutter ,  stegen  de  trappen  op .  en 
stonden  kort  daarna  voor  den  vergaderden  raad  van  Frank- 
fort, die  hen  bij  monde  van  den  eersten  burgemeester  der 
stad  vriendelijk  welkom  heette,  en  hen  verzocht  te  gaan 
zitten  op  de  voor  hen  bestemde  zetels. 

„Zeer  geëerde  heeren  en  vrienden,"  zoo  ving  de  burge- 
meester aan,  „daar  ons  door  de  stad  Keulen  is  opgedragen 
om  als  middelaars  op  te  treden  in  haren  twist  met  den 
edelen  en  beroemden  ridder  Götz  van  Berlichingen,  zoo 
willen  wij  in  vrede  en  vriendschap  een  einde  maken  aan 
deze  voor  ons  zoo  eervolle  taak.  Wat  u  betreft,  heer  Sebas- 
tian  Heuser,  wg  verzoeken  u  nogmaals  voor  de  yergadering 
van  den  raad  dezer  stad  de  verklaring  af  te  leggen,  dat.  gg 
er  van  wilt  afzien ,  om  eenige  schadevergoeding  of  voldoening 
te  eischen  van  den  geêerden  ridder  Götz  van  Berlichingen?" 

„Die  zaak  is  reeds  uit  de  wereld,"  antwoordde  de  schepen, 
„en  het  is  my  aangenaam  hier  opentlyk  mijne  hoogachting 
voor  den  edelen  ridder  te  kunnen  betuigen/' 

„Dan,"  ging  de  burgemeester  voort,  „zijn  wij  van  wege 
den  raad  en  de  burgerschap  der  stad  Keulen  gemagtigd, 
om  aan  Hans  Sindelfinger,  snoder  van  Stuttgart,  den  piiJB 
van  honderd  gulden ,  welken  hij  daar  b^  het  laatste  prgsschie- 
ten  gewonnen  heeft ,  zonder  korting  in  baar  geld  uit  te  be- 
talen. Kom  nader,  Hans  Sindelfinger,  en  ontvang  het  loon, 
dat  gij  door  uwe  kunstvaardigheid  billijk  verdiend  hebt." 

Den  wakkeren  boogschutter  kwamen  de  tranen  in  de 
oogen,  toen  hij  het  hoorde,  en  het  eerste  dat  hij  deed,  was 
dat  luj  neder  knielde  voor  z^'nen  beschermer  Götz  van  Ber* 
lichingen ,  maar  de  ridder  wees  met  liefderijken  ernst  dit 
huldebetoon  van  de  hand  en  sprak ,  naauwelyks  zelf  van 
zijne  ontroering  bekomen  : 

„Treed  voorwaarts ,  myn  brave  jongen ,  en  doe  wat  de 
heer  burgemeester  u  gelast." 

„O  wel  hebt  gij  gelijk  ,  edele  heer ,"  riep  Hans  Sindelfin- 
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ger  met  de  vreugde  op  't  gelaat,  de  schooDe,  blinkende 
guldens  opBtrgkende,  „God  laat  den  zwakke  en  nederige 
niet  aan  syn  lot  over,  en  wanneer  de  nood  op  z^n  hoogst 
18  y  is  vaak  de  hulp  nabij." 

En  nu,  m^ne  heeren,*'  ging  de  burgemeester  voort,  ,,de* 
w§l  dan  dit  geschil  is  bijgelegd,  laat  voortaan  vrede  en  vriend- 
schap duurzaam  zijn  tusschen  den  beroemden  ridder  6otz 
van  Berlichingen  en  de  stad  Keulen.  Als  hunne  gevolraag- 
tigden  hebben  wij  de  hierop  betrekking  hebbende  acte  laten 
opstellen,  en  w^*  verzoeken  u,  hoogedele  heer  graaf  van 
Königstein,  en  u  hoogachtbare  heer  handelaar  Sebastian 
Heuser,  deze  als  getuigen  met  uwe  naamteekeningen  te  be- 
krachtigen." 

Toen  deze  plegtigheid  was  afgeloopen,  werden  de  aanwe- 
zigen op  voorkomende  wijze  door  den  eersten  burgemeester 
van  Frankfort  ten  zijnent  genoodigd  tegen  den  avond. 

„Het  is  toch  altijd,"  zoo  sprak  hij,  „eene  Duitsche  ge- 
woonte geweest,  om  onder  een  gullen  dronk  geschillen  b^' 
te  leggen,  en  nieuwe  banden  van  vriendschap  aan  te  knoopen." 

„Zoo  behoort  het,"  antwoordde  Götz.  „Ontvangt  gg , 
myne  heeren  van  Frankfort  onzen  dank  voor  uwe  bemidde- 
ling, en  weest  bij  voorkomende  gelegenheid  ook  van  mgne 
bereidvaardigheid  overtuigd/' 

Zoo  eindigde  het  avontuur  van  Götz  van  Berlichingen , 
waarvan  hij  ook  in  de  levensbeschrijving,  welke  hij  van  zich 
zelven  gegeven  heeft ,  melding  maakt ,  een  voorval ,  dat  aan- 
vankel^k  vele  onaangenaamheden  dreigde  na  zich  te  zullen 
slepen,  —  want  het  was  den  keizer  ernst  met  den  lands- 
vrede ,  en  waar  deze  geschonden  werd ,  strafte  hij  zeer  gestreng. 

Wat  Hans  Sindelfinger  betreft ,  —  deze  sloeg ,  nadat  hij 
dankbaar  afscheid  genomen  had  van  zynen  beschermer,  den 
kortsten  weg  naar  Stuttgart  in.  Nog  juist  acht  dagen  waren 
er  over  van  den  termijn ,  welken  Catharina*s  vader  hem  had 
gesteld.  Toen  hij  de  woning  zijns  ouden  meesters  naderde, 
werd  het  hem  benaauwd  om  't  harte,  en  levendiger  dan 
vroeger  stond  hem  de  oude,  roodharige,  spillebeenige  vreem* 
deling  voor  den  geest ,  met  diens  tonne  gouds ,  door  welke 
zgn  vroeger  zoo  goede  meester  was  verblind  geworden.  In 
den  herigsten  angst  werd  hij  door  de  gedachte  gekweld,  of 
misschien  E^tharina's  vader  zich  zou  hebben  over  laten  halen^^Je 
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om  zyu  woord  te  breken.  Hoe  meer  hij  het  kleine  hxmje 
naderde,  des  te  koortsiger  stroomde  hem  het  bloed  door  de 
aderen.  Het  was  nacht,  en  vol  vreeze  staarde  hij  op  het 
met  wiJDgaardlopf  omkranste  venster.  In  het  woonkamer^e 
scheen  licht ,  een  flaauw  licht ,  en  het  scheen  hem  toe ,  dat 
hy  z^ne  Katharina  zag  zitten  op  hare  gewone  plaats  ^  met 
de  handen  onder  het  hoofd.  Daar  troffen  de  toonen  van 
een  stichtel^k  gezang  zijn  oor;  ontroerd  knielde  hij  neder, 
en  toen  het  laatste  geluid  wegstierf  stond  Hans  Sindelfinger 
op;  versterkt  en  bemoedigd,  bet  oog  tintelend  van  hoop  en 
vreugde,  opende  bij  de  deur. 

„Katharina ,"  riep  hij  uit,  en  op  hetzelfde  oogenblik  had 
hij  hare  hand  gevat,  haar  aan  zyn  hart  gedrukt,  terwijl  het 
meisje  juichte  van  vreugde. 

yyHans ,  mijn  zoon !"  —  zoo  deed  de  oude  zich  daar  tua- 
schen  hoeren,  —  „zijt  gij  daar  werkelijk  terug  mgn  arme  jon- 
gen? Zoo  is  dan,  Gode  zij  dank,  mijn  gebed  verhoord,  en  kan 
ik  het  onregt,  dat  ik  u  heb  aangedaan  weder  goed  maken  T' 

„En  hier  hebt  ge  de  vereischte  honderd  gulden,"  zeide 
Hans ;  „zij  z^n  eerlek  verdiend ,  en  nog  acht  dagen  zijn  er 
over  van  den  termijn,  welken  gij  mij  hebt  gesteld." 

O  behoud  uw  geld  —  behoud  uw  geld ,"  sprak  de  grijsaard 
afwijzend ,  „wanneer  bet  meisje  u  gelukkig  maken  kan  naar 
uwe  meening,  dan  is  z^  de  uwe,  en  zoo  ge  het  kunt  doen, 
schenk  mij  vergiffenis,  gelyk  ik  hoop  dat  God  het  mij  ge» 
daan  heeft,  daar  mijne  ziel  voor  een  oogenblik  door  den 
booze  was  verblind/* 

„Zoo  is  dan  de  overbuurman  uw  vriend  niet  meer?"  vroeg 
ELans,  zijnen  meester  in  gespannen  verwachting  aanziende. 

„Hans,"  zeide  de  ander  ernstig,  terwijl  hij  onzen  boog- 
schutter bij  de  hand  vatte ,  „  laat  u  nooit  verblinden  door 
geldzucht ,  want  dat  leidt  nooit  tot  iets  goeds.  Ziet  gij , 
mijn  jongen,  daar  over  die  verlaten  woning,  waar  thans  de 
duisternis  heerscht?*' 

„Zoo  is  dan  de  booze  oude  van  hierover  vertrokken!'* 
riep  Hans  uit  op  een  toon,  waaraan  men  hooren  kon,  dat 
hem  een  steen  van  het  hart  was  gewenteld. 

„  Ja  hij  is  vertrokken,  en  wel  niet  uit  eigen  verkiezing,  maar 
omdat  het  is  uitgekomen  dat  h^  een  schelm ,  een  bedrieger, 
een  valsche  munter  was." 
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„Meester,"  heraain  de  boogschutter  ernstig ,  „dank  GkKl, 
dat  hij  nog  zoo  bijtyds  tusschen  beide  is  gekomen.  Ook  mg 
heeft  H^  in  Zijne  hoede  genomen,  daar  Hij  mij  eenen  vriend 
geschonken  heeft,  zonder  wiens  hulp,  gij  m^  waarschijnlijk 
niet  weder  zoudt  hebben  gezien." 

„En  wie  was  die  vriend,  aan  wien  gij  zoo  veel  te  dan- 
ken hebt?"  vroegen  vader  en  dochter  als  uit  éénen  mond. 

„Kiemand  anders  dan  de  beroemde  Götz  met  de  ijzeren 
hand ,  de  edele  ridder  van  Berlichingen/' 

„  Dat  was  juist  iets  voor  hem  ,**  zeide  de  oude  meester 
vergenoegd ,  „  want  Götz  is  altijd  gereed  om  het  zwaard  te 
trekken,  wanneer  hij  maar  den  z.wakke  tegen  den  sterkere 
helpen  kan ,  of  eene  onregt vaardigheid  kan  goed  maken." 

Zoo  eindigde  het  avontuur  van  Hans  Sindelfinger,  die 
kort  daarop  te  Stuttgart  den  meestergraad  bij  zijn  gilde  ver- 
wierf, en  die  door  vlijt  en  goed  gedrag  eindel^'k  een  wel- 
gesteld man  werd.  Ook  z^n  goeden  boog  vergat  hg  niet, 
zoodat  hij  tot  op  hoogen  ouderdom  een  uitmuntend  schut- 
ter  bleef. 

(Uit  het  Hoogduitsoh  naar  D. 

Corl  von  Keasel). 

CHINA  VAN  VEOEGEE   EN  LATEE  TIJD. 

China,  dat  groote,  verbazend  uitgestrekte  keizerrijk,  wat 
is  het  voor  velen  onzer  nog  een  gesloten  boek.  Slechts  en- 
kelen hebben  ccne  meer  dan  oppervlakkige  kennis  omtrent 
de  zeden,  de  gewoonten,  de  godsdienst  en  de  huishouding 
van  dit  wondervolle  volk ;  —  maar  toen  wij  kinderen  waren , 
in  de  gelukkige  (?)  dagen  onzer  kindschheid,  welke  over- 
dreven voorstellingen  maakten  wij  ons  toen  als  men  ona 
sprak  over  den  Chinees,  over  dat  volk  dat  reeds  zoo  veel 
ontelbare  eeuwen  had  bestaan ,  en  dat  land  dat  naar  ver- 
houding met  andere  natiën  zulk  een  ontzagchel^k  groot 
aantal  inwoners  telde.  Onze  voorouders  lazen  steeds  met 
genoegen  de  werken  van  een  Mandeville  en  Marcus  Polo, 
wij  verslonden  in  latere  jaren  wat  zij  ons  te  lezen  gaven  en 
wijsgeeren,  zedeleeraars  en  mannen  die  op  elk  gebied  van 
wetenschap  onderwijs  gaven ,  deden  bun  best  om  eene  theorie 
te  bewaren  die  de  stoutste  verbeelding  overtrof,  die  de-ver-    j 
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wondering  van  staatkundigen  opwekte  en  waardoor  zelfs  de 
godgeleerde  aan  't  twijfelen  geraakte  omtrent  de  naauwkeu* 
rigfaeid  van  de  tijdrekenkundige  opgaven,  waarop  hij  tot 
hiertoe  met  het  volste  vertrouwen  had  gehouwd.  Hoe  dit 
zij  het  kan  niet  anders  of  China  moet ,  ook  ontdaan  van  be* 
lagchelyke  sprookjes  en  van  overdrijvingen  waaraan  zich  zoo- 
wel de  vreemdeling  als  de  inwoner  schuldig  maakt,  altgd  de 
levendigste  belangstelling  blijven  wekken ,  eene  belangstelling 
die  de  mensch  altijd  voor  datgene  gevoelt,  wat  voor  hem 
eene  mysterie,  eene  verborgenheid  is;  want  dit  is  China 
ongetw^feld ,  en  zelfs  zulk  eene  die  in  het  Oosten  den  toon 
geeft.  Even  als  de  pjramiden  van  Egypte ,  heeft  het  ten 
minste  een  veertigtal  jaarhonderden  zien  aanbreken;  tot 
aan  den  jongsten  opstand,  gaf  het  ons  een  vlakte-inhoud 
van  zeven  millioen  vierkante  mijlen  of  omtrent  een  tiende 
gedeelte  van  den  bewoonden  aardbol  te  aanschouwen,  ge- 
regeerd door  een  enkel  hoofd  uit  een  vreemden  volksstam, 
en  het  bevat  eene  bevolking ,  die  omtrent  een  zesde  gedeelte 
van  het  geheele  menschdom  uitmaakt.  En  toch  komt  dit 
groote  land  in  de  oude  aardrijkskundige  werken  niet  voor, 
het  was  alleen  door  de  onzekere  en  duistere  overlevering 
bekend.  Gelijk  de  Westersche  rijken  op  het  vaste  land , 
stond  het  geheel  op  zich  zelf,  van  de  oude  geschiedenis  af- 
gescheiden. In  de  dertiende  eeuw  drong  Marcus  Polo  tot 
in  Cathay,  het  noordelijke  deel  van  China  door ,  maar  tot  de 
vgftiende  eeuw  bleef  het  voor  de  Europeanen  een  onbekend 
land.  De  eerste  geloofwaardige  berigten  die  men  in  Europa 
kreeg  over  de  ligging,  den  toestand,  de  uitgebreidheid  en 
de  hulpbronnen  van  China,  had  men  te  danken  aan  Portu- 
gesche  zeelieden,  opvolgers  van  Yasco  de  Gama,  die  dat 
land  bereikten  door  de  Indische  zeeën  dwars  over  te  steken; 
het  levert  overvloedig  steenkolen  en  ijzer  op ,  maar  de 
Chinees  is  te  vadzig  om  hiervan  op  zulk  eene  uitgebreide 
schaal  partij  te  trekken  als  voor  dit  uitgestrekt  grondgebied 
en  voor  deze  digt  op  een  gepakte  bevolking  noodig  zou  z^n. 
Het  kwam  nimmer  in  het  hoofd  van  den  onsterfelgkeü 
Columbus  op  om  juist  eene  nieuwe  wereld  te  ontdekken; 
zijne  eerzucht  strekte  zich  niet  verder  uit  dan  om  over  zee  * 
Cathay  te  bereiken ,  en  hij  stierf  in  de  vaste  overtuiging  dat 
hij  een  nieuwe  weg   had   geopend  naar  die   ver  afgelegene 
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OoBt,  waarheen  Fheniciërs,  noch  EgTptenaren,  Persen,  noch 
de  inwoners  van  Carthago,   Orieken  noch   Bomeinen  hmgs 
dezen  kant  den  weg  wisten ,  en  waaromtrent  zy  zich  slechts 
schemerachtige  voorstellingen  maakten ;  zoodat  China  geheel 
op  zich  zelf  staande  en  als  dood  voor  andere  natiën  de  on- 
willekeurige maar    toch    middelijke    oorzaak    kan    genoemd 
worden  van  een  der  grootste  omwentelingen «  die  ooit  plaats 
grepen  in  het  nataurlyke ,  zedelijke,  godsdienstige  en  inwen- 
dige leven  van  het  menschdom.   Het  is  daarom  geen  wonder, 
dat  zelfs    geleerde   mannen  als  met   zekeren  schroom  den 
blik  naar  China  wendden,  en  wel  voomameljk   omdat  het 
vermoeden  dat  Jo-hi ,  dien  men  voor  den  wezenlijken  stichter 
van   het   r^k  hield,   en  die  het  althans  zeker  van  de  gods* 
dienst  was,    dezelfde   zou  zyn  a]s  de  Noach  uit  de  bybel* 
sche  geschiedenis,  veel  grond  van  waarheid  had.    Men  ver» 
onderstelt  dat  Noach  of  Po-hi  eenigen  l^d  na  den  zondvloed , 
te  midden  zijner  nakomelingen  bleef  wonen ,  maar  toen  men 
zich   vereenigde  om   den   toren  van  Babel  te  bouwen,  zou 
Iq  zich  hebben  afgescheiden,  en  zoo  velen  hij  kon  hebben 
overgehaald,  om  met  hem  de  reis  naar  het  Oosten  te  on- 
dernemen; daar  zou  hij  het  vruchtbare  China  gevonden  en 
er  een  groot  rgk  gesticht  hebben.     Maar  hoe  vernuftig   of 
deze  stelling  ook  zij  uitgedacht ,  en  hoe  veel  grond  er  voor 
moge  bestaan  door  de   Chinesche  overlevering  omtrent  den 
zondvloed,   die  z^  echter  misschien  wel  van  de  joden,   die 
zich  daar  drie  eeuwen  vöör  onze  jaartelling  vestigden  had- 
den overgenomen,    zoo  twijfelt  men  toch  aan  de  oorspron- 
kel^lLheid  van  het  Chinesche  volk.     De  gelaatstrekken  van 
den  Chinees  komen  veel  overeen  met  die  van  de  Mongolen 
en  andere  Tartaarsche  volksstammen,   en  de   overeenkomst 
die  er  bestaat  tusschen  hunne  zeden  en  gewoonten  met  die 
der  noordelijke  Scythen,   zoo  als  Herodotus  ons  verhaalt, 
zoo   wel    als    hun  vasthouden    aan  oude  gewoonten,    doet 
vermoeden ,  dat  China  het  eerst  door  deze  zwervende  stam- 
men bevolkt  werd.    Maar  wat  dan  ook  de   oorsprong  van 
dit  wondervoUe    volk  moge  geweest  zijn,    dit  is  zeker  dat 
het  zich  altijd  op  zich  zelf,  en  afgescheiden  van  het  overige 
menschdom  heeft  gehouden   en    gedurende    zulk  een   lang 
tgdsverloop  treft   men  dit  nergens  in  de  oude  noch  in  de 
nieuwe  geschiedenis  aan ,  want  al  stelt  men  hunne  wording 
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dedits  van  den  tgd  van  Confusius  af,  die  vijfhonderd  eeaiwon 
t66r  Ohristos  leefde,  dan  nog  heeft  het  volk  meer  dan  twin» 
tig  jaarhonderden  sgne  nationaliteit  behouden.  Men  kan 
echt»  reiUg  aannemen ,  dat  hun  Tolksbeetaan  van  veel  vroe* 
geren  tgd  dagteekent ,  en  wat  zijn  er  in  die  jaren  geene  ont* 
aettend  groote  gebeurtenissen  ToorgevaUen,  die  eene  nieuwe 
tigting  hadden  kunnen  geven  aan  de  lotgevallen  en  de  be» 
dgheden  van  deze  groote,  magtige  maatschappg. 

Terwp  de  Chinees  daar  voortleeMe  te  midden  van  diepe 
duisternis  en  onwetendheid,  onverschillig  en  vadzig,  waar» 
door  het  blinde  bggeloof  wordt  gevoed ,  en  geen  ssorg  voor 
de  toekomst  gedragen,  vielen  er  rondom  hem  geheelergken, 
en  keerden  tot  stof  weder;  —  eerst  Egypte,  de  moeder  aller 
natiën,  (het  geeft  aan  de  mannen  der  nieuwere  wetenschap 
veel  moeite  om  dezen  bgnaam  te  verklaren,  want  er  bestaat 
teel  grond  van  waarschgnlgkheid  voor  het  vermoeden ,  dat 
Midden-Indië  de  bakermat  van  het  menschel^k  geslacht  zou 
agn  geweest)  Egypte  dat  den  Orieken  zgne  fabelleer  en  de 
gronden  van  die  schoone  kunsten  waarin  het  zoo  zeer  uit* 
muntte  had  overgeleverd.  Daarna  viel  Griekenland  op  zgne 
beurt ,  maar  eerst  zag  het  den  ondergang  van  Assyrië ,  het 
zag  zgne  trotsche  steden  in  puin  verkeeren,  de  vruchtbare 
velden  in  dorre  zandwoestgnen  herschapen  en  zelüi  zgn  naam 
der  vergetelheid  prgs  gegeven,  tot  die  weder  gedeeltelgk  uit 
het  stof  werd  opgerakeld ,  door  de  volharding  van  twee  of 
drie  Engelschen ,  bggestaan  door  den  onderzoekenden  geest 
van  een  eenzelvig  Pransch  geleerde.  Nu  verschgnen  de  Bc» 
meinen,  dat  wondervolle  volk,  die  de  geheele  wereld  onder 
hun  scepter  wilden  doen  buigen  op  het  tooneel,  die,  toen 
zg  alle  hun  bekende  volken  hadden  ten  onder  gebragt  of 
ten  minste  de  volken  die  zij  het  der  moeite  waardig  keui^ 
den  ten  onder  te  brengen,  een  buit  werden  van  eenige  wilde 
horden,  afstammende  van  diezelfde  Scythen  aan  wie  men  met 
veel  grond  van  waarschgnlijkheid  de  grondvesting  van  het 
Chinesche  rgk  kan  toeschrijven.  De  Cbinesen  overleefden 
de  Godsregering ,  de  monarchie  en  de  verdrgving  der  Joden, 
en  zagen  in  latere  tijden  de  opkomst  en  den  val  van  menig 
rgk ;  het  Christendom ,  dat  in  Europa  en  in  Azië  zoo  krach* 
tig  werkte  op  de  ontwikkeling  en  veredeling  van  den  mensch 
bleef  hun  onbekend ,   even  als  de  overgang   in  het  laaM« 
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genoemd  werelddeel  tot  den  dweepzieken  bedrieger:  MfthoiKiet. 
De  ontdekking  van  Amerika  volgde,  er  brak  een  nieaw 
tgdperk  voor  Europa  aan,  nieuwe  denkbeelden  die  lang  had- 
den gesluimerd,  ontwaakten,  theoriën,  reeds  vroeger  in  het 
menschelgke  brein  opgekomen,  werden  in  praktyk  gebragt; 
het  was  niet  genoeg  eene  nieuwe  wereld  in  besit  te  nemen 
en  in  elke  rigting  aardrgkskundige  ontdekkingen  te  doen, 
men  sloeg  het  oog  reikhalzend  naar  die  landen ,  die  het  oud** 
ste  volk  der  aarde  bevatten,  en  daar  werd  met  donderende 
stem  verkondigd,  dat  stilstaan  eene  zonde  is  tegen  de  wet 
der  natuur;  eene  grove  verkrachting  van  de  leer,  die  beveelt 
dat  er  wrijving  moet  plaats  hebben ,  waardoor  de  verbroede- 
ring wordt  aangewakkerd  on  eene  vermenging  in  eindelooze 
verscheidenheid  te  weeg  gebragt ,  het  maatschappel^e  werk- 
tuig in  goeden  stoat  doet  blijven  en  voor  het  tegenwoordige 
een  vast  fondament  legt,  om  in  de  toekomst  een  stevig  gebouw 
te  kunnen  optrekken;  en  toch  terwijl  al  deze  grooto  gebeur- 
tenissen plaats  grepen,  terwijl  volken  en  geslachten  elkaftr 
opvolgden  in  grootheid  en  evenzoo  weder  tot  vergetelheid 
terug  zonken ,  bleef  China  onbewegelijk  in  het  denkbeeld  van 
zelfgenoegzaamheid  voortleven ,  en  nog  heden  ten  dage ,  hoe- 
wel van  buiten  bedreigd  en  van  binnen  door  burgeroorlogen 
verdeeld,  blijft  het  een  groot  wonder,  een  reusachtig  ge- 
denkteeken ,  waarvan  de  wedergade  te  vergeefs  in  geloofwaar- 
dige geschiedboeken  zou  gezocht  worden,  en  zelfs  in  verdichte 
verhalen  of  in  de  fabelleer  treft  men  hiervan  geen  tweede 
voorbeeld  aan.  Als  wij  dit  alles  nagaan  en  nog  veel  meer 
dat  zich  aan  de  verbeelding  opdringt,  is  het  dan  te  verwon- 
deren, dat  China  met  al  wat  er  toe  behoort,  een  magtigen 
indruk  op  onze  zinnen  maakt,  en  ons  geloof  doet  hechten 
aan  veel  zaken  waarover  w^'  moeten  blozen,  als  wg  naauw- 
keurig  al  de  berigten  nagaan,  die  omtrent  dit  zonderlinge 
volk  tot  ons  z^'n  gekomen.  China  dat  zich  standvastig  houdt 
afgezonderd  van  het  overige  menschdom ,  is  ontegenzeggel^'k 
een  groot  wonder,  maar  als  wij  het  gordgn  w^chuiven,  en 
een  blik  slaan  op  het  innerlijke  leven  van  een  volk,  het 
meest  van  alle  natiën  op  den  ganschen  aardbol  aan  leerstel- 
lingen gehecht,  dan  verdwijnt  de  begoocheling,  hoewel  de 
verwondering  over  het  aanhoudend  bewaren  hunner  nationa- 
Uteit  bip;  bestaan.  «„.edb,GoogIe 
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Malte  Brun  vergelijkt  de  Chinezen  met  Barbaren,  die 
onder  het  juk  gebragt  en  aan  orde  en  tucht  gewoon  zyn; 
y^despotismus,  in  den  hoogsten  graad"  zegt  hij ,  „heeft  China 
de  uiterl^ke  vormen  van  eene  aartsvaderlyke  regering  gege- 
ven of  doen  behouden ;  maar  sedert  dit  rgk  door  de  Mont- 
choos  werd  ten  onder  gebragt,  werd  de  zweep  van  den  Tar* 
taar  met  de  aartsvaderlyke  roede,  waaronder  China  zich  eer- 
tgds  boog,  vereenigd."  —  De  keizer  werd  de  gewijde  zoon 
des  hemels  genoemd ,  de  eenige  wetgever  op  aarde ,  de  groote 
vader  van  zijn  volk.  Men  maakt  offeranden  naar  zijn  beeld 
en  naar  z^'n  troon,  men  bidt  zijn  persoon  aan,  het  volk 
werpt  zich  in  zijne  tegenwoordigheid  op  de  knieën.  Het  is 
klaarbl^'kelgk  dat  dit  zoogenaamde  aartsvaderlyke  bestuur  voor 
eeuwen  op  valsche  stellingen  rustte  en  het  volhouden  aan 
het  bedrog  zal  ten  deele  medewerken  tot  eene  waarschijn- 
1^  spoedige  en  onverm^delgke  verdeeling  en  scheuring  van 
het  rijk. 

De  vader  van  een  volk  kan  slechts  over  eene  kleine  ge- 
meente  behoorlijk  regeren,  zoo  als  dit  b^*  de  Joden  het  ge- 
val was,  maar  bij  eene  natie  zoo  onnoemeiyk  in  aantal  als 
de  Chinezen,  kan  dit  sedert  eeuwen  niet  anders  dan  spot- 
ternij zgn  geweest.  Al  bestempelt  de  dweeper  de  opper^ 
heerschappij  van  een  vergoden  sterveling  met  den  naam  van 
zacht  despotisme,  als  men  weet  hoe  de  hersenschimmige 
aartsvaderl^'ke  staf  is  gezwaaid,  dan  moet  men  glimlagchen 
over  eene  onderscheiding  die  in  den  grond  geen  verschil  op- 
levert. 

Deze  zoogenaamde  aartsvaderlgke  regering  was  op  een  stel* 
sel  van  uitsluiting  gegrond ;  de  ligging  van  het  land  was  hier- 
toe uitnemend  geschikt ,  aan  de  eene  zgde  uitgestrekte  wees- 
tenen en  wildernissen ,  aan  den  anderen  kant  den  oceaan  (de 
scheepvaart  was  eene  uitvinding  van  nieuwere  tyden)  dit  alles 
was  wel  geschikt  om  eene  strenge  afzondering  te  bevorderen , 
en  hunne  bijzondere  innerlijke  geaardheid  was  hiermede  ver- 
wonderlijk goed  in  overeenstemming.  Zy  helden  over  tot  een 
stelsel  van  uiterlijke  plegtigheden  (ceremoniën)  en  tot  de 
uitoefening  eener  vormel^'ke  eeredienst,  waartoe  zij  zich  als 
ellendige  slaven  vernederden.  Z^  spanden  al  hunne  krachten, 
al  de  vermogens  hunner  ziel  in  om  den  gevreesden  vijand: 
verandering   of  al  wat  nieuw  kon  heeten,  te  bestryden;  zg 
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mogten  er  echter  niet  in  slagen ,  om  hunne  vgandige  nabu- 
ren,  de  Tartaren,  wier  invallen  in  de  negende  eeuw  oneer 
jaartelling  begonnen ,  er  buiten  te  houden ,  eerst  in  de  ses* 
tiende ,  toen  de  tegenwoordige  dynastie  van  Montchoo  werd 
gevestigd  I  namen  deze  een  einde.  Men  kan  dus  veilig  aan- 
nemen, dat  zonder  deze  invallen  het  Ghinesche  gebouw  reeds 
vóór  eeuwen  in  duigen  zou  zijn  gevallen.  De  Noormannen 
vormden  Engeland  tot  eene  zamengedrongen  massa,  evenzoo 
deden  de  oorlogzuchtige  Tartaren  China  blijven  zoo  als  het 
vroeger  was.  De  inwoners  van  laatstgenoemd  land  onder- 
wierpen  zich  zoo  lijdelijk  aan  vreemde  wetten ,  dat  men  meer- 
malen de  opmerking  heeft  gemaakt,  dat  men  de  Chinezen 
eer  voor  de  overwinnaars  dan  voor  de  overwonnenen  zou 
kunnen  houden ;  om  deze  schijnbare  tegenstrgdigheid  te  be- 
grepen, behoeven  w^  slechts  aJs  voorbeeld  een  ander  ge- 
geschiedkundig  feit  aan  te  halen.  De  Noormannen  bragten 
Engeland  niet  ten  onder  in  den  eigentlijken  zin  des  woordsi 
zij  maakten  zich  slechts  van  de  kroon  meester  en  verplaat- 
sten den  adel,  maar,*het  volk  werd  steeds  naar  zyne  oude 
wetten  geregeerd  en  behield  zgne  oude  zeden  en  gebruiken , 
zoodat  het  eigenaardig  volksbestaan  bewaard  bleef. 

De  Chinees  heeft  een  grooten  afkeer  van  en  is  zeer  bevreesd 
voor  elke  nieuwe  uitvinding,  voor  al  datgene  wat  van  het 
oude  en  bekende  afw^kt,  en  in  dit  opzigt  zyn  er  ook  nog 
-  heden  ten  dage ,  enkelen  onder  allerlei  volken ,  die  hierin 
met  hem  overeenkomen.  De  verlichting  van  het  volk  werd 
door  sommigen,  nog  beschouwd  als  gelijk  staande  met  op- 
stand tegen  de  wettig  bestaande  magt;  de  aanwending  van 
stoom  als  een  krachtige  hefboom  tot  algemeene  welvaart  te 
noemen ,  bespottelgk  geacht ;  spoorwegen  werden  als  de  her- 
senschimmen van  een  waanzinnige  beschouwd,  het  denkbeeld 
van  een  electrischen  telegraaf,  wekte  een  gevoel  van  vromen 
afkeer  op;  al  wat  den  mensch  uit  den  gewonen  sleur  van 
het  all^d  bestaan  hebbende  kon  opheffen,  werd  in  een  be- 
spottelgk  daglicht  gesteld;  maar  de  groote  mannen  die  onder 
ons  zgn  opgestaan ,  zoo  als  Colombus ,  die  van  het  eene  hof 
naar  het  andere  werd  verwezen ,  Oaliléo  die  bykans  op  den 
brandstapel  het  leven  had  verloren,  en  zoo  vele  anderen, 
zij  wisten  al  deze  zwarigheden  te  overwinnen,  zij  hebben 
als  eerste  sterren  aan  den  wetenschappelgken  hemel  geschit- 
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terd  en  bet  meneobdom  onberekenbaaf  groote  diensten  be^ 
wes^Du    Deze  otide  vooroordeelen  bl^yen  bgna  nergens  ao« 
dars  dim  in  China  bestaan;  da&r  aanschouwen  w^  nog  een 
Yolk   sBonder   stai^tkande,  zonder  zeden,  zonder  godsdienst, 
een  volk   verzonken   in  eene  doffe   vadsigheid,  dat  weinig 
waarde  hecht  aan   het.  leven,   want  het  hoopt  niet  op  een 
bestaan  hier  namaals »  alleen  eenig  voorbijgaand  zingenot  kan 
hem   streelen.    De   eenige  uitvinding   die  zg  op  het  gebied 
van  het  maatschappelijk  verkeer  hebben  in  praktijk  gebragt, 
is  hetdaarstellen  van  pandjeshuizen,  deze  bestaan  sedert  twee 
doizend  jaren;  ook  voor  wetenschappelijke  ontdekkingen  heb* 
ben  zj  niet  veel  aanleg;  men  zegt  dat  de  Chinezen  het  bus* 
kruid  en  het  schietgeweer  hebben  uitgevonden;  wat  het  ge- 
bruik der  vuurwapenen  betreft,  hierin  munten  zg  uit,  maar 
een  geleerd   schrijver   zegt  hieromtrent:    De  grond  en  het 
Inchtgestel  in  Tartarge  en    in  China  z^'n  zeer  geschikt  om 
eene  groote   hoeveelheid   salpeter  voort  te  brengen,  het  is 
daarom  wel  mogelijk  dat  men  aldaar,  vroeger  dan  bg andere 
volken  in  Europa,  ontdekt  heeft,  dat  deze  salpeter  met  zwa* 
vel  vermengd   eene    uitbarstende  kracht  heeft;  zeker  is  het 
evenwel  niet,  want  het  ia  even  waarschjjnl^k  dat  de  kunst 
van  buskruid  te  maken  en  vuurwapenen  te  gebruiken,  door 
de  Tartaren  in  het  hiatste  gedeelte  der  dertiende  eeuw  zgn 
ingevoerd.    Evenzoo  is  het  gelegen  met  de  drukkunst,  die 
hy  hen  reeds  in  de  negende  eeuw  vóór  onze  jaartelling  be« 
kend  zou  z^  geweest.    Het   afdrukken  naar  grove  lompe 
vormen  door  middel  van  cilinders   waar  de  figuren  waren 
ingegriffeld,  was  reeds  bij  de  oude  Babjloniërs  bekend*  Maar 
zoo  wel  in  't  eene  als  in  't  andere  vak  is  de  Chinees  sedert 
<mheugelijke  t^den  alüjd  op  't  zelfde  standpunt  bly ven  staan; 
h$   slaagt  verwonderl^k  goed  in  al  datgene  wat  hg  kan  na* 
bootsen,  en  het  is  veelal  een  doorgaande  regel,  dat  die  vol* 
ken  die   het  minst  oorspronkelyke  denkbeelden  hebben,  de 
meeste  vatbaarheid  bezitten  om  het  bestaande  na  temaken; 
ig  beroemen  zich  op  de  uitvinding  van  het  zeecompas,  maar 
dit  is  geenzins  zeker,  want  in  de  zestiende  en  in  het  begin 
der  zeventiende  eeuw,   voerden   de   Jezuiten   vele  nieuwe 
zaken  in  China  in,  en  het  is  zeer  wel  mogelgk  dat  de  Chi- 
nezen dit  hebben  overgenomen  zonder  het  te  hebben  uitge- 
vonden;  de  Joden  zyn  de  beste  zijde&brikanten  in  het  ge- 
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heele  rgk;  de  Torm  ?aa  hun  hooggeroemd  porcelein  huik  mal 
in  sierlgkheid  en  Yeraoheidenheid  by  de  inodeUan  derChriek* 
sebe  kunstenaars,  en  is  bepaald  leeljk  vergeleken  I^  die  dor 
Soropeache  vervaardigers  zoowel  van  vroegeren  ala  vanlal»* 
ren  tyd.  Hunne  zeden  kunnen  in  twee  woorden  geschetst 
worden:  veelwijverg  en  het  ombrengen  van  kinderen  vaa 
't  vrouweijk  geslacht  Hunne  godsdienst  is  atheïsme  (goda» 
loochening)  want  hoewel  de  leer  der  zielsverhuizing  eenigeo 
ingaog  heeft  gevonden,  zoo  heebt  het  volk  over  't  algemeen 
geen  geloof  aan  een  toekomenden  staat;  9^  hebben  geen  aon** 
of  feestdagen  aan  openlyke  Godsvereenng  geheiligd,  maar 
een  groot  aantal  tempels,  wier  priesters  hun  bestaan  moe- 
ten vinden  uit  de  aalmoezen ,  die  met  moeite  van  het  gierige 
ste,  het  ongeloovigste  en  toch  meest  bggeloovige  volk  vaa 
den  geheelen  aardbodem  worden  afgeperst. 

Een  groot  gedeelte  der  inwoners  van  China  brengt  hnn 
laven  op  het  water  door;  dit  moet  natuurijk  aan  de  gesteld** 
heid  van  het  land  toegeschreven  worden;  nergens  elders  in 
Azië  noch  in  Europa  zjn  de  middelen  van  vervoer  te  wa- 
ter zoo  gemakkei jk  als  daar,  de  öeele  en  de  Blaaawe  ri- 
vier heeft  havens  waar  honderd  schepen  zonder  gevaar  g» 
lyktgdig  kunnen  binnen  loopen.  Deze  vervaarljk  groote 
stroomen  ontspringen  in  het  Thibeto-  Thartaarsche  gebergte 
en  leggen  drie  duizend  mylen  af  eer  zy  zich  in  de  zee  ont« 
lasten ,  deze  wateren  zjn  omtrent  tot  eene  lengte,  van  twee 
duizend  mglen  bevaarbaar,  de  Blaauwe  rivier  is  omtrent 
duizend  mijlen  landwaarts  in  anderhalve  mgl  breed ,  en  daar 
waar  zy  zich  uitstort  in  de  zee  een  een  twintig  mglen» 
dezel£le  breedte  als  de  straat  Dover. 

De  kooplieden  van  Hong-Kong  toonen  ons  geschilderde 
afbeeldingen  van  China,  zoo  als  het  er  uitzag  toen  de  Por^ 
tugezen  er  het  eerst  hunne  factoryen  vestigden,  en  ook  de 
haven  van  Canton  werd  in  't  begin  der  vorige  eeuw  op  't 
paaeel  overgebragt.  Deze  schilderyen,  hebben  zelfs  uit  't  oog«- 
punt  van  Chinesche  kunst,  volstrekt  geene  waarde,  maar  de 
stempel  der  waarheid  die  daarin  is  afgedrukt ,  maakt  ze  one 
als  tot  een  spiegel  waarin  wy  eene  Chinesche  hav^i  en  Ohi« 
nesche  schepen  zien,  niet  alleen  zoo  als  ze  heden  ten  dage 
bestaan  maar  zoo  als  ze  bestonden  in  de  dagen  hunner 
voorvaderen.    Het  zijn  dezelfde  tbeebopten,  jonken  en  han- 
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deb?aaitiiigen  en  fraai  opgetuigde  booten  der  mandargnen 
of  stadhouders,  met  schitterende  kleuren  zoo  als  blaaaw, 
rood  en  geel  geverwd,  die  w^  nu  nog  aan  den  mond  yan 
elke  rivier  in  China  waar  de  koophandel  bloeit  kunnen 
sien,  en  in  de  overleveringen  van  oude  Arabische  reï- 
sigers,  reeds  in  tijden  yóóv  de  kruistogten,  z^  ons  de- 
zelfde beschr^vingen  omtrent  dit  nooit  veranderende  volk 
bewaard. 

De  jonken  waarop  de  Ghinesche  zeevarende  kooplieden 
hun  verbluf  houden  zgn  prachtig  ingerigt;  ze  zijn  somtgds 
zoo  ruim  als  een  gewoon  fregat,  en  de  eigenaar  of  kapitein 
heeft  er  al  die  fraaiheden  welke  door  verw ,  verguldsel 
en  beeldhouwwerk  kunnen  aangebragt  worden;  men  vindt 
er  zijden  gordijnen ,  rustbanken  met  die  stof  overtrokken , 
fraaije  matjes,  tapyten  van  gele  wol,  (want  het  is  me» 
wol  dan  haar  van  het  Tartaarsche  schaap),  meubelen  inge- 
legd met  parelmoer,  koralen  en  kristallen  van  verschillende 
kleur,  en  allerlei  voorwerpen  en  ornamenten  zoo  kunstig 
uit  ivoor  gesneden ,  dat  men  soms  meenen  zou  een  stukje 
kant  te  zien«  De  Europeaan  die  z^n  bekende,  Ching  of 
Chang  of  Ho-Sin,  aan  boord  van  een  dezer  vlottende  palei- 
zen een  bezoek  brengt,  staat  verbaasd  over  de  ronde  spie- 
gels van  gepolijst  metaal,  de  groote  porceleinen  vazen  te 
Kankin  en  te  Song-Tcheou  vervaardigd,  toen  de  nu  in  ver- 
val z^de  fabrieken  nog  in  vollen  bloei  waren,  de  vazen 
met  de  heerlijkste  bloemen  gevuld  en  de  vlaggen ,  met 
kwistige  overdaad  geborduurd  met  zijde  en  gouddraad.  Som* 
tgds  is  het  paveljoen  versierd  met  eene  rij  afschuwelgk  lee- 
l^ke  vergulde  afbeeldsels  van  voorvaderen  des  eigenaars  in 
ryk  gebeeldhouwde  nissen  geplaatst;  deze  worden  niet  zel- 
den voor  afgodsbeelden  aangezien,  eene  dwaling  waarin  men 
ligt  vervalt  als  men  let  op  de  lamp  met  wierook  die  steeds 
vöör  deze  beelden  brandende  wordt  gehouden  en  het  hoofd  dat 
gewoonlijk  met  een  krans  van  uitgezochte  bloemen  is  ver» 
sierd.  In  jonken  van  deze  soort  trefb  men  ook  wel  pago- 
den aan,  met  wapperende  zijden  vlaggen  en  schitterende 
kleuren;  daar  binnen  ziet  men  het  beeld  van  Kudda  pron- 
kende met  een  tal  juweelen,  met  twee  geelkleurige  bonzes 
(Ghinesche  priesters)  wier  pligt  het  is  om  de  lampen  YÓót 
deze  a^odsbeelden  brandende  te  houden,  meestal  ziet  men 
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echter  slechts   een  klein  beeldje  yan  Budda   in   eene  nis 
naast  het  kompas. 

Yan  het  firaage  dek  dalen  wij    af  naar  het   uitgestrekte 
mim   ?an   't  vaartuig ,  waar  zich  de  verblgven   der  matro- 
zen bevinden.    Het  is  verwonderlgk  te  zien  hoe  deze  men- 
schen  in  zulke  naauwe  holen,  waar  de  versche  lucht  geheel 
wordt  buiten  gesloten,  zoo  tevreden  kunnen  leven,  en  lag- 
chen  en  kooken  en  rooken  en  slapen.    De  dampkring  is  er 
onder  deks  bgna  even  zoo  verpestend   als   op  een   shiven- 
schip,   en    toch   schijnen  deze   fiks    gespierde   kerels    met 
hunne    breede    aangezigten     en    morsige    kleeding    geluk- 
kig, krachtig  en  opgeruimd  als   zij  daar  bezig,  zijn    hunne 
portie  ryst  en   boonen  te  koken  of  de  visschen  te  stoven, 
die    zg    daar    juist   een    oogenblik    te  voren   hebben    ge- 
vangen   aan    hengels    met    verscheidene    haken   voorzien, 
die  zy   aan    de  boeg  van    't  schip  hangen,   of  als   zg   al 
droomende    een   trek    doen    uit    een    klein    opium   pjjpje. 
Het  is  niet  vreemd  om  aan  den  kant  van  't  voordek  van  't 
schip  de  trom  te  hoeren  slaan  en  een  gedeelte  van  't  volk  al- 
daar zingende  en  dansende  aan  te  treffen ,  somtijds  wordt  er 
een  klein  comedietje  gespeeld,  waarbij  zg  aan  hunne  aange- 
boren zucht  tot  potsen  maken  botvieren.    De  geheele  bevol- 
king die  aan  den  oever  der  rivieren  of  langs  de  kusten  der 
zee  woont  is  in  waarheid  tweeslachtig,  zij  zijn  even  goed  op 
het  land  als  in  't  water  te  huis,   er  worden  nergens  betere 
duikelaars  gevonden,  en  daarom  staan  zg  altijd  verbaasd  over 
de  onbedrevenheid  der  meeste  Europesche  matrozen.    Ver- 
scheidene onzer  zeevarenden,  kunnen  niet  eens  zwemmen,  en 
een  behendig  duiker  is  eene  zeldzaamheid  op  een  onzer  oor- 
log- of  koopvaardij'Schepen.    Niet  alleen  kan   de  Ghinesche 
visscher  of  zeeman  zwemmen  en  duiken  even  goed  als  een 
waterrat,  maar  zelfs  zeer  jonge  kinderen  die  men  voor  mo« 
gelgke  onheilen  van  blazen  en  andere  voorzorgs-maatregelen 
voorziet,  kunnen  dikwijls  beter  zwemmen  dan  loepen.  Daarom 
zal  een  Ohinees  als  hg  land  voor  oogen  heeft  niet  li<^  ver- 
drinken. 

De  Ohinees  is  bijzonder  goed  bedreven  in  de  kunst  „van 
stelen."  Geoefende  zwemmers,  voorzien  van  eenige  blazen 
die  zg  zich  om  den  hals  binden  om  zware  vrachten  gemak- 
kelgker  te  kunnen  vervoeren,  treft  men  soms  rondom  de  koop 
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▼lAvdyichapein  aim,  eg  vfix  900  zwemmende  t  naauvelgks  te 
onderscheiden  van  dvgvende  blokken  hout  of  pompoenen ;  dese 
lieden  weten  ook  zeer  behendig,  door  een  open  gat  of  Tenster 
binnen  het  schip  te  sluipen»  kasten  en  koffers  open  te  hie* 
ken,  sidb  van  het  eene  slaapyertrek  naar  het  andere  te  begeven 
en  eene  beurs  of  een  horologie  van  onder  het  hoofdkossen, 
zelfii  van  den  ligt  sluimerende,  weg  te  nemen.  Worden  «§ 
ontdekt  dan  nog  is  het  moe^'el^'k  hen  te  vatten  en  nog  moei* 
jel^ker  hen  rast  te  houden,  want  zjj  verdween  ais  eene  aoha» 
duw  en  hunne  naakte  huid,  die  zy  met  olie  insmeren,  is  zoo 
glibberig  en  zoo  glad  als  het  vel  van  een  aal;  zg  dompelen 
zonder  vrees  .onder  water,  duiken  en  zwemmen  zoo  goed, 
dat  een  otter  het  hun  niet  zou  verbeteren.  Niets  is  voor 
deze  ondernemende  gasten  te  gering ,  kleederen  die  in  t  want 
van  't  schip  hangen  te  droegen,  losse  zeilen  en  touwwerk, 
hoenders  en  ander  klein  gevogelte  pp  't  dek,  zelfs  den  kabel* 
ketting  weten  zij  door  te  vglen,  zeer  vernuftig  met  kalebassen 
op  te  boegen  en  vlot  te  houden  en  zoo  naar  de  kust  te  doen 
drgven;  zg  zgn  bijzonder  op  koper  gesteld,  de  grootste  toe- 
voer komt  van  Japan,  en  het  wordt  tot  allerlei  doeleinden 
gebruikt.  De  dieven  zwemmen  rondom  het  schip,  maken  bet 
koperen  beslag  met  vglen  en  zagen  los ,  en  krggen  soms  zoo 
veel  metaal  buit,  dat  zg  zich  hiervan  genoeg  rgst  en  visoh 
kunnen  verschaffen,  gedurende  maanden  om  van  te  leven. 
Als  zg  merken  dat  er  onraad  is,  dan  duiken  zg  als  eenden 
telkens  dat  er  een  schot  op  hen  wordt  gelost;  bet  loopt  ech^ 
ter  niet  altijd  zoo  goed  af,  want  men  ontziet  zich  niet  om 
op  deze  stroopers  te  vuren  als  of  het  waterratten  of  ander 
ongedierte  was. 

Het  is  een  verrukkelgk  schouwspel  om  de  vloten  van  koop* 
vaardijschepen  of  jonken  op  geregelde  tijden  uit  Siam  en  Jx^ 
rawaddjr  te  zien  terugkeeren  met  hare  lading  vogelnes^'ee, 
huiden,  vederen,  specereijen,  zeeslakken,  gedroogden  visch 
en  andere  levensmiddelen;  als  de  wind  tegen  de  logge  z^n 
van  het  schip  blaast,  dan  zeilt  het  rustig  voort,  en  de  stnur- 
man  met  zijn  langen  staart ,  katoenen  muts  en  schoenen  met 
dikke  zolen  heeft  al  den  tijd  om ,  terwgl  hij  de  roerpen  in 
handen  houdt,  rustig  zijn  opiumpgpje  te  roeken. 

Wg  hebben  gesproken  over  China  zoo  als  het  vroeger  wa9 
en  zoo  als  het  thans  nog  is,  maar  het  zou  gewaagd  zgn  om. 
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tmt  da  toekomst  zalf»  een  yermoeden  te  uiten ;  wjj  gelooTon 
echter  met  grond  te  knnnen  veronderstellen  —  dat  het  groote 
rgk  met  zgne  twee  talen ,  waarvan  de  eene  in  een  stelsel 
van  beeldschrift  bestaat ,  alleen  aan  de  ingewgden  bekend, 
en  eene  andere  die  gesproken  wordt  en  eenlettergrepige  woor- 
dan  vormt  9  met  een  geest  van  opstand ,  die  in  het  hart  van 
het  rijk  woedt,  en  het  Europesche  kanon  dat  aan  de  poor* 
ten  der  hoofdstad  buldert ,  om  niet  te  spreken  van  de  ver^ 
valachte  christelgke  leer,  die  door  de  oproermakers  wordt 
beleden  en  de  steeds  toenemende  landverhuizing  naar  Ame* 
rika  en  Australië »  welke  de  regering  niet  in  staat  is  te  ver* 
hinderen  —  eindelijk  door  den  stroom  des  tijds  zal  wor- 
den meegesleept  en  dat  het  eex^  toekomst  te  gemoet  gaat , 
welke  noch  de  oude  volgelingen  van  To-hi^  noch  de  leer- 
lingen van  den  beminnelyken  Confusius  hadden  kunnen  be* 
rekenen« 
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8.  DB  B*««. 

Er  zyn  spotvogels  die  beweren ,  dat  ons  land  een  heerlgk 
land  is  voor  vreemde  trekvogels ,  en  dat  het  juist  daarom 
zoo  vol  is  van  inheemsche  ongeluksvogels,  Maar  ik  houd 
het  er  Yoof  dat  dit  veeleer  is  toe  te  schrgven  aan  andere 
oorzaken,  te  weten: 

Er  zijn  er  zoo  velen  die  te  hoog  willen  vliegen;  die,  zon- 
der dat,  tamelijk  warm  in  de  veren  konden  zitten,  en  die 
nu  daarentegen  levenslang  zoo  kaal  zyn  en  blyven  als  een 
geplukte  vink. 

Er  zgn  er  zoo  velen  die  denken:  beter  één  vogel  in  de 
hand,  dan  tien  in  de  lucht;  —  zij  weten  het,  dat  er  nog 
oorden  genoeg  in  de  wereld  zijn,  waar  werkyver  en  onder- 
n^ningsgeest  geen  wind-eyeren  leggen;  zy  kennen  het  spreek- 
woord: eene  vliegende  kraai  heeft  nog  eens  wat,  maareene 
zittende  nooit. ••  maar  toch,  zy  zijn  en  blyven  hokvasti  en 
zitten  hier  in  het  vaderland  ala  een  uil  in  doodsnood. 
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Er  zgn  er  zoo  toIod  van  wie  gezegd  mag  worden:  zoo  als 
de  ouden  zongen  zoo  piepen  de  jongen;  en  wier  neuB  en  aan- 
gezigt  f  zoo  rood  als  een  kalkoensche  haan ,  hen  kennen  doet 
sIb  granenpikkers  en  pimpelmeezen. 

Er  zgn  er  zoo  velen ,  die  worden  opgeleid  tot  een  of  ander 
vak ,  waarin  ze  nooit  ofte  nimmer  een  overvlieger  zullen  wor- 
den; en  z^  bleven  sukkelaars  tot  dat  ze  den  kraagenmarsch 
blazen. 

Er  zyn  er  zoo  velen,  die  al  te  vroeg  op  de  vleugelen  der 
liefde  de  sfeeren  des  huwel^ks  binnenvliegen ,  en  juist  daar- 
door gekortwiekt  zgn  voor  heel  hun  volgend  «leven.  —  Ge- 
lukkig dan  nog  wanneer  (eenmaal  getrouwd)  het  propere 
maagdelijn  niet  ontaardt  tot '  een  vuilen  patrijs ;  wanneer  de 
vrolijke*  Frans  geen  leeghoofd  big  kt  te  wezen  en  eene  domme 
eend;  wanneer  het  duiQe  zonder  *gal  zich  niet  emancipeert 
tot  eene  helleveeg  —  want  ook  met  meisjes  en  vrouwen  ia 
en  blijft  het  eene  waarheid :  men  ziet  ze  wel  voor  den  kop , 
maar  niet  in  de  krofT.  En  overigens  de  liefde  is  blind ,  en 
de  meeste  mannen  zijn  in  dat  opzigt  ware  uilskuikens :  ieder 
waant  zyn  uil  een  valk  te  zgn!  en  brengt  het  bruidje  splint 
mee  ten  huwelgk,  dat  valt  op  een  gansje.  Hoe  menige  in- 
derdaad beminnelijke  maagd ,  hoe  menige  schoone  met  fieren 
paauwentred ,  hoe  menige  bekoorlyke  jonge  dochter  met  een 
zwanenhals,  heeft  zich  niet  zien  achteruitstellen  voor — eene 
leelgke  mosch  met  geld,  die  zich  van  haren  kant  aan  den 
kromsten  haviksneus  of  aan  de  spilste  ooijevaarsbeenen  niet 
ergert,  zoodra  er  zich  slechts  een  opdoet  die  haar  ten  hu- 
welyk  vraagt  —  de  eerste  snoeshaan  de  beste  kan  zich  op 
haar  trouwlustig  herte  werpen  gelijk  de  gier  op  zgne  prooi*., 
ja,  zegt  ze;  en  marsch  met  den  goudvink! 

Geld  is,  tegenwoordig  meer  dan  ooit,  de  ziel  van  de 
negotie.  Eerlijkheid  van  bedoeliogea  is  zoo  goed  als  vogel- 
vry  verklaard.  Onregt,..  ja,  het  zal  aan  den  dag  komen, 
zegt  het  spreekwoord,  al  zouden  de  raven  het  uitbrengen; 
maar  toch,  er  wordt  wat  onregt  gepleegd  zonder  dat  er  ooit 
hen  of  haan  naar  kraait!  Yelen  zijn  er,  die  straffeloos  ste- 
len als  de  raven ,  en  legio  heet  het  getal  derzulken,  die  voor 
de  stem  van  eer  en  pligt  en  geweten  zoo  doof  zijn  als  een 
kwarteL 

Geld  is  de  lokvogel  om  pluimstrijkers  te  vangen.  t 
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Geld  TÜegf;  nit  de  handen;  maar  het  komt  slechts  knii- 
pend  in  den  zak. 

Hoe  menige  advokaat,  die  voor  regt  en  billijkheid  zoo 
gaarne  zou  doorslaan  als  een  blinde  vink,  heeft  weinig  of 
geen  praktik;  terw^l  een  andere,  die  zoo  welsprekend  is 
als  een  koekkoek,  of  zoo  rederijk  als  een  papegaai,  geen 
raad  weet  om  al  zijne  cliënten  te  helpen  —  de  laatste  is 
een  man  van  geld! 

Hoe  menige  pruUpoëet  met  geld  neemt  eene  adelaars* 
vlagt  hoog  in  de  wolken  en  geefb  zich  het  air  van  een  feniks ; 
en  hoe  menige  dichter,  die  zingt  als  een  1^'ster,  blijft  arm 
tot  aan  zgn  zwanenzang. 

Hoe  menig  arme  kraai  verlangt  Haar  het  geruisch  der 
vlengelen  van  den  engel  des  doods,  om  naar  z^'ne  laatste 
rustplaats  gebragt  te  worden ,  onder  de  leiding  van  aanspre- 
kers, alias  kraaien! 


DE  DIOHTEfi  VAN  EEN  VOLKSLIED. 

XEDIOKDKXLD    OOOB 
8.   DE   B.... 

Wanneer  wij  het  geliefkoosde  „Wien  Neêrlandsch  bloed 
door  de  aadren  vloeit"  hooren,  dan  denken  w^  daarbij  niet 
alt^d  aan  den  dichter ;  maar  als  w^'  aan  hem  denken ,  dan  is 
het  om  ons  te  herinneren,  dat  onze  zoo  gevierde  Tollens 
zgne  laatste  levensdagen  in  rust  heeft  mogen  sleten  op  het 
stille  dorp  Bgswijk ,  als  rentenier ,  en  dat  hem  na  zgnen  dood 
alle  mogelgke  eer  is  bewezen,  de  oprigting  van  monumen- 
ten niet  te  vergeten. 

En  als  wij  ons  dat  alles  herinneren,  doet  het  ons  goed 
aan  het  hart.  Er  zijn  wel  natiën,  die  niet  met  zooveel 
zelfvoldoening  kunnen  terugdenken  aan  den  man,  die  hun 
de  woorden  geleverd  heeft  van  een  lied ,  dat  voort  zal  big  ven 
leven  door  eene  reeks  van  opvolgende  geslachten  heen.  Zoo 
is  het  gesteld ,  onder  anderen ,  met  onze  Engelsche  naburen 
en  hun  „God  save  the  King,*'  of  zoo  als  het  tegenwoordig 
heet:    „God  save  the  Queen." 

Ik  behoef  u  dat  geheele  lied  niet  over  te  schrijven.  Gij 
kent  het,  en  gij  kent  er  ook  de  wijs  van.  Op  de  zelfde  wijs 
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hebben   wij   zelfs .  eene  verhoUandschte  navolging  er  van  in 
het  u  almede  bekende: 

God  Mg«n  Neèrlandf  Tont, 
Die  'slaods  belangen  tonckt, 

Ood  segen  heml 
Dat  hy  ons  lang  regeer^ 
Den  v^and  van  ons  keer. 
En  ons  gelnk  venneer, 
Ood  segen  heml 

Zoo  luidt  het J  eerste  couplet  van  die  navolging. 

Maar  wat  misschien  minder  algemeen  bekend  is ,  is  het  lot 
en  het  uiteinde  van  den  Engelschen  Tollens  —  ik  bedoel  den 
maker  van  het  y,God  save  the  Queen/'  den  man  die  èn  de 
woorden  èn  de  muziek  heeft  vervaardigd  van  het  volkslied 
der  Engelschen.  Zijn  naam  was  Eenry  Carey.  In  weerwil 
van  z^ne  dubbele  verdienste  als  dichter  en  als  componist 
van  het  zoo  bij  uitnemendheid  populaire  „God  save  the 
Queen/'  was  Henry  Garej  dood-arm,  en  leed  bq  gebrek, 
zoo,  dat  hj  in  den  laatsten  tyd  van  zijn  leven,  geheel  uit- 
gemagerd,  letterlijk  niets  anders  was  dan  vel  over  been,  en 
dat  h^,  om  een  einde  aan  z^e  ellende  te  maken,  zgn  leven 
besloot  met  eenen  zelfmoord  en  zich  ophing. 

Voorwaar  eene  treurige  gedachte,  die  nog  bitterder  ge* 
waarwording  moet  te  weeg  brengen,  wanneer  men  eenvro- 
Igk  gezelschap ,  wel  verzadigd  en  met  volle  glazen  voor  zich , 
in  chorus  de  parodie  hoort  aanheffen  op  een  der  coupletten 
van  het  „God  save  the  Queen."  Die  parodie  wil  ik  «Js  eene 
aardigheid  hierby  voegen;  zy  luidt  als  volgt: 

Oh,  my  dear  lord,  arisel 
Send  na  eome  mntton^piea, 

Thai  we  may  eatl 
Send  na  roast-beef  in  atore. 
And  when  'tisdone,  nnd  more. 
Send  na  th'  ktj  of  th*  cellar-door, 

That  we  may  drink  1 

Dit  beduidt  ongeveer: 


Och,  zend  ons,  beste  heer! 
Wat  lams-past^ijes  weer. 
Een  tafel  voll 
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Zend  ons  in  overvloed 
Gebraden  vleeich»  dnt  *8  goed; 
En  kraehtig  dniivenbloedy 
Met  Yftten  volt 
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Eens  was  een  marketentster 

Ghetroawd  met  een  sappeur ; 
En  toen  ze ,  als  huwl^ks-zegen , 
Op   't  laatst  een  kindje  kregen , 

Toen  schreef  h^  op  z^n  deur: 

„Mijn  vrouw  is  vrij  welvarend; 

't  Gevaar  beduidt  geen  cent; 

'k  Dank  God,  die  haar  gespaard  heeft. 

Men  weet  dat  zg  gebaard  heeft  ^ 

Sn  elk  weet  ook:  ik  ben  UT 

S.  DE  B. 


STIKKEN. 

Keetje  had  reeds  lange  jaren 
Door  haar  ijver  met  de  naald, 

Zonder  schatten  te  vergaren 
Toch  het  kostjen  opgehaald. 

Lekkers  mogt  haar  nooit  verkwikken: 

Zij  won  sobertjes  haar  brood 
Meest  met  heeren-boordjes  stikken; 

Stikkend  vond  zij  ook  den  dood. 

Op  een  warme  stoof  gezeten 
Bg  het  d walmen  van  een  lamp, 

Sliep  ze  in  zonder  't  zelv*  te  weten 
En  zg  stikte  in  kolendamp. 

's  Morgens  wae  men  naauwlgks  wakker, 
Of  men  werd  door  't  nieuws  verschrikt: 

„Keetje  heeft  gestikt,  de  stakker! 
Tot  zg  eindlijk  ie  gestikt." 
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Weest  niet,  o  vrienden!  soo  diep  toch  verslagen ; 
Zijt  niet  kleinmoedig  bij   't  knellend  verdriet. 

Al  brengt  u  het  lot  soms  droevige  dagen. 
Duurzaam  geluk  schenkt  de  wereld  ons  niet. 

't  Meisjen  dat  gistren  uw  hart  deed  ontgloeijen, 
Ziet  gij  op  heden  ter  neder  gestort; 

Haar  kwam   de    dood  aan  't  leven  ontboejjen, 
't  Leven  van  haar  was  ons  dierbaar  ^-  maar  kort.  — 

't  Mondje,  waar  kort  nog  de  lachjes  om  speelden. 
Is  reeds  gesloten,  als  't  ijskoude  hart; 

De  lipjes,  die  gistren  de  smart  ons  verheelden, 
Zijn  nu  reeds  koud,  en  verbleekt  door  de  smart. 

Zalen,  waarin  men  zich  onlangs  vermaakte, 
Z^n  nu  gesloten,  d&&r  heerscht  thans  de  smart; 

't  Goed  waar  men  lang  soms,  zoo  vurig  naar  haakte, 
Wordt  vaak  het  spoedigst  ontrukt  aan  ons  hart. 

Heft  dus  het  hoofd  maar  blijmoedig  naar  boven, 
Niemand  ter  wereld  toch  vindt  het  volmaakt; 

Hier  hoort  men  schreyen,  en  ginds  hoort  men  loven, 
Zoo  is  het  leven,  waarnaar  men  steeds  haakt. 

't  Leven  baart  vreugde,  en  smarte  te  zamen, 
Zoekt  dus  op  aarde  geen  enkele  vreugd ; 

Tracht  naar  Gods  woord  Zijnen  wil  te  beamen, 
Wyd'  u  dus  hier  reeds  aan  godsdienst  en  deugd. 

Zalig  is  hg,  die  in  't  bangste  der  stonden, 
Moedig  vooruitziet  naar  't  eind  van  zijn  druk ; 

Hem,  die  aan  God,  zich  reeds  vroeg  heeft  verbonden. 
Wacht  eens  een  eind'loos,  een  hemelsch  geluk. 

Laat  dan  de  rampspoed  u  nimmer  doen  klagen; 
Waakt  dat  de  wereld  u  nimmer  misleid! 

Leert  vroeg  de  stormen  des  levens  verdragen, 
Dan  z^  u  namaals  steeds  vreugde  bereid. 
Haarlem.  G.  ÉL  ta^  Dobbek. 
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DE   STOOMBOOT    BEOUWEESHATTBN. 

(Met  eene  plaat.) 

Het  jaar  1861  heeft  eene  treurige  vermaardheid  gekregen 
en  zal  voor  de  nakomelingschap  eene  herinnering  blijven, 
zoowel  van  het  namelooze  leed  en  de  verschrikkeiyke  onhei- 
len y  door  onzen  v^and ,  het  water ,  aan  Nederland  berokkend , 
alsmede  van  die  vaderlandsche  deugd ,  de  zoo  schoone  deugd 
van  weldadigheid,  die  bij  het  tegenwoordige  geslacht  nog  niet 
is  ontaard,  aangemoedigd  door  onzen  dierbaren  vorst  en 
versterkt  door  zyn  loffelijk  voorbeeld. 

Groot  was  de  belangstelling,  —  nieuwsgierigheid  zoude 
hier  een  ongepast  woord  zyn  —  met  welke  men  iederen  dag 
de  komst  der  nieuwspapieren  te  gemoet  zag,  die  tjjding 
aanbragten  van  vernieuwde  ellende,  van  leniging  vaa  don 
nood ,  van  treffende  bigken  van  menschenliefde ,  van  schoone 
vruchten  der  weldadigheid  I 

Watersnood,  ijsgang,  doorbraak,  commissien  van  welda- 
digheid, verlotingen,  wedijver  in  hulpbetoon:  dat  waren  de 
woorden,  die  elks  mond  ontvloeiden;  dat  maakte  d^  spil 
uit,  waarom  alle  gesprekken  draaiden! 

De  tyd  heelt  alle  wonden ,  verzacht  alle  smart  en  de  on- 
ophoudel^ke  wenteling  van  daden  en  zaken  brengt  eiken  dag 
nieuwe  onderwerpen  voor  den  menschelijken  geest ,  doet 
indrukken  verflaauwen  door  het  telkens  en  telkens  doen 
ontstaan  van  nieuwe,  en  plaatst  zelfs  de  zaken,  die  ons 
eenigen  tijd  te  voren  het  grootste  belang  inboezemden,  als  't 
ware  op  den  achtergrond. 

Het  voorgevallene  in  den  jongst  verloopen  winter  behoort 
evenwel  gedurig  in  't  geheugen  terug  geroepen  te  worden, 
't  Is  den  mensch  eigen  om  zich  de  voornaamste  feiten,  die 
by  zulk  eene  merkwaardige  gebeurtenis  voorvielen ,  gaarne 
aanschouwelijk  te  zien  voorgesteld. 

De  wakkere  uitgever  der  Vaderlandsche  Letteroefeningen 
wilde  ook  in  dezen  niet  achterblijven.  Willende  voldoen  aan 
de  belofte ,  by  de  intrede  van  dezen  jaargang  gedaan ,  om 
dit  maandwerk  nu  en  dan  met  eene  plaat  op  te  luisteren, 
vermeende  hij  niet  beter  te  kunnen  doen ,  dan  zijnen  lezers 
eene  episode  uit  die  tijden  van  ramp  en  nood  voor  te  stellen. . 
MBiroELw.  N,  s.,  1861 ,  No.  Vn.  ^^  ^^^  ^^  ^31^8^^ 
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B^'gaande  plaat  stelt  ons  de  stoomboot  Brouwershaven 
voor,  b^  Loètetatefai  btft  $0  brekefideb 

Ten  einde  der  waarheid  getrouw  te  blyven,  volgt  hier 
het  verslag  van  den  Ingenieur  WaJdorp ,  hetwelk  wij  tot  dit 
'lèmde,  iüzijn  geheel,  uit  de  Staat8<*Oourant hebben  overgenomen^ 


'éÖrtWéöhage,  1  Pebr.  1861.  Op  last  der  regering  ia 
faëdëil  thiddag  eene  proe&eming  begonnen ,  om  door  middel 
VW  de  §zeren  stoomboot  Brouwershaven ,  welke  tot  dat  einde 
Vim  Bbtterdattt  Vèlrtrokken  is  en  de  Lek  zal  trachten  te  be- 
reiken, het  ijs  in  die  rigting  te  breken ,  zoodat  het  vrt| 
kttfttiid  tfdr^teïi* 

Yan  den  ingenieur  Waldorp,  aan  wien  het  bestuur  ia 
Opgedragen  over  de  in  ons  No.  vermelde  proefneming  om 
ihét  ëëné  stooitiboot  het  ^,  in  de  rigting  vam  de  Lek ,  te 
breken,  is  gisteren  avond  een  rapport  ontvangen,  waaruit 
he/b  Volgende  ontleend  woixlt: 

„Heden  middag  ten  2  ure  met  de  Brouwershaven  van 
Itottorflam  vertrokken  zgnde,  kwamen  wij  ten  3  ure  voor 
een  gsdam,  die  boven  de  Groene  Plaat  zat,  in  het  vaarwa- 
ter, van  omsfereeks  800  el  beneden  peilraai  CXXVin,  tot 
dveh  boven  die  peilraai  op  de  hoogte  van  het  IJsselmondsche 
Veelt.  Langs  de  Groene  Plaat  en  IJsselmonde  stroomde 
het  i?ater  dwars  over, 

„Na  een  en  twintig  malen  met  volle  kracht  op  den  dam 
gevaren  te  hebben ,  wonnen  w^  ieder  keer  eene  ontzettende 
massa  gronde's.  Toen  w^  op  5  el  na  den  dam  doorworsteld 
hi9idden,  stond  er  nog  40  è  60  duim  verval  voor  dat  strookje, 
en  stonden  de  schollen  loodregt  als  palen  in  den  grond. 
Se!rst  de  vier*en«twintigste  maal  braken  wij,  onder  geweldig 
kraken  van  boot  en  ijs,  er  door  henen;  echter  niet  zonder 
schade,  daar  wij  verwringing  van  het  roer  kregen  en  onze 
schoepen  verloren. 

„Wij  moesten  naar  Eotterdam  terugkeeren  om  de  avarij 
te  herstellen,  en  zullen  morgen  ochtend  (Zaturdag)  ten  7 
nre  weder  van  wal  steken  om  te  beproeven  er  door  te  ko- 
men naar  de  Lek." 

Ten  aanzien  van  de  proefneming  met  de  stoomboot  Brou* 
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wershaven  ontleenen  w^'  uit  een  tweede  rapport  vaa  den 
Ingenieur  Waldorp,  gedagteekend  uit  Ameide,  van  den  2^«b 
dezer 9  liet  volgende: 

„Heden  morgen  ten  7  ure  van  Botterdam  gestoomd  z^de , 
konden  wij  al  dadelijk  de  resultaten  van  onzen  togt  vnn 
gisteren  waarnemen.  Het  ^ys  in  het  vaarwater  aan  hetKra- 
lingsche  Veer  was  zoover  opgeruimd,  dat  wij  langs  Ussei'* 
monde  konden  om  komen,  met  zestien  voet  wat^;  zon- 
der verder  ijs  te  ontmoeten,  stoomden  wij  tot  voorbij 
Langeorak.  Pe  zoogenaamde  Binnen-Lek  liet  water  door , 
maar  de  Zuidergeul  zat  vast  over  oirca  1000  a  1200  el ,  en 
werd  tegen  gehouden  door  eene  aanzienlijke  blanke  ^88ch(d , 
die  de  halve  lengte  besloeg.  Ons  werk  moest  dus  hier  da- 
del^k  beginnen,  om  het  vaarwater  schoon  te  krygen.  Twee 
uren  achtereen  zijn  w^  er  gestadig  tegen  aan  gestoomd, 
zoodat  w^  soms  een  el  boven  het  ijs  opliepen.  Eindeljjk 
brak  de  prop  met  geweld  op,  en  wy  moesten  ons  haasten 
om  niet  te  verongelukken.  W^  konden  gelukkig  de  Noor- 
der-Geul  instoomen,  anders  waren  wij  in  de  klem  geraakt. 
Hier  was  het  beletsel  dus  opgeruimd,  maar  ten  koste  der 
raderen  van  de  boot.  Wij  zijn  tot  Ameide  voortgesukkeld, 
maar  hebben  besloten  naar  den  Kinderdijk  terug  te  keerea, 
ten  einde  van 'nacht  de  raderijzers  en  schoepen  te  vernieu- 
wen. Ais  ni^ts  tegen  loopt,  hopen  wij  morgen  ochtend  w^ 
der  van  den  Kinderdijk  te  vertrekken,  om  de  stopping  aan 
het  Kersbergsche  Yeer  aan  te  tasten." 

Volgens  een  telegraphisch  berigt  uit  Yreesw^k  van  giste- 
ren (Zondag)  avond,  was  de  Brouwershaven  aan  de  Horden 
I^  Hardinxveld,  ten  einde  aldaar  het  ijs,  zoo  mogeligkj  op 
te  ruimen.  Volgens  een  telegram  van  heden  morgen  uit 
Vreeswijk  was  die  stoomboot  in  de  Zuidergeul  aan  de  Hor- 
den, beneden  het  Kersbergsche  Veer  vastgeraakt. 

Ameide ,  3  Febr.  „Gisteren  avond  zijn  wij  aan  den  Kin- 
derdijk teruggekomen  met  vier  schoepen  in  het  bakboords* 
en  eene  schoep  in  het  stuurboordswiel,  zoodat  het  hoog  tijd 
was  om  te  repareren.  Heden  nacht  zijn  al  de  schoepen 
vernieuwd  van  8  duims  eiken  planken;  alzoo  goed  toegemst 
zijn  wij  ten  7  ure  heden  morgen  weder  naar  boven  gestoomd. 

„Het  water  was  nog  al  gevallen ,  hetgeen  bij  de  diepgaande 
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stoomboot  niet  best  paste.  Ten  10  ure  kwamen  w^  voor 
de  ^sbezetting  aan  de  Horden.  De  Oude-  of  Koordergeul 
langs  het  regter  rivierboord  was  met  bijzonder  zwaar  ijs, 
ter  dikte  van  20  tot  25  duim,  zoo  digt  als  het  kon  bezet. 
Met  de  meeste  krachtsinspanning  slaagden  wij  er  in  om  over 
1500  ellen  het  ijs  weg  te  breken ,  en  kwamen  er  ten  2  ure 
45  minuten  geheel  doorheen.  W^  hebben  ééns  sterk  vast- 
gezeten, doch  slechts  ééne  schoep  in  een  rad  verloren. 

„Het  ys  al  opbrekende  kwamen  wg  voor  eene  nieuwe  gs- 
bezetting  aan  den  Bolswaard  boven  Lexmond.  Wij  konden 
deze  niet  aantasten ,  omdat  de  zoom  ijs  boven  het  Eers- 
bergsche  Yoetveer  losraakte  en  weder  dwars  viel  voor  den 
bovenmond  van  de  Noordergeul.  W^  zaten  nu  vry  erg  in 
de  klem  omdat  volgens  het  gevoelen  der  deskundigen ,  de 
nieuw  gebaggerde  Zuidergeul  met  den  lagen  waterstand  on- 
bevaarbaar was,  terwijl  w^  vóór  en  achter  ons  eene  zwaar 
bezette  rivier  met  dikke  vast  aaneen  gesloten  ^sschoUen 
hadden.  „Wij  moesten  toen  beproeven  door  de  Zuidergeul 
te  komen,  doch  vielen  daarbg   dwars  op  het  zand. 

„De  positie  is  dus  kritiek.  Wij  z^n  bezig  om  de  boot  te 
ligten  en  los  te  werken,  doch  het  is  te  vreezen,  dat  morgen 
de  geheele  dag  daarmede  gemoeid  zal  zijn." 

Ameide,  4  Eebr.  Wij  zgn  er  in  geslaagd  de  Brouwers- 
haven vlot  te  krijgen.  Ik  heb  dadelijk  raad  belegd  en  onzen 
loods  (den  Kapitein  van  de  Culemborgsche  boot)  kategorisch 
afgevraagd  of  wij ,  indien  de  rivier  zoo  bleef  vaUen ,  later 
met  de  Brouwershaven  zouden  kunnen  terugstoomen.  Hj 
beantwoordde  die  vraag  stellig  ontkennend.  Daarop  besloot 
ik  onmiddel^k  de  order  tot  den  terugtogt  te  geven,  om 
morgen  naar  Dordrecht  en  Hardinxveld  te  stoomen ,  om 
zoo  de  waterstand  het  veroorlooft,  de  proefneming  op  de 
Oude  Merwede  voort  te  zetten.*' 

Aan  een  nader  rapport  van  den  ingenieur  Waldorp,  den 
5aen  dezer  van  den  Kinderdijk,  ontleeuen  wij  de  volgende 
bijzonderheden : 

„Nadat  wij  gisteren  middag  ten  half  v^f  ure  de  ankers  , 
kettingen  en  steenkolen  uit  de  ligters  hadden  overgenomen, 
zijn  wy  met  den  meesten  spoed  de  Lek  afgevaren. 

Het  werd  hoog  tijd,  want  op  de  ondiepe  plaatsen  boven 
Schoonhoven  raakten    wij  met  de   diepgaande  boot  telkens 
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den  grond.  Ten  7  ure  kwamen  wy  hier  aan.  Heden  mor- 
gen ten  10  ure  was  alles  aan  de  boot  hersteld  en  konden 
wy  weder  vertrekken.  Do  Noord  zat  glad  digt,  van  de 
scheepswerf  van  den  heer  C.  Smit  tot  aan  de  Merwede  te 
Dordrecht  met  uitzondering  van  een  klein  wak.  De  boot 
sloeg  er  die  500  ellen  met  kracht  door  heen.  Ten  einde 
zekerheid  te  hebben  dat  het  ijs  zich  niet  op  nieuw  in  de 
Noord  zou  vangen,  keerden  wy  terug  en  braken  er  op  nieuw 
door.  wy  verloren  weder  eene  schoep,  vernieuwden  die, 
en  voeren  toen  op  nieuw  door  de  Noord,  en  wel  ditmaal 
tot  Dordrecht. 

„Aldaar  zat  het  ys  benedenwaarts  vast,  en  werd  in  het 
Zwyndrechtsche  Veer  met  schietschouwen  gepasseerd.  Bo- 
venwaarts  zat  het  ys  onbewegelyk  van  het  Papendrechtache 
Veer  af  tot  zoover  wy  konden  waarnemen. 

„wy  hebben  toen  de  proef  genomen  om  het  ys  op  de 
Merwede  op  te  breken  en  te  zien  of  niet  daardoor  meer 
water  en  stroom  op  de  Noord  kon  gebragt  worden ,  ten  einde 
het  daar  opgebroken  ys  af  te  voeren.  Wy  slaagden  daarin 
en  hebben  de  ysbezetting  over  2200  k  2500  el  geheel  opge* 
breken.  Het  opgebroken  ys  dreef  de  Noord  in,  maar  bleef 
er  ten  laatste  hangen. 

„De  toestand  is  dus  deze:  Mallegat  en  Krabbe  digt; 
Oude  Maas  digt ,  en  Noord  ongeschikt  tot  afvoer.  Om  echter 
de  zaak  daarvoor  op  te  geven,  hadden  wy  reeds  te  veel 
gedaan;  Yóör  den  stroom  het  ys  op  te  breken  is  onmo- 
gelijk ,  zonder  er  alles  aan  te  wagen.  Wy  hebben  daarom 
den  laatsten  en  nog  eenigen  weg  gekozen,  om  met  de 
stoomboot  over  Hellevoet  naar  Willemsdorp  te  varen  en 
dan,  tegen  stroom  op ,  de  Kil  op  te  breken ,  alsmede  het 
Mallegat,  de  Krabbe  en,  zooveel  het  kan,  de  ysbezetting 
tot  aan  bet  Zwyndrechtsche  Veer. 

„De  stoomboot  kan  ten  l^s  ure  namiddag  te  Willems- 
dorp zyn.  Gelukt  deze  manoeuvre,  dan  komen  de  bene- 
dengaten  open  en  kunnen  wy  het  ys  in  de  Merwede,  verder 
op,  gerust  aantasten.  Gelukt  het  niet,  dan  kan  er  met  de 
beschikbare  middelen  niet  meer  gedaan  worden. 

„Er  kan  geen  lof  genoeg  worden'  toegezwaaid  aan  dé 
krachtige  volharding  der  heeren  de  Boer,  Batenburg  en 
Halfweg,    van   wie  het  plan   is  uitgegaan ,  en  waarvan   df^^ 
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beide  laafotgenoemden  benevens  de  heer  P.  Smit  den  togt  Tun 
het  begin  af  hebben  medegemaakt.  Ook  aan  de  manschap 
der  boot  komt  voor  hare  ^'verige  pligtsbetrachting  allen  lof  toe." 

Aan  een  rapport  van  den  ingenieur  Waldorp  ait  Oorin- 
chem,  van  den  7^«»  dezer,  ten  vervolge  op  het  door  ons 
medegedeelde,  ontleenen  wij  nog  het  volgende: 

„Once  vaart  om  Hellevoet  hadden  wij  kunnen  besparen , 
indien  wg  geweten  hadden  dat  het  Mallegat  gisteren  morgen 
ten  10  ure  van  zelf  eou  opbreken  ,  zooals  het  geval  geweest  is. 
„Ten  2^2  ure  zgn  wij  van  's  Gravendeel  opgestoomd  en 
ontmoetten  bij  Baanhoek  al  het  ijs ,  dat  beneden  den  ysdam 
van  Hardinxveld  was  afgedreven.  Met  moeite  kwamen  wg 
door  de  ijsmassa ,  maar  volhoudende  bereikten  wij  Sliedrecht , 
alwaar  besloten  werd  de  stoomboot  aan  het  hoofd  b^  de 
sociëteit  te  bergen ,  en  de  op  onzen  togt  door  het  ijs  af- 
slagen schoepen  te  vernieuwen.  Inmiddels  reed  ik  naar  den 
ijsdam  om  de  gesteldheid  te  verkennen,  en  trof  juist  het 
oogenblik,  dat  de  ijsdam  langs  de  Zuid-  of  Werkendamsche 
Egde  in  beweging  geraakte  en  begon  op  te  ruimen. 

„Heden  morgen  ten  8  ure  waren  wij  stoomklaar.  Te 
Gorinchem  den  inspecteur  en  eenige  beambten  van  den  wa- 
terstaat aan  boord  genomen  hebbende,  kwamen  wij  voor  de 
ontzettende  ijsmassa-,  die  van  den  Maasmond  boven waarts 
de  Waal  opzat,  en  begonnen  terstond  den  aanval.  Het  gs 
was  tot  aan  den  bodem  zoo  dik  opeengeschoven ,  dat  w§  al 
dadelgk  met  de  boot  vastzaten.  Door  welgepaste  manoeuvres 
geraakten  wij  weder  los  en  stoomden  er  op  in,  steeds  ijs- 
klompen  aJs  kleine  eilanden  afstootende.  De  dikte  van  het 
gs  f  zooals  het  daar  opeengeschoven  zat ,  was  niet  te  bepalen , 
maar  aan  de  omkantelende  bonken  konden  wij  tot  4  el 
schatten.  Wij  hebben  gewerkt  totdat  de  steenkolen  op 
waren  en  zyn  ten  4^/^  ure  hier  aangekomen,  om  steenkolen 
in  te  nemen  en  onze  schoepen  alsmede  eene  verbogen  wiel- 
Btang  in  orde  te  brengen,  ten  einde  morgen  ochtend  het 
werk  te  kunnen  hervatten.  Van  den  ijsdam  hebben  wg  850 
ellen  afgebroken  over  de  volle  breedte  van  het  vaarwater, 
hetwelk  te  Loevesteih  ruim  100  el  breed  is.  De  dam  liet 
veel  water  door ,  gelijk  wg  aan  den  steeds  sterker  wordenden 
stroom  konden  bemerken.''  r^^^^T^ 
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Zpndig  10  en  Maandag  11  Febr.  De  ingenieuc  Waldoip 
meldt  onder  dagteekening  van  gisteren  uit  Gbrinchomf 

y^et  ^sbreken  vordert  niet  méér  zoo  snel  omdat  het  gs 
Vyna  overal  aan  den  grond  vastzit  en  alias  er  moet  «üg»- 
wrongen  worden.  Qp  plaatsen,  waar  meteene  19  voetepeü- 
stang  geen  bodem  wordt  gepeild »  geraakten  sommige  losg^ 
brokon  gsmassa's  nog  weder  aan  den  grond  vast.  'Na  andere 
kleine  tegenspoeden  liepen  wij  ten  4  ure  namiddag  zoo  vaet 
in  en  op  het  ijs,  dat  wij  niet  dan  met  groot  overleg  en 
krachtsinspanning  eerst  ten  6  ujre  weder  vrij  raakten.  ,B§ 
het  loskomen  der  boot  namen  wij  nog  een  aanzien^k  gsval^ 
mede,  hetwelk  de  gedsae  moeite  ruim  beloonde. 

„De  inspecteur  Gonrad  is  even  als  gisteren  weder  den  g^ 
heelen  dag  aan  boord  geweest. 

„Horgen  ochtend  ten  acht  ure  zullen  wij  de  taak  hervatten, 
in  de  hoop  van  meer  dan  heden  te  znllen  winnen,  daar  wjf 
sleehts  ongeveer  800  ellen  konden  opruimen." 

Van  denzelfden  Ingenieur  is  heden  per  tel^aaf  het  vol- 
gende berigt  ontvangen : 

Zaturdag,  2  ure  's  namiddags.  „Ten  half  twee  use  's  nA* 
middags  hebben  wij  den  gsdam  beneden  Vuren  doorgeboord. 
Er  ging  een  vliegende  stroom;  zoo  ver  wg  met  den  kgker 
zien  konden,  was  alles  los  en  in  beweging,  met  eene  ope- 
ning langs  de  Zuidzjjde.  De  boot  is  onklaar.  Ik  keer  terug 
en  geloof ,  dat  de  geheele  Waal  klaar  is.  Maandag  ga  ik 
mg  daarvan  overtuigen." 


Bg  het  lezen  van  dit  verslag  zien  wij  eerst  regt  duidelgk, 
hoe  ontzettend  de  gsmassa  was;  getuige  de  ongehoorde 
krachtsinspanning  van  den  anders  op  zich  zelven  zMveel 
vermogenden  stoom,  en  de  veelvuldige  teleurstellingen  en 
bezwaren ,  waarmede  de  wakkere  manschap  te  worstelen  had. 
Seeda  bij  de  eerste  poging ,  lezen  wg  ,  dat  het  der  boot  niet 
dan  voor  de  vier-en-twintigste  maal  gelukte  door  eenen  gsdam 
heen  te  breken,  hoewel  niet   zonder  schade   te    bekomen. 

Hoe  veelvermogend  de  kracht  en  weerstand-bieding  van 
het  gs  ook  mogt  zgn,  de  onderneming  werd  niet  opgegeven 
en  men  zag  dan  ook  eindelgk  de  aangewende  pogingen  met 
Aesk  gewensohten  oitslag  bekroond.    De  ijsmassa  werd  op- 
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'geruimd;  hoe  breed  en  dik  het  ijaveld  ook  ware,  toch  werd 
de  Taart  geopend  en  daardoor  grooter  onheil  voorkomen. 
De  Terloopen  winter  heeft  allen  schrik  en  angst  aange* 
jaagd,  en  met  vrees  zullen  velen  den  volgenden  verbeiden. 
•Maar  daarentegen  zullen  ook  velen  hun  verstand  uitputten 
iot  het  zoeken  van  de  geschikte  middelen ,  om  zulke  groote 
onheilen,  zooveel  mogel^k  te  voorkomen*  De  togt  met  de 
Brouwershaven  heeft  duidelijk  doen  zien ,  hoeveel  de  stoom 
bjj  zulk  eene  gelegenheid  vermag.  Wij  zyn  in  dezen  geene 
bevoegde  regters;  onze  kennis  is  te  onvolkomen,  maar  op- 
pervlakkig beschouwd  en  met  het  oog  op  de  verkregene 
resultaten,  zoude  het  ons  wenschelgk  voorkomen,  dat  de 
oregering  daartoe  geschikte  stoombooten  liet  vervaardigOQ  en 
bg  t^ds  gereed  houden,  ten  einde,  mogt  ons  weder  zulk 
.een  winter  voor  de  deur  staan  —  alsdan  zooveel  doenlijk  het 
TJB  te  breken.  Misschien  ware  daardoor  het  ontstaan,  van 
die  vervaarl^'ke  ijsdammen  te  voorkomen.  In  allen  gevalle 
strekke  de  herinnering  aan  bovengenoemden  togt  tot  eene 
juiste  waardering  van  de  diensten,  door  de  Brouwershaven 
bewezen* 
Beek.  P.  vak  db  Vxldb  Ms. 


J  A  A  E  T  IJ  D. 

Een  yerhaal  uit  het  Joodsche  volksleven  in  Bohemen , 

VAN 
LBOPOLB  EOKPBBT. 

Op  een  door  de  maan  helder  verlichten  nacht  konden  sommi* 
gen  in  zekere  stad  van  Bohemen ,  ofschoon  zy  <^^i^^fWTl  de 
meeste  behoefte  gevoelden,  geen  oog  sluiten.  Een  hond 
blafte  onophoudelgk.  Eeeds  brak  het  graauwe  schemerlicht 
van  den  ochtend  door  en  nog  scheen  er  maar  geen  einde  te 
kunnen  komen  aan  het  nachteljjk  gehuil  van  het  waakzame 
dier,  dat  door  zeldzame  onrust  scheen  te  worden  gekweld. 
Gold  het  de  lichtende  sterren  aan  den  hemel  ?  Waren  er 
ergens  in  een  der  huizen  van  de  buurt  ook  dieven  binnenge- 
slopen? Eerst  langzaam,  b^'kans  wegstervende  en  schier 
alsof  de  hond  geheel  het  vermogen  om  zich  te  uiten,  tot  het 
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laatst  toe  had  uitgeput,  hield  dit  akelig  gehnil  op.  "Nbatr  de 
herinnering  aan  den  schrik  van  dien  nacht  werkte  op  alle 
gemoederen  zoo  sterk ,  dat  b^a  in  ieder  huis,  waar  de  slaap 
yerw^derd  was  gebleven,  de  eerste  Traag  des  ochtends  vroeg 
overal  bgna  gelyktydig  luidde:  „wat  heeft  de  hond  van  Jacob 
Levi  dezen  nacht  toch  gewild?  Er  moet  daar  iets  b^zon- 
ders  voorgevallen  z^!" 

Besel »  de  vrome  vrouw,  die  in  de  nabyheid  van  het  zoo 
onrustig  huis  bij  een  ziek  kind  moest  waken,  en  daarom 
bijzonder  slecht  gemutst  was,  zeide  met  de  uitdrukking  van 
de  hevigste  verbittering;» 

„Daaruit  kan  men  zien  wat  b^'  ons,  helaas,  het  onder- 
scheid tusschen  een  r^k  man  en  een  arme  is.  Waar  heeft 
men  ooit  gehoord  of  beleefd ,  dat  een  arme  man  een  hond 
dturfde  houden  P  Maar ,  omdat  Jacob  Levi  vermogen  bezit 
en  de  menschen  hem  geld  schuldig  zyn ,  durft  hij  een  hond 
houden,  die  „geweldenaar!"  Z^nentwille  mag  een  ziek  kind 
den  ganschen  nacht  geen  oog  digt  doen." 

„Het  is  schande  voor  de  geheele  gemeente,  dat  z^'  daarover 
zw^gt  en  den  hond  maar  naar  hartelust  laat  blaffen !  Maar 
tegenwoordig  zijn  er  geen  menschen  meer  die  durven.  Z9 
vreezen  voor  Jacob  Levi  en  vreezen  voor  zijn  hond.  Zoo  ik 
de  gemeente  ware,  dan  zou  de  „geweldenaar"  zien  of  een 
hond  zoo  de  nachtrust  zou  durven  storen.  Maar  er  z^'n  te- 
genwoordig geen  menschen  meer  die  durven.'* 

Sr  was  een  t^d,  en  die  is  nog  niet  lang  voorbg,  dat 
men  geheel  anders  over  Jacob  Levi  sprak.  Iemand  die 
toen  ten  z^nen  aanzien  de  uitdrukking  „geweldenaar"  zou 
hebben  gebezigd,  zou  men  met  niet  weioig  verwondering 
hebben  aangezien ,  alsof  men  verteld  had  dat  de  adelaar  en 
de  duif  vleeschelijke  tweelingen  zijn.  In  denzelfden  tuin  die 
thans  den  grommenden  wachter  herbergt ,  dartelden  weleer 
vrol^ke  knaapjes  in  het  rond  en  het  hart  werd  opge- 
ruimd en  wel  te  moê ,  wanneer  men  in  de  verte  hunne  jui- 
chende kinderstemmen  hoorde.  Alles  leefde  in  dat  huis,  en 
scheen  glans  en  licht  te  verspreiden ;  het  was  alsof 
het  door  engelen  werd  behoed.  Nergens  waren  er 
schoener  kinderen,  geen  weerga  was  er  van  het  door* 
Bchgnend  rood  hunner  wangen,  noch  van  den  eigendomme- 
lijken  glans  die  in  hun  oogen  blonk.  Ach  die  roode  wangen ! 

— gle 
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en  die  glinsterende  oogen ,  zy  dragen  er  de  sohold  Tan  dat 
dit  huis  thans  zoo  eenzaam  en  ontvolkt  is.  De  eenige  ber 
woners  z^n  nu  een  oude  man,  die  „geweldenaar"  Jaeob  Leyi 
en  z§n  hond  I 

Er  waren  vijf  knapen ,  maar  geen  hunner  mogt  ayn  de]> 
tiende  levensjaar  bereiken.  Wanneer  zy  aan  de  grensscheL- 
ding  van  dien  leeftijd  naderden ,  dan  scheen  het  alsof  over 
den  meest  helderen  hemel ,  rgk  aan  zonnegloed ,  plotseling 
eene  zwarte  wolk  toog.  Die  wolk  daalde  al  lager  en  lag^  af 
en  werd  hoe  langer  hoe  donkerder  en  wanneer  zy  was  voorb|{ 
getrokken,  was  het  kind  dood.  Die  gebeurtenis  had  ge- 
woonlijk op  zoo  schrikbarend  snelle  wyze  plaats ,  dat  men  het 
kind,  wiens  wangen  gisteren  nog  vollen  levensgloed  vertoon- 
den, na  eene  maand,  ja  nog  binnen  veel  korter  tydsruimte, 
daar  buiten  op  het  „oord  des  levens"  ter  eeuwige  ruste  legde* 
Eene  boosaardige  ziekte ,  die  de  kunst  noch  voorzien  noch 
bekampen  kon,  trad  bij  ieder  onder  een  anderen  vorm  te 
voorschijn  als  dreef  zg  met  alle  voorzorg  den  spot.  Meei- 
doogenloos  maaide  zij  de  knapen  weg.  Men  zal  ze  betooverd 
hebben,  meende  de  vrome  waan;  zg  zyn  met  tekorten 
adem  ter  wereld  gekomen,  mompelde  weder  vrouwen-ge- 
leerdheid.  Ten  gevolge  van  te  korten  adem!  De  lieden 
dachten  zeker  niet ,  dat  dit  een  kwinkslag  was ,  die  toch 
voorzeker  niet  in   hunne  bedoeling  lag. 

Als  Jacob  Levi  des  middags  van  zyne  bero^sreizen  terug- 
gekeerd, zijn  huis  betrad,  dat  gezegende  en  door  liefderjjke 
vrouwenzorg  door  en  door  verwarmde  huis  (want  toenmaals 
was  zijne  vrouw  daarin  nog  werkzaam  en  bedrgvig) ,  dan  on- 
dervond hij  telkens  een  gevoel  van  vreugde  met  zekeren  wee* 
moed  vermengd.  Yyf  jongenskopjes  met  sierlyke  lokken 
verdrongen  elkander  als  het  ware  onder  zijne  handen ,  opdat 
hg  hen  zou  zegenen.  De  een  wilde  den  ander  voorgaan ;  s§ 
vormden  als  het  ware  eene  digt  aaneengeslotene  groep.  Niet 
dat  hy  toen  reeds  een  voorgevoel  had ,  dat  in  die  heerlyke 
bloemen  een  booze  worm  verscholen  lag!  Integendeel!  Te 
midden  van  het  genot  der  aanschouwing ,  dat  hem  de  borat 
deed  zwellen ,  dacht  hy  aan  zijn  eigen  sterven.  Hij  moest 
denken!  Zie  hoe  schoon  uw  God  het  voor  u  beschikt 
heeft !  Wanneer  gy  of  uwe  vrouw  eenmaal  van  deze  aarde 
wordt  opgeroepen ,   dan  laat  gy  die  vyf  bekoorlyke  knapen 
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na  f  die  voor  n  beide  „  kadisch  (1)"  sollen  zeggen.  Eefc  is 
dat  zeldzame  van  geslacht  tot  geslacht,  van  eeuw  tot  eeuw 
tot  ons  gekomen  gebed ,  dat  in  de  taal  van  het  oude  Zion 
uitgesproken ,  een  wezenlgk  bestanddeel  van  de  dagelijksche 
godsdienstoefeningen  uitmaakt.  Zijn  oorsprong  is  geheim- 
zinnig, engelen  zouden  het  uit  den  hemel  overgebragt  en 
den  menschen  geleerd  hebben.  Dat  gebed  doet  de  meest 
teedere  snaren  trillen  —  snaren  van  kinderlijke  gewaarwordin- 
gen en  menscbelijke  herinnering;  want  het  is  een  gebed,  dat 
aan  liefdevolle  wijsheid  z^n  oorsprong  te  danken  heeft.  Als 
vader  of  moeder  sterft ,  dan  moeten  de  zonen  het  dagelijks^ 
des  morgens  en  des  avonds  gedurende  de  elf  rouwmaanden 
uitspreken  en  vervolgens  telkens  op  den  dag  van  het  over- 
lijden of  zoo  als  men  het  gemeenzaam  noemt,  eiken  „jaart^'d." 
Het  bezit  eene  zeer  wonderbare  kracht.  Uit  den  mond 
Aet  kinderen  weergalmende,  stort  het  als  het  ware  balsem 
over  de  graven  der  gestorvenen  uit.  Het  zegt  hun :  uw  kind 
gedenkt  u.  Het  is  een  gebed,  onmiddellijk  tot  Qods  troon 
gerigt,  om  eeuwigen  vrede,  verzoening  en  barmhartigheid 
voor  de  doeden  af  te  smeeken. 

In  waarheid :  zoo  er  één  band  bestaat,  hecht  en  stevig  ge- 
noeg om  hemel  en  aarde  aan  elkander  te  ketenen,  dan  10 
het  dit  gebed!  Het  bindt  de  levenden  aan  elkander  en 
vormt  het  overgangspunt  tot  het  geheimzinnig  rgk  des  doods. 
Men  kan  schier  zeggen,  dat  dit  gebed  de  hoeder  en  wachter 
van  het  Joodsche  volk  is,  het  eenige  volk  dat  het  uitspreekt. 
Maar  daarin  ligt  ook  juist  een  waarborg  voor  zijn  voortbe- 
staan. E[an  een  volk  te  gronde  gaan  en  in  het  niet  verzin- 
ken —  zoolang  een  kind  zijnen  ouders  gedenkt?  Wat  al  stor- 
men, wat  al  verderf  en  ontaarding,  hoe  vele  magten  zgn  er 
niet  noodig  om  een  gebouw  ter  neer  te  vellen,  dat,  hecht 
als  eene  rots  op  den  grondslag  van  liefde  ^in  het  algemeen, 
ouderliefde  in  het  bijzonder  steunt. 

Het  moge  vreemd  klinken.  Te  midden  van  den  maalstroom 
der  meest  onbezonnen  uitspattingen  heeft  dit  herinnerings-gebed 

(1)  Een  gebed  onder  de  Joden,  door  de  Koons  of  b^*  gemis  Tftn  deze 
door  mannelijke  bloedverwanten  of  andere  mannelijke  geloofogenooten  van 
overledemen  gedurende  de  elf  roawmaanden  en  jaar^jk8  op  den  aterldag 
of  vjaartyd"  nitgetproken. 
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menig  ontaard  gemoed  als  het  ware  wakker  geschud,  feoodat 
de  afgedoolde  tot  bezinning  kwam  en,  zg  het  dan  ook  slechts 
voor  korten  tijd,  het  aandenken  aan  de  overleden  ouders  als 
het  ware  heiligde.  Zulk  een  gemoed  wordt  dan  door  ^zing 
bevangen,  wanneer  het  den  weg  tot  dusver  ingeslagen, 
overziet,  en  daarmede  dien  vergelijkt,  welken  het  zou  heb- 
ben bewandeld,  wanneer  de  oogen  van  vader  en  moeder 
nog  over  hun  kind  hadden  mogen  waken. 

Dat  gebed  bezit  eene  zoo  halende  en  heiligende  kracht, 
juist  omdat  het  eene  wedergeboorte  naar  den  geest,  van  den 
vergankeiyken  mensch  tot  beginsel  heefl  en  een  bloot  ster- 
ven weerspreekt,  omdat  het  de  bloesems  die  verwelkt  van 
den  boom  des  aardschen  levens  afvallen,  in  het  gemoed  weder 
op  nieuw  laat  rypen  en  ontwikkelen.  Te  weten:  gy  sterft, 
gy  wordt  uit  dit  steeds  rusteloos  oord  generz^ds  in  eene  an- 
dere, in  eene  geheimzinnige  spheer  verplaatst;  maar^de  aard- 
schors die  uw  hulsel  dekt,  doet  dat  niet  geheel;  er  blijven 
nog  zoodanigen ,  die,  waar  zg  zich  ook  op  het  wijde  aardrond 
bevinden ,  hetzij  in  het  kleed  der  armoede  gedoken  of  zich 
in  overvloed  badende,  u  dat  gebed  nazenden.  Te  weten: 
geen  groen  plekje  in  dit  land  kunt  gij  het.  uwe  noemen, 
g^  laat  uwen  kinderen  geen  huis,  geen  tuin  of  akker  na,  zoo 
dat  zij  u  gedenken  moeten  en  nogtans  bewaren  zy  uw  aan- 
denken als  het  kostbaarste  erfdeel Onbeduidend,  ver- 
acht, eene  zeepbel  gelijk,  waart  g^*  gedurende  uw  leven,  en 
ziet,  lang  nadat  g^  verscheiden  zijt,  verheffen  zij  u  tot  be« 
duidendheid,...  Zg  roepen  u  uit  het  stof  der  vergankelijkheid 
op  —  en  na  dit  alles  vragen  wij  u :  wie  begrijpt  nu  niet  den 
loop  dien  de  gedachten  van  Jacob  Levi  als  van  zelf  moeten 
genomen  hebben.  Wie  begrypt  thans  niet  dat  hij  behagen 
kon  vinden  in  de  gedachte ,  dat  die  vyf  kinderen  eens  tyka* 
disch**  voor  hem  zouden  zeggen  ?... 

Wij  hebben  reeds  verhaalt,  op  welke  wijze  deze  lieftallige 
knapen  uit  het  huis  van  Jacob  Levi,  de  een  na  den  ander 
binnen  weinige  jaren  als  het  ware  weggemaaid  werden.  Op 
ééne  r^  liggen  zij  op  den  akker  des  levens.  Toen  de  laatste 
knaap  weggedragen  werd,  waren  Jacob  Levi  en  zgne  vrouw 
door  de  jongste  bezoeking  geheel  verstompt.  Als  hadden  z^ 
het  met  elkander  afgesproken ,  gewaagden  zij  nooit  van  de 
gestorvenen. 
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Beide  wisten  dat  hunne  wonde  nog  steeds  bloedde.  Slechts 
somwijlen ,  namelijk  wanneer  hij  des  vr^dags  middags  t'  huis 
kwam ,  dan  gaf  hij  met  een  enkel  woord  zijn  gemoed  lucht. 
Dat  woord  was  gelijk  eene  vonk  uit  schijnbaar  geheel  uit- 
gedoofd TUUT  voortkomende.  „De  mensch  is  een  knap  re- 
kenaar/' plag  h^  dan  met  een  ijzingwekkenden  lach  tot  zyne 
vrouw  te  zeggen.  „Op  vier  heb  ik  gerekend  en  er  is  mij 
niet  één  overgebleven." 

„De  mensch  mag  niet  rekenen,-'  hernam  Esther  dan 
telken  male,  en  zy  alleen  wist  hoeveel  dat  woord  van 
troost  haar  kostte.  „De  mensch  moet  niet  rekenen  en 
öod  als  het  ware  voortellen,  dat  is  zonde.  Hebben  wij  niet 
ons  Bloempje?" 

„Kan  zij,  een  meisje,  voor  ons  „kadisch"  zeggen?" 

„Hare  kinderen  zullen  het  doen.*' 

„En  zoo  ook  zij...  den  korten  adem  heeft,  Esther?  ook 
zij?  wat  doet  gij  dan?" 

„Ik  reken  niet  zoo  als  Jacob  Levi...."  Zoo  eindigde  zij 
gewoonlijk  een  dergelijk  gesprek,  en  dikwerf  was  daarbij 
een  smartelijke  lach  om  hare  lippen.  „Integendeel  ik  re- 
ken er  op,  dat  ons  Bloempje  gezond  en  sterk  blgft.  „God 
zal  ons  dit  eenige  Bloempje  toch  wel  laten  ?.•«." 

En  Esther  had  gelijk. 

Het  kind  groeide  op  en  ontwikkelde  zich  als  eene  frissche 
plant.  Bij  den  eersten  aanblik  ontwaarde  men  reeds  dat 
Bloempje  een  geheel  ander  gestel  had  dan  hare  zoo  vroeg 
geknakte  broeders.  Hare  wangen  vertoonden  niet  dat  be* 
driegelijk  rood ,  dat  bij  hen  het  gevolg  van  volbloedigheid  was, 
en  aan  hare  oogen  ontbrak  het  vuur ,  dat  in  die  der  arme 
knapen  gloeide  zoo  lang  tot  het  inwendig  vuur  hen  geheel 
verteerd  had.  Het  meisje  wies  welig  op  onder  de  oogen 
harer  ouders  ,  die  nog  steeds  den  blik  rugwaarts 
gevestigd  hielden  op  de  graven  hunner  zonen.  Eens 
was  de  nog  niet  vergeten  docter  Prage  ten  bezoek  geko- 
men; want  sedert  den  dood  van  den  laatsten  zoon  be- 
stond er  tusschen  den  genoemden  heer  en  het  echtpaar 
eene  soort  van  spanning,  gelijk  gewoonlijk  in  derge- 
lijke gevallen  plaats  heeft.  Jacob  Levi  gevoelde  na» 
meiijk  telkens  bij  den  aanblik  des  docters  .eenigormate 
eene    gewaarwording    van    klimmende  drift.     Niet    dat    h^^ 
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in  eonig  opsigt  de  sohuid  van  deae  noodlottige  gebenrte- 
niB  op  zyne  rekening  stelde;  maar  herinnerde  de  docfcer 
hem  niet  ateeds  aan  de  verloren  lie?elingeny  aan  de  hoop 
en  yerwaehtingen  die  met  deze  ten  grare  waren  gedaald,  kaït- 
om  aan  alles  wat  het  lichtpunt  van  zgn  toekomstig  en  bo- 
renaardsch  leven  had  uitgemaakt?  Aan  den  anderen  kant 
bezat  de  geneesheer  een  te  fijn  gevoel  en  was  hy  te  veel 
menschenkenner  om  dikwerf  dd4r  te  komen ,  waar  hem  alechts 
een  gedwongen  welkom  kon  verbeiden. 

Zoo  waren  er  jaren  voorb^  gegaan ,  zonder  dat  het  meLaje 
anders  dan  vlogtig  onder  zgne  oogen  gekomen  was ,  ja  het 
was  hem  bgna  geheel  vreemd  geworden. 

^Is  dat  uwe  dochter?  "vroeg  h^  bedeesd,  terw^l  ayn  verwon- 
derde blik  op  het  liefelgk  zeventienjarig  meisje  gevestigd  bleef. 

De  vrouw  van  Jacob  Levi  verbleekte ;  krampachtig  vatte 
aij  de  hand  des  geneesheers. 

„  Hoort  gij  misschien  naar  haar  korten  adem  ?*'  sprak  xg 
zachikens. 

De  doctor  overmeesterde  z^'ne  diepe  ontroering;  hj  moest 
zich  herstellen  en  trad  naar  Bloempje  toe  die  hg  lang  in  de 
oogen  zag. 

„Ik  ben  niet  ziek  docter,"  riep  Bloempje  eindelgk  op 
lagchenden  toon. 

Keen!  waarachtig  als  God,  gy  zyt  niet  ziek!"  riep  de  doe- 
ter,  „en  wanneer  veelweters  zich  durven  aanmatigen  iets  te 
voorspellen,  dan  verklaar  ik  kortaf:  Gg  zijt  gezond  lief 
meisje,  gezond  zoo  als  men  maar  verlangen  kan,  en  gg 
zult  ook  gezond  blijven." 

„Bezweer  dat  docter,  riep  Jacob  Levi,"  zich  in  het  ge- 
sprek mengende ,  op  een  toon  waarin  de  docter  zoowel  de 
diepste  ontroering  als  ook  zekeren  smaad  ten  zgnen  aanzien 
meende  te  ontdekken. 

„Een  geneesheer  han  niet  zweren!"  hernam  de  docter 
met  ernst;  maar  hij  verzekert,  voor  zoo  ver  de  kunst  dat 
doen  mag ,  dat  uwe  dochter . . .  niet  in  het  lot  uwer  andere 
kinderen  zal  deelen." 

„Die  arme,  arme  knapen!"  zuchtte  Jacob  Levi,  terwgl  hg 
zijn  gezigt  met  beide  handen  bedekte. 

„Bekent  ge  weder,  Jacob  Levi?...."  riep   Estiidr  zacht 

Alsnu  Het  hij  zijne  handen  vallen ;   groote  tranen  biggel- 


den  langs  asgne  wangen.  £n  tooh  was  heb  alsof  een  zammh 
straal  op  ^n  gezigt  lag.  Hy  iarad  naar  Bloempje  toe ,  Mg 
haar  lang  in  de  oogen,  streek  toen  eijne  hand  over  het  gKa» 
sterend  ravenzwart  haar  en  zeide  met  eene  stem ,  die  tot 
het  binnenste  der  ziel  van  het  m^je  drong:  ^Bloempje 
gij  moet  regtschapen,  goed  en  vroom  worden,  want  gg  asgt 
thans  de  eenigste  op  wie  ik  reken.    Beloof  mj  dat." 

Hjy    stak    haar    de     hand    toe,    en    slechts    aarzelend 
voldeed  Bloempje    aan    het  haar   gedaan  verzoek;  zg  werd 
daarbij   als    door   eene   koude   huivering   bevangen.     Jacob 
Levi  sprak   zoo   zonderling  —  en   zij   moest  iets  beloven , 
wat    zg  te   naauwernood   begreep.    Was    het   uit    dit    ge- 
sprek,   dat    Jacob    Levi   den   troost    geput    had,   dat  de 
storm  welke    zoo  lang  over  zijn  huis  woedde ,  eindel^'k  zou 
hebben  opgehouden ,  of  was  het  iets  anders?  -—  genoeg  zij 
het  dat  van  dien  dag  af  het  leven  voor  hem  nieuwe  bekooiv 
Ijkfaeid  begon  te  verkcggen.    Hy    scheen   het  eerst  nu  to 
bemerken ,  dat  zijne  zeventienjarige  dochter  in  zijn  zoo  long 
verduisterd  gemoed  een  licht  deed  stral^oi  waarvoor  h§  vroe- 
ger geene  oogen  had ;  hij  scheen  eerst  nu  gewaar  to  worden, 
hoe  heerlijk  zich  de  schoonheid  van  het  meisje  had  ontwik- 
keld.    De  verandering ,  welke  in  zijn  gemoed  plaats  greep , 
was  zóó  zeldzaam ,  zijn  gedrag  zóó   in  het  oog^oc^nd ,   dat 
een  en  ander  zelfs  den    meest    oppervlakkigen    beschouwer 
niet  kon  ontgaan.     H^'  gewaagde  thans  zelden  of  byna  in  het 
geheel  niet  van  zgne  vijf  zonen ,  over  wie  hg  soms  zonder  de 
geringste   aanleiding  sprak,  zelfs  bij  gelegenheden,  dat  die 
treurige  gebeurtenis  geheel  buiten  het  gesprek  lag.  Deed  hij 
dat  nog  soms ,  dan  brak  hij  dikwerf  te  midden  van  zijne  klag- 
ten  af,  en  zgne  oogen  zochten  dan  naar  iets ;  was  Bloempje 
tegenwoordig,  dan  bleven  zg  op  haar  gevestigd  en  om  zgne 
lippen  vertoonde   zich  dan  een  zacht,  üefdergk  lachje,  zoo 
als  men  dat  sinds  lang  niet  van  hem  gewoon  was. 

Nooit  kwam  hg  van  zijne  beroepsreizen  terug,  zonder 
Bloempje  eenig  voorwerp  van  opschik  mede  te  brengen.  iBn 
wanneer  Esther  soms  de  bedenking  opperde,  dat  hij  het  mmsje 
daardoor  bedierf  en  ydel  maakte,  dan  antwoordde  hy  haar 
met  een  laclye:  „Esther «  het  zal  niet  hinderen,  wanneer 
zij  daarby  maar  vroom  blyfb"  en  geheel  in  dien  geest  vroeg 
hij  Bloempje  telkens  vóór  dat  hy  het  van  de  reis  medego^  j 
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bragt  geschenk  oyerhandigde :  y,Blo®i&PJ6  ^  &}  ^^^  week 
ook  regt  vroom  geweest?''  waarop  h^  haar,  zonder  het  ant- 
woord af  te  wachten,  met  eene  onverklaarbare  haast  het  een 
of  ander  schitterend  geschenk  toereikte. 

Wat  ging  in  het  gemoed  van  Jacob  Levi  om?  Was 
daarin  met  de  daad  een  nieuwe  levensbloesem  ontloken? 
Esther  schudde  het  hoofd  op  bedenkelgke  wijze ;  zg  begreep 
de  verkwisting  van  haar  ipan  ten  aanzien  van  Bloempje 
slechts  ten  halve.  Dat  h^*  zijne  vrolijkheid  niet  bedwingen  kon , 
dew^l  hij  het  meisje  eerst  nu  zeker  geloofde,  dat  zag  zg  in; 
maar  in  welk  verband  stond  dit  tot  de  vroomheid  waarop  hg 
zoo  veel  nadruk  legde? 

Bloempje  zelve  vroeg  haar  moeder  eens  zeer  ernstig  : 

„Moeder,  wat  wil  vader  toch  steeds  met  zijn:  „wees 
vroom,  wees  vroom  Bloempje!  Ben  ik  dat  dan  niet?  Of 
doe  ik  soms  ook  iets,  dat  niet  goed  is?" 

Esther  bezon  zich  lang  welk  antwoord  het  kind  te  geven. 
Toen  zeide  z^  snel : 

„Hét  schaadt  niet  wanneer  men  elk  uur  en  dagel^ks  tot 

vroomheid  aangemaand  wordt en  vader  weet  het  sseker 

beter  dan  gij,  waarom  hij  dit  zoo  dikwerf  doet.'' 

Bloempje  was  niet  peinzend  of  somber  van  aard;  derge- 
l^ke  antwoorden  voldeden  haar  en  zy  dacht  er  verder  niet 
over  na.  Jacob  Levi  had  de  vraag  of  zij  vroom  was  geweest 
zoo  dikwerf  tot  haar'gerigt,  dat  die  ten  laatste  eene  vraag 
van  gewoonte  was  geworden,  waaraan  zij  geene  diepe  betee- 
kenis  toeschreef.  Werd  zij  de  eerste  maal  door  huivering 
bevangen  —  die  gewaarwording  week  in  den  loop  des 
tyds  uit  haar  gemoed,  en  veranderde  in  onverschilligheid 
even  als  alles  wat  door  gedachtelooze  gewoonte  een  ijdele 
klank  wordt. 

Eeeds  had  Bloempje  zelve  die  zekerheid  erlangd,  dat  zy 
op  de  gewone  vraag  haars  vaders  met  een  lachje  dat  zij  voor 
hem  altijd  gereed  had,  Ja!  kon  antwoorden.  Zij  wist  be- 
reids, dat  hij  geen  ander  antwoord  wilde  verwachten. 

Sedert    eenigen    t^d   werden    de    geschenken  van  Jacob 
Levi  aan  Bloempje    al    rijker  en  prachtiger  ;  zijne  mildheid' 
scheen  geene   grenzen  meer  te   kennen.     Geheele  ladingen 
fijn  linnen  en  zijden  stoffen  lH*agt  hij  't  huis  en  stelde  die 
met  alle  teekenen  van  innige  tevredenheid  zijn  kind  ter  hand« 
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Er  waren  vele  rgke  meisjes  in  de  buurt,  maar  geen  van 
alle  kon  met  Bloempje  gel^'ken  tred  houden ,  wat  de  pracht 
en  overvloed  har^r  kleeding  betrof.  Algemeen  zei  men : 
„iederen  Sabbath  verschijnt  bij  Jacob  Levi  het  mode-journaal" 
-—want  dan  kwam  Bloempje  altijd  weder  met  eenig  nieuw 
tooisel  voor  den  dag,  dat  de  stoutste  verwachtingen  harer 
vriendinnen  en  kennissen  overtrof.  Alles  stond  het  meisje 
voortreffelijk,  zelfs  de  eenvoudigste  lintjes  kregen  door  de 
manier  waarop  zij  ze  wist  te  plaatsen  en  ie  schikken  iets 
eigendommel^k  schoons. 

„Man,"  zeide  Esther  eens,  toen  h^'  nog  rijker  geschenken 
dan  gewoonlijk  had  medegebragt.  „Qij  doet  niet  wel  daar- 
mede, dat  gy  üw  kind  ai^n  zulke  dingen  went.  Wat  zal 
z^  over  eenige  jaren  te  wenschen  hebben ,  wanneer  gy  nu  reeds 
bij  haar  zelfs  ieder  verlangen  om  iets  te  wenschen  voor- 
komt? G-ij  kent,  geloof  ik,  het  hart  der  vrouwen  niet  goed; 
zoo  het  van  louter  genoegens  en  vrolijkheid  te  vol  en  ver- 
zadigd is,  dan  werkt  dit  nadeelig.  Integendeel,  dewyl 
de  vrouw  om  te  verdragen  en  te  dulden ,  voor  smart  en 
lijden  geboren  is,  moet  men  haar  vroegtijdig  aan  matigheid  . 
gewennen.  Zulk  een  hart  moet  altijd  een  plaatsje  voor  een 
wensch  of  verlangen  overig  houden.  Wanneer  gy  nu  echter 
Bloempje  reeds  in  alles  zoo  gewent  als  of  zij  eene  geboren 
prinses  ware,  dan  zeg  ik  u  kort  eii  bondig:  gij  handelt  op 
die  wijze  niet  goed,  Jacob  Levi." 

„Jacob  Levi  is  in  staat ,  voor  zijn  kind  meer  dan  andere 
lieden  te  doen ,"  hernam  hij ,  terwijl  hij  het  voorhoofd 
fronsde.  „Waarom  heb  ik  niet  meer  dan  dat  eene  kind?.... 
Ik  behoef  niet  te  sparen." 

„Q-ij  overdryft...."  zeide  Esther  op  emstigen  toon,  „en 
bederft  het  kind." 

„Zottin"  aldus  viel  Jacob  Levi  haar  lagchende  in  de 
rede,  „geloof  toch  niet,  dat  ik  op  mijn  ouden  dag  den  ver- 
teerder en  doorbrenger  spelen  zal.  Dat  is  toch  verre  van 
mij....    Hoe  oud  is  ons  Bloempje?" 

„Zeventien  jaren!"    hernam   Esther    eenigzins    onthutst. 

„Zeventien  jaren!"  riep  Jacob  schertsend  en  met  toene- 
mende vrolijkheid  uit  „en  dan  nog  geen  uitzet!  Indien  gij 
daaraan  niet  denkt,  dan  is  het  mijn  pligt. 
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^sther  wUde  dat  ia  lange  nog  niet  zien  gebeuren,  cy  waet 
bleek  geworden  en  kon  geen  woord  uiten^ 

Oeen  moeder  hoort  zonder  schrik,  dat  een  beslissend 
woord  over  haar  kind  wordt  gesproken ,  alvorens  zg  zelve  een 
beslait  deswege  genomen  heeft.  Op  den  eersten  oogenblik 
18  het  haar  schier  grievend,  dat  eene  andere  hand  dan  de 
hare  haar  dochter  in  de  toekomst  zal  leiden ,  terw^l  z^  zelfs 
den  echtgenoot  die  haar  ter  zijde  staat ,  te  ruw  acht  en 
te  weinig  fijn  gevoel  toekent ,  om ,  zij  het  dan  ook  slechts  in 
zekere  mate,  vast  te  stellen  en  te  bepalen  wat  hem  voor 
het  geluk  van  het  kind  raadzaam  voorkomt.  Dit  was  ook  de 
gewaarwording  die  zich  van  Esther  meester  maakte  en  daarom 
schrikte  zjj  als  het  ware.  Na  eene  poos  herstelde  zij  zich 
echter  en  zeide  bijna  onverstaanbaar : 

„Denkt  gij  daaraan  reeds?" 

ifieedfi  ?**  vroeg  hg  lagch^nd  en  met  een  veelbeteekenenden 
blik  liet  hg  daarop  onmiddellgk  volgen :  „Esther  ik  heb  haar 
l^reids." 

„Aan  wien?"  vroeg  zij  geheel  buiten,  haar  zelve. 

„Iemand  op  wien  ik  reeds  lang  mijne  oogen  gevestigd  had ," 
zeide  hij  en  zgne  stem  kreeg  schier  een  trillenden  klank. 
i^Iemand  dien  ik  als  mijn  kind  beschouwen  zal  en  die  zulke 
hoedanigheden  bezit,  alsof  God  hem  voor  mijn  Bloempje 
^i^^eft  doen  geboren  worden.  Want  hij  is  zelf  een  vroom 
^  kind ,  eert  vader  en  moeder ,  en  zal  er  voor  waken  dat  ons 
kind  vroom  en....  goed  blgfb....  en  ook  ons  eert  en  niet...  ver- 
geet, wapneer  wij  er  eens  niet  meer  wezen  zullen...." 

Die  wQorden  hadden  in  zoo  verre  eene  gunstige  werking 
op  het  gemoed  van  Esther ,  dat  zg ,  gerustgesteld  en  bykans 
schertsend  kon  vragen: 

„Wie  zal  dat  zijn?   Laat  mg  niet  zoo  lang  in  spanning." 

„Gij  kent  hem  zoo  goed  als  ik  ....."  zeide  Jacob  Levi  lang- 
zaam.   „Het  is  de  zoon  van  mgn  broeder...." 

„Meijer  met  de  vier  handen!"  zeide  Esther,^  ja  zij  riep 
dat  veeleer  luide  uit  met  eene  hevigheid ,  welke  die  vrouw  in 
den  regel  niet  eigen  was ;  zg  stond  op ,  en  zonk  daarna 
krachteloos  op  haren  stoel  neder. 

Het  viel  Jacob  Levi  moeijelijk  op  dat  oogenbük  zijn  toom 
te  bedwingen.  De  aders  van  zijn  voorhoofd  duidden  gramschap 
aan ,  zg  waren  vreeselijk  gezwollen ;  en  tqch  bedwong  hg  zich 
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„Dab  toch  alle  vrouwen  op  dit  punt  met  elkander  over- 
eenkomen," zeide  hg.  ,,69  zegt  dat  hij  vier  handen  heeft, 
ik  zie  hem  er  slechts  twee  hebben,  en  daarmee  arbeidt  hg 
noest  en  duchtig  zoo  als  niemand  in  de  straat  het  hem  Qa« 
doet.  Ik  weet  reeds,  wat  gij  met  de  vier  handen  van  Meyer 
bedoelt  —  vrouwenpraat  en  zotgeklap.  Mijn  neef  Meijer  is 
niet  iemand  van  de  tegenwoordige  ligtzinnige  wereld  en  daar* 
voor  zij  Ood  geloofd  en  gedankt.  Had  ik  maar  vroeger  aan 
hem  gedacht.  Ik  wil  hem  volstrekt  niet  anders  dan  met 
zgue  vier  handen!" 

Esther  zweeg.  Zy  kende  thans  de  gedachten  van  haar 
man  in  haar  onderling  verband.  Zij  behoorde  echter  niet 
tot  die  vrouwen  die  haar  vermeend  goed  regt  dadelijk  op 
het  spel  zetten,  met  het  vooruitzigt  op  dadelyke  winst  of 
verlies.  Voorshands  verborg  zy  het  plan  viLn  haar  man  in 
haar  hart  en  drukte  er  het  zegel  des  geheims  op.  Maar 
dat  hart  hoorde  zij  ieder  uur  van  den  dag  kloppen  —  en  wan- 
neer zij  Bloempje  zag,  dan  kon  z^'  eene  onuitsprekelgke  treu- 
righeid niet  van  zich  afweren.  Eerst  later  zullen  wij»  zien0 
dat  Esther's  afkeer  geenszins  ongegrond  en  haar  de  oorzaak 
daarvan  volkomen  bewust  was.  Esther  wist  namel^k,  dat 
haar  dochter  op  de  eenvoudige  vraag:  Bloempje  wilt  ge  uw 
neef  Meijer  tot  echtgenoot  hebben  ?.•••  met  een  luid  gelach 
zou  antwoorden,  want  Bloempje  lachte  steeds,  wanneer  zij 
maar  dacht  aan  haar  neef  —  en  zonderling ,  Esther  stemde 
op  dat  punt  met  haar  dochter  volkomen  overeen. 

De  neef  van  Jacob  Levi  had  werkelijk  het  ongeluk  met 
twee  overvloedige  handen ,  behalve  die  welke  de  natuur  hem 
schonk,  uitgerust  te  zijn.  Van  den  lof,  waarmede  z^n  oom 
over  hem  sprak,  was  geen  letter  overdreven.  Er  was  geen 
tweede  in  de  buurt  die  hem  in  deugd  en  braafheid  even- 
aarde ,  maar  desniettegenstaande  was  het  eene  bepaalde  daad- 
zaak, die  bij  ieder  vaststond ;  Mejer  was  met  vier  handen 
geboren. 

Natuurlijk  moet  dit  in  overdragtelyken  zin  begrepen  wor- 
den; het  was  eene  grap  —  een  snedig  gezegde.  Maar  dit 
hield  de  lieden ,  namel^k  in  de  buurt,  die  met  scherpen  blik 
op  iedere  afwijking  loerden,  ten  einde  daarvan  gebruik  te 
maken  niet  terug,  om  wat  slechts  eene  grap  was,  voor  goede 
munt  te  doen  doorgaan,  en    Meijer    bezat  niet    eens   zulk 
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eene  afwgking.  Big  hem  was  alles  klein,  zoodat  bg  niet  < 
onder  de  nationale  militie  kon  opgenomen  worden,  nogtanB 
hadden  zgne  armen  eene  lengte,  welke  alle  beschrgying  te 
boTen  ging.  Zj  waren  eoo  wanstaltig  lang ,  dat  vj  bijna 
tot  den  grond  reikten;  daarb^  bad  Meijer  de  gewoonte,  na- 
melgk  wanneer  bij  in  ijver  of  toom  geraakte  om  zoo  herig 
met  zgne  banden  te  werken ,  en  ze  met  zooveel  vaardigheid 
te  gebruiken ,  dat  bet  in  znlke  oogenblikken  waarlijk  den 
schijn  had  alsof  hij  er  vier  bezat.  Dit  was  ook  alles  wat  ten 
ziadeele  van  Me^er  kon  gezegd  worden.  Tot  z^n  ongeluk 
was  echter  dit  nadeel ,  indien  w^'  bet  zoo  noemen  mogen , 
te  gel^k  belagcbel^k,  en  op  zulke  punten  zijn  de  menscfaen 
zoo  als  men  weet,  zeer  onverbiddelijk. 

En  zonderling  is  het  voorzeker ,  dat  de  kwinkslag,  waar%'an 
thans  de  rede  is,  niet  van  de  buurt  herkomstig,  maar  van 
de  vinding  eens  vreemden  was.  Het  was  namelijk  Jacques , 
boekhouder  in  eene  fabriek,  die  dat  gezegde  oprakelde.  Vroe- 
ger had  het  in  de  lucht  gezweefd,  maar  eerdt  Jacques  de 
^boekhouder  had  het  daaruit  doen  nederdalen  en  er  naam, 
\even  en  bezieling  aan  gegeven. 

Jacques  was  een  Hongaar  —  en  de  afgod  van  al  de  meisjes 
der  buurt.     Hg  had  een  schoon  hoofd   met   zwarte   lokken, 
sprekende  donkere   oogen    en    glinsterend  witte    tanden  en 
daarb^  fier  vooruitstekende  roode  lippen,  die  door  een  schoenen, 
op  Hongaarsche  wyze  omgekruldea  snorrebaard  ,  werden  over- 
schaduwd.  Voor  hem  moesten  alle  jongelieden  verre  op  den 
achtergrond  wgken.  Waar  hij  was,  waar  hij  verscheen,  daar 
was   hij   als   een  adelaar  te  midden  van  allerhande  gewone 
vogels.   Waar  hij  verscheen,  daar  kwam  het  scherp  contrast 
uit  tusschen  den  somberen ,  droomerigen  Bohemer  en  den  Ie* 
vendigen,  door  hartstogt  bewogene  en  als  't  ware  door  warmer 
zon  doortintelden  Hongaar ,  en  ligt  is  het  tcj  begrypen ,  wie 
de  zege  behaalde.   Het  was  voornamelijk  op  zaturdag-midda- 
gen  en  bijzonder  in  den  zomer  en  lente,  dat  Jacques  Stem 
in  zyn  vollen  glans  uitblonk.  Dan  gingen  de  „groote  meisjes" 
der  straat,   door   hare    broeders   begeleid,    de  bruiden  met 
hare    bruidegoms    naar   den  berg  in  de  nabijheid,    zoo  als 
men  eene  kleine  verhevenheid  met  een  perenboom  beplant, 
vlak  achter  de  huizen,   noemde.  —  Van  daar  had  men  een 
alleraanlokkelykst  uitzigt;  rondom  heerschte  vrede  en  stilte, 
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beneden  in  de  woningen  sabbath-rust.  Het  gelach  en  gepraat 
der  meisjes  kon  beneden  goed  gehoord  worden ,  ja  een  scherp 
oog  kon  zelfs  van  daar  enkele  harer,  zoo  als  z^  daar  onder 
den  zwaren  perenboom  in  het  weeke  gras  uitgestrekt  zateui 
goed  onderscheiden.  Soms  was  dit  gelach  zoo  luid ,  dat  vele 
lieden ,  voornameljjk  de  moeders  die  buiten  voor  hare  huizen 
zaten ,  de  vreugde  op  het  gezigt  te  lezen  stond  en  menigeen 
zeide :  „zeker  is  de  Hongaar  van  het  gezelschap  1"  En  dit 
was  zoo^  want  zoo  bij  ontbrak,  dan  was  het  daarboven  op 
den  berg  heel  stil  en  vervelend.  Jacques  bediende  zich  meestal 
van  de  krijgslist  om  eerst  te  verschenen  wanneer  al  de  meis- 
jes bijeen  waren.  Dan  helderden  de  oogen  op,  vele  blosjes 
kwamen  op  lieve  wangen,  maar  krampachtig  balde  zich  dan 
ook  menige  mannel^ke  vuist!  Zonder  nog  eene  syllabe  gespro* 
ken  te  hebben ,  was  de  stemming  van  het  gezelschap  dra  ge- 
heel anders.  En  Jacques  was  altgd  oorspronkelijk,  wist  altgd 
wat  nieuws  te  verteilen;  zgne  conversatie  was  eene  onuit- 
puttelyke  bron,  altijd  gaf  z^  helder  water.  Nu  eens  leerde 
hg  de  meisjes  een  nieuwen  dans,  dan  weder  eennieuw  spel, 
waarby  h$  zich  in  het  pand  verbeuren  vooral  zeer  knap  toonde. 
Wederom  een  anderen  keer  verhaalde  hij  wat  uit  zgn  vader» 
land.  Soms  bragt  hg  een  stok  mede  die ,  even  als  eene  fluit, 
van  blaasgaten  voorzien  was  en  dien  hij  „Esakan"  noemde. 
Hij  blies  daar  dan  op,  ofschoon  hem  dit  eigenlyk  op  sab* 
bath  niet  veroorloofd  was,  de  schoonste  Hongaarsche  liede-^ 
ren.  Deze  roerende  melodiën  persten  menig  meisje  tranen 
uit  de  oogen ,  maar  wanneer  Jacques  dit  bemerkte,  hield  hg 
spoedig  op  en  kwam  dan  dadelijk  met  een  of  anderen  kwink* 
slag  voor  den  dag,  waardoor  allen  weder  hartelgk  aan  het 
lagchen  geraakten.  Op  een  dier  sabbath-middagen  schikte 
Jacques  een  dans,  dien  hg  met  de  meisjes  en  de  andere  jonge 
mannen  reeds  dikwijls  geprobeerd  had.  Bloempje  behoorde 
sedert  korten  tijd  ook  onder  de  „groote  meisjes''  en  was  ook 
mede  tegenwoordig;  zg  had  een  nieuw  kleed  aan  door  haar 
vader  medegebragt  en  in  haar  zwart  haar  een  vuurrooden  strik, 
waardoor  haar  schoonheid  op  nog  treffender  wgze  dan  ge- 
woonlijk uitkwam.  De  paren  hadden  zich  reeds  geschikt, 
Bloempje  was  door  haar  neef  Meger  ten  dans  genoodigd, 
hetgeen  zg  aannam.  Jacques  had  geene  dame  gekozen,  datir 
hg  zich  met  de  geheele  regeling  belastte  en  te  gelgk ,  bg  ge* 
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mb  vaü  ötkeMi  ^  de  dans-moziek  al  zingende  uitroeide.  Maar 
iitó  Te&rtigde  zich  ii^n  blik  op  Bloempje  en  haar  danser  Meijer^ 
die  znet  eijne  lange  handen  uit  louter  yreugde  en  vermaak  ^ 
als  met  de  wieken  van  een  windmolen ,  om  zieh  heen  sloeg. 

„Hoe?"  riep  Jaöqnes,  terwijl  hij  z^  arm  in  dien  van  het 
meisje  legde,  met  een  lach  om  den  mond^  „hoe  kan  ik  toe- 
staan,  dat  de  schoonste  bloem  der  buurt  met  een  vierhandig 
mmisch  danst  P" 

Het  gansche  gezelschap  brak  in  een  schaterend  gelach  uit. 

„Meger  met  de  vier  handen!"  klonk  het  van  alle  kanten^ 

,,Hoe  bedoelt  gg  dat^  JacquesP'*  vroeg  Meger  van  hoofd 
tot  voeten  Bidderende. 

,yIIoe  ik  dat  meenP"  riep  de  trotsche  Jacques,  „dat  zal  ik 
u  spoedig  zeggen.  Meet  t'huis  eens  met  den  elstok  uwe 
beide  handen  en  gij  zult  bevinden ,  dat  daaruit  zeer  goed  nog 
eens  zoo  veel  te  maken  is." 

„Jacques  heeft  gel^k!  Jacques  heeft  gelgk!"  zoo  klonk  het 
van  alle  kanten  onder  een  daverend  gelach. 

^,Bloempje  wilt  gij  met  mij  niet  dansen?"  vroeg  Meger 
zghe  nicht,  en  zag  haar  met  z^e  kleine  oogen  bgna  smee* 
kend  aan. 

«,Ik  heb  het  u  reeds  gezegd ,  dat  zij  met  u  niet  dansen! 
mag!"  riep  Jacques  en  hield  den  arm  van  het  meisje  stevig 
vast. 

^^Wilt  gij  met  mg  niet  dansen  Bloempje  P"  herhaalde  Meijer 
op  meer  dringenden  toon.  In  zgne  stem  lag  iets  dat  een 
minder  ligtzinnig  meisje  zou  hebben  doen  ontdekken,  dat 
het  hem  niet  alleen  om  de  gunst  van  mét  haar  te  dansen 
Was  te  doen. 

y^Bij  het  dansen  heeft  men  slechts  twee  handen  noodig," 
fluisterde  Jacques  het  meisje  in  het  oor. 

Zij  lachte  daarop  zoo  luide  en  hevig  dat  haar  de  roode 
strik  uit  het  haar  viel.  Nu  bukte  zich  Jacques  spoedig  eer 
een  ander  hem  daarin  kon  voorkomen  en  hg  maakte  den 
strik  met  eene  geoefendheid  vast ,  welke  zekere  ervarenheid 
in  dergelijke  zaken  verried.  Waarom  sidderde  Bloempje  zoo 
hevig  gedurende  dit  eenvoudig  dienstbetoon ,  waarom  kleurde 
zij  tot  aan  haar  blank  voorhoofd?  Onze  Meijer  gevoelde 
zich  echter  op  dit  oogenblik  aangedreven  om  Bloempje  met 
al   de  kracht,  die  in  hem    was,   van  Jacques  zgde  weg  ie 
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i^éüw  geljk.  H^  ü^^relcte  z^iie  beide  handen  naiUr  Bloemde  tritk 
/,Om  lGk>d8Wil!"  rió^  Jacquee  ioiét  komischen  «ehrik,  tel»* 
w^  hij  ^oetai^je  eenige  schÉreden  échterwaarte  tirok,  „liütëii 
wij  ons  VeHrgdet'en  vó&t  dit  het  te  ]aat  is  en  hy  ei!M  smoott$ 
want  hij  ld  eren  ala  eene  spin ,  wanneer  die  eene  YÜeg  wil 
verzwelgen." 

Toen  lachte  Bloempje  nog  heviger  dah  vroege^  ^  éiA  éét 
2ij  E^ch  ^gt  bezinïien  köh,  wat  zij  Meijer  zon  z^gen,  hild 
JacqneB  de  dans-melodie  reeds  begonhen,  en  de  paren  ^b 
in  beweging  gesteld  e)i  rond  ^om  den  oaden  per^oibióióni 
heerséhte  nü  het  meest  VroHfk  en  luidnichtig  gewoel  eé 
g€Joel. 

Rad  Hidijer  met  de  vier  liandén  er  een  Voorgevoel  vAb, 
dat  op  dit  oogenbiik  de  grond  gelegd  werd  voor  de  ver- 
woesting van  zijn  levensgeluk  en  in  de  gevolgen  ook  voor  dtft 
van  een  ander  P  Een  onnitsprekel^k  leedgevoel  maakte  zich 
van  den  annen  jongeling  meester,  toen  hij  daar  tegen  den 
perenboom  geleund  moest  toezien  hoe  zgne  nicht  Bloetipjó 
in  de  armen  van  den  gelukk^en  Jacques  over  het  weeké 
gras  huppelde. 

Toen  Bloempje  na  deze  zaturdagsche  bgeenkomst  hniit^ 
waarts  was  gekeerd  >  gloeïdeïi  hare  wangen  nog  van  opgewekt* 
heid,  zoodat  Esther,  aan  hare  overledene  zoons  denkende, 
verschrikt  uitriep ! 

^Bloempje  hoe  ziet  gij  er  zoo  uit?    Gij  gloeit. 
Bloempje  wierp  een  vlugtigen  blik  in  den  spiegel  en  rie^ 
vrol^k  uit: 

„Jacques  heeft  ons  zoo  goed  geamuseerd,  tnoeislt.  Wg 
hebben  gedanst ,  en  dan  hebben  wg  over  onzen  Meger  zóö 
moeten  lagchen.  Jacques  heeft  g^^gd,  dat  Meger  vier  han* 
den  heeft,  en  dat  heeft  mg  bg^nder  bevallen,  omdat 
Jacques  gelijk  heeft.  Zie  onze  neef  Meijer  maar  eens  lutn^ 
moeder,  en  dadelijk  zult  ge  ontdekken  dat  h^  Vier  handen 
heeft  r 

Toen  kende  Esther  nog  niet  dé  hoop,  welke  Jacob  Levi  op 
zijn  neef  Meijer  vestigde.  DenzelMen  nacht  had  Bloempje 
een  zeer  zonderlingen  droom.  Lang  dnuitle  het  eer  zg  koli 
insluimeren;  toen  de  slaap  haa^  eéfaier  eindelgk  overviel, 
was  het  haar  nog  altijd  of  zij  met  Jacques  onder  den  peilen-  j 
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boom  op  den  berg  danste.    Ligt  als  eene  veder  huppelde  z^ 
heen  en  wéér  en  Jacques  zong  eene  allerhartroerendste  dans- 
melodie  y  nogtans  moest  zy  dikwijls  over  z^ne  schouders  ach- 
terwaarts zien  9  want  leunende  bij  den  stam  van  den  ouden 
boom    stond  Meijer,   die  z^ne   lange  armen  naar  haar  uit- 
strekte   en  die  armen  werden  gaandeweg  al  langer  en  lan- 
ger.   Jacques  echter  trok  haar  meer  en  meer  voort,  de  dans 
strekte  zich  tot  eene  onafzienbare  verte  uit.     Jacques  zong 
hoe  langer  hoe  schooner  en  hartroerender  •..   tot   dat  beide 
eindelijk  geheel  alleen  waren,, •     Met  een  flaauwen  gil  ont- 
waakte zij.    Meer  zulke  sabbath-middagen  waren  heengevlo- 
den,  de  een  al  heugelijker  dan  de  ander,  maar  Meyer  waa 
daarbg  niet  meer  tegenwoordig.  Wanneer  de  vrolijke  meisjes- 
schaar,  met  Bloempje  in  haar  midden,  zich  op  den  berg  be- 
gaf,  stond  hij  achter  de  vensters  van  zijne  ouderlgke  woning, 
de  lange  armen  op  den  rug  gekruist,   opdat  niemand   hem 
zou  zien.    Dit  was  op  den  t^d,  dat  Bloempje  b^na  iederen 
sabbath  met  een  nieuw  tooisel  voor  den  dag  kwam,  dat  haar 
vader  van  zijne  reizen  meêbragt.  Hoe  schoon  stond  dit  meisje 
het  eenvoudigste  lintje,  maar  hoe  vleiend  ook  waren  de  woor- 
den, die  Jacques  haar  gedurende  den. dans  in  het  oor  fluis- 
terde.   Thans  wist  Jacques  het  zoo  in  te  rigten ,  dat  er  eiken 
sabbath  onder  de  groene  boomen  van  den  berg  gedanst  werd; 
onder   voorwendsel,    dat    Bloempje   voor    het    op   handen 
zijnde  bal,  dat  de  jonge  lui  gewoonlijk  op  den  laatsten  dag 
van  het  loofhuttenfeest  geven,  nog  niet  genoeg  in  het  dan- 
sen was  geoefend,  wilde  hij  niet  toelaten,  dat  zij  door  een 
ander  werd  geëngageerd.  Daarbij  spreidde  hg  telkens  nieuwe 
talenten  ten  toon.  Zyne  tegenwoordigheid  werkte  zoo  krachtig, 
dat  alles  voor  heDi  moest  wigken.  G-edurende  de  pauze,  welke 
hij  slechts  zelden  deed  plaats   hebben,   want   meestal   werd 
bgna  onophoudelijk  gedanst,  verhaalde  Jacques  met  wegsle- 
pende welsprekendheid ,  hoe  geheel  anders  het  leven  in  zyn 
vaderland    dan   in    het   sombere    Bohemen    is.    Daar    zgn 
de  menschen  van  een  geheel  anderen  aard  dan  hier ,  in  ver- 
gelijking met  de  Boheemsche  joden  zijn  zy  edellieden.  Daar 
is  men  niet  verpligt  slechts  bij  geringe  sommetjes  te  sparen, 
öenoegel^k  en  vrolyk  rolt  het  leven   daarhenen,  alles  heeft 
men  volop,   en  de  wijn,   dien  men  in  Bohemen  den  zieke 
slechts   met  lepeltjes  kan  toedienen,  stroomt  daar  b^  groote 
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hoeveelhoden.  Z^n  eigen  vader  heeffc  acht  paarden  op  stal , 
want  het  Ijezit  Tan  een  kleiner  aantal  is  in  Hongarije  eene 
schande.  Hij  zelf  heeft  zijne  jeugd  meer  op  den  rug  van  een 
ros  9  dan  in  de  studeerkamer  doorgebragt.  Achter  zijn  huis 
zijpa.  vele  m^len  puszta»  waar  hij  dikwijls  slechts  door  z^'n 
knecht  Janos  begeleid,  uren  lang  op  een  ongezadeld  paard, 
zonder  bepaald  doel  of  voornemen  voortreed.  O!  dat  was 
een  heerlijk  leven!  In  Hongarije. ..  daar  ziet  men  eerst,  hoe 
grenzeloos  en  wyd  de  wereld  is.  G-eheel  anders  is  het  in 
Bohemen  •*.  en  zoo  ook  wat  de  menschen  betreft!  Mannen 
en  vrouwen  komen  in  dat  opzigt  met  elkander  aldaar  over- 
een, het  ontbreekt  hun  aan  ijver  en  ondernemingsgeest* 
Niets  anders  treft  men  bij  hen  aan,  dan  koele  berekening 
en  liefdelooze  eigenbaat. 

Wanneer  Jacques  zulke  tafereelen  van  zijn  vaderland  op- 
hing, dan  was  er  menigeen  die  daarover  bij  zich  zelven  on« 
geloovig  lachte,  doch  niemand  had  moed  genoeg,  hem  met 
afdoende  redenen  teregt  te  wigzen.  Op  Bloempje's  gemoed 
hadden  zijne  woorden  echter  een  buitengewonen  invloed. 
Dat  wilde,  dat  grenzelooze,  dat  phantastische  opende  voor 
haar  eene  geheel  nieuwe  wereld. ..  wat  haar  tot  dusverre  om- 
gaf, kwam  haar  bekrompen  en  beperkt  voor.  Z^'  gevoelde  zich 
verrukt  en  vervoerd...  en  reeds  begon  de  droom,  dien 
zij  eens  dien  sabbath-nacht  had,  eene  wezenlijkheid  te  wor- 
den. Zij  en  Jacques  waren  aUéén ,  zij  danste  met  hem  alleen . .  • 
Seeds  vergat  Bloempje  zich  zoo  zeer ,  dat  zy  soms  de  hand 
op  de  schouders  van  Jacques  legde,  waarop  hij  dan,  op- 
springende om  een  nieuwen  dans  te  beginnen,  een  gloeijenden 
kus  drukte. 

Met  reuzenschreden  ging  Bloempje*s  liefde  eene  beslissing 
te  gemoet.... 

Wy  verhaalden  reeds  vroeger,  dat  Meijer  met  de  vier  han- 
den niet  meer  deelnam  aan  die  zaturdagmiddag  bijeenkom- 
sten. Dit  is  slechts  ten  halve  waar.  "Wel  ging  hij  niet  meer 
op  den  berg,  maar  tegen  den  avond,  wanneer  hg  wist,  dat 
het  gezelschap  zich  gereed  maakte  om  hjiiswaarts  te  keeren , 
dan  sloop  hij ,  ongezien  langs  een  omweg ,  in  Bloempje's  na- 
bigheid  —  om  ten  minste  toch  maar  haar  kleed  van  verre 
te  mogen  zien  fladderen. 
Eens    was    hij    te   laat  gekomen,  de  meisjes  en  jongena 
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waren  juist  de  hoogte  ai^klommen  ^  én  hij  kon  slechts  hun 
lagcfaen  en  praten  hooren.  Maar  ginds  onder  de/i  sehadaw- 
rjken  perenboom ,  waar  Jacqaes  hem  zoo  zwaar  beleedigd  héd, 
stond  daar  niet  iemand?  glinsterde  daar  niet  iets  gel^*k  een 
yeelkleurig  kleed?  Meijer  zag  oplettend  naar  die  plaats  ,  zgne 
oogen  konden  in  dit  oogenblik  zeer  scherp  zien....  Niet 
slechts  één  persoon  stond  onder  den  boom^  het  waren  er 
twee..i.  Bloempje  was  de  eene  en  Jacques  de  andere^  Zg 
lagen  in  elkanders  armen ,  en  Bloempje's  hoofd  rostte  op  de 
schouders  van  den  schoenen  Jacques,  en  de  wind bragt hun 
zacht  gefluister  tot  het  oor  van  hem  die  luisterde. 

Meer  zag  Meijer  niet.    Terw^l  hij  met  zgne  lange  handen 
wild  om  zich  heen  sloeg ,  rende  h^  spoorslags  de  hoogte  af, 
in  de  straat.    Buiten  adem  bleef  m  voor  het  huis  van  Jacob 
Levi  staan.    Zoude  h^  gaan  verraden  wat  hy  daar  even  ge- 
zien had?     Een  wilde,  nooit  gekende  smart,  een hartstogt^ 
die  zijne  zachte  ziel  tet  nu  toe  vreemd  geweeët  was,  woedde 
in  zijn  gemoed.    Wie  hem  in  dit  oogenblik  in  het  verwron- 
gen gelaat  had  kunnen   zien ,  had  moeten  zeggen :     „Dat  is 
Meijer  niet,   die  is  wel  meer  dan  tien  jaar  jonger.''     Maar 
het  ging  voorb^....   Slechts  God  wist  wat  in  dit  gefolterde 
hart    omging,    toen    Meijer  voor  den  drempel  van  het  huis 
stond,  waaruit  hem  eens  de  zaligheid  eener  verbindtenis  der 
liefde  tegengelagchen  had*   Binnen  's  monds  zeide  h^': 
,,Zy  zullen  het  niet  weten!  Het  is  te  laatP' 
Zoo   was  de  zomer  voorbijgegaan  en  de  hóoge  feestdagen 
naderden  reeds ,  die  toen  in  het  begin  van  den  herfst  vielen. 
Den   avond  vóór  het  nieuwjaarfeest,  toen  de  godsdienstoe- 
fening  geëindigd   was,   kwamen    als   naar  gewoonte  eenige 
bloedverwanten   b^    Jacob  Levi,  als  het  erkende  hoofd  der 
familie,  om  hem  en  Esther,  een  goed  en  gezegend  jaar  ie 
wenschen.    Ook  Meijer  en  zijne  ouders  waren  d&&r.    Toen 
trok   Jacob  Levi  met  een  welwillend  lachje,  zoo  als  sedert 
den  dood  van  z^ne  zoons  slechts  zelden  om  zyne  lippen  speeldey 
Me^er  wat  ter  zijde. 

„Meijer-lief ,"  zejde  h^ ,  „ik  hoop  dat  God  dit  jaar  geluk- 
kig zal  doen  zijn,  zoowel  voor  u,  als  voor  mij.  En  als  gjj 
m^  het  toekomende  jaar  weer  komt  wenschen,  zult  gij  mg 
niet  meer  oom  noemen." 

„Oom  om  Gods  wil...."  riep  Meger  verschrikt        t 
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Maar  JTacob  Levi  viel  hem  snel  in  de  rede ,  terwgl  hg  hem 
de  httid  op  den  mond  legde. 

9yGg  hebt  tijd  te  Tersehrikken ,"  zeide  hij  lagohend,  „als  de 
tgd  déir « is.  Ik  geloof  toch  dat  zg  er  zoo  verschrikkelijk  niet 
mfesiet.    Nu,  eie  haar  eens  goed  aan!" 

Hg  wees  met  den  vinger  naar  Bloempje,  die,  door  het 
kaarslicht  beschenen,  in  den  vollen  glans  harer  schoonheid 
tegenover  hem  zat.     Wie  wist  dat  beter  dan  Meger  zelf? 

Tien  dagen  later  had  er  eene  gebeurtenis  plaats,  juist 
geschikt,  om  over  de  beschikkingen  van  een  donker  lot  licht 
te  verspreiden. 

Op  Verzoendag,  ongeveer  tegen  twee  ure  des  middags, 
toen  de  menschen  zich  in  aandachtig  gebed  in  de  synagoge 
bevonden,  klonk  plotseling  van  het  raadshuis  de  alarmklok* 
In  den  eersten  schrik  rende  ieder  uit  de  kerk,  de  mannen 
in  hunne  doodshemden,  de  vrouwen  bleek  van  schrik  en 
vasten:  daartusschen  de  kinderen,  die  in  dit  oogenblik 
onopgemerkt ,  weenend  naar  hunne  ouders  zochten.  Er  was 
brand  in  de  fabriek,  een  digte  rook  was  door  de  gansche 
straat  verspreid.  Als  de  &briek  in  brand  was,  dan  was 
geen  enkel  huis  zeker.  Daar  liep  en  stroomde  ieder  naar 
toe.  Toen  men  op  de  plaats  van  den  brand  kwam,  zag 
men  met  innige  blgdschap ,  dat  de  redding  reeds  nabij  was. 
JTacques  stond  op  een  omvergeworpen  waterton,  en  bestuurde 
met  krachtige  stem  het  blusschen,  dat  door  de  talryke 
fjAbrieksknechten  stipt  en  gehoorzaam  werd  uitgevoerd.  In 
het  midden  hield  hg  op ,  toen  hg  die  vele  mannen  in  hunne 
doodshemden  voor  zich  zag,  en  riep  van  zgn  verheven  stand- 
punt vrolgk  naar  beneden: 

„Niet  waar,  menschen,  zoo  iets  wofit  op  den  heiligen 
JTom  Kipoer  toegestaan ,  daartegen  kan  de  Talmud  niets 
inbrengen." 

Jacob  Levi  die  naast  hem  stond,  zag  droefgeestig  naar 
Jacqnes  op ,  want  deze  woorden  verdroten  hem  op  den  hei- 
ligsten  dag  van  het  jaar ,  hoewel  Jacques  eene  gepaste  vraag 
had  gedaan.  Toen  bemerkte  hij  ,  dat  de  frissche,  glimmende 
lippen  van  den  Hongaar  een  geheim  verrieden. . . .  Jacques 
moest  kort  te  voren,  daarop  zou  Jacob  Levi  een  eed 
hebben  willen  afleggen,  gegeten  hebben!  Op  het  heilige 
verzoeningsfeest!    Op   den  geduchten  dag  des  oordeels  van 
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den  almagtigen  €k>d!  Jacob  Levi  voelde,  hoe  hem  de  gram- 
schap naai*  het  hoofd  steeg ,  maar  h^'  verkropte  die.  Het  was 
nu  het  oogenblik  niet,  om  z^ne  opgewondenheid  lucht  te 
geven. 

Spoedig  was  de  brand  gebluscht,  en  de  menschen  keer- 
den, daar  intusschen  de  donker  gevallen  was ,  naar  de  sjna- 
goge  terug  om  het  slotgebed  te  verrigten. 

Bij  het  avondmaal  werd  het  toch  duidel^k ,  dat  Jacob  Levi 
den  Hongaar  niet  vergeten  had.  Naauwel^ks  had  hg  iets 
gebruikt,  of  hy  schoof  zgu  vol  bord  ver  van  zich  af. 

„Het  is  mij,  alsof  ik  vergif  eet,"  zeide  hij  grommigbij  zich 
zelven,  „ik  kan  geene  bete  meer  nuttigen." 

Esther  vraagde  verwonderd  en  bezorgd  tevens  naar  de  oor- 
zaak van  deze  woorden. 

„Ik  erger  m^  alleen ,  dat  er  zulke  slechte  menschen  bestaan , 
die  het  niet  eens  van  hun  bedorven  hart  kunnen  verkrggen , 
den  heiligen  Jom  Kipoer  in  acht  te  nemen.  Kan  zulk  een 
kwêjongen  zijne  gulzige  maag  niet  éénmaal  in  een  jaar  be- 
dwingen ?" 

Natuurlijk  vraagde  Esther  wien  h^  daarmede  bedoelde. 

„Den  boekhouder  meen  ik ,"  riep  hy  kwaad  uit ,  „die  in 
de  fabriek  is  en  zich  Jacques  laat  noemen.  Is  h^  een  kind 
van  joodsche  ouders?  Is  hij  niet  van  eene  joodsche  moeder 
geboren?  Maar  ik  heb  het  duidelijk  met  m^ne  oogen  ge- 
zien, die  boosdoener  heeft  gegeten,  heeft  zich  verzadigd  en 
gedronken,  dat  z^n  lippen  nog  van  het  vet  glommen." 

Esther  waagde  het  in  het  midden  te  brengen ,  dat  men  de 
menschen  niet  alleen  naar  den  sch^n  moet  beoordeelen. 

„Verdedig  hem  maar ,"  riep  Jacob  Levi  luid.  „Een  gevoel 
van  verbittering  maakte  zich  van  mij  meester  ten  aanzien 
van  den  vreemdeling ,  die  het  durfde  wagen ,  zulk  een  slecht 
voorbeeld  aan  onze  gemeente  te  geven.  Wat  iedereen  heilig 
is ,  moest  dunkt  mij ,  dien  enkelen  ook  heUig  zijn !  En  dan 
Esther ,"  ging  hy  met  toenemende  drift  voort ,  „denk  ik  nog 
aan  iets  anders.  Wien  Gods  gebod  niet  heilig  is,  kan  in 
het  gewone  leven  ook  niets  heilig  zyn." 

„Denkt  gij  dat  ik  als  ik  de  fabrikant  was,  hem  voor  boek- 
houder zou  nemen  ?  En  toch !  wat  beteekenen  boek  en  kas 
bij  een  ander  veel  hooger  goed?  Gelooft  gij  niet  dat  er 
nog  goede  joodsche   ouders   zullen   zgn ,  die^'n   het  vaste 
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geloof  en  vertrouwen,  dat  zij  een  regtschapen  schoonzoon 
nemen,  hem  hun  kind,  misschien  hun  eenig  kind  toever- 
trouwen? Zoo  moet  gij  de  zaak  opnemen  en  niet  anders 
Esther.  Aan  zulk  een  opgeofferd  kind  moet  gij  denken , 
als  gij  de  geheele  slechtheid  van  dien  mensch  wilt  begrijpen , 
en  tevens  ook  aan  de  kinderen,  waarover  hg  eens  vader 
zgn  zal.  Kunnen  en  zullen  zij  iets  van  Gods  gebod  weten? 
Zijn  naam  mag- in  mijn  huis  niet  meer  genoemd  worden." 

Een  gesmoorde  kreet  maakte  een  einde  aan  hun  gesprek. 

Bloempje  was  in  onmagt  gevallen.  Met  doodsbleeke  wan- 
gen en  gesloten  oogen,  de  armen  slap  langs  het  lijf  han- 
gend, lag  zg  in  haren  stoel. 

Met  de  tegenwoordigheid  van  geest,  die  der  vrouwen 
eigen  is,  liep  Esther  naar  hare  dochter.  Zg  besproeide 
haar  aangezigt  met  koud  water,  zoo  dat  Bloempje  naeenigen 
tijd  de  oogen  weder  opende. 

„Om  Gods  wil,"  riep  Jacob  Levi  in  vertwijfeling  uit.**. 
yyZal  zg  nu  ook  nog  ziek  worden?" 

„Bedaar  Jacob  Levi,"  zeide  Esther  kalm,  terwijl  zg  met 
hare  hand  over  het  gskoude  voorhoofd  van  Bloempje  streek , 
„het  zal  met  Gods  hulp  niets  zijn,  het  komt  alleen  door 
het  vasten." 

Het  duurde  nog  eenigen  tyd ,  tot  Bloempje  haar  volle  be- 
wustzgn  herkreeg*  Plotseling  stiet  zij  de  hand  van  hare 
moeder  ver  van  zich  af,  zoodat  Esther  eenige  schreden 
terug  trad.  Met  een  hartverscheurenden  zucht,  viel  ,zij 
van  haren  stoel  op  den  grond ,  stond  schielijk  weer  op ,  en 
viel  voor  Jacob  Levi  op  de  knieën. 

„Vader,  vader  lief!"  kermde  zg  uit  het  diepst  harer  ziel, 
„verstoot  mij  niet." 

Jacob  Levi  boog  zich  vol  liefde  tot  zgn  kind  neer;  zyn 
hart  was  vol  droefheid;  reeds  meende  hij  de  vleugels  van 
den  engel  des  doods  boven  zijn  hoofd  te  hoeren  ruischen, 
die  reeds  vgf  malen  gekomen  was,  om  de  bloesems  van  zgn 
huis  weg  te  maaijen.     Was  het  nog  niet  genoeg? 

Esther  was  zelve  ook  zeer  bewogen ,  zij  hielp  Bloempje 
van  den  grond  opstaan  ,  en  sprak  haar  met  zachte  woor- 
den aan;  ried  baar  naar  bed  te  gaan,  om  hare  opge- 
wekte zenuwen  tot  bedaren  te  brengen.  Maar  terwijl 
Jacob  Levi,   die   in   deze  ziekelnke  aandoening  slechts   de    t 
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Toorbode  van  het  naderend  gevaar  zag,  ook  deeeUSe  woor> 
denspraky  schudde  Eather  bedenkelyk  het  hoofd.  Bloempje 
bragt  onder  zuchten  en  tranen  alleen  de  woorden  uif; : 
„Vader ,  lieve  vader ,  verstoot  mij  niet !" 
Eindelijk  gelukte  het  aan  de  onvermoeide  pogingen  der 
beide  ouders,  hun  kind  in  zooverre  tot  bedaren  te  brengen, 
dat  z^  zich  gewillig  door  hare  moeder  liet  oprigten ,  en  met 
haar  de  kamer  verliet. 

In  den  nacht  die  op  dit  voorval  volgde »  viel  er  iets  ver- 
schrikkelijkB  in  het  huis  van  Jacob  Levi  voor !  Geen  levend 
wezen  had  er  een  voorgevoel  van,  en  kon  zelfs  duidelijk 
begrijpen,  welke  gebeurtenis  daar  plaats  greep. 

In  den  vroegen  morgen,  toen  de  kerkeknecht  als  naar 
gewoonte  door  de  straat  ging,  om  door  het  kloppen  van 
zynen  hamer  het  teeken  voor  het  morgengebed  te  geven, 
zag  h^  Jacob  Levi  reeds ,  die  gejaagd  voor  zyn  huis  op  en 
neder  liep.  Het  was  een  koude  dag  en  de  donkere  wolken 
dreven  door  de  lucht.  Nooit,  zoo  vertelde  de  knecht,  kon 
hij  zich  herinneren,  dat  hem  een  menschelijk  wezen  meer 
verschrikt  had,   dan  Jacob  Levi  in  dezen   oogenblik.     Hg 

had   toch   reeds   vele   dooden   gezien maar   geen   had 

er  ooit  zoo  uitgezien.  Jacob  Levi  was  in  dien  eenen  nacht 
een  oud  man  geworden.  Op  de  vraag ,  waarom  hij  zoo 
vroeg  reeds  op  was ,  daar  hij  nog  een  half  uur  tyd  had  voor 
het  gebed,  had  Jacob  Levi  hem  met  zeldzamen  blik  aange- 
staard en  vervolgens  gezegd: 

,;Kunt  gij  mij  niet  zeggen,  Wolf,  of  de  boekhouder  uit 
de  fabriek  reeds  op  is?"  "Waarop  deze  antwoordde:  „dat 
hij  het  niet  wint  en  ook  niet  geloofde ,  want  Jacques  was 
niet  een  van  degenen ,  die  het  gebod  ter  harte  ne- 
men, dat  men  den  dag  na  Jom  Kipoer,  gedachtig  aan  den 
boozen  geest,  vroeger  dan  anders  naar  de  synagoge  moest 
gaan." 

Toen  sloeg  Jacob  Levi  de  handen  voor  zyn  aongezigt,  en 
zeide  op  hartverscheurenden  toon: 

„Niemand  zal  na  mijn  dood  kadisch  zeggen." 

Eenige  dagen  later  verspreidde  zich  een  zeldzaam,  bijna 
ongeloofelijk  gerucht  door  de  straat.  Jacques  de  boekhouder 
en  Bloempje ,  Jacob  Lcvi's  dochter ,  zouden  verloofd  zgn. 
Niet  eens  de  naaste   bloedverwanten   werden  op  het  verlo- 
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Fingsfepst  genoodigd ,  het  was  in  alle  stilte  met  eene  sooft 
Tan  geheimzinnigheid  toegegaan. 

Zelden  was  er  eene  droeviger  verloving  geweest  dan  tua- 
schen  Bloempje  en  Jacques.  Dé  bruid  liet  zich  zelden  zien ; 
wanneer  zij  verscheen,  trachtte  zij  wel  opgeruimd  en  geluk- 
kig te  schynen ,  maar  hare  oogen  verrieden  juist  het  tegei^- 
deel.  Ook  jBsther  zag  men  niet  >  de  lieden  die  haar  kwameii 
gelukwenschen  werden  afgewezen  onder  voorwendsel ,  dat  de 
vrouw  zeer  ladende  was.  Zelfs  Jacques,  de  gelukkige  door 
alle  jongens  benijdde  Jacques  ,  sloop  droevig  rond ,  er  scheen 
iets  als  lood  op  zijne  vroegere  vrolijkheid  te  drukken,  4^- 
leen  's  avonds  ging  hij  naar  het  huis  van  zijnen  toekomstigen 
schoonvader,  maar  deze  verliet  hem  altijd  zonder  groet  of 
antwoord ,  zoodra  Jacques  in  de  kamer  trad. 

Het  was  als  of  er  een  banvloek  op  het  huis  van  Jacob 
Levi  lag. 

Drie  maanden  later  had  het  huwelijk  plaats. 

Jacob  Levi  had  daarvoor  met  een  aan  waanzin  grenzenden 
haast  de  toebereidselen  gemaakt.  De  noodige  toestemming 
tot  het  huwelijk  was  van  de  plaatselijke  regering  in  Praag 
met  een  bijna  ongeloofelijken  spoed  ingekomen ;  waiit  toen 
geschiedde  het  niet  zelden  ,  dat  een  bruidspaar ,  dat  met  bruin 
haar  de  trouwacte  onderteekende ,  met  grijs  haar  onder  den 
trouwhemel  stond.  Maar  Jacob  Levi  kende  den  weg  en  de 
middelen  om  zijn  doel  te  bereiken ;  hij  vereffende  bergen 
van  zwarigheden  en  wist  met  zijn  buitengewonen  ijver 
alle  hinderpalen  uit  den  weg  te  ruimen. 

„En  al  moest  ik  naar  den  keizer  te  Weenen  gaan ,"  zeide 
hij  somtijds  ,  als  hij  toevallig  tot  Esther  sprak ,  „dan  reis  ik 
nog  op  den  heiligen  sabbath  naar  Weenen.  De  roover ,  de 
dief  moet  uit  myn  huis,  die  m^  mijnen  eenigsten  zoon  ont- 
stolen heeft." 

In  deze  stemming  naderde  de  bruiloftsdag. 

Jacques  moest  alvorens  naar  den  uitdrukkelijken  wil  van 
Jacob  Levi  beloven,  naar  Hongarjjö  terug  te  keeren.  De 
rijke  bruidschat  gaf  hem  het  middel  aan  de  hand,  om  ginder 
eene  affaire  aan  te  vangen. 

Niet  in  de  gemeente ,  maar  buiten  in  een  nabij  gelegen 
dorp  werd  de  bruiloft  gevierd.  Jacob  Levi  verzocht  dan  ook 
maar  als  getuigen  tien  arme  lieden  en  eenige  vrome  vrouwen. 
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Al  de  bloedyerwanten  werden  overgealagen.  Alle  praal  en 
pronk  werd  ter  zijde  gesteld ,  en  ook  geene  muziek  gespeeld. 

Kort  voor  de  inzegening  had  de  ceremonie  plaats ,  waarbg 
de  rabbijn  de  bruid  eene  kanten  muts  opzette,  ten  tee- 
ken, dat  van  nu  af  aan  dit  hoofdtooisel  haar  haar  moet 
bedekken.  Toen  moest  Bloempje  hare  ouders  om  vergeving 
bidden ,  zoo  als  dit  de  overoude  gewoonte  in  Bohemen  wil. 
Daarbij  had  een  tooneel  plaats,  dat  de  aanwezigen  later 
nimmer  uit  het  geheugen  verloren.  Als  eene  razende,  snik- 
kende en  weenende  snelde  zy  naar  haar  vader  toe ,  en  sta- 
melde aan  zijne  voeten  onverstaanbare  woorden. 

Jacob  Levi  bleef  echter  onbewegelgk  staan,  geene  spier 
bewoog  zich  in  zijn  gelaat,  terwijl  Esther  doodsbleek  naast 
hem  zat  en  stil  voor  zich  heen  weende. 

„Wat  wilt  ge  nu  nog  van  mij ,"  sprak  h^  met  schijnbare 
kalmte.  „Heb  ik  voor  u  niet  gedaan ,  wat  een  vader  met 
mogelijkheid  doen  kan  ••.  en  nog  meer?  Nu  z^t  ge  niet  meer 
mijn  kind,  ik  ben  niet  meer  uw  vader.  De  koop  is  aange- 
gaan, de  rekening  gesloten.  Denkt  ge,  dat  het  my  zoo 
zwaar  zal  vallen,  u  te  vergeten,  zoo  als  g^  uwe  ouders, 

voor  alles zoo  als  gij  u  zelve  hebt   vergeten  ?     Ik 

zoude  u  mgn  vloek  op  uw  weg  kunnen  medegeven ,  maar  ik 
doe  het  mei.  Wanneer  het  u  eenmaal  slecht  gaat,  moet  g^' 
niet  kunnen  zeggen :    Het  gaat  m^  slecht  omdat  m^n  vader 

m^  gevloekt  heeft.    Zegenen  kan  ik  u  ook  niet men 

zegent  diegenen  niet ,  die  het  haar  eens  vaders  met  schande 
hebben  bedekt...." 

Deze  laatste  woorden  had  hy  zoo  zacht  uitgesproken, 
dat  zij  slechts  voor  Bloempje's  oor  verstaanbaar  waren.  Het 
was  de  laatste  opwelling  van  eene  liefde,  die  het  gruwel^ke 
geheim  van  zijn  huis ,  zelfs  nu  nog ,  waarop  het  byna  alge- 
meen voor  ieders  oog  bloot  lag,  niet  wilde  prijs  geven. 
Met  een  luiden  kreet  snelde  Bloempje  van  hem  weg  en.  • , . 

„En  nu  de  trouwplegtiglieid  menschen,"  beval  Jacob  Levi. 

De  bruiloftsgasten  zetten  zich  in  beweging,  het  trouwen 
had  plaats  in  het  aangrenzende  vertrek ,  waar  de  troonhemel 
met  draagstokken  was. 

Het  daarop  gevolgde  bruiloftsmaal  ging  stil  en  eentoonig 
voorbij.  Noch  Levi ,  noch  Esther ,  noch  het  jonge  echtpaar 
roerden  een  der  spyzen  aan ,  daarentegen   bewezen  de  tien 
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genoodigden  arme  lieden  en  vrome  vrouwen  alle   eer  aan 
de  geregten ,  die  op  tafel  stonden. 

Nadat  men  had  gegeten  en  het  nagebed  was  verrigt ,  stond 
Jacob  Levi  snel  op  en  gaf  daarmede  het  teeken  voor  allen 
om  op  te  staan. 

Op  eens  naderde  JTacques  met  zgne  jonge  vrouw  aan 
den  arm. 

„Vader  /'  riep  hij  ,  en  het  scheen  hem  ernst  wat  hg  sprak , 
„heh  medelgden  met  ons  ....  Ik  wil  alles  w^er  goed 
maken . . . ." 

„Qoei  maken  P*'  riep  Jacob  Levi  met  verontwaardiging ;» 
„goed  maken..."  en  hg  verwaardigde  zich  niet  een  blik  op 
zgn  schoonzoon  te  werpen;  „uw  kind  zal  voor  mij  toch 
nooit  een  „kadisch"  zeggen." 

Daarop   vatte  hij  Esther's  arm....   ^ 

„Kom  Esther»  kom  mgn  kind,"  zeide  hg,  en  zijne  ge- 
brokene  stem  deed  nu  eerst  bemerken ,  dat  zgne  houding 
tot  hiertoe  slechts  gekunsteld  was  geweest.  „Kom,  laat 
ons  naar  onze  stille  woning  terugkeeren.  Wat  hebben  wg 
hier  nog  te  verwachten?  Vijf  kinderen  hebben  wg  reeds 
begraven ,  het  zesde  volgt  nu  spoedig !  Denk  nu  reeds ,  dat 
wij  beiden  eenzaam  zullen  sterven,  en  dat  niemand  tegen- 
woordig zal  zijn,  dan  op  zgn  hoogst  eene  vrome  vrouw  of 
een  van  de   heilige  broederschap!*' 

„Maar  wat  is  ons  daaraan  gelegen  P  Met  ons  geld  zullen 
wg  eene  begrafenis  bekostigen,  en  er  zal  wel  een  arme 
wees  te  vinden  asijn ,  die  op  onzen  jaartijd  kadisch  zal  zeg* 
gen.*..  En  ga  nu  mede  Estherl...  Hij  kon  het  Esther 
niet  beletten,   dat  zg  zich  van  hem   los  maakte. 

„Bloempje!"  riep  zg. 

Gedurende  eenige  minuten  bleven  de  beide  vrouwen  in 
elkanders  armen ;  geen  van  beiden  scheen  van  de  anderen 
te  kunnen  scheiden.  Eindelijk  maakte  Esther  aan  de  om- 
helzing een  einde. 

Een  oogenblik  later  reed  Bloempje  met  haar  man  in  den 
met  haar  uitzet  beladen  wagen  de  straat  op,  die  naar 
Praag  voert.  Een  koude  wind  woei  van  den  kant  van  het 
reuzengebergte ,  aan  alle  zgden  breidde  zich  de  witte  sneeuw- 
vlakte  uit.  De  boomen  aan  den  weg  huiverden  in  hun  wit 
omhulsel,   dat  de   winter  hun  als  een  medelgdende  roover, 
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to  plMito  Tan  iwt  onbioiDeii  groen  gebladerte  had  omgewor- 
pen. Toen  sg  in  de  natheid  vaa  de  steenen  pjramide 
waren  gekomen ,  waar  de  wegen  elkander  kruisen ,  daar  de 
eene  in  hét  noordelgk  Bokemen  naar  Sakaen,  de  andere 
naar  Praag  Toert ,  zag  Bloempje  ginds  eene  gedaante  sweren « 
die  in  de  schemering  van  den  avond  wonderlijk  bg  den 
witten  achtergrond  van  sneeuw  afstak.  Zg  scheen  Bloempje 
te  wenken^  lange^  oneindige  armen  naar  haar  uit  te  strekken.  •• . 

De  wagen  vloog  echter  snel  voorb^,  vermits  de  weg  daar 
eene  aanmerkel^ke  glooging  heeft..*. 

Bloempje  moest,  niettegenstaande  haar  man  haar  voort- 
durend aansprak,  nog  lang  bitter  weenen. 

n. 

Wg  slaan  een  tgdperk  van  bgna  zeven  jaren  over. 

Er  is  buitendien  in  den  bepertten  kring  onzer  geschiede* 
nis  niets  anders  voorgevallen,  dan  dat  men  eene  arme 
moeder  intusschen  heeft  ter  ruste  gelegd  naast  hare  knapen , 
die  haar  voorgegaan  waren ,  en  dat  Jacob  Levi  een  oude , 
eenzame  en  hardvochtige  man  is  geworden  —  en  dat  Bloempje 
verdwenen  is. 

Estfaer  was  eenige  maanden  na  het  huwelgk  van  haar  doch* 
ter  gestorven.  Was  bet  wegens  smart  over  den  onherstelbaar 
verstoorden  vrede  van  haar  huis,  of  wel  het  nimmer  te  on- 
derdrukken verlangen  naar  hare  verlorene  dochter?  Sedert  dien 
sehrikharenden  nacht,  op  den  verzoendag  gevolgd ,  was  haar 
geheel  gestel  geschokt.  Haar  leven  vond  geene  bron  meer , 
waaruit  het  nieuwe  versterking  kon  putten.  Toen  zij  haar 
laatste  oogenblik  voelde  naderen ,  beval  zg  de  „vrome  vrou- 
wen,'' die  bg  haar  reeds  eenige  dagen  hadden  gewaakt, 
zich  uit  de  kamer  te  verwgderen ,  en  wenkte  haar  man  bij 
haar  te  komen. 

„Jacob  Levi !"  zeide  zij ,  terwijl  zij  moeite  deed  om  zich 
op  te  heffen,  en  zgne  hand  met  hare  reeds  verstijfde  vin* 
geren  aanraakte ,  voldoe  aan  mijn  laatsten  wensch.**." 

„Ik  weet,  wat  ge  zeggen  wilt,  Esther,**  zeide  hij  met 
eene  treurige  stem.*.,  „spreek  daarom  liever  daarover  niet." 

„Vergeef  haar,  Jacob  Levi!  vergeef  haar!**  riep  zij  en 
een  helder  rood  bedekte  hare  bleeke  trekken* 
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„G«  niefc  Terder,  Esther!"  uitte  JTacob  Levi  mo^e^. 
„Moet  ik  u  een  lengen  in  de  toekomstige  wereld  mede- 
geven  F    Het  kind  heeft  mij  te  veel  aang^aan/' 

„Opmei^el^k !  opmerkelijk  l**  zeide  Bsther  na  eene  geraime 
poos,  terwgl  £§  de  noodige  kracht  om  nog  langer  te  spre- 
ken scheen  verkregen  te  hebben . . .  •  ,ydat  toch  juist  die 
ouders  meestal  het  slechtste  voor  hunne  kinderen  zgn.... 
die  zelf  de  schuld  hebben ,  dat  hunne  kinderen  niet  deugd- 
zaam zgn  geworden." 

„Esther!"  riep  Jacob  Levi. 

^Laat  mij  spreken,  man!  Het  is  bovendien  het  laatste. 
Ik  bl^f  b^  hetgeen  ik  gezegd  heb.  Gij  hebt  haar  bedorven, 
terw^l  gg  haar  te  spoedig  en  onvoorbereid  op  den  gdelen  en 
vergankelijken  weg  hebt  gevoerd  ....  en  ik ,  Jacob  Levi  •  • .  • 
ik  was  eene  vrouw !  Mij  zoude  het  nimmer  bevallen  hebben, 
dat  ons  Bloempje  een  man  had  bekomen ,  dien  men  had  uit^ 
gelagchen ...  en  daarom  heb  ik  gezwegen ...  en  verzwegen, 
wat  ik  niet  had  moeten  zien!  Mijn  hart  is  ook  daardoor  ge- 
broken... .  Wat  wilt  gij  echter  van  het  kind?-.  Vergeef 
haar,  Jacob  Levi»  vergeef  haar.*' 

„Ik  kan  niet,  Esther!"  zeide  Jacob  Levi  teeder,  doch 
steeds  onbuigzaam. 

Plotseling  zeide  Esther  zachtjes: 

„Jacob  Levi !  zeg  mij  uu ,  wat  te  zeggen  is ... .  het  duurt 
niet  lang  meer ....  laat  de  vrome  vrouwen  echter  niet  bin- 
nen komen....   Ik  wil  geen  vreemden  om  mij....*' 
Jacob  Levi  schrikte ,  hij  begon  : 

„Hoor  o  Israël!  De  God,  onze  God  is  een  eenigeGodP* 
hetgeen  Esther  met  fluisterende  lippen  nastamelde.  Toen 
de  vrome  vrouwen,  die  in  het  aangrenzende  vertrek  dezen 
uitroep  hadden  vernomen,  daarop  binnentraden,  was  op 
het  bleeke  gelaat  te  lezen,  dat  de  groote  strgd  gestre- 
den was* 

Geen  vreemden!  Dat  was  het  ook,  waaraan  het  zeldzame 
karakter  van  Jacob  Levi  eertgds  euvel  ging!  Geen  vreemden! 
niets  wat  het  hart  onverachillig  is  of  mishaagt,  niets,  wat 
men  met  geld  en  goede  woorden  weggeven  en  koopen  kan  .... 
en  nu  had  Esther  zelve  het  in  haren  laatsten  levensstond 
uitgesproken!  Zy  wilde  geen  vreemden  om  zich  henen! 
Wat  ieder  ander,  van  deze  lippen  en  op  dit  uur  uitge- 
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sproken,  waarochyolijk  als  eene  stem  tot  inkeer  had  in  de 
ooren  geklonken ,  dit  juist  versterkte  hem  in  zijne  stemming 
en  hield  hem  staande  in  hetgeen  door  hem  ais  regt  was 
erkend  en  te  kennen  gegeven.  Geen  vreemden  wilde 
ook  hij  om  zich  henen,  h^'  streed  immers  daartegen  met  al 
de  krachten  van  zijn  gemoed,  en  hij  zoude  Bloempje  weder 
in  zgn  hart  opnemen,  die,  naar  hg  geloofde,  geheel  van 
hem  vervreemd  was? 

Juist  sinds  den  dood  van  Esther  gevoelde  hg  hoe  ztpie 
verbittering  tegen  het  afwezige  en  verloren  kind  dage- 
m^ES»  JA  ^^^  ieder  uur  in  zgn  binnenste  aanwies;  hij  vond 
er  een  zeker  behagen  in  zich  zelven  gade  te  slaan, 
hoe  zgn  gemoed  zich  allengs  verhardde  en  de  aandoe* 
ning  wegstierf,  die  hg  neiging  en  herinnering  noemde; 
hg  verheugde  zich  er  in,  op  te  merken  hoe  de  zucht  tot 
eenzaamheid,  hem  als  eene  ongeneeslgke  kwaal  steeds  dieper 
aantastte.  Weldra,  hoopte  hij,  zoude  niets  meer  van  kaar 
oyerig  blijven! 

Jacob  Levi  sloot  zich  van  de  wereld  af;  hij  verwaarloosde 
zgn  werk  en  moest  dit  eindelijk  geheel  opgeven.  Hij  verliet 
nu  het  huis ,  om  in  het  eerste  jaar  na  den  dood  zgner  vrouw 
's  morgens  vroeg  en  des  avonds  bij  de  kerkdienst  het  gebed 
van  den  „kadisch"  voor  haar  te  zeggen.  Zg  wilde  toch  geen 
vreemden  om  zich  henen!...  Toen  het  rouwjaar  voorbij  was, 
sleet  hij  het  leven  eens  kluizenaars  te  midden  van  de  leven- 
dige jodenwijk.  Wie  hem  bezocht,  konde  zich  van  eene 
ontvangst  verzekerd  houden,  die  zich  tot  eene  lettergreep  en 
tot  eene  mompeling  bepaalde ;  het  was  veel ,  indien  hij  den 
binnentredende  een  stoel  aanbood  of  hem  het  gebruikelijke : 
„Gezegend  zgt  gg,  die  binnen  komt"  toevoegde.  Menigeen 
kwam  het  voor,  dat  hij  slechts  dan  welgevallig  was,  wan- 
neer hij  zich  verwijderde ,  en  zoo  werden  de  bezoeken  steeds 
geringer. 

Nu  en  dan ,  vooral  in  den  eersten  tijd ,  bragt  de  brieven- 
besteller...  andere  schriftelijke  bezoeken,  voorzien  met  den 
stempel  van  eene  Hongaarsche  stad,  maar  zij  werden  hem 
telkens  weder  ongeopend  ter  hand  gesteld.  Eindelijk  bleven 
ook  deze  uit.  De  eenige  overgebleven  gast  in  het  huis  van 
Jacob  Levi,  was  zijn  neef  Meijer  met  de  vier  handen.  AU 
Meijer  kwam,  en  het  was  geregeld  iederen  avond,  dan  schit- 
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in  de  oogen  van  Jacob  Leri  iets  dat  naar  vreugde 
geleek.  Slechts  met  Meijer  kon  hij  er  toe  besluiten  een 
kaartje  te  spelen;  maar  wat  hun  beiden  het  naast  ter 
harte  ging,  bleef  tusschen  hen  onaangeroerd.  Zonder  dat 
zij  het  met  een  enkel  woord  hadden  uitgesproken,  schenen 
zij  beiden  vast  besloten  te  hebben  over  Bloempje  met  geen 
enkel  woord  te  reppen. 

Was  het  eene  soort  van  vergeetachtigheid  of  wel  ontrouw 
van  de  zijde  van  Meijer?  Eens  na  jaren,  toen  hij  opeen 
winteravond  met  zijn  neef  wedr  aan  de  speeltafel  zat,  haalde 
hij,  terwijl  Jacob  Levi  de  kaarten  schudde,  een  gevouwen 
papier  te  voorschijn,  dat  er  uitzag  als  een  brief  en  legde 
het  voor  zich  neer. 

„Wat  is  dat  voor  een  brief/*  viel  Jacob  Levi  in,  en  met 
een  toomigen  blik  op  Meijer,  wierp  hij  de  kaarten  op 
de  tafel. 

„Een  brief!  is  dat  dan  een  brief?"  stamelde  Meijer  en 
greep  met  zijne  lange  handen  het  papier  vast,  om  het  zoo 
snel  mogelijk  in  een  zijner  rokzakken  te  verbergen. 

„Meijer!  zeide  na  eene  poos  Jacob  Levi.    „Gij  weet,  mg 
kan  men  niet  foppen.    De  brief  komt  van,  komt  van. •••••• 

haar!" 

„Ja,  neefP'  riep  Meger  angstig,  zonder  op  te  zien. 

„En  wat  schrijft  zij  u?" 

„Zij  smeekt  mij  haar  te  schrgven,  wanneer  het  de  jaartgd 
van  haar  moeder  is.....«." 

„Hebt  gg  het  haar  reeds  geschreven?" 

„Ja!" 

Na  eene  poos  sprak  Jacob  Levi: 

„Maar  laten  wij  verder  spelen.  Ik  meen,  gij  zijt  be* 
gonnen." 

Kort  daarop  liet  h^  den  hond  binnenkomen,  die  des  nachts 
vr§  in  den  hof  rondliep.  Hij  konde ,  zeide  hij  tot  zijnen 
neef,  ligt  overvallen  worden  en  daartegen  wilde  hij  voor« 
zorg  nemen. ••• 

Op  een  door  het  maanlicht  beschenen  zomernacht  stoorde, 
geiyk  w^  reeds  hebben  medegedeeld »  het  geblaf  van  dezen 
bond  den  slaap  van  de  geheele  wijk.  Boven  aan  den  hemel 
welfde  zich  het  met  sterren  bezaaide  luchtruim,  vliegende 
sterren  schoten  blinkend  neder  en  verdwenen ;  met  een  zacht 
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s<^ilfiel  vloeide  het  maanUchi.  Beneden  evenwel  op  de 
am*de  kermde  het  dier  en  kon  niet  tot  rust  komen*  Want 
buiten,  naast  hem,  voor  het  huis,  dat  h^'  niet  konde  ver- 
laten, op  de  steenen  bank  ritselde  en  bewoog  zich  iets» 
het  waren  fluiaterende  stemmen,  en  soml^ds  was  het  of  een 
zacht  gekerm,  dat  scheen  te  komeQ  van  een  kind,  een 
fluisterend  woord. ... 

Het  geblaf  van  den  hond  duurde  den  ganachen  nacht 
voort. 

Omstreeks  twee  ure ,  toen  de  maan  in  hare  volle  helder- 
heid boven  het  huis  blonk,  zag  men  op  de  eerste  verdieping 
iemand  een  venster  openen  en  eene  stem  riep: 

„Wie  is  daar  beneden?" 

De  hond  had  de  stem  zyns  meesters  herkend  en  zweeg 
eene  poos. 

„Wie  is  daar  beneden?*'  werd  nog  eens  boven  aan  het 
venster  herhaald. 

G-een  antwoord* 

Slechts  een  zachte  klaagtoon ,  een  gesmoord ,  en  uit  het 
diepste  hartzeer  eener  menschenziel  voortkomend  weenen.... 
en  de  hond  begon  op  nieuw  te  blaffen. 

En  boven  werd  weder  het  venster  gesloten...  • 

De  maan  begint  weg  te  zinkun,  hier  en  daar  blussohen 
gansche  sterren  haar  licht  uit,  een  koele  luchtstroom  ver- 
hf^  zich»  op  de  ^larde  glinsteren  en  ritselen  de  dauwdrup- 
pelen ,  waarmede  de  ontwakende  uchtend  de  nog  sluime- 
rende aarde  besproeit. 

Op  de  steenen  bank  vóór  het  huis  van  Jacob  Levi  was 
het  stil  geworden. 

Jj^BXL  de  rij  huizen  aan  de  overzijde  wordt  op  dit  oogen- 
blik  eene  deur  geopend;  schreden  van  een  man  worden 
hoorbaar;  zj  naderen  steeds. ••.  Op  de  bank  ritselt  en  be- 
weegt thans  niets  meer.«..  Welk  een  schouwspel  bood  zich 
daar  aan  voor  den  man,  die  daar  voor  bleef  staan!... 

Daar  zat  eene  vrouw,  het  hoofd  diep  op  de  borst  gezon- 
ken, in  haar  schoot,  warm  tegen  haar  lijf  gekoesterd, 
rustte  een  knaap.. ••  beide  sluimerden.  Eene  haarvlecht, 
zwart  en  glinsterend»  die  onder  hare  muts  was  losgespron- 
gen  9  golfde  heen  en  weder  en  bestreek  het  hoofere  van  den 
knaap.  ^^ 
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Welk  een  toonbeeld  der  un$at\  Wetk  eene  waenenda' 
sdioonbeidl 

Wat  kon  den  man  b<i|  de  aanschouwing  dezer  groep,  boo* 
zeer  doen  ontstenen?  H$  bedekte  agn  gelaat  met  beide 
faaaden  ••.  omwiUekeiirig  hadden  zijne  Hppen  een  woord  ge» 
flttiBterd.,.. 

„Bloempje!" 

Twee  bruine  oogen  openden  zich  op  c^ze*  roepstem,  ket 
hoofd  van  de  slapende  rigtte  zich  op ,  de  zwarte  vlecht  geUde 
tkana  naar  beneden.  N»  eerst  werd  kaar  bleek  en  uitge- 
teerd gelaat  duidel^k  zigtbaar. 

„Bloempje  1'"  riep  hij  nog  eenmaal. 

Daarop  streek  v%  met  har»  band  zwM  over  haar  wit 
voorhoofd. 

,,Nu  ja,"  zeide  29,  ale  nog  in  den  droom  verloren...  „het 
is  goed,  dat  gg  mg  niet  mga  jaartgd  hebt  laten  vershipen. 
Is  het  reedH  tijd? " 

Zg  huiverde,  door  eene  innerlgke  koude  bevansgeH.  Dü^ 
deed  haar  geheel  ontwaken. 

„Wee  mgP'  riep  zij,  en  haar  koofö  zonk  op  haar  borsS 
neder.    „Het  is  mijn  neef,  Meijer!'* 

„Herkent  gg  mg  ook.  Bloempje!'^  ri^  Meger  rok  aandoe^ 
ning,  en  thans  eerst  rolden  groote  tranen  hem  onophoudri^ 
uit  de  oogen. 

„En  gij  schrikt  niet  voor  mif  terug,  Keger?**  vroeg  rij  na 
eenige  oogenblikken ,  zonder  op  te  zien. 

„Wees  welkom,  duizendmaal  welkom,  Btoempjeliefr  seide 
Itfoj^  en  reikte  haar  zijne  hand. 

Zg  echter  huiverde  op  nieuw  en  stootte  Meger*8  hand  terog". 

„Ben  ik  dan  te  huis  ?**  dacht  eg»,  terwgl  zg  zich  poogèe  op 
te  rigten,  „dat  gij  mij  welkom  heet?" 

„Waair  anders  sult  gif  dan  zgnP    Sta  ik  nfet  voor  wP» 

„Meger!**  zeide  zij,  en  haar  gelaat  nam  daarb$  eene  ont 
zettende  uitdrukking  van  den  hevigst^i  angst  aan . . .  „den  ge* 
heelen  nacht  heb  ik  hier  op  deze  bank  gezeten . .  •  mijn  kind 
e»  ik ...  en  de  hond  heefl^  geUaft ...  en  hg^^  moet  het  boven 
geweten  hebben,  dat  ik  hier  ben.  Kan  dan  een  vader  sla* 
pen,  wanneer  hij  weet,  dat  zijn  kind  in  zgne  nabijheid  i^..,. 
Maar  niet  eene  enkele  maal  heeft  h>j  geroepen  r  kom  naar 
boven,   Bloempje,   kom  met  mg  mede,   mgn  kind!    Bn  *  ^jp 
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heb  tooh  den  ganschen  nacht  hier  geseten !•...*' 

„Den  ganschen  nacht!"  riep  Meyer,  en  in  s^ne  stem  kig 
de  uitdrukking  van  toom  en  medelyden. 

„  Denkt  gg  dan,  dat  hy  dit  geweten  heeft  ?"  sprak  Bloempge^ 
van  koude  rillende ,  terwijl  zg  een  vreesachtigen  blik  op  de 
vensters  wierp.  „Hij  moet  mij  toch  gekend  hebben. ••• 
Gelooft  gg  niet,  Meijer?" 

Meijer  antwoordde  niets.    Na  eene  poos  riep  hij    haastig: 

„Q^  weet  tochy  Bloempje,  dat  ik  altgd  uw  goede  Triend 
ben  geweest  •*.  en  het  goed  met  u  gemeend  heb.  Zgt  g§ 
daarvan  thans  niet  overtuigd?" 

„Ja!"  sprak  zg  op  zwakken  toon,  „maar  ik!..." 

„Laat  dit   rusten,    Bloempje!    Iaat   dit   rusten.      Wan« 
neer   gg  slechts  daarvan   overtuigd    zijt,   zult  gjj   doen  wat 
uw  neef  Meger  u  raadt    Zult  gg  mg  'volgen  P' 
.  Bloempje  hield  haar  hoofd  diep  ter  neer  gebogen. 

„G-g  kunt  hier  niet  bigven,"  vervolgde  Meijer »  „gg  kunt 
geen  oogenblik  langer  hier  vertoeven,  üw  vader  mag  niet 
weten  dat  gij  hier  zgt.*..  Kom  liever  in  ons  huis.»..  Daar 
zult  gij  en  uw  kind  kunnen  uitrusten....  Zelfs  mgne  oudero 
zullen  niet  weten  wie  zg  bij  zich  ten  gast  hebben ,  tot  ik  het 
hun  mededeel.  Daar  zullen  wg  met  elkander  overleggen  en 
nagaan  wat....  verder  u  te  doen  staat.    Wilt  gg?.**" 

„Hoe  komt  gij  zelf  hier  op  dit  uur?"  vroeg  Bloempjes 
wier  gedachten  schijnbaar  waren  afgetrokken  van  de  woorden 
van  Meger. 

„Ik  moest  heden  naar  een  dorp  gaan !"  sprak  Meger  aar- 
zelend ....  „maar  de  boer  met  zgne  wol  kan  nog  eenige  dagen 
wachten....  Wilt  gij.  Bloempje?" 

„En  ik  zou  heen  gaan  van  deze  plaats,  van  mijns  vad^a 
huis?     Hier  waar  ook  ik  te  huis  behoor?"  riep  Bloempje. 

„Kom  nu  toch  mede!  kom  mede!"  bad  Meijer.  Zgne  stem 
klonk  zoo  dringend,  zgne  uitdrukking  getuigde  van  zooveel 
opregtheid ,  een  zoo  diepe  ernst  teekende  zich  op  zga 
gelaat! 

Was  dat  nog  dezelfde  Meger,  over  wiens  handen  eenmaal 
niet  genoeg  gespot  en  gelagchen  konde  worden? 

Bloempje  rees  op. 

„Ik  ga  met  u  mede,  Meger,  waarheen  gg  mg  ook  brengt|" 
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Z^  wikkelde  het  nog  altyd  slapende  kind  vaster  in  den  doek, 
waarmede  zij  het  omhulde. 

„Oeef  mg  dat  kind ,  Bloempje !"  smeekte  Meijer. 

Een  ongewoon  vreesachtige  blik  daalde  uit  hare  bruine 
oogen  op  hem  neder«  Zg  aarzelde  eenige  oogenblikken  en 
zuchtte.    Daarna  reikte  zg  hem  den  knaap  over. 

„En  thans,  ga  mede,  Bloempje! — " 

Ongemerkt  en  stil  bereikte  Meijer  met  haar  z^'n  vaderlek 
huis.  Juist  toen  hg  de  deur  was  genaderd,  die  hij  zonder 
het  minste  gerucht  opende,  blonk  in  het  Oosten  eene  kleine 
streep  aan  den  hemel  zoo  snel  en  zoo  onverwacht,  dat  beiden 
op  eenmaal,  door  de  weerkaatsing  bestraald,  in  een  vol  licht 
stonden,  terwijl  in  den  omtrek  nog  een  graauw  schemerlicht 
zich  uitspreidde. 

Zoude  dat  een  goed  voorteeken  voor  Bloempjes  binnentre* 
den  te  kennen  geven? 

Meijer  had  in  het  huis  z^ner  ouders  een  wel  ingerigt 
eigen  vertrek  in  eene  torenachtige ,  slechts  door  een  steilen 
trap  te  bereiken,  hoogte,  die  men  reeds  lang  geleden  tot 
eene  eerste  verdieping  verbouwd  zoude  hebben,  indien  hij 
slechts  zekere  wenschen  van  zgn  vader  en  moeder  had  willen 
gehoorzamen.  Dit  kleine  vertrek  geleek  een  burgt,  onbe- 
reikbaar voor  ieder,  wien  zijn  bezitter  het  binnentreden  ver- 
bood. Daarheen  geleidde  Meger  zgne  nicht.  In  het  huis 
heerschte  de  diepste  stilte. 

Meijer  legde  den  sluimerenden  knaap  in  zgn  eigen  bed; 
eerst  thans  zag  hij ,  welk  eene  ongewone  schoonheid  op  het 
aanschijn  van  dit  kind  was  uitgedrukt.  Het  had  de  gelaats- 
trekken zijner  moeder,  gelijk  deze  eens  zelve  hem  was  te 
gemoet  getreden;  maar  de  lippen  en  een  zekere  trek  aan  den 
hoek  van  den  mond  behoorden  niet  tot  Bloempjes  wezen.  Eene 
poos  bleef  hij,  geheel  in  bewondering  verzonken,  het  kind 
aanstaren  •••  toen  schoof  h\j  met  de  grootete  zorg  de  zachte 
deken  over  den  knaap. 

„Den  ganschen  nacht  in  de  open  lucht,"  mompelde  hij 
half  luid  voor  zich  henen ,  en  ik  heb  mij  in  mijn  warm  bed 
uitgestrekt,  en  heb  niets  geweten." 

Bloempje  was  aan  de  deur  blijven  staan. 

„Wilt  g^  dan  nu  nog  niet  uitrusten?"  meende  hij.    „Ik 
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wil  heengaan   en  buiten  oYer  u  de  wadit  houden ,  tot  dat 
gij  mig  roepen  zult." 

Bij  deze  woorden  barstte  Bloempje  in  een  smartvol  «eenen 
uit;  al  de  foltering,  die  eene  mensohenziel  kan  dragen, 
scheen  haar  te  hebben  aangegrepen,  nu  zij  me^Mle  te  hda 
te  zijn  en  toch  niet  te  huis  was,  nu  zij  het  beleven  laoeflt 
door  Meijer  te  worden  opgenomen ,  en  zij  het  moest  aan- 
zien, hoe  hij  haar  kind,  wiens  vadw  Jacquee  heette,  toe« 
dekte  en  verwarmde ! 

,Jk  heb  het  niet  aan  u  verdiend,  Meijer!"  zud^tte  ziy, 
,^waarom  jaagt  gij  mig  niet  liever  van  hier?" 

„Laat  dit  rusten,  laat  dit  rusten ,  dat  Bloempje  leve!**  smeekle 
Meyer>  „en  ga  liever  uitrusten,  ik  wil  uw  bed  gereed 
maken." 

„Neen,  neen!"  riep  Bloempje,  wier  smart  op  nieuw  in 
stroomen  tranen  losbrak,  „daartoe  zult  gij  m^  niet  brengen, 
M^r!  Ben  ik  daarom  hier  gekomen,. «•  om  te  idapen? 
Ik  moet  u  verlaten....  ik  moet  het  van  mgn  hart  afdwingen. 
O^  moet  mij  aanhooren ,  Meger!" 

„Laat  dit  nu  rusten,  tot  straks.  Bloempje!"  smeekto  we- 
derom Me^'er,  „geef  uw  hart  lucht,  wanneer  gy  tot  raat 
zyt  gekomen." 

„Thans  moet  het  gebeuren!"  riep  Bloempje.  Zy  gilde 
bijkans.  „Dit  zal  mgn  hart  verligten,  meer  dan  slaap  of 
voedsel  zal  kunnen  uitwerken!" 

Meijer  moest  erkennen,  dat  bij  aan  het  verlangen  van 
Bloempje  geen  langoren  tegenstand  konde  bieden*  Hij 
plaatste  zich  aan  het  voeteneinde  van  het  bed^  in  hetwelk 
het  kind  van  Bloempje  steeds  sluimerde,  terw^l  z^  o^  een 
lagen  zetel  plaats  nam,  die  zich  bijkans  tot  hare  voeten  uit* 
strekte. 

Het  was  de  lödensgescliiedenis  van  een  verwaarloosd  en 
diep  gewond  hart,  die  Bloempje  verhaalde. 

Gel^k  dit  met  zulke  mededeelingen  altijd  het  geval  is,  was 
het  verhaal  van  Bloempje  in  het  begin  b^kans  verward  en 
zonder  de  minste  geleidelijke  volgorde.  Maar  dit  was  slechts 
schijn.  Wanneer  zg  wat  nabg  en  veraf  was ,  wat  het  te^&O;* 
woordige  en  het  verledene  betrof,  zoo  ia  elkander  vlocht, 
dat  bet  bijna  niet  gescheiden  konde  worden,  zoo  Uonk 
nogtans  een  toon  door  het  geheel ,  alsof  dit  alles  volstrekt 
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niet  met  baw  lijden  in  betrekking  stond,  en  als  yerhaal» 
de  ejj  niets  van  zich  zelTe ,  maar  van  iemand ,  die  haar  wild 
vreemd  was. 

Zg  begon  eene  sohildering  op  te  hangen  ran  baar  intrede 
in  de  woning  van  haren  man»  en  deelde  terzelfder  tgd  mede, 
hoe  Jacques  van 'hare  zijde  was  gegaan,  en  baar,  zonder 
bescherming  en  hoop,  in  het  vreemde  land  met  haar  kind 
bad  achtergelaten. 

„Hij  heeft  u  verlaten !"  riep  Meger  met  wijd  opengesperde 
oogen,  en  hg  sprong  op  met  gebalde  vuist.... 

„Wat  wilt  gg?"  sprak  Bloempje  droevig.  „Hg  was  edel- 
man geboren....  en  zoude  hg  voor  vrouw  en  kind  zorg 
dragen?'* 

„En  waar  is  hg  thans... •  de  schoone  Jacques?"  riep  hg 
op  zoo  doordringenden  toon,  dat  het  Bloempje  sneed  tot  in 
bet  merg  van  haar  gebeente. 

„Meger!"  smeekte  zg  en  zag  hem  aan  met  een  vochtigen 
blik. 

Meijer  had  den  straal,  die  dit  smeekvol  bruine  oog  op 
hem  wierp,  begrepen. 

„Weet  gg,  waarheen  hg  zich  begeven  heeft?"  zeide  hij 
zacht,  terwgl  hg  wederom  op  de  bedstede  plaats  nam. 

„Yer  weg  over  de  zee,  naar  Amerika!" 

Van  nu  af  wachtte  zich  Meger  ,  de  mededeelingen  van 
Bloempje ,  ook  slechts  met  een  enkel  woord  af  te  breken. 

In  den  eersten  tgd  had  Bloempje  in  hare  nieuwe  woning 
werkelgk  datgene  gevonden,  hetgeen  haar  in  de  schilderin- 
gen van  Jacques  zoozeer  had  gestreeld  en  toegelagch^a. 
Jacques  droeg  haar  op  de  handen  en  herhaalde  steeds,  dat 
met  haar  voor  zijn  aanzgn  eene  gelukster  was  opgegaan. 
De  geboorte  van  hun  kind  vervulde  beiden  met  eene  zalig- 
heid ,  waarvan  het  thans  na  zeven  jaren  onmogelijk  was  eene 
schets  te  geven.  Bloempje  had  in  eene  soort  van  bedwelming 
verkeerd,  zoodat  haar  dikwijls  iedere  herinnering  aan  de 
oude  woning  met  al  wat  zij  omsloot,  begon  te  ontbreken: 
zoo  schielgk  was  de  duistere  schaduw,  die  haar  nit  Bo- 
hemen  vervolgde ,  het  aandenken  aan  hetgeen  zij  haren 
ouders  had  berokkend,  verdwenen,  en  er  scheen  slechts  licht 
en  zon  op  haar  levenspad.  „Het  kind  zal  een  vrge  Hongaar 
worden!"  riep  Jacques  dikwijls  in  de  overmaat  van  zgn  gf^^^^Tp 
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luk,  „geen  bekrompen  en  sch^nheilige  Bohemer!*'  Zelfb  dit 
verstoorde  haar  niet,  noch  wekte  hare  gevoeligheid  op.  Was 
dat  kind  niet  het  zijne  ?  Begeerde  zij  iets  anders  dan  geheel 
en  zonder  eenig  voorbehoud  de  zijne  te  zijnP 

Allengs  kwam  in  dien  toestand  echter  eene  zigtbare  Ter- 
andering. 

Jacques  had  in  zijn  vaderstad,  die  te  midden  van  een 
m^len  ver  uitgestrekt  district  lag,  en  veeleer  een  groot  dorp 
genoemd  konde  worden,  eene  nering  aangevangen,  waartoe 
hem  de  bruidschat  van  Bloempje  het  middel  aanbood.  Haar , 
wie  ondanks  hare  ligtzinnigheid  het  angstige  overwegen  in 
handelszaken  als  het  ware  was  ingeboren ,  haar  kwam  het  in 
den  beginne  voor,  alsof  Jacques  in  zijne  omstandigheden 
„te  groot"  begonnen  was.  Zg  was  te  Bohemen  gewend  te  zien, 
onder  welke  ontberingen  en  worsteling ,  op  de  grondslagen 
van  zorgvuldig  bijeengegaarde  spaarpenningen ,  een  slechts 
geringe  welstand  werd  gegrondvest.  Jacques  had  echter  de 
zaken  zoo  aangevangen ,  gelijk  het  bij  haar  te  huis  niet  eens 
door  de  rijken  pleegde  te  geschieden.  Dit  zag  Bloempje  dui- 
delijk in;  zij  zweeg  echter  daarover  —  en  zweeg  een  gerui- 
men  tijd.  Maar  wanneer  zij  eens  eene  donkere  wolk  over 
het  voorhoofd  van  haren  man  meende  te  zien  zweven,  dat 
steeds  van  vreugde  en  zorgeloosheid  had  geblonken,  waagde 
zij  eene  opmerking,  die  Jacques  zeer  euvel  opnam.  Hg 
schold  haar  uit  voor  eene  Boheemsche,  die  de  kleingeestige 
begrippen  e]]|^  voorstellen  als  de  nalatenschap  harer  landslie- 
den had  overgeërfd.  Zij  had  echter  niet  mogen  vergeten, 
dat  zij  niet  meer  in  Bohemen  leefde ,  en  dat  de  wereld  een 
onuitstaanbaar  verblijf  werd ,  wanneer  alleen  Bohemers  daarin 
woonden.    Daarom    was    Hongarije  in  het  aanzijn  geroepen. 

"Wilde  Jacques  alleen  zich  zelven ,  wilde  hij  slechts  Bloempje 
misleiden? 

Maar  van  dit  oogenblik  af  ontstond  tusschen  de  echtge- 
nooten  de  kloof,  welke  tegenstrijdige  karakters,  steeds 
moeten  te  voorschijn  roepen.  Jacques  noemde  „Boheemsch" 
wat  zijn  hoogmoedigen  zin  en  zijne  op  alles  laag  n^ 
derziende  zorgeloosheid  in  den  weg  stond.  Bloempje  zag 
reeds  met  een  scherp  oog,  dat  zijne  verhouding  was 
verkoeld ,  naarmate  hij  zekeren  trots ,  dien  zy  in  hare 
jeugd  echter  zoozeer   bod  bewonderd ,    ten  iipon  spreidde. 
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Jacques  scheen  het  niet  te  kunnen  verdragen,  dat  het  oog 
zyner  vrouw ,  ook  wanneer  z^  niet  sprak ,  steeds  vragende  op 
hem  gerigt  was.  Hij  keerde  zich  van  haar  af,  bejegende  haar 
met  onachtzaamheid ,  zijn  huis  en  zijn  kind  hadden  voor  hem 
alle  bekoorlijkheid  verloren.  In  plaats  van  aan  zyne  beroeps- 
bezigheden te  denken,  bragt  hy  den  meesten  tijd  buiten 
's  huis  door ,  meestal  in  gezelschap  van  Hongaarsche  edellie- 
den ,  met  wie  h^  speelde ,  reed  en  ter  jagt  ging.  Thans 
eerst  scheen  de  hem  inschapene  slechts  door  geboorte  en 
betrekkingen  gew^zigde  natuur  den  eigenlijken  grond  te  heb- 
ben gevonden ,  waarin  zy  gedyen  konde.  Jacques  was  geen 
koopman  —  hij  was  een  geboren  edelman! 

Van  dit  tijdstip  af  achtte  Bloempje  zich  verloren. 

In  dit  Igden  dat  haar  dubbel  zwaar  te  dragen  viel,  daar 
zij  in  hare  vreemde  omgeving  zich  aan  geene  ziel  konde  toe- 
vertrouwen of  haar  gemoed  daarin  uitstorten,  gevoelde  z^ 
op  eenmaal  het  bewustzyn  van  een  zoo  onwederstaanbaar 
heimwee ,  dat  zij  ernstig  ziek  dreigde  te  worden.  Alleen  de 
gedachte  aan  haar  kind  schonk  haar  moed  en  kracht.  Zij 
had  van  een  doortrekkend  handwerksgezel  uit  Bohemen  ver» 
nomen,  dat  hare  moeder  reeds  lang  overleden  was.  Yan  dit 
oogenblik  af  hoorde  zy  in  hare  ziel  geen  anderen  klank  dan 
het  woord:  „Jaarfcijd."  Het  graf  harer  moeder  te  bezoeken, 
daar  uit  te  weenen,  niets  te  doen  dan  te  weenen,  en  dan 
weder  terug  te  keeren,  scheen  haar  toe  eene  zaligheid  te 
zija ,  waarvoor  ieder  leed  verdween.  Zij  sprak  daarover  een- 
maal met  Jacques ,  die  echter  meende :  „  Wat  heeft  uwe 
moeder  in  haar  graf  er  aan,  of  gij  den  verren  weg  van 
Hongarye  naar  Bohemen  aflegt,  of  niet?"  Toen  zweeg  zg,  . 
nu  kende  zij  hem  eerst  door  en  door. 

Eenigen  tijd  daarna  ging  Jacques ,  zoo  als  hij  aan  Bloempje 
mededeelde,  voor  onderscheidene  weken  op  reis.  Veertien 
dagen  later  kwam  een  brief  met  den  poststempel :  Liverpool. 
Jacques  had  zich  naar  A.merika  begeven,  de  brief  was  den  dag 
vóór  zijne  inscheping  geschreven.  Hy  had ,  zoo  schreef  hy , 
in  Hongarije  het  geluk  niet  mogen  smaken,  waarop  hij  ge- 
hoopt had.  Hongarije  was  niet  meer  het  land,  wat  het  vroe- 
ger geweest  was,  het  scheen  naar  Amerika  verhuisd  te  zijn. 
Daarom  had  hij  ook  dezen  weg  ingeslagen,  dien  honderd 
duizenden  vóór  hem  tot  hun  heil  hadden  betreden.  Hij  groette 
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Bloemm'e  en  het  kind  —  en  beloofde  ten  slotte,  éat  b^ 
uit   Califomiê    spoedig   iets  van  zich  eoude  doen  hooren.... 

Het  was  vreemd!  Thans  gevoelde  Bloempje  zich  Vttn  een 
last  ontheven.  Met  het  goed,  dat z^  overhad» want  Jaeques 
had  zyne  zaken  in  groote  wanorde  achtergelaten,  het  kind 
in  hare  armen,  begaf  zij  zich  op  weg  naar  Boheman.  Mogfc 
zy  slechts  eerst  „Jaartyd"  op  het  graf  harer  moeder  hebbtm 
gehouden!  Dan  mogt  al  het  leed  der  wereld ,  alle  vervolging 
en  alle  smart  zich  op  haar  opeenstapelen ,  en  toch  zoude  sg 
niet  morren!  In  den  „Jaartijd"  wilde  zij  hare  siel,die?an 
bare  schuld  bewust  was,  weder  heiligen* ... 

„Ood  zal  uwer  eenadig  zijn.  Bloempje!"  riep  Meïer, 
nadat  zy  geëindigd  had,  diep  bewogen,  „dat  udegedaehte 
bezield  heeft  ^  dat  Hy  u  zal  bijstaan.'' 

Hij  was  opgestaiui  en  liep  met  haastige  schreden  het 
kleine  vertrek  op  en  neer. 

„Den  ganschen  nacht  buiten  door  te  brengen....  en  ik 
heb  het  niet  geweten»...  Is  het  niet  God  geklaagd?.../' 
sprak  hij  by  zich  zelven.  Daarop  bleef  hy  voor  Bloempje 
staan ,  die  nog  voor  zich  heen  zag  en  weende. 

„Wilt  gy  mij  iets  beloven,  Bloempje?"  riep  hy,  en  zyn 
oog  straalde,  en  het  scheen  in  dezen  oogenblik  alsof  zyne 
gestalte  ryziger  was  dan  vroeger. 

Bloempje  knikte  met  haar  hoofd. 

„Zoo  beloof  my  slechts  datgene  te  doen ,  wat  ik  u  zal  aan- 
raden,  vóór  alles,  u  uit  dit  vertrek  niet  te  verwyderen ,  tot- 
dat ik  u  zeg:    G-a  heen.'* 

„En  de  jaartyd?"  zeide  Bloempje  treurig. 

„Die  valt  eerst  overmorgen  in.  Laat  mij  tot  dien  tijd  voor 
u  zorgen  en  denken.     Wilt  gijp" 

Bloempje  stak  hem  sprakeloos  hare  hand  toe. 

De  ochtend  was  aangebroken,  in  de  straat  ontwaakte  alles 
tot  een  nieuw  leven.  Meyer  achtte  het  nu  geraden  &yne 
nicht  to  verlaten,  deels  om  te  ontdekken  of  de  tegenwoor- 
digheid van  Bloempje  reeds  ruchtbaar  was  geworden,  deels 
met  zyne  gedachten  alleen  te  zyn«  want  zyn  bioed  was  in 
gisting  en  maakte  hem  ongeschikt  om  den  kortsten  weg  in 
te  slaan. 

Hij  doorliep  meermalen  de  straat ,  hield  iederen  schoolknaap 
staande ,  en  knoopte  een  gesprek  met  hem  aan.    Allen  ver* 
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baaldeii  hem  Tan  den  op  zeldzame  wgze  gestoorden  nacht  en 
van  het  geblaf  van  den  hond ,  maar  niemand  wist  iets  van 
Bloempje! 

Allengs  begon  zijn  onrustige  gedachtenloop  geregelder  te 
worden;  hij  kwam  tot  het  besluit,  zijne  ouders  mede  te  deelen» 
weiken  gast  z^  onder  hun  dak  hadden.  Welk  eene  onge* 
loofelgke  verwondering  en  verbazing,  toen  de  ouden  dit 
berigt  vernamen!  Z\j  wilden  het  heiligste  stilzwegen  bewa- 
ren, was  hunne  afspraak,  doch  niet  te  lang,  dacht  Meger's 
moeder ,  want  Bloempje  in  huis  te  hebben ,  en  haar  niet  te 
kunnen  zien,  dat  zou  hare  krachten  te  boven  gaan. 

Zij  billgkten  overigens  volkomen,  wat  Me^er  gedaan  had. 

Eene  namelooze  vreugde  doorstroomde  hem ,  toen  hg 
spoedig  daarna  den  engen  trap  tot  zgn  vertrek  opsteeg  en  aan 
de  deur  luisterend,  bemerkte  dat  de  diepste  stilte  daar 
heerschte;  moeder  en  kind  sliepen.  Meijer  sloop  heime- 
Igk  weg. 

Daarna  begaf  hg  zich  naar  Jacob  Levi ,  hg  moest  den  oude 
zien,  hg  moest  zijn  gelaat  bespieden.  Metjer*s  hart  klopte 
hoorbaar ,  toen  hij  de  steenen  bank  voorbgging ,  waarop 
heden  Bloempje  een  zoo  hard  nachtleger  had  gehad. 

Hg  trof  zgn  neef  aan  het  ontbijt. 

„Weet  gij,  neef!"  riep  hij,  nadat  hij  hem  gegroet  had, 
„dat  uw  hond  heden  nacht  al  de  buren  in  de  straat  tegen 
zich  in  het  harnas  gejaagd  heeft!" 

„Hoe  zoo  F"  vroeg  Jacob  Levi,  en  Meger  meende  een 
boosaardig  lachje  om  den  hoek  van  zgnen  mond  te  zien  zweven. 

„Het  dier  heeft  geene  rust  gehad,  en  onophoudelijk  geblaft." 

„Het  zal  iets  gezien  hebben,"    zei  Jacob  Levi  droogweg. 

Een  gramstorig  gevoel  greep  thans  den  anders  zoo  zacht- 
moedigen  Meger  aan. 

„Neef!"  riep  hg  met  bijkans  dreigende  blikken ,  terwgl  hij 
digt  vóór  Jacob  Levi  stond.  „Neef  |  tot  op  dit  oogenMik 
heb  ik  u  geacht  en  bemind  ,  gelijk  ik  uw  eigen  kind  achtte 
en  beminde....  maar  zulk  eene  hardvochtigheid  ten  opzigte 
van  uw  eigen  vleesch  en  bloed  had  ik  u  niet  toegeschreven...." 

„Wat  bedoelt  gg,  Meijer?"  zeide  Jacob  Levi  bedaard.... 
„Mag  ik  dan  geen  hond  er  op  na  houden  ?...." 

Door  deze  vraag  werd  Meijer  eenigzins  in  verwarring  ge* 
bragt.    Pleegde  hg  welligt  onregt  tegen  den  neef,  wanneer  , 
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hij  vermoedde,   dat  hem  de  tegenwoordigheid  van  Bloempje 
bekend  was?" 

„Neef,"  zeide  hy  na  eenige  oogenblikken  van  rustige 
overweging.  Weet  gy  dat  overmorgen  de  jaartgd  van  uwe 
Esther  invalt?^.." 

„Ik  weet  het,  ik  weet  het,"  sprak  Jacob  Levi,"  „wilt 
gij  mij  daarmede  te  kennen  geven ,  dat  ik  alleen  de  „kadisch" 
voor  m^'ne  Esther  moet  uitspreken  ?..•." 

Wat  gevoelde  Meijer  op  dezen  oogenblikP  Zyn  gelaat 
toekende  eene  zoo  buitengewone  uitdrukking,  alsof  eene 
gedachte  van  goddelijke  openbaring  daarop  was  nedergedaald. 
Zyne  borst  klopte  als  loeide  daar  binnen  een  storm.  Op 
zijne  lippen  scheen,  onuitgesproken,  eene  belangryke  mede- 
deeling  te  zweven.*.* 

Eensklaps  verliet  hij  zynen  neef,  als  op  vleugelen  ylde 
hy  naar  het  vaderlyke  huis.  Luisterend  aan  de  deur  van  zijn 
vertrek  vernam  hij ,  dat  Bloempje  en  haar  kind  reeds  waren 
ontwaakt.  Hij  trad  binnen.  Bloempje  zat  weder  op  haren 
lagen  stoel  en  hield  den  knaap  op  haren  schoot,  en  weder 
weende  zy. 

„Bloempje!"  riep  hij  geheel  buiten  adem  uit,  „kan  uw 
kind  reeds  lezen?" 

Zy  gaf  een  ontkennend  antwoord.  . 

„Ook  niet  in  het  gebedenboek?" 

„Jacques  heeft  niets  aan  de  godsdienst  gedaan,"  zeide 
Bloempje. 

Meijers  gezigt  werd  donker ,  doch  weldra  klaarde  het 
weder  op. 

„73fc  wil  de  onderwijzer  van  uw  kind  zyn!"  zeide  hy. 

Bloempje  zag  hem  aan ,  en  scheen  hem  niet  te  begrijpen. 

„Wat  wilt  gij  met  myn  kind?"  vroeg  zij. 

„Ik  wil  hem  de  „kadisch"  leeren." 

Hoe  Meyer  het  werk  aanving ,  van  welke  leermethode  hy 
zich  bediende ,  om  den  knaap  de  dikwyls  onverstaanbare ,  de 
nooit  gehoorde  vreemdsoortige  klanken  van  het  heilige  boek 
in  het  geheugen  te  prenten ,  hoe  hij  vooral  het  kind  zoo  ver 
bragt ,  dat  het  rustig  op  zijn  schoot  bleef  zitten ,  en  uren 
lang  dat  herhaalde ,  wat  hij  hem  voorzegde ,  ja  dat  het  zelfs 
voortdurend  begeerde ,  dat  hij  zoude  voortgaan ,  dat  de  knaap 
reeds  na  het  eerste  half  uur  de  kleine  armpjes  om  zijn  hols 
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doeg  en  de  zachte  kinderlipjes  op  de  zijnen  drukte  —  dit  zou 
uiterst  moeijelijk,  maar  ook  zeer  gemakkelyk  te  beschrijven  zijn. 

Meijers  onderwyzers-talent  was  als  eene  wonderbloem ,  wier 
geheele  heerlijkheid  in  den  donkeren  nacht  schitterde.  De 
bloem  van  zijn  talent  sproot  voort  uit  het  diepste  van  zyn 
warm  kloppend  hart.... 

Ieder  oogenblik  bragt  Meyer  als  een  zorgvuldig  geneesheer 
drank  en  spijze. 

Als  Bloempje  des  avonds  haar  kind  te  bed  bragt,  sprak 
het  ongevraagd  de  geheele  ,,kadisch ,"  van  het  begin  tot  het 
einde }  uit,  zonder  zelfs  een  oogenblik  te  stotteren. 

„Wat  of  het  kind  voor  een  buitengewoon  goed  hoofd  heeft!" 
riep  Meyer  uit.     „Dat  doet  hem    geen  groot   mensch  na.'' 

Hierop  ging  hij  heen,  terwijl  hij  een  langen,  treurigen  blik 
op  Bloempje  sloeg. 

Den  anderen  morgen  had  Meijer  weder  gelegenheid  zich 
te  overtuigen  van  het  buitengewoon  trouwe  geheugen  van 
den  knaap ;  het  kind  had  gedurende  den  geheelen  nacht  geen 
enkel  woord  van  het  moeijelijke  gebed  vergeten.  Tot  beloo- 
ning verzon  hij  de  meest  opbeurende  spelen,  lachte  met 
het  kind,  maakte  er  zich  mede  vrolijk,  en  was  zelf  weder 
gelukkig  geworden. 

Tegen  den  avond ,  tusschen  licht  en  donker ,  bragt  Me^er 
een  met  olie  gevuld  glas,  waarop  eene  pit  dreef. 

„Nu,  Bloempje,"  zeide  hij,  „begint  de  jaartjjd  voor  uwe 
moeder!  steek  het  licht  aan!" 

Bloempje  deed,  wat  Meijer  haar  zeide.  Hierop  zette  zg 
zich  in  een  hoek  van  het  vertrek  op  een  voetbankje  en  sprak 
dien  avond  geen  woord  meer. 

Op  hetzelfde  oogenblik,  dat  Bloempje  het  jaart^dslicht  voor 
hare  moeder  ontstak  ,  brandde  dit  ook  in  nog  een  ander  huis* 

Zoo  digt  waren  vader  en  dochter  bij  elkander ,  dat  zij  van 
uit  hunne  kamer  wederzijds  het  flikkerend  licht  konden  zien  — 
en  toch  waren  zij  zoo  verre  van  elkander! 

Donderdag  was  gekomen.  Toen  Meijer  des  morgens  vroeg 
zijn  nicht  wilde  wekken,  vond  hij  het  kind  en  Bloempje 
reeds  gekleed.  Meyer  zag  er  uit  als  iemand,  die  den  ge- 
heelen nacht  slapeloos  heeft  doorgebragt;  al  de  spookgestal- 
ten  des  twijfels,  of  hij  in  zijn  voornemen  zou  slagen,  had 
hem  den  slaap  uit  de  oogen  gewreven. 
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„"V^at  wilt  gij  met  mijn  kind,  Meijer?''  riep  Bloempje  {uit 
en  lag  als  door  een  gevoel  van  angst  bekropen  de  hand 
op  het  hoofdje  van  haar  lieveling. 

„Komt  gij  mg  voorden  jaartijd  afhalen?"  vroeg  Bloempje. 

„Gg  moest  mij  uw  kind  voor  eenigen  tyd  toevertrouwen  !** 
zeide  Meger  met  bewogen  stem. 

„Het  zal  voor  uwe  moeder  „kadisch"  zeggen!" 

Eerst  nu  stond  Meger  in  al  zgne  grootheid  voor  Bloempje ; 
nu  erkende  zg  met  vol  bewustzijn ,  welke  liefdedienst  van 
dezen  armen,  door  haar  eens  zoo  bespotten  en  gehoonden 
Meyer  haar  zou  ten  deele  vallen. 

„Meijer!"  riep  zij  uit,  „welk  een  man  zgt  gij!** 

„Laat  dit  rusten,  Bloempje,"  smeekte  hij,  „totdat  het 
voorbg  is." 

„En  ik?  wat  zal  ik  intusschen  doen?" 

„Is  het  niet  heden  de  jaartijd  uwer  moeder?"  zeide  Meijer 
met  veel  beteekenenden  ernst. 

Meijer  droeg  den  knaap  op  zgne  armen  naar  de  synagoge 
en  als  bij  toeval,  ontmoette  hij  op  zijnen  weg  niemand,  die 
hem  rekenschap  vroeg  van  den  zonderlingen  last  dien  hg 
droeg.  De  morgendienst  was  nog  niet  geëindigd;  evenwel 
bleef  Meijer  buiten  in  het  voorportaal  staan ;  hij  had  zich 
intusschen  vroeger  overtuigd  ,  of  Jacob  Levi  op  zijn  gewone 
plaats  was  gezeten.  Intusschen  vroeg  Meijer  den  knaap , 
hem  nog  eenmaal  het  uit  het  hoofd  geleerde  gebed  voor  te 
zeggen ;  het  kind  stond  deze  laatste  proeve  voortreffelijk  door. 
Kiettemin  trilden  Meijers  aderen  of  zij  van  elkander  zouden 
springen ,  zijn  hoofd  gloeide ,  zijne  lippen  waren  kramp- 
achtig op  elkander  gedrukt. 

De  dienst  nam  een  einde.  Beeds  zag  Meijer  zgn  neef 
opstaan,  en  zich  naar  de  plaats  van  den  voorzanger  bege- 
ven. Het  beslissende  oogenblik  was  gekomen.  Spoedig  nam 
Meijer  het  kind  op  en  droeg  het  door  de  gemeente  heen 
naar  Jacob  Levi,  aan  wiens  zijde  hij  het  nederzette.  Deze 
verdiept  in  de  herinneringen,  die  dit  gebed  bij  hem  opwekte, 
en  op  dit  oogenblik  treuriger  dan  ooit ,  zag  voor  zich  heen 
en  bemerkte  niet,  wat  rondom  hem  gebeurde. 

Hg  begon  het  gebed...  maar  hooger  en  hooger  weerklonk 
hetzelfde  geluid  naast  hem  van  eene  kinderstem.  Op  een- 
maal parelden  onwillekeurig    tranen   in  zgne   oogen....   hij 


hiol^  ^  ecktar  in ,  luisterde,,  ep.  Ijfet,  het,  ^ÏQ^  ^pn 
liiddexi.  Al  zjjn  leed,  al  z^e  gedrukthei4,  die  hem  zoo 
vete  JAT^n  hadden  gekweld,  hem  zelven  en  anderen  totla^^ 
v^ken  yoor  deze  zuivere  kinderstem.  W^  hg  in  den  diep- 
^ton  Boh^ilhoek  van  s;gne  ziel  verborgen  had,  de  zucht  on^ 
zgne  verloren  dochter  terug  te  zien,  wat  hj  meende,  dat 
geen  ^enschelijk  wezen  ham  zou  kunnen  ontberingen,  dat 
bewerkte  dit  kind. 

p  Yfm  wien  is  dat  kindP'  ri^p  h^'  met  een<^  stem,  die  ieder 
tot  in  de  ziel  doordrong ,  toen  naauwelij^s  de  woorden  v^ 
het  gebed  weggestprven  waren. 

„Yader!"  riep  Meijer  achter  hem  uit  „het  is  uw  en  Es- 
thfors  klei]|;^ind««.  het  is  BlQempje*s  kind." 

Het  e^n  zachten  gil  tuimelde  Jacob  Levi  en  zou  een  zwie- 
ren val  hebben  gedaan ,  zoo  Meyer  hem  niet  in  zyne  armen 
had  opgevangen.  Z^  gezigt  was  doodsbleek,  hij  was  in 
onmagt  gevallen. 

Ondpr  de  gemeente  ontstond  eene  groote  opschudding ; 
men  drong  zich  op  elkander ,  iets  nooit  gehoords  vertoonde 
zich  voor  hunne  oogen. 

Op  eens  rees  Jacob  Leyi  in  de  fusuen  van  Keüer  op.  H^ 
begon  hevig  te  weenen. 

„Waar  is  het  kind,"  riep  hij  uit,  daar  zyne  oogen,  door 
tr^pn  verduisterd,  het  niet  bemerkten,  „waar  is  Bloemp* 
je's  kind?..." 

Toen  hief  Meijer  den  knaap  in  de  hoogte,  en  lag  hem  a^n 
z^ns  grootvadprs  borst.  Sidderende  armeif  omvatten  het  kind. 

„Sloempjel  waar  is  mijn  Bloempje?"  riep  Jacob  Levi. 

Zoo  had  het  gebed  van  een  kind  vader  en  dochter  weder 
by  elkander  gebragt. 

Nog  denzelfden  dag  zag  men  Jakob  Levi  vergezeld  van 
^oempje ,  naar  den  dpodsakker  gaan  ,  waar  £?ther  en  de 
V^f  knapen  rustten.  Toen  z^  van  die  plaats  terugkeerden, 
lag  op  beider  gelaat  een  glans  van  heiliging ,  gel^k  ons  qien* 
^hen ,  ^lleen  in  die  oogenblikken  beschgnt ,  waarin  het  ons 
gegeven  is  liefde  met  liefde ,  verzoening  met  berouw  te  be- 
antwoorden. 

Bloempje  bleef  in  het  vervolg  in  de  9fide  woning. 

Zij  bevond  zich  ^^ar  gigauwelyks  vijsr  moeden,   toen  een 
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brief  baar  werd  ter  band  gesteld ,  die  de  tyding  van  den 
dood  van  haren  echtgenoot  bevatte.  Naauwel^ks  had  Jacquea 
zyn  doel  bereikt,  of  te  midden  van  de  nieuwe  ontwerpen  , 
die  hij  voor  z^'n  leven  beraamde ,  ijlde  h^  in  8t.  Francisco 
den  dood  te  gemoet.  By  den  brief  bevond  zich  het  zegel 
van  de  gemeentel^ke  overheid. 
Bloempje  rouwde  een  geheel  jaar  om  den  afgestorvene. 
En  Meijer? 

Zullen  wij  ook  thans  nog  de  oude  bittere  spottern^  herha- 
len :  Meger  met  de  vier  handen  ? 

Wie  thans  nog  voor  weinige  jaren  Jacob  Levi's  huis  voorby 
ging  y  konde,  vooral  op  zoele  zomeravonden,  eene  groep  blo- 
zende en  gezonde  knapen  aan  den  voet  van  een  ouden  gra- 
zen man  zien   rondspringen,    die  allen,  ondanks   de  meest 
afwekende  ligchaamsgrootte ,  op  elkander  geleken.    Welk  een 
lach   van  vreugde ,    welk   een    zonnesch^n   zweefde  over  de 
lippen  van  dezen  oude !  welk  een  glinsteren  van  zijne  oogen, 
wanneer  zich  menigmalen  een  dezer   kinderen  van  het  spel 
verwijderde  en   hem  te   gemoet   ^Ide  om  liefdevol  aan  zijne 
borst  te  worden  gedrukt! 
Het  waren  de  kinderen  van  Meijer  en  Bloempje. 
Ditmaal  had  Jacob  <Levi  niet  misgerekend. 
Hoe  strydig  ook  met  het   gebruik,    dat   in    het   kwartier 
heerscht ,  dat  kinderen  nog  bij  den  leeftijd  van  hunne  ouders 
de  „kadisch"   zeggen  voor  een  afgestorvene,    hadden  Meijer 
en  Bloempje  er  op   aangedrongen,    dat  Jacob  Levi's  klein- 
kinderen als  zyne  kinderen  werden  beschouwd. 

Niet  minder  dan  acht  kleinkinderen  spreken  thans  op  zijn 
jaartijd  de  heilige  „kadisch"  voor  hem  uit. 
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Alles  verandert  met  den  tijd ;  waarheden  en  geschiedkun- 
dige feiten  blijven  wel  dezelfde,  maar  de  vorm  waarin  de 
schrijver  ons  deze  aanbiedt,  is  vrij  wat  sierlijker  en  beval- 
liger  dan  die  waarin  ze  vroeger  tot  ons  kwamen;  in  onze 
dagen  legt  hij  er  zich  bijzonder  op  toe,  om  hieraan  eene 
schilderachtige  gedaante  te  geven  ,  en  de  portretten  van  zyne 
helden  en  heldinnen  zeer  uitvoerig  te  teekenen.  Hefe  pu- 
bliek is  met  deze  wijze  van  behandeling  zeer  ingenomen  en 
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toont  zyne  belangstelling  door  de  gretigheid  waarmede  het 
deze  soort  van  lectuur  ontvangt.  Iedereen  wil  toch  gaarne 
weten  hoe  Alexander,  Cesar  of  Napoleon  er  uitzagen.  Som- 
migen hebben  eene  verzameling  van  munten ,  anderen  schaf- 
fen zich  kostbare  kunstplaten  aan,  om  dit  verlangen  te  be- 
vredigen. Er  zijn  enkele  nieuwsbladen  die  hieraan  te  gemoet 
komen,  deze  begeerte  strekt  zich  zelfs  uit  omtrent  hen  die 
tot  de  geringste  klasse  der  maatschapp^  behooren,  en  eene 
goedkoope  afbeelding  in  houtsnede  van  een  berucht  misda- 
diger wordt  gretig  ontvangen,  ja!  eene  geheele  verzameling 
zelfs  duur  verkocht.  Toen  Jack  Sheppard  de  man  van  „den 
dag"  was  en  iedereen  den  mond  vol  had  van  zyne  pogingen 
om  zgne  gevangenis  te  ontvlugten,  toen  moest  men  weten 
hoe  h^'  er  uitzag,  en  Hogarth  kreeg  verlof  om  in  den  kerker 
het  portret  van  den  misdadiger  te  maken;  h^'  beeldde  Jack 
af,  met  z^ne  boeijen  aan,  in  tegenwoordigheid  van  Thom- 
hill  den  hofschilder  en  Oay  den  dichter. 

De  beeldtenis  gaf  een  gemeenen  kerel  te  zien  met  een  bru* 
taal  en  ongunstig  uiterlijk ,  geheel  anders  als  de  novellist 
.zgn  held  zou  hebben  afgeschilderd.  Gaan  w^  op  eens  van 
het  laagste  tot  het  hoogste  over,  dan  hebben  wij  volgens  de 
legende  de  eenige  afbeelding  van  den  Zaligmaker  te  danken 
aan  de  nieuwsgierigheid  van  een  Eomeinschen  keizer.  Zg 
werd  gesneden  op  een  smaragd ,  het  voorhoofd  kort  en  breed, 
de  baard  puntig  en  klein ,  het  hoofdhaar  in  't  midden  ge- 
scheiden, de  neus  regt  en  fraai  van  vorm.  Men  herkent 
hierin  geheel  en  al  de  Grieksche  type  en  deze  en  andere 
omstandigheden  hebben  aanleiding  gegeven,  dat  men  dit 
kleinood  langen  tijd  daarna  voor  onecht  heeft  verklaard;  de 
anecdote  bewijst  evenwel  genoeg  dat  men  den  wensch  koes- 
terde ,  en  bovendien  zijn  de  afbeeldingen  die  wij  tegenwoor- 
dig van  den  Zaligmaker  bezitten  door  de  Bgzantijnsche  schil- 
ders misschien  naar  dit  oorspronkelgk  edelgesteente  geno- 
men, tot  ons  gekomen. 

Het  algemeene  gevoelen  schijnt  van  de  vroegste  tyden  af 
geweest  te  z^'n  ,  dat  de  gelaatkunde  het  middel  aan  de  hand 
gaf  om  het  inwendig  gemoedsbestaan  te  leeren  kennen.  „  Een 
goed  uiterlijk  is  een  aanbevelingsbrief,"  zegt  een  oud  spreek- 
woord ,  waar  iedereen  meê  kan  teregt  komen.  Een  regter 
maakt  dikwijls  eene  gevolgtrekking  in  een  tegenstrijdig  v^r-  j 


8ö4  ÜJTB    óVfetft   !öB  0:BIijLAVkuJ»Difi« 

hjakl  van  getoigen ,  alleen  door  op  \  gelaat  acht  té  ^eVixii. 
Ken  terneergeslagen  blik  ,  een  laag  voorhoofd ,  een  'donker-, 
gldipend  en    somber  gelaat,   ëen  aangezi^   wdarö|>  töörn, 
zorg  en  allerlei  I&ge  driften  zijn  te  lezen,  'is  iiiët  geschiSt 
om  iemand ,  die ,  als  verdacht  van  aan  eenige  misdaad  8ch\il- 
dig  te  zijn ,  in  hechtenis  is  genomen ,  spoedig  op  Vrge  voètén 
te  stellen.    Shakespeare  zinspeelt  menigmaal  op  het  gelaéf ; 
in   Falstaff  komen    hieromtrent  vele  schëirpe  aanmerkingen 
Voor,  en  men  zou  verscheidene  regels  over  de  gelaatkunife 
uit  de  werken  van  „den  onstérfelijken  William"  (gëschrevëh 
l!)ijna  twee  honderd  Jaren  v(5($r  dat  Lavater  dit  tot  hét  b^- 
zondere  onderwerp  zgner  studie  maakte),  kunnen  ovémemëiL 
Denk   bij  voorbeeld  om  die  Weinige   woorden  welke   Céwtt 
'omtrent   den  lüageren    hongerigen  Cassius   bezigt.    Hét  in- 
wendige gemoedsbèstaian  zal  zióh  altijd  naar  buiten  op^nVar 
ren.    Er 'bestaat  en  het   kan  niét  anders,  „een  u!twend% 
en  zigtbaar  teeken, ^hetzy  de  inborst  liefelijk  en  aaü'gebaaüi 
of  onverdraaglijk  en  gemelijk  is.    De   TOOmaamste  tï'ekken 
van  het  gelaat  kunnen  veel  Vnèer  dan 'de  algemeene'vdi'm^^ 
Ueur  als  'een  leiddraad  tot  de  kennis  van  het  'karakter  Aan- 
gemerkt worden.    De  öogen  ,  de  neus '  en  de  mond  bekled 
den  de  voornaamste  plaats  in  het  beoordeelen  der  goede  of 
kwade  eigenschappen  in  dén  ménsch.   Het  was  de  stelregel 
van  iPlato  ,  dat  „  eene  schóone  ziel  zich  een  schoon  ligchaam 
tot  verblijfplaats  koos ,  maar  de  zedeleer  ^an  onze  godsdienöt, 
verire  boven  die  van  Plato  verheven  ,  maakt  deze  gevolgfapck- 
king  niet  zoo  onvoorwaardel^ ,  en  toch  is  het  waar  dat  mën 
volgens   Shakespeare   tut  de  oogen ,    neus  èm  mond    „  ién 
schelm"   onder  de  menschen  kan   herkennen.    Het  'is  niét 
goed  om  een  hond  een  leeUjken  naam  te  geven  ,^  ÜOMt  ti 
heeft  een  hond  een  lèelijken    naam ,  dan  kan  het  toch  wel 
een  aardige  hond  zijn,  en  het  als  zoodanig  vry  goed  hébben, 
een  gemeene  verbasterde  hond  trekt  niemand  aan ,  mikar  mefu 
heeft  menigmaal  een  onschuldig   mensch  vei^oi^eeM  naar 
zijn  Ongunstig   gelaat.    De    oogen   worden  in   dichterl^en 
stgl  „de  vensters  der  ziel ,"  genaamd.    Oroote,  heldere  goed 
^'geopende  oogen   worden   't  meest  op  prijs  gesteld,   kle&ie 
'  glinsterende  vonkelende   oogen  doen  misschien  meer  dieiuit 
en  'duren  langer,  se  zgn  het  kenttierk  van  een  TemufUgéb 
'  geest;  de  staatsman  zeg^  Pope:  ^         , 
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y^et  ^68  inet  een  half  gesloten  oog'? 
ezi  ieder  die  een  welgelijkend  portret  van  Yoltaire  heeft  ge- 
zien y  kan  zich  gemakkelijk  voorstellen  ,  hoe  krachtig  de  door; 
bpi:ende  blik  was,  die  uit  dien  kleinen  vurigen  oogappel 
vlammen  schoot.  H^,  de  grootste  twijfelaar,, de  meest  on- 
geloovige  onder  alle  ongeloovigen,  liet  zyn  karakter  uit  zijne 
blikken  lezen;  hij  had  het  oog  van  een  doorsiepen  st^tsman.; 
en  zoo  kan  men  ook  het  karakter  van  de  grootste  vrouw, 
Blisabeth  van  Engeland ,  die  ooit  de  teugels  van  het  bewind 
Yoerde,  herkennen  aan  den  klaren,  blaauwen,  vasten  glans 
waarmede  haar  vurig  oog  hare  raadsvergadering  overzag,  en 
dreigende  stralen  van  innige  verontwaardiging  schoot  op  d^ 
gezantschappen  van  Erankryk  en  Spanje.  De  Engelschp 
schrijvers  hebben  veel  op  met  een  grijs  (niet  diep  blaauw) 
oog.  „Zijne  oogen  waren  helder  en  blaauw  als  staal"  zegt 
Chaucer;  en  nu  nog  jagen  de  groote ,  open,  heldere ,  grijze 
oogen  van  den  Fangui  „of  witten  duivel"  aan  den  zachten 
en  magteloozen  Hindoe  schrik  aan.  Die  blik  beangst  hen, 
zij  zijn  er  bang  voor ,  en  toch  kunnen  zij  die  geen  weerstand 
bieden.  Het  licht  bruine  oog  teekent  ook  veel  verstand  Cjn 
vastberadenheid;  mevrouw  Gaskell,  eene  beroemde  engelsche 
romanschrijfster,  geefl  hiervan  in  „Miss  Bronté"  in  „de  Jane 
Eure"  eene  dichterlijke  voorstelling.  „Het  zijn"  zoo  schrift' 
zy  „zeer  byzondere  oogen  en  het  valt  mij  moeijelyk  hiervtp 
eene  juiste,  verklarende  schildering  te  geven;  zy  zyn  groot  ^^ 
goed  overschaduwd ,  van  een  roodachtig  bruine  kleur ;  n^afir 
als  men  de  krans  om  den  oogappel  nader  beschouwt,  d^ 
Jcomt  het  ons  voor  als  of  die  uit  eene  groote  verscheidenheid 
van  tinten  is  zamengesteld.  De  gewone  uitdrukking  gaf  een 
levendigen  geest  te  kennen ,  maar  als  er  nu  en  dan  iets 
voorviel  dat  eene  innige  belangstelling  of  eene  diepe  veront- 
waardiging opwekte,  dan  schoten  die  qogen  st^en  als  of  er 
achter  die  oogballen  vol  uitdrukking  een  kunstmatig  licht 
gloeide.  Nooit  zag  ik  bij  eenig  menschelyk  wezQU  iets  dat 
daarmede  te  vergelijken  was." 

De  neus  „de  hoogtemeter  van  het  gelaat  van  uwen.  buur- 

xoon ,"  is  het  meest  vooruitstekende  zoo  niet  het  belangryki^te 

deel  van  het  aangezigt.    Toen   Charles .  Kean  eenige  jaren 

.geleden   ergens    ais   tooneelspeler  optrad,   gaf  hy    genoeg 

te  kennen  hoeveel  gewigt  hy  hieraan  hechtte ,  door  een  kunst^j 
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matigen  nens  van  gutta  percha  vervaardigd,  met  eene  eïgen- 
aardigen  klenr  bedekt,  te  dragen,  dat  dan  ook  zyn  geheele 
voorkomen  veranderde.  Als  wg  in  onze  verbeelding  ona 
slechts  onze  vrienden  die  een  stompen  neus  hebben ,  met 
een  romeinscben  neus  voorstellen  welk  eene  merkel^lce  ver- 
andering zou  dit  in  hun  voorkomen  maken.  Het  voornaamste 
kenmerk  van  iemands  gelaat  bestaat  in  den  neus;  en  een 
groot  vernuft  achtte  dit  belangrijk  genoeg  om  hierover  eene 
verhandeling  te  schrijven.  —  „  Geleerden"  zegt  hij  tot  broe- 
der Tobias ,  „  schrijven  niet  voor  niet  lange  vertoogen  over 
lange  neuzen."  Behalve  dat  hg  een  orgaan  is  om  adem  te 
halen ,  is  hg  een  sieraad  voor  het  aangezigt ,  nog  al  een  ge- 
makkelgk  handvatsel  om  een  lastigen  kerel  bij  beet  te  pak- 
ken en  geeft  ons  bovendien  belangrgke  inlichtingen  om- 
trent iemands  karakter.  Hij  drukt  uit  hoe  het  temperament, 
de  driften  y  de  smaak,  de  wilskracht  en  de  denkbeelden  zijn« 
Men  heeft  er  niet  een  ,  maar  zelfs  vele  boekdeelen  over  vol 
geschreven. 

De  neuzen  worden  onderscheiden  in  den  romeinschen  of 
haviksneus,  den  gebogen  arends-neus,  de  joodsche  ,  de  stomp- 
en de  wipneus.  De  eerstgenoemde  soort  geeft  vastberaden- 
heid, vastheid  van  karakter,  groote  veerkracht,  in  een  woord 
eene  geheele  minachting  voor  de  weekelijkheid,  onbeduidendheid 
en  bet  beuzelachtige  in  het  maatschappelyke  leven  te  ken- 
nen«  Vele  uitstekende  mannen  hadden  romeinsche  neuzen. 
Hg  die  er  het  eerst  in  slaagde  Engeiand  ten  onder  te  bren- 
gen had  een  romeinschen  neus ;  volgens  de  legende  zou  die 
nens  in  den  aanslag  gebroken  zijn,  want  César,  zoo  luidt 
het  verhaal ,  viel  bij  de  landing  uit  de  boot  en  kneusde  zijn 
aangezigt  op  de  harde  steenen  aan  den  oever  der  zee.  Als 
wg  de  geschiedbladen  openslaan,  hoe  veel  groote  mannen 
zien  wg  dan,  wier  neus  den  romeinschen  vorm  bezat.  Be* 
ginnende  met  Sesostris,  treffen  wg  verder  Cato  de  wetgever, 
Julius  Gesar,  Hendrik  IV  van  Frankrgk,  Canute,  sir  William 
Wallace,  Bobert  Bruce,  Eduard  I,  Hendrik  VU,  koningin 
Blisabet,  Loyola,  de  stichter  der  Jezuitenorde ,  sir  !Fran- 
cis  Draken,  Gonzalve  van  Cordove,  die  de  Mooren  versloeg, 
de  groote  Condé,  Cortez,  Pizarro,  de  groote  Pitt,  Washington, 
bevelhebber  der  nieuwe  wereld  en  Wellington  de  grootste  veld- 
heer zijner  eeuw  allen  met  romeinsche  neuzeuj  aan.    Wg 
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moeten  er  natuuriyk  Columbus  bgvoegen.  Ook  zonder  het 
getuigenis  dat  eene  afbeelding  ons  zou  geven ,  zonden  wg 
kunnen  besluiten  dat  iemand ,  die  telkens  van  het  ho^  ver* 
dreven,  uitgelagchen  en  verwaarloosd,  toch  door  volharding 
z^ne  kleine  scheepsmagt  by  een  wist  te  houden,  die  moed 
genoeg  had  om  der  oude  wereld  den  rug  toe  te  keeren, 
en  ondanks  allerlei  hinderpalen  eene  nieuwe  ontdekte,  nood- 
zakelijk iemand  met  een  romeinschen  neus  moest  zijn  ge- 
weest. Veel  groote  mannen  hebben  zich  kunnen  beroemen 
op  een  half  romeinschen  en  half  griekschen  neus ,  dat  lig- 
chamelijke  kracht  met  verfijnde  manieren  beteekent;  hier* 
onder  tellen  wij  Alexander  den  Qroote,  Gonstantijn,  koning 
Alfred,  Wolsey,  Eichelieu,  Lorenzo  de  Medici,  sir  Walter 
Baleigh,  sir  Philip  Sidney,  en  laatstelijk  hij  die  door  moed 
en  geestkracht  het  meest  heefl  uitgerigt:  Napoleon  Bona- 
parte. Zijn  neef  heeft  ook  een  haviksneus,  grof,  breed  maar 
vol  uitdrukking  zelfs  tot  .aan  den  top  en  de  neusgaten. 

Dickens  laat  eene  zijner  personen  de  kleine  miss  la  Oreevy 
altijd  uit  het  venster  kijken,  om  onder  de  voorbijgangers  een 
goeden  neus  te  zoeken ,  ten  einde  die  op  hare  tafereelen 
over  te  brengen.  Zij  had  bijzonder  veel  op  met  een  griek- 
schen neus.  De  schets  is  ontworpen  in  dien  geest  van  hu- 
moristische verdichting  welke  dien  schrijver  onderscheidt, 
maar  wij  kunnen  er  toch  deze  waarheid  uit  afleiden,  dat  over 
't  algemeen  de  grieksche  neus  't  meest  in  den  smaak  der 
dames  valt.  Men  kan  zich  ook  onmogelijk  een  schoonoren 
vorm  van  gelaat  voorstellen,  maar  hij  die  een  griekschen 
neus  heeft,  is  dikwijls  te  teer  en  fijn  gevormd,  om  tot  veel 
krachtsinspanning  en  een  vermoeijend  leven  lust  te  gevoe- 
len. Ala  Napoleon  die  uit  den  vorm  van  den  neus  veel  af- 
leidde ,  daarom  iemand  noodig  had  voor  iets  w^raan  hij  veel 
gewigt  hechtte,  dan  vroeg  hij  om  iemand  met  een  bijzon- 
deren  neus.  „Het  moge  vreemd  schijnen,"  zoo  zegt  hij, 
„  maar  gewoonlyk  kies  ik  iemand  met  een  groeten  neus.  Dit 
ligchaamsdeel  nu  had  bij  de  G-rieken  geen  bijzonder  grooten 
omvang.  Zij  hadden  kleine  goed  gevormde  neuien  in  eene  • 
regte  lijn  met  het  voorhoofd  loopende,  dat  niet  bijzonder 
hoog  was,  en  dus  niet  veel  ruimte  overliet.  Het  Grieksche 
karakter  is  genoeg  bekend ,  —  een  voorliefde  voor  fraaije 
letteren ,  allerlei  spelen,  handelszaken  en  verfijnde  manieren^Ic 
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S§  bemiiideii  de  kuofltoii  meer  dan  den  omlogf  sg  bewon- 
derden de  welqH^endheid ,  omdat  die  het  Tennogen  liad 
weg^^end  te  orertidgen.  2Sj  wuen  onbestendig  en  zoch- 
ion  immer  naar  iets  nieaws.  De  Bomeinen  eenden  in  die 
belft  Yan  den  tgd  die  de  Grieken  hiertoe  noodig  haddea, 
de  muren  van  Troge  hebben  omrergehaald ,  of  anders  daar- 
onder d»!  dood  hebben  gezocht.  De  Gridken  hielden  meer 
van  praten  dan  ran  rechten.  Zg  bc^hian  eene  rocwname 
plaats  in  de  geschiedenis  en  hun  naam  blpt  Tooitduren, 
niet  soo  aeer  door  het  Tolk  als  wel  door  het  genie  hunn^ 
sdugrera. 

Uit  de  leTensbeschrgTingen  van  groote  mannen  kannen 
W9  zien  hoe  orer  't  algemeen  het  karakter  was  van  diege- 
nen die  een  griekachen  neus  bezaten.  Addison,  Bjron, 
SheOej,  Petzarcfaa ,  Spencer  en  in  zgne  jeugd  Milton ,  had- 
den dezen  vorm  Tan  gdaatstrekken.  Onder  de  schilders  wa* 
ren  er  Telen  die,  soo  als  w^  op  hunne  portretten  zien,  een 
griekachen  neus  hadden.  De  goddelgke  Bafaël,  een  der 
sdioonste  mannen,  CanoTa,  de  beeldhouwer,  Claode,  Titian, 
Murillo  en  in  zgne  jeugd  Bubbens.  Bij  deze  i>oort  van  neu- 
«m  kunnen  w^  nog  TO^en  de  zoogenaamde  neus  der  Griekache 
wy^eeren.  B§  jonge  menschen  heeft  de  neus  dikwgls  den 
xmTer  gri^schen  Tonn;  maar  die  wordt  naderhand  van  on- 
deren breed,  de  neusgaten  worden  w^,  de  meeste  denkers 
besaten  zulk  een  neus  —  naar  onderen  loopt  die  eenigsins 
breed  uit;  een  spitsche  punt  duidt  wekeHjkheid  en  nieuws- 
gierigheid aan.  De  boTengenoemde  soort  Tsn  neus,  (name« 
Igk  der  Grieksche  w^sgeeren)  treïïen  w^  aan  op  de  afbeeld* 
aeb  Tan:  Wjdiff,  Luther,  Knox,  Tjrndale,  Tulier,  Bunjan, 
Falej,  Hooker,  Jeremias  Tajlor,  Chalmers,  Priestly  en  Wesly 
benerens  nog  een  gtoot  aantal  godgeleerden;  —  onder  de 
diditffls :  Homerus,  Chaucer,  Tasso,  BenJonson,  Shakeqieare 
en  Milton,  op  mannelijken  leeft^  en  ab  grjsaard;  onder 
dijenen  die  zich  door  ontdekkingen  een  naam  hebben  ge- 
maakt noemen  wg :  Galiléo,  Caxton,  Baoon,  Newton,  Smea- 
ton,  CuTier,  Des  Cartes,  TVhiston  en  Alexander  TonHum- 
bolt;  onder  kunstenaars  MichelAngelo  euHog^rth;  «mderde 
staatslieden:  Olin»  CromweU,  Burke,  Franklin,  Edoard m. 
Colbert,  TaUeyrand,  Fox,  M'alpole  en  de  Witt;  ondor  ge- 
schiedachrgTers:  Home,  Bobertson,  Bumet,  de  aartsbisschop 
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Mone ,  Hall,  Coke,  Somen,  Mansfield  en  lozd  Bronghan. 

Dé  geleerde  maalr  weinig  bekende  sofarijver  MaroUsB  •be» 
gint  'een  nieuw  hoofdstak  in  e^i  egner  wierken  over  de  ge* 
ktatktmde  met  'den  neus  der  Heilige  Maagd,  dien  Mj  als  een 
2aeht  gel)Ogen  ai^ndeneisB  teekent.     De  heer  Holman  Honè 
heeft  in  agne  jongste   schilderij  dezen  vorm  niet  gevolgd, 
(bg   heeft  meer   misslagen  begaan ,  bijv.  in  de  voorstolliag 
vtin  den  tempel  van  Herodias)  wat  den  neus  der  Heilige  Maagd 
Aangaat,  hg  geeft  hierin  de  Joodsobe  niet  de  Griefaohetype. 
Onder  onze  Hebreeuwsche  broederen  treffen  wij   vele    voor- 
beelden van  den  haviks-,  arends-  of  joodechen  neus  aan.  De 
joden  zijn  een  goed,   slim  en  nuttig  volk.    Zelfzucht  en  in- 
haligheid treden  bij  hen  misschien  wel  wat  veel  op- den  vomv 
grond ;  maar  niet  alleen  bij  de  Joden ,   bijna  bij  alle  oude 
Oostersehe   volken    treft  men  dezen   karaktertrek   aan,  de 
t^rm  van  den  neus  bij  de  Zigeuners  geeft  het   middel  aan 
de  hand  om  te  weten  van  welk  volk  zij  oorspronkel^'k  afstaan» 
men.    In  de  Egyptische  beeldhouwwerken  vinden  wij  voort» 
durend  den  joodschen  neus  terug ,  en  voor  zoo  ver  wij  kun* 
nén  oördeelen  naar   de  goed  bewaarde   mummiên  in  ocue 
museums  treffen  wij  daarop  arendsneuzen  aan.    In  de-mw^ 
meren  beelden  te  Ninivé  en  Assjriê  is  deze  vorm   ook  ge* 
volgd,  en  in  welke  omstandigheid  of  wij    den  koning   aa&« 
treffen ,  hetzij  hij  jagende  of  vechtende  is,  of  wel  door  z^ 
vijanden  vervolgd  wordt,  altijd  zien  wij  den  arendsneus.  De 
Orieksche  en  de  stompneus  sch^nt  bij    de  kuBStaoaars  van 
die  dagen  niet   in  aanmerËng  te  z^  gekomen.    Mahomet 
had  waarsch^'nHjk  een  Grieksehen  neus ,  even  als  zijne  vol- 
gelingen die  wij  in  Indiê  en  Ferzie  aaaatreffen.    Ook  b^  de 
Hindoes  merken  wij  deze  type  op ;   nog  onlangs  waren  wg 
in  ^e  gelegez^eid  om  ep  het  gelaat  van  Duleep  6iag,  en  een 
der  voornaamste  Oostersehe  vorsten  Oowasjee  Jeheohhoy  den 
langen,  dunnen,  gebogen  en  eenigzins  „voorover  hangeoden" 
neus  op  te  merken.    Men  zegt  dat  de  neus  van  Nana  Sahib 
hierop  eene  uitzondering  maakt ,  en  dat  de  vorm  van  dezen 
gelaatstrek  bij  hem  meer  regt  is  dan  bg  z^e  broederen. 

In  een  der  museums  te  Londen  treffen  wij  onder  eene 
zeldzame  verzameling  van  houten  beeldhouwkunst,  twee 
etandbeëlden  aan  van  de  godin  Siva,   het  bj^<^daKMPoor^](: 
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werp  der  aanbiddiiig  onder  de  bggeloovige  Oosterlingen;  de 
gefronsde  wenkbraauwen ,  de  vurige  oogen,  de  wreedaardige 
uitdrukking  op  de  dunne  ingetrokken  lippen  zy'n  in  orereen- 
stemming  met  den  dunnen  fijn  besneden  arendsneus,  die  met 
de  w^d  uitloopende  neusgaten  tot  over  de  opgetrokken  lip 
sch^nt  te  hangen  en  die  bijna  te  bedekken.  Men  kan  lig- 
telijk  denken  waarom  de  onkundige  al^odendienaar  zijn 
houten  God  vreesde.  De  kunstenaar  die  dit  beeld  vervaar» 
digde  was  wel  voor  z^ne  taak  berekend,  hij  heeft  de  eigen- 
dommelijke  karaktertrekken  zeer  goed  uitgedrukt,  en  het 
voorkomen  beantwoordt  aan  den  naam:  Siva  de  verdelg- 
ster  of  verwoesster. 

De  wraakgierigheid  van  Siva  is  een  karaktertrek  dien  men 
over  het  algemeen  aan  de  type  van  den  arendsneus  toekent, 
en  om  dit  gevoelen  te  staven  toonen  wy  aan ,  dat  wraakgie* 
righeid  en  kwaadaardigheid  het  meest  onder  die  dieren  en 
vogels  wordt  gevonden  wier  neus  of  snavel  sterk  gebogen 
eijn.  Een  paard  met  een  romeinschen  neus  behoort  ondw 
de  meest  woeste  van  zijne  soort,  en  als  wij  photographische 
schetsen  konden  magtig  worden  van  de  door  Barey  getehide 
paarden,  dan  zouden  w^  naar  den  uiterlijken  vorm  kunnen 
beoordeelen  of  het  dier ,  zoo  als  de  pikeur  zou  zeggen,  „den 
kwaden  droes"  had.  Uit  de  opmerkingen  die  wij  zelf  aan- 
aangaande  muilezels ,  apen  en  paarden  hebben  gemaakt ,  kun* 
nen  wij  afleiden  dat  de  gebogen  vorm  van  den  neus,  bepaald 
kwaadaardigheid  te  kennen  geeft;  Dickens  en  Shakespeare, 
eeer  naauwkeurige  waarnemers ,  zeggen  dat  dit  zoo  wel  spgt 
als  geestkracht  beteekent ,  zy  geven  hiervan  twee  voorbeelden 
in  Shylock  en  Fagin,  beide  joden.  Het  is  niet  te  ontkennen 
dat  deze  beide  personen  met  vele  kundigheden  waren  toege- 
rust^ dat  zij  onregtvaardig  werden  behandeld,  en  toch  door 
niemand  werden  beklaagd,  maar  het  is  alleen  de  geschiedenis 
van  denkbeeldige  personen,  zoo  als  die  in  het  brein  van  den 
schrgver  is  opgekomen,  die  wij  hier  bijbrengen.  Misschien 
heeft  men  nimmer  een  meer  in  't  oog  vallenden  haviksneus 
gezien  dan  van  Charles  Napier,  de  veroveraar  van  Scinde« 
Deze  neus  is  verwonderl^k  van  vorm;  men  zou  denken  den 
neus  van  een  reus  op  het  gelaat  van  een  gewoon  mensch  te 
zien,  slechts  eens  in  't  leven  zal  men  zoo  iets  aantreffen, 
niet  minder  als  de  verwonderlijke  geestkracht  waarmede  de 
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eigenaar  van  den  neus  bezield  was.  Maar  deze  was  ver  van 
den  joodschen  vorm  verwijderd.  Het  was  wel  een  arends- 
neus maar  niet  voorover  hangende,  met  een  dunnen  top  en 
fijne  kleine  neusgaten. 

G-eorge  Gruikshanks  de  kunstenaar,  die  eenige  trekken  van 
overeenkomst  met  den  generaal  heeft,  bezit  ook  een  fijnen  ha- 
TiksneuSy  en  het  is  nog  ^  bijzonder  dat  Napier  in  den 
Indisehen  oorlog  gewoon  was  den  spotnaam  ^van  den 
ouden  Fagin  te  dragen,'*  terwijl  Gruikshanks  die  door  zyne 
teekeningen  de  werken  van  Dickens  zoo  meesterlgk  opluisterde, 
z^n  eigen  gelaat  tot  model  voor  dat  van  den  jood  nam,  waar- 
van hij,  voor  een  spiegel  gezeten,  de  eerste  schetsen  ont- 
wierp; hij  stelde  hierdoor  de  denkbeelden  van  den  schryver 
op  zulk  eene  uitmuntende  w^ze  aanschouwel^k  voor,  dat 
daaraan  missphien  voor  een  groot  gedeelte  de  verbazende  op* 
gang  dien  Olivier  Twist  maakte,  kan  worden  toegeschreven. 
Groote  veroveraars ,  ook  mannen  die  zich  door  wreedheid 
en  onderdrukking  hebben  berucht  gemaakt,  zoo  als  Attila, 
Tamerland  en  G-engbis  Khan  hadden,  als  wg  op  de  overleve- 
ringen afbeeldsels  kdnnen  afgaan ,« arendsneuzen. 

De  heeren  Hemans  en  Gharles  Dickens  hadden  in  hunne 
jeugd  arends-neuzen ;    die  van   Dickens  is   na  den  t^d  dat 
Maclise  zijn  portret  maakte,  eenigzins  in   omvang  toegeno- 
men ,  en  kan  nu  onder  den  breed  uitloopenden  neus  gerang- 
schikt worden.     Over  den  neus  van  zijn  voomaamsten  tegen- 
stander zullen  wij  niet  laug  uitw^den ;  deze  is  de  vruchtbare 
bron  geworden  van  een  letterkundigen  twist,  die  daarop  uit- 
liep dat  de  magtigste   str^der  zgne  zwakkere  tegenpartg  uit 
het  strijdperk  wierp,   waardoor  hij  voor  geheel  zijn  volgend 
leven  van  den  kamp  wordt  uitgesloten.    De  waarheid  is,  dat 
de  neus  van  den  satiricus  gebroken  is,  waaraan  h^  in  zijn 
jeugd  veel  pijn  heeft  moeten  lijden,  en  in  plaats  van  den 
breed   uitloopenden  neus ,    heeft  h^  nu  een  stompneus  ge- 
kregen.   Het  is  een  spreekwoordelijk  gezegde  dat  schrijvers 
vrij  prikkelbaar  en  kitteloorig  zijn ;  het  verdroot  den  bezitter 
van  dien  neus  dat  die  het  onderwerp  der  algemeene  beschou- 
wing was ,  het  is  ook  nog  al  eene  netelige  zaak  dezen  vorm 
door  vTOorden  of  door  afbeeldingen  goed  weer  te  geven,  en 
eene  opmerkel^ke  bijzonderheid  dat  een  waarlijk  groot  man 
zoo  kleingeestig  kan  zijn,  om  een  ambtgenoot  voortdurend    t 
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te  beïeedïgeiiy  aUeen  omdat  h^  sieh  wel  eeiui  eene] 
Idng'  over  z^n  neus  heeft  veroorloofd. 

Nog  een  enkel  woord  zullen  w^  spreken  over  den  stoinp-. 
neus ,  waarbij  wij  aan  den  ouden  John  Dennis  en  aan  Alexm^ 
der  Pope  denken. 

De  stompneu»  is  onder  alle  soorten  van  neuzen  hfft  min9^ 
in  aanzien,  slechts  zeer  weinig  groote  mannen  haddw  dai^ 
ook  stompneuzen.  Van  Kosciusko  en  Paul,  keizer  vmn  'Btmh 
land,  is  deze  b^zonderheid  bekend;  het  tegenovergostelda 
van  grootheid  en  kracht  is  daaraan  verbonden,  want  bfna 
alle  bijzitten  van  vorsten  en  de  meest  beruchte  „maitresses" 
hadden  wipneuzen.  Marmontel  zegt:  „een  klein  vripiieuqe 
heeft  geheele  rijken  doen  vallen,  en  in  de  geschiedenis 
van  mevrouw  de  Pompadour,  du  Bany  en  vele  andere  sooft?^ 
gel^ke  beruchte  namen  zoo  als  de  hertogin  van  Portsmout)! 
en  mevrouw  Nell  Gw^ne,  wordt  de  waarheid  van  d^se 
uitspraak  genoeg  gestaafd.  De  geschiedschri|ver  Boswell, 
George  de  Tweede  en  koningin  Charlotte,  hadden  het  ongeluk 
zulk  een  neus  te  bezitten,  en  als  men  nagaat,  dat  zelfs  een 
hofschilder  geen  kans  zag  om  naar  dit  gelailt  een  redelijk 
fraai  portret  te  maken,  dan  is  deze  uitdrukking  ^et  als 
overdreven  te  beschouwen. 

Eene  groote  mate  van  nieuwsgierigheid,  een  geljikmatig 
vrolijk  humeur,  vastheid  van  karakter  en  eene  zekere  vrypo^- 
tigheid  worden  aan  den  wipneus  toegeschreven.  De  „schalksche 
Cupido  wordt  aldus  afgebeeld.  Somtijds  zijn  deie  eigenschap- 
pen  vergezeld  door  geestigheid  en  gevatheid,  maar  de  uit- 
drukking „hemelsch"  is  niet  zeer  juist.  Dezen  bijnaam  gaf 
men  aan  den  wipneus ,  omdat  hij  zich  gestadig  naar  de  lucht 
sohgnt  te  keeren,  of  ook  wel  omdat  de  Chinezen  „h^t  he- 
melsche  volk"  ten  minste  voor  het  grootste  gedeelte  wipneu- 
zen heeft;  en  als  men  mistress  Oliphant  en  Wingroove  CoQlf.e 
gelooven  mag,  dan  is  dezo  natie  het  meest  onbeschaamde  en 
meest  leugenachtige  volk  der  wereld. 

Plaatsgebrek  verhindert  ons  om  het  groote  onderscheid 
dat  er  tusschen  de  neuzen  der  geheele  mensohheid  bestaat , 
anders  dan  in  breede  trekken  te  schetsen ;  en  toch  zgn  er 
onder  al  deze  soorten  weder  vele  afwijkingen;  wy  geven 
slechts  het  hoo£dkarakter  aan,  anders  zouden  wy  nog  kun- 
nen spreken  van  den  Grieksch^romeinachen  neus,  -r-  den  wyd 
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üitl<K)p«nd«n  stompnws;  den  Joodschen  en  den  Bomeiiuaeheo 
Btompnens,  die  genoeg  Ton  elkaar  onderscheiden  zjn,  oxa 
hierover  a&onderl^k  te  handelen*  Maar  wij  moeten  nu  van 
een  onderwerp  afstappen  dat  zooveel  bekoorlijks  bezit ,  en  in 
meer  dan  een  opzigt  den  steutel  tot  het  karakter  van  den 
menseh  geeft. 

De  mond)  de  laatste  gelaatstrek  waarover  w^j  nog  hebben 
te  spreken,  behoort  ook  tot  een  der  belangrgkste  deelen  van 
iemands  gelaat.  Geene  vrouw  kan  schoon  genoemd  woeden 
die  een  leelijken  mond  beeft.  Al  zijn  de  andere  gelaatsvormen 
nog  zoo  regelmatig,  dan  geeft  een  gapende  mond,  leelijke 
hangende  en  slecht  gevormde  lippen,  een  voorkomen  van 
wezenloosheid  en  zelfs  van  stompzinnigheid  dat  dadeljk  iets 
terugstootends  heeft.  Een  kloeke  zin,  vastheid  van  karakter, 
wreedheid,  zachtzinnigheid i  een  liefhebbend  gemoed,  liefde 
omtrent  den  naaste,  wel8{»rekendheid ,.  ngd,  gevatheid  en 
nog  veel  meer  eigODSchappen  zijn  allen  op  den  mond  te  le- 
zen. Een  listig  en  geslepen  menseh,  een  bekwaam  staats- 
man die  *t  een  of  fuider  in  den  zin  heeft,  is  er  daarom  op 
bedacht  om  het  spel  en  de  werking  van  den  mond  te  ver- 
bloemen .Gesar  bedekte  de  kaalheid  van  zyn  hoofd  met  eene 
laauwerkroon,  de  Gesar  van  onze  dagen  verbergt  zgne  lippen 
door  een  zwaren ,  neerhangenden  knevel  en  de  natuur  komt 
hem  hierin  verwonderlijk  goed  te  hulp.  Eouché ,  de  beroemde 
politie-directeur  onder  Napoleon,  wees  bijna  onveranderl^k 
den  schuldige  aan,  alleen  door  op  't  spel  der  lippen  acht 
te  geven,  • 

Forester  verhaalt  gedurig  in  «zijne  merkwaardige  CFedeak- 
schriften  dat  hij  „de  misdaad  las  op  de  lippen  van  velen  die 
h^  verdacht"  en  groot  was  z^ne  gevatheid  waarin  hg  bj|oa 
nimmer  faalde.  Maar  wie  kan  op  het  spel  der  lippen  acht 
geven,  wanneer  die  door  een  zwaren  knevelbaaed  overscha- 
duwd worden?  Alle  groote  poütie-agenten  van  Eouché  af 
tot  den  inspecteur  Whicher  toe,  hebben  zioh  hierdoor  geheel 
en  al  vermomd.  Bij  belangr^ke  gebeurtenissen  is  het  daarom 
goed  om  te  trachten  de  trekken  van  den  mond  te  verbloe- 
men; men  kan  er  te  vee)  het  karakter  uit  afleiden. 

Dunne,  bleeke  lippen  geven  een  slecht  hnmeur  te  kannen. 
Zij  zijn  veelal  het  gevolg  van  een  weekelyk  gestel  en  eene 
ongezonde  levenswijze.  Eene  dunne  onderl^^  zamej^gehilemde 
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tanden  en  een  bleek  gelaat  komen  in  alle  beschigraigen 
Tan  een  zamenzweerder  voor;  en  ook  de  schilder  volgt  die 
in  z^ne  tafereelen  na.  Men  ziet  Judas  op  vele  der  vroegste 
Italiaansche  schildenjen  zich  op  de  onderlip  bgten.  Bichard 
de  Derde,  door  Hob'ngshed  en  Shakespeare  beschreven, 
had  deze  gewoonte  ook  aangenomen.  Lieden  van  een  zenuw- 
achtig en  prikkelbaar  gestel,  hebben  de  gewoonte,  vooral 
als  zg  achterdochtig  z^n  aan  de  lip  te  trekken  en  zoodoende 
hunnen  mond  te  ontsieren. 

Een  kleine  mond  wordt  zeer  begeerl^k  geacht  en  is  lang 
in  de  mode  geweest.  Schilders  en  kunstenaars  die  in  den 
smaak  van  het  publiek  vielen,  hebben  dit  soms  buitensporig 
overdreven.  Men  ziet  kunstplaten  waarop  de  mond  der  dame 
kleiner  is  dan  het  oog,  de  evenredigheid  van  het  gelaat  wordt 
hierdoor  natuurlek  verstoord ,  en  het  staat  even  leel^'k  als  of 
men  een  reusachtigen  mond,  die  van  het  eene  oor  tot  het 
andere  reikt ,  op  het  gelaat  plaatste.  De  mond  eener  vrouw 
moet  niet  al  te  klein  zijn.  Als  wij  op  de  waarheid  kunnen 
afgaan  naar  de  portretten  die  wij  van  koningin  Elisabeth  en 
Maria,  koningin  van  Schotland  bezitten,  dan  waren  hare 
monden  te  klein  om  fraai  genoemd  te  worden.  De  mond  der 
eerste,  de  grootste  heerscheres  die  ooit  geregeerd  heeft, 
zou  ten  minste  haar  veelomvattend  verstand  hebben  kunnen 
aanduiden.  Die  van  koningin  Gharlotte  was  leelijk,  het  was 
een  echte  Brunswijksche  mond,  die  de  twee  voorste  tanden 
deed  zien,  daar  de  bovenlip  sterk  was  opgetrokken;  in  de 
mannel^ke'  afstammelingen  der  koninklijke  familie  van  dat 
huis ,  kan  men  dit  nog  opmerken.  De  leden  van  het  huis 
van  Habsburg  hebben  ook  leelijke,  bekend  onder  den  naam 
van  „Oostenrijksche"  monden. 

Bij  veel  schrijvers  treft  men  wenken  omtrent  de  uitdruk- 
king van  den  mond  aan.  Het  is,  zegt  een  hunner,  „die  ge- 
laatstrek waarop  het  by  't  spel  't  meest  aankomt,"  en  daarom, 
al  is  de  vorm  onberispelijk ,  dan  is  het  toch  hoog  noodig  om 
zorgvuldig  te  waken,  dat  de  mond  aan  al  de  menigvuldige 
eischen  op  eene  waardige  wijze  kan  voldoen.  Als  men  eene 
aangename  manier  heefb  om  zich  uit  te  drukken ,  dan  krijgen 
woorden ,  anders  op  zich  zelve  dikwijls  onbeduidend ,  iets 
liefelijks  en  overredends  door  de  w^ze  waarop  ze  worden  voor- 
gedragen. Bij  het  eten  is  het  hoog  noodig  zeer  op  zijne  hoede 
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te  zijn.  ITcfc  lagchen  is  een  belangrijk  kenmerk  van  dezen 
gelaatstrek.  ^ 

Dickens  wiens  veld  van  opmerking  op  dit  punt  zeer  groot 
is,  heeft  zulk  eene  manier  van  kunstmatige  vorming  in  een 
belagchelijk  daglicht  gesteld,  daar  hij  een  zijner  fijn  beschaat'do 
oude  dames  toekent ,  terwijl  zij  bezig  is  om  haren  kweekelingen 
door  het  ploo^n  der  lippen  deze  drie  moegelijke  woorden : 
„pruim,  print  en  prisma'*  te  leeron  uitspreken. 

Sedert  den  tijd  dat  de  Qrieksche  dichters  hunne  onsterfe- 
lyke  zangen  maakten,  zijn  er,  ook  door  poëten  van  minderen 
rang  die  eenige  verzen  voor  een  zangstukje  zamenstelden , 
duizende  regels  geschreven  om  een  schoenen  vrouwcnmond 
te  bezingen. 

De  Aomeinen  en  de  Italianen  wijden  aan  dozen  gelaats- 
trek hunne  bijzondere  aandaclit:  rozonlippcn,  tanden  als 
paarlen,  een  geurigen  adem  zyn  sedert  eeuwen  hunne  ge- 
liefkoosde zinnebeelden. 

Bij  bet  einde  van  dit  verslag  moeten  wij  onzen  lezers  herin- 
neren aan  de  spreuk:  dat  er  geen  regel  zonder  uitzondering 
is ;  een  voorbarig  oordeel ,  door  aan  oen  persoon  die  dezen 
of  genen  gelaatsvorm  bezit ,  hatelyke  eigenschappon  toe  te 
schrijven,  zou  weliigt  zeer  onbillijk  kunnen  zyn;  en  aan  don 
anderen  kant  is  het  helaas !  genoeg  bewezen ,  dat  do  hierbo- 
ven aangehaalde  stelregel  van  Flato  niet  altijd  waarheid  bevat 

DE   VEENDAMP. 

Eiiidelijk  is  zij  weer  daar,  de  lang  verwachte,  lieve  schoone 
Mei-maand,  mot  hare  bloesems,  zonnige  dagon  en  —  met 
haren  veendamp.  Voorzeker,  waarde  lezer  I  behoort  de  veen- 
damp  of  liever  hoogterook ,  in  zekeren  zin ,  tot  de  attributen 
der  schoone  maand  Mei,  ten  minste  voor  oen  groot  deel  vau 
ons  vaderland.  Of  echter  dit  beeld  van  den  Mei,  dat  v<5<5r 
uwe  phantasie  zweeft ,  door  de  gedachte  aan  den  stinkenden 
nevel  wordt  opgewekt,  zal  ik  niet  beslissen,  daar  ik  voor« 
nemens  ben,  met  terzijdestelling  van  allo  dichterlijke  ontboe- 
zemingen ,  een  verstandig  woord  roet  u  te  spreken  over  den 
veendamp,  dien  ongenoodigden  gast,  van  wien  nog  altijd  900 
velen  niet  weten  „van  waar  hij  kwam"  en  wie  hij  eigeniyk 
is.    Deze  bijna  jaarlijks  iu  Mei  en  Juntj  somtf^ook  in  de  aerate 
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dagen  nm  Julij,  in  den  nazomer  en  in  den  herfst  tenigkee* 
i^nde  gast,  bat  nooit  na,  zoo  dikw^ls  hg  vcrschjnt,  leren- 
dige  ja  dikwgls  behigcheiyke  redeneringen  en  twistgesprekken 
te  verwekken.  Eenigen  zeggen  dat  dereendamp  hetprodaet 
is  ran  tnrf-  en  heidebranden ,  welke  jaarigka  in  zekere  groote 
uitgestrekte  landsfxeken  plaats  grypen,  om  daardoor  den 
grond  geschikt  te  maken  tot  het  bezaaien  met  boekweit, 
zoo  als  bg  ons  in  Drenthe  enz.  rcelal  geschiedt.  Anderen 
beweren  dat  het  „opgeloste  onweders**  zijn.  Nog  anderen 
h^chen  over  den  onzin  van  beide  beweringen  en  verklaren 
den  veendamp  voor  gewonen  nevel,  die  met  zwaveldampen 
bezwangerd  is.  Eindelijk  moeien  wij  nog  de  allemieiiwsie 
ontdekking  medcdeelen,  die  een  geleerde  in  een  bijzonder 
geschrift  heeft  opgeteekend  en  volgens  wien  de  veendamp, 
door  omzetting  van  het  in  de  lucht  aanwezige  koolzuur,  in 
zgne  grondbestanddeelen  iToolstof  en  zuurstof,  ontstaat. 

Men  zou  werkelijk  aan  een  gezond  menschenverstand  twg- 
felen,  wanneer  men  aan  al  dien  dolzinnigen  onzin  geloof  kon 
slaan,  die  dikwijls  bg  dergelijke  disputen  wordt  uitg^raamd 
en  die  op  een  volslagen  gebrek  aan  kennis  van  de  eenvou- 
digste natuurkundige  wetten  berust. 

Blgven  wg  een  oogenblik  b§  de  zoo  dikunjls  geuite  mce- 
ning  over  den  aard  der  veendampen  stüstaan,  volgens  welke 
deze  uit  opgeloste  onweders  bestaan  zou.  Ben  „opgelost 
onweder"  is  een  onding.  Slechts  eeno  uit  meerdere  bestand- 
deelen  te  zamen  gestelde  stof  kan  opgelost  of  omgezet  wor- 
den; doch  een  onweder  is  geene  stof,  maareen  natuurkundig 
proces,  daarin  bestaande  dat  de  in  enkele  wolken  opgehoopte 
positieve  electrieiteit  met  de  negatieve  electriciteit  van  andere 
wolken  of  van  de  aardoppervlakte,  door  middel  van  zooge- 
naamde ontlading  (donder  en  bliksem)  evenwigt  maakt  Men 
verbeeldt  zieh  nu ,  dat  de  „vrij  gewordene*'  electriciteit  in  de 
lucht  zweeft  en  den  aan  den  veendamp  eigen  reuk  veroor- 
zaakt, dat  de  gewezene  onweerswolk  naar  de  aarde  gedaald 
is  en  hier  ab  nevel  (hoogterook)  blijft  hangen.  Deze  dwaze 
meeningen  zgn  gemakkelijk  te  wederleggen.  Wolken,  die 
al^  nevel  op  de  aarde  liggen ,  deolen  aan  de  lucht  eene  be- 
paalde vochtige  geaardheid  mede ,  terwijl  de  tot  het  meten 
of  bepalen  van  het  vochtigheidsgehalte  der  lucht  dienende 
werktuig  (hygrometer)  Wj   veendamp  of  hoogterook  Btecds 

Digitized  by  VjOOQ IC 


DE  VEENDAMP.  547 

aantoont  dat  do  lucht  zocr  droog  is.  Ook  ontbreekt  aan 
den  waternevel  die  eigendommelijke  kleur,  die  de  veendamp 
wanneer  bij  eenigzins  dik  is ,  duidelijk  genoeg  met  zich  mee- 
brengt. Wat  nu  de  „vrij  geworden©"  elcctriciteit  en  haren 
reuk  betreft,  zoo  kan  er  waarlijk  van  zulk  eene  vrij  gowor* 
dene  electriciteit  in  het  geheel  geeno  sprake  zijn,  daar  de 
electrieiteit  altijd  aan  ligchamen  gebonden  is.  Ook  heeft  do 
decfariciteit  doorgaans  geen  reuk ,  ofschoon  men  er  een  dui- 
del^ken  phosphor-reuk  aan  bespeurt,  wanneer  men  den  neus 
bg  een  opgewekt  electrisch  Itgchaam ,  b.  r.  eene  sterk  ge- 
ladeae  electriseermachlne  brengt.  Dit  verschijnsel  schrijft^ 
Sehonbein  aan  het  nog  in  vele  opzigten  problematisch  Ozon 
toe,  het  kan  echter  op  reel  eenvoudiger  en  nader  aan  de 
waarheid  liggende  wijze  verklaard  worden  door  do  daadzaak, 
dat  iedere  op  eene  gevoelzenuw  werkende  prikkel,  onrer- 
flchillig  van  waar  die  wordt  aangebmgt,  in  de  zenuw  de  haar 
eigendommelijke  waarneming  opwekt.  Zoo  bewerkt  cén  stoot 
tegen  het  oog,  die  sterk  genoeg  is  om  do  achter  den  oog- 
i^pel  zich  uitbreidende  gezigtszcnuw  te  prikkelen,  terstond 
een  lichtschijnsel,  het  zoogen.  vonken  zien;  blocdsaandrang 
naar  het  gehoororgaan  veroorzaakt  oorsuizingen ;  een*  óp  de 
toog  geleide  zelfs  zeer  zwakke  galvanische  stroom ,  brengt 
oogenblikkolijk  een  eigendommcHjken  metaal-smaak  te  weeg, 
en  op  dezolfdo  wijze  doet  een  de  reukzenuwen  treffende 
electrische  stroom  hier  eene  reuk-aandoening  ontstaan,  even 
zoo  goed  als  dit  een  deze  zenuw  treffende  naaldenprik  zou  doen. 

Om  den  reuk  der  electriciteit-  te  bewijzen ,  wordt  ook  dik- 
wijls aangevoerd,  dat  men  in  gebouwen  en  op  andere  plaatsen 
waar  de  bliksem  is  ingeslagen,  zetTs  dan',  wanneer  h§  geen 
brand  verwekt  heeft,  dikw^ls  nog  een  tijd  lang,  duidelijk 
een  Ewavelaohtigen  reuk  bespeurt.  Dit  is  zeer  eenvoudig  te 
verklaren,  doordien  do  bliksem  in  zulke  gevallen  den  zwa- 
veligen  renk  niet  medegebragt  maar  den  zwavel  gevonden 
heeft  ter  plaatse  waar  hij  insloeg. 

In  het  ijzerwerk  van  gebouwen ,  in  metselsteenen ,  cement 
en  kalk,  zand  enz.,  overal  bevinden  zich  zwavelbedtanddeelen, 
welke  daar ,  waar  do  bliksem  met  dezo  in  aanraking  komt , 
verbranden  en  alzoo  den  zwaveligen  reuk  verspreiden. 

Keeren  wij  ons ,  mot  voorbijzien  dor  talrijke  overige  hypo- 
thesen ,  die  dikwijls  wonderlijk  genoeg  klinken ,  tot  opsporing 
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der  werkelijkheid,  niet  op  de  dwaaliregen  der  pliantasie, 
maar  op  eenvoudige  natuurlijke  wegen,  waar  de  oorsprong  is 
gelegen  van  dat  verschijnsel,  dat  wij  voendamp,  hoogterook 
of  ook  wel  turf*  of  heide-rook  noemen. 

In  het  noordwestelijk  gedeelte  van  Doitschland ,  voorname- 
lijk in  het  groothertogdom  Oldenburg  en  in  het  Hannover- 
sehe  vorstendom  Oostfriesland  en  Bremen,  bevind^i  aich 
groote  landstreken  die  uit  veengrond  bestaan.  Wij  willen 
hier  slechts  ter  loops  aanstippen,  dat  de  veen  uit  deels  ge« 
reed  zynde»  deels  half  bewerkte  turf  bestaat.  Die  streken 
zouden  nu  geheel  onvruchtbaar  zijn ,  en  dus  ook  onbewoond 
zijn ,  wanneer  er  niet  een  middel  ware  om  van  dezen  veen* 
grond  eene  gave  af  te  dwingen.  Die  gave  is  de  bodcweit 
en  het  middel  om  den  grond  tot  voortbrenging  geschikt  te 
maken,  is  het  afbranden  van  het  veen. 

Dit  geschikt  maken  van  den  grond  bestaat  eerst  sedert 
ongeveer  anderhalve  eeuw.  De  predikant  Bolenius  te  Hals* 
huizen  heeft  daarmede  in  de  jaren  1707  tot  1716  een  begin 
gemaakt.  Wil  men  een  nog  woest  stuk  veengrond  tot  den 
boekweitbouw  gereed  maken,  zoo  maakt  men  eene  menigte 
kleino  greppels,  om  voor  de  afwatering  te  zorgen.  Hi^nia 
wordt  de  oppervlakte  van  den  grond,  in  kluiten  of  brokken 
van  ongeveer  y^  voet  middellijn,  door  middel  van  een  daartoe 
geschikt  werktuig  klein  gemaakt.  Dit  geschiedt  in  den  herfst; 
men  laat  do  kluiten  den  winter  over  liggen^  en  wmmeer  zij 
in  de  lente  —  gewoonlijk  in  het  midden  van  Mei  —  droog 
zyn,  zet  men  ze  op  hoopjes,  die  men  vervolgens  in  brand 
steekt.  Bij  het  branden  is  een  zorgvuldig  toezigt  noodig, 
het  vuur  mag  niet  meer  dan  smeulen  en  nooit  tot  vlam 
overslaan,  waarom  men  de  kluiten  nooit  geheel  droog  laat 
worden.  Onophoudeigk  zijn  er  menschen  bezig  om  de  bran- 
dende  kluiten  met  ijzeren  langsteelige  pannen  tegen  d^a  wind 
op,  over  den  akker  te  gooijen.  Het  uitbranden  van  een  en- 
kel stuk  duurt  1  è  2  dagen,  bg  vochtig  weder  iets  langer. 
Op  het  laatst  van  Mei  of  in  het  begin  van  Junij  wordt  in 
den  zoo  toebereiden  grond  de  boekweit  gezaaid.  Hettel£le 
stuk  wordt  ook  in  de  volgende  jaren,  telkens  vdór  het  zaai* 
jen  van  den  boekweit  weder  gebrand.  Heeft  de  veengrond 
eenige  jaren  lang  boekweit  gedragen,  zoo  wordt  hij  hier 
en   daar,   voornamelijk  op  de   Oostfriesche  hoogvcenen,  ook 


geschikt  om  rogge  voort  to  brengen)  dio  op  vele  plaatsen 
zelfe  zonder  beme»iing  zeer  goed  slaagL  Dooh  ook  vóór  het 
zaaijen  van  rogge  moet  de  grond  telkens  behakt  en  gebrand 
worden.  Dien  ten  gevolge  hebben  er  ook ,  o&choon  niel  zoo 
veelvnldigy  in  den  herfst  veenbranden  plaats. 

Hier  hebben  wij  nu  met  de  eenige  ware  oorzaak  eener  zoo 
kolossale  rook*ontwikkeling  todoen.  Ieder  weet  dat  een  voi- 
komen  uitgodroogd  stuk  zuivere  turf  met  eene  kleine  vlam 
brandt  y  en  daarbij  zeer  veel  rook  en  een  doordringendén  eigen- 
aardigcn  reuk  van  sich  geeft»  Men  denke  nu  eens  na,  dat  de 
vele  dnizende,  uit  nog  vrg  vochtige  turf  en  wortels  en  sten- 
gels van  verscheidene  planten  bestaande  kluiten  van  een 
enkelen  akkor^  zoo  op  eens  iu  brand  staan.  Welk  eene  ver- 
bazende massa  rook  moet  dat  geven!  Men  denke  verder  na 
dat  niet  een  enkele,  zelfs  niet  tien  of  honderd >  maar  dat 
duizende  akkers  te  gelijker  tgd  branden,  wier  vlakioinhoud 
naar  Q  mglen  berekend  wordt,  en  men  zal  dan  toestemmen , 
d^  dit  rook  genoeg  geeft  om.  geheel  Duitschland  en  aangren- 
zende landen  geheel  in  rook  to  doen  hullen. 

Beze  rook  is  daar,  waar  veen  gebraud  wordt  en  op  v^- 
scheidene  mglen  in  do  nabuurschap  zoo  digt,  dat  men  zélfs 
by  holderen  hemel  de  zon  verduisterd  ziet,  waardoor  dan  alle 
voorwerpen  geelachtig  rood  gekleurd  ztjn.  Onder  gunstige 
omstandigheden,  waartoe  vooral  eene  drooge  luchtsgéstold-^ 
heid  moet  gerekend  worden ,  wordt  deze  rook  door  dcü  strócte 
der  eeuwig  bewogeno  luchtzee  opgenomen ,  vele  mijion  'Ver 
voortgedragen  en  over  onze  vlakten  als  zoogenaamde  „hoogte* 
rook"  verspreid.  Hoogterook  noomt  men  hom  daarom ,  óm« 
dat  de  in  meerdere  of  mindere  verwijdering,  den  horizon  be-' 
grenzende  hoogten ,  hem  gemakkelijk  doen  herkennen ,  wan- 
neer de  doorschynendheid  dor  lucht  door  dampen,  of  gelijk 
hier 9  door  rook  verminderd  is  geworden,  en  omdat  déze 
hoogten  dan  in  rook  gehuld  schijnen.  In  streken,  waar  zich 
geene  boven  de  vlakten  uitstekende  hoogten  bevinden,  kent 
men  de  nitdrukking  „hoogterook*'  in  het  geheel  niet,  doch 
is  men  daar  met  zijne  afkomst  te  wel  bekend,  om  hem  niet 
bij  zijn  waren  naam  van  „vcendamp''  te  noemen. 

Een  reispas  kan  wel  is  waar  deze  gast  uit;  deu  vreemde 
niet  verloonon ,  maar  toch  voert  hij  eeue  zeer  geloofwaardige 
gebooirie-acte  met  ach,  en  dit  ia  de  niel  t^  loocheuen  dikvrijla 
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200  onaangename  leuk  naar  brandende  toifL  Deie  feok  is 
zoo  dmdeljk ,  dat  hg  alleen  reeds  Toor  ieder  die  een  neus 
tot  nuken  gekregen  heeft ,  Toldoende  is  om  de  afkomst  van 
den  rook  to  bewgeoi.  De  toifirook  wordt  daaili|  te  dnide- 
l|ker ,  hoe  meer  men  den  mimen  baard  der  Oost-ftieadie 
Teeabnnden  nadert  Ditzelfie  is  h^  geval  metde geeboode 
klenr  fan  den  koogfcerook,  welke  fag  bet  nadeven  der  reen- 
streken  toeneemt  c&  dikwfls  reeds,  waaneer  men  er  nog 
10  i  12  mglm  van  rerwgderd  is ,  in  een  bnpaald  faniinrood 
Of ergaat.  Als  verder  bewgs  hienroor  kaa  aangea^rkt  woc^ 
den,  dat  de  Teendamp  zich  slechia  op  snlke  ^den  tertoont, 
ala  er  aanmeifcelgke  Teenbranden  plaats  grgpen ,  dat  is  in 
Mei  en  Jmig  en  soms  ook  in  den  heifit,  ten  tijde  fan  bet 
nitTissyn  der  winterfmditen.  ISndeljk  moeten  wj  nog  leg- 
gen, dat  de  feendamp  ons,  met  hoogst  seldasie  niiaoode- 
ringen,  door  zolk  eene  rigting  fan  den  hiditatioom  wordt 
aangef oerd ,  die  jnist  naar  de  streek  fan  het  feenbnnden 
heenwjiBt.  Dit  is  alzoo  voor  het  grootste  gedeelte  noerdweate- 
wind«  De  zoo  efen  opgenoemde  nitsonderingen  findt  men 
in  de  daadzaak,  dat  in  de  bofenato  Inditstrèken  dftwgls 
ecne  gdied  andere  windrigting  plaate  gigpt,  dan  in  de  be- 
nedenste ea  kan  alzoo  f  erklaatd  worden  ,  dat  de  rookmassals 
door  een  westewind  opgenomen  en  yerder  rooiigedief en 
worden,  ferfdgens  naar  beneden  dr§fen  en  dan  door  den 
oostewind  tot  ons  gevoerd  worden. 

Velen  willen  in  den  veendamp  selb  een  meteosologisdi 
verschgnsel  zien,  omdat  zy  een  zekeren  infloed  fan  den 
rook  op  het  weder  meenen  te  ontdekken.  Dan  eens  is  het 
de  aanhoudende  droogte,  dan  weder  de  spoedig  daarop  in- 
fallende  koelte  en  dan  nog  weder  de  verdeeling  fan  opstg- 
gende  onweerswolken ,  die  men  den  veendamp  ten  laste  l^gt 

In  dit  alles  is  wel  iete  waars  gelegen,  maar  men  moet 
hier  ook  wel  onderscheid  weten  te  maken  tnsschen  waariieid 
en  waarschiinlgkheid.  Dat  het  bg  't  v ersdignen  fan  den 
veendamp  dikwgls  koud  wordt  he^  hierin  zgn  grond,  dat 
de  noord  westewind,  op  wiens  vleugelen  de  rook  daarheen 
zweeft,  in  den  regel  koude  aanbrengt.  Alzoo  is  het  niet 
de  rook,  maar  de  noordwestewind  die  eene  koele  tempera- 
tour  veroorzaakt.  Wat  de  droogheid  der  lucht  betreft,  zoo 
moet  men  bideuken  ,  dat  de  veendamp  zich  slechti»  by  eene 

Digitized  by  VjOOQ IC 


]>£   T£]SNDAMF.  551 

droogc  luchtsgcstcldhcid  ver  verbreiden  kan ,  omdat  do  ascb* 
deeltjes,  waaruit  hij  bestaat,  eich  spoedig  vol  zuigen  wan*- 
neer  de  lucht  zeer  vochtig  is,  daardoor  zwaarder  worden 
en  naar  den  grond  zinken. 

Deriialvo  was  de  lucht  reeds  droog  toen  de  rook  kwanr. 
Intusschen  is  de  mogelijkheid  niet  te  loochenen ,  dat  een 
ver  verspreide  veendamp  het  langer  voortduren  eener  drooge 
weersgesteldheid  bevordert ,  omdat  zijne  talloozo  asehdeeltjes 
de  in  de  lucht  steeds  aanwezige  waterdsoopen ,  voor  een 
groot  deel  geringer  en  zoo  de  atmospheor  nog  droogcr 
maken  ,  dan  zij  te  Toren  was» 

Onvoorwaardelijk  moet  men  echter  toegeven ,  dat  de  veen- 
damp  zeer  wel  in  staat  is,  bij  zijn  ontstaan  het  tot  stand 
komen  van  onweder  te  verhinderen.  De  steeds  met  positieve 
electridteit  bezwangerde  rookmassa  wordt  door  de  negatief- 
electrische  aardoppervlakte  aangetrokken  en  legert  zich  tus- 
scben  deze  en  de  daarboven  zwevende  positief'electrische 
onweêrswolketi.  Dit  kan  nu  op  twoederlei  w^'ze  plaats  gry- 
pen.  Of  de  ver  verbreide  rookmassa  strekt  door  middel 
harer  groote  aanrakingsvlakte ,  welke  zij  don  wolken ,  zoowel 
als  der  aarde  aanbiedt ,  tot  eene  langzame  in  evenwiglrsteUing 
der  beido  tegengestelde  electriciteiten ,  waardoor  de  noodzake- 
lijkste voorwaarde  voor  het  ontstaan  des  onweders  wegvalt. 
Of  de  posiüef-electrieke  rookmassa  werkt  afstootend  op  de 
met  gelijksoortige  electridteit  geladene  waterbhutsjos ,  wier 
digte  opeenhooping  de  onweerswolken  vormt.  De  laatste 
worden  daardoor  genoodzaakt  zich  in  hoogere  luchtlagen  to 
verzamelen ,  waar  zy  door  don  wind  opgenomen ,  weggevoerd 
en  verstrooid  worden.  Wij  kunnen  dit  hier  slechts  ter  loops 
aanstippen  en  moeten  als  eene  bekende  zaak  voorop  plaatsen , 
dat  ongelijksooitig^electrische  ligchamen  elkander  aantrekken , 
terwijl  geiyk80ortig»electrischc  elkander  a&tooten. 

B9  de  hindlieden  staat  de  veendamp  in  geen  gooden  iieuk. 
Wanneer  ergens  een  oogst  mislukt,  hoort  men  altijd  zeg- 
gen: dat  een  ,,kwado  damp"  of  „schadelgke  neveP'.  in  den 
„bloei"  gevallen  is.  En  onder  dezen  boosdoener  wordt  vrij 
algemeen  de  veendamp  verstaan.  In  waarheid  echter  is  hij 
een  weldoener  voor  den  plantengroei  in  ons  juist  nibt  zeer 
zacht  klimaat.  Men  zegt  wel » zeer  dikwijls ,  dat  met  den 
veendamp  A^   warmto  hand   oycr   hand  afucemi  ,  rauar  dczo 
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uÜBpfaak  scbgnt  op  geene  daadzakelgke  waaraeiuingen  te 
rüMketïy  en  zelfs  de  aanteekeningen  wwi  den  predikant  Snel 
in  het  Kasssuschey  Tefspreiden  hierover  geen  genoeguam 
licht,  die  gedurende  zes  jaren  hg  teendamp  G7  maal  eene 
tempenttnoiBTerhooging  en  alechta  42  maal  eene  afiieming 
Tan  warmte  heeft  waargenomen. 

Yerder  zoekt  men  de  oorzaak  der  tempentonfftTerhooging 
in  betrokkenheid  der  lucht,  ten  gevolge  van  de  Bwe?ende 
rookdeeltjea.  Zooveel  is  echtw  zeker ,  dat  de  temperatour- 
▼erhooging ,  wanneer  zij  ook  al  plaats  heeft ,  niet  aanzienlek 
is  en  juist  niet  daardoor  wordt  de  veendamp  een  weldoener 
der  plantenwereld ,  maar  enkel  en  alleen  omdat  hg  t  gelgk 
orer  het  algemeen  de  met  wolken  bed^te  hemel ,  de  nachte- 
lijke uitstraling  Tcrmindert  en  de  zoo  schadelgke  nachtvorsten 
belet.  Deze  omstandigheid  is  juist  daarom  voor  ons  te  ge- 
^igtiger,  daar  de  veendamp  juist  optreedt  in  een  tgd,  wan- 
neer de  nachtvorsten  niet  zeldzaam  zgn  (in  Mei  en  S^tem* 
ber)  en  dan  bgna  altgd  vergezdd  gaat  van  noorde-  en  noord- 
weste  winden ,  die  juist  de  uadeeligste  sgn.  Uit  Nassau 
zijn  dienaangaande  bekngrgke  opmerkingen  bekend  gewor« 
den.  Zoo  wees  b.  v.  de  thermometer  op  den  morgen  van 
7  Sept^nber  1854  —  O^  aan ;  in  den  loop  des  daags  kwam 
er  veendamp,  die  tot  op  den  avond  van  8  September  aanhield. 

Des  morgens  van  laatstgenoemden  dag  stond  de  thermo- 
meter op  -f-  4*^  daarentegen  op  den  morgen  van  den  dden 
waarop  de  veendamp  reeds  verdwenen  was,  weder  op  — 1,8^. 
Wg  hebben  hier  alzoo  zeer  dnidelgk  een  warmen  veendamp- 
nacht  tusschen  twee  bepaalde  nachtvorsten.  Deze  gunstige 
werking  kan  niemand  bevreemden ,  daar  zg  over  't  algemeen 
aan  den  rook  eigen  is.  Beeds  ten  tijde  der  oude  JEUimeinen 
beschutte  men  de  vrucht-  en  wgnbeplantingen  door  kunstm^ 
tige  rookvuren  voor  de  vernielende  nachtvorsten. 

Ook  den  Peruanen  was  dit  middel  ten  tgde  der  ontdekking 
van  Amerika  bekend ,  en  evenzoo  werd  het  ook  in  vroegeren 
tijd  in  Duitschland  tot  beschutting  der  wgnbergen  algemeen 
aangewend.  Dat  de  wgnbouw  sedert  den  dOjarigen  oorlog 
in  Duitschland  zeer  in  verval  is  geraakt  is  bekend ,  en  zoo 
is  daii  ook  niet  het  houtgebrek  zoo  als  aangegeven  werd , 
maar  alleen  de  onwetendheid  en  oude  slendor  de  oorzaak  , 
dat  dit  gebruik  heden  niet  meer  gevol<rd  wordt ,  maar  dat  men 
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bot  aan  het  toeval  over  laat  om  den  gewigtigen  oogst,  waarbij 
eenige  weinige  vadems  hout  en  het  werk  daaraan  verbonden , 
niet  in  aanmerkii]^  komen ,  voor  vernieling  te  beschutten. 

Onlangs  hebben  zich  echter  weder  uit  Frankrijk  stemmen 
doen  hooren «  die  de  aandacht  vestigen  op  de  beschutting , 
die  de  rook  bij  heldere  nachten  in  het  voorjaar  -r-  en  deze 
zijn  het  meest  gevreesd  —  aan  de  vruchtboomen  enz.  geeft, 
en  bet  ware  te  wenschen ,  dat  men  bij  ons  te  lande  op 
dezen  raad  ook  eenfl  acht  sloeg.  Beeds  bierdoor  wordt  be- 
wezen, dat  een  voi^rbygaande  rook  aan  den  phmtengrooi  niet 
schaadt  en  de  veendamp  is  toch  niets  anders.  Het  is, zelfs 
door  waarnemingen  bewezen ,  dat  de  laatste  zelfs  dat  niet 
schaadt «  wanneer  hij  b^  gelegenheid  van  den  bloeitijd  zich 
vertoont ,  terw^  het  algemeen  oordeel  zegt ,  dat  bij  den 
bloesem  vernielt  en  bet  „zetten"  van  de  vrucht  verhindert. 
Wij  zouden  vreezen  al  te  wijdloopig  te  worden ,  indien  w$ 
alle  nog  voor  ons  liggende  waarnemingen  wilden  mededee- 
len  en  dit  to  meer,  naardien  de  beer  A.  Winkler  Prins 
op  dit  punt  vrg  uitvoerig  geweest  is  in  bet  Fractiscb  Volks- 
boek van  de  HH.  van  Druten  en  Bleeker  (zie  jaai^ng 
1860,  bk.  78  en  v.  v.). 

Yatten  wj  nu  bet  resultaat  onzer  onderzoekingen  nog 
eens  in  't  kort  te  zamen : 

1)  Het  is  eene  bepaalde  waarheid,  dat  in  het  noordwestelijk 
Duitscbland,  telken  jare  op  bepaalde  tyden  veenbranden  plaats 
grypen ,  waarbg  ontzaggel^ke  rookmassa's  ontwikkeld  worden. 

2)  De  bij  ons  voorkomende  veenrook  of  veendamp  heeft 
denzelfden  bepaalden  turf*reuk  en  dezelfde  kleur  als  de 
door  het  veenbranden  veroorzaakte  rook.  Hoe  meer  men 
de  streken  nadert  waar  men  het  veen  brandt,  des  .te 
duidelijker  wordt  men  zulks  gewaar. 

.  3)  De  zoogenaamde  veendamp  versch^nt  slechts  dan, 
wanneer  aanzienlgke  veenbranden  plaats  vinden  of  pas  plaats 
gevonden  hebben. 

é)  De  rigting  van  den  wind,  bij  het  verschgnen  van  veen- 
damp  is  dezelfde  in  welke  de  streken  liggen,  waarin  veen 
gebrand  is.  (De  zeldzaam- voorkomende  uitzonderingen  van 
dezen  regel  zyn  boven  aangestipt  of  verklaard  geworden.) 

5)  De  veenbrand  oefent  geen  nadeeligen  invloed  uit  op 
den  plantengroei. 
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Men  zou  goloovcn ,  dat  een  onbevooroordeeld  onderzoek 
naar  deze  daadzaken ,  do  afkomBt  van  den  veendamp  ook 
voor  den  allereenvoodigsten ,  geheel  baken  twijfel  stalen 
zon ,  maar  de  2ucht  naar  het  wonderlgke ,  waarvoor  de  Phrc- 
noloog  GaU,  en  met  het  volste  regt,  een  bgeonder  orgaan  in 
den  menscfaelyken  sehedel  gdplaatBt  heeft,  ia  eoo  magtig  in 
den  mensch  en  verleidt  hem  Blechta  Ie  dikwgla  om  het  voor 
de  hand  liggende  nataorlijke  te-  versmaden ,  en  dingen  die 
oene  soer  eenvoudige  verklaring  toelaten,  met  geweld  in  het 
ryk  van  het  bovennatnurlgke ,  wonderbare  en  dniatere  te 
plaateen ,  en  om  dit  eooved  mogel^k  te  voorkomim  is  hot , 
dat  Wg  door  middel  van  dit  tijdschrift,  dat  thans  onder  be- 
Bcbaafde  en  verlichte  menschen  zoo  begccrig  gelezen  wordt, 
iedere  gelegenheid  sullen  aangrgpen  om  tegen  bggeloof,  mys- 
ticisme en  vooroordeelen  te  velde  te  trokken,  waar  dit 
onder  onee  aandaoht  gebragt  wordt. 

Wg  zouden  ten  slotte  nog  do  meening  der  laatste  dagen 
hebben  moeten  bespreken,  dat  n.  L  de  veendamp  het  gevolg 
is  van  vulcanische  branden ,  doch  daar  deze  damp  of  rook 
niets  gemeens  heeft  met  den  eigenaardi^ea  torfreuk,  hebben 
wij  zulks  overbodig  geoordeeld.  De  rdok  b.  v«  die  wg  vinden 
opgeteekend  ten  jare  1788  begon  tegen  het  einde  van  April , 
bereikte  don  hoogsten  graad  in  Junij  en  Julg  en  verdween 
in  Augustus ,  en  o&ohoon  hg  nu  naaawkeuiig  overeenkomt 
met  den  tijd  van  oneen  veendamp ,  is  het  tocfaboweisen ,  dat 
hg  moet  wórden  toegeschreven  aan  de  vreeseljke  vulcanischc 
uitbarstingen  op  LT^and ,  maar  dat  het  cene  geheel  andere 
damp  ia,  blijkt  voldingend  uit  de  volgende  eigendonune- 
Igke  verschijnselen :  men  gevoelde  eene  prikkelende  scherpte 
in  de  keel,  die  hoesten  verwekte,  de  insocton  wenden  in 
Kent  op  de  planten  vernietigd  door  een,  gedurende  de 
grootste  hevigheid  van  den  damp,  vaUendon  onweérsregon; 
verder  merkte  men  nog  op,  de  oxyderonde  invloed  op 
blank  koper  en  do  bleekende  inwerking  opgeklouod  katoen, 
't  welk  alles  op  een  gehalte  aan  zwaveligzuur  wijst ,  dut  in 
rgkolgke  hoeveelheid  uit  de  vulkanen  opsiggt..  Een;  dus  on- 
omstooteKjk  bewijs ,  dat  deze  damp  mot  den  door  ons  be- 
schrcTk^n  veendamp  niets  gemeens  heeft  I 

Gedcclielgk   naar   Schwabc. 

Nn.  Mei  18G1.  J.  B. 
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De  reiziger  die  in  den  somer  Biwlwd  bezoekt  en  bjj  hel- 
der weder  den  top  van  het  Kremlia  bestjigt»  ^iet  een  aehouw- 
spel  Toor  zioh  zoö  fhuti  en  indrukwekkend»  aIs  by  dit  naau- 
wel^ks  ergena  elders  vinden  zai»  «r-  hjj  telt  de  drie  honderd 
vgf  en  zestig  kerken  aoo  als  men  zegt.  in  Moskou  aanwe- 
zig; zyn  oog  ni8t  op  de  plaatsen  waar  de  girpoto  veldshig 
in  1813  begon  en  eindigde ,  en  waar  de  eerste  Napoleon 
zyne  plannen  in  duigen  zog  vallen;  en  verder  in  een  der 
opene  ruimten  buiten  de  muren  der  stad  ziet  hg  een  groot 
gebouWi  het  vondalings  luM^itaal;  —  fay  die  eeue  zekere  voor- 
liefde voor  kleine  kinderen  heeft,  tot  welk  volk  hy  ook 
behooren  moge ,  zal  dit  stellig  niet.  onbezet  laten  j  en  hij 
zal  zich  dit  bezoek  niet  beklagen;  de  beleefde  direeteur  ont- 
vangt, den  vreemdeling  op  hofielgke  wgze,  laat  hem  het 
gehee^e.  uitgestrekte  gebouw  zien  en  geeft  alle  inlichtingen 
welke  men  verlangt* 

Het  ruime  gesticht  he^  vier  booge  verdiepingen  welke 
een  breed  regthoekig  vierkant  Tormenf  en  eene  binnenplaats 
insluiten ,  die  als  een  tuin  is  aangelegd.  Aan  de  eene  zydjs 
atwkt  het  gebouw  zieh  wat  meer  uit,  deze  vleugel  heeft  den 
vorm  ?an  de  letter  L  en  in  de  ruimte  daar  vödr,  treft  men 
weder  een  vry  uitgestrektén  tuin  aan,  met  breede  wandelpa- 
den en  bloembedden.  De  vertrekken  gelijkvloiers  üyx  voorna- 
melyk  voor  de  huishouding  ingerigt^  men  vindt  er  de  pro- 
visiekamers met  allerlei  zaken  tot  di^Ijjksch  gebruik  on  de 
bergplaatsen  voor  hout  en  andere  brandstoffen. 

Toen  wij  „zoo  schryft  de  reiziger  uit  wiens  dagboek  wjj. 
dit  artikel  overnemen,"  door  de  tuinen  vódr  hot  buis  den 
hoofdingang,  binnen  traden  zagen  wy  ongeveer  vijftien  of  twin- 
tig kinderen ,  van  twee  of  drie  tot  negen  of  tien  jaren  oud, 
zeer  netjss  en  doelmatig  gekleed  in  groepjes  verdeeld,  al  spe- 
lende en  zingende,  omringd  van  jonge  vrouwen  om  op  hen 
te. passen 4  die  er  zeer  vriendelyk  en  tevreden  uitzagen  en 
goed  doorvoed  schenen  te  zgn.  Al  deze  oppassters  en  ook 
de  kinderen  hadden  dezelfde  kleeding  aan;  de  jongens  la^ge 
gryze  jasjes,  gryze  lakensoho  potten,  on  kleine  )aarsjes  pver 
de  broek  heen;  do  meisjes  grijze  jurkjes  ou  groote  witte 
katoenen  mutsen, 
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Deze  groote  inrigting  bestaai;  uit  twee  afdeeliagen;  in  de 
ceno  worden  de  weezen  en  kinderen  van  „  nobles"  adeiijken 
die  volstrekt  geen  fortuin  en  familie  of  goede  vrienden  heb- 
ben opgenomen  9  als  het  voldoende  blijkt  dat  ze  geheel  onver- 
mogend zijn.  Ze  kunnen  op  eiken  leeftijd  in  't  gesticht  ko« 
men ,  worden  onderhouden  en  opgevoed  op  kosten  van  dea 
staat,  en  krggen  als  zg  de  jaren  bereikt  bobben,  eene  be* 
trekking  in  de  maatsohappg;  de  kinderen  die  wg  in  dentuia 
hadden  gezien  behoorden  tot  deze  adelijken. 

Wij  gingen  eene  menigte  breede  gzeren.  trappen  op  en 
kwamen  aan  eene  rg  vertrekken  waar  het  kantoor  gehouden 
en  alle  zaken  betreffende  het  geslacht  geregeld  worden ;  er 
waren  groote  kasboeken  op  lessenaars ,  en  ook  op  planken 
rondom  den  muur,  alles  genummerd  volgens  de  jaren,  wi| 
vonden  er  bedrijvige  kierkeu  on  boden ,  in  een  woord  het 
geheel  zag  ér  uit  als  elk  kantoor  waar  veel  omgaat;  verder 
bezigtigden  wij  de  kapel  die  zeer  fraai  verguld  en  met 
schilderijen  aan  de  muren  en  aan  de  zgde  van  het  altaar 
versierd  was ;  de  Bussisehe  kerk  veroorlooft  geene  beelden  , 
mau  er  is  evenveel  wat  het  oog  bekoren  kan  als  in  do 
Boomseh  Catliolicke  kerken.  Wij  zagen  ook  geho^  gaie- 
retjen  en  kamers ,  vol  met  portretten  van  de  keizerlgke  ii« 
milie  en  andere  begunstigers  en  directeurs  van  *t  hospitaal, 
benevens  glazen  kastjes  of  stolpen  met  verscheidene  anti-* 
quiteiten  en  kunstvoortbrengselen,  waarmede  men  van  tijd 
tot  tijd  liet  gesticht  begiftigd  had. 

Na  geleidde  men  ons  naar  de  shiapzalen,  deze  zgn  alien 
zoo  aan  elka&r  gelijk,  dat  het  genoeg  is  als  men  er  maar 
een  gezien  hec^;  alles  was  zeer  symeiriesch  ingerigt,  bet 
vertrek  was  zeer  groot  en  hoog,  aan  elke  zgde  waren  laugo 
rijen  met  beddon,  tusschen  elk  bed  waren  twee  wiegen 
digt  bg  elkaar,  aan  het  voeteinde  van  elke  leg^stede  was 
een  houten  bankje  dat  tot  kist  diende,  en  als  men  de  klep 
opligtte ,  tot  berging  der  kleedcren  gebruikt  werd ;  aan  bet 
hoofdeinde  was  een  smaller  bankje  tusschen  hot  bed  en  de 
wieg  der  kleine;  boven  elke  slaapplaats  hing  eene  kaart  of 
oen  houten  bord  van  een  nummer  voorzien,  waarop  eenigc 
woorden  met  wit  krijt  geschreven  waren.  De  wiegen  had- 
don kappen,  waren  uit  hout  vervaardigd  en  van  dekens  met 
eiderdona  gevuld,  voorziun.    Men  was  verwittigd  van   onze. 
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komst  f  wij  werden  deor  den  direciear  en  twee  of  drie 
hecren  uit  het  bestuur  vergezeld,  en  200  ronden  wij  al  de 
bedienden  op  baren  post,  aan  elke  zijde  zestig,  dus  honderd 
twintig  oppassters  in  de  geheele  zaal,  even  als  soldaten  in 
't  gelid  geschaard;  hare  eenvormige  kleeding  gaf  haar  nog 
meer  het  voorkomen  van  militaire  uniform.  Deze  vrouwen 
waren  de  zoogsters  of  minnen ,  er  waren  er  twaalfhonderd 
die  een  gelgk  getal  zuigelingen ,  meest  alle  niet  boven  de 
twee  maanden  oud  verzorgden. 

Aan  elke  z^e  van  de  ruime  zaal  bevond  zich  een  waseh- 
toestel  voor  de  kleine  schepseltjes,  bestaande  ntt  eene  ko* 
peren  badkuip,  ongeveer  een  half  voet  diep,  en  van  onde- 
ren een  weinig  rond  toeloopende,  op  een  stündaard  met 
koperen  pijpen,  die  naar  verkiezing  warm  of  koud  water  ga* 
ven,  vóór  deze  bevonden  zich  vier  tafela  om  de  kinderen 
op  aan  te  kleeden.  In  de  meeste  andere  landen  houdt  de 
kindermeid  bet  kind  op  haren  schoot  als  zij  het  waseht  öf 
helpt ,  maar  in  Ihiitschland  en  in  Busland  b)$ft  zij  staan  en 
verrigt  zoo  hare  werkzaamheden;  ook  hier  wordt  alles  met 
verwonderiijke  orde  en  op  militaire  manier  verrigt.  In  elke 
zaal  bevinden  zich  ongeveer  acht  of  negen  hnlpkiodeniiei- 
den,  met  eene  directrice  aan  *t  hoofd,  die  er,  bij 'do  anderen' 
vergeleken ,  als  eene  dame  uitziet  en  geheel  in  zwart  zijde 
gekleed  gaat.  Het  dienstbare  personeel  bèstilat  uit  wol  op* 
gevoede,  handige  en  beschaafde  jonge  vrouwen  of  meisjes, 
allen  gcl^kvormig  gekleed ,  zij  doen  al  het  vr&ék ,  passen  dé 
kinderen  op,  in  een  woord  do  zoogsters  laten  alles  aan haa^ 
over;  een  dezer  meisjes  staat  met  bloote  armen  bij  het  bad 
met  laauw  water  te  wachten,  do  min  komt  met  hiiar  num- 
mer in  de  hand  dat  zij  aan  't  hoofdeinde  van  haar  bed  van 
de  muur  heeft  genomen',  en  overhandigt  den  zuigeling  aan 

'  Iv&t  kindermeisje,  die  hem  schielyk  ontkleedt  en  aan  do  op- 
passter  die  bij  't  bad  staat  overreikt.  Het  kindje  wordt  nu 
handig  en  zorgvuldig  gewasschen  en  ten  derde  male  aan  eene 
andere  kindermeid  overgegeiven,  op  eene  tafel  met  eene-óude 
zijden  pUtte  peluw  gelegd  en  met  een  warmen  zodhten  hand- 
doek afgedroogd.  Nu  krijgt  het  eene  vierde  meid  in  handen 
om  't  aan  te  kleeden,  het  wordt  nu  in  die  bespottelijk  on- 
doelmatige  windsels  gewikkeld,  die  op  't  vaste  land  overal  in 
gebruik  zijn.    Op  deze  wijze  loopt  alles  spoedig  af,  er  zgn 
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sleohtB  cenige  weinige  minnten  noodig  om  het  kind  geheel 
en  al  te  reinigen  en  te  kleeden ,  waarna  de  min  het  weder 
overneemt  en  in  't  wiegje  legt.  Van  sommige  dezer  wichtjes 
was  de  geboorte  ontijdig ,  het  zijn  dan  arme  zwakke  aehep- 
sel^a  die  naauwelyks  teekeaen  Tan  lerein  geron  en  het  beste 
donzen  be^  of  gevulde  deken  is  niet  in  staat  genoegzame 
dierijke  wannte  aan  te  brengea;  om  hierin  te  voorzien  legt 
men  ze  in  koperen  wiegjes  met  dubbelen  bodem,  welke  mimte 
gedurig  met  warm  water  wordt  gevuld,  hetwelk  't  kind  steeds 
in  denzeirden  warmtegraad  houdt.  W  j  zagen  een  twaalftal  van 
deze  soort  van  kinderen  in  watten  gewikkeld  met  ai^sehtige 
ziekelykegozigtjes.  In  een  ander  gedeelte  der  zaal  toonde  men 
ons  eonigo  dezer  echepsehjes  die  er  nu  door  de  goede  aoi^gvul* 
dige  behandoling  en  veraorging  zeer  gezond  ea  rterk  tiitsageiL 

Na  hot  bezigtigen  der  groote  zalen  met  geverwde  idoe* 
ren »  die  gemakkelijk  schoon  gemaakt  kunnen  worden,  waar 
uitmuntend  geborgd,  wordt  voor  reinheid»  luehtverreraching 
en  warmte,  kwamen  wg  aan  de  kleinere  vertrekken  voor 
b^zondere  gevaUen  ingerigti  zooals  misvoTmingen,  natuarigka 
kwalea^  waarvan  sommige'  ongeneesljk  zijn  en  vroeger  of 
later  noodlottig  werken  kunnen ;  andere  die  door  kunstbe- 
werkingen  weggenomen  of  verbeterd  kunnen  worden;  weder 
andere-dis  ^  geen  invloed  op  bet  leven  en  de  gezond- 
heid hebben,  maar  waaodoisf  het  arme  dchépsel^  onaierd 
en  misvormd  wordt}  er:  komen  natuurlijk  onder  zulk  een 
aantal  kindere^  vde  zulke  treurige  gevallen  voor,  maar  wat 
de  wijze  van  behandeling  en  genesing  aangaat»  deze  was  niet 
beter  of  slechter  don  in  andere  hospitalen.  In  een  dezer  za* 
len  waren  alleen  de  kinderen  die  aan  huidziekten  leden,  niet 
die  soorten  die  vrij  algemeen,  en  ook  van.  ligten  aard  z^n , 
maar  een  uitslag  die  soms  hardnekkig  blgft  aanhouden  en 
zeer  nadeelig  is. 

ür  zijn  nog  meer  zalem  voor  andere  ziekte  gevallen ,  maar 
de  belangrijkste  is  die  voor  oogontstekingen ,  waar  jong  ge- 
boren kinderen  niet  zelden  aan  Ijjden.  Van  de  twaalf  hon- 
derd waren  er  omstreeks  zestig  aan  onderhevig.  Deze  zaal 
is  voorzien  van  groene  luiken  om  er  het  licht  bniten  te 
sluiten »  en  men  zorgt  vooral  dat  er  geen  togt  of  .  koude 
lucht  binnen  dringt.  Als  de  oogziekte  reeds  in  veigevordcrden 
staat  is,  dan  zwellen  de  oogleden  en  er  vertoont  zich  eene 
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gcele  stof,  dio  tegon  het  ontstoken  oog  aandrukt;  dit  nu 
is  ligt  weg  te  nemen  ,  als  men  maar  zorg  draagt ,  do  oogon 
zorgTuldig  en  gedurig  te  wasscben,  en  met  oogwater  nat 
te  maken ;  maar  oene  gewone  kindermoid  neemt  dit  zelden 
inaoht,  k§  is*  onkundig  en  zi|  weet  het  niet^  óf  z^  is  lui  en 
bevooroordoeld  «n  wil  niet,  óf  89  is  «chroom tiallig  en  toor^ 
goToeUg  en  durft  niet ;  zg  doen  het  oog  niet  getooeg  ^en 
om  er  do  stof  uit  te  laten,  omdat  zy  bang  z^n  dat^  het 
kind  dan  zou  gitan  schreeuwen,  en  wat  het  oogwater  betroft , 
z  j  vergenoogon  zlch^  dit  alleen  buiten  aim  'b  oogoan  te  wenden; 
Wij  waren  ooggetuigen  van  de  uxtmnntende  behandeling^  die 
men  hier  Tolgds» 

Eene  der  jonge  Trouwen  stond  aan  aene  tafel  mét  een 
metalen  bhid  aan  de  zyden  een  paar  duim  hoöger,  in  het 
midden  bevond  aioh  een  fbntein  van  warm  water ^'  die  door 
cene  pijp  van  gutta  pereha  ala  een  stortbad  in  el&o  rigtipg  ge» 
leid  kon  worden ,  z^  had  eene  platte  geolied  zijden  peluw 
vóór  zich  V  ^iie  helpster  sticmd  naast  haar.  Eene  geheele 
ry  aoogsters.  met  hare  blinde  zuigelingen  stond  in  een  lyn 
gesdtaard  aan  hare  regier  ^yde,  elke  min  had  een  lapje  oud 
Unnèn  en  wat  pluksel  boven  op  het  hoófii.  STu  kwatn  de 
eene  na:  de  andere  vóór,  de  kmderen  Werden  godeettelyk 
ontkleed  en  zg  ov^handigdo  haar  kindje  aan  de  verpleegster; 
deze  legde  bót  met  den  rug  op  de  pelttw,  drukte  met  ide 
linkerhand  het  onderste  ooglid  naar  omlaag ,  torwgl  de  help*- 
ster  het  bovenste  opligtte,  tUtamadeedzy  metderegterband 
het  stortbad  tan  warm  water  in  *tQ0g  loepen,  tot  itil  het 
onreine  vocht  daaruit  verwijderd  was ,  na  nam  zij  het  lapjcf 
ond  Mnnen  van  het  hoofd  der  min ,  droogde  er  het  oog  z<»g* 
vuldig  mede  af,  zij  liet  nog  eenige  droppels  oogwater  in  't  oog 
vallen ,  en  legde  het  vuile  pluksel  en  linnen  op  een  hoop ; 
zoo  doende  werd  elke  nieuwe  besmetting  afgewend,  daar 
elk  kind  z^  eigen  linnen  mede  bragt,  en  alles  zorgvuldig 
gereinigd  werd ,  alvorens  het  andermaal  te  gebruiken*  Nvl 
kreeg  de  min  haar  kind  terug ,  die  het  weder  in  't  wiegje 
legde,  en  ie  geheele  behandeling  was  in  eonigo  minuten  af- 
geloopen. 

In  eene  andere  zaal  zagen  wg  de  koepok-inenting,  aldaar 
waren  twee  heelmeesters  bezig,  er  bevonden  zich  ongeveer 
zestig  kinderen ;  de  helft  werd  öigeënt  ran  den  arm  der     j 
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andere  helft,  aan  wie  dit   acht  dagon  geleden  gedaan  was. 
Wij  namen  daar  dezelfde  orde  waar. 

Op  onze  ?raag  of  het  wel  eens  gebeurde,  dat  eene  ipoo* 
der  die  haar  eigen  kind  daar  had  gebragt,  zich  als  min  aan- 
meldde en  werd  toegelaten ,  om  het  te  tegen  ^  antwoordde 
men  ons,  dat  dit  hier  zeer  ligt  mogelijk  was,  maar  't  soa 
altijd  zeer  toevallig  zgn  en  niet  onwaarschijnlijk  dat  sij,  hoewel 
in  't  zelfde  hospitaal,  het  niet  eens  zien  zou.  £r  wordt 
echteir  niets  aan  gedaan  om  hot  te  verhoeden ,  en  daarom 
kan  't  ligt  gebeuren ,  dat  de  moeder  betaald  wordt  om  haar 
eigen  zuigeling  op  te  kweeken. 

De  voor-  en  nadeelen  van  vondolingshuizen  zgn  reeds  dik- 
wert'  besproken  geworden ,  het  in  de  hand  werken  van  onze- 
delijkheid staat  tegenover  het  behoud  van  vele  menscheljke 
wezens.   Br  heeft  altijd  eeno  groote  sterfte  onder  het  mensch- 
dom  plaats ,  want  men  berekent  dat  er  een  vierde  gedeelte 
der  kinderen  bezwijken  voor  't  eerste  jaar ,  maar  dit  getal  is 
nog  zoo  groot  niet  als  in  do  meeste  andere  hoofdsteden  van 
Europa.  Als  men  in  den  lageren  stand  en  vooral  in  de  &briek- 
steden  ziet,  hoe  weinig  verstand  de  moeders  van  de  behande- 
ling der  kinderen  hebben,  hoe  zij  hen  verwaarloozen,  hoe  zij  bg 
slechte  \'oeding  altijd  in  onreinheid  verkeeren,  en  t^  onge- 
steldheid allerld  dwaze  huismiddoltjes  aanwenden,  dan  lijdt 
het  geen  twijfel  f  of  de  kinderen  in  deze  groote  Anssische  von- 
delingsbuizen  ssijn  er  veel  beter  aan  toe,  worden  veel  beter  ver« 
zorgd  en  o{^voed,  dan  wanneer  zij  aan  de  zorgeloosheid  en 
domheid  hunner  eigene  ouders  overgelaten  waren.    Het  is  be- 
kend dat  vele  dezer  kinderen  uit  een  wettig  huwelijk  zijn  ge- 
sproten, maar  nijpendo  armoede  en  de  beslommeringen  van  het 
leven  verontschuldigen  de  ouders  gedeeltelijk ,  en  er  is  reden 
om  te  gclooven ,  dat  vele  dezer  kinderen  door  de  ouders  terug 
worden  gevraagd,  lang  voor  den  leeftijd  waarop  zij  het  gesticht 
moeten  verlaten,  misschien  doet  de  zekerheid,  dat  zij  haar 
pand  ten  allen  tijd  terug  kan  bekomen,  menige  moeder  be- 
sluiten om  er  voorwaardelijk  afstand  van  te  doen ,  —  deze  in* 
stelling  werkt  natuurlijk  de  onzedelijkheid  wel  ecnigzins  in  de 
hand,  maar  kindermoord  wordt  er  toch  door  voorkomen.  Het 
vondelingshuis  te  St.  Petersburg  is  op   veel  kleiner  schaal 
ingerigt  dati  dat  te  Moscou ,   maar  er  wordt  overigens  vol* 
maakt  dezelfde  wijze  van  behandeling  gevolgd.^  j 
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Twee  zakken  guldens  t»  geen  best  entrepot. 

Bij  de  kassiers   Comelis  Slaap  en  zonen,  destgds  woon- 
achtig op  de  Heerengracht^,  bg  de  Bodmolensteeg  te  Amster- 
dam ,  was  een  burger-jongeling  Tan  achttien-jarigen  leeftijd  op 
het  kantoor,  die  als  aankomeling  in  het  Tak  der  kantoordienst, 
daar  den  post  van  jongsten  klerk  bekleedde.    In  deze  quali- 
teit  Yond  h^  zich,  als  soms  de  Baken  op  het  kantoor  wat 
druk  liepen ,  door  zijne  patronen  wel  eens  geroepen ,  om  den 
kassiers-knecht  of  kantoor-looper  bg  te  staan  in  het  doen  van 
boodschappen,  tot  het  incasseren  van  gelden  voor  wissel* 
brieven  en  ander  papier ,  of  het  doen  van  uitbetalingen  aan . 
kooplieden  en  particulieren,  van  wie  z^ne  meesters  fondsen 
in  bewaring  hadden.    Als  dit  zoo  eens  voorviel,   was  dat 
voor  den  jongman  een  lang  niet  .onbegeerlijk  baantje;  want — 
zoo  als  zich  wel  begrepen  laat  —  de  gezonde,  levenslustige 
knaap  wisselde  volgaarne  zgn  eentoonig  zitje  op  den   kruk 
achter  den  lessenaar  eens  af,  met  een  gang  van  soms  ette- 
lijke  uren  in  de  opene  lucht  door  de  stad.    Hg  zag  er  dan 
ook  niet  tegen  op  ,  als  de  kuger  soms  wat  lang  uitviel ,  maar 
vond  het ,  vooral  bij  mooi  weer,  veeleer  prettig,  wanneer  eene 
commissie ,  die  hem  werd  opgedragen ,  moest  besteld  worden , 
b.  V.  aan  het  eind  van  Oostenburg ,  of  zelfs  op  een  der  pa- 
den buiten  de  Utrechtsche  of  Weesper-poort,  die  beiden  toen 
nog  in  haar  volle  fleur  daar  stonden.      Daar  de  jeugdige 
kantoor-bediende  vlug  en  welbespraakt  was,  en  zoowel  met  den 
kleinsten  winkelier,  als  met  den  aanzienlijksten  koopman  of 
diens  boekhouder,  geschikt  en  beleefd  wist  om  te  gaan ,  was 
de  vermelde  taak  hem  bgzonder  goed  toevertrouwd.  Ook  zagen 
lieden,  die  wel  eens  uitstel  noodig  hadden,  als  hun  eene 
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asrignatie  of  wisaellnrief  ter  betaling  vertoond  werd,  den 
hapsdien  jongntan  éMkxm  Kever  komen ,  den  den  leeda  be» 
jaarden  kanteor»looper ,  daar  deee ,  üe  nkt  heel  blggeertag 
van  hmnenr  viel ,  het  Iran  lastig  genoeg  kon  naken ,  ala  hg 
soms  verzoekt  werd ,  nader  terug  te  komen,  door  dan  vr^  ge* 
melgk  te  zeggen  tot  hen,  die  joiat  geen  kwade  betalers  waren, 
maar  dat  nitstol  verzoehten ,  omdat  het  hun  voor  het  oogen- 
blik  aan  gereedliggende  contanten  mangelde :  „ik  geef  den 
bmi  van  dat  heen-  en  weer-gqloop;  de  heeren  Skap  moeten 
dan  maar  weten ,  wat  zg  te  doen  hebben ,  of  anders  {«otest 
laten  volgen ;  daar  zit  niet  anders  op !" 

Willemse  •—  zoo  als  wg  den  jongsten  klerk  voortaan  wil* 
len  noemm  — •  was ,  hoewel  fverig  vomr  de  aaak  zgner  pa- 
tronen, van  een  meer  hnmaaen^in  dan  de  oode  kaaiteorwlm^ 
per,  en  daarom  bg  ieder  gaarne  genen.  Als  een  wel  cqigevoed 
jong  mensch  van  goeden  huize ,  had  kg  steeds  bewgsen  ge- 
geven van  strikte  e^Agkheid ,  in  de  behartigBig  der  geld-  en 
kantoorzaken.  En  daair  hij ,  bg  geschiktheid  voor  het  vak , 
htst  en  vlgt  in  zgn  werk  paarde ,  genoot  hg  het  voUe  vier- 
trouwen  van  z^e  patronen ,  cUe ,  zgne  oppassendheid  erken- 
nende ,  zgn  sahffis ,  gedurende  het  drietel  jaren  dat  hg  nn 
in  hunne  dienst  was,  Irill^  verhoogd  hadden.  Hg  weed 
hierdoor  niet  weinig  aangemoedigd  tot  verder  vIgilMtooii; 
gdgk  de  billgke  opprgsstelling  van  getroawe  dienst  altgd  een 
krachtige  prikkel  daartoe  is ,  vooral  bg  jonge  lieden ,  die , 
zoo  als  men  zegt,  nog  bg  Sint  Soaa  in  den  kost  zgn  en 
dtti,  bg  gemis  aan  zulk  een  spoorslag,  het  ligt  op  hunne 
ouders  laten  aankomen  en  den  lust  voor  het  vak,  woaon 
zg  geplaatst  zgn ,  verliezen.  Trouwens ,  't  was  in  die  dagisn 
nog  een  gulden  tgd  voor  onae  kantoor-bedienden,  wat  n»- 
melgk  hnnne  belooning  betreft ;  daar  op  de  meeste  Amster* 
damsehe  kantoren  —  die  van  praetizgns  niet  uitgezonderd  — 
toen  nog  een  salaris  verleend  w«fd,  hetwelk  iemand  ruiui 
in  staat  stolde,  om  er  met  een  gezin  —>  kat  staan  wanneer 
hg  céKbaUrit€  was  —  vrg  fiitsoenlgk  van  te  leven,  ja,  met 
eenig  overleg  en  spaarzaamheid ,  er  nog  wel  iets  voor  den 
ouden  dag  bg  te  kunnen  opleggen;  zoodat  er  toen,  voor- 
name!^ op  koopmans-  en  geldkantoren  soms  klerken  en 
boekhouders  waren ,  voor  wier  jaarlgksch  traelement ,  menig 
hoirfd-ambtmuuir  bg  een  der  hooge  collegien  van  staat  of 
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pioyinoie,  o&dwon  het  ook  deeen  aan  gaeae  goede  bwQ^di- 
ging  mangelde,  belaefilelyk  den  hoed  sou  afgcmomen  heblmil^ 

Dit  alles  ia  sedert  ^  gelgk  meer  andere  dingen ,  hoemtl 
niets  met  kantoortaken  gemeen  hebbende  —  magtig  v^w- 
derd ,  sonder  dat  het  er  evenwel  op  yepbefcerd  is.  Na  Tslt 
kat  niet  te  ontkennen,  dat  de  veranderde  om^taadigbedfili 
des  tyds  en  het  verloop  van  ons  handels^verkeeF  daasop  on- 
gnnstïg  hebben  ingewerkt,  maar  de  eaak  is  mogelijk  nog 
verergmd,  doordien  gestadig  vele  vreemdelingen  *-  veoml 
Dnitsohers  —  naar  onae  HoUandaehe  koopsteden  overkomoK, 
die  daar,  als  zoogenaamde  vokmltdra,  eene  plaats  op  kantomp 
weten  te  vinden  en ,  na  sioh ,  met  de  kanalen  waardoor  onze 
kooplieden  handel  draven ,  ter  dege  bekend  gemaakt  te  heb- 
ben ,  naar  hnn  vaderland  of  elders  terug  trekken ,  om  net 
die  verworvene  kennis  van  onze  handals-reiatian  hun  profijt 
te  doen,  zekerlgk  met  dankbare  lofverheffing  der  vrggevig- 
beid  van  d^i  Hoiiandschen  koopman,  die  sioh,  zoo  doende, 
geene  vliegen  slechts ,  maar  tot  soms  zgne  beste  goudvinken 
toe ,  door  die  hoeren  heeft  laten  ai^angen.  Doeh  we  zan- 
den haast  zoo  voortkeuvalende ,  den  draad  van  ons  verhaal 
gaan  veriiezen,  en  moeten,  om  daar  weder  op  te  komen, 
thans  tot  den  hoofd^persoon  daarvan  en  diens  kantoor  terug 
koeren. 

Het  gebomde  namelgk  op  eenen  t^d,  dat  de  oude  kan- 
toor^looper  van  do  hoeren  £laap  aan  zgne  patronen  deed 
weten ,  dat  hij  uit  hoofde  van  ongesteldheid  niet  komen  kon , 
en  daai^m  verzocht,  eenen  zwager  van  hem  te  mog^i  zenden 
tot  z^n  tgdeiyken  plaatsvervanger ,  ter  waarneming  der  bood* 
Behappen.  Bit  werd  door  de  hoeren  niet  afgeslagmi ,  mits  -r— 
zoo  luidde  hnn  antwoord  —  do  oef  itUerwi  voorgedragene 
eenige  kornis  van  handebpapier  bezat ;  wat  sehr^ven  en 
rekenen  verstond ;  en  vooral  een,  goed  oog  had ,  om  bg  het 
ontvangen  en  uitbetalen  van  geldspeci^i,  waavond»  soms 
vneemde  munt  voorkwam,  op  h^t  teillen  en  allooi  daarvan 
vaardig  toe  te  zien.  Dit  was  niets  te  veel  geëiseht;  want 
hoe  vele  valsche  munt  er  op  verstaadelgk  en  zedefijk  terrein , 
in  de  wereld  in  omloop  moge  z^n  en  voodon  ingebeurd,  ais 
bet  op  't  materiSele  of  de  geidsoorten  aankomt ,  wordt  daarop 
nog  al  scherp  toegezien,  en  is  zulke  valsehe  waar  op  kas- 
aiorskanoren  wel  bet  minst  gewild. 
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yyJa/'  liet  de  kantoorlooper  seggen ,  voor  de  knapheid  ran 
syn  zwager  op  dat  punt  kon  bg  instaan;  want  hoewel  z^n 
zwager  eigenlgk  aanspreker  was  —  eene  bediening  voorheen 
nog  al  van  zeker  gewigt  (althans  in  de  verbeelding  der  lieden 
van  dit  gild)  in  Amsterdam  —  zoo  had  hg  toch  wel  meer  tot 
noodhulp  op  kantoren,  welke  hg  noemde,  gediend,  als  AUr 
soms  de  boodschaplooper  ongesteld  of  absent  was. 

„Nu!  als  dat  zoo  is  ,  laat  hem  zgn  beste  been  dan  maar 
voorop  zetten P'  zeiden  de  heeren  Slaap:  „Willemse  is  er 
in  allen  gevalle  toch,  om  in  te  springen ,  als  er  buitenlandsch 
papier  geëndosseerd  of  verhandeld  moet  worden." 

Daarmede  was  de  rempla^ant^kassiersknecht  aangenomen, 
en  trad  hij  in  functie  voor  de  boodschappen  van  het  kan- 
toor,  onder  het  &veur  van ,  bg  voorkomende  gelegenheid,  de 
zaken,  waarvan  hg  mindere  kennis  droeg,  door  den  jongsten 
klerk  te  zien  waargenomen. 

Nog  dien  eigen  morgen  deed  zulk  eene  gelegenheid  zich 
voor*  Er  kwamen,  onder  andere  papierwaarde,  twee  bui- 
tenlandsche  wissels  in,  die  betaalbaar  waren,  en  waar- 
van het  beloop  nog  dien  dag  moest  ontvangen  worden. 
Het  was  in  de  Julij-maand  en  uitlokkend  schoon  weder,  In 
den  marmeren  huisgang  digt  bg  de  kantoordeur  stond  eene 
kanarievlugt ,  en  de  vogeltjes  begroeteden  daarin  het  vrolijke 
morgenlicht  met  zoo  liefelgk  koraal ,  dat  iemand  het  hart  er 
van  verrukt  moest  worden.  De  jeugdige  klerk  zat  voor  zgn 
kasboek ,  onder  het  bepijferen  van  geldposten  —  daar  hij  vrg 
grif  in  dat  werk  was  —  al  verlangend  naar  de  voetwandeling 
tegen  straks ,  door  de  glasramen  aan  de  straat  uit  te  kijken 
naar  de  gracht,  waar  het  heldere  zonlicht  van  den  zomer- 
moi^gen ,  met  allerlei  tintschakenngen ,  tusschen  de  loover- 
schaduwen  der  op  de  gracht  staande  boomen  speelde.  Hg 
luisterde  met  vermaak  naar  het  vrolgke  getierelier  der  vo- 
geltjes in  den  gang ,  en  hunkerde  al  naar  het  oogenblik , 
dat  hij ,  meer  vrij  dan  zij  in  hunne  fraaije  kooi ,  schrijfpen 
en  kantoorboek  zou  kunnen  nederleggen,  en  de  dompige 
kantoor-atmosfeer  voor  eenige  uren,  met  eenen  gang  door 
de  stad ,  bij  het  inademen  der  verkwikkende  zomerlucht  ver> 
wisselen;  hij  zag  dus  den  minuut-wijzer,  op  de  Zwitsersche 
wandpendule  tegenover  hem ,  allengs  meer  het  uur  van  tienen 
naderen ,   en  hoorde  dit  aldra  met  welgevallen  slaan ,    als 
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de  t^dstem,  die  hem  toi  andere  bezigheid,  en  daaarmede 
naar  buiten  en  de  vrge  straat  op  riep. 

Nadat  de  aanspreker ,  thans  kantoorlooper  ad  interim ,  zijne 
boodschappen  en  instructie  daarbij  gekregen  had ,  en  tot  ver- 
rigting  daarvan  zijn'  weg  was  gegaan,  kwam  de  beurt  aan 
Willemse.  Onder  de  commissiên,  die  hem  werden  opgedra* 
gen ,  was  er  eene  voor  het  Deensche  consulaat  aan  den  Bui- 
tenkant; dan  volgde  een  Engelsche  wissel  van  105  pond 
sterling ,  betaalbaar  by  een  Noordsch  handelshuis  op  de  G^l- 
dersche  kade,  en  waarvan  het  bedrag  heden  moest  ontvangen 
worden;  terwijl  de  klerk  moest  maken  voor  één  ure  te  zijn 
aan  het  kantoor  der  bankiers ,  gebroeders  Groese ,  in  de 
Doelenstraat,  tot  inwisseling  of  vertoon  ter  acceptatie  en 
visering  van  andere  papierwaarden.  Vlug  als  een  hert  sprong 
Willemse  van  zijnen  krukstoel  voor  den  lessenaar  af,  toen 
het  l^stje  der  boodschappen  geschreven,  en  de  papieren, 
hem  toevertrouwd,  door  hem  met  den  boekhouder  waren 
nagezien.  Even  vlug,  maar  met  oplettende  zorg  tevens, 
sloot  hij  de  wissels  en  assignatien,  welke  h^  te  ontvangen 
of  ter  acceptatie  aan  te  bieden  had ,  in  de  daarvoor  bestemde 
portefeuille ,  en  verliet  vrol^k ,  niet  zonder  voorzien  te  zyn 
van  den  gewonen  vaJieszak  tot  berging  der  geldspecien, 
het  kantoor,  zich  op  weg  begevende  tot  het  doen  van  zgnen 
rondgang  door  een  deel  der  stad  ;  middelerwgl  andere  wijken 
meer  in  het  oostelijk  stads-eind,  thans  door  den  knecht 
werden  doorkruist. 

In  steden  als  Amsterdam  is  ,  voor  lieden  van  een  beroep  • 
waarbij  veel  te  loopen  valt,  geen  nuttiger  kennis,  dan 
die  van  den  kortsten  weg,  van  zeker  punt  tot  het  andere  in 
de  stad.  En  tot  hen  behooren  vooral  de  knechts  of  klerken , 
die  voor  kassiers-kantoren  uitgaan.  Zulk  een  bediende  zal 
u  het  best  weten  te  zeggen ,  hoe  g^ ,  bij  voorbeeld ,  het  aller- 
naast  van  het  station  van  den  Bijnspoorweg  naar  dat  van 
den  Hollandschen ,  buiten  de  Willems«poort  komt,  en  u 
dan  vast  raden,  die  en  die  dwars*  en  zgstraten  en  stegen 
door  te  steken ,  om  er  gaauwer  te  komen,  dan  die  de  gewone 
route  der  omnibujssen  volgt.  Mogelijk  denkt  iemand:  dat 
is  ook  wel  op  eene  goede  platte«grondteekening  na  te  gaan, 
doch  de  meeste  kassiers-knechts  ontleenen  hunne  topogra- 
phische  kennis  niet  aan  zoo'n  stedeplan,  maar  gaan  daarhg   j 
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bloot  pnetifleh  te  imk  ^  tobbende  gewoonl^k  woomA  ver^ 
stand  van  dat  raadplegea  eener  topogMpldbobe  kMift,  ftl« 
vn  eene  T^italing  vm  Oats  in  het  Ghineesdi. 

Daar  WUlemse  er  goed  op  geleml  wae,  ïioh  den  weg 
door  Amsterdam  te  tm^korten^    kwam   hij  ^g   tan   bet 
conaolaat  van  den  heer  Dnll  aan  den  Buitenkant,  gelgk> 
BB  aMoening  sgner  aaken  aldaar,  aan  het  kantoor  op  dd 
Qéldersche  kade.    Hier  had  h§  verwacht ,  toot  den  Bng^l- 
schen  wiesel  ander  papier  in  betaling  te  ontvangene    BlJWir 
dit  viel  tegen;  tnen  woog  hem  twee  sakken  gnldena  tóe, 
die  van  het  merk  der  fim^  vooittien ,  en  met  lak  vensegrid 
waren;  en  betaalde  voorts  de  overige  6  pond  sterling  in 
cestig  gnldens  aan  los  geld.    Met  dit  vraditje  en  ander  geU 
belast,  moest  nu  Wüiemse  nog  naar  het  kantoor  der  heeren 
Croese  in  de  Doelenstraat.     Dit  was  ook  zoo  bezwaati^ 
niet  voor  den  flink  opgewassen  jongman »   die  tegen  geen 
dragtje  van  een  paar  zakken   guldens   of  zelfs  nog  meer 
opzag.    Maar  het  was  intusschen  middag  geworden ,  en  met 
het  klimmen  der  Jul^-zon  tot  die  tijdhoogte,  was  de  zomer^ 
warmte  van  den  dag,  die  in  het  begin  van  A&a.  voormiddag 
nog  door  een  zacht  koelde  getemperd  werd ,  tot  bgna  smoor^ 
hitte  gestegen,  zoodat  zelfs  zij,  die  onbelast  over  straat  fee 
gaan  hadden ,  in  hun  zweet  te  baden  schenen ;  hoeved  te 
meer  hg ,  die  bereids  een  paar  uren  loopens  door  de  stad 
achter  den  rug  had  en  nu,  van  het  noordelgkst  eind  der 
Geldersche  kade ,  nog  met  geld  bevracht ,  langs  de ,  op  dit 
«uir   van   schaduw   ontbloote   grachten   en  Nieuwe  Markt, 
naar  de,   een  half  uur  ruim  van  daar  gelegen  Doelenstraat 
moest  gaan. 

„Ik  kon  nq  toch  ook  van  die  zakken  geld  wel  zoo  lang 
ontlasten/'  —  dus  zegt  of  denkt  de  jongman  bg  zich  zal- 
ven, *—  „door  even  bg  Baltich  aan  te  gaan,  en  ze  daar  in 
bewaring  te  stellen,  m  plaats  van,  in  die  brandende  hitte» 
daarmede  nog  over  de  Nieuwe  Markt  en  langs  heel  dea 
Kolvemer84)urgwal  naar  de  Doelenstraat  te  sjouwen,  daar 
mg  nu  het  zweet  er  al  van  uitgudst.  Kom,  ik  steek  maar 
even  de  Stormsteeg  door,  en  loop  bg  Baltieh  aan!" 

De  man,  die  hier  onder  den  naam  van  Baltieh  bedoeld 
werd,  was  een  West&Iinger,  die  voor  eenige  jaren  nik 
tiSga  Munatersch  dorp,   als   zoogenaamde    hoBnekemaager , 


JEMküid  WW  gekomio;  daan»  al» ytkhniakflacbt  m  ^ene 
kBatkoofM^y  in  de  baorfe  van  Wülemse  gediend»  en  later 
wel  eens  knÜYxaoUea  Teor  diens  oudrawi  die  winkel  dedm, 
gedaan   bad.    Sedert;   had  deae  Balticb  in  AmBteidam  eeoe 
bejaarde  weduwe  weten  aan  te  Uampen  en  baar  getrouwd ; 
en    toen    ?an    bet   geld   dier    vrouw,  eenen   wiok^  yao 
Veatftaladien  bam ,   worst    en    andere   artikelen   op  deii 
Zeedgk   aangekeoh^A  in   welke    straat  bg   thans   woonaob- 
tig  wae.    WiUenme  waai  als  hg  soms  in  die  bnurt  kwaiftf 
wel  e^s  neer  1^  qn'  ouden  bekende  BaUaoh  ingeloopen » 
en  de  Blimme  Westfidinger  bad  de  kennis  met  den  jeugdigen 
gevezen  bmmuan  ondorbouden  ^  omdat  deze  goedhartig  hem 
meermalen  op  zgn  Tersoek  ten  dienste  gestaan  bad,  waar  bg 
tMegthelping  beboefile,  tot  bet  invullen  bg  voorbeeld  van  een 
belasting^hi^ety  of  in  andere  zaken,  waarin  de  voorlichting 
van  een  knap  kantoorbediende,  met  schrgf-  en  rekenwerk 
goed  bekendt  aan  zoo  iemand,  die  weinig  van  de  HoQand- 
sehe  taal  en  nog  minder  iets  van  stads  keuren  of  admini- 
atratie  wist,  kon  te  stade  komen.  Als  dan  BaUicb,  die  spoe* 
dig  agoe  eerste  vrouw  v^loor,  en  sedert  eene  jongere  ge* 
huwd   bad,  met  trouw-«edul  of  andere  achriftelgke  aangifte 
soms  aan  den  grond  zat,  zocht  bg  den  jongen  beer  Wil« 
lemse  —  aanm  ehemaUgen  Nachban^nj  gelijk  hg  hem  noemde  <— 
aan,  hem  met  raad  en  pen  te  dienen;  en  deze  was  daartoe 
goedwilljg  genoeg;  weshalve  hg,  in  het  voormiddag-mir,  bg 
zijn  uitgaan  voor  bet  kantoor,  den  Zeedgk  langs  komende, 
i^cmis  bg  Baltich  aanliep,  om  eens  uit  te  rusten,  die  er  dan 
ook  niet  op  zag,  om  den  weikomen  bezoeker  op  een  kcp 
Duiteche  moigen-koffij,  nog  smakelgker  gemaakt  door  een 
broodje  met  Westfaabcben  ham  of  aasacia  da  Bologne  tot  ver- 
snapering, gastvrg  te  onthalen. 

Ik  heb  met  voordacht  de  oorzaak  dier  goede  kennis  vfln 
WiUemse  aan  den  Westfalinger,  die  immers  nu  voor  een 
gezeten  burgerman  in  Amsterdam  kon  doorgaan»  een  wei- 
nig breedvoerig  in  bet  licht  gesteld ,  omdat  dit  kan  ophelde- 
ren, waar  de  grond  lag  van  bet  vertrouweui  hetwelk  de  jeugdige 
kantoorklerk,  dien  men  anders  niet  van  groote  onbedacht- 
zaamheid zou  kunnen  vrijpleiten ,  niet  aarzelde  in  dien  Hun- 
stermsn  te  stellen.  —  Die  redegeving  zal  dus  ook  licht  bg* 
zetten  aan  bet  gesprek,  dat  ik  nu  ga  invoeren.         ^         . 
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„SaUterioot,  Baltich,  wal  is  dat  met  den  middag  brandend 
heet  geworden!  K^  eens,  hoe  mg  het  sweet  afilroipt!  Ik 
kom  eens  even  bij  je  nitbbzen*  Hoe  maak  je  het  al  zoo? 
Me  dankt,  je  boter  moet  wel  in  de  tonnen  smelten  met 
zoo'n  hitte  9  al  heb  je  ook  linnen  luifel-schermen  Toor  je 
ramen  gemaakt."  —  Met  deze  inleiding  trad,  met  den  hoed 
in  de  eene  hand,  en  met  een'  zakdoek  in  de  andere ,  terwgl 
'hij  zyne  geldvracht  reeds  op  eene  winkelbank  had  neder 
geworpen,  zich  het  zweet  yan  aangezigt  en  voorhooffl  wis- 
schendoy  —  Willemse,  hggende  van  de  warmte,  Baltick's 
Toorhuis,  waarvan  de  deor  aan  de  straat  open  stond,  binnw» 
en  vlgde,  of  liever  wierp  hij  zich,  half  aimechtig,  meteen 
naast  vjne  geldzakken  op  die  bank  neder. 

„Ha  I  Herr  WiUtmst ,  wit  gth^s  f  Es  ist  $ch<m  langê^  da» 
wir  eüiander  nicht  gesehen  haben.  Es  freuH  rnich  dau  du  hier 
bisL  Wie  gehVe  met  ihren  AÜenf  Aber  eeUe  dkh  gefülUget 
uttd  komm  heremJ  meine  JFh'ou  wird  dir  eine  Taeae  Ka  fee  «m* 
aehenken*  Ich  wiü  doe  Oeld  aufnehmen  und  herein  tragen. 
Die  Söcke  eind  wirkUch  echwer  zu  tragen  ^  und  es  ist  heuU 
recht  warm.'*  —  Op  zoo  welwülenden  toon'  werd  de  jongman 
door  Baltich,  —  die,  als  h^'  regt  in  zgn  humeur  was,  tot 
bekenden  van  hem  gewoonl^k  in  zgne  moedertaal  sprak  — 
gemeeiizaam  begroet 

y^raat  me  niet  van  je  koffij,  man,  in  die  warmte!"  her- 
aam Willemse.  „Als  je  zoowel  een  frisch  glas  koude-  kar- 
nemelk had...  doch  k  propos!  hoe  maakt  je  vrouw  hetP».. 
Ha  zoo!  jufvrouw  Baltich,  daar  ben  je  al  zelf,  naar  ik  zie. 
Warm  weertje,  héP!  Neen,  (op  hare  noodiging  om  in  de 
huiskamer  te  gaan)  dank  jé ,  ik  zit  hier  kostel^k.  *t  Zal 
daar  in  je  binnen- vertrek  ook  luwen  van  daag!  Je  moet 
weten,  dat  ik  al  van  tien  ure  af  aan  den  loop  ben  geweest. 
Eerst  van  het  kantoor  naar  de  Haarlemmer  Houttuinen, 
van  daar  den  Nieuwend^k  op  en  toen  naar  den  Deenschen 
consul;  onderweg  eens  aangelegd  in  IJ-zigt^  waar  ik  een 
klein  half  uur  heb  zitten  uitblazen  en  m^  een  glas  limonade 
lalen  geven.  Nu  kom  ik  het  laatst  van  het  eind  aan  de 
Geldersche  kade,  waar  ze  nq  met  die  twee  zakken  guldens 
hebben  opgescheept,  en  moet  nog  vóór  één  ure  in  de  Doe* 
lenstraat  zgn.  Laat  zien  (zgn  zakhorologie  raadplegende)  het 
is  nu  zoo  wat  ]by  twaalven ,  en  ik  wilde  het  zachtjes  aanleggen, 
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om  nq  niet  nog  meer  in  het  zweet  te  loopen.  Wat  ik  je 
nu  wilde  gevraagd  hebben,  Balfeich...  wees  soo  goed,  en 
neem  gg  die  twee  zakken  geld  in  bewaring,  dan  behoef  ik 
daarmee  niet  naar  de  Doelenstraat  te  sjouwen.  In  het  terug 
komen ,  daar  dit  oyer  den  Zeedgk  zoo'n  grooten  omweg  niet 
maakt ,  kom  ik  ze  je  weer  afhalen.  Dat  pleizier  wil  je  m^ 
wel  doen,  hè*..?" 

„O!  Sehr  gern^  Herr  Wülemêel"  sprak  Baltich  op  zoet- 
sappigen  toon,  en  vervolgde:  „Afeine  Frau  wird  die  Sdcke 
wohl  in  ihrem  Schranke  verschlieazen,  Aber  es  thut  nar  leid^ 
das  du  nicht  etwas  gebrauchen  wiUsL  Nimm  wenigateru  etn 
Oiasa  Brantwein  met  etwas  Zttcker  drinf  Das  wird  dir  ein 
wenig  erfriscken^  und  meine  Frau  wird  dies  bald  fertig  haben.*^ 

„Dank  je  wel,  Baltich!"  hernam  de  jongman,  en  vervolgde 
tot  diens  huisvrouw :  „Maar  jufvrouw ,  heb  je  goed  regen- 
water in  huis,  zoo  geef  me,  als  je  belieft ,  een  glas  daarvan; 
ik  wU  wel  een  paar  teugen  tot  verfrissching  nemen." 

Onder  gulle  betuiging  der  huismoeder ,  dat  zij  wenschte , 
dat  koude  water  zou  manheer  Willemse ,  nu  hij  het  zoo  warm 
had ,  niet  te  veel  verkoelen ,  werd  het  verlangde  hem  op  een 
presenteer-blaadje  voorgediend.  En  na  daarvan  een  paar 
teugen  genomen  te  hebben,  stond  Willemse  op,  zeggende: 
„Nu  zal  ik  den  kuijer  maar  aannemen  en  denk  over  een 
uur  hier  wel  terug  te  zgn.  Ik  zal  dit  andere  geld  maar  in  mgn 
zakvalies  laten ,  dat  ik  toch  misschien  nog  noodig  zal  hebben; 
't  is  ook  nog  zoo  zwaar  niet,  of  ik  kan  het  ligt  meédn^ 
gen."  —  En  nu  voegde  h$ ,  het  valiesje  opnemende ,  er  nog 
scbertsend  en  half  lagchende  bij :  „'t  Is  maar  goed  Baltich , 
dat  je  vrouw  mijne  twee  zakken  guldens  achter  't  slot  ge- 
borgen heeft;  nu  zal  je  er  in  dien  tusschentijd  vast  niet 
meè  bankroet  gaan.  Nu!  gegroet  iuidjes!  tot  flusjes!" 
Daarmede  begaf  hg  zich ,  het  huis  verlatende ,  op  weg  naar 
de  Doelenstraat. 

Willemse  werd  op  het  kantoor  der  heeren  Groese  spoedig 
geholpen.  Eer  anderhalf  uren  verloopen  waren,  was  hij 
by  Baltich  terug.  Toen  hg  het  huis  intrad,  stonden  twee 
burgervrouwen  uit  de  buurt  in  den  winkel,  Baltich  stond 
achter  de  toonbank,  en  was  bezig  met  de  eene  dier  klan- 
ten ,  die  rookvleesch  kwam  koopen ,  te  helpen. 

„Ziedaar  me  weer !  Och  toe ,  Baltich ,  help  me  nu  ee^poQlc 


gumw  $m  mgn  ecmtaoteii !  Di»  jufrwmwe»  Uar  «dtMi  wel 
■00  goed  n|n ,  oen  o^|«nbilik  geduM  te  HMten.  Of  fieg  aap 
dere  «aa  je  vrouw  aunr  e^n ,  d«b  m  me  er  aali  help^'  *— 
sprak  Willemse  ^  die  nu  gehaast  scheen  te  sgn*  — 

Baitich  gingaehter  syne  toonbank  boo  bedaard  Toort  met  het 
afioigden  vaa  sofagfjes  rookyleeBoh,  die  hg  op  de  winkel  srtiaal 
legde»  alsof  hg  stokdoof  was  en  van  Willemae»  oiiehooa 
dese  vlak  v66v  hem  stondi  looreel  vernam »  alsof  deae  op  dat 
oogenblik  in  de  maan  was  geweest. 

„Drommels,  Baitich ,  laat  naj  nu  niet  staan  waehten.  Haal 
mij  even  nqn  geld  T'  vraagde  WiUemse. 

,,Wel  jar  sprak  de  eene  buurvrouw  goedhartig:  t,heif 
dien  heer  maar  eerst,  baas !  je  moet  me  tock  ook  nog  geld 
wisselen."  Nu  ked:  Bahioh  voor  faet  eerst  van  lyi  af- 
snigden  op,  aan  de  twee  vrouwen  een'  wenk  gevende » 
door  met  den  w^svinger  tegen  z^  Tóorhooid  aan  te  tikken, 
alsof  die  jonge  meneoh,  die  hem  daar  om  contanten  vroeg, 
niet  wri  bij  het  hoofd  was ;  waarop  de  beide  vrouwen ,  ach 
naar  Wülemse  koerende ,  hem  met  zeker  gebaar  van  mede- 
leden tot  elkander,  bedenkel^k  aankeken. 

Maar  aan  Wülemse  was  toevallig  die  wenk  van  Baitich 
en  dat  gebaar  der  vrouwen  niet  ontglipt  Hy  wesA  doods- 
bleek van  ontsteltenis,  radende  wat  daarin  mogelgfc  opge* 
sloten  lag;  en  «prak  met  stemverhefiSng :  „Wat,  BaJtidi*..? 
Is  het  jou  selven  mogel^k  ook  in  't  hoofd  gealagee ,  dat  je  die 
mensdien  bedniden  wilt ,  dat  het  mg  in  de  hersens  sekeelt, 
omdat  ik  je  om  mgn  grid  vraag«».P  Qf  wil  je  mg  ongeltdddg 
makenP  —  Toe,  geef  eens  gaauw  rn^e  twee  sakken  guldens* 
die  ik  je  zoo  straks ,  pas  een  uur  geleden ,  in  bewwring  ge* 
geven  heb.  Je  solt  toch  geen  sdralm  willen  sgn  of  wordenPf  * 
Baitich  ging  weder  zoo  hkoniék  voort  met  het  rookvleesdie 
dat  nu  op  de  schaal  in  schgven  gelegd  was ,  af  te  mgen » 
zonder  eens  naar  Willemse  op  te  kgken ,  of  een  mond  tot 
hem  of  de  vrouwen  open  te  doen ,  alsof  hg  van  al  die  woor- 
den  niets  gehoord  had.  Even  bedaard  nam  hg  een  stuk 
misdruk-papier  van  een  der  winkelplanken ,  legde  daarin  het 
a%ewogen  rookvleesch ;  vlgde  dit  in  het  mandje  der  koop* 
vrouw,  en  haalde  toen  zgne  toonbank»hMle  uit,  om  daamit 
pasmunt  te  nemen ,  tot  wisaeUng  van  den  guldffii ,  waarvan 
hij  de  kocqister  klein  geld  terug  moest  geven. 
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TèHfl^  dit  étlefl  ond^  hè*  diej^ts  iUlMygètt  yatt  BMA 
toégiag  en  dö  Imtütroaw  ^  die  nog  niet  geholpen  wa* »  hefli 
<eide^  dttttg  iuideylialfpond  botof  vèrtengde,  liep  Wüleftue 
driftig  op  de  devuf  der  kttidkameÉ  toe,  seggende:  „Dan  wü 
ik  eene  flieft,  of  je  vrouw  hèt  n^  idet  geven  ald...!  Al 
denk  j§  miy  ong^nkkig  te  maken  ^  man ,  door  het  g6ld  vaxi 
mijne  patronen  te  irillen  opsteken,  je  trouw,  die  het  in 
hare  bureau  geborgen  heeft  en  tan  alles  weet,  zal  ssoo  god«- 
delooii  niet  wezen!*' 

Te  vergeefe  rukte  Willemse  aan  de  kruk  der  glaaen  dem^ 
▼an  het  huiflvettrek^  en  eoeht  de  deut  te  openen.  Dese 
waa  digt  geftloten;  en  in  de  huiskamer  waa  nooh  Baltich's 
vrouw  noch  een  ander  levend  schepsel  te  bespeuren. 

„Btwh  tóch  moor  keiAe  Gkutm ,  mU  ctl  diê  SpttU  diejoê  m» 
hier  humt  moaktn,  junger  ManT  sprak  Baltich,  die  siehnu 
in  sgn  plat-duitsch  uitdrukte,  op  den  meest  flegmatiefcen 
toón  det  wereld ,  terw^l  h^  bezig  was  met  de  boter,  die  de 
andere  vrouw  gevraagd  had,  uit  eene  ton  te  spitten  en 
die  op  de  scdiaal  af  te  wegen.  -^  „TTol  muêtm  cUe  Bimiflraum 
van  me  denhén  y  ak  ze  mir  meht  beier  benden ,  mU  ai  êeti 
Oemoai  van  joe  Otld!  Meine  Fran  hanoejatoehnkthelpmi^ 
zeide  hig ,  en,  terwgl  de  eerste  vrouw  met  haar  rookvleeseh 
den  winkel  verliet,  voegde  hg  er  nog,  zoodat  eg  het  hooren 
kon,  grimlagchende  bij:  „MëgUch  heb  joe  dat  Geld  toear^an 
je  dróona^  wel  bif  de  moeife  Mébdehen  geèroéht  m  door  ver  gé' 
tén ../"  —  Meteen  was  ook  de  videre  vrouw  gehcdpen ,  en 
ging  met  de  gekochte  boter  haors  weegs. 

Nu,  na  het  vertarek  der  twee  vrouwen ,  Willemse  met  Baltioh 
alleen  was,  waagde  hg  nog  eene  pogix^,  zeggende,  o^ zooveel 
moge^  bezadigden  toon  tot  hem:  „Kom,  Baltich  f  bedenk  n 
«logeens  wel!  Geef  mg  het  geldtmig !  —Sc  heb  u  immers  altgd 
ak  een  eerlek  man  gekend.  Wat  isoadt  gg  er  aan  hebben, 
een  jong  mensch  als  mg  en  u  zei  ven  ongelukkig  te  maken!'* 
„E(Mn,  komr  mompelde  Baltich,  niet  e^is  naar  hM[iom« 
kijkende,  maar  in  ngne  toonbonk^lade  bezig  met  geld  daarin 
na  te  zien:  y^ieh  umse  doven  ja  mke^enhebmitjoe  Oeldnichte 
te  mecdBen,  Dat  hei/t  jee  mehtf  of  je  hier  al  bie  morgen  bleef 
etoan.    Ik  eol  oe  readen  ^  maar  etil  hien  te  geem!^ 

Nu  was  4es  jangelings  Igdzaam  geduld  ten  einde.  „Schelm 
van  een  kerel...!!"  dus  borst  hg,  ziedende  ^sn |e|g^mi^{^Qle 
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toom  en  Teraniwaardigiiig  uit:  „die  een  jong  menscii  als 
mg  y  die  u  altijd  mendschap  beweea^.  ongelukkig  kont  wêt 
ken  y  door  die  twaalf  honderd  galden  van  zgne  patronen  op 
te  steken...!    Had  ik  zoo*n  Behandelden  dief  in  joo....'* 

„As  joe  nou  niet  feriig  opstapt^'*  viel  Baltich  hem  in  de 
rede ,  hem  te  gelgk  een  gehmt  toonende ,  waaruit  Satan  scheen 
te  grenzen,  en  meteen  van  achter  zgne  toonbank  tot  hem 
naderende :  ^dan  sol  ich  joe  Henen  machen.  Ich  lach  wn  jo€ 
Windy  al  schold  joe  nog  so  hard;  ich  store  mich  daran  gtr 
mchtsT 

Yan  zulk  een  booswicht ,  wiens  dreigende  blikken  toonden^ 
dat  h^  voor  niets  stond ,  en  tegen  wiens  gespierde  vuisten  de 
jongeling,  die  nu  met  hem  in  het  voorhuis  alleen  was,  niet 
was  opgewassen,  stond  het  ergste  te  vreezen.  Om  zich  dus 
niet  aan  feitel^e  mishandeling  bovendien  bloot  te  geven, 
koos  Willemse  de  w^'ste  partij ,  door  het  huis  te  verlaten, 
niet  zonder,  bij  het  heengaan,  met  al  den  nadruk  dien  het 
gevoel  van  billyke  verontwaardiging  aan  woorden  klem  doet 
geven,  hem  toevoegende:  „Het  zal  daarmede  niet  afloopen, 
man!...  De  heeren  Slaap  mogen  my  hun  kantoor  ontzegd 
gen,  maar  zullen  u  wel  weten  te  vinden,  die  twaalfhonderd 
gulden  van  hen  schelmachlag  achterhoudt...!" 

Een  gemaakt,  maar  luid  hoongelach ,  dat  zich  uitschateide 
in:  „ha!  ha!  ha...!"  klonk  den  jongeling,  van  uit  den  win- 
kel, tot  op  de  straat  achterna.  Het  laat  zich  denken,  dat 
Willemse  in  eenen  toestand  van  geestverwarring,  die  zich 
moeijelijk  beschrijven  laat,  de  strflat  betrad.  In  de  eerste 
oogenblikken  wist  h^  niet ,  wat  te  doen «  of  waarheen  te 
gaan.  Langs  een  deel  van  den  Zeed^k  als  werktuigelgk 
voortgaande,  en  allengs  z^ne  bezinning  meer  meester  wor- 
dende, bedacht  hy,  dat  gelukkig  op  dit  uur  geen  der  patrp^ 
nen  op  het  kantoor  was ,  en  z^n  uitblijven  daar  niet  als 
bedenkeiyk  of  verdacht  zou  worden  uitgelegd.  Hg  wist, 
de  oude  heer  Gomelis  Slaap  was  thans  voor  eenige  da- 
gen, by  vrienden  op  een  buitenrerblijf  boven  Haarlem  gelo- 
geerd ;  en  de  twee  andere  heeren  zouden  niet  dan  na  afloop 
van  beurstgd,  op  het  kantoor  terug  zijn.  Het  was  hem  be- 
kend,  de  oudste  zoon  bezocht  gewoonl^k^  op  dit  uur, 
zijne  sociëteit  in  de  Karsenboom^  (een  gerenommeerd  kof- 
fijhuis    in   de    Ealverstraat).      Eerst    nam   h^    in   beraad, 
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daarheen  te  gaan,  en  dien  heer,  aan  wien  hg  een  hem  toe- 
genegen chef  had  9  de  zaak  te  kennen  te  geven ;  maar »  door 
de  warmte  des  daags  en  de  aandoeningen  die  hem  geschokt 
hadden ,  afgemat ,  zag  hij  op  tegen  het  voor  hem  thans  verre 
eind  naar  de  Kaiverstraat,  —  ook  niet  zeker  zijnde,  of  hij 
nog  voor  het  bears«uur  de  Karaenhoom  bereiken  zou.  Dan , 
op  het  Oude  Kerksplein  —  en  dus  niet  zoo  ver  van  den 
Zeedijk  —  is  een  neef  van  hem  woonachtig,  een  man  van 
jaren  en  ondervinding,  die  oudste  klerk  is  op  een  voor- 
naam practiz^ns-kantoor  in  de  stad,  en  dien  hij  mag  ho« 
pen ,  juist  op  dit  uur  vóór  den  maalt^d ,  te  huis  te  zullen 
vinden.  Dus  besluit  hij,  tot  dezen  bloedverwant  te  gaan, 
en  hem  ,  met  openlegging  van  al  het  voorgevallene ,  om  raad 
te  vragen. 

Weldra  is  hij  aan  de  woning  van  zijnen  neef,  en  komt  hij 
dezen  terstond  te  spreken.  Na  hem  de  zaak  in  al  hare 
kleuren  te  hebben  voorgesteld ,  zegt  de  bedoelde  ^eer  wel- 
willend tot  hem:  „Hoor,  Eeinier,  ik  wil  niet  zeggen,  dat 
ik,  op  uwen.  leeftgd  en  in  uw  geval,  niet  even  zóó  gehan- 
deld zou  hebben ,  als  door  u  gedaan  is;  doch  Ai^  neemt  niet 
weg,  —  ik  zeg  u  mgn  gevoelen  even  onbewimpeld,  als  zacht- 
moedig —  gij  hebt  eene  groote  onvoorzigtigheid  begaan, 
met  aan  dien  Baltich  zulk  eene  belangrijke  som,  en  die  uwe 
patronen  toebehoort,  zonder  eenig  het  minste  bew^s  in  bewa^ 
ring  te  geven.  Gij  hebt  uw  volle  vertrouwen  geschonken  aan 
iemand ,  die  u  niet  nader  was  bekend ,  dan  als  een  vreemde- 
ling ,  die  een  jaar  drie,  vier  geleden ,  een  paar  huizen  van 
uwe  ouders,  in  een  pakhuis  als  knecht  gediend  heeft,  en  aan 
wien  gij  naauwelijks  vier  jaren  kennis  hebt.  Gij  ziet  nu,  hoe 
gij  met  dat  vertrouwen  zijt  uitgekomen.  Imn^ers,  wie  is  die 
Baltich P  Een  vreemdeling,  die,  pas  een  dozijn  jaren  ge- 
leden, hier  uit  Munsterland,  op  een  stroowisch  —  zooals  men 
zegt  —  is  komen  aandrijven;  en  door  eene  oude  manzieke 
malloot,  die  wat  geld  bezat,  te  huwen,  zich  hier  in  Amster- 
dam in  een  winkel  genesteld  heeft ,  en  daar  op  den  Zeedyk 
geen  kwade  zaken  schijnt  te  doen.  Mijn  patroon  heeft  wel 
eens  zaken  hem  aangaande,  in  handen  gehad ,  en  hy  is  daar- 
door op  mijn  kantoor  niet  onbekend.  Uit  al  hetgeen  gij 
mij  van  zijn  schandelijken  diefstal  en  kwade  bejegening 
van  u  nu  verhaald  hebt,  blijkt   zonneklaar,    dat    die  kerel 
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niet  alleen  een  Temderl^ke  dief,  maar  ooJc  een  godtnw 
gonde  huichelaar  moet  s^n;  want  ik  weet  Tan  goedwhand» 
dat  hg  den  devoten  man  speelt,  door,  bg  Toorbeeldy  zelden 
de  TToegmis  orer  te  slaan;  en  ecu  hg  —  naar  ik  hoor  — 
als  het  in  sgne  kerk  een  yastoadag  is ,  geen  brood  opsneden 
met  een  meB,  waarmede  hg  bg  toenJ  in  zgnen  winkel  een 
stok  ham  of  ander  yleeseh  had  aangeroefd.  Dat  die  Baltioh 
snik  een  FariMeaw  was  —  want  dat  shig  van  volk  is,  met 
honne  aeeto  van  vroeger  tgd,  niet  uiÉgestorven  -^  is  u 
Btkerigk  niet  bekend  geweest ,  want  dan  sondt  gg  hem  Tast 
geen  knoop  Tan  uwen  rok  hebben  tooTertrouwd.  Doch ...  de 
Tcaag  is  maar:  wat  staat  n  hier  te  doenP  Ik  ontveins  u 
niet,  dat,  naar  mgne  i^inie,  hier  met  regterlgke  verTolging 
niet  Teel  te  winnen  schgnt.  Og  goToelt  klaar,  de  Tent 
houdt  met  een  stalen  Toorfaoofd  toI  ,  dat  hg  Tan  niets  weet. 
Beken  bg  znlke  onTerkten ,  op  de  stem  van  het  gewetm 
of  sedelgkgeToelniet;  huichelaars  hebben  dit  uitgeschad,  of 
daarvoor  sunogaten,  die  Taak  in  het  bespottelijke  Tallen. 
Snfin,  sg  behelpen  nch  er  meè.  Of  gg  al  Tan  eenen  eed  te 
willen  doei)  spreekt :  gg  sgt  nog  minderjarig ,  en  wordt  bo- 
Tendien  ook  in  uwe  eigene  zaak  tot  geene  eeds^aflegging  toe- 
gelaten. Doch...  ik  bedenk  daar  wat!  GKj  moest,  als  gg 
u  zoo  straks  een  weinig  Terrerscht  hebt  —  wai^  ik  bemeri[ 
bet  wel ,  gg  zgt  haast  dood'4if  —  eens  naar  schout  Papegaai 
loepen;  -^  de  Oude  Waal,  waar  hg  woont,  is  hier  zoo  wgd 
niet  Tan  daan.  —  Dat  is  de  regte  man ,  om  in  zoo'n  ge- 
geval  te  worden  geraadpleegd.  Vertel  dien  heer  al  het  ge- 
beurde en  hoe  gg  door  Baltich  behandeld  zgt.  Mogelgk 
weet  hg  er  iets  op;  want  hg  heefb  wel  slimmere  zaken  be- 
aleeht,  en  zulke  schelmen  schaakmat  gezet.  —  Gebruik  nu 
eerst  wat  eten  bg  ons,  daar  wij  juist  aan  den  maaltgd  zou- 
den gaan ,  en  steek  dan  gaauw  otot  den  Zeedgk,  de  Bantu- 
mersivaat  door ,  naar  de  Waal.  Oy  Tindt  schout  Papegaai 
dffn  waarsdignl^k  te  huis,  en  hg  is  als  een  kind  te  spreken, 
zoodat  gg  hem  de  zaak  Teztrouwelgk  bekend  kunt  maken  en 
niets  behoeft  te  Terzachten  of  achter  te  houden.  —  Ik  zal 
dan,  Tan  t$SA  komende,  terstond  naar  de  Beurs  gaan,  en 
^ien  daar  een*  der  heeren  Slaap  op  het  Igf  te  loopen ,  om 
hem  ifi  zaak  te  doen  weten*  Uwe  patronen  ajjn  raiaonnable 
BMnschen ,  en  dies  behoeft  gg  niet  zoo  hang  te  zgn ,  uwe 
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hdtMkking  Of  hsm  taatoori  om  dit  gevü  kwgt  te  sullen  e»- 
keo.  Zg  kennsn  u  te  goed  ab  een  eerlijk  JQng  menachy  om 
tt  die  onvDorsigtigh^ ,  uit  te  goed  vertrouwen  door  u  be- 
gaaiiy  £00  lioog  aan  te  rekenmi.  Bn  nu  zal  ik  onzen  Gerard 
naar  den  Nieuwe-zgds  Yoorborgwal  zenden ,  om  uwe  oude 
M  te  boodschappen »  dat  zjj  over  uw  wegblyven  dezen  mid- 
dag niet  ongerust  behoeven  te  zgn,  daar  gjj,  wat  veel  heb- 
bende mx>eten  loopen,  en  door  de  warmte  van  daag  wat 
vermoeid  zgnde,  heden  bg  ons  sjjt  blyven  eten*  Kom,  laat 
ons  nu  aan  tafel  gaan,  die  geloof  ik  al  gedekt  is ;  zij  zullen , 
daar  mgne  jongens  al  vast  hunkeren  om  aan  het  muizen  te 
komen  f  ons  binnen  wachten.  Sn  houd  nu  maar  goeden 
moed !  AUes  kan  mc^lgk  nog  beter  loaloopen ,  dan  gy 
denkt." 

De  mauy  dien  wij  daar  door  den  neef  van  den  heer  Wil- 
lemse  hoorden  noemen ,  was  de ,  om  zijne  uitstekende  bekwaam- 
heid  als  justitiêeel  ambtenaar,  beroemde  schout  Papegaai , 
destgds  een  der  onderschouten  in  Amsterdam,  'a  Mans  naam 
als  zoodanig  wordt  in  de  hoofdstad^  bg  gelegenheid  dat  daar 
eens  een  wat  ingewikkeld  regtageval  voorkomt,  nog  menig- 
malen  door  bejaarde  Amsterdammers  die  hem  gekend  hebben, 
onder  aanhaling  van  anecdoten  hem  betreffende,  herdacht. 
Van  zgn  schrander  beleid  en  bendere  gevatheid  in  het 
behandelen  van  vaak  moeijeljke  zaken,  werden  onlangs 
eenige  opmerkelyke  stalen  door  ons  medegedeeld  in  de  afle- 
veringen 1  en  8  van  den  jaargang  1861  van  het  Leeékahinei. 
Ook  in  het  geval  dat  wj  hier  verhalen,  denken  w^  den  lezer 
een  dergelgk  staal  van  's  mans  kloek  vernuft  en  welberaden 
oordeel  te  doen  zien.  De  zaak  toch,  welke  zich  hier  voordoet, 
liet  zich  aanzien,  als  alles  behalve  gemakkelgk  uit  te  maken. 
Hoe  zou  zg  zich  tot  een  Toor  WiUemse  goed  einde  laten 
brengen,  zoodat  deze  het  geld  z^ner  patronen  uit  handen 
van  den  man ,  aan  wiens  bewaring  hj  het  had  toevertrouwd^ 
ongerept  terug  kreeg.*.  P  Lieden,  die  zoo  gewetenloos  kunnep 
handelen  als  de  genoemde  Baltioh  in  dit  geval  deed,  hebben 
alle  schaamtegevoel  uilgeschud,  en  vooraf  berekend»  dat 
de  justitie,  zoo  lang  zg  slechts  standvastig  Ugven  looche* 
nen,  hun  geen  haar  deeren  kan.  Met  hw  vrees  aan  te 
jagen,  is  volstrebb  niets  gewonnen»  d^s^  zij  wel  weten  hoe 
ver  de  jijistitie  in  zoodfmig  geval  kan  p^*    Yan  voren  be- 
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.  schottwd  dus ,  schijnt  er  weinig  of  volstrekt  geene  Iri^ni»  te 
bestaan,  dat  de  jongeling  de  twee  zakken  guldens  terug 
erlange»  en  de  lezer  mag  dies  billgk  vragen:  hoe  zal  de 
ondeftichout  het  aanleggen,  om  het  bij  een  zoo  verstokten 
booswicht  als  die  Baltich  toonde  te  ziyn,  tot  zulk  eene  uit- 
komst te  brengen?  Dit  juist  is  de  moegelijke  questie,  die 
men  schier  als  een  raadsel  ter  ontbinding  aan  iemand  zou  kun- 
nen opgeven ,  doch  welker  oplossing  het  vervolg  van  dit  verhaal 
ons  straks  in  een  verrassend  licht  zal  doen  zien. 

Na  zich  aan  den  maaltijd  bij  zijn  vriendelgken  neef  wat 
yerverscht  te  hebben,  volgde  Willemse  diens  trouwhartigen 
raad  en  haastte  zich,  vlug  en  met  goeden  moed,  naar  de 
Oude  Waal  tot  schout  Papegaai,  dien  hij  gelukkig  te  huis 
trof  en  dadelijk  te  spreken  kwam.  Hij  was  vrij  wel  bespraakt 
en  thans  zijne  bezadigdheid  volkomen  meester,  zoodat  h^ 
den  heer  Papegaai  zgn  onderhoud  met  Baltich  —  zoo  als  ik 
bet  hier  boven  beschreven  heb ,  omdat  het  daarop  voor  eene 
juiste  kennis  der  zaak  voornamelijk  aankwam  —  in  al  zgne 
bgzonderheden  openlegde.  De  wakkere  onderschout  hoorde 
hem  bedaardelgk  aan ,  en  had ,  schrander  als  hij  was ,  de  zaak 
spoedig  doorzien.  Na  den  jongman»  met  een  kort  woord, 
het  onvoorzigtige  van  zijne  handelwiyze  onder  het  oog  ge* 
bragt  te  hebben,  vroeg  hij  hem:  „Hebt  g^  gezien,  Willemse, 
dat  de  vrouw  van  Baltich  die  twee  zakken  guldens  in  hare 
bureau  borg,  zoo  als  hij  zeide?*' 

„Neen ,  mijnheer  Papegaai,"  —  hernam  hij :  „gezien  heb  ik 
dat  niet,  daar  ik  in  het  voorhuis  bleef  staan ,  en  zy  in  haar 
binnen-vertrek  was;  maar  ik  geloof  het  toch  wel,  daar  ik  de 
vrouw  voor  onschuldig  in  het  geval  houde.*' 

„En  gij  hebt  de  vrouw  niet  wedergezien,  zegt  ge,  toen 
gij  terug  kwaamt  om  het  geld  af  te  te  halen  ?  —  Was  zij  dan 
toen  niet  te  huis ,  of  kon  zij ,  naar  uwe  gedachten ,  toen  ook 
op  eene  bovenkamer  zgn?"  was  eene  volgende  vraag  van 
den  onderschout. 

„Dat  geloof  ik  niet,  mijnheer  Papegaai ,"  hernam  Willemse. 
„De  kamers  boven  gaan  van  buiten  op  en  zgn  aan  andere 
bewoners  verhuurd.  En  als  de  vrouw,  die  ik  voor  niet 
zoo  slecht  kan  houden,  toen  in  haar  buisvertrek  was 
geweest,  dat  onmiddellgk  aan  den  winkel  paalt,  zou  zij 
op    het    gerucht,    of    ook    om    in    den    winkel    te    helpen 
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W6l  te  Yoorschgn  gekomen  zijn.  Ik  houde  het  er  dos 
voor,  dat  zg  toen  uit  is  geweest,  —  mogelgk  door  Baltich 
wel  opzetteigk  van  huis  gestuurd." 

„Weet  g5  ook"  —  vroeg  de  onderschout  verder:  „of  die 
Baltich  schrgvén  kan  —  ik  bedoel  HoUandsch  schrift...?" 

„Ja,  manheer;  doch  u  kan  begrijpen ,  hoe  dit  er  uitziet," 
gaf  Willemse  ten  antwoord. 

„Nu  ja!"  —  sprak  schout  Papegaai:  „dat  zullen  vast  hane- 
pooten  zgn ;  maar  het  is  al  wel ,  dat  zoo'n  gewezen  hanne* 
kemaager  dit  hier  in  Holland  nog  heeft  aangeleerd;  hg 
behoeft  daarin  geen  professor  te  zijn.  Ge  hebt  dan  i^el 
eens  schrift  van  hem  gezien,  al  was  het  gekrabbeld;  maar 
dat  toch  leesbaar  was  ^  niet  waar  ?** 

„Ja,  mijnheer,"  hernam  Willemse:  „maar  men  moet  soms 
naar  den  zin  raden,  zoo  wonderlijk  als  het  was  gespeld." 

„Dat  laat  zich  verstaan,"  zei  de  onderschout ,  en  vervolgde 
tot  Willemse :  „Hoor  eens  hier ,  jonge  heer ,  ik  weet  er  nu 
genoeg  van;  en  wil  eens  zien,  wat  er  op  zit,  om  u,  of  lie- 
ver uwe  patronen ,  de  heeren  Slaap,  die  twee  zakken  guldens 
terug  te  bezorgen.  Wat  ik  u  nu  vermaan,  is,  dat  gij  en 
uw  neef  aan  niemand  zich  over  de  zaak  uitlaten.  Ga  nu  bij 
provisie  maar  gerust  heen,  en  zorg,  dat  gij  prompt  klokke 
vijf  ure  hier  aan  mijn  kantoor  terug  zgt.  Dan  zal  ik  u  wel 
nader  spreken." 

Den  heer  Papegaai  voor  diens  heusch  accueil  bg  voorraad 
beleefd  dank  zeggende ,  verliet  de  jongman  's  mans  huis  met 
vrij  wat  opgeruimder  hart  dan  hij  er  gekomen  was,  en  maakte, 
tegen  het  bepaalde  uur  van  vgven,  daar  weder  present  te 
zgn.  Hg  stond  niet  weinig  verrast  op  te  kijken ,  en  kon  zijne 
ontroering  naauwelijks  bedwingen,  toen  hij,  het  kantoor 
of  spreekvertrek  van  den  onderschout  binnentredende,  daar 
Baltich  ontmoette.  Tot  dezen  was,  niet  lang  vóór  vijf  ure, 
een  schouts-dienaar  gekomen  met  de  boodschap ,  dat  hij  eens 
onmiddelijk  aan  het  kantoor  van  mijnheer  Papegaai  moest 
komen,  daar  de  onderschout  hem  noodzakelijk  te  spreken 
had;  en  Baltich,  goed  begrijpende  waarover  dat  spreken 
loopen  zou,  had  zich  wel  gewacht,  van  aan  dat  opontbod 
niet  dadelijk  gehoor  te  geven.  Men  moet  daarom  niet  den- 
ken ,  dat  hij  uit  vrees  zoo  spoedig  verscheen ,  of  met  de  zaak  in 
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de  klem  zat;  och^  neen !  zulke  mefc  orerleg  te  wetk  gaande  schel- 
men  als  die  Baltich  er  een  betoonde  te  zyn ,  weten  Vooraf  te 
goed  y  hoe  ver  de  justitie  hen  al  of  niet  deren  kan ,  en  laten ,  ge* 
wetenloos ,  alle  onderzoek  afstuiten  op  het  gemii»  aan  wette- 
lijk bew^Sy  dat  in  regten  alleen  geldig  is,  —  zonder  dat  tg 
zich  een  haar  laten  gelegen  liggen  aan  de  zedelyke  over- 
tuiging van  den  regter,  als  wel  wetende,  dat  deze»  bg 
gemis  van  zoodanig  bewys,  niets  afdoet  en  hun  dieir  niet 
schaden  kan. 

Ik  zal  het  verhoor,  dat  nu  plaats  vondi  niet  besohrgven, 
daar  de  lezer  zelf  zich,  uit  het  te  voren  verhaalde,  het  be- 
loop daarvan  wel  voorstellen  kan.  Zonder  te  verwrikken  of 
ontroeren,  trad  Baltich  niet  eens  in  eene  verdediging  op 
ai  het  bezwarende,  dat  Willemse  tegen  hem  inbragt,  als 
achtte  hy  dit  der  moeite  niet  waardig,  maar  maakte  zich 
in  weinige  woorden  daarvan  af,  met  te  verklaren,  dat  dit 
alles  logen  en  laster  was,  en  hij  daarvoor,  op  zijne  beurt, 
dien  onbeschaamden  jongen  zou  aanklagen  en  by  den  be- 
voegden regter  vervolgen. 

„Daar  hebt  gij  ook  volkomen  gelijk  in»  Baltich!"  sprak 
schout  Papegaai.  „Maar"  —  voegde  hij  er  met  aangrgpen- 
den  nadruk  bij :  —  „weet  wel ,  dat  ik  u  hier  niet  ontboden  heb , 
om  mjl  een  half  uur  met  praatjes  bezig  te  houden ,  en  u  dan 
weder  naar  huis  te  laten  gaan.  Een  van  u  tweeën  moet  hier 
Bcfaiüdig  staan,  of  de  een  *aan  verduistering  van  dat  geld,  öf  do 
ander  aan  laster ;  en  die  schuldige  verlaat  mijn  kantoor  niet,  of 
hij  maakt  kennis  met  dat  van  den  heer  hoofd-officier ,  waarheen 
ik  hem  door  een  paar  dienders  laat  brengen.  Ik  wil  dus  weten 
waar  w^  aan  toe  z^n.  Is  deze  jonge  mensch  stout  genoeg , 
m^  hier  door  logens  te  willen  misleiden,  en  u  lasterlyk  te 
betigten,  welnu!  zoo  kunt  gij  hem  op  staanden  voet  be- 
schamen. Hij  zal,  hoe  jong  hij  nog  is,  dan  weten,  met  wien 
hij  in  mij  te  doen  heeft.  Eom  aan!  ik  zal  u  in  de  gele- 
genheid stellen,  hem  in  eens  vast  te  zetten,  als  h^  gelogen 
heeft,  en  gij  zijn  geld  niet  hebt.  Daar  liggen  pen  en  papier . 
Schik  maar  wat  digter  b§  de  tafel.  Gy  kunt  toch  wat  Hol- 
landsch  schrijven  —  niet  waar?" 

^Ochf  sehr gébrechlich^  aehr gébreckUck^  mein  herr  P/affekaai»,J** 
viel  de  Westfialinger,  eensklaps  van  toon  veranderende  en 
achndóhlend  in,  —  verrast  door  de  ernstige  wending  welke 
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4e  onderschont  thans  aan  de  sdak»  die  Mj  toi  liiertoe  vrg  lako* 
niek  behandeld  had,  begon  te  geven. 

,,I>at  doet  er  niets  toef'  hernam  de  heer  Papegaai.  „A.h 
uwe  vrouw  het  Aiaar  leeen  kan.  —  Kom  aan!  pak  eenepen, 
en  schrgf  op  dit»  blad  papier  hetgeen  ik  u  ga  voorzeggen...'' 

Baltiehf  die,  eenige  oogenblikken  te  voren  i  zich  zoo  stout 
en  koelbloedig  getoond  had,  begon  eene  geheel  andere  hou- 
dihüLg  aan  te  nemen ,  hetgeen  zelfs  ïè.  zgne  zich  nu  bukkende 
gesDalte  zigtbaar  werd.  Hij  scheen  nog  te  aarzelen,  of  bij 
zieh  zelven  te  overleggen  wat  te  doen.  Maar  er  was  geen 
ontwaken-  mogelijk.  —  „ToeT  een  bee^  haastig!"  beval 
schout  Papegaai,  met  gestrengen  blik  en  op  eenen  toon^ 
die  ontzag  moest  wekken:  „Geen  langer  tijdverlies!"  En 
met  bevende  hand  vatte  de  zich  in  de  klem  gevoelende 
booswicht  de  pen  op,  en  zette  zich  als  een  kun  tot  schrij- 
ven.   De  onderschout  dicteerde : 

„Vrouw,  geef  aan  brenger  deze»  de  twee  zakken 
guldens  van  Willemse  mede,  of  uw  ongelukkige  man 
wordt  zoo  aanstonds  door  twee  dienders  over  den 
Zeed^k  geboeid  weggebragt." 

't  Was  met  het  schitfven  dier  paar  regels  niet  vlug  toe<^ 
gegaan;  maatr  zif  kwamen  toch,  hoe  onortographisch  óók  ^ 
op  het  papier.  „Zie  zoo!"  sprak  schout  Papegaai,  na 
het  geschrevene  te  hebben  ingezien:  „nu  zullen  we  binnen 
een  kwartier*uur  wel  weten,  waiaraan  de  spgker  vast  zit." 
Meteen  greep  hij  naar  eene  tafelbel,  na  het  blad  papier  te 
hebben  digt  gevouwen. 

„  üm  Qottes  wü ,  Herr  Pfo^ffekaai ,,J  meine  Frau  werd  dooiüeh 
schrêcken  vnd  sij  is  hoch  schwanger.  Ich  bitU»,,  eint  Weik,., 
ich  bitte,^.^*  Hij  ving  aan  te  stotteren,  niet  meer  wetende, 
wat  er  uü  te  brengen. 

„Wat  bid  je...  kerel?  Wat  heb  je  nog  in  te  brengen?" 
vroeg  hem  de  man  der  justitie,  met  gramstorig  gelaat,  de 
tafelbel  nog  niet  geluid  hebbende,  om  een  zijner  dienaren 
naar  Immen  te  seinen. 

„Otn  'ê  HimmeU  wiüe^  mtin  Herr  Pfc^ekam..,!  Ich  hot 
f^e/ehlL».  Ich  mv88  bekennen,  echteer  ge/eUt,.  Aber  ich  schaamde 
me,  ja,  es  zu  zeggen,,.  Toen  der  Herr  Will^)i8e  kwam  f  faas 
ein  gtU  Freund  hen  gegan^  mei  wie  ich  ein  duchUger  Schnaps 
gebraxwkt  haU.^    Ich  hatt,  ja,  zu  viel  getruriken ^,„  zuviel,und    j]^ 
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das  was  tnir  im  *8  Haupt  gestiegen,,,  Herr  Wiüemse  hot  ganz 
recht,,,  kh  was  die  Zaak  etwas  vergeten,..  Er  musa  das  Geld 
werum hebben ,  druist  hein  Zweifel  an,.,  Doch^  urn  ^sbarmherti' 
gen  Himmela  wille  ^  lasa  dem  Brief,  bitte  ich  ganz  demuthig 
bleiben.,J  meine  Frau  werd  den  Tod  op  '«  lijf  krijgen,^  *i  U 
je  nur  ja  toch  richtig^  als  der  Wülemse  sein  Geld  zuruck 
bekomL,.^^ 

„In  orde,  meen  je..,?!"  riep  de  schout  vol  verontwaardi- 
ging uit.  „Dat  zal  ik  je  wel  anders  leeren!  Was  je  vrouw 
niet  in  hoog  zwangeren  toestand,  kerel!  ik  liet  je  geboeid 
overbrengen.  Maar  reken  er  niet  op ,  dat  het  hiermede  zal 
afloopen.  Ik  zal  je  wel  nader  vinden ,  schavuit! — TJ,  mijn- 
heer Willemse"  —  en  hier  wendde  de  schout  zich  tot  dezen , 
die  daar  niet  weinig  verrast  ter  neder  zat:  „U  is  het  eene 
les,  om  naar  dien  schurk,  dien  ge  zoo  vaak  met  raad  en 
schrift  geholpen  hebt,  niet  meer  om  te  kijken..."  —  Te  ge* 
lyk  liet  de  spreker  de  tafelbel  luiden  en  er  verscheen  een 
der  dienaren  in  het  kantoor. 

„Bolstra!"  beval  de  onderschout  den  agent:  „gy  volgt  met 
uw  confrater  Dorenberg  dezen  jongen  heer  en  dien  persoon 
naar  den  Zeedyk. •••  Of  wat  ik  beter  vind:  deze  heer  hier 
wandelt  u  vooruit,  en  gy  en  Dorenberg  gaan  met  dien  per- 
soon ,  hem  goed  in  't  oog  houdende ,  mede  tot  aan  zijn  huis ; 
doch  houdt  ulieden  daar  wat  op  een  afstand,  omdat  zyne 
vrouw  in  zekeren  toestand  is  en  u  niet  behoeft  te  zien.  Als 
dan  deze  heer,  terwijl  gij  zoo  lang  wacht ,  u  zal  zeggen,  dat 
alles  in  orde  is,  brengt  gij  mij  rapport  daarvan.  In  het 
andere  geval  behoeft  hij  u  slechts  te  wenken ,  en  dan  is  die 
persoon  uw  arrestant ;  gij  legt  hem  dan  de  handboeijen  aan  en 
geleidt  hem  met  u  beiden  naar  hier!" 

Op  eon  wenk  van  zijn  meester  verliet  nu  de  geregtsdie- 
naar,  na  ^^eze  lastgeving  ontvangen  te  hebben,  het  kantoor; 
en  de  heer  Papegaai  vervolgde  tot  Willemse :  „Gij  hebt  ge- 
hoord, mijne  dienaars  zullen  op  een  kleinen  a&tand  blyven 
wachten,  tot  dat  gij,  óf  uwe  twee  zakken  geld,  gaaf  en  ver- 
zegeld uit  handen  van  dezen  kerel  terug  zult  hebben,  of, 
ingeval  gij  er  de  minste  schending  van  de  zegels  aan  bespeurt, 
hebt  gij  hun  maar  een  wenk  te  geven,  wanneer  zij  gelast 
zijn,  den  dief  terstond  in  verzekering  te  nemen  en  naar  hier 
over  te  brengen.    Daarop  ontsloot  de  onderschout  de  deur 
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van  e§n  kantoor,  ten  teeken,  dat  de  twee  parf^en  nu  den 
weg  konden  volgen,  die  hun  aangewezen  was. 

Het  behoeft  niet  gezegd ,  met  wat  verschillende  gewaar- 
wordingen Willemse  en  Baltich  het  huis  van  schout  Papegaai 
verlieten,  —  de  eerste  vast  onder  de  uitdrukking  van  zgn 
levendigst  dankgevoel  aan  den  wakkeren  ambtenaar,  die  hem , 
door  zijn  kloek  genomen  maatregel ,  al  bij  voorraad  zoo  tref- 
felijk uit  den  brand  geholpen  had;  —  de  andere ,  —  ofschoon 
nog  op  vrije  voeten ,  vergezeld  van  twee  schoutsdienaren ,  die 
een  wakend  oog  onderwege  op  hem  moesten  houden  —  met 
verbetene  woede  in  't  hart  over  het  mislukken  van  zijn  boe* 
venstuk ,  en  met  niet  minderen  wrok  er  over ,  dat  h^  van 
nu  aan  ontmaskerd  en,  bij  de  Amsterdamsche  justitie  ais 
een  gewetenlooze  schelm  aangeteekend  stond.  —  Men  he* 
gi^pt  toch  ligt,  dat  die  bezorgdheid  voor  het  schrikken  van 
z\jne  vrouw  in  haar  zwangeren  toestand,  welke  Baltich  be- 
toonde, toen  hij  zich  door  schout  Papegaai  in  de  klem  ge- 
bragt  vond ,  niets  meer  dan  een  voorwendsel  was  en  eigenlijk 
hemzelven  gold ,  daar  hij  wel  voorzien  kon ,  waar  het  op  uit 
zou  loopen,  als  een  schouts-dienaar  met  dien  brief  aan  zijne 
woning  kwam ;  gelijk  het  ook  bleek  uit  zijn ,  nog  een  oogen- 
blik  te  voren  verstokt  volhouden  van  zijn  boosaardig  opzet; 
zoodat  men,  door  dit  aan  te  nemen,  hem  volstrekt  geen 
onregt  doet  of  liefdeloos  behoeft  te  veroordeelen. 

Het  was  op  den  Montalbans-toren  al  half  zes  ure  gesla- 
gen, toen  "Willemse  en  Baltich  —  de  laatste  in  gezelschap 
van  zijne  twee  geleiders  —  eenige  minuten  daarover,  het  huis 
van  den  heer  Papegaai  op  de  Oude  Waal  verlieten.  En  vóór 
dat  nog  het  carillon,  op  den,  aan  den  Zeedijk  meer  nabu- 
rigen  toren  der  Oudekerk,  had  uitgespeeld  en  het  uur  van 
zessen  daar  voluit  geslagen  was,  zag  Willemse,  tot  zijne 
groote  blijdschap  .  de  twee  zakken  guldens ,  beide  nog  goed 
verzegeld  en  ongerept,  zich  door  Baltich  in  handen  ge- 
steld, zoodat,  op  zijn  berigt  aan  de  beide  schouts-dienaren , 
Bolstra  en  Dorenberg,  die  een  paar  huizen  daarvan  daan 
hadden  staan  wachten ,  deze  agenten  een  daarmede  conform 
rapport  van  den  afloop  der  zaak  aan  hunnen  patroon ,  den 
onderschout,  konden  overbrengen. 

Of  door  den  heer  Papegaai  later  nog  gevolg  werd  gegeven 
aan  zijn  woord  tot  Baltich:  y^dat  de  zaak  daarmede  niet  af- 
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g^dat^  zou  ^n ,"  heb  ik  niet  te  weten  dumpen  Jcoov» ;  .en 
evenmin ,  of  die  vreemdeling ,  n^  de  ontdekking  jm  ^ 
schelmstuk ,  ipg  met  der  woon  in  Amsterdam  is  géblewn , 
dan  wel  of  hg^  om  met  de  justitie  in  geene  YOirderid  l^twpg 
te  komen,  de  stEMl  verlaten  en  zich  elders  heen  begeven  heeft. 

Wat  betreft  d^n  jongman ,  dien  ik  —  ofschotoj^  ^Sp.  fiunilie- 
naam  anders  luidde  —  in  m|jn  verhaal  Willeiase  )^eb  ge- 
noemd —  ik  weet  alleen  nog  van  hem  te  ze^en^  dat  bg^ 
ondanks  de  onvoorzigtigheid  door  hem  uit  al  te  goed  rer? 
trouwen  begaan,  op  eenen  leeftijd,  waarin  men  dit  ver- 
trouwen zoo  ligtelijk  wegschenkt,  —  de  achting  en  gunst  vip 
zijne  meesters,  de  heeren  Slaap,  bleef  behouden,  alsoo  bjji 
jaren  na  dit  voorval ,  en  toen  bevorderd  in  rang  en  inkome^^ 
nog  op  het  kantoor  hunner  firma  werkzaam  was.  Ik  weet 
niet,  of  er  —  daar  bij  al  vóór  1830  overleden  is  —  nog 
kinderen  of  bloedverwanten  van  hem  in  leven  z^*n.  Indien 
ja ,  zoo  zullen  zy  zich  het  gebeurde  met  die  twee  zakken 
guldens  vast  wel  herinneren.  En  wanneer  zij  dan  deze  ver- 
telling komen  te  le^en,  zullen  zij  wel  zien^  vertrouw  ik« 
dat ,  door  de  bier  en  daar  dramatische  inkleeding  van  het  ver- 
haal y  aan  de  hoofdzaak  der  gebeiurtenis  nietp  te  kort  gedaan  is. 

Ten  slotte  zij  nog  gezegd ,  dat ,  niet  lang  geleden  —  het 
was  in  1860  —  in  eene  van  onze  provinciale  hoofdsteden, 
een  dergelijk  geval  als  het  hier  verhaalde,  doch  met  geheel 
verschillenden  afloop ,  plaats  greep.  De  kantoor-knecht  van 
een  voornaam  bankier  daar  ter  stede,  liep  namelyk  bg  eene 
schoonzuster  van  hem  in ,  aan  wie  hg  eenen  zak  rijksdaal- 
ders ter  hand  stelde,  haar  verzoekende,  dat  geld  zoolang 
voor  hem  te  bewaren,  tot  hg  het,  na  het  verrigten  van 
eenige  boodschappen,  terug  zou  komen  halen.  De  vrouw, 
die,  eene  kleine  winkelnering  doende,  op  dat  oogenblik 
achter  hare  toonbank  stond,  nam  den  zak  geld  aan,  zeg- 
gende, dien  zoolang  in  eene  kast  in  haar  huisvertrek  te 
zullen  bergen.  Toen  haar  schoonbroeder  niet  lang  daarna 
terugkwam,  was  de  zak  geld  verdwenen,  en  de  vrouw,  die 
hem  had  aangenomen ,  wendde  voor ,  dat  zij  niet  wist ,  hoe 
hij  was  zoek  geraakt.  Spoedige  huisvisitatie  van  wege  het 
policie-bestuur  deed  echter  den  zak  geld  van  onder  eene 
bed-matras  te  voorschgn  komen ,  en  de  betrokkene  vrouw  t 
werd ,  als  verdacht  hem  daar  verborgen  te  hebben ,  in  pre* 
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imiüe?^  beobt6iu9  gesteld.  Be  satk  werd  toen  ic^^lgk 
geïnfltmeerd  ^  doob  liep  daarmede  af ,  dat  de  verdachte  al- 
dra  weder  op  wie  voeten  kwam ;  *^  naar  men  wil ,  bij  ge* 
brek  aan  bewga,  dat  zg  of  eene  andere  ^^  daar  er  dien 
morgen  eene  dienstmeid  en  nog  eene  vrouw  in  bare  woning 
waren  geweest  -—  den  zak  gelde  ter  bedoelder  plaatse  zou 
verborgen  hebben.  Yoor  zoo  veel  het  publiek  met  de  zaak 
waa  bekend  geraakt  ^  baarde  die  vrijspraak  algemeen  bevreem- 
ding* Yoor 'den  kantoor-looper  was  het  intusschen  een  ge- 
luk by  zyn  ongeval ,  dat  z^n  patroon  humaan  handelde  ea 
met  de  meeste  verschooning  omtrent  hem  te  werk  ging ;  en 
niet  minder  ,  dat  door  de  activiteit  der  policie  de  zak  r^sdaal- 
ders  I  al  spoedig  na  de  aangifte  der  zaak ,  weder  te  voorschija 
kwam  f  daar  het  zich  vermoeden  laat,  dat  zonder  haar  naauw* 
gezet  en  spoedig  onderzoek ,  het  op  die  wgze  verduisterde  geld 
den  eigenaar  wel  niet  terug  geworden  zou  zijn. 


fTadat  ons  verbaal  aan  de  Bedactie  der  Letteroefeningen 
ingezonden  en  reeds  ter  perse  gegeven  was,  kwam  ons  nog 
ter  kennis»  dat,  voor  weinige  jaren,  een  soortgelijk  geval 
als  de  twee  hier  verhaalde,  ook  in  Amsterdam  ph&ats  vond. 
Sen  der  kantoorknechts  van  de  directie  der  Nederland- 
sche  Bank  gaf  >  daar  hg  in  die  buurt  was,  doch  meerdere 
boodschappen  verder  de  stad  in  te  verrigten  had,  eenige 
zakken  gelds  in  bewaring  bj  eenen  bekende  van  hem^  in 
de  Nes  woonachtig  en  daar  een  magazgn  houdende,  waaruit 
deze  turf  verkocht.  De  som  moet  nog  al  belangrijk  zjja 
geweest;  onze  berigtgever,  wiens  geloofwaardigheid  wj  niet 
in  twpal  kunnen  trekken ,  meende  zich  te  herinneren ,  dat 
z^  over  de  ƒ  8000  beliep.  De  turfverkooper  borg  de  zakken 
geld  in  z^n  kantoor ,  dat  in  een  klein  vertrek  vooraan  in 
z^  magazgn  gehouden  werd ,  en  sloot  de  deur  daarvan ,  in 
tegenwoordigheid  van  den  brenger,  digt ;  waarna  h^ ,  tegelgk 
met  dezen ,  het  magazijn  verliet  en  de  straat  opging.  Toen 
de  loopknecht  terug  kwam ,  was  de  turfverkooper  afwe- 
zig ,  en  diens  vrouw ,  die  al  dien  tgd  in  een  achter-vertrek 
was  geweest,  zeide,  van  niets  te  weten;  doch  liet  straks 
haren  man,  die  zich  in  de  buurt  bevond,  door  iemand 
zeggen:  „dat  I>— »n  (de  bewuste  knecht)   er  was,   om  zijn 
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geld  terag  ie  halen.''    De  turfinan  verscheen  daarop  ;  doch 
toen   het  kantoor  ontsloten    werd ,     vond   men   de  zakken 
geld  verdwenen.    De  zaak  werd  wel  terstond  met  allen  ^ver 
onderzocht ,  doch  de  in  bewaring  gestelde  som  is  —  zooveel 
onze  berigtgever  er  van  wist  —  niet  weder  te   voorsch^ 
gekomen ,  evenmin  als  het  gebleken  is ,  wie  in  dien  tusschen- 
tijd  dat  kantoor-vertrekje  ontsloten  en  de  zakken  daaruit  ont- 
vreemd heeft.     Inmiddels    is  niet  genoeg  de  humane  han- 
delw^ze  te  roemen,    waarmede  ook  hier  de  directie  van  de 
Nederlandsche  Bank  te  werk  ging,  daar  zy  den  knecht  met 
verscbooning  alleen  de  poenaliteit  van  weinige  weken  schor- 
sing oplegde,  doch  hem  niet  uit  hare  dienst  ontsloeg,  ssoo- 
dat   de   man ,    die    huisvader  was  en  overigens  als  een  ver- 
trouwd bediende  bij   zyne  ambts-supérieuren  bekend  stond , 
in  staat  bleef  gesteld ,  om  voor  zich  en  de  z^en  eerlijk  zijne 
broodwinning  voort  te  zetten. 

Nu  kan  het,  dunkt  ons ,  geeu  tw^'fel  lijden,  of  waren  der- 
gelijke gevallen  meer  algemeen  bekend,  inzonderheid  bg 
lieden ,  die  beroepshalve  veel  met  geld  hebben  om  te  gaan , 
men  zou  dan  niet  zoo  ligtelijk  eene  geldsom  van  eenig 
belang  of  andere  waarden  aan  iemand,  die  men  niet  van 
heel  naby  als  solide  en  eerlijk  kende ,  in  bewaring  geven , 
of  dit  niet  doen ,  zonder  ten  minste  bew^'s  daarvan  te 
vragen  en  in  bezit  te  nemen.  Immers ,  hadden  die  twee  kan- 
toor-loopers  iets  geweten  van  het  gebeurde  bij  schout 
Papegaai,  in  No.  1  van  den  jaargang  1861  van  het  Leetka^ 
binet  en  in  deze  aflevering  der  Letteroefeningen  thans  ver- 
haald ,  z§  zouden  zich  zekerl^*k  wel  gewacht  hebben  van 
zoo  gereed  hun  vertrouwen  te  schenken ,  en  niet  z^  bloot- 
gesteld geweest  aan  de  treurige  ondervinding ,  van  met  dit 
vertrouwen  bedrogen  uit  te  komen. 

W^*  gelooven  daarom ,  een  niet  geheel  nutteloos  werk  te 
'hebben  verrigt ,  toen  wij  de  bedoelde  voorvallen  —  otschoon 
wy  het  verhaal  daarvan  voornamelijk  vermaakshalve  voor 
onze  lezers  wilden  doen  dienen  —  ter  neder  schreven ,  vermits 
de  mededeeling  er  van,  wanneer  deze  meer  bekend  wordt, 
de  leerzame  strekking  kan  hebben ,  om  menigeen ,  die  met 
geld  of  geldswaarde  heeft  te  handelen ,  op  zijne  hoede  Ie 
doen  zijn  en  te  waarschuwen  voor  mogeiyke  schade ;  dab  er 
niet  overal  een  schout  Papegaai  bij  de  hand  is,  die,  met  zoo 

Digitized  by  VjOOQ IC 


DOOB  BBN   OUD-AMSTBRBAHMXB.  685 

kloek  beleid,  zulke  oogenschijnl^k  schier  onoplosbare  gevallen , 
als  hier  en  in  No.  1  van  het  Leeskabinet  zijn  verhaald ,  uit 
de  war  en  weder  te  regt  weet  te  helpen. 


GOD  VEEHOOBT  HET  GEBED  DES 
EEGTVAAEDIGEN. 

^Nu  Dirk ,  kom  niet  te  laat  te  huis.  Jannetje  is  nog  niet 
sterk  genoeg  om  in  de  avondlucht  te  rgden." 

„Neen  Els,  wij  zullen  vroompjes  vroeg  te  huis  zijn." 
„Foei  Dirk,"  zeide  Jannetje,  eene  jonge  boerenvrouw,  die 
met  haar  kind  op  den  arm  aan  de  deur  stond,   gereed  om 
te  vertrekken. 

„Nu  wijQe ,  wees  maar  niet  boos.  Wig  gaan  toch  waarlijk 
iets  vrooms  doen."  En  hig  legde  eenen  arm  om  zijne  vrouw 
en  zoende  hare  bleeke  wang. 

Jannetje  zag  hem  met  eenen  vriendel^ken  glimlach  aan, 
ofschoon  h^  toch  niet  alle  uitdrukking  van  ernst  uit  hare 
helder  blaauwe  oogen  bannen  konde. 

„Nu  opgestegen ,  of  de  koster  zal  brommen,  dat  wij  te  laat 
komen,'*  zeide  Dirk. 

„Geef  mij  uw  kind ,  Jannetje  ,*'  zeide  Els. 
Jannetje  gaf  het  kind   en  beklom  den  wagen  door  Dirk 
geholpen;  toen  boog  zij  zich  over  den  kant  om  de  kleine 
Neeltje  aan  te  nemen. 

„Ik  geloof  niet ,  dat  gij  last  van  haar  zult  hebben ,"  zeide  Eis. 
„Het  is  een  engelzoet  kind.  Hebt  gij  het  flokje  wel,  Jannetje  ?** 
„Ja  Els,  ik  heb  alles,"  en  de  moeder  drukte  haar  doch- 
tertje aan  hare  borst ,  en  vlijde  den  ^choudermantel  over  haar. 
„Jannetje ,  het  kind  zit  er  warmpjes  in ;  houd  dien  schou- 
dermantel voor  u  zelve,  gj  hebt  hem  wel  noodig,'*  zeide 
Els  bezorgd. 

„"Wees  niet  ongerust  Els,  ik  heb  het  warm  genoeg.  Tot 
strakjes!" 

En  de  wagen  rolde  weg,  en  de  boer  liet  zijne  paardjes 
draven,  en  zag  er  zoo  trotsch  en  gelukkig  uit  als  een  kew 
ning j  zeiden  de  buren,  die  hij  op  weg  ontmoette.  Hij  had 
dan  ook  reden  om  gelukkig  te  zijn,  die  baas  Dirk  Nooren, 
merkte  meester  Atlas  aan;  h§  had  niet  alleen  het  mooiste 
meisje  uit  de  omstreken  getrouwd,  maar  ook  het  vroomste 
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ca  hei  teUe.    Jame^  «»  sonikr  twjfel  de 
de  fiefirte  lan  de  boenmwaigdeD  in  S.  geveest;  ea,  sqiide 
het  al  Boe^e^  te  bevfiea  Tallen,  dat  lydeTnioDiate  wap, 
opRgt  nin%  Ttoom  vaa  q  feodi  aeker.    En  in  haar  fanvdl^k 
Ueef  nf  deielfiie;  alleen  verden  bare  wangen  ieli  UeAer, 
en  veid  haar  vnenddgke  Uik  nog  ^rekender   en  eenige 
adiaduwen  enuüger.    Eiaje,  die  nn  vier  weken  hq  haar  was 
gieweeat,  wist  wel  van  waar  dat  kwam;  ijj  had  gesiea  hoe 
iwMXDé^n  oogen  zich  met  tranen  ruiden,  ab  Dirk  iets  xeide 
(en  bet  gebeorde  nog  al  eens),  dat  niet  aoo  geheel  Tioora 
was.    «Het  is  een  swak  Bgcfaaampje,   en  de  amsrientift  ia 
te  teêr,^  zeide  Els,  „daar  komt  het  Tan  dafm.    Want  asd^s 
houdt  ze  todiaelsreel  Tan  haren  man,  dat  is  doidelgk  geno^  * 
Els  had  het  niet  misgeraden.    Janne^  had  leer  neme 
ouders gdiad,  die  beide  Troeg  stierrea,  en  haar  als  eene  twaalf- 
jarige weeze  achterlieten.    Zg  was  verder  bg  eene  moei  op- 
gebragt ,  die  nog  al  Terxe  weg  woonde.    B  j  het  OTerigden 
dezer  moei ,  eene  goede ,  maar  knorrige  Troaw ,  was  sg  naar 
S«  temggekeenL    Als  kind  waa  zg  met  Diik  Nooren  be?rimd 
geweest    Bg  het  wederzien  herle^d^i  hiume  oude  weder- 
zgdsche  geroelens,  en  Tersterkten  zich  al  ras ,  aoodat  zg  bin- 
nen korten  tgd  elkander  trouw  beloofden.   Eerst  dreef  er  geen 
wolkje  aan  bunnen  hemel ,  doch  langzamerhand  b^gon  Jan- 
netje zich  OTer  de  godsdienstige  gevoelens  van  baren  echt- 
genoot te  Terontmsten.    Hg   las  wel  is  waar  met  baar  in 
den  bgbel,  en  ging  met  haar  ter  kerke,  maar  zg  bespeurde, 
dat  hg  uit  pligtgevoel  las  en  ging ,  terwgl  zg  in  beide  luire 
Trengde  vond.    Met  bet  sluiten   des  bgbels,   nam  hg  voor 
bet  overige  Tan  den  dag  afscheid  van  deszel&  vormaniBgen 
en   troostwoord^i,   terwgl   dezelve  baar   onophoudelgk  voor 
den  geest  zweefden.    Zij  schrikte ,   en  hoopte,    dat  zg  zich 
vergiste;  angstig  hing  zg  aan  zgnen  mond  als  bg  de  bgbe(- 
woorden  met  passenden  ernst  uitsprak ,  en  hoopte  en  gelopfde , 
dat  ook   hg   een   kind   Gods  was;   maar  eene  scherts,  een 
oogenblik  daarna  lagchende  uitgesproken,  eene  scherts  met 
hetgeen   haar  heilig  was,    kneep    haar  hart  ineen,    en  z^ 
zuchtte  pjjnlgk.    Zg  was   niet    sterk,   en  haar  zenuwstelsel 
voor  eene  boerendochter  bijzonder  prikkelbaar.     Misschien 
knaagde  de  stille  smart  over  hare  ontdekking  aan  hare  ge- 
zondheid; ten  minste  na  hare  bevalling  bleef  zg  zwak. 
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Nii  j^  3^  pv  echter  gelukkig  uit  en  luu^*  oo^  stn^ilde  yan 
¥}reug<^e  ^s  zg  ^aar  klein,  dierbaar  kin(^  aan  baren  boezem 
drj^t^.  Het  w^  een  teê;:  pppj^i  ^^P  bet  rond^  gezigtje 
sm  alj[e  kleine  kinderen  gemeen^  maar  hare  oogjes  geleken 
a^  gp  dje  der  ;poeder  volgen?  de  buren,  en  bijzonder  zoet 
wj^  het  zond^r  tegeiispraaL  Zij  mogt  er  dan  wel  trotsch 
op  weze^,  en  l)irk  seide  lagohend  dat  zg  het  was,  en  aU 
h^  dat  zeide,  lachte  de  moeder  ook. 

Z^  stegen  bij  eiBne  mcht  in  de  stad  af;  (S.  was  maar  een 
gehucht  zonder  kerk),  en  nadat  nic^t  en  neef,  en  nichtjes 
en  neeQes  het  kind  bewonderd  hadden,  lieten  zij  het  d^r, 
ei^  gingen  met  neef  naar  de  kerk;  nicht  zoude  het  kind 
later  brengen.  Het  trof  dien  namiddag,  dat  er  een  predi- 
kant van  de  doopsgezinde  gemeente  op  den  Hervormden 
predikstoel  oplarad.  De  heeren  predikanten  waren  bijzonder 
bevriend ,  en  het  Doopsgezinde  kerkje  werd  verbouwd ;  de 
heer  D.  preekte  dan  in  de  Frotestantsche  kerk,  maar  de 
heer  K.  zoude  den  doop  bedienen. 

Het  onderwerp,  dat  de  heer  D.  voor  dien  namiddag  ge- 
kozen had,  was,  God,  een  hoorder  des  gebeds.  Met  ixuiige 
welsprekenheid  zocht  hij  zijnen  hoorders  dez^  waarheid  regt 
vatbaar  aan  hunne  harten  te  maken;  met  eri^stigp,  treffende 
woorden  herinnerde  hij  hun  welk  eene  kracht ,  welk  een  troont 
in  deze  verzekering  was  opgesloten,  en  met  den  apostel 
drong  hg  hen,  als  in  Jezus'  plaats,  om  naar  z^ne  woorden 
te  hooren ,  om  van  het  grootste  aller  hunner  voorregten  ge- 
bruik te  maken.  Met  zijne  zending  vervuld,  sprak  hij  be- 
zielde woorden,  en  zij  zonken  in  de  harten  van  vele  toe- 
hoorders, als  een  schild  in  beproeving,  als  een  steun  in 
zwakte,  als  eene  lafenis  in  lijden,  als  een  zeker  anker  der 
liope  in  angst  en  zorg. 

J^nne^'e  luisterde  met  diepe  aandoening,  de  woprden  ie^ 
predikers  waren  zoo  juist  voor  haar  geschikt.  DiiJf  zag  haar 
bezorgd  aan;  hare  tranen  vloeiden  overvloedig,  maar  een 
blik  harer  oogen,  zoo  vol  zaligheid,  stelde  hem  gerust,  en 
deed  hem  beschaamd  de  zijne  nederslaan ,  want  hij  was  koud 
en  ongevoelig  gebleven  bij  de  herinnering  aan  de  groote 
beloften  des  christendoms.  Eet  Amen  was  uitgesproken,  en 
de  kinderen  werden  binnengebragt.  Er  waren  er  33  en 
Janne^e  was   de  24  ste,   die   ter   doopvonte  naderde.    De 
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andere  vroawen  bewogen  zich  ongeduldig ,  of  bogen  zich 
om  de  kleederen  der  kleine  doopelingen  in  oogenschoaw  te 
nemen.  Jannetje  stond  stil  daar,  de  oogen  neergeslagen, 
haar  kind  aan  haren  boezem  gedrukt,  en  vol  van  een  vast 
geloof,  van  eene  zekere  hope,  zond  haar  hart  een  gebed 
hemelwaarts,  dat  zegenend  op  het  kleine  wicht  moest  ne- 
derdalen. Toen  zy  haar  kind  aanbood,  werd  de  predikant 
door  de  liefelgke  uitdrakking  van  haar  bleek  gelaat  getrof- 
fen, en  met  bijzonderen  nadruk  sprak  hg  de  zegenende 
woorden*  ^ 

J&  ben  bl^de  dat  het  over  is,"  zeide  Dirk,  toen  hy  zgne 
vrouw  aan  de  guUe  tafel  zijner  nicht  zag  nederzitten ,  „ik 
vreesde  dat  het  te  veel  voor  u  was." 

„Het  was  beerlek  T'  zeide  Jannetje  met  innigheid. 

Dirk  zag  haar  weder  verwonderd  en  eenigzins  dwaas  aan. 
Hy  begreep  haar  niet. 

„Kom  Jannetje,  gy  moet  nog  een  kopje  koffij  en  een 
krentewegje  nemen,**  zeide  de  nicht,  „gy  hebt  u  braaf 
vermoeid  en  nog  eenen  langen  rid  te  doen." 

„Als  Dirk  zoo  vlug  rydt  als  van  morgen  dan  zyn  wij  er 
in  drie  kwartier." 

„Ja,  Dirk  liet  zyne  paardjes  merken  welke  vracht  zy 
trokken." 

„Ik  geloof  dat  zij  het  van  zelf  wisten ,"  zeide  Dirk  vrolyk , 
,fde  dieren  liepen  dat  het  een  lust  was.  Maar  het  wordt 
tijd  om  ze  weder  te  laten  loopen.  Els  heeft  voor  de  avond- 
lucht gewaarschuwd.  Jannetje!*' 

„Bakers  zyn  dwingelanden,'*  zeide  de  nicht  lagchende; 
„maar  niemand  durft  tegen  haar  op.  Dus  wil  ik  u  ook 
niet  terughouden." 

Zy  vertrokken,  en  kregen  knorren  van  Els,  toen  zij  te 
huis  kwamen.  Jannetje  zag  bleek,  en  „zij  had  zeker  de 
koorts,*'  bromde  de  oude." 

„Dirk,"  zeide  eene  zwakke  stem  uit  de  bedstede,  „wilt 
gy  wat  met  Neeltje  op  en  neergaan.  Ik  kan  haar  niet  zoet 
houden;  het  vermoeit  my  te  veel." 

Dirk  naderde  het  bed,  boog  neder  tot  het  bleeke  uitge- 
teerde gelaat,  dat  op  de  kussens  nederlag,  nam  met  eenen 
snik,  dien  hy  niet  konde  bedwingen,  het  weenende  kind  op 
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den  arm  en  ging  er  het  vertrek  mede  op  en  neder  wandelen. 
Maar  de  arme  vader  wiegde  en  suste  te  vergeefs;  Mj  was 
nooit  eene  handige  kindermeid  geweest  en  de  angst  en  de 
droefheid  van  het  oogenblik  maakten  hem  onbekwamer  dan  ooit. 
Jannetje  ging  opzitten  in  bed  en  vroeg  hem  bezorgd  haar 
het  kind  weder  te  geven.  Els  kwam  gelukkig  juist  binnen; 
zy  nam  de  kleine  en  zette  zich  hoofdschuddend  voor  het 
vuur  neder.  Dirk  zag  een  oogenblik  toe  hoe  Els  het  kind 
tot  bedaren  bragt,  sprak  daarna  eenige  woorden  binnen 
'smonds  en  ging  naar  buiten. 

Jannetje  zuchtte  toen  hij  de  deur  sloot.  „Arme  Dirk!" 
zeide  z^.  Els  die  haar  juist  een  kopje  gerstenat  bragt,  zag 
met  eenen  veelbeteekenenden  blik  op  het  wichtje,  dat  zig  in 
hare  armen  hield.  Jannetje  volgde  en  begreep  dien  blik. 
Halfluide  zeide  zij:  „God  zal  voor  haar  zorgen,  myn  kind 
is  veilig.*' 

Els  was  zoo  goed  eene  ziekenoppaster  als  men  van  haren 
stand  en  hare'  opvoeding  verwachten  konde ;  het  ontbrak  haar 
ook  niet  geheel  aan  gevoel  of  aan  kieschheid  van  gevoel, 
maar  z^  konde  zich  nu  toch  niet  inhouden.  „Jannetje,  dat 
hebt  gg  al  meer  gezegd.    Als  ik  niet  wist  dat  gy  uw  kind 

^  Uefhadt! " 

„Ik  heb  haar,  o  zoo  lief,"  zeide  Jannetje  en  groote  tra- 
nen rolden  langs  hare  wangen. 

„En  toch  zgt  gg  minder  voor  haar  bezorgd  als  voor  Dirk!" 

„Dirk  heeft  my  meer  noodig  dan  z^\" 

„Meer  noodig  dan   z^'!    Zie,  Jannetje,  ik  begrip  u  niet. 

Mannen  troosten  zich  toch  wel  weder,  hoe  goed  de  vrouw 

ook  is,  die  zij  verliezen;  maar  een  arm,  moederloos  wichtje, 

wie  zorgt  daarvoor?" 

„God,"  sprak  Jannetje  vast. 

Els  schudde  het  hoofd,  en  ging  weder  naar  hare  plaats. 
„De  ziekte  moet  haar  op  het  hoofd  werken,"  dacht  zij, 
„anders  is  't  niet  mogelgk." 

Kort  na  den  doop  was  Janne^'e  ziek  geworden.  Zij  had 
pyn  tn  den  rug,  en  p^n  in  armen  en  beenen  gekregen, 
werd  nog  bleeker  en  magerder,  en  was  spoedig  te  onwel 
om  het  bed  te  verlaten.  De  geneesheer  en  Els  schudden 
het  hoofd;  Dirk,  bleek  en  ontdaan  hing  aan  hunne  lippen, 
en  zag  hen  gedurig  verwilderd  en  smeekend  aan  als  wachtte  j 
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bg  bulp  van  hen;  maar  men8eh6li}k6  hulp  hiatto  niet,  em 
hooger  halp  zocht  de  ongehikkige  niet.  In  die  weken  ték 
smart  en  lijden  had  het  Els  verwonderd  dat  Jaimetje  soo 
Teel  meer  bekommering  over  haren  editgenoot  dga  over  haar 
kind  liet  bl^'ken.  De  eerste  dagen,  wel  is  waar  hni  t§ 
dikw^ls  bitterl^  geweend  als  haar  kind  in  hare  armen  lag, 
maalr  langzamerhand  was  er  een  blik  van  vertrouwen,  ja 
^del^k  leVa  een  glimlach  van  hoop  door  hare  trónen  kf6- 
men  schittei^en,  en  konde  sg  thans  ook  niet  zonder  weemoed 
het  wichtje  aan  haar  hart  drukken,  angst  of  zorg  scheen 
zy  niet  meer  voor  haar  te  hebben.  Maar  als  Dirk  ik»o  on- 
rustig in  de  kioner  op  en  neer  ging ,  als  hg  met  eenen  be* 
naimwden  Zü6ht  eten  en  drinken  van  zich  wee»,  dan  betrok 
haar  gelaat  met  medelijden  en  bekommering.  Somwglen  riep 
zg  hem  aan  haar  bed ,  nam  zijne  hand  in  de  hAre,  en  sprak 
liefelgke,  vrome  woorden  ter  bemoediging,  maar  hg  ter- 
stond haar  niet;  versuft  en  ellendig  zat  hg  düér  en  staaïde 
^met  onuitsprekelgken  angst  op  die  ingevallen  wangen,  en 
niet  in  staat  het  gezigt  ajner  stervende  vrouw  langer  te 
terdragen ,  sprong  hg  op  en  snelde  naar  buiten.  De  tnttieii 
die  Jannetje  dan  weende  waren  nog  zeer  bitter. 

Els  had  een  poosje  bij  het  vuur  gezeten;  het  kind  sliii» 
merde  op  haren  schoot ,  toen  Jannetje  haar  riep.  Ss  legde 
de  kleine  voorzigtig  in  de  wieg  en  naderde  het  bed.  „Eb  ,** 
zeide  de  zieke,  „ik  wil  u  zeggen  wat  mg  omtrent  Keeltje 
gerust  stelt." 

Elsje  zette  zich  zwggend  neder. 

„Herinnert  gg  u  nog,  dat  gij  mg  aanriedt  mijn  kind  niet 
zelve  ten  doop  te  honden ,  Els ,  omdat  gij  vondt,  ik  er  nog 
slecht  uitzag  P 

„Genoeg,"  zuchtte  de  oude. 

„  Ik  voelde  zelve  ook  wel ,  dai>  het  niet  goed  met  mg  was ; 
ik  voelde  toen  reeds,  dat  ik  niet  lang  konde  blgven  leven, 
en  de  gedachte  benaauwde  mij.  Ik  konde  toen  nog  niet  mgn 
kind  overgeven ,  en  mijn  hart  kromp  in  een  als  ik  bet  wiehije 
aanzag,  en  bedacht  hoe  zg  moedeloos  zoude  opgroegen, 
hoe  vreemden  met  onverschillige  oogen  op  haar  zouden  ne- 
derzien  ,  hoe  zg  aan  ligchaam,  misschien  aan  ziel,  zonde 
Verwaarloosd  worden.  Ik  had  rust  noch  duur ;  want  ik  dachti 
dat  ik  welligt  voor  eeuwig  van  mijn  kind  moest  scheiden* 
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Daarom  wilde  ik  faiar  zelve  ten  doop  houdeti.  Ik  ïuAkte 
naar  troost  en  ik  hoopte  dien  daar  te  vinden. 

Bn  ik  heb  ze  gevonden.  Els  >  de  predikant  predikte  soo 
Wonder  schoon  dien  dag.  H^  sprak  van  Gods  lie£ie ,  hij 
sprak  van  öods  beloften  om  de  gebeden  van  hen  ^  die  in  Hem 
gelooven ,  te  verhooren  >  om  hnnne  beden  ,  met  onwankel- 
baren  trouw»  al  ware  het  ook  na  jaren  van  onzekerheid ,  te 
vervullen*  Hij  sprak  opwekkend  tot  ieder ;  Iq  sprak  ook  tot 
de  christelijke  ouders ;  hij  maande  ze  aan  tot  het  gebed,  en 
hij  herhaalde  hun  de  beloften  ^  die  hun  verhooring  verzeker- 
den. Zijne  woorden  zonken  in  mijn  hart  Het  brandde  in 
mg.  Mgn  gemoed  verhief  zich  tot  m^en  God ,  en  ik  streed 
in  het  gebed  voor  mgn  kind ,  en  vrede  daalde  neder  met  de 
overtuiging  f  dat  God  m§  zoude  verhooren ,  dat  H^  over  mgn 
moederloos  meisje  zoude  waken ,  dat  Hg,  die  onze  haren 
teli  I  die  de  harten  als  waterbeken  leidt ,  alle  gebeurtenissen 
?an  haar  leven ,  zg  mogten  dan  bigde  of  droeve  zgn ,-  voor  haar 
eeuwig  welzgn  zonde  bestieren ,  dut  Hg  mg  haar  daarboven 
zoude  te  gemoet  voeren.  Toen  het  water  van  den  doop  op 
haar  voorhoofd  nederdaalde ,  toen  wist  ik  dat  God  haav  in 
Zgne  kudde  opnam ,  en  ik  had  kunnen  juichen  van  vreugde. 
Bn  toch  daarna ,  toen  de  dood  naderde  f  en  ik  aan  het  bed 
gekluisterd  werd,  toen  kwam  nog  een  oogenblik  de  twgfel 
boven.  Haar  God  heeft  mg  gegeven  hem  te  overwinnen ,  en 
ik  laat  zonder  bekommernis  mijn  kind  in  Zyne  hand.  Ik  heb 
baar  aan  Hem  opgedragen.    Hg  zal  haar  vader  zyn." 

Zls  weende ,  maar  sprak  niet.  Jannetje  legde  vermoeid 
bet  hoofd  neder  en  zweeg  eene  wijL  Toep  zag  zg  op  en 
ontmoette  den  medelgdenden  blik  harer  oppaster.  ^^Begrgpt 
gij  mg  nu  P"^  vroeg  zij  vriendel^. 

Elsje  sehudde  het  hoofd.  „Ik  hoop,  dat  gij  gelgk  hebt/' 
zeide  zg  treurig. 

„Mijn  vertrouwen  is  op  eene  onwrikbare  rotd*  gegrond  /' 
sprak  Jannetje  langzaam*    „Mijne  hope  zat  niet  feilen." 

Zij  wMidde  het  hoofd  om  en  Sis  ke^e  naar  den  haard 
terug,  nam  het  kind  weder  op  den  schoot,  en  stortte  nog 
eenige  tranen ,  goede  ziel ,  ove»  het  arme  wicht ,  want  Eh 
geloofde  niet ;  zg  hoorde  in  de  woorden  des  geloofs*  slechts 
de  taal  eener  opgewondene  verbeelding. 

Digitized  by  VjOOQIC 


592  GOD   VI&HOOBT     H£T  GBBBD 

Jannetje  was  ontslapen.  Elsje  had  haar  trouw  opgepast 
en  toen  het  stoffel^'ke  overschot  ter  aarde  was  besteld,  nog 
eenige  dagen  op  de  hoeve  doorgebragt  om  Neellje  te  verzor- 
gen ;  maar  haar  gezigt  was  Dirk  lastig ;  het  herinnerde  hem  te 
sterk  aan  den  afgeloopen  tgd.  Stil  en  in  zich  zelven  gekeerd 
had  hij  den  arbeid  weder  opgevat  en  met  angstige  zorg  ver* 
meed  hy  alles  wat  hem  zijn  verlies  konde  herinneren.  Arme  man ! 

Elsje  gaf  aan  Barbara,  de  meid ,  menig  onderrigt  over  de 
behandeling  van  het  kind;  hare  laatste  vermaning  was :  „Wees 
er  goed  voor;  het  wicht  heeft  geene  moeder  meer,  en  in 
plaats  van  meer  heeft  de  vader  er  het  minder  lief  om." 

Els  had  gel^k.  Dirk  wendde  zich  van  zyn  onschuldig  kind 
af  9  als  de  sterkste  van  alle  herinneringen  aan  hetgene  hg 
gaarne  voor  altyd  had  vergeten.  Barbara  was  ondertusschen 
goed  voor  de  kleine;  Neeltje's  wieg  stond  vö6r  haar  bed, 
en  weende  z^ ,  dat  trouwens  niet  dikw^ls  gebéurde ,  Barbara 
was  terstond  bij  de  hand  ,  en ,  werd  zij  ook  aan  geene  moe- 
derborst gedrukt  en  met  moederlijke  teederheid  gesust ,  het 
waren  toch  geene  ruwe  of  onvriendel^ke  armen,  die  haar 
wiegden,  en  eene  welluidende  stem  zong  het:  ,,Slat^, 
kindje,  slaap!" 

Barbara  was  een  goed  mensch.  Zy  had  innig  medelijden 
met  Dirk,  en  deed  op  hare  w^'ze  haar  best  om  hem  te  ver* 
strooyen.  Zg  was  lut  een  ander  land ,  en  wist  van  andere 
menschen  en  andere  zeden  en  gewoonten  te  vertellen,  en 
's  avonds ,  in  het  stille  uurlje  bij  den  haard  ,  praatte  en  ver- 
telde zij  met  vriendelijke  bedoeling,  en  langzamerhand  luis- 
terde Dirk  en  antwoordde  haar,  en  werd  spraakzamer,  en 
zyn  gelaat  helderde  op. 

Zoo  verliepen  er  eenige  maanden.  Els  was  in  de  stad  uit 
bakeren  geweest  en  die  bakerdienst  had  lang  geduurd ,  acht 
volle  weken.  Toen  zij  bij  haren  schoonzoon  en  hare  dochter 
(zy  woonde  by  hen  in) ,  was  teruggekeerd ,  ging  zij  een  der 
eerste  dagen  de  hoeve  van  Dirk  bezoeken.  Het  was  tegen 
den  avond ,  maar  de  mannen  waren  nog  niet  te  huis.  Bar* 
bara  zat  bij  den  haard  te  breijen ;  de  karnemelk  kookte ,  en 
de  vrolyke  schijn  van  het  vuur  verlichtte  de  geheele  keuken. 
Toen  Els  de  klink  opligtte  en  binnentrad,  riep  Barbara: 
„Wel  Els,  dat  heet  ik  toch  een  mensch  verschrikken.  Ik 
dacht,  dat  gy  nog  goed  en  wel  bij  Pietemoei  waart." 
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yyPietemoei  heeft  mg  lang  genoeg  gehouden,  Barbara. 
Neen ,  ik  ben  weder  te  huis  sedert  gisteren  middag ,  en  ik 
verlangde  hier  eens  te  komen  k^ken." 

„Daar  doet  gg  wel  aan.  Ik  heb  het  hier  ook  eenzaam 
genoeg,  ofschoon  ik  anders  geen  klagen  heb." 

„Waar  is  Neeltje  ?" 

„In  de  bedstee.*' 

„En  waarom  in  de  bedstee  en  niet  in  de  wieg?" 

„O,  straks  gaat  zg  in  de  wieg.  Maar  zoo  lang  als  zg 
licht  ziet,  wil  zg  niet  slapen;  het  wiegekleed  is  niet  dik  ge- 
noeg om  het  licht  er  uit  te  houden ,  maar  in  de  bedstee 
slaapt  zij  als  eene  roos!" 

„Met  de  deur  toeP" 

„  Ja ,  voor  een  poosje." 

„Barbara,  dat  mag  niet  zgn.  Het  is  te  benaauwd  voor 
bet  wichtje.  "Waarom  houdt  gij  haar  niet  bij  uP  Gg  zit 
toch  maar  te  bregen." 

„  Ach  Els ,  gij  weet  dat  Dirk  haar  niet  goed  kan  zien.  De 
arme  man  is  nog  zoo  bitter  bedroefd." 

Els  zag  haar  scherp  aan ,  keerde  zich  toen  af  en  zuchtte. 
„Heeft  Dirk  haar  van  daag  al  gezien?" 

„Van  morgen  vroeg  ,  op  den  middag  sliep  zij  juist." 

„Bc^bara,"  zeide  Elsje  na  eene  poos,  terwgl  zij  met  het  hoofd 
in  de  handen  en  de  ellebogen  op  de  kniên  in  het  vuur  had 
zitten  te  staren.  „Barbara,  gg  moogt  het  kind  niet  van 
haren  vader  afhouden.  Het  wormpje  zal  toch  niet  te  veel 
liefde  ontmoeten." 

„Els,"  zeide  Barbara  beleedigd;  ik  ben  zeer  goed  voor 
haar.  Ik  sol  den  ganschen  dag  met  het  sukkeltje.  Vraag 
het  Maaike ,  en  Janus ,  en  Trijntje  maar." 

„Ik  weet  het  wel,  Barbara,  ik  weet  het  wel.  Maar  het 
kind  heeft  geene  moeder  meer.    En  de  vader  ?" 

„Och,  de  vader  zal  er  mettertgd  wel  aan  wennen,*  dat 
heeft  geen  nood." 

Met  een  ging  de  deur  weder  open  en  Dirk  trad  binnen. 
„  G-oeden  avond  Bar^e ,"  zeide  h^  op  bijna  vrolgken  toon ; 
maar  toen  hg  Els  zag,  betrok  zijn  gezigt  plotseling;  hij 
groette  haar  kortaf  en  zette  zich  zwggend  jsüeder.  Els  bleef 
nog  een  oogenblik ,  en  nam  toen  afscheid.  Onder  weg  veegde 
de  goede  vrouw  zich  eenige  tranen  af  en  mompelde  binnen 
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"ttmo&ds.  „Zöo  gaat  het  en  anders  liiet.  Ik  wht  hei  wü. 
Dat  arme  schepsel  mogt  sich  wat  verbeelden,  de  wereld  wordt 
er  toch  niet  anders  om.  De  man  troost  2ich  en  het  Und 
wordt  verstikkeld.    Och  arme!" 

Barbara  ging  voort  met  Dirk  te  troosten  en  op  te  beuren , 
en  eindel^'k  slaagde  zij  volkomen,  en  bekroonde  haar  liefde- 
werk door  de  toestemmende  woorden ,  die  z^  v^Mr  den  le- 
dikant tot  hem  sprak.  Onder  den  invloed  van  zgn  tegen- 
woordig geluk  konde  Dirk  de  herinnering  aan  vroegere  tgden 
weder  verdragen.  Neeltje  was  op  den  trouwdag  haars  vaders 
elf  maanden  oud ,  een  stil ,  bleek  kind ,  dat  niemand  tot  veel 
last  of  veel  lust  was.  Barbara  verzorgde  haar  goed,  en 
Dirk  vreesde  haar  gezigt  niet  meer,  liefkoosde  haat*  selft 
spmta}ds  als  hg  bgzonder  in  zgn  schik  was.  De  boren  spra- 
ken er  schande  van,  dat  Dirk  nu  al  trouwde,  maar  kwamen 
toch  volgaarne  ter  bruiloft.  Els  zuchtte  en  nam  Neeltje  voor 
dien  dag  met  zidi  naar  huis  en  zeide  tegen  hare  doehter, 
dat  het  arme  schaap  ten  minste  geen  dansen  zoude  hocnren 
in  het  vertrek  daar  hare  moeder  voor  zeven  maanden  ge- 
storven was,  als  zij  het  helpen  konde. 

Een  jaar  daarna  was  Els  weder  op  de  hoeve  $  maar  dezen 
keer  bestond  er  geene  bezorgdheid  voor  de  kraamvrouw. 
Barbara  was  spoedig  weder  op  de  been ,  en  haar  Und ,  ook 
een  meisje ,  Diene  gedoopt ,  zag  er  uit  als  eene  roos.  Zoo 
lang  als  Els  er  was ,  behandelde  zij  Neel^  möt  al  de  toe- 
geeflijkheid ,  die  haar  medelijden  haar  konde  ingeven.  Het 
Und  won  hier  intusschen  niet  veel  bij,  want  was  zg  vroeger 
tevreden  geweest  met  de  oplettendheid ,  die  haar  ten  deel 
viel,  en  die  voor  hare  ligchamelijke  behoeften  geheel  vol- 
doende was,  zg  werd  nu  stuursch  en  stout  als  hare  moeder 
het  voorbeeld  van  Els  niet  volgde,  en  zich  meer  m^  Dieütje 
dan  met  haar  bezig  hield.  Zg  kon  haar  kleine  zusje  doil  ook 
niet  lijden,  en  eens,  toen  Barbara  het  vertrek  verlaten  had, 
wierp  zg  de  wieg  om ;  gelukkig  bewaarden  kussens  en  dekens 
het  arme  schepseltje  voor  de  gevolgen  dezer  daad.  Dit  feit 
wekte  Barbara's  verontwaardiging  zeer  op,  en  ofschoon  tg 
edelmoedig  genoeg  was ,  de  zaak  voor  Dirk ,  die  thans  i^eds 
zulk  een  hemelsbreed  onderscheid  in  de  behandeling  zgner 
kinderen  maakte,  te  verbergen ,  toch  had  het  eenen  grooten 
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imdeed  op  kuv  eigen  gedrag  jegeoa  Noolt|B.  YeKoffgde  &j 
haar  tiroeger  goedwillig»  al  waa  het;  dan  ook  aonder  leeder- 
heiif  tg  deed  hei  tham  alleen  uit  pligtgeroel  en  niet  zonder 
zflUsbedwang.  En  Neeltje»  wier  zwak  gestelleige  haar  toeh 
reeda  tot  kcxxeligheld  deed  overhellen ,  werd  nu  nog  geaie- 
Igker  ea  stamcher.  Z9  bleef  Bteeda  duideljk  haren  tegen- 
ain  Toor  het  kleine  ausje  toonen  ,  dat  spoedig  leevde  bang 
?oot  haar  te  agn.  Barbars  liet  ze  nooit  alleen ,  en  etenwel 
gebeurde  het  nog  eens,  dat  Neeltje  een  oogenbëk  waar- 
nam ^  waarop  moeder  den  rug  gewend  had,  om  Dientje  een 
Uap  fo  geven*  De  kleine  zette  het  op  een  gillen  en  Bat^ 
bara,  die  alle- geduld  verloor,  keerde  zich  om,  greep  Neeh^, 
en  gaf  haar  eenige  firisaohe  klappen.  Doeh  de  drift,  die  het 
kind  toen  toonde,  ontzette  haar.  Neeltje  stond  te  trappen 
met  de  voeten,  zg  gilde  benaaawd  en  het  schnim  kwam  op 
de  dunne  lippen.  Pas  had  Barbara  haar  losgelaÉen  of  nj 
vloog  op  den  kinderstoel  aan,  de  kleine  vuisten  zamenge- 
knepen.  Barbara  greep  haar  weder  en  hragt  haar  naar  eene 
kast,  waar  sg  haar  opsloot. 

De  arme  vroaw  was  geheel  ontdaan  en  een  uur  daanw 
had  zij  naauwelgks  den  moed  om  naar  Neeltje  te  zien,  die 
iatussehen  geheel  stil  was  geworden*  Dooh  Dirk  moest 
spoedig  te  huis  komen ,  en  die  gedachte  dreef  haar«  To^i 
zij  de  kast  opendeed,  bewoog  zich  niets;  zij  boog  zich 
voorover,  en  daar  lag  Neeltje  slapende,  de  handett  nog 
samengedrukt,  maar  doodsbleek,  akelig  bleek.  Barbara  nam 
haar  op  en  legde  haar  in  de  wieg.  Het  kmd  rikp  verschei- 
dene uren,  en  toen  Barbara  einduQ'k  beweging  hoorde  en 
naar  haar  toeging,  wendde  zij  het-gezigt  af.  Van  dat  oogen- 
blik  aan  besloot  Barbara  Neeltje  nooit  weder  te  straffen.  Haar 
liefde  bewijaen,  dat  kon  zij  niet,  maar  zg  bevredigde  haar 
ontrust  geweten,  door  het  arme  schaap  met  oUe  toegeeflgk- 
heid  te  behandelen. 

Zoo  groeide  Neeltje  op,  een  lastig,  ondeugend  kind«  Stil 
in  een  hoek  gedoken ,  zag  zij  hare  broertjes  en  zusjes  (want 
er  kwamen  er  verscheidene),  norach  aan,  of  keek  wezenloos 
voor  zich  heen.  Kwam  haar  iemand  te  na,  dan.  opende 
het  arme  mondje  zich  tot  scheldwoorden ,  en  somtyds  hief 
zg  het  armpje  dreigend  omhoog.  Bij  zulke  gelegenheden 
nam  Barbara  de  and^*e  kinderen  van  haar  weg,  maar  haar^oalp 
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Btraffen  deed  zg  niet;  zelden  zelfs  sprak  zg  een  beriBpend 
woord  tot  haar.  Het  ondeugende,  ondankbare  kind  liefheb- 
ben y  dat  beproefde  zy  zelfs  niet ;  maar  de  herinnering  aan 
het  verlies  barer  moeder ,  dat  Neeltje  zoo  vro^  geleden  had , 
terwgl  de  arme  kleine  nooit  de  liefde  haars  vaders  bezeten  bad, 
en  het  gevoel  zelf  dat  zij  het  kind  niet  liefhad,  stemden  Barbaca 
tot  zwygende  verdraagzaamheid.  Medelgdend  gaf  zg  haar  de 
grootste  boterham,  de  mooiste  aardappels,  zonder  haar  daarom 
echter  ooit  liefder^k  toe  te  spreken  of  te  liefkozen.  Waren 
Dientje,  of  Maaike  of  Jantje  stout,  Barbara  bestrafte  en 
bekeef  ze;  Neeltje  konde  nog  zoo  stout  z^n,  moeder  liet 
haar  begaan,  en  zorgde  slechts  dat  er  geene  ongelukken 
gebeuren  konden;  maar  de  andere  kinderen  kregen  ook 
eenen  zoen  der  vergeving  als  z^  bestraft  geweest  waren, 
en  dien  kreeg  Neeltje  nimmer.  Berouw  had  het  arme  schep- 
seltje nooit,  nadenken  over  zich  zelven,  dat  had  zg  niet 
geleerd,  maar  toch  ontstond  langzamerhand  de  overtui- 
ging bg  haar,  dat  zij  zeer,  zeer  slecht  was,  en  ook  die, 
dat  z^*  nooit  beter  konde  worden.  Die  overtuiging  was 
niet  overdacht  of  beredeneerd,  maar  desniettegenstaande 
wortelde  zg  diep,  en  de  bitterheid  van  het  kleine  har^e 
werd  er  nog  erger  door,  en  het  jonge  gezigt  nog  norschw 
en  driftiger. 

Acht  jaren  na  zyn  tweede  huwelgk  zat  Dirk  op  eenen 
avond  met  z^n  huisgezin  bij  den  haard.  Een  klein  driejarig 
meisje  danste  op  z^ne  kniên,  het  vierjarige  Maaike  stond 
aan  zgnen  elleboog  en  lachte  met  G-rietje  mede,  terwgl  zg 
hare  beurt  afwachtte.  Dientje  lag  op  de  kniën  en  legde  hout 
van  de  tckkkebossen  op  het  vuur;  Barbara  had  haren  eenja- 
rigen Dirk  op  den  schoot,  en  Neel^e  zat  in  het  verste 
hoekje  van  den  schoorsteen  op  eene  stoof,  het  hoofd  op  de 
handen  gesteund,  den  norschen  blik  ona%ewend  op  het  vuur 
gerigt.  Daar  kruipt  Jan ,  een  ondeugende  guit ,  zgns  vaders 
bedorven  zoontje ,  op  handen  en  voeten ,  achter  den  stoel 
van'  moeder  om,  en  verder  in  de  schaduw  van  den  schoor- 
steen naar  zijn  oudste  zusje,  en  trekt  haar  aan  de  haren, 
die  van'  onder  het  zwart  gepluimde  mutsje  uitkomen.  Hoe 
behendig  h^  ook  achteruit  sprong,  Neeltje  stond  het  vol- 
gende oogenblik  met  van  woede  vonkelende  oogen  vóör  hem 
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en  gaf  hem  eenen  slag,  die  hem  een  oogenblik  bedwelmde, 
maar  daarna  onder  luidkeels  gillen  op  haar  deed  losstormen. 
Bartwra  vloog  op  en  greep  Jan,  dien  z$  wegrukte,  TÓór  dat 
er  een  tweegeyecht  op  leven  en  dood  ontstaan  konde.  Birk 
stond  ook  op  en  hevige  toorn  stond  ook  op  z^'n  gelaat  te 
lezen.  „Die  duivelsche  deern,"  riep  hij  uit,  ,yBarbara,  gij 
zgt  gek  om  het  zoo  te  verdragen,  maar  ik  wil  het  dan  niet 
langer ,"  en  hij  ging  met  dreigende  houding  op  Neeltje  los, 
die  onwillekeurig  ineen  kromp,  ofschoon  zg  haren  boosaardigen 
blik  voor  dien  van  haren  vader  niet  neersloeg.  Barbara  wierp 
zich  tusschenbeiden  en  hield  den  opgeheven  arm  haars  echt- 
genoots  vast:^  „Neen  Dirk,  gij  moogt  het  worm  niet  slaan. 
Z^  is  te  zwak." 

„Te  zwak!  Wat  d«..««.!  Zg  is  niet  te  zwak  om  te  slaan, 
maar  wel  om  geslagen  te  worden!  Het  zal  anders.  Jk  wil 
het  haar  dan  wel  eens  leeren." 

„Dirk,  Dirk,  gg  moogt  niet,  als  gg  haar  sloegt,  dan  zoude 
het  mij  zgn  als  of  Janne^e  ons  kwam  verwijten.  Neen , 
neen  Dirk  laat  het  blijven." 

Barbara  aidderde  terwgl  zij  sprak,  en  Dirks  arm  zonk 
neder.  Inmiddels  keerde  zij  zich  om  en  duwde  Neeltje  naar 
de  deur  en  naar  den  trap,  die  naar  het  bovenkamertje  leidde, 
waar  zg  sliep.  „Maak  dat  gij  weg  komt,"  fluisterde  zg, 
„  straks  zal  ik  uw  eten  wel  brengen." 

Snel  keerde  zg  terug  en  zocht  Dirk  door  afleiding  het  ge- 
beurde te  doen  vergeten;  maar  dit  ging  niet;  hij  bleef  som- 
ber en  ging  spoedig  naar  bed.  Dientje,  die  ook  boven  sliep, 
had  een  paar  boterhammen  en  een  kommetje  kofflj  voor 
Neeltje  medegenomen.  Al  de  andere  kinderen  lagen  te  bed, 
en  Barbara  rekende  het  vuur  in, toen  de  trapdeur  openging, 
en  zg  het  hoofd  omkeerende  Neeltje  op  bloote  voeten  en  in 
haar  onderrokje  vóór  zich  zag  staan.  „Mgn  Qod,  Neeltje! 
Wat  doet  gij  hierP    Zgt  gij  ziek?" 

„Neen,"  schudde  Neeltje. 

„Maar  gij  zult  het  worden.    Qa  naar  bed." 

Neeltje  verroerde  zich  niet. 

„TJw  vader  zal  u  hoeren.  Ga  toch  om  Qods  wil!"  — en 
Barbara  kwam  beangst  naar  haar  toe. 

„Wie  is  Jannetje?"  zeide  Neeltje  op  eenmaal. 

„Jannelae,"  stamelde  de  ontzette  Barbw»,      DigtizedbyGoogle 
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it€tg  heU;  ftaftr   afanks  genoemd.    Jiums^^  die  a 
ktnue»  ^erwjtea.'' 

Op  meavr  doorliep  «ene  kmirenng  fiubsr^  De 
Ttft  dafc  kiodp  loo  ab  sg  daar  BfaoDd,  xoo  wild,  boo  zaaAet* 
Uag,  de  losse  haren  <am  eem  geaig^  nederhangend ,  dbi 
nooifc  de  bekoorl^edem  of  de  uifalmiftriiig  der  kmdschlifiid 
bezeten  had ,  die  vraag  had  iets  ontsettends,  en  hefeantvooid 
bestierf  op  hare  Iqipen.  Neelfcïe  bleef  stun,  hare  fimke- 
lende  oogen  ona^ewead  op  Barbara  geiigtw  Sindei^  etap 
adde  Barben:   „JaBnetje  was  wwe  moeder.'' 

Neel^  Tenoeide  neli  nog  niet» 

„Uw  Tader  ia  eerst  met  haar  getrouwd  gftwocoL  2ig  is 
gestorren  toen  gg  nog  zeer  klein  waart ,  kkmer  dan 
SArk  na." 

Kog  stond  Neettfe  daar,  eo  BarlMEa  vodde  het  angal- 
zweet  uitbreken.  Op  eens  kwam  het  kind  nader;  ig  èoog 
het  bovenlgf  naar  Barbara  en  finistecde  heeseh:  „Had  zg 
mg  liefP" 

.Ja." 

Zoodra  ab  dit  wooid  was  nitge^troken ,  keerde  iTed^ 
zidi  om,  en  snelde  den  trap  of.  Nog  altgd  hoi^erend  deed 
Barbara  de  deor  achter  haar  toe.  De  stiefinoeder  had  Ter- 
scheidene  dagen  hoofdpgn  Taa  dit  toonedi. 

£n  Neeltje ,  eene  nieuwe  snaar  was  in  dit  woeate  har^ 
aangeroerd.  fBSj  hg  inemi  gedoken  in  het  ho^je  van  hasr 
bed,  en  het  ddi:  op  haar  mondje  drukkende  om  het  gehal 
te  verdooren,  weende  zg  heete  tranen,  en  ^tak  het  woaai 
„moeder''  gedurig  snikkende  uit  Tot  au  toe  had  zg  geeae 
behoefte  aan  lidde  geroeid ,  daar  zg  niet^  geloofil  had ,  dit 
men  haar  koude  liefhebbea.  Een  Udit  waa  hasr  opgegaan. 
Bene  aadere  moeder  had  haar  beaii&d,  aoo  als  deze  moeder 
Diea^ ,  en  Maaike ,  en  Dirk  Kef  had ,  en  het  ongevoelige 
har^  was  verteederd. 

Dientje  yertelde  den  volgenden  dag  aan  Baièara  dat  Moattje 
Tan  nacht  zoo  vreemd  had  gedaan.  „Sg  riep  a  gedurig 
moeder,"  zeide  zg. 

Barbara  zag  Koeltje  asa,  aiaar  het  kleine  geaigt  etoad 
nog  eren  onaangenaam,  nog  erea  stug,  ea  Baibaia,  èie 
wel  wist,   wie  het  kind  geroepen  had ,   kreeg  een  oaaange* 


naam  geroel  over  toA ,  dat  hare  hoefiipgn  aw  vemeeiderde. 
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GMtrt  4Ut  oogoaUai  was  er  in  der  daad  aaiie  TeMaderiag 
me^  Neeltje  omgegaan.  Z^'  was  wel  is  waar  niet  Bainder 
stug  of  onaangesiaam ;  de  onvriendelp:e  plooien  op  het  kleine 
gezigt  bleyen  wel  deEel£le;  maar  als  sg  zoo  stil  ^oor  aieh 
^heen  zat  te  staren,  dan  kwam  er  eene  uitdrukking  van  tren* 
rfg^eid  op  haar  gelaat,  die  daar  yroeger  yreemd  was;  de 
eerste  hand  ter  ontginning  was  aan  den  woesten  grond  haars 
harten  gelegd.  Bis  bleef  nog  alt^d  eea  bya&onder  belang  in 
haar  stellen ,  ofschoon  sg  sedert  lang  opgehouden  bad  havo 
party  tegen  iemand  te  nemen.  De  boosaardige  natujor  yan 
het  kind  vertoonde  zich  te  duidelgk  en  te  onophoudelgk» 
om  niet  zelfs  haar  tot  zwggen  te  brengen,  en  zg  zelve  moest 
meer  dan  eens  Barbara  bewonderen ,  die  het  (mgelukkige 
meisje  zoo  geduldig  bleef  verdragen  en  beschermen.  Els  ging 
niet  gaarne  meer  naar  de  hoeve  van  Dirk  Noren.  Zoo 
èikw^ls  ag  er  was,  dan  was  dat  kwaadaardige  kind  haar 
een  steen  des  aanstoots.  Immers  behalve  het  medelgden  en 
de  verontwaardiging,  die  zij  beide  gevoelde,  aoo  zag  z|j  in 
Neel^  een  duidelijk  bewijs ,  dat  Ood  de  gebeden  niet  ver- 
hoort. En  dit  was  nie  langer  eene  onverschiUige  zaak  voor 
JBÜB.  Haar  zoon  en  hare  dochter  waren  tegenwoordig  onder 
het  gehoor  van  dienzelfden  predikant ,  die  bg  gelegenheid 
van  Neeltje's  doop  zulke  troostrgke  woorden  tot  het  hart  van 
Janne^  gesproken  had  ;  beide  waren  door  zgne  getrouwe 
prediking  tot  de  kennis  van  den  Yerlosser  gekomeni  en  beide 
trachtten  thans  ook  hunne  oude  moeder  in  hunne  zaligheid 
te  doen  deelen.  Maar  Eis  schudde  het  hoofd  en  wilde  er 
niet  van  hooren;  „praatjes,"  zeide  zij,  „anders  niet."  Doehr 
ter  en  zoon  begonnen  echter  telkens  weder,  en  o&chooii 
Sis  haar  hoofd  bleef  schudden ,  ^e  heimelgke  wensch  ont* 
stond  toch  in  haar  hart,  dat  het  geene  praatjes  mogten  zyOt 
zij  gevoelde  behoefte  aan  de  met,  aan  den  vrede  des  geloofr, 
Maa»  telkens  wanneer  die  wensch,  die  behoefte  boven  kwnp 
men ,  trad  Neeltje  haar  voor  den  geest ;  het  ernstige  geloof 
van  Jfannetje ,  ofschoon  zg  het  ais  dwaasfaiBid  besdouwde « 
had  toch  eenen  diepen,  zeer  diepen  indruk  op  haar  gemaakt. 
Onwillekeurig  had  zg  adit  geslagen  of  het  vervuld  ffoude 
worden,  en  zg  had  het  beschaamd ,  geheel  vemieldgd  gezieo^ 
en  zij  konde  niet  gelooven. 

Om  dezen  tgd,  kort  na  hst  tooneel  zoo  even  beschrdven  ,^Tp 
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erfde  Barbftra  van  eene  oude  tante.  De  erfenis  was  nogal 
aanzien!^  en  al  de  buren  gingen  Dirk  en  egne  yiouw  gehik 
wenschen.  Els  ging  er  ook  op  eenen  namiddag  heen.  Bar- 
bara  was  aan  het  strgken ,  en  kleine  Dirk  zat  naast  haar  in 
den  kinderstoel.  Dientje  stond  bij  de  tafel ,  en  gaf  bare 
moeder  de  gzers  aan.  Neeltje  zat  op  hare  stoof  naast  het 
raam  en  keek  in  een  leesboek ,  want  Dientje  en  zij  gingen 
naar  school.  ^yWel  Barbara,  ik  wensch  u  geluk ,  mensch! 
Dat  is  nog  eens  een  fortuintje,"  zeide  Els,  toen  zg  bin- 
nenkwam. 

,,Ja,  Els,  dat  is  het  wel,  en  geheel  onverwacht,  want 
nicht  Trgntje  was  de  oude  moei  nader  dan  ik.  Tientje  is 
haar  zusters  kleindochter,  en  ik  ben  de  dochter  yan  haar 
nicht.     Maar  het  komt  wel  van  pas.  Eis." 

„Dat  geloof  ik  wel,  met  zulk  een  zoodje  kinderen." 

„Ach  ja,  ab  men  rekent  voor  zes  kinderen,  dan  is  het 
nog  niet  zoo  veel.    De  kleuters  kunnen  wat  aan." 

„SiesP"  herhaalde  Els  fluisterend,  en  z§  wees  op  Neeltje. 

Neeltje's  scherp  oor  had  het  woord  vernomen,  en  snel 
opziende,  ontging  haar  het  gebaar  van  Els  niet.  Zy  legde 
haar  boek  neder  en  ging  uit  het  vertrek.  „Zal  tij  voor  de 
erfenis  meerekenen?"  vroeg  Els  thans  luide. 

„Ja,"  hernam  Barbara,  en  zweeg  een  oogenblik.  Zg  w^ 
bleek  en  gaf  het  §zer  aan  Dientje.  „Zie  zoo  Dien,**  zeide 
zy ,  „ik  zal  even  rusten ,  ga  maar  wat  spelen.  —  Dat  kind 
benaauwt  my,"  hernam  zg.  „Het  is  alsof  een  booze  geest 
mg  in  haar  vervolgt.  Voorleden  week  had  ik  Jannetje  ge- 
noemd daar  zg  bg  was,  en  daar  stond  zij  's  nachts  vóór  mg» 
bijna  nakend  en  zoo  wild  als  zg  soms  wezen  kan,  en  vroeg 
wie  Jannetje  was.  Het  ging  mij  door  merg  en  been»  Zg 
vroeg  mg  Els,**  fluisterde  Barbara,  „of  Janne^e  haar  lief  had* 
Ik  kan  u  zeggen ,  ik  ben  er  ziek  van  geweest ,  en  ik  durfde 
er  Dirk  niet  van  spreken.  Maar  dat  weet  ik  wel,  wat  ik 
aan  geld  en  goed  heb,  daar  zal  zg  van  meê  hebben,  als  ik 
het  haar  geven  kan,  ^oo  veel  als  de  anderen.  Ik  wil  mgn 
geweten  vrij  hebben.    Ik  kan  dien  angst  niet  doorstaan." 

„Wel,  Barbara,  gij  zijt  immers  goed  voor  haar.  Mogt  het 
Ongelukkige  schepsel  het  maar  erkennen  en  er  u  wat  liefde 
voor  betoonen." 

^,Liefdel  haat  is  er  in  haar  hart  en  anders  niet.  Dankbaar- 
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heidi  daar  merk  ik  nooit  wat  van.  Ik  geef  haar. van  alles 
bet  beste,  en  heb  nog  nooit  een  vriendelgk  woord  yan  haar 
gehad.  Ik  konde  haar  toch  anders  behandelen ,  haar  minder 
eten,  minder  kleêren  geven,  maar  het  schepsel  voelt  er  niets 
van.  Zg  zal  nog  geen  speld  voor  mg  oprapen.  Lafit  en  on- 
kosten hebben  wij  van  haar,  dat  is  alles !" 

„Het  is  eig,  Barbara,  het  is  erg.  Maar  is  sij  sedert 
voorleden  week  niet  veranderd,  sedert  zg  naar  Jannetje 
vroeg?" 

JQc  kan  het  niet  zien,"  hernam  Barbara,  ^zg  gaat  even 
stug  haren  gang." 

De  vrouwen  spraken  nog  eenigen  tyd  over  dat  onderwerp , 
weinig  vermoedende ,  dat  Neeltje  ieder  woord  van  haar  ge- 
sprek hoorde.  Het  kind  had  bemerkt,  dat  het  gebaar  van 
Els  haar  gold,  en  nieuwsgierig  naar  hare  bedoeling,  had 
zg  met  opzet  het  vertrek  verlaten ,  en  zich  in  eene  kast  ver- 
scholen ,  waar  zy  ieder  woord  hooren  konde.  En  daar  bleef 
sy  nog  lang  zitten  nadat  Els  vertrokken  was,  stil  en  onbe- 
wegelgk ,  het  gelaat  in  de  handen  verborgen.  „Last  en  on* 
kosten  had  men  van  haar,  anders  niet."  Die  woorden 
brandden  haar  in  het  gemoed.  Hare  tranen  vloeiden  weder, 
en  zij  reikhalsde  om  alleen  in  de  wereld  te  zijn,  om  stil  en 
onopgemerkt  te  kunnen  leven.  Niemand  gaf  om  haar,  zij 
gaf  om  niemand ;  maar  zij  konde  de  gedachte  niet  verdra- 
gen, dat  vader  en  moeder  onkosten  van  haar  hadden,  dat 
eg  zich  op  hunne  goedheid  jegens  haar  beroemden ;  haar  on* 
stuimig  gemoed  kwam  er  tegen  op,  om  verpligting  te  hebben 
aan  degenen,  jegens  wie  zij  zeer  goed  wist,  niet  wel  te 
handelen.  Dat  zg  haar  niet  liefhadden,  daarom  gaf  zg  niet; 
dat  zij  hen  niet  liefhad ,  dat  maakte  ook  niets  bij  haar  uit ; 
hunne  rekening  was  effen,  maar  haar  hoogmoed ,  en  misschien 
een  ontwakend  geweten,  maakten  het  haar  onverdragelgk, 
dat  zg  zich  edelmoedig  jegens  haar  zouden  toonen,  terwgl 
zg  hen  met  ondank  beloonde.  Effen  moeiten  zij  blijven. 
Het  was  waar ,  moeder  gaf  haar  van  alles  het  beste  en  mis- 
handelde haar  nooit ,  spaarde  haar  zelfs  altijd ;  bittere  tranen 
weenend  erkende  zij  dit,  maar  het  was  haar  een  onverdra- 
gelgk gevoel.  Konde  zij  niet  iets  doen  om  weder  effSan  te 
worden.  Helpen  in  de  huishouding?  Zg  had  er  geen  lust 
in.    Zg  wilde  geene  spelden  voor  Barbara  oprapen ,  stormde 
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heft  in  hAar  |[eiiioed;  eg  wilde  niet,  mamc  óm^  i«i  m09^ 
zg  het  gevoel  van  TerpUgting  behouden. 
Sedert  ^Uen  dag  was  ey  neg  stiller  en  eeoaelfigev. 

Sarbam  kreeg  het  drok  met  hamr  zeetal,  en  de  arbeid 
viel  haar  zwaar,  daa»  zg  een  zevende  verwaohlAe.  Terw^i 
de  gridelgke  onetandigheden  nu  toeh  gnnatig  waren ,  bedeot 
2af  twee  dagen  in  de  week  e^ie  naaister  te  nemen.  Bb 
raadde  haar  zekere  Dieke  Qrjtema  aan,  die  sedert  een 
paeor  jai>Mi  een  kam^e  b§  haren  buonnan  gehnrd  had* 
„Het  is  een  vigtig ,  ordelgk  mensch  ,"  zeide  I3s ,  ,,en  geene 
babbeltrien ,  dat  odk  nog  al  pleizieng  is." 

Diri^e  Ghrgtema  werd  dus  ontboden.  Het  was  eene  lange 
vrouw,  nog  al  mager,  met  een  bleek,  alledaagsefa  geeigt» 
in  eene  net  geplooide  neepjesmuts.  Zy  was  inderdaad  eene 
gesch&te  naauster,  en  daarl^  stil  en  ingetogen.  Voor  een 
raam  van  de  keuken  zat  zij  met  de  groote  naaidoos ,  waarop 
behoorip:  een  groen  kussentje  [Hfgkte ,  een  stoel  voor  haar 
om  iets  wat  de  hand  té  liggen ,  en  de  hooge ,  ronde  naai- 
mand  er  naast.  Toen  de  middagmaaltgd  was  a^loopen^ 
en  1^  aan  haren  arbeid  was  teruggekeerd,  kwamen  de  kin- 
deren rond  haar  staan.  Er  was  nog  een  uur  iSjiB  vödr  dat 
de  sehool  aan  ging,  en  Neeltje  stond  met  haar  boek  in  de 
hflttd  op  eenen  afistand  en  zag  ook. toe.  Dieke  hidid  van 
kinderen.  Zij  sprak  met  de  kleinen  ^i  vertelde  him  korte 
geschiedenisjes ,  en  was  regt  aardig  met  hen.  „Maken  i^ 
het  u  niet  te  lastig,  Dieke,"  vroeg  Barbam,  „zg  kuimeB 
buiten  wel  eens  wat  gaan  spelen." 

„Neen,  neen,  vrouw,  ik  houd  van  dat  kleine  goedje.  6g 
hebt  al  een  aardig  zoodje  bg  een." 

„Zes.    Ja  het  kan  schikken." 

„Zgn  ze  allen  van  u?  Is  er  niet  een  kind  van  Janne^ 
Biedewold  byf' 

„Ja,  het  grootste,  Neeltje,  was  haar  kind ,"  zeide  Baebais 
haastig.  Met  een  kwam  7^  naar  Dieke  toe  en  begon  over 
«en  kleedii^tuk  te  spreken,  dat  versteld  moest  worden, 
üoen  zg  wegging ,  kwam  Neeltje  digter  bg  haar  staan ,  hit 
boek- nog  «U^d  in  de  hand.  Telkens  waaneer  Dieke  (^^ag, 
veinsde  ag  te  lezen ,  maar  gedurig  sloeg  zij  hare  oogen  weder 
het  boek  op  de  naaister.    Deze  ontmoette  eindelik  eene 
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lüflren  Wk^  krSkbe  ha»  fnendel^'k  toe  en  mid»:  „Ik  hab 
uwe  moeder  wel  gekend ,  lioQe.'' 

KeeUje  staarde  kaar  een  oogenblik  aan  en  liep  toca  weg. 
Qm  rgf  oor  kwam  zij  weder  uit  de  school,  en  zoolang  Oieke 
nog  bleef,  stond  Neeltje  ergens  in  hare  buurt  naar  haar  ie 
k^'kem;  beproefde  Dieke  haar  aan  to  spreken,  das  liep  zy 
weg.  'sATonds  werd  er  over  Dieke  gesproken:  „Het  hjkt 
een  goed  menseh  ,^'  zeide  Dirk. 

„Ja,"  antwoordde  Barbara,  zeer  goed.  Maar  zg  heeft 
toeh  een  gemakkel^k  lerenije ,  den  geheelen  dag  of  faami 
stoel  en  's  airond  nog  yijf  stuivers  toe  ƒ 

„  Dat  is  waar,  zij  kan  een  aardig  sommetfe  Terdienen." 

Den  volgenden  morgen  kwam  Ne^e  vóór  Barbara  staan , 
toen  deze  de  vaten  afwitachte.  „Moeder,"  zeide  zij,  op 
haren  gewonen ,  vreemden  toon.  „  Moeder ,  ik  wil  naaister 
wofdeQ  zoo  als  Dieke  Ghrytema.'^ 

„  Naaister  P' 

„  Maar  dat  behoeft  niet ,  Neefcje.  Uw  vader  ke^  geld 
geiioeg ,  dat  gg  te  huis  kunt  bleven.*' 

„Ik  wil  naaister  worden.'* 

„  Nu  dan  kunt  gij  bij  vrouw  Jansen  op  de  naauehool  gaan.'** 

Neehje  keerde  zieh  om  en  ging  heen.  Den  volgenden  dag 
kwam  Dieke  Orytema- weder.  Neeltje  stond  weder  al  den 
tgd,  dat  zg  te  huis  was ,  op  eenen  afttand  naar  haar  te  kijken. 
Bieke  qprak  haar  somtgds  aan ,  maar  kreeg  geen  antwoord ; 
NeeUje  wendde  het  hoofd  af,  als  zij  tet  haar  «prak.  Dooh 
's  avonds,  toen  Barbara  in  den  melkkelder,  en  de  andere 
kinderen  buiten  waren  ,  naderde  Neeltje  Dieke  en  zeide  snel 
en  schichtig:  „Was  mijne  moeder  Jannetje  net  als  deze 
moederP* 

De  vrouw  zweeg  een  oogenblik  verrast  en  zeide  toen: 
„Uwe  eenETte  moeder  was  veel  kleiner  en  teerder  dan  d^ae. 
Het  was  een  goed,  liefmenscfa.  Ieder,  die  haar  kende,  hield 
van  haar.'* 

Het  gelaat  van  het  kind  veranderde ;  de  harde,  n^we  trek« 
ken  werden  zachter,  haar  mond  beefde;  z§  zag  Dieke  nog 
een  oogenUik  onbewegel^k  aan,  als  of  tsj  nog  meer  veiv 
waehtte,  wierp  toen  plotseling  de  schort  over  het  hoofil, 
en  liep  snskiende  weg.    De  naaister  moest  lxfgfeu^^jem\(> 
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flcheidene  malen  afiiemen  en  a^egen  in  het  volgende  half 
unr  TÖórdat  het  werk  weder  wilde  vlotten,  en  sedert;  dat 
oogenblik  sloeg  zij  het  kind  met  warme '  belangstelling  gade. 
Neei^e  vermeed  zorgvuldig  met  haar  te  spreken ,  zoodra  er 
iemand  bij  was,  maar  pas  waren  zij  alleen,  of  zij  kwam  en 
deed  eene  andere  vraag  omtrent  Janne^'e,  en  dikwerf  ge- 
beurde  het,  dat  zig  daarna  ylings  snikkende  wegliep. 

Eens,  verscheidene  weken  na  de  komst  vanDieke,  waren 
zg,  Barbara  en  Neeltje  te  zamen  in  de  keuken.  Neeltje 
leunde  naast  den  schoorsteen  en  staarde  in  het  vuur;  Bar- 
bara had  haren  jonggeborene  op  den  schoot ,  dien  zg  kleedde. 
Op  den  schoorsteenmantel  lag  een  papiertje  met  spelden. 
Barbara  had  het  noodig,  maar  kon  moegelyk  opstaan;  zg 
strekte  de  hand  uit  om  het  te  nemen ,  maar  het  was  te  ver; 
zg  boog  zich  nog  meer ,  toen  het  kind  juist  eene  beweging 
maakte  en  zg  uit  angst ,  dat  het  konde  vallen ,  het  papiertje 
los  liet,  dat  op  den  grond  viel,  terwgl  de  spelden  her-  en 
derwaarts  rolden.  Neeltje  stond  er  bedaard  naar  te  kijken  9 
zonder  eene  beweging  te  maken  om  te  helpen;  Barbara 
vroeg  het  ook  niet  en  met  een  gemelijk ,  „och ,  lieve  tgd  ,*' 
bukte  zij  zich  om  er  eenige  op  te  rapen,  toen  Dieke  toe 
schoot  en  haar  de  meeste  aanreikte.  Barbara  kleedde  het 
kind  verder  aan,  zette  het  in  de  wieg  naast  Dieke,  en  ging 
naar  den  kelder  ,  waar  Trgntje  op  haar  wachtte.  Het  een 
stond  Neeltje  weder  naast  Dieke,  en  deze,  die  daaraan 
gewend  was  ,  begon  terstond  haar  iets  van  hare  moeder  te 
verhalen.  „Uwe  moeder ,  Neelije ,  was  niet  veel  grooter 
dan  gg  nu  zgt,  toen  hare  moeder  stierf;  haar  vader  was  al 
lang  dood,  eene  oude  moei  nam  haar  tot  zich.  Ik  naaide 
dikwijls  bg  de  oude  Mieke,  en  daar  zag  ik  uwe  moeder 
dan.  Zg  was  toen  al  een  zeer  lief,  zacht  meisje,  zoo  goed 
als  er  maar  weinigen  zgn.  Eens  zat  ik  daar  ook  zoo  in  mgn 
hoekje  bg  het  raam  ,  terwijl  uwe  moeder  al  zingende  bezig 
was  het  vertrek  te  vegen ,  en  alles  neljes  aan  kant  te  bren- 
gen. Zij  deed  al  het  huiswerk  voor  hare  moei,  altgd  even 
gewillig  en  vriendelgk,  ofschoon  de  oude  onqphoudelgk 
bromde  en  er  zelden  iets  naar  haren  zin  gedaan  werd. 
Jannetje  zette,  toen  zij  gereed  was,  het  koffijkanne^'e  op 
eenige  kooltjes  aan  den  haard  voor  hare  moei  als  zg  bene- 
den kwam  f  en  het  kopje  en  schoteltje  op  de  tafel  en  de 
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boterham  gesmeerd  en  gesneden  er  naast  Pas  had  zg  het 
gedaan ,  toen  oude  Mieke  uit  haar  klein  kamertje  kwam  op- 
dagen. Jannetje  zeide  haar  vriendelyk  goeden  morgen.  De 
oude  antwoorde  gemel^k  en  knorde  terstond ,  dat  het  kabinet 
niet  genoeg  gewreven  was.  Jannetje  nam  den  wrgfdoek  en 
ging  weder  aan  den  gang.  Mieke  wilde  zich  intussehen  een 
kopje  kofflj  inschenken ,  maar  z^'  vatte  de  kan  wat  onhandig 
aan ,  en  plof,  zij  viel  om ,  al  de  koffij  in  het  vuur  ^  en  de 
kan  stuk.  Toen  zette  de  oude  het  op  een  grommen;  het 
was  Jannetje's  schuld  alleen ,  zeide  z^ ,  die  had  het  kannetje 
niet  goed  gezet ,  en  zy  zoude  het  haar  wel  leeren ;  zg  zoude 
nu  geene  nieuwe  muts  bobben,  maar  konde  nog  met  de 
oude  bleven  loopen,  en  zoo  bromde  zij  al  voort,  bg  iedere 
bete  van  hare  boterham,  die  zy  zonder  kofi&j  moest  ge- 
bruiken«  Jannetje  sprak  geen  woord ,  maar  haalde  haar  wat 
versche  melk.  In  plaats  van  te  danken ,  bromde  de  oude 
dat  zg  ai^roomd  was,  juist  toen  liet  zij  hare  snuifdoos 
vallen;  Jannetje  was  aan  den  geheel  anderen  kant  van  het 
vertrek,  maar  z^  schoot  toe  en  raapte  de  doos  op.  Nader- 
hand vroeg  ik  haar:  „Jannetje,  hoe  kunt  gij  zoo  geduldig 
zgn?'*  —  „Ik  ben  niet  zeer  geduldig,  Mieke,"  zeide  zij. 
„Ik  voel  dikwijls  ongeduld  als  Miekemoei  zoo  gromt,  maar 
ik  doe  m^n  best  om  geduldig  te  worden ;  het  spgt  mj  zoo 
als  ik  het  niet  geweest  benP  i—  En  zoo  deed  en  zoo  sprak 
zg  altyd." 

Mieke  hield  hier  op  en  Neeltje  vroeg  niet  meer,  maar 
bleef  stil  met  het  hoofd  in  de  handen  zitten.  Toen  zy  Bar- 
bara  hoorde  aankomen,  sprong  zij  snel  op,  liep  naar  den 
haard,  raapte  eenige  spelden  die  er  nog  lagen,  op,  legde, 
ze  op  het  papiertje ,  en  spoedde  zich  toen  weg. 

Zulke  verhalen  deed  Mieke  haar  nog  meer,  en  Neeltje 
luisterde  met  onverzadelgke  begeerl^kheid,  en  langzamerhand 
oefenden  zg  eenen  merkbaren  invloed  op  haar  uit.  Hare 
trekken  verloren  hunne  woeste  uitdrukking;  in  plaats  van 
het  driftige  en  norsche,  dat  haar  vroeger  kenmerkte,  kwam 
er  nu  iets  zachts  en  treurigs  in  haar  uiterl^k,  maar  met 
dat  al  bleef  zg  stil  en  ingetogen.  En  die  verandering  ging 
niet  dan  langzaam  voort;  te  langzaam  om  hare  naastbe* 
staanden  sterk  in  't  oog  te  loopen ,  ofschoon  de  verhouding 
tot  hen  er  ook  door  verbeterde.     Barbara  droeg  een  ligter 
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hart  om.;  Ditk  bekende  haar  nmidfir  bsd  i  en  d»  ioiéè- 
fwt  wuen  niat  meer  soo  Bch&w  rmi  haac 

Jtarefl  waoren  er  verloopen.  Neel^e  had  het  naaien  bg 
mcoxiw  JsBfieD  geleerd  y  en  groote  vorderingen  onder  haar 
opzigt  gemaaktr  Zg  was  thai»  zelve  eene  naaister ,  en  ver- 
stMid  haar  aiiiibadt  goed.  Haar  zwak  Hgchaom  had  echter 
onder  helr  aanhoudende  zitten  gekden ,  en  voor  dat  iemmd 
er  op  lette  ^  had  zidi  eene  seheefheid  big  haar  ontwikkaU» 
welke  met  de  jaren  sterk  toenam.  Zg  droeg ,  toen  z^  op- 
wies, den  naam  van  gebogchelde  Neele  in  de  buurt ,  maar 
die  naam  wekte  hare  drift  thans  niet  op,  zoo»  als  dit 
vroeger  het  geval  zonde  geweest  z^n.  Stil  &a  ingetogen  als 
altgd,  traa  z$  thami  even  lacht  en  geduldig  als  vroeger 
mw  en  hevig.  Haar  gelaat  was  noch  schooa,  noch  in  bet 
oogvaDend  leelyk ;  klein  van  gestalte  wegens  hare  mismaakt- 
heid, altgd  netjes  en  eenyoudig  geleed  ,^  eeneoK  swarten 
rok ,  een  paars  jakje  aan ,  eene  neepjes  muts  met  een  wit 
lintje  op ,  hare  blaauwe  oogen ,  waaruit  eene  stille ,  gedul- 
dige droefgeeetigheij  sprak,  tiieest  nedergeslagen ,  ging  ag 
door  de  wereld ,  zonder  veel  opgeme^  te  wmlen.  Barbara 
en  zij  bejegenden  elkander  thans  met  welwillendheid;  haar 
Vader  was  insgelipcs  vriendelgk  jegens  haar,  en  toonde  zeUs 
eenigen  hoogmoed  over  hare  handigheid  met  de  naald.  Hat^ 
stoplappen  hingen  in  bruine  lijsten  gezet  aan  den  wand  dar 
keidien ,  en  Dirk  zag  gaarne ,  dat  men  ze  opmerkte. 

Bleke  Grytema  was  sedert  een  paar  jaren  overleden, 
maar  Els  leefde  nog ,  en  haar  oog  nutte  nog  dikwgla  me- 
delgdend  op  het  arme,  gebogchelde  meisje ,  voor  wie  het 
leven  zoo  weinig  aanlokkdgks  had. 

Neeltje  kreeg  vele  naaihuizen,  waaronder  ook  e^i^en  in 
de  dtad.  Hare  nicbt  had  haar  aan  de  vrouw  van  den  pre- 
dikant aanbevolen ,  die  op  den  dag  hares  doope  zoo  troost- 
rijk Vöor  hare  moeder  gepredikt  had.  Düt  naaide  zij  thans 
ook  en  allengs  werd  dit  het  huis  waar  eg  het  liefste  naar 
toe  ging.  Mevrouw  Doijer  sprak  dikwgls  met  haar  ovw 
ernstige  onderwerpen ,  en  wekte  langzamerhand  hare  belangd 
stelling  op.  Haar  vader  had  haar  gezegd,  dat,  nu  zg 
naaister  bg  den  heer  Doger  aan  huis  was ,  zif  hem  ook  wel 
eens  tnogt  gaan  hooren.    O^  zekeren  zondag ,  eenen  merk« 
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w«tfdi{^  ia/g  bi  luuur  leyen ,  sag  men  Ifaeltje  dan  onder  de 
menigte ,  die  in  het  heiligdom  toevloeide.  Hat  kraohtige  gebed 
defi  leeliftars  en  het  plegtige  gezang ,  dat  viersiemmig  door 
het  grootste  gedeelte  der  gemeente  werd  aangehcrfen,  trotfbn 
kaar  reeds  biJMmdar ,  maar  koe  anders  werd  het  haav  nog  bg 
de  predikatie  te  moede.  Be  beer  Doger  sprak  oyer  de  woov- 
den :  ,)Eomt  tot  Mij ,  gg  die  yermoeid  en  b^ast  ^t ,  en  Ik 
zü  n  roste  geven."  •---  Heerlgk  sohilderde  hij  die  rost  af, 
toonde  het  onvoldoende  van  al  wat  de  werold  vrede  en  geluk 
noemt  y  en  drong  bij  sijnen  hoorderen  aan,  om  de  uitnoodi- 
ging  vim  hunnen  verlosser  niet  te  versmaden  y  om  bg  hem 
eeuwigen  vrede ,  eeuwige  zaligheid  te  soeken.  Voomd  wendde 
hg  sioh  tot  de  vermoeide  harten ,  die  het  hdlle  der  werrid 
hadden  ondervonden ,  en,  moede  van  de  wereld,  moede  vsoa  * 
zich  2elven,^ter  nedergebogen  daar  heen  leefden.  Bij  sprak 
kun  van  de  Ueffle  des  Heeren  ^  die  slechtB  waehtte  tot  dat 
tg  tot  Hem  wüden  komen ,  om  hunne  harten  met  mgo»  rust, 
met  oNien  hemelseben,  ealigen  vl^de  te  vervullen.  Hg  noo- 
digde  ze  uit,  hunne  vermoeide  hoofden  aan  de  borst  van 
Hem  te  leggen,  die  meer  dan  eene  moeder  liefhad» 

Q-ods  geest  was  met  den  prediker  dien  dag.  Welke  woor^ 
den,  welk  eene  tijding  voor  hot  geiaeed  der  arme  Neeitje. 
Haar  hart  was  sedert  lang,  o  too  zdoede,  en  zij  had  van 
geene  rust  geweten ,  en  daar  hooide  zij  de  woorden ,  die 
ook  aan  haar  gewond  gemoed  vrede  moesten  aanbrengen. 
Voorover  gebogen ,  stortte  zij  heete  tranen ,  en  sedert  dien 
dag  straalde  er  eene  stille  zachte  vreugde  uit  de  Uaaowe 
oogen,  en  verlichtte  het  bleeke,  siekelgke  geiaat^ 

Zy  ging  sedert  geregeld  in  die  kerk;  te  huis  werd  Z§ 
nog  zachter  f  nog  vriendelgker ,  nog  hulpvaardiger,  ofbchoon 
1^  stil  en  ingetrokken  bleef;  z^  sprak  nooit  van  hare  g^ 
voelens ,  maar  las  vlgtig  uit  den  b^l,  zonder  daamin  een 
geheim  te  maken.    Zg  had  vrede  gé^vonden^ 

Eens  op  eenen  morgen  zat  Neritje  in  het  vertrek  katts 
vaders  te  werken.  Zg  was  duizelig  geweest  den  vorigen 
dag ,  en  Barbara  had  haar  Aangeraden ,  te  huis  te  bleven. 
Zg  was  bezig  om  eenig  lianen  te  verstellen,  toen  Els  binneu 
trad.  Barbara  streek  en  Bientje  stond  te  schuren.  ^Goeden 
dag  zaam,"   zeide  Els,  „hoe  gaat  het  hiwP    Ik  kom  %Tp 
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awen  grooten  ketel  te  leen  vragen.  Barben.  Jan  heeft 
z§n  varken  geslagt." 

„Gbed  EIb,  Dien  schuort  hem  net  Wél ,  wat  zegt  gg  wd 
van  PietemoeiP' 

En  zoo  babbelden  de  vrouwen  voort,  tot  dat  op  eens  een 
zonderling  geluid  haar  deed  omzien.  Déir  zat  Neel^e ,  dooda* 
benaauwd,  met  bloed  bedekt.  Verschrikt  sprongen  zg  toe, 
wendden  de  gewone  hulpmiddelen  aan,  en  bragten  haar, 
toen  het  bloedbraken  wat  bedaard  was,  in  de  bedsteö  te 
bed.    Zy  lag  uitgeput ,  de  oogen  gesloten ,  doodsbleek. 

,,I>rink  eens,  Barbara,"  fluisterde  Els.  „G^  ziet  bleek 
van  den  schrik  en  het  is  m^  ook  in  de  boenen  geslagen.* 
Na  een  oogenblik  voer  zg  voort :  „Dat  het  zoo  treffen  moest; 
hare  moeder  heb  ik  op  haar  sterfbed  opgepast,  en  dat  ik 
nu  hier  moet  zgn ,  nu  zij  dat  overval  krggt."   ^ 

De  doctor  kwam ,  en  schreef  Neeltje  eene  aderlating  en 
volkomene  rust  voor.  Els  kwam  gedurig  kijken ;  zg  had  geene 
rust  te  huis.  Al  het  gebeurde  met  Jannetje  stond  haar 
weder  zoo  levendig  voor  den  geest ,  en  onwillekeurig  drong 
het  haar  naar  Neeltje's  sterfbed.  Gteheele  dagen  bragt  zg 
daar  door.  Barbara  had  haar  gaarne  om  te  helpen ,  en  ein- 
delgk  bleef  zg  zelfs  op  de  hoeve  slapen. 

Zekeren  dag  ging  Dirk  bg  Neeltje ,  voor  dat  hg  aan  den 
arbeid  begon.  „Hoe  gaat  het ,  Neele ,"  vroeg  hg ,  „zgt  gg 
wat  luchtiger  P' 

„Ja  vader,"  antwoordde  de  zieke  dankbaar,  „veel  luchti- 
ger.   Ik  gevoel  mg  zoo  wel  van  daag." 

„Dat  is  goed ,  gg  moet  maken ,  spoedig  op  de  been  te 
zgn."  — 

Dirk  knikte  vriendelgk  en  ging  heen.  „Ja  Neele,  wg 
kunnen  u  niet  meer  missen ,"  zeide  Barbara,  terwgl  zg  luwr 
een  kopje  gerstennat  aanreikte. 

Neeltje  dankte  meteenen  glimlach,  en  zeide  toen:  „Els, 
heb  ik  u  niet  op  den  dag  toen  ik  ziek  werd  hoeren  zeg^ 
gen,  dat  gg  mgne  moeder  hadt  opgepast?" 

„Ja  Neeltje,  ja,  ik  heb  uwe  moeder,  al  de  weken  dat 
zg  ziek  was,  opgepast.  TJwe  moeder  was  eene  goede,  lieve 
vrouw." 

Neeltje  zweeg  een  oogenblik  en  vroeg  toen :  „Heeft  zij  u 
ook  over  mg  gesproken?" 
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„Orer  u  P    Ja ,  menige ,  menige  keer ,  het  arme  schepsel." 

„Wafc  zeide  sg  Els  ?" 

Els  bedacht  zich  een  oogenblik  en  herhaalde  toen  alles 
wat  Jannetje  haar  gezegd  had,  hoe  z§  over  haren  man  had 
gezucht  y  en  haar  kind  met  vertrouwen  had  kunnen  overge- 
ven. Zij  herhaalde  alles  wat  Jannetje  van  de  preek  bij  het 
doopen  verhaald,  hoe  deze  haar  getroost  en  bemoedigd  had. 
Zij  verhaalde  ook,  dat  zy  in  Jannetje's  overtuiging  niet  had 
kunnen  deelen ,  en  haar  dit  wel  getoond  had ,  maar  hoe  de 
stervende  moeder  even  vast  aan  haar  geloof  was  bleven  vast- 
houden. „En  zy  heöft  het  mede  naar  het  graf  genomen ," 
.  besloot  zy  eindelyk ,  „gelukkig  voor  haar ,  want  haar  hart 
hing  zoo  innig  aan  u.  — " 

Barbara  zat  zwygend  voor  de  bedstee,  en  hoorde,  het 
hoofd  in  de  hand  geleund,  het  verhaal  van  Elsje  aan. 
Neeltje  luisterde  met  diepe  aandoening;  tranen  vloeiden 
langzaam  langs  hare  ingevallene  wangen,  en  eene  zalige 
uitdrukking  van  innige  vreugde  en  dankbaarheid  verspreidde 
zich  over  haar  gelaat. 

„Moeder,  lieve  moeder,**  zeide  zij  zacht ^  toen  Ehge  een 
poosje  had  gezwegen,  „ja,  God  heefb  uw  gebed  verhoord. 
God  is  een  hoorder  des  gebeds." 

„Neeltje ,•'  riep  Els  verwonderd,  „wat  meent  gij?" 

„Onze  God  is  een  trouwe  God,"  zeide  Neeltje  plegtig. 
„Hij  heeft  mijner  moeder  bede  vervuld." 

„Vervuld!  Neeltje,  gy  zijt  immers  ongelukkig  geweest. 
Gij  hebt  geen  vrolijk  uur  gehad,  arm  schepsel." 

„Ja,  het  is  waar,  ik  ben  ongelukkig  geweest,  zeer  on- 
gelukkig ,  ik  geloof  door  myne  eigene  schuld.  Ik  was  slecht 
en  boos  en  niemand  had  mij  lief.  Maar  daarom ,  omdat 
mijn  kind  zoo  bedroefd ,  zoo  moede  was ,  daarom  heb  ik  ook 
de  boodschap  van  mynen  Yerlosser ,  „kom  tot  Mij ,  gg 
allen  die  vermoeid  en  belast  zijt,  en  Ik  zal  u  ruste  geven," 
zoo  goed  kunnen  begrijpen.  Daarom  trok  het  mij  terstond 
tot  zijn  huis ,  tot  zijne  liefde.  Ik  ben  hier  voor  korte  jaren 
ongelukkig  geweest ,  maar  het  was  om  mg  voor  een  eeuwig 
geluk  geschikt  te  maken." 

Neeltje  had  zich  in  bed  opgeheven ;  zij  strekte  de  armen 
uit  naar  boven,  en  riep  met  eene  bgna  juichende  stem :  „Ja 
moeder ,  moeder ,  God  is  een  hoorder  des  gebeds." 
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Toen  sonk  sij  verbleekende  neder.  Haar  oog  brak,  z§ 
gaf  nog  eenen  snik ,  en  Jannetje  had  haar  kind  weder. 

B§  het  sterfbed  van  Neeltje  zonk  Els  op  bare  kniën 
neder.  Haar  ongeloof  was  gebroken ,  en  de  juichende  woor- 
den van  het  stervende  meisje  waren  diep  in  haar  hart  ge- 
drongen. Zij  bad  ook  en  Ood  verhoorde  haar  en  nam  haar 
op  in  syne  kudde.  Neeltje's  dood  had  eenen  diepen  indmk 
op  haren  vader  en  op  Barbara  gemaakt,  ofschoon  zj  er 
zich  nooit  over  uitlieten ;  en  wij  mogen  hopen,  dat  het  aan- 
denken van  het  gebogchelde ,  ongelukkige  meisje  niet  geheel 
zonder  zegen  voor  de  inwoners  der  hoeve  bleef. 


UIT  HET  SOLDATENLEVEN  OP  JAVA. 

Het  ruime  binnenplein  der  kaserne  te  Weltevreden  is  met 
100  even  uit  Nederland  aangekomen  troepen  gevuld.  De 
bloedende  gezigten  en  het  frissche  uiterlijk  der  meestal  jeug- 
dige soldaten  steken  zeer  vreemd  af  bij  de  bleeke  gelaats- 
kleur en  de  vermagerde  gestalten  der  oudere  krygers,  die 
toegesneld  zyn  om  hunne  toekomstige  kameraden  te  verwel- 
komen. De  gezonde  zeelucht  en  het  regelmatige  scheepsle- 
ven,  gedurende  een  drietal  maanden,  hebben  den  zwakken 
gesterkt  en  den  krachtigen  noch  krachtiger  gemaakt;  zij  zijn 
vol  levenslust  en  het  valt  hun  inderdaad  zeer  moegelijk ,  zoo 
lang  onbewegelijk  in  het  gelid  stil  te  staan ,  tot  z^  door  een 
stafofficier  geïnspecteerd  zijn.  Hunne  blikken  zwerven  van 
het  eene  voorwerp  naar  het  andere,  want  alles  is  nieuw  en 
vreemd  voor  hen*  De  meesten  hoeren  ter  naauwernood  iets 
van  de  korte  aanspraak  des  bevelhebbers,  die  hen  in  niet 
fagzonder  bloemrijke  soldatentaal  mededeelt,  dat  de  geringste 
overtreding  der  krijgswetten  ten  strengste  gestraft  zal  wor* 
den,  en  zg  dus  te  weten  hebben,  wat  hun  te  doen  staat. 
De  weinigen,  die  nog  enkele  woorden  dezer  strafpredikatie 
opvangen,  maken  in  stilte  de  opmerking ,  dat  deze  toespraak 
zeer  verschilt  van  die,  met  welke  de  kommandant  vao  het 
werfdepöt  te  Harderwijk  afscheid  van  hen  nam  en  waarin 
het  heet,  dat  zij  in  een  land  kwamen,  overvloeiende  van 
melk  en  honig,  waar  ieder  soldaat  als  een  deftig  heer  zou 
kunnen  leven,  om  later  met  een  goed  pensioen  weder  naar 
het  moederland  terug  te  koeren. 
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,,D8t  komt  door  de  yerandering  ran  het  klimAatr'  zegt 
korponal  Beekman,  die  door  z^ne  makkers  voor  zeer  ge- 
leerd wordt  gehouden  y  en  niemand  spreekt  hem  tegen. 

Na  afloop  dor  inspectie  mogen  de  soldaten  de  kaxeme 
verlaten;  en  het  is  waarlijk  belagcheljk  hunne  yerwondering 
OTer  al  het  vreemdsoortige  dat  hen  omringt ,  te  zien«  als- 
mede de  opregt  gemeende  vragen  te  hooren  van  sommigen « 
die  nieuwsgierig  scyn  te  weten,  hoedanig  z^  zich  tegen  een 
onverwachten  aanval  van  tijgers  en  olifanten  moeten  wapenen. 

De  Chinezen  loeren  op  de  baru$  (1)^  gel^k  de  spin  op  eene 
vlieg y  en  wee  den  soldaat,  die  lust  heeft ,  zich  het  een  of 
ander  door  hunne  bemiddeling  te  verschaffen ;  hg  wordt  op 
planmatige  wgze  geplunderd,  tenzg  een  oud-gediende  hem 
als  mentor  ter  zijde  staat.  De  kantine  wordt  het  allereerst 
bezocht ,  zgnde  eene  herberg ,  door  de  vadwlgke  voorzorgen 
der  overheid  in  de  nabgheid  der  kaseme  opgerigt.  Het 
lust  mij  niet ,  de  tooneelen  van  dronkenschap  te  schilderen , 
waarvan  zulk  eene  kroeg  den  avond  na  de  aankomst  van 
nieuwe  troepen  getuige  is ;  het  moge  genoeg  zijn  te  ver- 
melden, dat  zoowel  de  policiezaal  als  het  cachot  weldra 
met  jonge  soldaten  gevuld  zgn »  die  in  genoemde  herberg 
hunne  eerste  proef  in  het  drinken  van  arak  hebben  afgelegd. 

Nadat  de  manschappen  eenige  dagen  met  de  lans  dienst 
gedaan  hebben,  worden  zij  bij  de  verschillende  afdeelingen 
ingedeeld  en  over  Java  en  andere  Nederlandsche  bezittingen 
verspreid.  Hun  soldatenleven  heeft  nu  een  aanvang  geno- 
men ;  zg  hebben  de  eerste  schrede  gezet  op  eene  baan ,  die 
hen  tot  geluk  of  ellende  brengen  zal. 

De  nieuweling  staart  nieuwsgierig  rond,  wanneer  hg  ein- 
delgk  de  kompagniezaal  in  de  kazerne  binnen  treedt,  waar 
hij  nu  gedurende  cenigen  t^d  verblgf  moet  houden.  Hg 
zoekt  naar  bekende  gezigten  en  hoopt  hier  of  daar  het  oog 
van  een  vriend  te  zullen  ontmoeten »  maar  hij  ziet ,  helaas ! 
niets  dan  vreemde  gelaatstrekken  en  koele,  onv^schillige 
blikken ,  die  op  hem  gevestigd  zgn.  Misschien  vraagt  deze 
of  gene  hem  naar  zijne  geboorteplaats  en  wgst  hem  zgne 
slaapplaats  aan,  maar  geenszins  uit  deelneming  voor  den 
vreemdeling,  die  zich  nog  zoo  weinig  op  zijn  gemak  gevoelt: 


(1)    Barn  (baroe),  a^eldDwun  voor  de  uit  ïioropa  gekomen  blanken*         t 
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O  neen!  hij  doet  dit  enkel  in  de  hoop,  dat  de  baru  nog 
geld  heeft  en  deze  hem  voor  zijne  minzaamheid  mede  naar 
de  kantine  zal  nemen»  Hy  wil  zich  gaarne  yergewisseny 
of  hij  zyne  belangzuchtige  vriendelijkheid  nog  verder  zou 
kunnen  uitstrekken ,  en  vraagt  daarom  zonder  verdere  mor- 
genspraak,  met  den  duim  en  w^svinger  eene  veelbeteeke-' 
nende  beweging  makende: 

„Zeg  eens ,  kameraad !  bezit  gij  nog  iets  ?"  Indien  hierop 
een  ontkennend  antwoord  volgt,  dan  verwgdert  de  nog  zoo 
even  vriendelijke  kr^gsman  zich  met  een  kemachtigen  vloek 
en  laat  eenige  gemeene  spotwoorden  hooren ,  waardoor  een 
algemeen  gelach  ontstaat,  terwijl  de  baru  zich  op  zgne 
eenzame  slaapplaats  kan  nederzetten  om  te  zien  en  te 
hooren. 

Jeugdige  Javaansche  vrouwen  zijn  met  eene  lieftalligheid, 
aan  die  bewoonsters  van  het  morgenland  zoo  zeer  eigen , 
bezig  om  voor  hare  minnaars  schotels  rijst  met  sambal  (1) 
gereed  te  maken ,  terw^'l  andere  op  de  ledige  slaapplaatsen 
zitten  te  snappen ,  en  zich  het  toilet  maken  of  de  saronjs  (2) 
goed  schikken.  Gedurende  deze  bezigheid  praten  en  kake- 
len zij  gelgk  een  troep  hoenders  of  eenden  en  twisten  niet 
zelden  met  eenige  Europeanen,  die  in  weerwil  der  aangegane 
verbindtenis ,  hunne  zoo  even  ontvangen  soldg  niet  eerlek 
met  haar  willen  deelen.  , 

„Wij  zgn  toch  inderdaad  gelukkige  menschen,"  roept  een 
baardige  oudgediende  lagcbend  uit,  terwijl  hij  van  zgne 
brits  opstaat  en  het  bonte  tafereel  met  spottenden  blik 
overziet.  „Waarlijk,  ieder  die  gelegenheid  heeft  een  blik 
in  onze  huishouding  te  werpen ,  moet  ons  benijden.  Onge- 
stoorde rust  na  gedaan  werk;  allerliefste  zwarte  dametjes, 
die  ons  met  goedgunstige  toestemming  der  overheid  gezel- 
schap mogen  houden,  om  ons  voor  verveling  te  vrijwaren 
en  bovendien  eene  goede  soldij !  Jongens !  wat  kunnen  wij 
meer  begeerenP" 

„Niets  meer!"  antwoordde  een  soldaat  van  zeer  welopge- 
voed voorkomen.  „Do  regering  weet  wat  voor  ons  past ;  zg 
verzorgt  ons  gelijk  hare  kinderen.    Zij  zorgt  zoo  regt  har- 


(1)  Aan  smalle  reepjes  gesnedea  augnrkjes. 

(2)  De  sarony  is  het  wgdo  overkleed  der  Javaansche  vrouwen. 
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telijk  voor  de  zedelijke  ontwikkeling  der  mannen ,  die  Neer- 
landB  magt  in  de  Oost-Indische  bezittingen  staande  moeten 
houden  en  alzoo  in  den  eigenlijken  zin  des  woords  die  magt 
vertegenwoordigen ,  voor  welke  men  van  de  zijde  der  inboor- 
lingen den  diepsten  eerbied  verlangt.'' 

En  lagchend  en  spottend  wijst  hg  nu  op  een  soldaat, 
die  in  zeer  beschonken  toestand,  het  vertrek  rond  waggelt. 
Vloekend  en  razend  tuimelt  deze  van  de  eene  krib  naar  de 
andere  y  eene  Javaansche  vrouw  voor  zich  uitdryvende  en 
een  hevig  geschreeuw  doende  hoeren.  Ongelukkigerwgze 
bligft  zy  met  haar  saronj  aan  eene  ijzeren  krib  hangen, 
hetgeen  haren  vervolger  de  gelegenheid  geeft  haar  te  grij- 
pen, die  nu  met  z^ne  eene  hand  door  hare  ravenzwarte 
haren  woelt  en  haar  met  de  andere  derw^'ze  in  het  gelaat 
slaat,  dat  het  bloed  uit  neus  en  mond  stroomt.  Onder  huilen 
en  schreeuwen  vliegen  hare  bruine  zusters  haar  ter  hulp , 
wier  teedere  handen  den  magteloozen  dronkaard  van  zgn 
offer  losscheuren ;  de  geslagen  ?rouw  snelt  echter  naar  buiten 
om  aan  de  inmiddels  zaamgestroomde  inboorlingen,  onder 
de  hevigste  gebaren  en  met  woest  gehuil  de  geleden  mis- 
handeling mede  te  deelen. 

Dit  schouwspel  brengt  bij  de  soldaten  een  luid  gejubel  te 
weeg;  alleen  de  jongeling  met  zijn  welopgevoed  uiterlijk 
schudt  treurig  het  hoofd  en  spreekt  b^  zich  zelven:  „zoo 
moet  waarlijk  de  eerbied  der  inboorlingen  voor  hunne  bhmke 
meesters  voorbij  gaan." 

De  jongeling  heeft  gel^k.  Zoo  moet  hij  voorbij  gaan, 
om  later  voor  verachting  plaats  te  maken;  en  dat  is  het 
gevolg  van  eene  aan  alle  soldaten  toegestane  gunst  om 
met  eene  inboorlinge  te  mogen  leven ,  zonder  wettig  gehuwd 
te  z^n.  Dat  velen ,  zoo  niet  de  meesten ,  daarvan  gretig 
gebruik  maken,  is  ligtel^k  te  begrijpen.  Zoo  hebben  de 
diklippige  schoonheden  toereikende  gelegenheid  met  het  on- 
geregelde en  woeste ,  dikwerf  zelfs  dierlijke  handelen  hunner 
blanke  meesters  naauwkeurig  bekend  te  worden;  enz^nniet 
zelden  getuigen  der  walgel^kste  tooneelen;  doch  wat  haar  oor 
hoort  en  haar  oog  ziet,  wordt  niet  in  den  vrouwelgken 
boezem  begraven ,  maar  met  die  overdryving ,  aan  het  mor- 
genland eigen ,  aan  alle  bloedverwanten  en  vrienden  verhaald. 
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Het  ii  een  indnikwekkend  schouwspel ,  als  het  baftsülon 
op  twee  lijnregte  gelederen  op  het  plein  der  kaseme   ataat 
aangetreden  en  de  bruine  geweerioópen  en  blanke  iNyonettan 
in  het  zonlicht  bUnken*    De  overste  lacht  tevreden,  nadat 
de  korte  inspectie,  zonder  eenige  de  minste  gelegenheid  tot 
berisping  gegeven  te  hebben ,  a^eloopen  ia ;  nog  eenmaal 
vestigt   h^   zQQe   blikken   met   zigtbaar   welgevallen    op   de 
mannen ,  waarop  hy  ab  aanvoerder  trotsch  is.    Onbewegelgk 
gelyk  beelden  staan  zij  daar;  maar  hj  weet  dat  zyne  stem 
die  beelden  in  vurige,  eergierige,  strgdlustige  krggers  kan 
veranderen,  als  h^  hen,  geiyk  reeds  meermalen  plaats  had, 
tegen  de  oproerige,  ongehoorzame  inboorlingen  moet  aan* 
voeren.    H^  kent  de  mannen  van  het  bataillon  schier  alleo 
bij  hun  naam.     H§   weet,   dat  die  reusachtige  jongeling, 
ginds  aan   den  vleugel,   met  z^ne  vurige  blikken  en  dien 
awarten  knevel  eenmaal  kandidaat  was,  dien  het  verveelde 
langer  op  een  beroep  te  wachten  en  derhalve  zgn  geluk  in 
de  Indien  wilde  beproeven.    Hij  kent  ook  zijn  nevenman, 
dien  Gelderschen  baron ,  die  wegens  eene  ongelukkige  liefile 
door  zyne   bloedverwanten  verstoeten  werd  en  nu  met  een 
zekeren    trots   den  soldatenrok  draagt.     Hij  zou  ons   ook 
de  lotgevallen  van  den  bleeken  man  kunnen  mededeelen, 
die  het  penseel  met  het  geweer  verwisselde,  alsmede  die 
van  zgn   nevenman  met  zijne  welgevormde  gelaatstrekken, 
die   nog   voor  een  klein   getal  jaren  equipage  hield  en  op 
alle  bals  en  concerten  te   vinden  was.     Maar  de  overste 
zou  ons  daartegen  ook  gezigten  kunnen  aanwgzen ,  waarvoor 
wj  als  voor  den  boozen  zouden  terug  deinzen  en  ons  g^ 
vallen  vertellen,   welke   ons  eene  siddering  zouden  aanja- 
gen!   Het  bataillon  is  uit  verscheidene   bestanddeelen  za* 
mengesteld:  Hollanders,  Duitschers,  Italianen,  ja  zelfs  Ghrie- 
ken  maken    deszelfs   kern   uit,   en   nogtans   zyn  zg   allen 
slechts  één  hart  en  ééne  ziel ,  aan  de  bevelen  van  een  man 
gehoorzaam  I 

Daar  klinken  de  kommando's  der  officieren.  Eene  schjja- 
bare  verwarring,  die  echter  weldra  in  de  beste  regelmatig- 
heid overgaat,  ia  het  gevolg  daarvan.  De  glad  gepoetste 
wapenen  blinken  nogmaals  in  de  stralen  der  ondergaande 

Digitized  by  V:-^^  j^i^ 


UI!r  HBT  SOU)iL7BHIiBTSH  OB  JTAYA.  616 

zon  (1)  f  en  onder  den  schellen  klank  der  veldmuiek  maakt 
het  bataillon  op  den  breeden  zandweg  eene  zwenking.  Ja , 
het  is  een  heerl^k  gezigt  en  het  verwondert  ons  geenszins, 
dat  wy  de  inboorlingen  zien  nederhurken  om  de  troepen  te 
zien  voorbygaan,  want  deze  zyn  inderdaad  wel  geschikt » 
hen  Yoor  de  Nederlandsche  wapenen  schrik  in  te  boezemen* 

m. 

De  dienst  des  daags  is  voorb^ ,  de  oompagniezalen  zip 
ledig  en  verlaten.  De  kantine  is  daarentegen  tot  stikkaaa 
toe  met  soldaten  gevuld ,  die  nu  gedurende  eenige  uren  vaa 
alle  kqjgstucht  vry  zijn  en  niet  langer  naar  de  bevelen  van 
een  korporaal  of  onderofficier  hebben  te  hooren.  Zy  wja 
vrij  tot  dat  de  taptoe  hen  naar  binnen  roept  en  zij  willen 
dien  vr^n  tijd  gebruiken ,  om  bij  het  glas  zoo  menig  geto^ 
den  onregt  geheel  te  vergeten. 

De  biljartspelers  hebben  naauweljks  ruimte  genoeg  om 
ongehinderd  te  kunnen  voortspelen  en  doen  menigen  val» 
schen  stoot ,  ingesloten  als  z^  zyn  door  een  aantal  toescboii* 
wersy  die  zich  om  hunne  makkers  geschaard  hebben»  Er 
wordt  gedronken ,  gezongen ,  gevloekt ,  dat  hooren  en  zien 
vergaat.  Aan  het  buffet  heerscht  een  woest  gedrang  en  wild 
geroep;  ieder  wil  het  eerst  bediend  zijn  en  de  kastdiein 
heeft ,  niettegenstaande  de  hulp  van  een  drietal  zwarte  kell- 
ners ,  werk  genoeg  allen  te  voldoen ;  het  zweet  parelt  hem 
van  de  bruine  wangen  af ,  en  hij  kan  de  glazen  niet  zoo 
spoedig  vullen  als  ze  geledigd  worden.  Het  geeft  hem  niets 
of  hij  al  vraagt  geduld  te  hebben  en  vol  ^ver  al  het  moge- 
lijke doet  om  de  dorstigen  te  verkwikken ;  het  gedrang  wordt 
hoe  langer  hoe  grooter  en  handen,  als  van  onzigtbarent 
doen  telkens  elk  zoo  even  volgeschonken  glas  als  met  een 
tooverslag  verdwynen ;  het  regent  duiten  op  de  winkelbank , 
en  het  gedrang  neemt  nog  meer  toe. 

Verder  in  de  zaal  slenteren  soldaten  rond,  die   reeds 
half  de  hoogte  hebben ,  en  ieder  dien  zg  ontmoeten  de  hand 


(1)     In  Oost-Indië  wordt  natanrl|jk  gedurende  de  heete  middegiureii 
niet  geëxerceerd  of  gemarcheerd,   maar  alleen  in   de  koele  amrgeii"  en 
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drukken  en  hem  eeuwige  yriendschap  zweren.    Oïnds  sisat 
weder  een  soldaat ,  met  de  muts  scheef  op  het  hoofd  en  het 
glas  in  de  hand;   z^n  frisch  gelaat  en   bloeijende   wangen 
verraden  den  baru ,  die  tot  het  zoo  even  aangekomen  trans- 
port behoort.    Z^ne  oogen  schitteren  van  bevrediging,  want 
hij  staat  midden  onder  een  aantal  baardige,   door   de   zon 
verbrande  strijders,  die  hem  —  den  nieuweling  —  hun  besten 
kameraad  noemen  en  zich  vriendelijk  jegens  hem  gedragen , 
om  op  zigne  kosten  eenige  glazen  arak  te  kunnen  ledigen. 
Een   grgze  vleugelman,   wiens   groote  neus  eene  zeer  ver- 
dachte   kleur   heeft,  klopt  hem  op  den  schouder  en  vraagt 
naar  znn  naam. 

„Ik  heet  Brugman ,  kameraad !"  —  antwoordt  de  jonge 
soldaat. 

„Brugman  I  zegt  gg,"  herhaalde  de  gr^ze  vleugelman 
met  opgetogenheid.  „Brugman !....••..  drommels!  m^e 
moeder  heet  ook  Brugman.  Dan  zijn  wij  neefs!*'  £n  te 
gelijk  drukt  h^  z^n  zoo  op  eens  als  uit  de  lucht  gevallen 
neef  de  hand  en  klopt  hem  vertrouwel^k  op  de  schouders, 
terw^l  h^  zijne  oude  vrienden  een  sluwen  blik  van  ter  zyde 
toewerpt.  Het  sp^t  den  ouden  krgger  zeer,  dat  hg  zoo 
even  de  laatste  duiten  zijner  soldij  heeft  uitgegeven ,  anders 
zou  hg  zoo  gaarne  met  zgn  nieuwen  neef  en  diens  kamera- 
den eens  duchtig  willen  proeven. 

„Als  het  anders  niets  is!  Qeld  genoeg!"  roept  de  baru 
blgmoedig  en  onthaalt  zijn  neef  en  de  anderen  zoo  lang ,  tot 
hg  zich  op  eens  verbeeldt  als  ware  hij  nog  aan  boord  en 
als  wierd  het  schip  door  een  vreeselijken  storm  heen  en 
weder  geslingerd.  Hij  klampt  zich  aan  de  biljarttafel  vast 
en  stamelt  dat  hij  zich  zeeziek  gevoelt  en  naar  zijne  hang- 
mat wil. 

Niet  verre  van  deze  groep  bevindt  zich  eene  andere,  die 
met  gespannen  opmerkzaamheid  geheel  gehoor  is  voor  een 
korporaal,  die  met  geheimzinnige  orakeltoonen  verkondigt, 
dat  er  iets  bgzonders  op  til  is  en  de  overste  hem  in  ver- 
trouwen heeft  medegedeeld,  dat  zich  zwarte  wolken  aan 
den  horizont  op  een  pakken ,  die  op  het  punt  staan  zich 
boven  hunne  hoofden  te  ontlasten. 

„Waarom?*'  —  vroeg  een  der  toehoorders.  De  korporaal 
ziet  hem  met  een  veraohtelijken  blik  aan  en  haalt  de  schou- 
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ders  op;  hij  verwaardigt  zich  niet  hem  te  antwoorden  en 
ledigt  intusschen  s^n  zesde  glaasje* 

„Nog  eentje ,  kameraad  f*  vraagt  deze  hem  nu  met  verzoe- 
nende hartelijkheid.  De  drinkebroer  knikt  thans  toestemmend 
en  laat  zich  nog  eenmaal  inschenken,  waarna  hy  weder 
andere  geduldige  toehoorders  opzoekt  om'  hen  met  eene 
dubbel  slaande  tong  te  lierhalen ,  dat  er  iets  bigzonders  op 
til  is. 

Al  deze  tooneelen  lossen  zich  ten  laatste  in  eene  Baby- 
lonische verwarring  op  en  wanneer  men  de  oogen  sluit 
voor  de  gelgkheid  der  uniformen ,  zou  men  zich  kunnen  ver- 
beelden op  eene  plaats  te  zijn^  werwaarts  alle  natiën  der 
wereld  afgezanten  hadden  gezonden,  om  een  wedstrijd  te 
houden  in  het  drinken  en  vloeken. 

Daar  valt  het  avondschot,  ten  teeken,  dat  het  uur  der 
rust  is  aangebroken  en  de  kantine  moet  worden  gesloten. 
Wie  zich  aan  geene  straf  wil  blootstellen,  snelt  naar  de  ka- 
zerne; alles  dringt  door  elkander  naar  de  gapende  deuren , 
ja  men  strijdt  om  dezelve  het  eerst  te  bereiken.  Wie  niet 
meer  in  staat  is  op  zijne  voeten  daarheen  te  gaan,  wordt 
door  z^ne  kameraden  medegesleept.  Een  soldaat,  wiens 
borst  met  de  militaire  Willems-orde  versierd  is,  wankelt  de 
laatste  voort  —  hij  doet  alle  moeite  om  staande  te  bl^'ven , 
want  alles  draait  met  hem  in  het  rond ;  h^'  gaat  nog  ettelijke 
schreden  voort,  maar  plofte  toen  in  het  sl^k  neder.  Een 
javaansch'  soldaat,  die  eveneens  de  ridderorde  draagt,  ziet 
het  en  roept  met  eenige  bitterheid  uit:  „Wanneer  ik  nog 
tweemaal  voor  mijn  dapper  gedrag  in  den  strijd  gedecoreerd 
word,  dan  ben  ik  dezen  blanke  gelijk!" 

Welligt  hebben  wij  ons  reeds  te  lang  met  de  beschouwing 
dezer  zich  eiken  avond  herhalende  tooneelen  bezig  gehouden; 
doch  wij  deden  zulks,  om  eene  voorstelling  te  geven,  waarde 
Indische  soldaat  zijne  eenige  uitspanning  kan  zoeken  en  waar- 
mede hy  zijne  uren,  gedurende  welke  hij  van  de  dienst  vry 
is,  doorbrengt  Onwillekeurig  komt  hierbg  de  vraag  bg  ons 
op:  wie  geeft  er  den  soldaten  gelegenheid  toe,  zich  zooveel 
als  mogel^k  den  naam  eens  menschen  onwaardig  temaken? 
Wie  rigt  in  de  onmiddel^ke  nabijheid  der  kaseme  deze  kan* 
tinen  op ,  waar  men  zich  voor  ettel^ke  duiten  aan  het  meest 
uitspattend  genot  van  arak  en  andere,  zoozeer bedwelmenstej 
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dfankan  kan  overgeven?  Wie  stelt  den  kastelein  aan  «n 
geeft  hem  vrgheid ,  ja  legt  hem  zelfs  den  pligt  op ,  dadelgk 
na  de  reveille  zijne  deoren  te  openen  ,  opdat  de  tot  een 
slaaf  van  den  bedwelmenden  drank  geworden  soldaat  geen 
oogenblik  zou  behoeven  te  wachten,  zich  voor  de  dageiyk- 
sehe  dienst  ongeschikt  en  voor  de  disciplinaire  klasse  (1) 
geschikt  te  maken? 


IV. 


De  visitatie  is  voorby  en  heeft  allen  present  gevonden. 
Het  flaauwe  sch^nsel  eener  met  slechte  olie  brandende  himp 
verlicht  slechts  schemerend  de  zaaL  De  meeste  soldaten  zgn 
reeds  in  diepen  slaap ;  sommigen  hunner ,  bedwelmd  door  het 
overmatige  drinken,  liggen  snorkend  en  nog  ten  deele  ge- 
kleed op  hunne  harde  legersteden;  enkelen  z^n  nog  wakker 
en  spreken  zacht  met  elkander.  G-inds  zit  een  jongeling 
met  gevouwen  handen  en  voorover  gebogen  hoofd  op  den 
rand  zgner  krib,  somwglen  eenige  onverstaanbare  woorden 
uitende;  hetgeen  een  z^ner  makkers  in  de  nabgheid  ergert, 
die  z^n  hoofd  opheft  en  zegt:  „Houd  u  stil  en  ga  slapen; 
gy  stoort  ons  in  onze  rust!" 

„Bust  —  slapen!"  stamelt  de  jongeling;  „slaap  gg,  indien 
gg  zulks  kunt,  ik  wil  niet  slapen  •—  niemand  kan  mg  daartoe 
dwingen!"  gaat  hg  voort  met  de  eigenzinnigheid  eens  men- 
schen,  die  te  veel  gedronken  heeft. 

Een  halfgeuite  vloek  is  het  eenige  antwoord,  hetwelk  hg  hoort. 

„Ja,  vloek  maar,  het  deert  mij  niet.  —  Ik  ben  een  la&ard! 
heeft  de  luitenant  gezegd.  —  Ha!  ha!  dat  heeft  mg  in  eene 
vrolgke  stemming  gebragt  en  ik  heb  gedronken,  veel  gedron- 
ken««.  voor  de  eerste  maal  in  mgn  leven  te  veel,  tot  dat  ik 
niet  meer  konl...  ha!  ha!  — " 

„Wie  maakt  daar  ginds  zooveel  geraas  P"  roept  de  korpo- 
raal van  het  andere  einde  der  zaaL 

„Dat  doe  ik  en  dat  wil  ik  doen!...  De  luitenant  heeft  mij 
voor  een  lafaard  uitgemaakt,  omdat  ik  sidderde  toen  men 
dezen  morgen  de  soldaten  der  klasse  afranselde ,  tot  zg  om 


(1)    I)ê   tweede  kkue  van  den  soldatensUnd,  wier  leden  ligcbameiyk 
Innnen  worden  getooktigd. 
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genade  riepen»..  Ik  een  kfiiard,  ik,  die  alleen  daarom  voor 
de  Indien  dienafc  nam,  om  er  roem  en  eer  te  behalen  en  de 
ridderorde  te  verdienen.. •  Het  was  een  officier,  die  mg  xolka 
zetde,  anders..."  en  de  jongeling  balt  de  vuisten  en  slaat  se 
op  sgne  gzeren  bedkrib,  dat  het  bloed  er  uitvloeit. 

„Houd  uw  bek!''  beveelt  de  korporaal,  „of  ik  laat  u  d»- 
del^k  in  arrest  brengen !" 

„Mooi  voorwaar!  Eerst  scheldt  men  iemand  voor  een 
lafaard  en  dan  beveelt  men  hem  te  zwygen!...  Een  soldaat 
moet  zich  dus  maar  laten  beschimpen!  Hij  mag  nimmer 
z^  eergevoel  laten  blaken.    Zgn  wij  dan  honden?'* 

Toornig  staat  de  korporaal  op,  trekt  z^  wapenrok  aan  en 
begeeft  zich  naar  den  rustverstoorder,  dien  hg  gelast  oogen- 
blikkeli|k  te  gaan  liggen  en  stil  te  zgn;  doch  de  door  harts* 
togt  vervoerde  jongeling  stoort  er  zich  niet  aan,  maar  gaat 
voort  met  schelden  en  schimpen* 

„Ontkleed  u  dadelijk,  dronkaard!"  gebiedt  de  korporaal 
nogmaals. 

Woedend  springt  nu  de  jongeling  op. 

„Dronkaard!*'  brult  hij,  „en  dat  zegt  gij,  gijL..  Van  den 
luitenant  heb  ik  de  beleediging  verdragen,  maar  doorn  laat 
ik  mg  geen  krenking  welgevallen,  al  moet  mij  zulks  het  leven 
kosten.  Daar!...."  en  als  met  de  zwaarte  eens  hamers  valt 
zgne  vuist  op  het  hoofd  van  den  korporaal  neder;  hg  pakt 
hem  bg  de  keel  en  vei:worgt  hem  bijna,  zoodat  zijn  geroep 
om  hulp  naauwelijks  hoorbaar  is.  Het  geraas  heeft  intna- 
schen  velen  uit  den  slaap  gewekt  j  ag  springen  op  en  snellen 
'den  korporaal  ter  hulp.  Alles  is  in.  beweging,  eenigen 
houden  den  woedenden  jongeling  terug,  die  nogmaals  op 
zijnen  vijand  wil  inscormen,  maar  deze  heeft  bereids  de  vlugt 
genomen  naar  de  kamer  van  den  sergeant-majoor,  am  hem 
zijn  bebloed  en  gezwollen  gelaat  te  toonen  en  van  het  voor* 
gevallene  rapport  te  brengen.  Eenige  oogenblikken  later 
wordt  de  jeugdige  soldaat,  in  weerwil  van  een  wanhopigen 
t^enstand,  in  arrest  gebragt. 

Niemand  van  de  gansche  compagnie  slaapt  meer:  men 
spreekt  ernstig  over  het  voorval  en  steekt  de  hoofden  te 
zamen,  want  wat  daar  zoo  even  is  voorgevallen,  heeft  niet 
alle  dagen  plaats.  Er  is  zwaar  tegen  de  krggswet  misdre* 
ven;  de  ondergeschikte  heeft  de  hand  tegen  zgn  meerderen 
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opgeheven;  men  kent  de  yreeselgke  straf,  die  op  zulk  eene 
OTertreding  gesteld  is  en  den  schuldigen  ontegens^gelpc 
treffen  zal:  de  straffe  des  doods! 

^Wie  was  het,  kent  gg  hem?*' vraagt  men  elkander;  want 
niemand  weet  eigenl^,  wie  h^  is  ,  die  zich  zoo  seer  heeft 
te  buiten  gegaan. 

„Hy  is  een  dergenen  van  het  laatste  transport,  en  eenige 
dagen  geleden  in  onze  compagnie  ingedeeld ,"  luidde  het  ern- 
stige antwoord. 

„H^  moest  dus  die  groote  reis  maken  en  behouden  hier 
aankomen,  om  op  zulk  eene  wgze  te  sterven!"  merkt  treu- 
rig een  der  manschappen  aan. 

„Wy  moeten  allen  ons  lot  dragen!"  klinkt  eene  holle 
zware  stem  uit  het  midden  van  de  zaaL  Niemand  weet  tegen 
die  uitgesproken  waarheid  iets  in  te  brengen  en  het  wordt 
weder  stil;  het  duurt  echter  nog  lang,  alvorens  de  skap 
de  moede  oogleden  andermaal  sluit. 


Met  den  kogel  gestraft!  —  Welk  een  diepen  indruk  sch^t 
dit  woord  op  de  anders  zoo  hardvochtige  krijgslieden  te 
maken!  Bij  elk  ander  kommando  hangen  zij  met  eene  zekere 
vreugde  hunne  wapens  om  en  maken  daarby  vaak  zooveel 
nutteloos  geraas  als  maar  mogelyk  is ;  maar  thans  hoort  men 
niets  daarvan,  geen  wapengekletter,  geen  gevloek,  noch  ge- 
zang; zwijgend  grijpen  zij  hunne  geweren;  droefgeestigheid^ 
en  ernst  staan  op  aller  gelaat  te  lezen.  Zy  komen  ook  thans 
niet  onder  de  wapenen  om  eene  gewone  dienst  te  doen ,  om 
b.  V.  de  wacht  te  betrekken  of  een  militairen  marsch  te  ma- 
ken; neen!  zy  zijn  in  het  geweer  om  het  oordeel  des  doods 
aan  eenen  hunner  kameraden  te  zien  voltrekken,  die  zich 
gewelddadig  tegen  de  krggstucht  heeft  vergrepen;  zij  moeten 
tegenwoordig  zijn  om  getuigen  zijner  laatste  oogenblikken 
en  van  zgn  doodstrijd  te  worden.  Zij  hebben  dus  wel  reden 
om  ernstig  gestemd  te  wezen  en  meer  dan  gewoonigk  na  te 
denken. 

„Tien  gulden   voor   hem  die  mg  wil  remplaceren!"  roept 
een  oud-gediende,   die  in  hevige  gemoedsbeweging  de  zaal 
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op  en  nederloopt ,  te  gel^k  zijne  beurs  uithalende  en  dezeke 
een  zijner  kameraden  voorhoudende. 

„Ik  dank  je  hartelijk!*'  antwoordde  deze,  het  hoofd  schud- 
dende, „hoewel  ik  anders  voor  geld  veel  doe»  dat  weet  gg. 
Yoor  tien  gulden  wil  ik  wel  m^'n  geheele  leven  met  de  blaauwe 
boenen  te  doen  hebben ,  maar  om  geen  tienmaal  tien  gulden 
zou  ik  m^'n  geweer  op  dien  armen  drommel  willen  aanleg- 
gen;  ik  zou^  geloof  ik,  geene  rust  noch  duur  meer  kunnen 
hebben." 

,jEn  ik  dan?....  Ik  word  gedwongen,  het  te  doen!"  roept 
de  eerste  spreker  op  hartstogtelgken  toon ;  „ik  moet  de  hand 
leenen  om  hem  dood  te  schieten  en  beulswerk  verrigten." 
„Gij  doet  geen  beulswerk  door  uw  pligt  te  volbrengen ;  gg 
zyt  daartoe  door  uwe  meerderen  gekommandeerd  en  het  is 
natuurlek,  dat  gij  gehoorzaamt,  zonder  er  uw  geweten  mede 
te  beladen.  Maar  ik  zou  een  beulswerk  doen,  indien  ik 
voor  eenige  guldens  in  uwe  plaats  trad;  neen,  dan  zou  ik 
vrgwillig  een  moordenaar  worden...." 

„Dat  moge  nu  al  waarheid  wezen,"  antwoordde  de  oude 
krijger,  „maar  ik  wenschte  wel  de  koorts  te  krggen  als  een 
paard,  dan  zou  ik  van  dat  bloedig  werk  bevrijd  zgn." 

„Ja!  maar  men  kan  niet  ziek  worden  als  men  wil;  men 
krggt  maar  niet  zoo  op  eenmaal  de  koorts  ^  die  gast  komt 
meestal  ongevraagd." 

Het  gesprek  wordt  afgebroken,  want  het  oogenblik  is 
daar,  op  het  plein  aan  te  treden.  —  Weldra  heeft  men  de 
strafplaats  bereikt,  waar  eene doodsche stilte  heerscht,  alleen 
afgebroken  door  het  fluisterend  gesprek  der  officieren.  De 
zandheuvel,  voor  welken  de  schuldige  moet  knielen,  is  be- 
reids opgehoopt;  — -  de  kist,  die  zijn  lijk  zalbevatteb,  staat 
gereed. 

Aller  oogen  wenden  zich  naar  de  zgde,  van  waar  de  ge- 
vangene moet  komen ;  maar  de  eene  minuut  verloopt  na  de 
andere ,  zonder  dat  men  hem  ziet  verschijnen.  Dit  wachten 
heeft  iets  pynlgks,  want  ieder  verlangt,  alles  zoo  spoedig 
mogeiyk  voorbij  te  zien  gaan,  en  elke  seconde  schgntin  uren 
te  veranderen.  Eindelijk  hoort  men  eenig  gewoel ,  een  luid 
geraas  laat  zich  vernemen ;  de  wapenen  kletteren  bg  de  plot- 
selinge beweging,  die  voor  een  oogenblik  in  de  gelederen 
ontstaat.    Hij   komt!  —  Met   langzame  schreden  nadert  de 
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gerangene,  door  eene  wacht  omgeven.  Aan  zgne  liiiJkengde 
bevindt  zich  de  predikant,  hem  nu  en  dan  woorden  van  troost 
en  bemoediging  toesprekende.  De  gang  des  veroordeelden 
is  vast,  z^n  gelaat,  ofschoon  bleek  als  van  een  doode,  ken* 
merkt  geen  het  minste  spoor  van  vrees  voor  den  dood ;  zgn 
helder  oog  blikt  vrgelyk  rond  en  bl^ft  lang  op  den  zandheu- 
vel gevestigd,  dien  men  weldra  bereikt  heeft.  Met  vaste  stem 
vraagt  hg  toestemming  om  van  eenigen  zijner  kameraden 
afscheid  te  mogen  nemen,  welke  laatste  bede  den  veroor- 
deelde door  den  overste  niet  geweigerd  wordt.  Zonder  een 
woord  te  spreken,  drukt  hij  hier  en  daar  een  kameraad ,  een 
makker  met  wien  hg  zich  op  zgn  togt  naar  de^  Indien  op 
hetzelfde  schip  had  bevonden ,  de  hand ;  hij  vraagde  ook  den 
korporaal  vergiffenis  voor  de  hem  aangedane  beleediging,  die 
hem  trouwhartig  de  aangeboden  hand  schudt,  maar  geen 
woord  kan  uitbrengen  en  slechts  met  moeite  zgne  tranen 
weerhoudt.  Ook  den  ofi&cieren  zegt  hij  vaarwel,  die  hem 
eveneens ,  zigtbaar  geroerd ,  hunne  groeten  toewenschen ; 
daarna  begeeft  hij  zich  naar  een  jeugdig  officier,  die  naauwe- 
Igks  eenige  weken  de  epauletten  draagt  en  ziet  hem  met 
een  treurig  lachje  aan. 

„G-ij  hebt  mg  voor  een  lafaard  uitgemaakt,  luitenant/' 
zeide  hij  op  zachten  ,  weemoedigen  toon ;  „zoo  gij  dit  niet  ge- 
daan hadt ,  zoude  er  veel  niet  geschied  zijn.  Ik  zal  u  echter 
bewgzen,  dat  ik  den  dood  niet  vrees  en  dus  geen  lafaard 
ben.  Leef  wel,  luitenant!"  Diep  geroerd  vat  de  jeugdige 
ofiicier  de  hand  des  veroordeelden ,  maar  wendt  zgn  hoofd 
af  en  laat  een  diepen  zucht  hoeren  ,  want  hg  gevoelt  maar 
al  te  wel  zijne  schuld. •• 

Neen ,  hij  had  hem  niet  moeten  beschimpen ;  hij  had  moe- 
ten bedenken ,  dat  het  de  eerste  pligt  des  officiers  is ,  zijne 
minderen  met  achting  te  behandelen ,  om  door  hen  weder- 
keerig  geacht  te  worden.  Maar  vele ,  hoewel  gelukkig  niet 
alle  jonge  officieren ,  meenen  de  krijjgstucht  het  best  te  kun- 
nen handhaven  door  de  soldaten  met  verachting  te  behande- 
len en  hen  als  geringe  schepselen  te  beschouwen,  die  alleen 
door  schelden  en  vloeken  kunnen  geregeerd  worden.  Zg 
verbeelden  zieh ,  dat  het  leger  te  hunnen  dienste  is  en  niet 
zg  ten  dienste  des  legers. 
De  veroordeelde  heeft  nu  zgne  laatste  aardsche  pligten 
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vervuld  eu  vrede  geeloten  met  de  menschen.  Hy  begeeft 
sich  weder  naar  den  predikant,  dien  hij  versoekt  nogmaala 
met  hem  te  bidden.  Terw^l  deze  dit  doet,  buigt  hij  zjjn 
hoofd,  vouwt  de  handen  en  spreekt  zacht  de  woorden  van 
den  geestel^ke  na.  Nadat  het  gebed  geëindigd  is,  ziet  hy 
lagchend  rond  en  brengt  allen  nogmaals  een  laatst  vaarwel. 

y^Vergeet  vooral  niet,  mijnheer!  watgymy  beloofd  hebt,'* 
legt  hij  tot  den  predikant ,  terwijl  een  sombere  wolk  voor 
een  oogenblik  zijn  voorhoofd  bedekt;  „vergeet  vooral  niet  aan 
myne  arme  moeder  te  schry  ven ,  dat  haar  zoon  haar  in  zyne 
laatste  oogenblikken  om  vergeving  heeft  gebeden  voor  het 
leed ,  dat  zij  om  zynentwil  geleden  heeft  —  en  nog  lyden  zal." 

De  geestelyke  herhaalt  zyne  belofte ,  hetgeen  den  ter  dood 
veroordeelde  blykbaar  bemoedigt. 

„Nu  ben  ik  bereid  myn  vonnis  te  ondergaan!"  roept  hy 
met  luider  stemme  en  laat  zich  daarna  zwygend  den  doek 
voor  de  oogen  binden;  hij  knielt  vervolgens  voor  den  zand* 
heuvel  neder  en  beweegt  nogmaals  zijne  lippen  om  te  bidden* 
De  dienstdoende  officier  kommandeert  den  manschappen ,  die 
het  oordeel  des  doods  aan  hem  moeten  Voltrekken;  naauwe* 
lijks  hoorbaar  leggen  zy  aan  en  op  een  tweede  kommando 
worden  de  geweren  losgebrand...  Door  een  viertal  kogele 
in  de  borst  getroffen  ,  stort  de  ongelukkige  dood  neder. 
Zonder  den  minsten  doodstryd  is  hij  de  eeuwigheid  ingegaan 
en  heeft  het  gekrenkte  krijgsregt  met  zyn  dood  bezegeld» 

Met  klapperende  tanden  en  doodsbleek  mompelt  e^i  der 
soldaten  van  het  vuurpeloton ,  „  de  koorts  komt  één  uur  te 
laat."  Slechts  met  moeite  kan  hij  zyn  wapen  houden  en  wan* 
kelt  dermate  ^  dat  het  de  opmerkzaamheid  der  offidersn 
gaande  maakt.  Naauwelyks  in  de  kazerne  teruggekeerd , 
moet  hij  naar  het  hospitaal  vervoerd  worden:  een  hevige 
koorts  heeft  hem  bevangen  en  luid  en  onophoudelyk  gilt 
hy:  „ik  ben  de  beul!" 

VL 

Het  militaire  hospitaal  te  Weltevreden  met  de&zel&  ruime 

zalen  en  heerlyke  tuinen ,  is  een  sierlijk  gebouw,  en  wanneer 

de  vermagerde  gestalten,   welke  men  daar  ovend  ziet,   niet 

al  te  zeer  van  menschelijk  lijden  getuigenis  gaven,  zou  men 

kunnen  wanen  zich  in  een  vontelök  paleis  te  bevinden.  t 
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Hoe  8tU  en  rustig  is  het  in  die  zalen !  Eene  euivere  koeie 
lucht  waait  ons  uit  dezelve  tegen  en  met  welgevallen  rost 
het  oog  op  het  sneeuwwitte  linnen ,  waarmede  de  gzeren 
shMpkribben  zgn  bedekt.  Maar  weldra  verdringt  treurigheid 
en  weemoed  alle  behagelijk  gevoel,  wanneer  men  de  steunende 
en  met  den  dood  worstelende  lijders  ziet,  wier  bleeke  en 
vermagerde  gezigten  boven  dit  linnen  zigtbaar  worden.  Met 
bedaarde  onverschilligheid  slenteren  Javaansche  bedienden 
heen  en  weder,  om  de  zieken  de  voorgeschreven  geneesmid- 
delen  toe  te  dienen,  of  naast  de  sponde  van  een  stervende 
post  te  vatten ,  om  hem ,  zoodra  de  laatste  ademtogt  is  ont- 
glipt ,  dadelijk  van  zyne  hospitaalkleederen  te  ontdoen.  Het 
is  een  ontzettend  schouwspel ,  dien  man  daar  ginds  met  den 
dood  te  zien  worstelen  en  onder  de  onuitstaanbaarste  pgnen 
der  cholera  te  zien  sterven ;  nog  vreeselijker  is  het  echter 
te  hoeren,  hoe  Iq  z^  Igden  en  zich  zelven  vervloekt  en 
met  verstijfde  lippen  nog  godsbsteringen  van  allerlei  aard 
uitbraakt.  Neen ,  dan  vertoeven  w^  liever  aan  het  ziekbed 
van  dezen  jongeling,  wiens  einde  evenzeer  met  rassche  schre- 
den nadert.  Zonder  beweging  ligt  h^  daar  neder,  en  zijn 
rustig  gelaat  scheut  dat  van  een  slapende.  Wel  mompelt  h^ 
onzamenhangende  woorden  en  slechts  bij  tusschenpoozen 
spreekt  hij  duidelijk  en  verstaanbaar ,  maar  soms  hoort  men 
hem  den  naam  van  moeder  lispelen.  Arme  jongeling !  Yerre 
van  haar  zult  gg  den  geest  geven ,  het  is  haar  niet  vergund 
aan  uwe  sponde  te  staan,  om  met  zachte  baud  het  doodzweet 
van  uw  voorhoofd  te  wisscben  en  u  woorden  van  liefde  en 
troost  toe  te  spreken.  Eene  vreemde,  koude  hand  zal  uwe 
oogleden  toedrukken  en  eerst,  wanneer  gij  reeds  lang  in  de 
aarde  sluimert ,  zal  uwe  moeder  de  tijding  van  uw  verscheid 
den  geworden. 

Wat  foltert  gindschen  krygsman,  wiens  kaal  geschoren 
hoofd  onophoudelgk  in  beweging  is ,  als  wilde  hij  de  koude 
waterdruppelen  ontvlieden ,  welke  op  zyn  gloeijend  voorhoofd 
nedervallen?  Z^ne  angstvallige  blikken  zwerven  schuw  door 
de  zaal ;  hy  roept  de  vergeving  van  onzigtbare  wezens  in  en 
smeekt  om  hem  niet  te  doeden.  Zgne  sidderende  ledematen 
tga  met  stevige  banden  aan  zijne  krib  gebonden.  Hij  wor* 
stelt  heen  en  weder,  om  zich  van  z^ne  boegen  te  bevr^den; 
maar  deze  wederstaan  z^n  onmagtig  pogen ;  luidkeels  roept 
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hg  om  hulp ;  zgne  tanden  klapperen  en  uit  zijn  door  hevige 
stuiptrekkingen  bewogen  gelaat  apreekt  de  namelooze  angst 
▼an  een  ingebeeld  gevaar.  Hg  Igdt  aan  die  verschrikkelgke 
kwaal,  welke  door  het  onmatig  gebruik  van  bedwelmende 
dranken  wordt  voortgebragt,  onder  den  naam  van  delirium 
tremen»  of  waanzin  bekend  en  in  Azië  in  de  meeste  gevallen 
doodelgk  is. 

Zoo  konden  wij  ons  van  de  eene  sponde  naar  de  andere 
begeven,  om  onder  velerlei  gedaante  menschelgke  ellende  en 
ligchamelijk  Igden  te  zien.  Het  zou  ons  dan  duidelijker  wor* 
den  van  waar  het  komt,  dat  er  van  honderde  gezonde  en 
nog  in  de  kracht  huns  levens  zgnde  soldaten ,  die  zich  jaar- 
Igks  naar  de  Indien  begeven ,  zoo  weinigen  in  het  vaderland 
terugkeeren* 

De  regering  moge  zich  nog  zoo  begveren,  Nederlanders  en 
vreemdelingen  voor  de  militaire  dienst  in  de  overzeesche 
bezittingen  aan  te  werven ;  zg  moge  het  handgeld  verhoogen 
en  de  soldij  vermeerderen,  zg  moge  de  schoonste  beloften 
geven  :  slechts  weinigen  laten  zich  overreden  derwaarts  dienst 
te  nemen ;  want  men  vreest  maar  al  te  zeer  eenmaal  het  lot 
van  die  ongelukkigen  deelachtig  te  zullen  worden,  die  met 
ongeneeslgke  kwalen  bedekt  terugkeeren  en  voor  de  verloren 
krachten  hunner  jeugd  vaak  met  ondank  beloond  worden* 
Men  schijnt  thans  een  invalidenhuis  voor  zulke  ongelukkigen 
te  willen  oprigten  ;  dat  zou  eene  groote  weldaad  zijn  ! 


DB  ZOOGENAAMDE  VEBBENIGDE  STATEN 
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Engeland  beroemt  zich,  en  niet  zonder  reden,  dat  het 
vele  behmgryke  werken  op  verschillend  gebied  tot  stand  heeft 
gebragt;  dokken  en  spoorwegen  werden  daar 't  eerst  aange- 
legd, handel  en  scheepvaart  op  een  beteren  voet  ingerigt, 
de  wetgeving  en  de  staatsregering  verbeterd,  staatkundige 
denkbeelden,  het  eigendomsregt ,  de  drukpers,  de  kerk  en 
verschillende  geloofsopvattingen  genoten  d^  volkomen  vrij- 
heid, groote  geesten  van  Bacon  tot  Shakespeare,  van  Chat- 
tam  tot  Jonson  zagen  da&r  het  levenslicht  —  in  Australië, 
Canada,  Nieuw-Zeeland  en  Indië ,  legde  men  het  eerst  volkplan- 
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tingen  aan,  maar  dit  alles  gaat  John  Buil  niet  Bótf  na  aan 
't  harte  als  z^n  magtig  pleegkind  —  de  Veréenigde  Ameri' 
haansehe  Staten ,  of  zoo  als  hij  die  met  eene  sohertsende  zin- 
speling op  de  (United  States  U.  S.)  (ühcU  Sam)^  Oom 
noemt. 

Het  is  waar  de  Vereenigde  Staten  zgn  somt  gelgk  aan  < 
oproerig  kind  geweest;  maar  dan  ook  had  John  Buil  het 
geleend  aan  onoordeelkundige  raadslieden,  en  daairdoor  reden 
tot  ontevredenheid  gegeven,  hij  had  op  zachtzinnige  wgse 
willen  strafien ,  maar  juist  die  zaohtsinnigfaeid  had  hem  de 
nederlaag  doen  l^den.  Het  is  aan  den  anderen  kant  ook 
waar,  dat  de  zoon  zich  onderscheidde  door  eene  ydele  eer- 
zucht, grootspraak  en  een  aanhoudend  snoeven,  zwetsen  en 
liegen,  dat  wel  veel  eigen  is  aan  weinig  beschaafiie  lieden» 
hoewel  het  in  dien  graad  toch  zelden  voorheen  werd  aange- 
troffen, maar  't  was  toch  zulk  een  schoon  kind!  Het  ia  wel 
waar  dat  deze  gdele  eerzucht  wantrouwen  verwekte  bg  aUen, 
die  hëm  beminden,  dat  het  terugwerkte  op  zyn  vader,  ea 
beiden  tot  schande  verstrekte;  het  is  ook  waar,  dat  uit groot> 
spraak  en 'leugen  geen  goed  kan  voortkomen ,  en  dat  (Oom 
Bam)  zich  hieraan  toegaf,  maar  toch  hij  was  zulk  een  schoon 
kind!  Hetzelfde  verschgnsel  deed  zich  hier  op,  dat  wg  boo 
dikwgls  in  het  huisgezin  waarnemen :  de  ouders  zien  menig* 
maal  leelijke  gebreken,  die  nog  zeer  goed  zouden  zgnuitte 
roeyen,  over  't  hoofd,  omdat  zij  met 't  goede  voorkomen  hun- 
ner kinderen  zyn  ingenomen,  en  wy  allen,  als  wy  een  mooyen 
en  smakelyken  appel  hebben ,  wat  geven  wij  dan  om  een  enkel 
vlekje  dat  zich  op  de  schel  bevindt? 

En  dat  de  zoon  een  goed  voorkomen  had,  dit  is  boven 
allen  twyfel  verheven;  waar  kan  men  op  de  geheele  wereld 
nu  of  in  vroegere  tyden  eene  volkplanting  aanwyeen,  die  te 
vergelyken  is  met  Amerika? 

Be  verschillende  hmden  waaruit  het  werelddeel  bestaat, 
zijn  veel  uitgestrekter,  zijn  meer  vruchtbaar,  hebben  meer 
natuurlijke  hulpbronnen,  de  inwoners  zyn  meer  beroemd  om 
hunne  veerkracht  en  werkzaamheid  dan  in  menig  koningryk 
in  Europa.  Over  het  geheel  genomen,  vóór  die  noodlottige 
afscheiding  hadden  de  Yereenigde  Staten  wel  eenige  aanlei- 
ding om  te  snoeven ,  en  zij  hadden  regt  het  volgende  motto 
boven  een  hunner  dagbladen  te  phatsen: 
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•'t  U  9ki  één  eakU  aUreek  waar  w^  dea  scepter  swaiQeo» 
't  Onmeetlük  Yaateland  staat  onder  ons  gebied. 

Uit  alle  Yolkastommen  der  geheele  wereld  vormde  zich 
eene  berolking,  die  sich  zoo  snel  yermenignddigdei  dftt  het 
spoedig  elkfl  yerwachting  overtrof,  zoo  dat  die  na  een  tyda- 
▼erioop  van  tien  jaren  i  een  verdubbeld  ogfer  deed  aanscbou* 
wen.    Het  volk  gaf  in  eene  hooge  mate  blyken  van  vernofb 
en  werkzaamheid ,  de  scheepvaart  streefde  die  der  Eogelschen 
spoedig  op  KJiiBf  en  om  de  waarhdd  te  zeggen,  in  sommige 
opzigtan  werd    die    door  de  hnnne  overtroffen;  hunne  vli^ 
werd  op  elke  see  geëerbiedigd;  hunne  kooplieden  kochten  en 
handelden  op  elke  markt;  vele  nuttige  uitvindingen  hebben 
W9  hun  te  danken;  hunne  gezantschappen  werden  overal g^ 
êerbiedigd ;  overal  zag  men  de  sporen  van  hunne  persoonljjke 
magt  en  bunnen  rgkdomi  en  dit  weioige  jaren  nadat  z§  zich  zoo 
roemzuohtig  hadden  vrij  verklaarde    De  febel  vertelt  ons  dat 
Minerva,  geheel  gewapend  uit  het  brein  van  Jupiter  te  voor- 
schijn kwam,  even  zoo  liet  Amerika  met  al  het  noodige  toe* 
gerust,  eensklaps  de  armen  van  Groot-Brittanje  los.    Geen 
•taat  op  de  geheele  wereld  was  ter  gelgker  tgd  zoo  jeugdig 
en  zoo  krachtig,  maar  geene  andere  natie  had  ook  over  zoo 
veel   natuurlyke   en  staatkundige  voordeden  te  beschikken. 
Zy  had  niet  te  vreezen  voor  v^andeiyke  invallen ,  ze  was  niet 
met  schulden  bezwaard,  het  uitgestrekte  grondgebied  beloonde 
twintigvoudig   alle  aangewende  middelen,. de  inwoners  ken- 
merkten sich  door  jeugdige  kracht  en  ondememingszucht, 
het  luchtgestel  was  gematigd ,  de  kusten  langs  de  zee  vond 
men  nergens  zoo  goed  gelegen,  elke  baai  vormde  eene  na- 
tuurljke  haven,  alles  wat  zij  noodig  hadden  voor  den  koop- 
handel en  den  scheepsbouw  was  daar  in  overvloed  voorhanden ; 
is  het  te  verwonderen  dat  Amerika  met  al  deze  voordeden 
Eoo  groot  is  geworden?   Neen,  veel  eer  zou  men  kunnen 
zeggen:  het  had  nog  andors  kunnen  sjjn.  —  Al  te  veel  voor» 
spoed  al  te  veel  rykdom  sohgnt  zoo  min  op  geheele  volken 
als  op  bgzondere  personen  gunstig  te  werken;  de  Vereenigde 
Staten  leveren   oaarvan  weder  een   treffend  voorbeeld  op; 
in  eigen  boezem  werd  het  zaad  van  afscheiding  gekweekt, 
de  zaden  die  sy  (wij  moeten  der  waarheid  regt  laten  weder- 
varen) van  huxme  stichters  badden  overgeërfd.    Geen  volk 
kan  gedurende  een  lang  tgdsverloop  een  groot  onregt  plegen 
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of  Igdelgk  'tomeoi  dat  het  gepleegd  wordfe  eender  daarvoor 
gestnft  te  worden.  Sommigen  die  er  eene  gewetenamaag 
▼an  maken  seggen  ons  dat  het  dwaas  is  om  van  „yolksaonden" 
te  spreken,  maar  de  geschiedenis  toont  ons  daarvan  menige 
bladz^de  aaq.  Er  sgn  bgzondere  sonden  waaraan  een  geheel 
volk  zich  schuldig  maakt,  en  waarvoor  het  dan  ook  sekerigk 
gestraft  sal  worden.  De  misdaad  der  Vereenigde  Staten  was 
en  is  Skmemij  en,  hier  komen  w^  reeds  spoediger  aan  het 
punt  waarvan  wg  zgn  uitgegaan,  —  dit  is  de  oorzaak  geweest 
die  hen  van  een  heeft  gescheurd. 

Het  is  waar  de  slavem^  is  een  van  die  inrigtingen  welke 
de  Staten  van  het  Moederland  hebben  overgenomen,  maar 
het  laatste  tot  nadenken  gekomen  door  de  welsprekendheid 
van  een  Cbanville  Sharp,  Claricson,  Wilberforee  en  Broug^ 
ham  zag  in  dat  het  onregtvaardig  handelde,  en  nam  zich  voor 
te  vergoeden  wat  het  misdeed.  Niemand  komt  grooter  eer 
toe  voor  de  groote  zaak  der  afschaffing  te  hebben  gewerkt 
en  gesproken  dan  de  nederige  en  vergeten  stadsklerk  Oran* 
ville  Sharp  die  het  eerst  de  beweging  aanwakkerde  en  sgn 
leven  veil  had  om  zyne  plannen  uit  ie  voeren.  De  fiuun 
beeft  zgn  lof  niet  kunnen  uitbazuinen ,  want  anderen  maaiden 
wat  hg  had  geplant ,  maar  toch  hg  was  het  die  gebogen  over 
oude  wetten  en  instellingen  die  heerligke  waarheid  aan  't  lidit 
bragt  waarop  Engeland  zoo  trotsch  is,  die  het  voetstuk  zgner 
grootheid  uitmaakt  en  door  den  welsprekenden  mond  van 
oenen  Mansfield  is  vereeuwigd :  dat  de  slaaf  vrg  is  op  hetzelfde 
oogenblik  dat  hg  den  voet  zet  op  Groot-Brittanjes  groud. 

«Wanneer  de  slaaf  ons  grondgebied  betreedt « 
En  Engiands  Incht  door  zyne  longen  stroomt , 
Dan  is  hg  vrg  —  zijn  boeijen  Tallen  af  —  — '* 

De  afscheiding  van  de  Vereenigde  Staten  gaf  aan  Engeland 
het  regt  zoo  te  spreken»  voor  den  hoogst  aanzienleken  prgs 
van  20,000,000  pond  kocht  het  al  de  slaven  in  zgne  West» 
Indische  bezittingen  vrg.  Honderd  millioen  ponden  waren 
niet  toereikend  geweest  om  „de  zwarte  bezitting**  in  Amerika 
ook  al  was  dit  den  eigendom  van  Oroot-Brittanje  geweest  los 
te  koopen.  Hoewel  het  verval  van  Jamaica  daarvan  het 
gevolg  was,  zoo  was  het  toch  eene  zeer  lofwaardige  daad, 
die  men  nu  nog  niet  genoeg  op  den  regten  prgs  stelt.  Maar 
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als  er  ooit  in  de  Zuidelgke  Staten  een  opstand  onder  de 
slaven  uitbreekt ,  waarbg  al  de  ysselgkheden  die  het  optoer 
?an  Sepoy  vergezelden  niet  achterwege  zullen  blyven,  dan 
eerst  zal  men  zien  wat  Engeland  heeft  voorkomen  door  by 
tyds  w^ze  maair^elen  te  nemen. 

Andere  staten  hadden  djt  nog  vroeger  ingezien.    Oosten* 
rgk  schafte  den  slavenhandel  af  in  I7B2 ;  het  Fransche  verdrag 
in  1794;  Engeland  in  1807;  Napoléon  gedurende  de  honderd 
dagen  in  1815;   Spanje  bij  hettraotaat  in  1817;   de  Neder* 
landen  in  1818;  Brazilië  in  1826;  ja  het  houden  van  slaven 
werd  zelfs  't  eerst  in   Amerika  onregtmatig  genoemd.    In 
1788  werd  in  de  „wettel^ke  bepalingen   van  Messaohuset" 
verklaard:   ^led^reen  is  vr$  geboren  en  heeft  dezelfde  reg* 
ten"  en  deze  uitspraak  werd  ook  door  de  wetgevende  magt 
te  Boston  als  een  hefboom  tegen  de  davemg  beschouwd. 
Vóór  1790  werd  het  verder  invoeren  van  slaven  in  vgf  andere 
staten  tegen  gegaan.    In  1787  vaardigde  het  congres  eene 
onveranderlgke  wet  uit  voor  het  bestuur  van  het  Noordwes- 
telyk  gejbied  van  den  Ohio,  waarin  slavernij  of  gedwongen 
arbeid  verboden  wordt,  zoo   dat  eenige   dezer  staten  toen 
het  roemryke  voorbeeld  gegeven  hadden,  want  het  was  alleen 
door  de  afschaflings-wet  van  Augustus  1833  dat  de  slavemg 
in  Augustus  1834   in   de   Engelsche   bezittingen   eindigde, 
.    De   daad  dat  de   sterke  het   eigendom   van   den  zwakke 
eerbiedigt,  is  een  van  die  on  wederlegbare  proeven  dat  in 
de  nieuwere  tgden  het  kwade  door  het  goede  overwonnen  wordt. 
.   Bij  alle  oude  volken  was   de  slavemy   geoorloofd.    Hoe 
meer  de  hoogere  standen  beschaafd  waren,  hoe  meer  zg  de 
arme  slaven  vertrapten  en  vernederden ;  men  behoefde  zich 
niet  te  verontschuldigen  voor  iets  dat  elkeen  deed ;  toch  was 
het  niet  goed.  Er  zgn  lieden  die  den  kostbaren  voet  waarop 
de  wetgeving  is  ingerigt,  het  verval  en  den  ondergang  der 
kansehury,  de  gebreken  in  het  zee  wezen  en  de  weelde  in  de 
kerk  verdedigen.    „By  zeker  volk  in  Zwitserland"  zegt  Gold- 
smith,  vertoont  zich  aan  den  hals  een  zoogenaamd  kropge- 
zwel  of  uitwas,  door  de  gewoonte  gaan  zij  ten  laatste   in 
dit  wanstaltige  eene  schoonheid  zien  en  zy  eindigen  met  de 
vreemdelingeü  die  hen  komen  bezoeken  en  van  dit  gebrek 
verschoond  bleven  uit  te   lagchen   en    te   bespotten*    Zoo 
spreken  de  schrgvers  die  vóór  do  slavernij  gestemd  zgn  van^    , 
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de  BngebdMtt  «n  vaa  andere  afsdmftngtgetiiidMi  ele  tad  eeft 
^vefdoemel^  volk'*  omdat  Eg  het  headen  van  ibfen  ong»* 
ootloofS  echton.  Het  is  waar  de  aaittradera  en  veri  wft- 
geeien  hielden  riaven  sonder  ie  denken  dat  sg  oayegt  plee^ 
den;  maar  de  gnlden  wet  Tan  de  ohrieleljfke  leer  heeft  ona 
eindeijk  de  oogen  geopend. 

IfiohaSlia  en  de  Groot  sgn  bijna  de  eenige  mannen  tan 
geiag  die  beweerden  dat  hoewel  er  veel  tegen  de  aterenq 
ifl  aan  te  voeren ,  sij  iiogtana  ook  hare  goede  aijde  heeft 
Uit  een  suirer  zedekandig  oogpunt  kan  er  ter  verdedigiBg 
der  alavemg  geen  sprake  zijn.  De  christel^e  leer,  waarwg 
ons  reeds  op  beriepen  leert:  „behandel  nwen  naaete  zoo 
als  gy  wilt  dat  hg  u  doen  zal'*  en...  niemand  zon  nijwlllig 
slaaf  willen  worden.  De  foordeelen  zouden  dos  geheel  aan 
de  eene  sgde  komen ;  ja  menigeen  zegt  ze\h  dat  er  in  *t  ge- 
heel geene  Toordeelen  aan  verbonden  agn  en  dat  ?rge  onge- 
dwongen arbeid  in  alle  opzigten  voordeeliger  en  goedkooper 
is  dan  slavenwerk.  Eg  beweren  dat  de  slaaf  over  't  algemeen 
geen  bigken  geeft  van  veel  verstand ,  dat  er  onder  hen  geene 
uitvindingen  plaats  hebben,  en  men  geene  bekwame  werklie- 
den onder  hsn  moet  zoeken ;  dat  de  geest  verstompt  wordt, 
dat  bg  den  vrijen  arbeid  armoede  en  nooddruft  de  drgfveren 
sgn  tot  werken,  en  wg  daardoor  in  een  vrg  land  juist  aan 
onze  werklieden  de  meeste  uitvindingen  en  verbeteringen  te 
danken  hebben;  zg  beweren  dat  de  slavemg  in  den  grond 
misdadig  is  en  nadeelig  werkt ;  dat  als  alle  landen  slaven- 
staten  waren  wg  dan  spoedig  tot  de  grootste  ruwhrid  &ï 
barbaarschheid  zouden  verzinken ;  de  slaaf  wordt  toch  meest  ge- 
bruikt VKMt  veldarbeid  en  de  geringste  diensten,  de  vrge  man 
besteedt  al  zgn  tgd  om  het  opzigt  over  de  slaven  te  houden, 
en  hg  geeft  zioh  verder  over  aan  vadsigh^  en  zinndlgke 
vermaken,  aan  jagen,  kaart-  en  biljard-spelen,  het  bezoeken 
van  den  schouwburg  in  een  woord  aan  al  datgene  wat  men 
in  Virginia  zegt:  „dat  aan  een  heer  past" 

Er  is  zeer  veel  waarheid  in  deze  bew^ing,  maar  de  voor- 
standers willen  volstrekt  de  gelveken  en  nadeelen  niet  er- 
kennen, het  is  als  of  zg  zedelijk  en  natuurlijk  met  blindheid 
zgn  geslagen ;  zij  hebben  Bileam  gedwongen  om  in  hun  geest 
te  spreken,  kansel  en  drukpers  torschen  de  slavenboegen  in 
een  slavenland,  geestel^en  en  ministers  verkondigen  daar 
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dat  de  sbvenxg  èene  goddelgke  kuMÜng  ia;  elkeen  dia 
het  wagen  durft  met  hen  in  gevoelen  te  TersehiUen  W4MEdt 
mishandeld  en  yeztrapt  of  als  een  hond  ter  neer  geschoten» 
De  grootste  ruwheid  heerecht  aldaar;  de  bewoners  van  het 
Zuiden  agn  onwelleyend ,  lomp  en  selfzucht^;  herhergsaam* 
heid  is  eene  b^  ben  b^na  onbekende  deugd;  gebeurt  het  eeua 
dat  een  reiziger  eene  schuilplaats  krijgt,  dan  kan  hij  er  eeker 
Tan  sgn ,  dat  men  hem  by  't  verlaten  van  't  huis  zgne  schat» 
ting  laat  betalen  voor  't  gebruik  van  sgn  bed  en  zijn  logies; 
«1  is  Iq  vermoeid  en  half  ziek,  hiermede  toont  m^  niet 
veel  med^den  te  hebben;  men  heeft  niet  veel  eerbied  voor 
den  ouderdom,  en  het  sohoone  geslacht  wordt  er  met  wei^ 
nig  onderscheiding  behandeld  ;  er  heeft  eene  verregaande 
bandeloosheid  plaats  zelft  onder  jonge  lieden  die  naauweiyks 
de  kinderschoenen  hebben  uitgetrokken.  Daar  het  besluit 
'  bij  hen  vast  staat ,  dat  de  slaaf  in  diepe  onkunde  zal  gedom- 
peld bleven,  zoo  geeft  de  meester  zich  niet  veel  moeite  em 
zich  zelven  daaruit  op  te  heffen;  zij  besteden  al  hun  tgd  en 
al  hunne  zorgen  om  de  zwarten  onder  den  duim  te  houden 
en  zoo  veel  mogelijk  partij  te  trekken  van  hunne  velden. 
ZSj  z^  nog  niet  eens  in  staat  in  hun  eigen  levensonderhoud 
te  voorzien,  al  wat  z^  doen  is  katoen  planten;  de  Zuid* 
Amerikanen  hangen  geheel  af  van  de  Noord-Amerikanen 
zoowel  in  artikelen  van  weelde  als  in  zaken  van  dagel^ksche 
behoefte ,  van  de  naald  tot  het  ploeg-ijzer  en  het  zwaard 
van  het  kinderhemdje  tot  het  doodkleed,  van  de  pantoffel 
tot  den  hoed ,  van  het  tafelkleed  tot  den  overjas ,  alle  voor« 
werpen  van  nut  of  van  weelde  worden  van  het  Noorden 
aangebragt.  Het  Zuiden  bemoeit  zich  sedert  jaren  met  niets 
anders  dan  met  't  onderhouden  van  slaven  en  het  planten 
van  katoen ;  zg  doen  niets  anders ,  zij  zijn  even  min  in  staat 
om  in  hunne  eigen  behoeften  te  voorzien ,  als  een  meisje  dat 
in  eene  fabriek  werkt  en  zestien  uren  van  den  dag  aan 
de  machine  doorbrengt ,  of  iemand  die  les  in  de  muzgk  geeft 
en  denzelfden  tgd  aan  hare  piano  of  harp  moet  wijden, 
puddingen  zou  kunnen  maken ,  gevogelte  toebereiden  of  een 
maaltijd  gereed  maken.  De  zuidelijke  bevolking  zou  niet  o^ 
zich  zelve  kunnen  staan ,  of  zij  moest  zich  eerst  alle'  nood* 
zakelgke  en  nuttige  kunsten  eigen  maken* 
'    Vcoder  moeten  wij  de  opmerking  maken  »  dat  jlft  h^LOMI^Ie 
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tot  een  oorlog  tasschen  de  Noordelgke  èn  Zuidelgke  Staten 
kwam  f  dat  de  eerste  dan  met  geestkracht  souden  strgden , 
maar  dat  er  voor  de  laatsten  weinig  kans  op  een  goeden 
uitslag  zou  bestaan,  zij  zouden  spoedig  de  nederlaag  Igden. 
Eindel^l  moeten  wg  ook  nog  zeggen ,  dat  de  denkbeelden 
die  men  zich  van  een  neger  vormt ,  200  als  die  in  „de  hat 
van  oom  Tom"  is  voorgesteld,  geheel  valsch  ^,  sóö  treft 
men  in  'twerkel^ke  slavenleven  den  neger  niet  aan,  oom  Tom 
heeft  veel  van  een  heiligen  aartsvader,   zoo    iets   tusscbdi 
Wealejf  Spurgeon  en  Cato,  maar  h§  is  eene  denkbeeldige  figuur, 
200  veel  schoener  en  zedel^ker  geteekend,  als  het  onderscheid 
groot  is  tusschen  de  handen  van   eene  Venus  de  Medids 
en  eene  werkster  in  eene  koleimign.  Indien  het  gevolg  van 
de  slavemg  geweest  ware ,  dat  zij  veel  Oom  Tom'a  had  voort» 
gebragt,  dan  voorzeker  zouden  wg  het  stelsel  moeten  toejui- 
chen.    Het  is  beter  om    als   christen-martelaar  onder   de 
zweep  van  een  Legre  te  sterven,  dan  om  als  een  verdiov 
lijkte   heiden   onder   een  wreeden   koning  van  Dahomey   te 
leven.     Maar  de  waarheid  is  ongelukkig  in  dit  geval  niet 
in  den  roman   bewaard  gebleven.    De  boschneger  is  geen 
heilige,  het   menschelyke   is  bg  hem  ten  ondergebragt   ea 
vernietigd;  hg  grenst  zoo  na  aan  het  dier,  als  dit  bg  den 
mensch  mogelgk  is :  hg  wordt  als  het  vee  beschouwd  en  als 
zoodanig  behandeld.    Hg  weet  niets,  gevoelt  niets ,  kan  niets 
doen  dan  het  eentoonige  katoen  plukken ,  om  de  markt  van 
manchester  van  voorraad  te  voorzien.    Aan  den  eenen  kant 
der  machine  in   de  katoen&briek   staat   de  shiaf,   aan   de 
den  anderen  de  machinist.    Yoor  beiden  heeft  't  leven  niet 
veel  bekoorlgks ,  maar  den  slaaf  wordt  naauwelgks  den  raog 
van   mensch    toegekend;    er   zgn  er  velen   die   den  ouder- 
dom  van    twintig   jaren  niet   bereiken ;    sommigen    weten 
van  afstaud  noch  tgd,   behalve   dat  zg  een  bepaald  aantal 
uren  en  zelfs  op  Zondagen  in  den  oogsttgd ,  gedurende  twee 
derden  van  den  dag  moeten  werken.    Zelfs  bg  de  grootste 
beleedigingen  worden  zg  zelden  tot  wederstand  geprikkeld. 
Het  eenige  dat  zg  in  de  blanken    benijden,   is   dat   deze 
zich  meer  ongestoord  aan  luiheid  en  ondeugd  kunnen  over^ 
gprffTt  zg  eten  hun  dagelgksch  rantsoen  als  een  paard  zgn 
„voeder"  en  zg  zijn  even  onbekwaam  aJs  dit  dier,  om  voor 
)iun  onderhoud  voor  den    volgenden  dag  to  tQTg&a*.    Op 
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weinige  uitzozideringen  na  is  het  eene  onbezielde  massa, 
waarin  de  liefde  tot  vrgheid  nog  niet  is  ontkiemd,  geen  Spar- 
tacuB  is  nog  onder  hen  opgestaan,  geen  zwarte  Brntus  heeft 
nog  zijn  tyd  en  leven  veil  gehad,  om  hen  te  onderrigten 
en  yoor  hen  te  sterven;  hunne  geheele  ontaarding  is  de 
sterkste  grond  tegen  de  slavemy,  maar  de  meesters  weten 
hun  spel  zoo  goed  te  spelen,  dat  wij  geene  hoop  of  vrees 
kunnen  koesteren  voor  een  slavenoorlog  in  de  Zuidelijke 
Staten,  en  zelfs  als  die  arme  schepsels  in  dien  toestand 
blgven  verkeeren,  dan  zou  eene  onmiddelijke  in  vr^heid- 
stelling  slechts  wreedheid  en  onzin  zgn.  Neen  —  de  niet 
Yereenigde  Staten  hebben  weinig  te  vreezen  van  hunne 
millioenen  zwarte  onderdanen ;  waarvoor  zj  en  de  Nieuwe 
wereld  in  't  algemeen  te  duchten  hebben,  hierop  komen  wij 
nader  terug. 

Hoe  meer  wij  over  de  zeer  ernstige  verwikkelingen  in 
de  niet  Yereenigde  Staten  nadenken,  hoe  moegelgker  het 
ons  valt  daarvan  de  eindelijke  oplossing  te  voorspellen;  zoo 
.veel  is  zeker,  dat  het  niet  zonder  hevige  schokken  zal  gaan. 
Het  zou  de  staten,  die  v6<5r  de  afschaffing  zijn,  ligt  vallen, 
om  de  bewoners  van  het  Zuiden  aan  haren  leiband  te  doen 
loopen,  maar  z^  ktmnen  het  niet  van  zich  verkrggen,  om 
een  beslissenden  stap  te  wagen ,  steeds  bijven  zy  besluite- 
loos. Indien  de  Engelschen  een  hunner  forten  hadden 
genomen,  op  een  schip  gevuurd  of  andere  blijken  van  vjan* 
delgke  gezindheid  hadden  gegeven,  het  geheele  land  had  ais 
een  eenig  man  naar  de  wapenen  gegrepen ,  door  de  druk- 
pers waren  er  de  meest  vaderlandslievende  artikelen  in 
omloop  gebragt,  men  had  Mars ,  Bellona  en  al  de  furiën  te 
hulp  geroepen,  en  de  bulhonden  waren  in  't  best  Amen* 
kaansch-Engelsch  losgelaten.  Nu  evenwel  bljft  men  werke- 
loos ,  men  hoort  niets  van  dit  alles ,  het  staatkundig  ligchaam 
is  als  verlamd.  De  een  raadt  dit  aan ,  .een  tweede  weder 
wat  anders ,  mannen  die  vroeger  zoo  vol  leven  en  zoo  naauw- 
gezet  waren,  hoort  men  nu  stotteren  en  stamelen.  De 
uitvoerende  magt ,  die  zich  zoo  vry  hield  van  aristocratischen 
invloed  en  geheel  uit  praktische  en  vaderlandslievende  mannen 
bestond ,  heeft  het  lydelijk  aangezien,  dat  zgne  oorlogs^pen 
verslagen ,  zijne  forten  genomen  werden  en  hij  laat  zich  lÜlb 
en  weder  bewegen  gelgk  een  stroohalm  in  den  wind«  r^r^r^Q]^ 
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Last  ons  tm  eeUA  tien  in  wdfte  refhouding  de  abfoi- 
stalen  en  de  Trge  staten  tot  elkander  staan.  Xn  1790  was 
de  bef  olking  der  dertien  oorspronkdgke  staten  in  Amerika 
8,889,005,  waanran  het  Ebiden  1,825,506  en  het  Nooiden 
1,788,499  inwoners  telde.  In  de  siavenstaten  was  het  egfier 
dos  66|007  hooger.  De  landen  dezer  staten  hadden  eene 
uitgestrektiieid  van  88,805  vierkante  m^len.  GMnrende 
seetig  achtereenvolgende  jaren  is  de  bevolking  der  slaven- 
staten  verminderd ,  dit  cgfer  daalde  tot  3,225,611  porsonem 
Ka  de  staatsregeling  zgn  er  achttien  nieuwe  staten  aan  de 
X7nie  toegevoegd,  negen  vrge  en  negen  slavenstaten ;  de 
laatste  winnen  het  weder  aan  grondgebied,  het  Noorden 
kreeg  488,217  tegen  het  Zuiden  688,763  vierkante  mglen. 
Maar  de  bevolking,  de  werkel^ke  rijkdom  van  een  nieuw 
land  had  in  het  Noorden  weder  de  overhand.  In  1850  had« 
den  de  vrije  staten  dertien  en  een  half,  de  zuidel^'ke  slechts 
neg«x  en  een  half  millioen  inwoners.  De  slavenstaten  heb» 
ben  een  veel  uitgestrekter  grondgebied ,  maar  er  z§n  geen 
'handen  genoeg  om  het  te  bebouwen ,  en  deze  handen  kunnen 
nog  niet  eens  goed  werken.  Bloed,  beenen  en  spieren  zgn 
de  werktuigen  waardoor  een  land  r^k  moet  worden,  maar 
deze  werktuigen  moeten  door  het  verstand  bestuurd  worden. 
Dit  nu  ontbreekt  meestal  den  zwarte,  en  toch  aan  hem 
alleen  wordt  't  werk  opgedragen ;  de  blanke  acht  zich  hiei^ 
boven  verheven;  hierdoor  wordt  de  voornaamste  kracht  in 
de  slavenstaten  verlamd  of  door  koortsachtige  spanning 
Btaande  gehouden.  Van  't  onderwgs  wordt  natoorlijk  niet 
alleen  geen  werk  gemaakt ,  maar  zelfs  veihinderd ;  alle  bladen 
zijn  in  een  geest,  die  vóór  de  slavernij  ^vert,  geschreven; 
de  drukpers  wordt  aan  banden  gelegd  en  het  uitgeven  van 
boeken  zeer  moegeligk  gemaakt;  een  werk  dat  den  geest 
zou  kunnen  opheffen  en  waarin  de  vrijheid  ter  sprake  komt, 
wordt  in  beslag  genomen.  In  eene  uitgave  van  den  bgbel 
voor  de  zuidel^e  staten  bestemd,  kwam  eene  plaat  voor 
genomen  naar  den  „Christus  Consolator,"  van  Arie  Scheffer; 
de  schilder  heeft  daar  een  neger  voorgesteld ,  die  bg  de  op- 
standing agne  geboeide  handen  naar  den  Verlosser  uitstrekt  ,* 
dezoi^guur  nu  moest  geheel  veranderd  worden,  anders  was 
'het  ntet  geoorloofd  het  boek  uit  te  geven. 

Kan  er  grooter  despotiamus  bestaan?     In^  Vitginia  em, 
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CÉToUna  £011  men  het  niet  durven  wagen ,  Tnj  Yoor  syne 
geroelen»  uit  te  komen ,  iemand  die  aoo  Tijmeedig  durfde 
spreken,  zoude   al  spoedig   voor  aitgd  den  mond  gesloten 


Be  grooto  Sdiepper ,  die  seer  langmoedig  en  geduldig  is, 
zal  eindel§k  wel  uitkomst  geven ,  maar  voor  het  tegenwoor- 
dige bestaat  er  nog  weinig  hoop ;  één  redmiddel  heeft  die 
zelfde  magt  echter  reeds  aangewend,  de  stompzinni^eid  bg 
den  slaaf  is  een  pgnstillend  middel ,  dat  hem  redden  zal. 
Geen  beschaafd  mensch  kan  vrede  hebben  met  het  lot  van 
den  slaaf,  vooral  de  ongelukkige  veld-arbeider  is  als  een 
zeer  slecht  en  beklagenswaardig  schepsel  te  beschouwen, 
nog  erger  dan  men  zich  kan  voorstellen,  eer  men  getuige 
is  van  zgne  verregaande  luiheid,  stompzinnigheid,  in  een 
woord,  van  zijne  vele  grove  en  dierlijke  ondeugden.  Zoo 
als  hij  nu  is ,  zou  hij  onmogelijk  voor  zich  zelven  kunnen 
zorgen;  indien  hij  op  eenmaal  in  vrijheid  werd  gesteld,  hg 
zou  niet  willen  werken ,  hg  zou  stelen  en  moorden  en  aldus 
aan  zgne  behoeften  en  grove  zinnelgkheid  voldoen.  Deze 
opmerkingen  verschillen  veel  van  't  geen  wij  van  een  „Oom 
Tom"  hoorden ,  maar  toch  ze  zgn  waar ,  en  wg  gelooven , 
dat  het  wezenlijke  gevaar  voor  de  Zuidelijke  Staten  daarin 
gelegen  is ;  al  komt  de  a&cheiding  tot  stand ,  dan  zgn  er 
in  Amerika  twee  gemeenebesten ,  het  eene  een  weinig  meer 
of  minder  trotsch ,  beuzelachtig  en  onstandvastig.  Al  staan 
er  ook  partgmannen  of  volksredenaars  op  om  de  gemoede- 
ren in  beweging  te  brengen,  om  niet  (het  vuur  van  den 
haat,  want  die  bestaat  reeds)  maar  de  hoop  op  vrgheid  aan 
te  vuren ,  dan  nog  zou  daaruit  een  verschrikkelp:  „Bamoth- 
Gilead"  voor  de  ongelukkige  stavenatatea  ontstmm.  Het 
zou  beter  zijn  om  de  handen  in  een  te  slaan  en  te  beginnen 
met  onderwgzen  en  opvoeden ;  om  hen  zoo  langzamerhand 
voor  te  bereiden  om  den  rang  van, „mensch^*  in  de  maat- 
schappg  te  kunnen  innemen ,  en  hoe  men  ook  over  een  een- 
hoofdig bestuur  of  eene  monarchale  regering  moge  denken, 
de  tegenstanders  van  dezen  regeringsvorm  kunnen  het  niet 
tegenspreken ,  dat  het  despotismus  van  de  nieuwe  republiek 
gelgk  staat  met  dat  van  den  grootsten  geweldenaar,  waar- 
van wg  immer  hoorden. 
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DE  ABMB  MOBDBB  BN  HBT  DOODB  KINDJE. 

»Laat   de   Idnderkens  tot  nuji  komeo, 
waot  denolken  u  het  Koniiignjk  Gods." 

Speelt  gg  met  meer  op  m^n  schoot, 

Kin^jelief!  en  zgt  ge  dood? 
Was  u  't  leven  zonder  waarde  P 
Hadt  ge  een  tegenzin  aan  de  aarde? 

Boogt  ge ,  nog  zoo  jong  en  teer , 

't  Hoofdje  reeds  ten  doodslaap  neer? 

Hoog  klom  ,  ja ,  uw  moeders  nood ; 

Dikwerf  brak  ze  in  tranen  't  brood : 
Maar  de  levenswel  bleef  yloegen » 
Die  uw  leedjes  zou  doen  groe^'en , 

En  ge  vondt  steeds  Toor  uw  dorst 

Laafois  aan  de  volle  borst. 

En  nu  ligt  ge  zwygend  neer , 

LieTling!  en  g^  lacht  niet  meer, 
En  uwe  oogjes  z^n  verduisterd, 
En  uw  mondjen  is  gekluisterd, 

En  uw  lipjes  z^n  als  lood, 

Eindjelief,  want  ge  zyt  dood! 

'k  Droeg  u  maanden  onder  't  hart ; 

Baarde  u  onder  wee  en  smart: 
Maar ,  op  't  stroobed  neergezegen , 
Klonk  uw  stem  mg  naauwlgks  tegen 

In  den  eersten  levenskreet, 

Of  vergeten  was  al  't  leed. 

En  nog  smaakte  ik  meer  geneugt', 

En  weldra  een  hooger  vreugd. 
Als  uw  vriendl^k  oogje  lachte 
En  ge  om  teedre  kusjes  prachte, 

Of  ni  't  stillen  van  den  dorst , 

Wegschoolt  aan  de  moederborst 
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Uren  lang ,  en  vroeg  en  spk , 

Sloeg  ik  n  met  aandacht  g& , 
Als  ge  in  't  varenbed  geschommeld , 
Eindiyk,  spelende  ingedommeld. 

Als  een  engeltje  2oo  schoon , 

Sliept  met  rozen  op  de  koon. 

En  nu  9  lievling !  mij  zoo  waard , 

Eens  mijn  grootste  schat  op  aard'. 
En ,  in  't  kommervolle  leven , 
Mg  van  Ood  ten  troost  gegeven , 

Opgeroepen  bg  den  Heer, 

Ligt  gg  in  uw  doodw&  neer ! 

't  Oogje  sloot  zich  voor  den  dag , 

't  Mondje  voor  den  englenlach 
Zelfs  geen  zuchtje  hoor  ik  glippen  y 
Hoe  ik  luister y  van  uw  lippen; 

Want  een  onverbidbre  dood 

Nam  u  weg  van  moeders  schoot! 

Weldra  daalt  ge  in  de  aard' ,  lief  wicht! 

En  men  sluit  uw  groef  je  digt : 
En  dan  bigve  ik ,  droeve  vrouwe , 
Over  met  een  hart  vol  rouwe, 

En  alleen  met  al  mgn  nood ; 

Want,  mgn  lievlingl  ge  zijt  dood! 

Doch  uw  zieltje  zweefde  omhoog 

Naar  den  blaauwen  hemelhoog ; 
En  gg  gaat  in  zaalger  kringen , 
Vroeg  den  lof  van  Gtoi  reeds  zingen , 

En ,  nabg  Zgn  eeuwgen  troon , 

U  ontwikkien  rein  en  schoon! 

GK>eden  nacht  dan ,  goeden  nacht ! 

Idevling !   sluimer  zoet  en  zacht  f 
Tot  de  stonde  zal  genaken , 
Die  heel  'tmenschdom  doet  ontwaken  5 

En  ik  u ,  verrukt  en  big , 

Weörvinde  in  der  englen  rg! 


z.  —  iseo. 
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DE  HBTMAN. 

(BaUade) 

DOOS 
E.    F.    O.    BTEDTMBTZ. 

„  Hop ,  hop ,  hop !  Trouwe  hengst !  Spoed  u  voort ,  als  de  wind , 
„Die  de  bergruggen  scheert  en  den  wouddos  verslindt! 

„Bek  u  uit!  rep  uw  leen!  breng  mjjn  buit 

„Naar  dèt  slot,  eer  de  vijand  ons  stuit: 
„En  een  weide ,  zoo  malsch  als  de  maagd  die  mg  wacht, 
„Spoed  u  voort,  trouwe  hengst!  zij  ten  loon  u  gebragt/' 

En  de  Hetman ,  wiens  zwaard  in  het  oorlogsgevaar 
Daar  het  hoofd  wierp  in  't  zand  van  een  i^ken  Bojaar , 
Stoof  met  bloed  aan  zyn  pels  en  zijn  leen , 
Als  de  wind,  door  de  krggsdrommen  heen, 
En  een  stofwolk  verborg  hem  voor  't  oog  van  het  heir , 
Dat  nog  voortvocht  met  zwaard ,  met  musket  en  met  speer. 

o,  Zijn  buit  was  zoo  groot,  schoon  'tgeen  goed  was  noch  goud. 
Maar  toch  méér  van  waard^  dan  zgn  stamtresoor  houdt, 

Want  zijn  zwaard  trof  den  kop  des  Bojaars 

In  de  stonde  des  oorlogsgevaars ,  — 
Ja,  des  mans,  die  door  dwang  zou  bezitten  de  maagd, 
Die  reeds  hij  in  zgn  jonkheid  ten  echt  had  gevraagd. 

Ziet,  hoe  draagt  hem  zijn  hengst  door  de  dampige  vlakt'; 
Ziet ,  hoe  't  ros  met  zijn  hoeven  de  braamstruiken  knakt ; 

Ziet,  hoe  't  schuim,  als  waar^   't  sneeuw,  in  zijn  vaart, 

Van  het  liyf  valt  van  't  moedige  paard ; 
Hoort ,  hoe  't  briescht ;  hoort ,  hoe  't  snuift  van  geluk  en  genot , 
Want  zgn  heer,  die  verwon,  wacht  het  zaligste  lot. 

In  dat  bosch  ligt  het  slot,  waar  de  maagd  van  zgn  hart 
Wordt  bewaakt  door  heur  vader ,  en  doldlooze  smart 

Moet  verduren  om  hem,  dien  sg  mint  «* 

Dien  ze  lief  heeft  gehad  reeds  als  kind : 
Want  al  had  ook  heur  vader  zgn  dochter  verpand , 
Aan  den  i^en  Bojaar  gaf  zij  nimmer  de  hand  1 
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Ziet,  daar  rent  nu  de  held  op  het  schuimende  ros 
Door  de  valpoort  -*-  hg  blaast :  het  klinket  gaat  los  j 
Hjj  verkondigt  zgn  roemrijken  naam;  — 
Hg  verslaat  al  de  dienstknechten  't  saêm  — 
En  hg  vliegt  in  der  gl  naar  de  ridderzaal  op  — 
^n  werpt  duks  op  den  grond  een  nog  bloedenden  kop. 

jyDaar!"  zoo  roept  hij:  „daar  hebt  gij  het  hoofd  des  Bojaars, 
„Dat  ik  af  hieuw  in  de  ure  des  oorlogsgevaars !" 

En  het  rolt  voor  des  aardstyrans  voet: 

„Doe  u  thans  aan  zijn  schatten  te  goed! 
„  Maar  aan  mij  is  Theresa ,  uw  dochter ,  mgn  bruid ; 
„Ik  ben  heer  hier  —  gij,  onmensch!  het  slotgebouw  uit!" 

En  de  schrik  en  de  vrees  joeg  den  grijsaard  uit  't  slot. 

Beeds  daar  buiten  bezweek  hij :  zóó  strafte  hem  oon ; 
Maar  al  leed  ze  om  heur  vader  ook  smart, 
—  o,  Hoe  zacht  was  Theresa  van  hart!  — 

Aan  de  borst  van  heur  held  zonk  ze  liefkozend  neer; 

En  de  Hetman  werd  gróót  bg  zijn  Gzaar  en  zgn  Heer! 
Ophemert. 


TOEN  IK  NOG  KLEIN  WAS. 

Daar  was  een  lieve  tijd  dat  men  mg  op  zag  groegen , 
Een  tgd,  toen  ik  nog  klein  was  en  geen  el  nog  mat. 

Wanneer  ik  daaraan  denk ,  voel  ik  mgn  tranen  vloegea , 
Ja  'k  denk  dan  menigmaal  hoe  lief  en  wèl  ik  't  had. 

Ik  schaterde  op  den  arm  van  moederlief  gedragen, 
En  op  mgns  vaders  knie  reed  ik  met  trots  te  paard; 

Ik  kende  haat  noch  nijd ,  geen  twist,  geen  wrok,  noch  klagen, 
't  Onschuldig  kinderspel  was  mg  het  meeste  waard. 

Toen  scheen  mij  de  aarde  toe ,  veel  kleiner  dan  ik  leerde » 
Maar  'k  zeg  het  tot  mgn  spgt,  ook  minder  wreed  en  slecht, 

En  'tflikkrend  starrenheir,  dat  telkens  kwam  en  keerde, 
Was  mij  een  lichtgeglim ,  maar  'k  vatte  't  toch  niet  regt. 

O  'k  wenschte  vleugels  om  die  lichten  op  te  vangen , 
Wat  ware  ik  big  geweest  als  'k  daarmee  spelen  mogt  ;ooQle 
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Maar  onbevredigd  bleef  mgn  wenschen  en  verlangen , 
En  spoedig  werd  weör  ander  speelgoed  opgeEOcht. 

Toen  sag  ik  wéér  de  maan  als  uit  den  grond  yenezen , 
£n  'k dacht:  y,Och  mogt  ik  eenmaal  op  dat  plekje  zgn» 

Wat  zou  ik  vroljk  zijn ,  wat  zou  'k  gelukkig  wezen , 
Want  ziel  wat  is  zij  groot,  wat  is  zy  schoon  en  rein!"  ^ 

'k  Zag  ook  Ood's  lieve  zon  zich  spoeden  naar  de  kimme , 
Zich  baden  in  de  zee  en  haar*  vergulden  schoot; 

En  wéér  des  morgens  vroeg  zag  'k  haar  er  buiton  klimmen , 
!Ein  kleuren  't  hemelzwerk  in  't  oosten  purperrood. 

Toen  dacht  ik  aan  mgn'  God ,  den  Schepper  aller  dingen , 
Die  m^  in  't  aanzijn  riep  en  ook  deez'  schoone  zon. 

En  al  de  paarlentrits  die  's  Hoeren  troon  omringen ; 
Dat  ik  die  van  nabij  toch  eens  aanschouwen  kon ! 

Ik  bad  een  stil  gebed,  het  reinste  van  myn  leven, 
G>el§k  mijn  vrome  moeder  me  eenmaal  had  geleerd: 

„O  goede  en  groote  God,  o  laat  mij  altgd  streven 
Om  w^s  te  zijn  en  goed,  gelijk  G^  zelf  begeert!" 

Ja  'k  bad  toen  voor  mgn'  vader ,  voor  mijn  lieve  moeder , 
En  voor  mija  zuster  ook,  voor  allen  in  de  stad, 

Ook  zelfs  voor  koningen  en  voor  den  armen  broeder , 
Die  krom  en  afgeleefd ,  geen  bete  broods  bezat 

Zy  gingen  heen ,  ja  heen ,  die  blijde  kindsche  dagen » 
Mijn  rust,  mijn  vreugd,  mijn  al,  verdween  met  dezen  tyd» 

De  erinn'ring  rest  my  nog;  'k  wil  slechts  nog  biddend  vragen: 
„O  laat  m\j  die  o  God ,  Gij  die  de  liefde  zyt !" 

Naar  het  Deensch  van  Jens  Baggesen.  J.  S. 
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MADEMOISBLLE  CLAIEON  OP  VIBE  DAGEN  UIT 
HET  LEVEN  EENEE  TOONEELSPEELSTEE   (1). 

DOOB 

MIOHASL. 

EERSTE     DAG. 

I. 

Des  marffens, 

Aan  den  avond  van  den  twaafden  Maart  des  jaars  1746 
zou  in  het  ihécUre  franqais  een  nieuw  treurspel  van  Vol- 
taire  opgevoerd  worden,  en  Hippolyte  Clairon  zou  daarin 
als  Mérope  de  hoofdrol  vervullen.  Dit  was  eene  gebeurte- 
nis, die  geheel  Far^s  in  rep  en  roer  bragt,  want  Yoltaiie 
en  HippolTte  Clairon  waren  de  beide  lievelingen  van  het 
publiek. 

Beeds  van  den  vroegen  ochtend  af  heerschte  er  dan  ook 
eene  buitengewone  drukte  en  levendigheid  in  de  rue  de  la 
Boudonnerie,  waarin  het  paleis  der  tooneelspeelster  Clairon 
gelegen  was ;  de  eene  koets  na  de  andere  zag  men  voor  het 
paleis  stil  houden,  waaruit  hertogen  en  prinsen,  markiezen 
en  vicomtes ,  graven  en  baronnen  stegen ,  die  de  receptie- 
zaal van  Clairon  binnentraden ,  om  de  gevierde  schoone  hunne 
hulde  te  brengen. 

Na  eenige  oogenblikken  wachtens  ging  de  deur  van  het 
boudoir  open,  en  de  bevallige  tooneelspeelster  vertoonde 
zich  met  een  innemenden  glimlach  om  de  lippen  aan  de 
verrukte  blikken  harer  bewonderaars. 

Clairon  echter  scheen  heden  niemand  hunner  te  bemerken , 
op  niemand  acht  te  slaan.  Met  een  trotsch  opgeheven  hoofd 
trad  zij  voort  tot  in  het  midden  van  den  salon.  Nu  eerst 
neeg  z§  langzaam  en  vol  waardigheid  naar  alle  zgden 
heen ,  en  verwaardigde  dezen  en  genen  hertog  en  markies 
met  eenen  bgzonderen  groet  of  met  eenen  ligten  handdruk. 


(1)  Het  is  eeno  novelle  van  de  ook  in  ons  land  soo  leer  gevierde 
romancière  L,  Mühlbach,  die  w^,  behoudens  eeoige  verkortingen,  welke 
Tr\j  ons  veroorloofd  hebben ,  den  lezers  der  Vaderlandsche  Letteroefeningen 
aanbieden  ^  in  het  vertrouwen ,  dat  deie  gave  hun  welkom  zal  wezen.  ^ 
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Dat  het  gesprek  spoedig  kwam  op  de  voorstelling,  die 
iéien  avond  in  het  théatre  franqai»  zou  gegeven  worden , 
valt  ligt  te  begrgpen. 

„Ik  brand  van  verlangen ,  u  in  deze  nieuwe  rol  te  sien  ,** 
Beide  de  hertog  de  Guises. 

„Dat  verwondert  mg  volstrekt  niet ,"  antwoordde  Clairon, 
„Oij  zult  dezen  avond  een  groot  genot  smaken,  want  de 
nieuwe  tragedie  van  Yoltaire  is  inderdaad  een  meesterstuk.** 
„Och  ik  spreek  niet  van  Voltaire,*'  riep  de  hertog,  ,^ 
spreek  van  u,  die  iedereen  in  verrukking  brengt,  en  aan 
wie  Yoltaire  het  heden  weder  zal  te  danken  hebben,  als 
m^i  een  drama  van  hem  tot  in  de  wolken  toe  verheft." 

,)Weet  g^  wel,  schoonste  der  schoenen,  dat  men  eikandffl- 
gisteren  aan  het  théatre  half  doodgedrongen  heeft,  om 
kaar^es'Voor  de  voorstelling  van  dezen  avond  te  bekomen?" 
vroeg  een  jong  heer,  die  op  dit  oogenblik  de  kmutenar^B 
naderde. 

„Ik  weet  het,  mijnheer  de  prins  de  Soubise,  en  ik  ver- 
wonder mij  daarover  in  het  geheel  niet.  Het  publiek  zal  van 
avond  ruimschoots  schadeloos  gesteld  worden,  en  Caüibn 
aal  het  eene  verrassing  bereiden ,  die  het  volstrekt  niet 
verwacht»" 

„Welk  eene  verrassing?"  vfoeg  de  prins  Soubise.  „Zeg 
het  mij,  mgne  schoone." 

„Zoo  ik  uwe  schoone    ware,    zou    ik    het  u  ongetwgfeld 

behooren  te  zeggen,"  riepClairon  de  schouders  ophalende, 

i^daar  dit  echter  het  geval  niet  is,  zult  gij  wel  zoo  goed  sgn, 

m§  te  veroorloven,  dat  ik  mijne  verrassing  voor  u  geheim 

houd.    Doch  ik  raad    u,    m^ne   heeren,    verzuimt  niet  de 

voorstelling  van  heden  avond  bij  te  wonen,  want  ik  geef  u 

•de  verzekering,  dat  die  voorstelling  een  beslissenden  invloed 

zai  hebben  op  de  geheele  toekomst  van  het  théatre  fran9aia." 

Ben  gemompel  van  verbazing  ging  thans  uit  den  kring 

harer  bewonderaars  op.    Allen   waren  nieuwsgierig  om   te 

weten,  van  welk  eenen  aard  de  beloofde  verassing  eijn  zou, 

allen  verdrongen  zich  om  Clairon,  en  smeekten  haar  om  er 

faun  mede  bekend  te  maken. 

Doch  de  tooneelspeelster  schudde  haar  hoofd.  ,Jk  «il 
geheel  Parijs,  en  dus  ook  u,  migne  heerrai,  verrassen,*'  zeide 
zij  met  de  waardigheid  eener  koningin ,  doch^oegdcr  er  met 
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ai  ée  cofuqttevie  oener  aotriee  bg:  „ik  leken  desei»  «rond 
op  uwe  pffotectie,  mgae  heeienl  G-^  solt  het  oirt  dulden  i 
dafe  iBfae  t^genflta^era  mij  smadea  en  nqnes  ^oof  ver- 
gallen.'^ 

t^Ek  aal  mgne  q>iQiaen  in  het  parterre  hebben/"  riep  d» 
■UKrkiea  de  Latude,  ^en  den  eesote,  die  het  waagt,  te  fluU 
t0a,  sa)  ik  door  migae   bedienden  de  asaal  laten  uitwerpen^*^ 

,  J)q  donder  tui  ons  applaudisaemenü  aal  elk  booaaavdig 
gefluit  uwer  eUeadsga  ^rifuid^n  teMibond  smeren  /^  zeida  de- 
graaf  Beaaofoa. 

„In  geiheel  Panjci  vja  er  Tan  aFomdi  geea  Uoemen  Meer,'^ 
liep  de  yicomte.  llaubouge ,  ^ik  he^  ze  alle  opgekoi^t ,  om 
daarmede  osiza  muze  op  het  tooneel  te  begroeten, 

Clairon  luiaterde  naar  al  dez»  vevzekeringfla  met  eenen 
kalmen  glimlaehn  nXk  reken  op  uwe  goedheid  ea  hulp/^ 
zeide  zy,.  terv^l  zji  tusaoken  de  rijen  harw  bewoBderavns 
doprgifig  en  mh  weder  naar  haar<  boudoir  begaf. 

Dit  wa»  h^t  gewigtige  oogettUik,  waarop  allen  gewacht 
hadden.  Waot  ais  Claivozh  die  grooèe  receptiezaal  verktoii 
had  en  weder  haar  boudoir  bin^ngetreden  waa,  hield  z^  op 
koningin  te  a\|n,  en  was  de  betooverende  kuncitenarea  vel 
geeat  en  luim*  Daar  in  haar  boudoir  venoorloofide  zij  aan 
ime  aanbidders^  om  haar  van  liefde  te  Bpreken,  en  hetz^ 
door  woorden,  hetzij  door  geschenken,  hare  guotet  te^  ver* 
wwirepi. 

Wat  wonder  dus,  dat  al  de  cavaliers  naar  deze  deur  van 
het  boudoir  drongen.  Ieder  wilde  de  eerste  zgn,  die- achter 
(ülaüon  hetzelve  bjnjaentrsd»,  want  niet  meer  dau.  aen  beer 
tege^'k  mogtzijii^en  vioet  in  dit  allerheiligste  zetten^,,  ofschoon 
de  d^ufen  Wji^  opeui  stonden,  en  iedes  Glaiffon  sien  kon,  zoo 
als  zij  daar  giadi^»  juist  tegenovev  de  geopende  deur  op  de 
prachtige  ottomapc)  zat,  e»  tegenover  haar  in  oaa  fauteuil 
^9  gelukkige  sterveli^y  welko:?  het  voortegt  fiani  eena  af» 
zonderlijke  audiëntie  genoot. 

Ditmaal  echi^er  was  het  gedrang  der  cavaliers  minder  on- 
stuimig, w^t  de  prins  Souj^ise,  die  niet  enkel  de  vriend  fian 
koning  Lodewijk  mi^^r  ook  van  dóens  gunsteling,  de  mankie* 
zin  de  Pompadoor  was,  zocht  de  deus  van  het  boudoir  te 
bereiken,  zooda^  de  cavaliers  eerbiedig  achteruit  gingen  en 
den  prins  den  toegang  verleenden. 
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Hy  bedankte  hen  hiervoor  met  een  vriendel^ken  hoofii- 
knik  en  trad  digt  achter  Clairon  het  boudoir  binnen. 

yyWeet  gij  wel,  ma  toute  helle ^^^  zeide  h^ »  terw$  hij  op  Aeai 
fauteuil  plaats  nam ,  ,,weet  g^  wel ,  dat  gij  heden  buitenge- 
woon schoon  zyt?  Als  men  u  aanziet,  zou  men  denken, 
zich  niet  meer  in  de  residentie  van  den  ailerchristelijkatoi 
koning  van  Frankrijk  te  bevinden,  maar  plotseling  in  de 
gelukkige  dagen  van  het  heidendom  verplaatst  te  zgn ,  toen 
er  nog  godinnen  somw^len  op  aarde  nederdaalden,  om 
schoone  herders  of  moedige  helden  gelukkig  te  maken.  Zweer 
mij,  dat  gij  niet  de  koningin  des  hemels,  dat  gy  niet  Jnno 
zelve  zgt,  zweer  het  m^,  opdat  ik  u  geloove." 

„Ik  zweer  u,  dat  ik  niet  de  gemalin  van  den  trouwe- 
loosten ,  ligtzinnigsten  en  gevaarlijksten  van  alle  goden  ben ," 
zeide  Clairon  glimlagchend.  „Ik  zweer  u ,  prins ,  dat  Jupiter 
myn  gemaal  niet  is,  en  dat  hij  dit  nimmer  worden  zal." 

„Ondeugende!"  riep  Soubise.  „Gij  weet  zeer  goed,  dat 
de  lieve  Farijzenaars  mij  den  bijnaam  van  Jupiter  gegeven 
hebben ,  o'mdat  zij  beweren ,  dat  ik  evenveel  avonturen  zou  ge- 
had hebben  als  de  god  der  goden.  Doch  men  beschouwt  m^ 
geheel  verkeerd.  Ik  heb  geen  ligtzinnig  hart,  maar  ben, 
wat  Jupiter  nooit  geweest  is,  standvastig  in  de  liefde. 
Slechts  aan  ééne  vrouw  behoort  sedert  langen  t^d  mijn  hart, 
en  deze  ééne  zijt  gij!" 

„Ach,  prins,"  riep  Clairon,  „wat  zou mademoiselle  Guiman, 
de  schoone  zangeres ,  zeggen ,  als  ik  deze  woorden  eens  aan 
haar  ging  overbrievenP' 

„Ik  raad  u  aan,  dit  niet  te  doen,"  zeide  h^,  „want  zij  zou 
u  ongetwijfeld  de  oogen  uit  het  hoofd  krabben.  Zy  is  smoor* 
lyk  op  my  verliefd.  Ik  sta  haar  toe,  my  te  aanbidden,  en 
doe  de  wereld  gelooven,  dat  zij  mijne  minnares  is. 

„En  daar  men  u  nu  eenmaal  den  Jupiter  van  Farys  noemt ," 
zeide  Clairon,  „zoo  zegt  men,  dat  gy  tot  de  schoone  dan« 
seres  altijd  in  een  regen  van  goud  nederdaalt." 

„Men  overdryfb,  Joi  de  gentilhomme^  men  overdryft,"  ver- 
zekerde de  prins.  „Ouiman  bemint  mij  te  zeer,  dan  dat 
zy  het  doel  zou  hebben  ,  om  mij  te  ruineren.  Zij  is  volkomen 
tevreden ,  dat  ik  haar  voor  hare  tafel  slechts  honderdduizend 
francs ,  en  voor  hare  tnentis  plaisirs  niet  meer  dan  vijftig- 
duizend francs  betaal." 
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„Honderdduizend  francs  voor  tafelgeld,"  riep  Clsiron  vol 
verbazing  uit.  ,,En  deze  ongeboorde  som  geeft  gij  aan  eene 
ligtzinnige  danseres?" 

„Yindt'g^  deze  som  zoo  aanzienlek?"  vroeg  de  prins. 
„Beken  dan  daarnaar  af,  wat  ik  voor  u,  die  ik  bemin,  die 
ik  aanbid,  en  aan  wie  elke  ademtogt  m§n«  levens  gewijd  is, 
zou  over  hebben." 

„En  wat  zoudt  gij  dan  wel  voor  mij  over  hebben?"  vroeg 
Glairon. 

„Wat  ik  voor  u  zou  over  hebben?'*  riep  de  prins  Soubise 
levendig.  „Ik  zou  u  niet  honderdduizend  francs,  maar  een 
half  millioen  voor  tafelgeld  aanbieden,  ik  zou  voor  uwe 
mmina  plaisirs  maandel^ks  twintigduizend  francs  afzonderen , 
ik  zou  m^  beijveren,  dat  niemand,  zelfs  de  koningin  niet, 
zulke  schoone  brillanten  bezat  en  zulk  een  prachtig  paleis 
bewoonde,  als  Hippolyte  Clairon,  de  geliefde,  de  aange- 
bedene ,  de  godin  van  den  prins  Soubise  1" 

„Gij  belooft  inderdaad  veel,"  zeide  Clairon.  „Gij  belooft 
mij  rijkdommen ,  onmetelijke  rijkdommen ,  gloeijende  liefde , 
eeuwige  dankbaarheid.  Doch-  één  ding  hebt  gy  nog  vergeten , 
prins ,  en  naar  het  mij  voorkomt ,  is  dat  juist  de  hoofdzaak." 
„Noem  het,  mijne  allerschoonste,"  riep  de  prins  vol 
vuur ,  „zeg  my ,  wat  ik  vergeten  heb ,  u  aan  te  bieden , 
en  ik  zweer  u.bg  mijne  liefde,  gy  zult  ér  m^  niet  te 
vergeefs  aan  herinnerd  hebben ,  ik  zal  het ,  wat  het  ook 
z§n  moge ,  aan  uwe  voeten  nederleggen." 

„Nu ,   het  eene  dat  door  u   vergeten  werd ,    is   dit :    gg 
hebt  my  niet  gezegd ,  op  welken  dag  gij   mij  het  grootste 
geschenk  —  uwen  naam  —  denkt  te  geven?" 
„Hoe,  mijn  naam?"  vroeg  de  prins. 
„Nu,  dat  is  toch  natuurlijk,  prins;  daar  gij  mij  uw  ver- 
mogen ,   uw  hart ,  uw  leven  biedt ,  zoo  volgt  daaruit  toch 
van  zelf,  dat  gy  mg  tot  uwe  gemalin  verheffen  wilt.    Zeg 
mg    daarom ,  prins ,  wanneer  vieren  wg  ons  bruiloftsfeest  P' 
De  prins  schoof  met  zijn  fauteuil  haastig  achteruit,,  als 
had  eene  adder  hem  gebeten,  „Ons  bruiloftsfeest,"  riep  hij 
verbaasd. 

Achter  hem  klonk  een  luid  j  spotachtig  gelach,  en  als  de 
prins  zich  toornig  omkeerde ,  zag  hij ,  wat  Clairon  reeds  lang 
gezien  had,    het  gelaat   van  Voltaire.    Hij,  de  vriend,  de 
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dichter  tba  Clairon  ,  mogt,  wat  niemand  attdem  ▼enM>iloo9 
was,  ongenoodi^  liet  boudoir  binnen  treden.'* 

I  Jk  verzoek  uwe  hoogheid  om  vergeving  /'  zeide  Yolbdre  , 
die  den  prins  genaderd  was  en  zioh  eeMiedig  voor  bem 
iMK)gf"  Maar  deae  scène  was  coo  «ondertingy  eti  bad  nwe 
booig^eid  haar  in  e&a  mfjaer  stnUten  |;eziên ,  zy  feoü  zelt« 
hartel^k  gelagchen  hebben  om  den  van  lieffle  gloeienden 
aanbidder,  die»  nen  bit  woord  bmilofttféeat  t^d^boiidt,  ^en 
als  het  cnicifix,  waarmede  men  den  vermomden  duivel  nfoedo 
saakt ,  zich  in  qne  ware  gedaante  te  vertootoen." 

^'t  Is  waar^"  riap  de  piina  iagdiend,  ^  het  moet  eese  allef» 
tiefrte  scène  geweest  sgiw  Maar  dairon  speelde  ook  soo 
verrukkel^ ,  dat  ik  mg  Irerioe^k  bedn^fon  liet ,  en  hare 
scherts  voor  ernst  ^S|iDam." 

^  Hoe  9  prins  ,  meent  gf  dat  ik  scliexts  ?**  vroeg 
CSoiron. 

,^Nu,  mijne  allbnidioMste,^  riep  de  prins,  ,,nwe  vraag  kan 
immers  niet  ernstig  gemeend  z^n  ^  want  gg  wBet  toch  wel , 
dat  ik  gehuwd  ben  en  eene  gemalin  beb." 

4,TJwe  hoogheid  heiinnert  oich  dit  éindelgk  ,*'  zeide  Olaireii ; 
y,gg  hebt  eene  gemalin  en  toch  wilt  gij  mg  uw  gansche  ver* 
mogen  schenken ^  todh  wilt  gf  mij  uwe  liefde,  uw  hart,  uw 
leven  wgden.  Yoor  uwe  gemaiin  deibalve  de  armoede  en 
voor  mg  den  rgkdom ,  maar  daarbij  éepens  de  scfaainde»  Neen , 
prins ,  dat  is  eesè  ongeigke  veideeling  en  ocvet  al  uwe  mü* 
Uoenen  en  uwe  briUaiiten  aoudt  gij ,  wat  gg  Clainm  ont- 
roof det^  faaar  niet  kunnen  yevgoeden!" 

,,Ha,  dat  ia  Clairon,"  riep  Yoltaire.  „Ziedaar  m^e 
Semiramis ,  u^e  hoogheid ,  mijne  koningin ,  die  eene  wa*eU 
onder  hare  voeten  treedt  en  in  wier  oog  krooofen  niet  meer 
waarde  behben  dan  Neurenberger  speelgoed," 

„*tIiB' waar,"  zeide  de  prins  glimlagekend ,  „Ghnron  is  ai- 
tgd  bewonderenswaardig,  zelfs  wanneer  zij  onbegrgpelgk  ia. 
Ik  leg  milluNÉien  aan  hare  voeten  neder,  en  zg  beurt  die 
niet  op. 

„Ween,  zg  becfrt'die  niet  op,"  riep<Jlairon  vol  vuur.  „Wat 
gaan  uwe  miUioeiien  mij  aan ,  ben  ik  zelf  niet  r^  P  6$ 
biedt  mg  een  paleis,  m  om  u  heen,  mgnheer,  gg  bevindt  u 
bier  in  mgn>paleiB,  dat,  naar  ik  meen,  wel  de  eer  waardit 
9i ,   toeifs   eenen  koninklgken   prins  te  ontv^mgen.    Ik  teb 
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ook  mi^  paarden»  mgne  equipageg,  mjlaa  briUwten  oq 
m^ne  bedienden.  Denkt  gy,  m^n  prins,  dat  een  beo^ 
moer  of  minder  van  dit  aardsohe  goed  eene  Clairoa  yerlok* 
ken  kan?  Dat  zgn  alle  vergankeljke  dingen.»  en  allfm 
het  onvergankelijke  kan  nq  bekooren." 

f,  Hoe ,  het  onvergftokel^ke  ?"  vroeg  de  prina  Soubiae  i 
f^eg  my  toch ,  wat  gy  daarmede  bedoelt  ?  Ik  beigrijt 
n  niet.*' 

^Vergeving ,  uwe  hoogheid  »"  zeide  Yoltaire  levendig  >  »,  ik 
begrijp ,  wat  Glairon  zegt ,  en  daar  zg  zoo  dikwyls  mijne  g^r 
daehten  illiutareert ,  moge  zij  mij  veroorloven ,  oqk  eeQs  hare 
gedachten  onder  woorden  te  brengen;  uwe  hoogheid  heeQ; 
aan  Ckdron  alle  sohatten  der  aarde  geboden  en  haar  be^ 
piaohtigste  paleis  ioegesegd ,  doch  Glairon  wil  dat  paleis  niet 
hebben ,  want  onder  al  de  so&'s  en  fauteuils  waarmede  bet 
gemeubeld  is,  ontbreekt  ongelukkigerwys  een  stoel,  en 
wel  die ,  welke  haar  alleen  bekoren  kan.  Deae  stoel  echi- 
èer,  uwe  hoogheid,  't  is  de  stoel  der  onsterfelijken.  Bied 
Glairon  een  van  deze  veertig  stoelen  der  onsterfelijken  in  d^ 
akademie  aan,  en  z^',  die  door  geen  lykdom  kan  verloikfc 
worden,  zal  welligt  door  dien  enkelen  stoet  haar  trotach 
hart  hiten  vermurwen." 

V  „  Ha,par^/4t«,"  riep  de  prins,  „gy  wilt  zeggen,  dat  Glatito^ 
naar  roem  dorst?" 

„Ik  wil  zeggen,  dat  zy  even  als  alle  verhevene  zielen  den 
roem  bemint,  want  de  roem  is,  gelijk  Tacitus  zegt,  de 
hartstogt  der  wyzen.  £n  Glairon  is  wys ,  ondanks  hare  drie 
an  twintig  jaren!  Maar  nu,  Glairon,  nu  wil  ook  ik  tot  o 
spreken.  Ook  ik  bemin ,  ook  ik  vergood  u !  Ja ,  ja  lach  er 
niet  om,  myne  schoone,  trek  de  schouders  niet  op,  prins, 
ik  bemin  Glairon  in  weerwil  van  mynen  twee  en  vijftigjangen 
leeftgd.  Schenk  my  uwe  liefde,  Glairon,  en  ik  geef  n  daar- 
voor den  stoel  der  onsterfelyken.  Ik  bezit  dien  stoel ;  de 
trotsche  heeren  der  akademie  meenden ,  dat  de  baronet  Y ol- 
taire  niet  onsterfelyk  zou  kunnen  blyven,  als  z^  hen  niet  ean 
weinig  de  behulpzame  hand  daartoe  boden  ;  en  dienteogevolgff 
hebben  zy  mij  juist  van  daag  een  hunner  veertig  stoelen  aam^ 
geboden.  Hy  is  breed  genoeg  voor  ons  beiden.  Glairon , 
ik  bied  u  eene  plaats  op  mijnen  stoel  aan.  G-eef  my  uwe 
hand ,  ik  aweer  n ,  Yidtaire  zal  het  als  de  aehoonsie  roeping 
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^118   lérens  beeeiwaweii ,  om   zgne  Cfaüron    onsterfelfk  te 
maken." 

„Ooed  gesproken,  YolUare/*  riep  de  prins  Soiihise  met 
een  gUnüsch,  „thans  willen  w^  hooren,  wdk  antwoord  daiitni 
ons  geeft.  Want  een  antwoord  willen  en  moeten  w^  li^>- 
ben  y  en  zg  moet  eene  keuze  tnssehen  ons  beiden  doen.  Ik 
bood  haar  het  genot ,  gg  biedt  haar  den  roem.  Nu ,  Clamni, 
spreek  y  wien  van  ons  beiden  kiest  gg?  G^  swggt,  ma  Umie 
belief  GIgsiet  ons  roet  een  glimlach  aan?  PorA/tfii,  waarom 
kcht  gg?" 

^Waarom  ik  lach  ?"   seide  Churon.  ,» Ik  zal  het  u  zeggeo.H 
Een  voorval  nit  mgn  leven ,  dat  ik  mg  juist  soo  even  herin- 
nerde, deed  mg  lagchen.  Ik  wil  het  u  beiden ,  den  konink- 
Igken  prins  en  den   beroemden  dichter,  verhalen.    Het  lal 
tevens  mgn   antwoord  sgn  op  uw  beider  aanzoeken.  —  De 
gebeurtenis  die  ik  bedoel ,  viel  nu  drie  jaren  geleden  voor. 
Destgds  was  Chiiron    nog  eene  arme,   onbekende  tooneel- 
speelster,  die  in  de  provinciesteden  eenige  lauweren  zocht  in 
te  oogsten ,  welke  men  haar  te  Pargs  geweigerd  had.  Mgne 
gansche  ziel  verlangde  echter  naar   Pargs.    Men  gaf  mg  te 
Ljon ,  waar  ik  destgds  geëngageerd  was ,    wel  een  tamelgk 
goed    tractement,  men   applaudisseerde  mg   vreeselgk,  zoo 
dikwgls  ik  op  het  tooneel   verscheen,  men  bragt   mg  sere- 
nades,  en  de  goede   &briekanten    schonken    mg    regt  veel 
kleederen  en    schoone    stoffen    als   bewgzen  hunner   tevre- 
denheid.   Doch  Lyon  bleef  toch  altgd    wat   het  was ,  eene 
provinciestad,  en  de  zijden  kleederen  der  fabriekanten  had- 
den volstrekt  geene  gelgkheid    met  de  lauwerkroon ,   die  ik 
voor  mij  zelve  wenschte.    Ik  verbrak  daarom  mgn  contract, 
betaalde  mgne  schulden,  terwgl  ik  aan  mgne  schuldeischers 
al  mijne  schoone  zgden  stoffen  en  al  mgne  meubelen  en  mgne 
weinige  echte  brillanten  in  betaling  gaf    Ik  had  geleed  als 
eene  grande  dame^  doch  ik  was  te  trotsch  en  misschien  ook 
te  eerlgk ,  om  Ljon  te  verlaten ,  zonder  mijne  schulden  be- 
taald te    hebben.    Zoo   gaf  ik  derhalve   alles,  wat  ik  mgn 
eigendom  kon  noemen,    en  toen  ik  Ljon  verliet,  bezat  ik 
niets  anders    dan    het   rgtuig ,   waarmede  ik  vertrok ,  eene 
tamelgke  garderobe  en  zooveel  louis  d'or  als  ik  behoefde ,  om 
met  postpaarden  naar  Pargs  te  rgden ,  onder  weg  te  kunnen 
logeren  en  te  Pargs  eenige  dagen  in  een  hotel  te  leven ,  tot 
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dat  het  mij  gelukt  zou  zgn,  om  van  den  directeur  Tan  het 
théatre  francais  voor  het  minst  eene  gastrol  bekomen  te  heb- 
ben. —  M^  nachtyerbiyf  hield  ik  te  Maoon,  een  allerliefst 
klein  stadje ,  dat  het  voorregt  geniet,  niet  eens  een  schouw- 
burg te  bezitten ,  maar  daarentegen  van  zeer  slechte  wegen 
omringd  te  z^'n.  Deze  wegen  waren  oorzaak ,  dat  mijn  rgtuig 
op  geringen  afstand  van  de  stad  brak,  en  dat  de  smid,  die 
het  repareren  zou,  er  mij  toe  veroordeelde,  vier  en  twintig 
uren  te  Macon  te  bleven.  Vier  en  twintig  uren ,  dat  was  ' 
eene  eeuwigheid  voor  iemand ,  die  naar  Parijs  gaan  wilde , 
om  roem  en  lauweren  in  te  oogsten.  Ik  verveelde  mij  dan 
ook  vreesel^'k,  en  om  mij  eenige  verstrooging  te  verschaffen, 
verliet  ik  mijne  eenzame  kamer ,  nam  plaats  aan  de  table 
dhótt  beneden  in  de  receptiezaal,  met  het  vaste  voome« 
men,  om  m^  te  amuseren,  en  met  den  een  oi  ander  een 
gesprek  aan  te  knoopen.  Ik  trof  er  drie  cavaliers  aan,  drie 
jonge  mannen,  die  elkander  echter  volstrekt  niet  kenden, 
maar  even  als  ik  aan  het  regenachtige  weder  en  de  slechte 
wegen  hun  oponthoud  te  Macon  te  danken  hadden.  De  een 
was  een  Engelschman ,  de  tweede  een  Spanjaard ,  de  derde 
een  Franschman.  AUe  drie  hadden  ze  een  zeer  gunstig 
uiterl^k  en  hoogst  beschaafde  manieren.  Twee  hunner  deel- 
den met  my  hetzelfde  lot,  zij  moesten  tot  den  volgenden 
dag  te  Macon  bleven  ,  om  hunne  gebrokene  rijtuigen  te  laten 
herstellen;  de Franschman  wachtte  op  de  diligence,  die  hem 
naar  Parijs  brengen  zou,  en  die  eerst  den  volgenden  dag 
vertrok.  Yermoedeljk  itadden  wy  allen  ons  aan  de  tahU 
d^hote  neergezet,  met  het  vaste  besluit,  om  ons  tot  eiken 
pr^B  te  amuseren^  Zeker  is  het ;  dat  wg  ons  amuseerden 
in  elkanders  gezelschap.  Wij  bleven  tot  laat  in  den  avond 
byeen,  en  toen  de  logementhouder  ons  berigtte,  dat  wij  den 
volgenden  dag  nog  niet  konden  vertrekken  omdat  onze  equi- 
pages nog  lang  niet  hersteld  waren ,  waren  wy  allen  zeer 
tevreden ,  daar  w^  ons  verzekerd  hielden ,  dat  w^  den  vol- 
genden dag  even  genoegel^  zouden  doorbrengen.  En  daarin 
hadden  wig  ons  niet  bedrogen,  want  ook  den  volgenden  dag 
verveelden  wg  ons  geen  oogenblik." 

„Ik  vrees,  zeideYoltaire  glimlagchend ,"  dat  de  slimme  hö« 
telhouder  zgn  voordeel  kende ,  en  dat  de  equipages  ook  den 
volgenden  dag  nog  niet  hersteld  waren." 
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9,0$  hebt  geljk.  Wy  moesten  nog  een  dag  langer  Ufvcn» 
dl  dien  dag  bemericto  ik  ongelnkkigerwfB ,  dat  de  vio^- 
beid  mgner  drie  oandiers  trerdwenen  was »  en  dat  sg  helaaal 
alle  drie  op  mj  rerliefil  waren.  De  een  was  jaloeredi  op 
den  ander,  ieder  Eocht  met  mg  alleen  te  xgn,  om  mg 
zgne  liefile  te  veraekeren ,  de  e^i  begon  de  tegoiwoordig* 
heid  Tan  den  ander  last^  te  vinden,  en  het  ge?olg  daarvan 
was,  dat  ona  verkeer  ophield  vrij  en  ongedwongen  te  cg/i/* 

„Ik  besloot,"  aUus  vervolgde  Clairon  haar  verhaal,  „ik 
besloot  aan  dese  onaangename  positie  spoedig  een  einde  te 
maken ;  ik  ontbood  daarom  de  drie  cavBlien  op  mijne  kamer 
en  seide  tot  hen :  G^  bemint  mij  alle  drie ,  on  hebt  mg  dit  aUe 
drie  gezegd.  Sedert  gg  dat  gedaan  hebt ,  sgt  gg  verdrietig  en 
onaangenaam  geworden ;  in  phiats  van  met  elkander  te  lag^ 
chen  en  te  boerten ,  twist  gg  met  elkander.  Ik  hond  daar 
niet  van  en  heb  daarom  besloten  een  rgtuig  te  huren  en 
terstond  te  vertrekken ,  soo  gg  niet  aan  mgne  voorwaarden 
voldoet.  Alle  drie  swoeren,  dat  sg  in  iedare  voorwaarde 
genoegen  souden  nemen ,  ten  einde  mg  alzoo  langer  in  lum 
geselschap  te  houden.  4,Wel  nu,"  vervolgde  ik,  „hoor  mgne 
voorwaarden.  Gheeu  uwer  mag  heden  een  enkel  woord  vaa 
lidSle  tot  mij  spreken ,  nmar  ieder  zoekt ,  door  zoo  beminn»- 
Igk,  geestig  en  aang^iaam  mogelgk  te  zgn,  mgne  weder- 
liefde te  verwerven  en  mgn  hart  te  veroveren.  Ieder  uwer 
sehrgve  mg  vervolgens  van  avond ,  als  wij  a&cheid  van  elkaa* 
der  genomen  hebben,  eenen  brief,  waarin  hg  mij  zegt ,  wat 
1^  eigenlgk  van  mij  begeert ,  en  mg  te  zeggen  heeft." 

„y oortreffelijk  ^  riep  Yoltaire,"  gg  hebt  daar  een  bli^pel 
opgevoerd »  dat  zoo  geestig  is,  dat  ik  u  om  de  idéé  beagdi 
mgne  muzeu  Hoe  gaarne  zou  ik  bg  dien  wedstrgd  in  gee^ 
tigheid  tegenwoordig  zgn  geweest !" 

,„Het  WISS  inderdaad  zulk  een  wedstrgd,"  zeide  Clairon 
iglimlagehend ,  „en  ik  beken  het  gaarne ,  het  was  de  vrolgkate 
en  genoegelgkste  dag  mgns  levens.  Ieder  der  drie  eayalaers 
paite  eioh  uit  in  geestige  gezegd^i.  De  een  zodit  al  aseer 
te  bevallen  dan  de  ander.  Laat  in  deoa  avond  scheidden  wg  ^ 
om  na  eenen  dag  van  vrolgk  en  onschuldig  genot  te  gaan 
slapen.  Den  volgenden  morgen,  toen  ïk  ontwaakte,  vond 
ik  op  mgne  toilettafel  de  drie  brieven  mgner  drie  aanbiddera.*' 

.„Hoe  gaarne  had  ik  die  brieven  gelesen,"   riep  de  prim 
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SötAisö  *;  ik  Wed ,  dit  zg  mij  meer  zonden  geamtiseetd  lieb- 
ben  dan  de  geestige  brieven  v&n  miidanie  de  Sévigné. 

,,Z§  wftre^  inderdaad  even  interessant  als  origineel/*  v^^s» 
volgde  Clairon.  „De  eerste  brief  dien  ik  opebde,  waé 
van  den  Engetechman ,  mylord  Toweskin.  Hg  beleed  mij 
daearin ,  dat  faij  eene  gelofte  gedaaai  bad,  ziek  nimmer  in  ket 
huwelijk  te  begeven ,  omdat  drie  zijner  vrienden  door  bet 
hnwelijk  zéér  ongelukkig  geworden  waa^n.  Definiet;tegen- 
staande  wenscbte  bij  een  erfgenaam  te  hebben  van  njne  be^ 
zittingen ,  en  door  mijne  schoonheid  en  bevtdligheid  onweder- 
crtaanbaar  geboeid  ,  had  h§ ,  zoo  ik  hem  dit  wilde  toestaan , 
in§  uitverkoren,  hem  dezen  erfgenaam  te  schenken.  Hy  had 
verder  geene  betrekkingen ,  en  Iq  zou  daarom  mij  en  m^ 
kind  tot  eenige  erfgenamen  maken." 

„  Ben  echt  Engelsch  liefdesaanzoek ,"  zeide  Voltaire  lag* 
chend ,  „ik  wed ,  dat  deze  lord  een  roodharige  leriander  was.^ 

„Laai  ons  Clairon  niet  in  tie  rede  valien,  mijnheer  de 
onsterfelijke ,*•  riep  prins  Soubise  levendig.  „Ik  ben  regt 
nióuwsgierig  naarden  anderen  brief.  Wat  schreef  de  Spanjaard?* 

„  De  brief  van  den  Spanjaard  was  volkomen  met  de  trotsche 
gttendezza  van  een  Oastiliaan  geschreven,  mijn  prins.  Don 
Fuantos  zwoer  mij  daarin ,  dat  ik  in  z^n  oog  de  schitterendste 
onder  alle  starren  des  hemels  was ,  en  dat  myn  gelaat  ftchoo»* 
ner  was  dan  de  maan ,  die  den  nacht  verlicht.  Sedert  hij 
mij  gezien  bad,  was  zijn  hart  door  gloeijende  vlammen  ver^ 
teerd ,  en  toch  was  hij  niet  vermetel  genoeg  ,  m^  om  de 
eene  of  andere  gunst  te  yerzoeken ;  alleen  de  hoop  zou  !k 
hem  latten ,  dat  het  langzamerhand  ,  mogelijk  na  verioop  van 
een  tiental  jaren,  aan  z^ne  ijverige  bemoeijingen  gelukken 
zou,  myne  liefde  te  winnen ;  deze  hoop  reeds  zou  een  hemelsch 
geschenk  voor  hem  zijn,  en  daarvoor  veroorioofde  hg  zich, 
om  mg  a!!s  tegengeschenk  een  tooisel  van  brillanten  ter 
waarde  van  twee  duizend  dubloenen  aan  te  bieden." 

„Dtid^/e,  de  Spanjaard  was  bescheiden,"  riep  prins  Soubise 
lagchend  ,  ik  — ^" 

„XTwe  hoogheid ,"  viel  hier  Voltaire  hem  in  de  rede,  „gij 
hebt  stn&s  bevolen,  om  Glairon  door  onze  opmerkingen  niet 
te  storen  in  haar  yerhaal.  Houden  wij  ons  aan  dit  bevel! 
ïk  ben  zeer  verlangend ,  om  den  brief  van  den  Franschman 
te  hooren.    Wat  schreef  hij  ,  Clairon  ?"  ^  m-      t 
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^Mgn  FnuiBche  aanbidder  schreef  mg ,  dat  hg  mg  rondireg 
wilde  zeggen,  dat  hg  arm  was  aan  aardscke  goederen,  maar 
des  te  rijker  aan  liefde.  Hij  beleed  mij  eerigk ,  dat  hg  naar 
Pargs  gaan* wilde,  om  zgn  geluk  te  beproeven,  doch  dat  hg 
voor  het  oogenblik  niets  meer  bezat ,  dan  een  hond  en  een 
louis  d'or.  De  hond  was  zgn  eenige  vriend  op  de  wereld,  en 
voor  den  louis  d'or  had  hg  de  reiskosten  naar  Pargs  willen 
betalen  en  daar  een  dag  leven ,  tot  dat  hg  de  eene  of  andere 
betrekking  gevonden  had.  Om  mg  echter  een  bewgs  sgner 
grenzelooze  liefde  te  geven,  bood  hg  mg  dezen  louis  d'or 
ten  geschenke  en  zou  met  vreugde  te  voet  naar  Parijs  gaad 
en  van  honger  sterven,  zoo  ik  hem  thans  slechts  toestond, 
om  een  uur  met  mg  zonder  getuigen  door  te  brengen." 

„Ik  hoop  dat  gij  hem  zijn  verzoek  hebt  ingewilligd  »*' 
riep  Yoltaire,  „en  dat  gg  u  door  dezen  jongeling  liet  ver- 
bidden ,  die  u  een  grooter  geschenk  bood ,  dan  de  Engelsch- 
man  en  de  Spanjaard  met  hun  beiden ,  want  deze  boden  u 
van  hunnen  overvloed ,  deze  daarentegen  wilde  u  zgne  gansche 
have  en  goed  ten  offer  brengen,  en  zgn  leven  vooreen  kort 
onderhoud  met  u  in  de  waagschaal  stellen." 

„Stel  u  gerust,  mgn  onsterfelijke,"  zeide  Clairon  glim- 
lagchend,  „ik  redde  zgn  leven  en  liet  hem  zgnen  louis  d'or 
behouden." 

„Hoe,  gij  versmaaddet  dat  grootmoedige  geschenk?"  vroeg 
Yoltaire. 

„Ik  prijs  u  deswege ,"  riep  Soubise ,  „gij  verkoost  liever 
de  twee  duizend  dubloenen  van  den  Spanjaard  aan  te  ne- 
men, niet  waarp  Gg  liet  den  Franschman  zijnen  hond  en 
zgnen  louis  d'or,  en  veroorloofdet  hem,  daarvoor  met  de 
diligence  naar  Pargs  te  rgden." 

„Ach,  mijn  prins,"  zeide  Clairon,  „houdt  gij  mg  werkelgk 
?oor  zoo  wreed  P  Denkt  gij ,  dat  ik  het  zou  hebben  kunnen 
dulden,  dat  de  arme  jonge  man  zgnen  laatsten  louis  d'or 
voor  eene  plaats  in  de  diligence  zou  uitgeven ,  tern^-gl  hg  toch 
in  mijn  rgtuig  voor  niets  eene  plaats  krijgen  konP" 

„Bravo,  mgne  muze,"  riep  Yoltaire,  „bravissimo!  Og 
liet  den  Spanjaard  en  den  Engelschman  met  hunne  equipages 
verder  rgden,  en  naamt  den  Franschman  in  uw  rijtuig.  Beken 
het  maar,  goddelijke  Clairon,  dat  gij  een  weinig  liefde  voor 
hem  gevoeldet." 
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f,Teii  minste  was  ik  onvoorzigtig  genoeg  hem  in  dien 
waan  te  brengen ,"  zuchtte  Glairon ,  „en  dit  heeft  my  reeds 
vele  onaangenaamheden  berokkend.  Doch  m^e  geschiedenis 
is  ten  einde.  Ik  hoop  dat  mgn  antwoord  u  thans  bekend 
zal  z^." 

„Dat  wil  zeggen 9  g^  w^st  my  af,  gelgk  gij  den  Engelsoh* 
man  afgewezen  hebt/'  zeide  de  prins  Soubise. 

„Gij  ontneemt  mij »  even  als  den  Spanjaard ,  alle  hoop  P'* 
vroeg  Voltaire.  „G^  "wilt  niet  naast  mij  op  den  stoel  der 
onsterfel^en  zitten?" 

„Ik  wil  beproeven ,  of  ik  niet  alleen  door  m§  zelve  een 
beetje  onsterfelijkheid  en  roem  verdienen  kan,"  glimlachte 
Glairon.  „Yoltaire  heeft  gel^k,  mijne  liefde  behoort  aan 
den  roem ,  maar  mijne  vriendschap,  behoort  aan  de  edele 
mannen,  die  m^  hunne  liefde  waardig  keuren.  Zal  de 
koninklijke  prins ,  zal  de  onsterfel^ke  dichter  mijne  vriend- 
schap,  die  ik  hun  beiden  van  ganscher  harte  aanbied,  van 
de  hand  w^zenP" 

„Ha,  gebiedt  ons  in  plaats  van  ambrozijn,  slechts  koek," 
riep  Voltaire ,  „doch  daar  ik  hongerig  ben ,  neem  ik  die  aan 
en  getroost  mg  dat.  —  Maar  wie  spreekt  daar  toch  zoo 
luid?  —  Wie?*' 

„Glairon!*'  riep  in  den  salon  eene  luide  stem,  „waar  is 
Glairon?    Ik  moet,  ik  wil  haar  zien!    Houdt  mg  niet  tegen!" 

„Ach ,  hij  is  het ,"  zuchtte  Glairon. 

„De  man  met  den  louis  dor,"  vroeg  de  prins  lagchend. 

„Ja  helaas ,  prins ,  hij  beweert  regt  op  mijne  wederliefde 
te  hebben.  Maar  ik  zal  er  op  staanden  voet  een  einde  aan 
maken." 

„Komt,  mijne  heeren,  gaat  mede  naar  den  salon!" 

„En  met  gloegende  wangen,  met  van  toom  vlammende 
oogen  verliet  Glairon  het  boudoir  en  trad  den  salon  binnen." 

„Laat  mij  los,  heeren,"  riep  dezelfde  stem.  „Ik  zweer, 
dat  Glairon  in  haar  boudoir  is.    Ik  moet,  ik  wil  haar  zien!" 

„En  gg  zult  haar  zien,  mijnheer,"  zeide  Glairon.  „Hier 
ben  ik,  wat  hebt  gg  mij  te  zeggen?" 

„Wat  ik  u  te  zeggen  heb ,"  vroeg  een  jong  mensch ,  die 
met  een  luiden  kreet  voor  hare  voeten  was  neergezonken. 
„Ik  heb  u  te  zeggen,  dat  ik  u  bemin,  dat  ik  zonder  u 
niet  leven  kan ,  niet  leven  wiL" 
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^Mga  heer  /'  seide  Cloiron  op  ernatigen  toon ,  ^fitA  hM 
gij  m^  nu  reeds  drie  jaren  lang  tot  Tervelen»  toe  gesegd. 
Ik  verbood  u  daaiOBi  myn  huia*  Met  welk  regt  wiagfc  gg 
hat  dus ,  desniettegenstaande  hier  te  komen  P  ITwe  liefiLe, 
gij  weet  dit,  versmaad  ik,  hoe  kunt  gg'  dus  de  vengiietel* 
heid  100  ver  dry  ven,  om  mij  iets  op  t^  dringen,  mat  ik 
niet  hebben  wil,  mgn  kleine  heer  DuboiaT 

,iOiairon ,"  riep  de  jonge  man  opspringende ,  „breng  mg    , 
niet  tot  het  uitcorste  f  want  ik  zou  in  staat  zyn ,  aan  al  deae 
hoeren  to  zeggen ,  wat  mij  zoo  vermetel  maakt" 

^  wil  u  die  moeite  besparen ,  m^u  waarde »"  zeide  Yol- 
toire  met  zijne  koude,  ironische  stom.  ,Jk  zal  aan  deie 
boeren  zeggen,  wat  hem  zoo  vermetol  maakt.  Hoort  éna, 
mgne  heeren ,  van  waas  Clairon  dezen  monsieur  kenÉ^  S^ 
tvof  hem  voor  drie  jaren  op  reis  aan ,  hy  bekende  haar,  dat 
hy  niets  meer  bezat  di^  een  hond  en  een  louis  dW  en 
dat  hg  dezen  louis  d'or  voor  eene  phiata  in  de  diligfenee 
betalen  moest,  zoo  Clairon  hem  niet  eene  plaats  in  haar 
rgtuig  afstond.  Z^  deed  het,  zy  nain  den  kleinen  mon- 
sieur Dubois  in  haar  igtuig  mede  naar  Pargs  en  bleef 
ook  verder  voor  hem  florgen»  Sedert  vervolgde  hg  Eyne 
weldoenster  met  de  verzekeringen  zgner  Kefde,  waarvMi 
deza  intusschen  niets  weton  wil.  Heb  ik  de  waarheid  niet 
geaegd?" 

Dubois  keerde  langzaam  z^n  gelaat  naar  Voltaire.  „Ja," 
aaide  hg  zacht,  „gy  hebt  de  waarheid  gezegd.  Ja,  m^e 
heeren,  Clairon  was  eens  mijne  weldoenstor,  die  lo^  tot 
eeuwigdurende  dankbaarheid  verpligt  heeft»  Ja»  bet  ia  zoo, 
zij  nam  my  in  hare  equipage  mede  naar  Parijs ,  aan  hare  sj/jfi 
gezeten »  reed  ik  Pargs  binnen «  en  baar  invloed  versohafte 
my  de  betrekking  vioü  eersten  boekhouder  op  een  der  grootste 
handelskantoren,  zoodat  er  ruimschoots  in  mijne  behoeften 
voorzien  kon^  Zoolang  ik  echter  in  dezen  af  bankeljiken  toe- 
atand  vei^eerde,  verzweeg  ik  mijnen  naam.  Doch  thaas 
mag  iedereen  dien  weten :  „ik  heet  niet  Dubois ,  mijn  ware 
naam  is  graaf  Penoël  de  St.  Andème.  Ik  ben  sinds  drie 
weken  ryk  en  ouafhankelgk.  Een  broeder  van  mjjnen  over- 
leden vader  verliet  het  vaderland  en  ging  onder  eenen 
aangenomen  naam  naar  Amerika»  om»  dewyl  hij  geruSneerd 
was,  aldaar  zijn  geluk  te  beproeven.    Wij  hielden  hem  reeds 


DOOB  HIOHAëL.  066 

voof  Ittng  gestoryen.  Doch  thans,  voor  drie  weken,  ont- 
ving Ik  eenig  h&tigb  aangaande  hem#  M§n  oom  is  site 
een  r^'k  koopman  te  New- York  gestorven  en  heeft  m^ 
tot  «^nen  unirerselen  erfgenaam  gemaakt.  Hier,  ClatM)n/' 
vervolgde  h^,  terwijl  hij  eene  rol  met  papieren  uit  sga 
zak  haalde  en  die  Clairon  overhandigde,  „hier  fijn  de  be- 
wijzen van  m^  eigendom.  Mijn  vermogen  bedraagt  twintig 
milUoen  francs." 

„Twintig  millioen  francs  I"  riepen  de  cavaliers  vol  verba* 
zing  uit. 

Clairon  alleen  scheen  niet  verrast  te  rijn  en  had  geweigerd 
de  haar  aangebodene  papieren  in  te  zien. 

„Clairon,*'  riep  de  graaf  de  St.  Andème,  ,^Clairon,  neem 
de  papieren  aan  en  overtuig  u ,  dat  ik  u  de  waarheid  ge^ 
zegdheb!" 

„Bn  waarom  zou  ik  dit  doen  F''  vroeg  zg.  „Wat  gaat  het 
mij  aan  ,  dat  gij  een  nieuwen  naam  hebt  aangenomen  P  Welk 
belang  heb  ik  er  bij,  te  weten,  hoe  groot  uwe  rijkdom* 
men  zijnP' 

„Qij  hebt  er  wel  behing  bij,"  riep  hij  driftig,  „want  mijn 
vermogen  behoort  u  toe.  Hier  in  het  bijzijn  van  al  deze  ge- 
tuigen herhaal  ik  u :  ik  bied  u  niet  slechts  mgn  vermogen , 
maar  ook  mijne  hand  aan.  Vervul  mgne  vurigste  wensch^n 
en  wordt  gravin  de  St.  Andème." 

„En  in  het  bijzijn  van  al  deze  getuigen ,"  riep  Clairon  met 

heldere ,  krachtvolle  stem ,  „zeg  ik  u ,  dat  ik  uwe  hand  afsla.' ' 

„Clairon ,"  jammerde  de  graaf  de  St.  Andème ,   terwgl  hg 

digter  naar  haar  toetrad  en  hare  beide  handen  vatte,  „dat 

is  niet  waar,  dat  is  niet  mogel^k." 

„Mijnheer ,"  riep  Clairon ,  „gij  wordt  onbeschaamd.  Laat 
mijne  handen  los  ,  of  ik  vergeet ,  dat  gij  goed  vindt  u  zelven 
graaf  te  noemen ,  en  ik  roep  tn^ne  bediraiden ,  om  m^  van 
u  te  verlossen." 

„Doe  het,''  fluisterde  hg  woedend  geworden  haar  in 't  oor, 
„waag  het  nog  verder  te  gaan ,  en  ik  zal  het  tegen  id  uwe 
aanbidders  zeggen ,  dat  ik  aanspraak  op  u  heb ,  dat  gg  twee 
jaren  lang  mgne  gdiefde  waart,  dat  gg  '^** 

„Antoine,  Jacques,"  riep  Clairon  met  luide,  gebiedende 
stem,  „treedt  binnen!  Brengt  dezen  heer  mgn  huis  uit,  hg 
valt  mij  lastig."  ^         . 
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De  graaf  St.  Andème  stiet  een  kreet  uit.  Een  doodel^k 
bleek  overopreidde  zyn  gelaat  en  bewusteloos  sonk  hg  op 
den  grond  neder. 

„AntoinOy  Jacques,*'  riep  Clairon  volkomen  bedaard, 
„draagt  dezen  heer  weg,  laat  een  fiacre  halen  en  hem  naar 
s^e  woning  brengen." 

„De  heer  Dubois  is  in  eene  prachtige  equipage  hier  naar 
toe  gekomen/'  zeide  de  bediende  eerbiedig,  „zgne  vier 
lakkeien  wachten  in  de  voorkamer.'* 

„Boept  dan  zyne  lakkeien,  opdat  die  hunnen  heer  in  sgne 
equipage  dragen,"  beval  Clairon. 

De  bedienden  gehoorzaamden ,  en  door  de  geopende  deur 
traden  nu  weldra  vier  lakkeijen  in  rijk  liverei  binnen.  Eer» 
biedig  naderden  zij  den  graaf  8t.  Andème ,  die  juist  zgne 
oogen  opsloeg  en  met  wilde  blikken  om  zich  heen  zag. 
Yoorzigtig  beurden  de  lakkeijen  hem  van  den  grond  op  en 
droegen  hem  weg. 

Clairon  zag  hem  met  eene  trotsche  uitdrukking  na,  geen 
zweem  van  medelijden  stond  op  haar  schoon  gelaat  te  lezen. 

„  Schoonste  der  schoenen ,"  fluisterde  de  prins  Soubise  haar 
in  het  oor,  „ik  begin  waarlijk'  bang  voor  u  te  worden.  Ik 
geloof  waarlyk,  dat  gij  onvatbaar  zijt  voor  liefde.  Parbleu ,  gij 
zgt  eene  onneembare  vesting.  Niets  schgnt  u  te  kunnen 
roeren." 

„Gij  bediegt  u,  mgn  prins  ,  een  ding  kan  mgn  hart  ver- 
teederen ,"  zeide  Clairon ,  „  en  dat  eene :  het  is  den  roem ! 
Alle  schatten  der  wereld,  alle  titels  veracht  ik,  maar  de  roem 
bemin ,  aanbid  ik ,  en  voor  een  uur  van  triumf  geef  ik 
gaarne ,  als  het  wezen  moet ,  een  jaar  levens." 

„Nu,  ik  hoop,  dat  mijne  muze  heden  avond  zulk  eene 
ure  van  triumf  genieten  zal,*'  riep  Yoltaire,  „en  die  ure 
zal  haar  geen  jaar  van  haar*  leven  kosten ,  maar  haar  on- 
sterfelijk maken." 

„En  zoo  zal  het  Yoltaire  zijn,  die  mij  onsterfelgkheid 
verfeent,"  zeide  Clairon.  „Mijne  heeren,  ik  verwacht  u 
heden  avond  by  de  opvoering  der  nieuwe  tragedie  van  YoI« 
taire.  Onze  groote  dichter  zal  u  een  genotvollen  avond 
schenken  en  ik  zal  in  de  Merope  aan  het  publiek  eene  ver- 
rassing bereiden.  Ik  reken  daarbij  op  uwe  toegevendheid. 
Na  den  afloop  geef  ik  een   klein  feest,  waarop   ik  u  allen 
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noodig.    Met  u  allen  wil  ik  den  nieuwen  triomf  van   den 
groeten  Voltaire  vieren. 

IL 

De$  avonds. 

Het  'théatre  fran9ai8  was  opgepropt  vx>l.  Alle  rangen  wa- 
ren meer  dan  bezet.  Het  publiek  verkeerde  in  de  grootste 
spanning  en  opgewondenheid,  en  sprak  over  niets  anders 
dan  over  Voltaire ,  Clairon  en  de  tragedie ,  die  zou  opge« 
voerd  worden. 

Ook  het  koninklyke  hof,  Lodewyk  de  vyftiende  en  zijne 
gemalin,  woonden  de  voorstelling  van  dezen  avond  by»  Nadat 
hg  de  bleeke  koningin  naar  haren  fauteuil  geleid  had,  ging  hij 
eene  dame  begroeten,  voor  wie  zoo  even  de  beide  vleugels 
der  groote  logedeur  geopend  waren  en  by  wier  verschij- 
ning de  op  den  achtergrond  der  loge  yerzamelde  schaar  van 
hovelingen  zich  diep  eerbiedig  boog,  als  ware  zij  de  ko- 
ningin en  meesteres.  Deze  dame  was  niemand  anders  dan 
de  markiezin  de  Fompadour. 

„  Ghelooft  gy ,  markiezin ,  dat  de  nieuwe  tragedie  van 
monsieur  Voltaire  ons  amuseren  zal?"  vroeg  de  koning 
haastig. 

„Uwe  majesteit  is  te  edel  en  te  gevoelig,  om  de  smart 
en  het  verdriet  der  menschen ,  die  haar  in  deze  tragedie 
aanschouwelyk^  zullen  worden  voorgesteld,  als  een  amusement 
te  kunnen  beschouwen  ,'*  zeide  de  markiezin  glimlagchend, 
„  uwe  majesteit  zal  door  de  heerlyke  poëzij  van  deze  nieuwe 
schepping  van  Voltaire  in  bewondering  weggesleept  worden." 

„  Ah  bah ,  mijne  lieve ,"  mompelde  de  koning ,  „  ik  be- 
wonder niets  meer,  en  niets  kan  mij  meer  medesiepen." 

„  Ach,  sire !"  zuchtte  de  markiezin,  „  dat  is  inderdaad  een 
doodvonnis  voor  allen  die  u  beminnen ,  en  na  zulk  een 
woord  zou  men  het  verstandigst  handelen,. als  men  in  den 
dood  ging." 

„G^  hebt  my  dus  verkeerd  verstaan,"  zeide  Lodewijk 
snel ,  „  ik  wilde  zeggen ,  ik  bewonder  niets  meer  en  laat  mij 
door  niets  meer  medesiepen,  sedert  ik  u  ken,  want  u  be- 
hoort al  myne  liefde  en  bewondering." 

„Mijn  dierbare  sire,  hoe  genadig  zijt  gij!"  riep  de  mar- 
kiezin  met   een    betooverenden  glimlach*    j,Doch  ten^<-dank  j 
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^rvppr  lil  il(  ^we,  i^aje^t^it  ook  een  g^h^m  ipededef^m* 
TJwe  majesteit  zal  heden  avond  ook  eest  amuaemeiit  hebben , 
iets   buitengewoons,  iets  verrassends  zal  er  plaats  grypen." 

„Wat  dan?"  vroeg  de  koning  levendig.  „Zeg ,  markiezin , 
wat  zal  er  gebeuren?*' 

„Sire,  als  vk  het  u  zeide,  zou  het  dan  nog  voor  m^nen 
dierbaren  koning  eene  verrassing  ^gn?  Geef  bevel  om  te 
beginnen y  en  g^'  zult  het  zien!" 

yyOij  hebt  gel^ky  wy  willen  laten  beginnen  /*  riep  de  koning, 
terwijl  hij  aan  den  ceremoniemeester,  en  deze  daarop  aan  den 
directeur  van  het  theater  een  teeken  gaf. 

Het  scherm  ging  op ;  het  stuk  begon  en  zw^gend  luisterde 
het  publiek  naar  de  introductie. 

„Ik  zie  nog  geene  verrassing,"  mompelde  de  koning, 
zich  naar  de  markiezin  koerende.  „Ik  verveel  mij  slechts ,  dat 
is  alles  r 

„Heb  maar  geduld ,  sire/'  zeide  de  Pompadour  glimlag- 
chendcy  „de  verrassing  zal  wel  komen,  nog  is  Clairon  im- 
mers niet  verschenen?" 

Daar  trad  eiadelijk  Clairou  op  het  tooneel;  do^h  zy  had 
niet,  zoo  als  dit  tot  hiertoe  altyd  geschied  was,  een  toilet 
gemaakt,  zoo  als  de  mode  voorschreef  en  de  dames  van. 
het  hof  droegen,  —  zij  kwam  niet,  om  als  eene  naar  de 
mode  gekleede  Fran^aise  eene  koningin  der  oude  wereld  voor 
te  stellen,  maar  zij  verscheen  in  costuum,  in  een  costuum, 
zoo  als  dit  bij  hare  rol  paste. 

Dit  had  men  nog  nooit  op  het  tooneel  gezien.  Dit  was 
iets  vreemds ,  iets  ongehoords.  !^et  publiek,  dat  haar  anders 
bij  haar  optreden  met  luide  bijvalsbetuigingen  begroette ,  bleef 
dan  ook  stom  en  liet  zijne  afkeuring  onverholen  blijken. 

Doch  Clairon  scheen  daarop  geen  acbttegeven, zij  scheen 
het  gelach,  het  gefluister  en  gemompel  niet  te  hooren;  met 
eene  inderdaad  koDinklyke  beweging  hief  zij  den  am^  omhoog, 
om  den  priester',  die  haar  had  aangesproken ,  het  zwijgen  te 
gebieden. 

Doch  deze  naakte,  geheel  ontbloote  arm  was  in  deoogen 
van  het  publiek  eene  nieuwe  absurditeit  en  schaamteloosheid. 
Een  luid  gelach  ontstond  in  de  loges,  en  in  het  parterre 
hoorde  men  hier  en  daar  fluiten. 

De  koning  wendde  zich  tot  de  markiezin.    „Gji  hebt  ge- 
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Ijjjt/'  i^ei^e  Jig,  ,4^*  18  6^pe  allerlie&te  v^jpra^pipg,  P9cbbQp 
dwaas  is  het  publiek!  Het  komt  mij  vopr,  4^ Clairon  ^^np 
y9ortre^algke  idéo  gehad  heeft." 

,jMijn  dierbare  9ire/'  fluis^rde  de  mar^ieziu,  „ikbid  u  q^ 
eene  genade.  Ziet  gij  dan  niet,  d^t  het  publiek  4§iu^P^ 
alleen  Gl^o;i  e^.  het  drama  ?aQ  Yoltaire  de  naderhifig  wil 
doen  Ijjden,  omdat  men  weet,  dat  ik  Yoltc^re  in  Frapkrjjk 
l^eruggebn^  heb^  en  Clairon  protegeer?  Mgn  dierb^e 
aire,  eene  gen^e!  Bed  hef;  stuk,  red  Cl^Qn{  Zie  ^q^ 
bleek  z§  is!   Applaudisseer  haarl" 

Juist  .vf^gelde  Clajprony  niet  n^e^r  i^  st^i;  b^^iii^prif  en 
^^e  ^n^firt  te  bedwingen ,  eenige  schreden  ^hteri^fi,  en  (j^ 
publiek  verstomde  een  oog^nblik,  ni|e^wsgierig  als  h^t  ^i^^y 
om  te  zien,  wat  zjj  thans  doen  zou. 

„Sire,  ik  bezweer  u,  applaudisseer  haar  tb^ni^,'*  fluistefd^ 
de  markiezin  nog  eenmaal. 

De  koiiing  knikte  glimlagchend,  ei^  te  midden  derplqt^- 
ling  ontstane  stilte ,  vernam  m^n  op  eens  een  l^id  ^pplau^i^- 
sement,  dat  uit  de  koninklyke  loge  kww* 

Vol  verbazing  wendden  aller  blikken  zich  derwaarts  —  ja, 
daar  zat  Lodew^k,  de  destyds  nog  beminde  monarch,  met 
een  lagchei^d  gelaat,  en  waagde,  wat  niemand  andera  op  dit 
oQgenblik  gewaagd  zou  hebben,  —  hij  applaudisseerde* 

En  thans  veranderde  als  door  een  tooverslag  de  gansche 
situatie.  Het  gemompel  hield  op,  geen  gefluit  werd  meer 
geboord,  alle  cavaliers  volgden  het  signaal  door  den  konii^g 
gegeven,  en  weldra  dreunde  het  theatergebouw  van  de  leve;Ei- 
digste  bijvalsbetuigingen. 

Het  luide  applaudisseren  wekte  Clairon  uit  hare  verdoovipg 
en  als  de  muziek  der  spheren  klonk  het  h/w  in  h^t  oor. 
Het  bloed  stroomde  weder  naar  haar  hart  toe ,  haar  oog  b^- 
gon  weder  te  schitteren  van  geestdrift,  en  zij  h^  weder 
kracht  en  moed,  om  hare  rol  te  vervolgen  en  af  ^  spelen* 

Het  publiek  hoorde  haar  in  den  beginnie  ^^w^end  aan, 
doch  spoedig  begon  het ,  wat  het  straks  had  uitgeli^chen , 
te  bewonderen.  Tot  hiertoe  had  men  slechts  actrices,  die 
eene  rol  speelden,  op  het  tooneel  gezien,  doch  thans  zag 
men  iéi9and  uit  de  oude  wereld  leven  en  beweging  aanna« 
men ,  thans  gevoelde  men  zich  plotseling  als  door  een  toovem 
slag  in  de   wereld  der  Grieken  teruggeplaatst,  en  l^et  wi^ 
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eene  G-rieksche    koningin,   die   zich  daar  in  de   Qrieksche 
kleederdragfc  bewoog. 

Nu  scheen  er  geen  einde  te  komen  aan  de  vivats,  die 
men  ter  eere  van  Clairon  aanhief,  en  bravo!  bravo!  klonk 
het  van  ieders  lippen. 

Een  triomferende  glimlach  plooide  zich  om  hare  lippen , 
en  deze  glimlach  schitterde  nog  op  haar  gelaat,  toen 
zij  achter  de  coulissen  trad  en  naar  hare  kleedkamer 
ging,  om  aldaar,  zoolang  hare  rol  dit  veroorloofde,  uit  te 
rusten. 

Toen  zij  echter  in  hare  kleedkamer  kwam,  stiet  zy  een 
kreet  van  verbazing  uit ,  want  daar  ginds  tegenover  haar 
stond  de  graaf  St.  Andème.  Met  een  ontsteld  gelaat,  met 
bleeke  lippen,  met  verwilderde  oogen  stond  hy  daar,  en 
staarde  haar  aan. 

Eene  kille  huivering  voer  haar  door  de  leden,  en  zij  wilde 
opstaan,  om  te  ontvlugten.  Doch  hij  had  de  deur  achter 
zich  gesloten ,  en  naar  baar  toetredende ,  drukte  hy  haar 
met  onwederstaanbaar  geweld  weder  op  den  divan. 

„BIgf,"  zeide  hg,  „blijf,  ik  beveel  het  u." 

„Q-ij  wilt  my  vermoorden,"  riep  zij  verschrikt. 

„Wat  zou  het  mg  baten,  u  te  vermoorden  ?"  vroeg  hij  met 
een  bitteren  glimlach.  „Zoudt  gij  toch  niet  blijven  voort- 
leven in  mijn  hart?  Neen,  ik  wil  u  niet  vermoorden! 
Maar  ik  wil  mij  ook  door  u  niet  laten  vermoorden  ,  Eip- 
polyte,  ik  kom  hier,  om  u  voor  eene  misdaad  te  be- 
waren, bij  alles  wat  u  heilig  is,  neem  het  woord  terug, 
dat  gij  dezen  morgen  in  drifb  gesproken  hebt.  Ik  kan  zon- 
der u  niet  leven ,  erbarm  u  daarom  mijner ,  en  leef  voor 
mjj.  Gg  weet  het,  dat  ik  u  grenzeloos  bemin,  en  honderd 
maal  heibt  gij  mij  toch  gezworen,  dat  ook  gij  mij  bemint. 
O  beleedig  God  en  de  menschen  niet,  door  nu  eene  meineedige 
te  worden.  Hippoljte ,  wees  barmhartig ,  bemin  mij ,  wordt 
mgne  gemalin,  want  ik,  ik  bemin  u  grenzeloos." 

„Clairon  zal  nimmer  de  uwe  worden,*'  riep  zij,  zich  fier 
oprigtende  en  den  arm  naar  hem  uitstrekkende.  „Clairon 
behoort  slechts  aan  zich-zelve  toe  en  aan  den  roem.  Zg 
wordt  nimmer  de  gemalin  van  den  kleinen  graaf  St.  Andème ! 
Maak  de  deur  open,  mijnheer,  en  laat  mij  gaan.  De  roem 
en  het  publiek  wachten  mij!*' 
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Met  opgeheven  hoofd  en  trotsch  als  eene  koningin  trad 
zg  naar  de  deur. . 

Doch  de  graaf  stond ,  bleek  als  een  lijk .  en  over  al  zgne 
leden  bevende,  met  van  toorn  flikkerende  oogen  voor  deze 
deur. 

„Gij  wilt  henen  gaan?"  vroeg  hy  op  dreigenden  toon. 
„Gij  wilt  mg  verlaten  en  mg  opofferen?'* 

„Ik  wil  u  verlaten  en  hoop,  dat  wij  elkander  nimmer 
zullen  wederzien!  Maak  de  deur  open,  mgnheer!  Val  mij 
niet  langer  lastig  met  uwe  liefde." 

„Dat  is  uw  laatste  woord?  XJw  laatste  woord  ook  dan, 
als  ik  u  zeg,  dat  ik  sterven  zal,  dat  gij  mg  den  doodsteek 
toebrengt?" 

„Het  is  mijn  laatste  woord!  Wat  bekommer  ik  mg  om 
uw  leven  of  uwen  dood !    Vertrek !" 

„Nu,"  schreeuwde  de  graaf  buiten  zich  zelven ,  terwijl 
bg  hare  beide  handen  greep  en  haar  met  vlammende  blikken 
aanzag ,  „hoor  dan  nu  ook  mgn  laatste  woord.  Gg  vermoordt 
mg,  om  van  mij  verlost  te  worden.  Welaan,  ik  sterf,  doch 
mijn  dood  zal  u  niet  van  mij  verlossen !  Ook  na  mgnen  dood 
zal  ik  u  vervolgen,  zal  ik  u  dagelijks  aan  mij  herinneren  en 
u  straffen  voor  uwe  wreedheid,  dat  zweer  ik  bg  den  on« 
sterfelijken  geest ,  die  in  mij  woont.  —  En  thans ,  mejufvrouw, 
ga,  als  het  u  goeddunkt." 

Hg  ontgrendelde  zelf  de  deur  en  trad  vervolgens  op  zgde, 
om  Clairon  te  laten  passeren.  Doch  zij  stond  stil  en  aar- 
zelde, en  zag  min  of  meer  beangstigd  in  zijn  bleek  en  doodelijk 
ontsteld  gelaat. 

„Clairon!  mademoiselle  Clairon!''  klonk  het  daar  buiten. 
,/t  Is  weer  hoog  tijd  voor  u,  om  op  het  tooneel  te  verschg- 
nml  Mademoiselle  Clairon,  waar  blgft  gij  zoo  lang  ?  Haast  u!" 

„Ik  kom!"  riep  Clairon,  en  zonder  den  graaf  nog  met  een 
enkelen  blik  te  verwaardigen,  rukte  zg  de  deur  open  en 
begaf  zich  naar  de  coulissen. 

De.  graaf  oogde  haar  na  met  eenen  langen  gloegenden 
blik.  Thans  zag  hij  haar  niet  meer,  doch  hg  hoorde  het 
applaudissement  en  het  gejubel  van  het  publiek,  dat  hem 
in  de  ooren  klonk  als  het  hoongelach  der  duivelen. 

„Zij  zal  aan  mij  denken!"  riep  hij,  zgne  beide  handen  ten 
hemel  heffende.    „Ja,  dat  zweer  ik,  zij  zal  aan  ^l^^l^&^k 


ëfii  MiJ)EMOI&£t.L<  CLilfaONy  EVZ. 

ëü  oótt  Bé  ibigiiëü  dodd  zal  ik  hter  Verrolgén,  Hikr,  fli|iie 
moordenares  Ckuronf'  En  dit  gezegd  hebbëltflej  ^hg  li§ 
hituütïg  tan  daar. 

De  Voorétolling  in  den  schouwburg  was  afgéloopeiL  Dé 
aanbidders  van  Clairon  hadden  zich,  ingevolge  hare  uitfaóö^ 
dig^gï  nflar  heib  paleis  begeven,  om  met  haar  dën  triomf, 
dezen  avond  bg  vernieuwing  door  haar  behaald,  feébtèi§k 
te  tienen. 

Met  eeh  vab  bl^'dsehap  stralend  gelaat  ontving  Clairon  dé 
huldeblijken  harer  vereerders;  Al  de  bouquets^  'de  lauwels 
kranséti  eii  bloemen,  waarmede  het  verrukte  publiek  haar 
bg  het  einde  der  voorstelling  overlaadde,  lagen  midden 
in  den  salon  op  eene  groote  tafel,  om  welke  dé  cavftlii^rs 
tieh  verdrongen ,  om  naar  de  veneen  te  luisteren  ^  die  aan 
de  kransen  en  bouquetten  waren  vastgehecht. 

Ohdron  zelve  stond  te  midden  der  cavaliers  naast  de  tafel, 
en  naui  juist  weder  een  bouquet  op ,  waéruit ,  liadat  zg  ded 
strik  er  van  losgemaakt  had ,  een  étui  viel.  Clairon  opende 
met  een  glimlach  het  deksel  en  een  kreet  van  verrassing 
klonk  vaa  hare  lippen,  want  in  hetzelve  lag  een  halssnoer, 
dat  uit  de  grootste  en  kostbaarste  diamanten  bestond,  dio 
fonkelden  als  de  sterren  des  hemels. 

f^VraimerU"  riep  de  markies  de  Seignab,  „dat  is  een  ca* 
deau ,  waarvoor  men  een  landgoed  zon  kunnen  koopen.  Zelft 
eeüó  keizerin  zou  er  trotsch  op  kunnen  zyn ,  zulke  brillan- 
ten  te  bezitten.** 

„En  is  mademoiselle  Clairon  niet  verhevener,  niet  grootor 
dan  eene  keizerin?*'  vroeg  een  jong  man  op  bescheiden  tomi 
en  met  een  accent^  dat  den  Engelschman  verried. 

„€hg  hebt  gelgk,  mjlord  Spencer^"  zeide  de  markied, 
„Clairon  is  grooter  dan  eene  keizerin  en  verdient,  dat  inim 
zulke  briUanten  aan  hare  voeten  legt,  doch  men  moet  om 
dat  te  kunnen  doen,  een  Nabob  z^n,  en  die  zgn  er  niet 
veel  in  de  wereld. 

,^'Waar  Clairon  is,  moeten  geene  Nabobs  £gn,"  imtwooidde 
de  jonge  lord  blozend ,  „alle  schatten  der  wereld  moeten  aaii 
hare  voeten  gelegd  worden.'* 

„Wat  zijt  gij  wreed,  mjlord,*'  riep  de  markies^  „zoo 
Ohdron  alle  schatten  bezat ,  wat  bleïef  ons  dan  overig ,  om  aan 
ha»)  oiue  godin,  ten  offer  te  béngen P»,,^^^^^^GoogIe 


V^Ons  hsaet  m  omé  trouw,"  zeidè  dö  jonge  tnaa  óp  ibi^ 
gêü  toon.'' 

„Ach,  mylord,"  riep  Clairon  gliinlagchend ,  i^  Üöeint  èMt 
dé  eeiiige  «^iittoii,  die  de  Ihairkies  de  Seignac  en  al  deze 
heeren  niet  meer  bezitten^  maar  reedd  lang  in  dé  wereld 
yerépild  hebbebf  Stil,  geene  vei«ek)aringén ï  m^ne  heei'eh, 
geene  valsche  eeden !  Laat  ons  liever  de  verzen  vét^der  lezen  V* 

Bn  terwijl  Olalrbn  aldus  aprak,  legde  zq  bet  kostbibe 
brilhmten  tooisel  in  het  zilveren  mandje,  dat  'op  dé  i^aïbl 
stond ,  doch  in  plaats  van  het  bouquet  bQ  dé  andei'en  te 
werpen,  stak  zij  het  op  haren  boezem  vast. 

De  jobge  iord,  die  ieder  karar  bewe^gèh  giidesloèjg, 
kleurde,  en  een  bl^de  glimhush  speelde  om  zijnen  mond. 

Olairon  nam  thans  een  ander  botiquet,  waarvan  zij  den 
strik  losmaakte ,  om  het  vers  te  lezen.  „Qeh,  mjlord,*'  rié^ 
s^,  „dat  zijn  Engeische  verzen,  kom  toch  hier  én  lee^  zé 
ons  voor." 

Terstond  was  de  jongeling  aan  hare  zijde,  om  het  veirs  tö 
lezen;  doch  op  dit  oogenbUk  knalde  er  een  schot  en  Wel  'zoo 
hevig,  dat  de  vensterruiten  er  van  dreunden.  De  groote 
pendule  op  den  schoorsteen  sloeg  juist  elf  unr; 

Met  een  luiden  kreet  wad  Clairoh  op  den  grond  geÉrtort, 
en  naast  haar  lag  de  jonge  lord,  even  als  zij  ,  bewustétóóé. 

„Zg  s^  vermoord.  Men  heeft  hen  beide  doodgeschoten! 
Clairon  is  dood!"  schreeuwden  en  riepen  allen  door  elkan- 
der. „Laat  ons  den  dokter  halen!  Laat  óns  dé  politie 
roepen  P' 

Terwgl  eenigen  de  bewustelooze  Clairon  op  den  divzól  droe^ 
gen ,  anderen  zich  met  den  jongen  lord ,  dié  langhaam  wedèi* 
bgkwam,  bezig  hielden  ,  spoedde  de  markies  de  Seignaê , 
die  een  bloedverwant  was  van  den  luitenant  van  politie 
Marvüle ,  in  zijn  r^'tuig  naar  dezen  heen ,  en  nog  een  an- 
der cavalier  begaf  zich  naar  Clairon*^  geneesheer,  om  hem 
te  gaan  balen. 

Er  was  nog  geen  half  uur  verloopen ,  toen  dé  dokter  én 
de  luitenant  van  politie  den  salon  der  kunsbn&res  binnen- 
traden. 

Dé  doktor  onderzocht  het  hoofd  van  ClahrOn ,  dai  volgénè 
de  verklaring  der  gezamenlijke  ooggetuigen  door  het  schot 
gèttoflfen  mm.  o,„.edb,GoogIe 
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De  laiiexuuit  tui  politie  onderzocht  het  raam,  waaidoor, 
zoo  als  men  eenparig  venBekerdey  het  schot  den  8ak>n  was 
binnengedrongen. 

Doch  geen  spoor  van  verwonding  was  aan  dairon's  ho<^ 
te  ontdekken,  geen  enkele  lok  van  heur  haar  was  gezengd, 
geen  droppel  bloed,  zelfs  niet  de  geringste  wonde  be- 
speurde men. 

Evenmin  was  er  eenig  spoor  te  ontdekken,  dat  er  e&a 
schot  door  het  venster  was  binnengedrongen,  want  geen 
der  groote  miten  was  gebroken. 

De  luitenant  van  politie  onderzocht  nu  met  zgne  agenten 
den  salon,  de  aangrenzende  kamera  en  bet  gansehe  huis, 
maar  al  zyne  onderzoekingen  waren  te  vergeefs. 

Clairon  was  inmiddels,  dank  de  bemoegingen  van  den 
geneesheer,  weder  b^gekomen.  —  De  luitenant  van  politie 
deelde  haar  nu  het  resultaat  van  zijn  ingesteld  onderzoek  mede, 
en  vroeg  haar ,  of  er  ook  iemand  was ,  van  wien  z^  vermoe- 
den kon,  dat  hy  het  phm  had,  haar  te  vermoorden. 

„Ik  ken  wel  iemand,  die  tot  zulk  eene  daad  in  staat  zou 
zgn,"  zeide  Clairon  met  bleeke,  bevende  lippen,  „maar  hg 
was  toch  dezen  avond  niet  hier  tegenwoordig." 

„En  wanneer  zaagt  gg  hem  het  laatst?'*  vroeg  de  heer 
Marvüle. 

„Dezen  avond  nog,  een  paar  uur  geleden.  Hg  verlangde, 
dat  ik  zgne  gemalin  zou  worden;  daar  ik  dit  echter  wei- 
gerde,  verliet  hg  mg  in  hevigen  toom  ontstoken/* 

„Ha,  daar  hebben  wg  dus  den  moordenaar/*  riep  de  heer 
Marvüle ,  „als  wij  hem  e^rst  hebben  ,  zullen  wg  ook  wel  ver- 
nemen, met  welk  zonderiing  instrument  hg  egn  schot  ge» 
daan  heeft.  Heb  de  goedheid ,  mejufvrouw ,  mg  zgnen  naam 
en  zijn  adres  op  te  geven." 

„Hij  noemde  zich  tot  hiertoe  Dubois,'*  zeide  Clairon ,  „doch 
hij  heeft  zgnen  eigenlgken  naam  'graaf  St.  Andème  weder 
aangenomen  en  woont  in  de  straat  St.  Honoré,  nommer  hon- 
derd en  drie." 

„Binnen  een  uur  ben  ik  weder  bg  u ,  mejufvrouw ,  om  in 
uwe  tegenwoordigheid  het  verhoor  te  beginnen,**  zeide  de 
heer  Marvüle,  terwgl  hg  zgne  agenten  riep  en  met  hen  den 
salon  verliet. 

Op  dringend  verzoek  van  Clairon  bleven  hare  vrienden  bg 
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baar^  om  de  terugkomst  van  den  luitenant  van  politie  af 
te  wachten. 

Na  verloop  van  een  klein  uur  trad  deze  weder  de  kamer 
▼an  Glairon  binnen.  Hij  hield  een  klein  verzegeld  briefje 
in  de  hand.  Doch  zijne  agenten  volgden  hem  niet ,  om  den 
yermoedelgken  misdadiger  binnen  te  leiden. 

„Gg  hebt  hem  gevonden?  Gij  hebt  hem  gevangen  geno- 
men?"  riep  Glairon  hem  angstig  te  gemoet. 

„Mejufvrouw 9"  zeide  de  heer  Marville  op  plegtigen  toon, 
^ik  heb  den  graaf  St.  Andème  gevonden ,  doch  hem  niet 
gevangen  genomen,  want  ik  vond  slechts  zijn  lyk  en  dit 
brieQe,  dat  aui  u  geadresseerd  is." 

Glairon  nam  het  met  bevende  hand  aan ,  opende  het  en  gaf  het 
vervolgens  weder  aan  den  heer  Marville. 

„Lees  gij  het,  manheer,"  zeide  zij,  „de  letters  dansen 
tn§  voor  de  oogen." 

.  De  heer  Marvüle  las  nu  overluid :  „Wreede,  ik  sterf,  om* 
dat  ik  u  bemin ,  en  gy  mij  versmaadt.  Doch  m^n  dood  zal 
u  niet  van  mij  bevrijden!  Ik  houd  mijhen  eed!  Ook  na  my« 
nen  dood  vervolg  ik  u,  en  dagelijks  zult  gij  aan  mj  denken 
en  voor  mij  sidderen." 

„Nu  ,'*  riep  de  markies  Seignac  zyne  schouders  ophalende, 
„daar  hij  dood  is ,  zal  men  hem  niet  wegens  meineed  kunnen 
dagvaarden ,  wanneer  hij  zijn  eed  niet  houdt.*' 

De  heer  Marville  zag  hem  met  een  zonderlingen  blik  aan. 
„Hoe  laat  was  het,  toen  het  schot  viel?"  vroeg  hy.  „Weet 
gy  my  dit  naauwkeurig  te  zeggen  ?" 

„Ja,  zeer  naauwkeurig,"  zeide  de  markies.  „Juist  toen 
het  schot  gevallen  was,  sloeg  de  pendule  hier  elf  uur  en 
zie  slechts,  hoe  vreemd,  de  wijzer  staat  nog  op  elf.  De 
pendule  is  blijven  stilstaan!" 

„Welnu  luister  dan,"  zeide  de  luitenant  van  politie  op 
plegtigen  toon:  „de  bediende  van  den  graaf  St.  Andème  be- 
vond zich  in  de  voorkamer  van  zijnen  heer  en  telde  juist 
de  slagen  der  pendule ,  die  de  elfde  ure  aankondigde , 
toen  in  het  vertrek  van  zgnen  heer  het  schot  viel.  Precies 
om  elf  uur  heeft  de  graaf  St.  Andème  zich  doodgeschoten." 

Glairon  stiet  een  kreet  uit  en   zonk   bewusteloos  ineen, 

Digitized  by  VjOOQIC 


66ë  MADEHOIlSttI.t.Ë  'OLittÓK,  SHK. 

tWBSDS   DAG. 

L 

jbea  morgens. 

Clairon  stond  voor  den  ^^iegel  éh  béè^óhouiirde  met  \lë 
meèfite  Oj^mérkfeakimheid  haftr  gelaat  Z^  hnd  hedeii  éene 
vreeselijke  ontdekking  gedaan ,  Want  e^  tiad  op  faluir  voorhoofd 
de  eerdte  nmpelft  bespeurd. 

Neétty  Clairon  kon  het  zich  thans  niet  meer  ontt^etnzéb» 
dat  Kg  ond  werd,  en  even  min  kon  zij  dit  voor  dé  w&reld 
langer  verborgen  houden.  Voor  twintig  jaren  toeh  waè  dë 
brief  gedrukt,  waarin  Yoltaire  haar  sgne  „mttze  van  twintig 
zomers"  noemde,  en  zg  durCle  het  daarom  niet  wageii^ 
haren  veertigjarigen  leeftijd  te  loochenen. 

Ja,  Clairon  was  veertig  jaren  oud ,  dit  moest  feg  der  wereld 
toegevien  $  maar  de  vier  jaren ,  welke  zij  meer  telde ,  die  behbor- 
den  haar  toe,  die  mogt  zij  hopen,  voor  de  wereld  geheim  te 
kmuien  houden.  Deze  vier  jaren  waren  haar  eigendom  v  eH 
ten^ijl  zg  thans  voor  den  spiegel  stond,  vroeg  zy  met  een 
angstig  uitvorschenden  blik  aan  haar  gelaat,  of  dit  ook  soms 
haar  geheim  zou  verraden. 

Maar  terwijl  zg  tsoo  zich  zelve  beschouwde  en  ohderz'oeAit^ 
rezen  de  vervlogene  twintig  jaren ,  die  haar  zooveel  lauweren 
hadden  doen  inoogsten,  voor  haren  geest,  en  trad  zg  min 
Of  meer  verschrikt  voor  den  spiegel  terug. 

„'t  Zou  vreeselijk  zijn,  als  ik  dit  alles  thans  ontberen  moest,*' 
zuchtte  tij,  en  nam  plaats  in  den  fauteuil  die  digt  genoeg 
tegenover  den  spiegel  stond,  om  er  haar  al^d  nog  eeil 
blik  in  te  vergunnen.  „Ja,  vreeselgk  zou  het  wezen,**  ver- 
volgde zy ,  „als  Clairon  eensklaps  van  haren  troon  stortte  ^en 
er  zich  toe  veroordeeld  zag,  om  niets  meer  te  zyn  dan  eene 
gepensionneerde  tooneelspeelster.  Maar  neen^  eeneCfaiiron 
kan  niet  eindigen ,  gelgk  alle  tooneelspeelsten  eindigen.  Alé 
ik  het  tooneel ,  waarop  ik  twintig  jaren  lang  eene  vorstin 
was,  verlaat,  zoo  moet  ik  de  wereld  nog  in  verbazing  bren* 
gen,  en  niet  met  hoon  en  spot ,  maar  met  a%unst  en  bewon-^ 
dering  moet  men  mij  naoogen!  Ja,  zoo  zal,  zoo  moet  het 
zgn!  Zoo  slechts  kan  Clairon  eindigen!  De  koningin  van 
Babyion  zal  althans  eene  vorstin  van  Anspach  worden!" 
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lÉèü  tMtsche  ttièdrukking  dbond  dp  haar  geüiat  té  lézëii; 
kÜdèhnikU  tirad  ^  voor  deu  öpiëgèl  én  bëtehoiitrdé  zidk 
nog  èé&8  niet  de  meeste  oplettendheid,  om  ditisihid  tre^idr  iüjft 
hare  blikken,  die  nog  altgd  naar  den  spie^l  gekeerd  WüHsb', 
in  dëii  fiiüteuil  plaats  te  nemen. 

„Be  markghiaf  zegt  mg  dagelijks  ^  dat  ik  in  ^ijü  oog  dé 
schoonste  vrouw  der  wereld  ben/'  mompelde  zij  zaeht  vdoï 
zich  heen,  „en  ik  zie  het,  noff  ben  ik  schooii  en  nog  bezit 
ik  dé  magt,  hem  tot  mignen  slaaf  te  maken.  Ik  moet  ihg 
inÈ  m^n  tgd  ten  nutte  maken.  De  markgraaf  bemint  nig 
en  smeekt  m^  dagelijks ,  dat  ik  ^'ne  liefile  tnet  wedèkflièfde 
£al  beantwoorden.  Maar  ik  zal  hem  die  nimmer  betooné&i 
zob  als  hg  dat  begeert.  Bah ,  Clairon  zal  zich  niet  zoo  dié^ 
Vernederen,  dat  zij  de  maitres  van  een  vorst  wordt.  Neétj 
dat  nimmer!  Maar  zal  ik  dan  ooit  in  eehé  andere  bëtrèk^ 
king  tot  hem  kunnen  geraken?  Hij  heeft  mg  gezegd,  dU 
hg  getrouwd  is ,  doch  dat  hij  jsijne  gemalin  naauwelijks  kent, 
en  sedert  den  dag  hunner  echtverbindtenis  van  haar  geschei- 
den leeft.  Omdat  hij  alle  éclat  wenscht  te  vermeden,  Ml 
hij  zgn  huwelijk  niet  wettig  laten  ontbinden." 

„Maar  hij  moet  ^ich  laten  scheiden  ,**  riep  zg  na  eëh!è 
pauze,  „want  Clairon  wil  eene  vorstin  worden ,  Clairon  is  er 
toé  geschapen,  om  een  land  te  besturen!  Doch  hoe  béréSk 
ik  mgn  doel?  De  markgraaf  van  Anspach  is  trotsch  eü  vei** 
geet  nooit,  dat  hij  de  neef  van  den  koning  van  Pruisen  is. 
Hg  zou  het  thans  nog  voor  eene  misdaad  houden,  als  hij 
eene  tooneelspeelster  tot  wettige  nicht  van  Frederik  deü 
Orooté  maakte.  Maar  het  komt  er  op  aan,  hem  lkingza< 
merhand  aan  dit  denkbeeld  te  gewennen.  Hg  denkt  naar 
Anspach  terug  te  keeren,  waarom  noodigt  hfj  mg  niet  uit^ 
om  als  zijne  vriendin,  zijne  zuster  bghem  in  te  wonen?  fiii, 
ik  zou  alsdan  zijnen  geest  wel  zoo  weten  te  leiden ,  dat 
zyne  vriendin  en  zuster  ten  laatste  zgne  gemalin  werd!  Ik 
moet  een  plan,  een  snel  en  alles  afdoend  plaü  beramen!*' 

„Ja,"  riep  zg,  nt  eenige  oogenblikken  in  diep  gepeihè 
vereonken  te  zijn  geweest ,  „zoo  moet  het  ^n.  Ik  zal  mét 
een  groot  éclat  van  het  tooneel  aftreden,  ik  zal  daa^öor 
den  markgt^aaf  noodzaken,  mij  een  asjl  in  zijne  stafón  aad 
té  bieden.  Ik  zal  bij  hem  blgven,  ik  zél  hem  langzamer* 
hand  aan  het  denkbeeld  gewennen ,  om  zich  vai^^Sij^ J[XSAi5è.Qle 
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gemalin  te  laten  scheiden,  en  dan  —  dan,  ak  dit  gesdned 
is t  zal  ik  zijne  gemalin  worden!  Nu,  haastig  aan  hetwericl 
Nog  dezen  dag  moet  het  volbragt  worden.  Ja,  Clairon, 
Clairon ,  wapen  n  met  moed ,  gij  zult  uwe  papieren  kroonen 
met  eene  werkel^ke  kroon,  uwe  lauweren  met  een  mirten- 
krans  verwisselen!  Daarom  spoed  u,  Clairon!  en  volvoer 
uw  pUn!** 

En  met  vasten  tred  ging  Clairon  naar  de  tafel  en  schelde. 
yyJacques/*  riep  zg  den  binnentredenden  kamerdienaar  toe, 
„is   er  nog  geen  antwoord  van  den  schouwburg  gekomen  P' 

„Om  u  te  dienen,  uwe  genade!"  luidde  het  antwoord, 
„de  inspecteur  van  den  schouwburg  was  zoo  even  hier  en 
bragt  de  tijding  van  de  directie  van  het  theater,  dat  de 
„Phedra*'  heden  moet  opgevoerd  worden.  De  rollen  waren 
bereids,  gelgk  mademoiselle  wist,  verdeeld,  en  daaraan  kon 
niets  meer  veranderd  worden.  Het  geheele  koninklgke  hof 
zal  dezen  avond  den  schouwburg  bezoeken." 

„'t  Is  goed,  Jacques.  Zend  thans  oogenblikkel^k  myn  lakkei 
naar  de  heeren  Baron  en  Lekain.  H§  moet  de  heeren  uit- 
noodigen  terstond  by  m^  te  komen ,  en  er  bgvoegen ,  dat  ik 
zeer  gewigtige  zaken  met  hen  te  bespreken  heb/* 

Baron  en  Lekain  ,  de  beide  beroemdste  tooneelspelers  van 
die  dagen,  woonden  slechts  op  geringen  afstand  van  Clairon , 
en  er  waren  daarom  naauwelijks  tien  minuten  verloopen, 
toen  beiden  den  salon  van  Clairon  binnentraden. 

„Mijne  vrienden,"  riep  Clairon  hen  toe,  „weet  gij  reeda 
de  beleediging,  die  men  ons  wil  aandoen?" 

„Hen  wil  ons  dwingen,  een  dief,  een  schurk,  die  eerst 
gestolen ,  daarna  in  de  gevangenis  gezeten  en  vervolgens  de 
politie  tot  spion  gediend  heeft,  voor  onzen  kunstbroeder  te 
erkennen,"  riep  Baron. 

„Men  begeert,  dat  wij  met  dezen  spion  der  politie ,  dezen 
galeishiaf  en  dief  op  het  tooneel  verschijnen,"  zeide  Lekain, 
verachtelijk  zgne  schouders  optrekkende.  „Ha,  het  is  waar^ 
Igk  om  te  lagchen ,  de  galeislaaf  heefl  ^^ensklaps  talent  voor 
het  theater  in  zich  ontdekt,  en  zal  nu  als  acteur  optreden." 

„En  zullen  wij  dit  dulden  ?"  vroeg  Clairon  met  vlammende 
blikken.  „Zullen  wij  het  dulden,  dat  men  de  kunst  onthei- 
ligt, en  dat  haar  heilige  tempel  door  den  voet  van  een  schurk 
betreden  wordt?"  Pnoalp 
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„Neen,  neen  f'  riepen  Baron  en  Lekain  ais  tdt  éénen 
mond,  „dat  dulden  wg  in  der  eeuwigheid  niet!" 

„Oeeft  m^  dan  uwe  hand,  miyne  vrienden/'  zeide  Olai- 
ron  plegtig,  „wij  sluiten  te  zamen  een  verbond,  en  wg  zwe- 
ren aan  de  muzen  en  aan  de  kunst ,  wier  dienaren  wg  zyn , 
dat  wij  haar  en  ons  zelve  nimmer  zullen  onteeren,  al  moesten 
wij   deswege    ook  vervolging  en  straf  te  verduren  hebben!" 

„Ja,  dat  zweren  wij!"  riepen  de  beide  mannen. 

„Wij  zweren,  dat  wg  dezen  avond  niet  spelen,  als  men 
van  ons  vordert,  met  Yauture  te  gelgk  op  te  treden!**  riep 
Clairon. 

„Ja,  dat  zweren  wij,"  herhaalden  Baron  en  Lekain.*' 

„Wij  hebben  den  eed  gezworen ,  en  de  goden  en  de  muzen 
hebben  dien  aangenomen,"  zeide  Clairon  plegtig,  „thans  wil- 
len wij  rustig  en  bedaard  afwachten,  wat  er  gebeuren  zal. 
Keert  thans  naar  uwe  woning  terug,  mijne  vrienden,  en  laat 
ons  doen ,  wat  noodzakelyk  is.  Laat  ons  de  directie  schrif- 
telijk kennis  geven ,  dat  wij  dezen  avond  niet  optreden ,  dat 
wij  nimmer  weder  zullen  optreden ,  als  men  Vauture  niet  op 
staanden  voet  bedankt" 

„Schrijven  wij,  dat  wij  nimmer  met  hem  op  denzelfden 
avond  zullen  optreden!^  riep  Baron. 

„Ja,  dat  is  voldoende,"  zeide  Lekain. 

„Als  u  dat  voldoende  is,  schrijft  gij  dit  dan,"  riep  Clairon. 
„Mij  is  het  niet  voldoende.  Als  Yauture  blgft,  ga  ik  heen! 
Benen  misdadiger  sta  ik  niet  toe,  zich  mgnen  confrère  te 
noemen !" 

Zg  reikte  Baron  en  Lekain  de  hand  tot  afscheid ,  en  vloog 
vervolgens  naar  hare  schrijftafel ,  om  onverwgld  een  brief  aan 
de  koninklijke  directie  van  het  théatre  Franqaü  te  schrgven. 

„Zie  zoo,"  zeide  zij,  terwijl  zij  den  brief  toevouwde,  „de 
teerling  is  geworpen!  Ik  behaal  als  kunstenares  de  zege, 
of  ik  stgg  van  mijnen  troon  op  het  tooneel  af,  om ,  zoo  God 
wil,  eenen  werkelijken  troon  te  beklimmen." 

Zij  schelde  haastig  en  gaf  den  binnentredenden  dienaar 
den  brief,  om  dien  te  bezorgen  aan  den  directeur  van  den 
koninklyken  schouwburg. 

„Als  men  vraagt,  of  ik  ongesteld  ben,"  beval  zij,  „dan 
antwoordt  gij,  dat  ik  volmaakt  gezond  en  volkomen  bereid 
ben,    van  avond   te    spelen,    mits   men  aan  mijne  gestelde 
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vpprwiHM^  vol4oe.  I^^EMt  fi,  en  breiig  nijj  ter9fcond  b^  ant- 
woord hier  in  xoj^e  kempv  t^rug ,  al  heb  ik  ool^  bea&oek  bij  )^g." 
iJk  hoap,  dat  de  mark^TAo^  b^  mij  wezen  «id."  seid^  sy 
g^m)flgQhend  fipt  zich  zelve.  „Binnen  een  uur  ka^  Jac^i^^ 
wf  de^p  terug  zyn ,  en  dan  i?  het  juist  de  tyd ,  dat  c|p  mark- 
gfaaf  ge^OQU  ia  by  n^ig  te  komen.  Of  zou  hy  heden  niet 
komen,  en  zou  mijne  koelheid  van  gisteren  hem  hebben 
afgeschrikt?  Hoe,  zou  het  hem  zoo  weinig  moeite  kosten , 
fuy  te  vergeten?  O  hpt  ^q\\  vreeselyk  zijn,  als  ik  my  soo 
^^srekend  had  9  &l8*««  —  Ha,  daar  houdt  een  rytuig  yopr 
myne  deur  stil!  Wie  kan  dat  wezen ,  wie  komt  zoo  yroeg 
in  den  morgen  naar  my  toe?" 

2Sy  spoedde  zich  naar  het  raam,  om  van  achter  de  gprdg- 
nen  een  steelsgewijzen  blik  naar  beneden  op  het  voorplein  te 
njerpen* 

^Hy  is  het|  het  is  zyne  equipage,"  riep  zij  triomferend, 
,,hy  komt  van  daag  nog  vroeger  dl^l  anders!  Dit  is  my  een 
bewijs ,  dat  hij  my  bemint,  dat  — " 

„Zyne  koninklijke  hoogheid ,  de  heer  markgraaf  van  An- 
spach,"  riepen  de  lakkeyen,  terwijl  zij  de  vleugeldeuren 
openden,  en  e^n  rijzig,  jong  man  van  even  dertig  jaren  trad 
in  schitterende  uniform  binnen. 

Clairon  snelde  den  markgraaf  met  eene  uitdrukking  van 
yf^^rassing  op  het  gelaat  te  gemoet. 

„Uwe  koninklyke  hoogheid  is  derhalve  nog  niet  afgereisd?" 
yroeg  zy  verwonderd.  „Zij  heeft  dus  haar  plan  opgegeven,  en 
wil  niet  naar  haar  somber  en  vochtig  Duitschland  terugkeeren?" 
,,Ik  heb  mijn  plan  niet  opgegeven,*'  zeide  de  markgraaf, 
haar  de  hand  kussende,  „doch  ik  kon  en  wilde  niet  ^;aan, 
zonder  u  nog  eenmaal  gezien  en  afscheid  van  u  genomen 
tfi  hebben." 

„Afscheid,"  zuchtte  zij.  „Welk  een  droevig  woord.  Ik 
gevoelde  my  zoo  gelukkig  in  het  bewustzyn,  de  vriendschap 
van  den  edelen  markgraaf  te  bcv.itten,  dat  ik  er  volstrekt 
;uet  aan  dacht,  dat  de  dag  eenmaal  moest  komen 
waarop  ik  den  dierbaren,  aangebeden  vriend  zou  verlie- 
zen. En  nu  is  eensklaps  deze  di^  daar,  die  mij  van  u 
^heiden  zal!" 

„Ik  zou  dien  dag  niet  overleven,"  zeide  de  markgraaf 
plegtigi  »200  ik  niet  wist,  dat  er  spoedig  weder  een  dag 
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^efi  wederaiens  op  V9lgeii  sai.  Ik  ga  ^lepU»  y^^x^  vqquge 
wekeu  naar  mgi^  land ,  om  een^ge  floodwendige.  ?egeriiïg8? 
zaken  te  regelen.  Pan  echte?  keer  ik  nad|r  Pa^ij,9,  dajb  ^ 
Zfggan ,  tot  u  terug," 

„Wie  weet  of  gij  my  dan  nog  yinden  zult,'*  suchtte  ^lairon/' 
„Ik  zal  u  vinden,  al  waart  gy  ook  naar  de  uiterste  ein* 
den  der  aarde  gevlugt ,"  riep,  de  markgraaf!  „  De  ^afde 
toch  bezit  het  vermogen,  om  alle  sswarigheden  te  ovctrwin- 
nen  en  alle  hinderpalen  ^it  den  yireg  te  ruimen.  Ik  z^l  v^ 
yinden,  Clairon." 

„  Maar  zal  uwe  koninklijke  hooghei^  dit  d\ir?en  doe^  ?'* 
vroeg  Glairon  droevig.  „Zal  zij  niet  t^n  gevalle  harer  gemalin , 
hare  ongelukkige  vriendin  Glairou  aan  }^^  lot  overlaten 
en  stil  in  de  residentie  blijven,  om  aai;^  hare  on(j[,e^an^  heilf 
zeldzame  voorbeeld  van  een  gelukkigen  echt  tusscben  ^^ 
vorstelijk  paar  te  leveren?'* 

„Mijne  gemalin  zal  geen  invloed  op    mij  hebben,"  zai^Q 
de  markgraaf.    „Zij   weet,    dat  ik  haar   nooit  bemind   h^b. 
De  wil  mijns  vaders  heeft  my ,  toen  ik  nog*  bijna  een  l^naap 
was,   tot    dit    huwelijk    met   de   onbehagelijke    prin«e§   vfuo^ 
Goburg  genoodzaakt.    Ik   had   slechts  de  keus  tui^scl^^  (^ 
gevangenis ,   of  dezen  echt.    Ik  was,,  gel^k  ik  ^eide ,  bijna 
nog  een  knaap  ,  en  mijn  angstig  hart  vreesde  voor  den  toorn 
mijns  vaders  en  voor  de  gevangen99hap ,  waarmede  ik  biedreigd 
werd  (1).  Zoo  kwam  het,  dat  ik  mij  liet  bewegen  haar  tot  mijne 
gemalin  te  nemen, 'maar  toen  ik  dit  deed,    zeide    ik  hafu^ 
ronduit,   dat   ik  haar  niet  beminde,  en  ik  hoopte  daarpo^ 
dat  zij  bij  de  voltrekking  van  ons  huwelgk  op  de  vraag  de^ 
priesters,  neen  in  plaats  van  ja  zou  antwoorden.    Doch  zij 
deed  dit  niet,  z^  nam  mijne  hand  aan,   en   in   het  opgan- 
blik  ,  dat  haar  mond  het  beslissend  ja  uitsprak ,  a!^wo0r   ik 
bij  mij  zelven,  dat  zij  desniettemin  voor  mij  altijd  ftene  vreem'; 
delinge  zou  blijven.    Ik  heb  dien  eed  trouw  gehouden;  d^ 
prinses  van  Goburg  draagt  myn  naam ,  doch  z^  is  noch  mgne 
gemalin ,  noch  mi|ne  vriendin.    Ik  weet  Ai^ts  yan  )iaar ,  m 
zij  niets  van  mij.     Als  ik  te  Anspach  ben,  zien  w^  elk;a;nder 
nooit  alleen ,  maar  enkel  aan  tafel,  in  tegenwoordigheid  van 
ons  hof." 


(1)    Memoirs  of  the  Markgravinij  g(f  Aosp^ck,  I,  i$i. 
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„Maar  dat  is  geen  huwelijk  ,'*  riep  Clairon,  „dat  is  enkel 
een  lastige  keten,  waarvan  uwe  koninkl^ke  hoogheid  zich 
hoe  eerder  hoe  liever  moet  ontdoen.  Gg  zijt  dit  aan  uw 
land ,  aan  uwe  onderdanen  verpligt ,  mijn  dierbare,  gelieMe 
vorst.  G^'  moet  deze  ziekel^ke ,  onbehagel^ke  prinses »  aan 
wie  gy  slechts  uwen  naam  en  niet  uw  hart  gegeven  hebt,  ook 
uwen  edelen  naam  ontnemen.'* 

„Neen,"  zeide  de  markgraaf  ernstig,  „ik  ben  eenmaal 
in  het  oog  van  God  en  van  de  wereld  de  gemaal  van  de 
prinses  Clotilde  van  Coburg;  zoolang  zij  dus  leeft,  ben  ik 
verpligt,  haar  als  mijne  gemalin  te  erkennen."  (1) 

„Neen,"  riep  Clairon  onstuimig,  „uwe  koninklyke  hoog- 
heid laat  zich  door  de  grootmoedigheid  van  haar  hart  tot 
het  brengen  van  een  offer  bewegen,  dat  de  prinses  niet 
aannemen,  dat  haar  volk  niet  toestaan  mag.  G^  zgt  het, 
mijn  vorst,  niet  slechts  aan  uw  eigen  persoonlijk  geluk, 
maar  ook  aan  het  geluk  van  uw  volk  verschuldigd,  de 
banden  van  dezen  onnatuiu'lijken  echt  van  een  te  r^'ten, 
ten  einde  een  ander  wettig  huwelijk  aan  te  gaan  en  aan 
uw  volk,  dat  anders  alle  kans  geeft,  om  later  onder  eene 
vreemde  heerschappij  te  geraken ,  eene  vorstin  te  geven  ,  die 
uw  land  met  een  erfgenaam ,  een  wettigen  opvolger  begiftigt" 

„Och,  't  is  zulk  een  dankbaar  werk  niet,  regerend  vorst  te 
zijn,  om  er  naar  te  wenschen,  een  zoon  tot  opvolger  te 
hebben.  Wie  weet ,  of  ik  zelf  nog  niet  dien  zwaren  last 
van  mijne  schouders  werp  en  er  de  voorkeur  aan  geef, 
om  in  plaats  van  onderdanen  te  hebben,  mijn  eigen  heer 
te  zgn.  (2)  Doch  stappen  wij  van  dit  onderwerp  af.  Ik  maakte 
u  bekend  met  mijn  ongelukkig  huwelijk ,  om  door  u  niet 
van  ontrouw  beschuldigd  te  worden ,  als  ik  het  waag  u  te 
beminnen  en  u  dit  te  verklaren.  Ja,  Clairon  ik  bemin  u, 
en  de  liefde  voert  mij  spoedig  weder  tot  u  terug.  Ten 
einde  gij  mij  echter  gedurende  myne  afwezigheid  niet  ver- 
geten zult ,  heb  ik  iets  voor  u  medegebragt ,  dat  gij  mij 
stellig  beloven  moet,  tot  mijne  terugkomst  altijd  te  zul- 
len dragen !    Gij  hebt  steeds  geweigerd,  eenig  geschenk  van 


(1)  De    eigene    woorden    van  den    markgraaf.     Zie:    Memoira  of  tbe 
Markgravine  of  Anspach.  Vol.  I.  180. 

(2)  De  markgraaf  van  Anspach  verkocht  latex  s^jn  land  aan  den  koning 
van  PmiBsen  en  ging  in  Bngeland  wonen. 
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mj  aan  te  nemen ,  maar  dit  moogt    gij   niet  weigeren»  dit 
moet  gg  aannemen!*' 

En  de  markgraaf  haalde  uit  z^n  zak  een  rood  marokgnen 
éttii  tef'  yoorschijn  j  dat  hij  Clairon  aanbood. 

Zij  nam  het  aan  en  liet  het  deksel  openspringen.  „Uw 
portret/'  riep  zg  vol  blgdschap ,  „  o  en  welk  een  schoon,  wel- 
gelgkend  portret!" 

„En  is  het  niet  zoo,  Clairon  gij  belooft  mg,  dit  portret 
altgd  aan  uwen  arm  te  dragen  P*' 

„  Het  is  waar  ,*'  zachtte  Olairon ,  „  het  is  een  armband , 
ik  had  tot  hiertoe  enkel  het  portret  gezien,  thans  zie  ik 
eerst ,  dat  het  tevens  eene  kostbare  bracelet*  is.  Hoe  heer- 
Igk  zouden  deze  steenen  flonkeren,  zoo  zij  dit  portret  niet 
omgaven.  Maar  naast  uwe  schitterende  oogen  verliezen  de 
heerlgkste  edelgesteenten  hunnen  glans  en  hunne  waarde. 
Ha  ,'*  vervolgde  zij  blgder,  terwgl  zg  den  armband  naauwkeu- 
rig  bekeek ,  „het  portret  kan  er  gemakkelijk  uitgeligt  worden, 
dan  is  het  een  medaillon ,  dat  men  aan  eenvoudig  kettingje 
op  het  hart  kan  dragen.  O  nu  neem  ik  het  geschenk 
van  uw  portret  met  blgdschap  aan.  Oeef  den  armband 
van  brillanten  aan  uwe  gemalin,  want  hij  is  waardig  door 
eene  vorstin  gedragen  te  worden.  Schenk  mg  echter  dit 
dierbaar  portret.  Ik  beloof  u  het  bij  mij  te  zullen  dragen , 
tot  dat  gg  wederkeert!*' 

„Gij  zgt  eene  zonderlinge  vrouw,"  riep  de  markgraaf,  haar 
met  teedere  blikken  aanziende.  „Ik  breng  u  daar  brillanten , 
van  welke  gij  zelve  zegt ,  dat  zij  eene  vorstin  waardig  zgn , 
en  toch  weigert  gij  die  aan  te  nemen." 

„Ik  weiger  de  brillanten,  maar  ik  verheug  mg  over  het 
bezit  van  uw  portret,"  zeide  Clairon  met  een  bevalligen 
glimlach  „Wat  geef  ik  om  brillanten ,  ik  heb  er  meer  dan 
genoeg  ontvangen  van  mannen ,  die  meenden ,  dat  zg  mgne 
liefde  door  kostbare  geschenken  konden  koopen.  Al  deze 
geschenken  nam  ik  aan ,  omdat  zg ,  die  ze  mg  bragten ,  mij 
geheel  onverschillig  waren.  Doch  van  u ,  uwe  hoogheid ,  van 
u  neem  ik  geene  brillanten  aan/' 

„Clairon  ,**  riep  de  markgraaf  bigde ,  „'t  is  dus  waar ,  dat 
gg  mij  niet  op  eene  Ign  plaatst  met  al  uwe  overige  aanbid** 
ders?    Gg— " 

Juist  werd  de  deur  geopend  en  de  kamerdienaar  trad  bin-     j 
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nen.  Olairon  keerde  zioh  met  eene  toornige  oitdlnikkii^  nanr 
hem  toe. 

„G^  waagt  het  hier  binnen  te  Ivedein,  terwgl  zgne  hoog- 
heid zich  hier  bevindt  ?**  Ttoeg  zij. 

„Vergeving  "  stamelde  Jacquea  angstig,  „maar  ik  moert 
uwe  genade  het  antwoord  van  den  heer  diiecteur  brengon* 
Ik  had  de  eer ,  hem  den  brief  yan  uwe  genade  te  overfaan* 
digen.  Hij  h»  dien  met  de  meeste  opmerkzaamheid;  toen 
hij  zich  daarna  tot  mij  keerde,  fonkeldim  egne  oogen  van 
woede.  Zeg  aan  mademoiselle  Clairon  /'  riep  hg,  „dat  ik  de 
middelen  bezit  om  haar  te  dwingen ,  dat  zg  haren  pligt  doet 
en  dat  ik  van  die  middelen  gebruik  zal  maken.  Zg  ad  desen 
avond  optreden ;  zij  zal  in  de  Phedra  spelen ,  en  de  heer 
Vautnre  zal  de  rol  van  Hippolyte  vervullen.  Zeg  dit  aa& 
uwe  meesteres !" 

„Bn  wat  verder?"  vroeg  Clairon.  „Men  liet  u  immere 
rustig  vertrekken ,  om  mg  deze  boodschap  te  brengen  P^ 

„Neen ,  uwe  genade «  de  directeur  van  het  theater  liet  mg 
door  eene  patrouille  van  twintig  man  hier  naar  toe  brengen 
en  de  soldaten  houden  thans  alle  deuren  van  uw  hotel  bezet. 
7a}  zeggen  dat  zg  niemand  den  in-  en  uitgang  beletten , 
doch  dat  mademoiselle  Clairon  het  huis  niet  verlaten  mag." 

„Het  is  goed,  Jacquesi  vertrek,"  zeide  Clairon,  terwgl 
zg  den  bediende  met  hare  hand  een  wenk  gaf,  om  de  kamer 
te  verlaten. 

„Maar  om  Gods  wil,"  riep  de  markgraaf  ontsteld,  „wat  betee- 
kent  dit?  Met  welk  regt  waagt  men  het,  u  te  beleedigen  > 
en  u  in  uw  eigen  paleis  als  eene  gevangene  te  behandelen?** 

„Met  welk  regt?"  riep  Clairon.  „Met  het  regt,  't  welk 
de  sterke  arm  zich  over  den  geest  en  het  genie  durft  aan* 
matigen !  Men  wil  mg  dwingen  met  een  man  op  het  too- 
neel  te  treden ,  dien  ik  veracht ,  men  wil ,  dat  ik  de  heilige 
kunst ,  die  ik  dien,  ontheiligen  zal ,  door  een  eerloos  mensch 
naast  mij  in  hai3  heilige  zalen  te  dulden.  Doch  nimmer 
eal  dit  gebeuren,  nimmer  zal  Clairon  zich  laten  vernederen. 
Ik  ben  eene  vrouw  die  alleen  en  verlaten  in  de  wereld  sta, 
ik  heb  geene  soldaten  die  voor  mij  vechten,  geone  wetten 
die  mg  beschermen ,  maar  toch  neem  ik  den  strgd  aan,  den 
strijd  van  het  heilige  tegen  het  lage  en  gemeene.  Haast  u, 
mgn  vorst  |  haast  u  mij  te  verlaten  en  nog  dezen  morgen 
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af  to  veüen ,  ten  einde  g^*  geen  gefcuige  sgt  van  het  droevig 

tooneel,  dat  heden  avond  hier  zal  plaats  grepen.    Men  wil 

mij  dwingen  te  spelen ,  maar  ik  zal  mg  niet  laten  dwingen , 

al   moest  ik  daarom  ook  mijn  gansche  vdgend  leven  in  de 

bastOle  doorlMrengen.     Vaarwel »   mijn   di^bare  aangebeden 

▼orat,  moge   God   u  nabg  zijn  op  al  uwe  paden!     Gedenk 

jxuJELer^  doch  bekommer  u  over  mg  niet.     Nimmer  wordt 

Clairon  aan  zich  zelven  9  nimmer  aan  de  heilige  kunst  ontrouw. 

Moedig  zal  1^  str^en  tegen  hare  vyanden ,  z^'  kan  in  dezen 

stsigd  de  nederlaag  l^en,  maar  zg  kan  zich  niet  vernederen. 

Ditzg  mgn  vaarwel!    Spoed  u  weg  mgn  vorst,  verlaat  mg!'* 

^Ja,  ik  spoed  mg  weg,"  zeide  de  markgraaf,  ,,ik  verlaat 

u  f  doch  niet  om  af  te  reizen,  maar  om  voor  n  te  handelen. 

Ik  aü  u  toonen,  dat  gg  niet  alleen,  niet  verlaten  in  de 

wereld  staat.    Uwe  vijanden  mogen  u  aangrgpen ,  maar  uwe 

vrienden  zullen  u  verdedigen.   Vaarwel ,  Clairon ,  doch  slechts 

voor  korten  tydl     Ik  verlaat  Fargs  niet,  zoolang  gg  niet 

van  uwe  vganden  verlost  zgt.^ 

„Ha!"  riep  Clairon  hem  met  fonkelende  blikken  na  oogende. 
„Ik  zal  mgn  doel  bereiken ,  ik  zal  markgravin  van  Anspach 
worden !" 

IL 

Des  avonds. 

Weder  was  in  het  théatre  francais  iedere  plaats  bezet, 
weder ,  gelgk  reeds  voor  twintig  jaren ,  toen  Clairon  voor 
het  eerst  de  Phedra  in  costuum  voorstelde ,  zag  het  publiek 
met  verlangen  den  aanvang  van  het  stuk  te  gemoet,  en 
weder  was  het  Clairon ,  wier  naam  op  aller  lippen  zweefde , 
en  met  wie  men  zich ,  zoowel  in  het  parterre  als  in  de 
loges ,  bezig  hield.  Een  zonderling  gerucht  van  een  geschil 
tnsschen  Olauron  en  de  directie  van  het  theater  had  zich 
door  Pargs  verspreid ;  men  wilde  weten ,  dat  Clairon  gewei- 
gerd had,  heden  als  Phedra  op  te  treden,  dat  daarop  de 
koninklgke  directeur  van  den  schouwburg  Clairon  met  ge» 
weid,  onder  het  geleide  van  eenige  soldaten,  naar  het  theater 
had  laten  voeren,  en  dat  men  met  de  acteurs  Baron  en 
Lekain  insgelijks  zoo  gehandeld  had.  Ieder  was  daarom 
nieuwsgierig  om  te  vernemen ,  of  deze  geruchten  gegrond 
of  ongegrond  waren.  r  onalp 
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Eindelgk  gaf  de  tooneelschel  het  teekeu ,  en  het  Bcherm 
ging  op»  In  ademlooze  stilte  keek  het  publiek  naar  liet 
tooneel  heen. 

Daar  stond  Hippolyte,  de  nieuwe  tooneelspeler  Yaatore, 
en  tegen  over  hem  zijn  leermeester  Theramen ,  de  lieyeling 
van  het  publiek,  Baron. 

Maar  achter  Baron  zag  men  vier  soldaten  met  geschou- 
derde geweren  staan. 

.  Hippolyte  begon  zjne  rol,  doch  niemand  sloeg  acht  op 
hem,  ieder  wachtte  vol  ongeduld  op  .het  oogenblik,  dat 
Baron  moest  beginnen.  * 

Thans  was  de  beurt  aan  hem ,  maar  hg  zweeg ,  en  te  ver- 
geefs herhaalde  Hippoijte  zgne  laatste  woorden;  Theramen 
gaf  hem  geen  antwoord ,  maar  zag  met  verachting  Hippo- 
Ijrte  aan.  Van  achter  de  coulissen  kwam  thans  een  officier 
der  gendarmerie  te  voorschijn,  en  met  opgeheven  arm  beval 
hij  met  luider  stem  aan  de  soldaten :  ,^  naam  des  konings, 
neem  den  acteur  Baron  gevangen  en  breng  hem  naar  de 
bastiUe." 

Baron  werd  hierop  door  de  soldaten  van  het  tooneel  weg- 
gevoerd ,  en  een  andere  Theramen  trad  in  zgne  plaats  op , 
die  uiterst  bedaard,  als  ware  er  niets  voorgevallen,  zgne 
rol  begon. 

Doch  niemand  gaf  eenig  acht  op  hem  ,  noch  op  Yautnre , 
die  als  Hippolyte  alles  aanwendde,  om  de  gunst  van  h^ 
publiek  te  verwerven. 

„Zal  Glairon  spelen?"  dit  was  de  vraag,  die  fluisterend 
van  mond  tot  mond  ging.  „Zal  ook  zg  door  soldaten  be- 
waakt  verscbynen?  Zal  men  ook  haar  op  het  tooneel  g^ 
vangen  nemen?" 

Thans  was  het  oogenblik  daar,  dat  Glairon  als  Fhedra 
te  voorschijn  trad.  Waarlyk,  ook  haar  volgden  vier  soldaten, 
maar  Phedra  zweeg  niet,  Fhedra  sprak. 

Glairon  was  van  plan  veranderd,  en  toen  men  Baron  naar 
de  bastille  voerde,  had  zij  hem  in  het  oor  gefluisterd:  „ik 
zal  voor  ons  allen  eene  vreeselijke  wraak  nemen.  Ik  zal 
het  publiek,  dat  niet  weet  waarom  wij  niet  spelen  wiJden, 
daaromtrent  opheldering  geven.  Ik  zal  spelen  tot  aan  de 
beslissende  scène!" 
En  deze  scène  kwam  weldra.    In  het  tweede  bedrijf  stond 
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Phedra  togen  oyer  Hippolyte.  Maar  met  welk  eene  veradi- 
tang ,  met  welke  toornige  blikken  zag  zg  hem  in  't  gelaat  P 
Thans  was  zy  sprakeloos.  —  Eindelgk  keerde  zg  zich  tot  de 
soldaten  en  riep  met  luider  stem:  ,,neem  mg  gevangen  en 
voer  mij  naar  den  kerker!  ^t  Is  beter  om  vrgwillig  naar  de 
bastdile  te  gaan,  dan  gedwongen  te  zijn,  om  de  onteerende 
nabijheid  eens  misdadigers  te  dolden!" 

Boiten  zich  zelven ,  met  een  kreet  yan  woede  op  de  lippen 
wilde  Hippoljte  haar  te  lijf,  doch  de  soldaten  hielden  hem 
tegen  en  plaatsten  zich  tusschen  hem  en  Clairon ,  die  lang- 
zaam en  met  deftige  schreden  het  tooeeel  verliet. 

Toen  z§  achter  de  coulissen  verdwenen  was ,  kwam  Lekain 
in  zgn  costuum  als  Theseus  haar  tegen.  Met  eene  rustige 
houding  naderde  hij  Clairon  en  bood  haar  den  arm. 

„Mijnheer,*  zeide  h§  lagchend,  terwijl  hg  zich  tot  den 
officier  wendde ,  „mgnheer ,  gg  zult  het  den  koning  Theseus 
niet  ten  kwade  duiden,  als  hij  zgne  verhevene  gemalin  op 
haren  moegelgken  weg  vergezelt.  Eom,  mijne  koningin  en 
gemalin ,  ik  ga  met  u  mede.  Waarheen  men  u  ook  voeren 
moge ,  ik  blgf  bij  mgne  edele  Phedra." 

De  officier  durfde  Lekain  niet  op  zgde  dringen,  en  moest 
toelaten ,  dat  zij  beiden  hem  vooruit  gingen ,  om  zich  naar 
het  rgtuig  te  begeven ,  dat  hen  voor  de  deur  wachtte  en 
naar  de  bastille  zou  brengen. 

Een  half  uur  later  zaten  de  drie  lotgenooten,  Olairon, 
Baron  en  Lekain ,  op  eene  der  elegante  zoogenaamde  logeer- 
kamers in  de  bastille  vrolijk  bg  een.  In  deze  „logeerkamers** 
werden  zij  opgenomen ,  die  niet  veroordeeld ,  maar  slechta 
beschuldigd  waren ,  en  die  geld  genoeg  hadden  om  de  hooge 
huur  en  de  dure  rekeningen  voor  spg»  en  drank  te  betalen. 
Clairon  had  voor  zich  de  beste  logeerkamer  in  bezit  geno- 
men, en  bij  den  kok  des  gouverneurs  een  keurig  souper 
voor  drie  personen  besteld,  terwgl  hare  vrienden,  die  te 
zamen  eene  kamer  naast  de  hare  bewoonden ,  had  uitgenoo- 
digd,  met  haar  te  souperen. 

Het  souper  had  niet  lang  op  zich  laten  wachten,  want 
dAar  de  ,^logeervertrekkén"  der  bastille  destgds  zeer  dikwpB 
door  prinsen  en  voorname  heeren  bewoond  werden,  was  de 
kok  altyd  op  dergelgke  „«oiipcra  Jlni'  ingerigt ,  en  Clairon*B 
bestelling  had  hem  daarom  niet  onvoorbereid  gevonden.    De 
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199MI1  «wen  foorlrcffelgk,  de  w^nen  mtgAoxen  en  de  fonge 
chaiiq)ftgnQ  kkmde  zelfs  Olairoiis  bleeke  wangen. 

,,Mgne  vifienden,*  riep  Baron,  terwigl  h^  een  stok  tbh 
aenfaaantop  zgn  bord  schoof,  „ik  heb  in  mijn  loven  aUeria 
avonfafen  beleefd,  maar  ik  moet  zeggen,  dttb  het  tegen- 
woordigo  nq  het  beste  van  allen  bevalt  Als  maitelaan 
der  kunst  zgn  wg  de  bastiUe  binnen  getreden  en  eensklaps 
bemerken  wy,  dat  wg  in  een  paradgs  gekomm  zgn,  waar 
da  gebraden  fasanten  ons  in  den  mond  vliegen  en  rgke 
ebampagnebronnen  voor  onsen   voet  ontspringen." 

„Ik  vrees  echter/'  zeide  Lekain  lagchend,  „dat  wg  ten 
laatste  ondervinden  zullen,  dat  wg  in  geen  paradijs,  maar 
ia  eene  gevangenis  zgn.  Onze  overmoedige  directeur,  de 
lieve  graaf  d'Albert,  was  woedend,  en  in  allen  ernst  bedreigde 
hg  mg,  dat  wg  ten  minste  een  jaar  lang  in  de  bastille 
souden  blgven/' 

„En  ik  zeg,  dat  wg  hier  geen  dag ,  geen  nacht  blgven  sol- 
len,'' riep  Ckiron  met  een  fieren  glimlach. 

^Hoe,  zelfs  geen  nacht P"  vroeg  Baron  verwonderd}  »gg 
denkt  toch  niet,  goddelgke  Clairon,  dat  wg  thans,  nu  ons 
souper  afgeloopen  is,  dezen  salon  verlaten  zullen,  om  onzen 
{[astheer ,  den  gouverneur,  voor  zgne  vriendelgke  ontvangst  te 
jbedanken,  om  vervolgens  in  onze  equipage  naar  huis  te  rgdem*' 

„Ik  denk ,  dat  het  ongeveer  zoo  zal  plaats  hebben  als  gg 
zegt,'*  zeide  Clairon,  „al  wil  ik  ook  niet  beweren,  dat  wg 
«tibans  aanstonds  na  ons  souper  van  hier  zullen  kunnen  gaan , 
doch  wg  zullen  den  nacht  hier  niet  overblgven.  Daar  slaat 
de  pendule  op  den  schoorsteen  juist  tien  uur!  Nu  ik  be- 
weer, dat  wg  nog  vóór  middernacht  vrg  zullen  zgn  en  in 
triomf  van  hier  vertrekken," 

'  „O  dat  zoo  heerlgk  zgn ,"  zuchtte  Lekain ,  „want  ik  moet 
erkennen,  dat  de  gevangenislucht  mg  melancholiek  maakt 
Deze  waaden,  hoe  elegant  zg  ook  gemeubileerd  zgn,  ver- 
tellen mg  de  treurigste  geschiedenissen  van  de  vroegere  be- 
woners dezer  appartementen.  Wie  weet,  of  niet  de  man 
net  het  gzeren  masker ,  wiens  vreeselgke  gesdiiedenis  Yol- 
taire  onlangs  aan  het  lieht  gebragt  heeft,  in  dezen  salon 
gelogeerd  heeft ,  of  — ** 

„Om  Qods  wil,  ongelukkige,  zwgg  en  maak  ons  niet  som- 
berder dan  wg  zgn,"  schreeuwde  Baron,  terwijl  hg  zgne  hand 
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op  Lekain'8  ann  legde.  „Maar  zeg  loy»  verhevene  Clairm» 
gelooft  gy  waarlijk ,  dafc  wij  nog  dezen  avond  weder  op  vrije 
voeten  zullen  gesteld  worden  P" 

„Ik  houd  m^y  daarvan  verzekerd.  Onze  vganden  hebben  ons 
in  de  bastille  gebragt,  onze  vrienden  zullen  er  ons  uit  verlossexi." 

„Ach,  van  mijne  vrienden  verwacht  ik  niet  veel/'  zochitte 
Lekain,  „want  zg  z^jn  niet  magtig  genoeg,  om  den  toom 
van  den  minister  van  politie  te  ontwapenen  i  en  deze  toch 
ia  het,  dien  w$  beleedigd  hebben,  daar  w$  weigerden t 
een  z\)ner  protegés  als  onzen  kunstgenoot  te  erkennen." 

„En  wat  m^ne  vrienden  betreft  i"  zeide  Baron  i  „zoo  weet 
ik  er  geen ,  op  wier  trouw  en  standvastigheid  ik  zou  kunnen 
rekenen»  of  het  moesten  m^'ne  schuldeischers  z\)n.  Deee 
echter  zuUen  zeer  blijde  wezen,  als  ik  eenigen  t^d  hier  moet  bliy* 
ven ,  en  daardoor  verhinderd  word ,  meer  schulden  te  maken." 

„Maar  ik  heb  vrienden,  die  magtig  en  trouw  zijn,"  riep 
Claironfier,  „vrienden,  die  het  als  eene  schande  voor  I*raak« 
rijk  zouden  beschouwen,  als  wij,  de  helden  der  kun^t,  be- 
leedigd werden,  en  die  daarom  al  hunnen  invloed  zullen 
aanwenden,  om  ons  nog  heden  uit  deze  gevangenis  te  ver- 
lossen. Ik  herhaal  het  u,  ik  ben  overtuigd,  dat  wij  geen 
nacht  in  dit  huis  van  jammer  en  ellende  slapen  zuUen. 
Laat  ons  daarom  tot  middernacht  althans  te  zam^a  blgven 
en  rustig  en  kalm  dedingen,  die  komen  zullen,  afwachten I" 

„Ja,  blyven  wg  te  zamen,"  zeide  Baron.  „En  daar  wy 
thans,  wat  zoo  zelden  gebeurt,  met  Glairon,  onze  aangebe- 
dene Clairon,  alleen  zijn,  zoo  zou  ik  haar  gaarne  een  ver* 
zoek  willen  doen." 

„Spreek,  Baron,  wat  hebt  gy  mij  te  verzoeken?" 

„Ik  wilde  u  smeeken,  mij  de  geschiedenis  van  den  on- 
gelukkigen  graaf  St.  Andème  te  verhalen,  waarvan  men  mj 
zoo  veel  verhaald  heeft,  en  die  ik  slechts  gelooven  kan» 
als  gij  zelve  er  mij  de  waarheid  van  bevestigt." 

^Parbleti  /"  riep  Lekain  lagchend ,  „hetzel£le  verzoek  wilde 
ik  ook  aan  Glairon  doen;  „ik  wilde  u  vragen,  schoonste  des 
schoenen,  of  de  fabelachtige  spookgesdiedenis,  die  men 
van  den  graaf  St.  Andème  verhaalt ,  werkelijk  op  waarheid 
berust,  of  z^n  geest  u  inderdaad  nog  altgd  vervolgt,  of  het 
pistoolschot  —  — " 

„Stil,''  riep  Clairon  angstig,  „stil,  maak  hem  niet  wakker, 
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opper  geen  twgfel,  anders  zonden  w^  liem  qpoedig  Uer 
vernemen y  om  u  te  bewijzen,  dat  de  treurige  geaehiedeBia 
inderdaad  op  waarheid  gegrond  is." 

,^gn  Gody  't  is  derhalve  waar!'*  vroeg  Baron  ontstdd. 
„Deze  spookgeschiedenis,  waarvan  geheel  Pargs  sedert  jaren 
den  mond  vol  heeft  — ** 

„Za^  is  waar  "  zuchtte  Clairon  smartelijk ,  „gy  weet ,  ik 
ben  eene  vriendin  van  Yoltaire  en  gg  zult  daarom  wel  wil- 
len aannemen,  dat  ik  niet  tot  de  ligtgeloovigen  behoor ,  die 
aan  bovennatuurl^ke  verschoningen  geloof  slaan,  en  toch 
verzeker  ik  u,  dat  deze  treurige  geschiedenis  waar  is.  Ik 
wil  u  haar  verhalen.  Men  heeft  u  ongetw^feld  medegedeeld , 
dat  de  graaf  St.  Andème  z^n  leven  door  een  pistoolschot 
eindigde,  en  dat  hy  in  eenen  kort  voor  zynen  dood  aan  mg 
geschreven  brief  plegtig  zwoer,  my  ook  na  zijn  dood  te  vervol- 
gen, mij  geeae  rust  te  laten  en  zich  op  mg  te  wreken,  omdat 
ik  zijne  liefde  versmaadde  en  zgne  gemalin  nietworden  wilde." 

„Ja,  men  heeft  mij  dit  meermalen  verteld,"  zeide  Lekain, 
„en  ieder  bewonderde  Clairon's  eerlgk  karakter,  dat  zg  een 
man  niet  wilde  huwen,  dien  zg  niet  beminde." 

„Is  dat  alles,  wat  gg  beiden  weet?"  vroeg  Clairon. 

„Neen,"  antwoordde  Baron,  ,4k  weet  nog  meer.  Ik  weet 
dat  op  hetzelfde  oogenblik ,  waarop  de  graaf  door  een'  pistool- 
schot aan  zgn  leven  een  einde  maakte,  dat  zelfde  pistoolschot 
in  uw  salon  gehoord  werd,  tusschen  u  en  een  zekeren 
lord  Spencer,  die  juist  naast  u  stond,  doorging  en  u  beiden 
haast  gedood  had." 

„Ook  dat  is  waar,"  zuchtte  Clairon.  „Het  was  een  vree- 
selgk  oogenblik!  De  arme  lord  ontweek  sedert  mijne  tegen- 
woordigheid, hij  wilde  mgn  salon  niet  meer  bezoeken  en 
verliet  Parijs.  Dit  was  het  eerste  onheil,  dat  de  wraak  van 
den  overleden  graaf  mij  berokkende.  Maar  neen,  hg  ia 
niet  overleden ,  de  graaf  St.  Andème ,  hg  leeft ,  hg  vervolgt  mg 
met  zijne  onzigtbare  tegenwoordigheid ,  met  zgne  vreeselgke  ja- 
loezj ,  hg  verontrust  sedert  twintig  jaren  mgn  leven  en  slaat 
al  mjjne  gangen  gade.  —  Nu  eens  liet  hij  mg  door  een 
pistoolschot  bemerken,  dat  hij  mg  niet  vergeten  had,  dan 
weder  hoorde  ik  des  avonds  juist  ten  elf  ure  een  vreese- 
lyk  gegil  onder  de  vensters  van  mijn  hdtel.  Eenige  jaren 
geleden  vernam  ik  in  plaats  van  dat  gegil  telken  avond  een 
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hevig  applandissement  en  thans  laat  mijn  demon  mij ,  als  de 
klok  de  elfde  ore  aankondigt,  eene  roerende  en  liefel^ke 
muziek  hooren  (1).  Maar  stil,  de  pendule  slaat  elfen  thans , 
o  God,  hoort  gij  niets?" 

„Ja,  wg  hooren,"  fluisterden  de  beide  mannen,  „wier 
wangen  verbleekten  en  op  wier  voorhoofd  groote  zweetdrop- 
pelen  parelden.*' 

Inderdaad,  eene  zachte,  liéfel^lce  muziek  liet  zich  eens- 
klaps in  den  salon  hooren;  't  was  als  of  de  toonen  eener 
harp  door  het  vertrek  ruischten  en  — 

Eensklaps  werd  deze  zonderlinge  muziek  afgebroken  door 
het  gedruisch  van  voetstappen,  die  al  nader  kwamen,  en 
luide  en  driftig  werd  er  op  de  deur  geklopt* 

Baron  en  Lekain  ontwaakten  als  uit  eenen  droom;  Clai- 
ron  rigtto  zich  fier  overeind  en  riep  op  gebiedenden  toon: 
„binnen!" 

De  deur  ging  open  en  de  markgraaf  van  Anspach  trad 
binnen ,  terwijl  de  gouverneur  der  bastille  eerbiedig  voor  de 
geopende  deur  bleef  staan. 

„Gij  ziet,  ik  houd  m^n  woord,"  zeide  de  markgraaf  tot 
Olairon,  ,pk  geef  u  het  bew^s,  dat  gg  niet  enkel  vijanden , 
nuiar  ook  trouwe  vrienden  hebt.  Gg  zijt  vnj!  Koning  Lo- 
dewgk  zelf  ontslaat  u!  Ook  gij  m^e  heeren,"  vervolgde  hij, 
zich  tot  de  beide  acteurs  wendende,  „ook  gij  z^t  vr^'.  Voor  de 
deur  wacht  u  een  riijtuigi  om  u  naar  uwe  woning  te  brengen." 

„O,"  riep  Baron,  „hoe  zullen  wij  uwe  koninklijke  hoogheid 
danken  voor  deze  genade,  hoe — " 

„Bewgst  mij  beiden  daardoor  uwen  dank,  dat  gg  oogen- 
blikkel^k  vertrekt,"  zeide  de  markgraaf  met  eenen  goedigen 
glimlach.    „Yaartwel,  mijne  heeren!   Tot  wederziensl" 

Baron  en  Lekain,  zeer  goed  begrypende,  dat  de  mark* 
graaf  met  Glairon  alleen  wenschte  te  z^n,  haastten  zich,  aan 
dit  verzoek  te  voldoen  en  verlieten,  gevolgd  door  den  gou- 
verneur, den  salon. 

„Nu,  Clairon,"  vroeg  de  markgraaf,  toen  zij  alleen  waren» 

(1)  Oöthe  heeft  sich  dit  zonderling  roorval  uit  het  leven  van  Clairon 
in  z^ne  » Vertellingen  van  Duitsche  uitgewekenen"  ten  nutte  gemaakt. 
Eenige  plaatsen  in  zgn  werk  komen  letterlijk  overeen  met  hetgeen  lady 
Graven,  de  markgravin  van  Anspach,  er  van  berigt.  Zie  Mémoirs  of  the 
Markgravine,  I.  168. 
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^bt  gg  Üians  de  overtuiging  bekomen,  dat  gg  niet  Teriatan 
en  alleen  in  de  wereld  staat,  maar  een  trouwen  vriend 
bezit y  die  over  u  waakt  en  u  beschermt?*' 

Glairon  reikte  hem  hare  beide  handen.  „De  vriendflchap 
van  een  groot  man  is  een  geschenk  der  goden,"  riep  zg 
in  verrukking  uit  „Ja,  Bacine  heeft  gelijk,  zulk  eene  vriend- 
schap  is  een  geschenk  der  goden ,  en  uit  den  diepsten  grond 
myns  harten  zeg  ik  er  u  dank  voor,  dat  gg  my  de  waar- 
heid zyner  woorden  hebt  leeren  kennen." 

„O  deze  bekentenis  maakt  m^  tot  den  gelukkigste  der 
stervelingen ,"  riep  de  markgraaf,  terwgl  hij  Glahron*s  handen 
aan  zyne  lippen  drukte.  „En  thans ,  Clairon ,  ga  mede ,  m^ 
rijtuig  wacht  ons." 
„Waarheen  wilt  gy  my  brengen?"  vroeg  Clairon. 
„Yoorloopig  naar  uw  hotel,"  antwoordde  de  markgraaf 
met  een  glimlach. 

,J)och    voordat  ik   uwe    koninklijke    hoogheid   derwaarts 
volg,  moet  zij  mij  veroorloven,  eene  vraag  aan  haar  te  doen." 
„Vraag,  Clairon.*' 

„Heeft  de  koning  mij  onvoorwaardelijk  begenadigd?  heeft 
hij  geene  voorwaarden  aan  mijne  loslating  verbonden?'* 

„Ja,  Clairon,  de  koning  hergeeft  u  de  vrgheid,  maar  be- 
veelt u  daarentegen,  morgen  avond  in  de  rol  vau  Phedra 
op  te  treden ,  terwijl  monsieur  Vauture  de  rol  van  Hippo- 
lyte  vervult." 

,Jk  kan  aan  dat  bevel  niet  voldoen/*  riep  Clairon  harts- 
togtelyk.  „Ik  heb  gezworen,  het  theatre  &an9ais  niet  weer 
te  betreden,  als  deze  Vauture,  wiens  tegenwoordigheid  de 
kunst  en  de  kunstenaars  onteert ,  niet  terstond  zijn  ontslag 
bekomt.  Men  behoudt  hem,  en  derhalve  kan  ik  niet  btij- 
ven.  Ik  moet  6f  altijd  hier  in  de  bastille  blyven,  óf  ik  moet 
het  tooneel  voor  goed  verlaten  !'* 

„Dat  zult  gy  ook  ,'*  zeide  de  markgraaf  met  eenen  tee- 
deren glimlach,  ,Ja,  gij  zult  het  tooneel  verlaten.  Clairon, 
morgen  vroeg  zeg  ik  Parys  vaarwel,  om  naar  myn  land  terug 
te  keeren.  Neemt  gij  er  genoegen  in,  om  als  mijne  aan- 
gebedene vriendin,  als  mijne  hooggeachte  zuster  op  mijn 
slot  te  wonen?  Clairon,  vriendin,  zuster,  wilt  gy  in  mgn 
gezelschap  Parys  verlaten?*' 

Zij  zag  mei  een  langen  uitvorschenden  blik  in  het  ernstige 
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galaat  Yftn  den  markgraaf  {  verrolgens  legde  zg  tongraflin 
hiure  regterhiwd  in  de  sgne. 

iJk  neem  genoegen  in  uw  aanlK>d/'  zeide  sq  plegl^. 

^Ja,  ik  verlaat  met  u  Pargs,  om  als  uwe  vriendin ,  ala 
uwe  zuster  bij  u  te  blgven," 

DERDS   DAG. 

I. 

Des  morgens. 

Het  somber  klokgebrom»  dat  Tier  dagen  lang  van  den 
to?en  van  het  alot  te  Anspach  weergalmd  had,  waa  einde- 
lj[k  verstomd ;  de  l^kplegtigheden  by  gelegenheid  van  de  ter 
aarde  bestelling  der  vorstin  waren  afgeloopen ;  de  markgraaf 
had  sich  in  zijne  vertrekken  afgezonderd,  en  ook  Glairon 
die  het  lijk  naar  de  familiegroeve  vergezeld  had»  keerde 
thans  langzaam  naar  hare  apartementen  terug ,  gevolgd 
door  hare  kamenier  en  den  hofmeester  van  den  vorst. 

Aan  de  deur  gekomen,  die  naar  hare  afzonderlgke  ver- 
trekken leidde,  bleef  Glairon  staan  en  keerde  zich  tot  den 
hofineester. 

„G-ij  hebt  in  last,  mij  iets  mede  te  deelenP"  vroe|| afkoel 
en  trotsch. 

,,0m  u  te  dienen,  uwe  genade,"  antwoordde  de  hofinees- 
ter zich  diep  buigende.  „Zgne  koninkl^ke  hoogheid ,  de  heer 
markgraaf  wenscht  heden  den  ganschen  dag  in  diepe  stilte 
en  strenge  afzondering  door  te  brengen,  en  door  niets  in  zgne 
overdenkingen  en  zgne  droefheid  gestoord  te  worden.  Ik 
moest  daarom  aan  uwe  genade  vragen ,  op  welk  uur  zg  in 
haar  apartement  verlangt  te  dineren." 

„Bestel  m^n  diner  op  het  gewone  uur,"  zeide  Glairon 
uiterst  bedaard,  „ten  vier  ure!** 

Hierop  trad  z%  hare  vertrekken  binnen  en  zeide  tot  hare 
kamenier,  die  haar  volgen  wilde:  „ik  wil  alleen  zijn.  Nie- 
mand mag  mij  storen.  Blijf  in  de  toiletkamer,  mejufvrouw, 
ik  zal  wel  schellen,  als  ik  u  noodig  heb." 

„Mevrouw  de  markgravin  van  Anspach,''  zeide  zig,  toen  zg 
alleen  was  en  voor  den  spiegel  staande  zich  diep  voor  hare 
eigene  beeldtenis  boog,  „mevrouw  de  markgravin  van  An- 
spach, ik   maak   u  mijn  compliment.    La  morkgrame   ut, 
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morte,  tive  la  marhgramne!  Ket  doel  is  bereikt ,  na  sefen- 
tien  jaren  gewacht»  gevleid  en  gémtrigueerd  te  hebben ,  ^ 
eindel^lc  bereikt!  De  markgravin  is  gestorven  en  ik  zal  hare 
opvolgster  zgn!" 

Zg  trad  voor  den  spiegel  terug  en  ging  met  trotsche  schre- 
den op  en  neder.  „Ja/'  zeide  zy  zacht  voor  zich  heen, 
,<ja ,  ik  zal  hare  opvolgster  worden.  De  markgraaf  bemint 
m^  en  vreest  mij  tevens ,  h^'  zal  het  niet  wagen ,  om  mij  ter 
wille  van  eene  andere  vrouw  te  laten  varen.  Ik  heb  hem 
zeventien  jaren  van  m^n  leven  opgeofferd ,  h^  zal ,  hij  moet 
my  thans  beloonen  voor  m^ne  trouw  en  liefde.  Zeventien 
jaren  lang  heb  ik  op  dit  sombere  slot  in  het  gezelschap  yan 
vervelende  menschen  doorgebragt.  Maar  ik  hield  m^n  doel 
voor  oogen  en  daarom  bleef  ik.  Nu  heb  ik  dit  doel  bereikt , 
de  dood  heeft  de  kroon  van  het  hoofd  der  ziekel^'ke  vorstin 
gerukt)  en  de  mijne  is  gereed." 

„Ja,  Clairon,"  vervolgde  zij,  terw^l  zij  haastig  weder  voor 
den  spiegel  trad,  ,ja,  Clairon,  uwe  vorstenkroon  is  gereed, 
en  nog  heden  zal  z§  uw  hoofd  sieren !" 

Glimlagchend  beschouwde  zij  zich  zelve,  doch  langzamer- 
hand verdween  die  glimlach,  en  eene  donkere  schaduw  vloog 
over  h^  gelaat. 

„Deze  zeventien  jaren  staan  op  mijn  gezigt  geteekend,** 
fluisterde  zij,  „en  het  baat  mij  niets  het  te  loochenen,  dat 
Clairon  oud  is  en  reeds  meer  dan  vijftig  jaren  telt.  Maar 
voort,  voort,"  riep  zij  gebiedend,  terwgl  zij  zich  met  do 
vlakke  hand  over  het  voorhoofd  streek,  „voort,  gij  rimpels, 
gij  jaartallen ,  eene  kroon  zal  weldra  dit  voorhoofd  overscha- 
duwen !" 

Maar  ach,  de  rimpels  verdwenen  niet  op  haar  bevel,  maar 
bleven.  Clairon  zag  dit  en  trad  met  een  zucht  weder  voor 
den  spiegel  terug,  om  andermaal  met  haastige  schreden  op 
en  neder  te  wandelen. 

Plotseling  bleef  zij  voor  de  groote  marmeren  tafel  in  het 
midden  van  den  salon  staan.  Haar  oog  had  daar  een  brief 
ontdekt,  een  brief,  welken  waarschijnlijk  de  courier,  die 
dezen   morgen   uit   Fargs  gekomen  was ,   had  medegebragt. 

Haastig  nam  zij  den  brief  in  handen.  Ja ,  zij  had  zich  niet 
vergist,  het  was  een  brief  uit  Parijs,  en  bij  kwam  van  haren 
bankier ,  die  haar  vermogen  te  Parijs   administreerde. 
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Een  angstig  gevoel  greep  Ciairon  aan,  toen  zij  den  brief 
openbrak ,  want  in  deze  zeventien  jaren  had  monsieur  Levy 
haar  nooit  anders  geschreven ,  dan  geregeld  ieder  vierendeel- 
jaars,  als  hg  haar  de  interesten  van  haar  vermogen  over» 
maakte. 

Maar  het  was  nu  nog  vier  weken  vóór  het  einde  van  het 
kwartaal  —  wat  kon  monsieur  Levy  haar  dus  tusschentgds 
te  schrijven  hebben? 

Hare  handen  beefden,  toen  zy  den  brief  opende.  Doch 
toen  zij  dien  las,  verschrikte  zij  hevig,  en  een  kreet  van 
ontzetting  ontglipte  haren  mond. 

„Geruïneerd,  ik  ben  geruïneerd,*'  jammerde  zg,  „schier 
myn  geheele  vermogen  heb  ik  verloren.  Myn  Gh>d,  ik 
meende,  dat  ik  mijn  kapitaal  zoo  zeker  had  uitgezet,  en 
thans  slaan  de  vier  greotste  bankiershuizen  van  Fargs  een 
bankroet.  En  Glairon  is  eene  bedelares ,  als  zg  heden  geene 
vorstin  wordt!" 

Zg  las  den  noodlottigen  brief  nog  eens  over  en  zuchtte 
diep.  „Een  half  millioen  francs  zgn  verloren,"  jammerde 
zg ,  „niets  rest  mg  dan  de  vijftig  duizend  francs ,  die  ik  hier 
van  mgne  interesten  bespaard  en  aan  den  markgraaf  ge- 
leend heb.  Vgflig  duizend  francs,  dat  is  myn  ganyshe  ve]> 
mogen!  O  Ood,  God  —  maar  stil,"  viel  zij  zich  zelve  in 
de  rede,  t,geene  tranen,  geen  nutteloos  geween.  Wat  schaadt 
het,  dat  Glairon  arm  is,  daar  zy  toch  welhaast  markgravin 
zal  wezen P  Neen,  neen,  geene  tranen.  Niemand  mag  ver- 
moeden, welk  een  verlies  mij  heden  getroffen  heeft.  NIe* 
iQand  —  maar  hoe,"  viel  zij  zich  zelve  andermaal  in  de  rede, 
„hoor  ik  daar  niet  de  stem  van  den  markgraaf  beneden  op 
het  plein,  komt  er  niet  eene  equipage  voor?" 

Zy  snelde  naar  het  raam  en  keek  naar  beneden.  „Ja, 
hy  is  het,"  riep  zy  verschrikt,  „hy  neemt  plaats  in  het  rijtuig 
en  rijdt  weg!  En  hij  ziet  niet  eens  tot  mij  op!  Hij  heeft 
geen  blik  voor  mij!  Mijn  God,' wat  beteekent  dit?  Mylaat 
hy  zeggen,  dat  hij  alleen  en  ongestoord  in  zijne  vertrekken 
blyven  wil,  en  dat  ik  alleen  moet  dineren.  En  thans  ver- 
laat hij  het  slot,  zonder  er  my  kennis  van  te  geven,  zonder 
my  te  laten  verzoeken,  om  hem  te  vergezellen?  Maar  dat  is 
immers  iets  ongehoords?"  En  waar  rijdt  hy  heen?  Ik  moet 
dit  weten!"  ^         , 
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Haastig  8cheldesy«en  weUratradnuharekaiiiMiier  bmne^ 
i^Madame  Senaj,"  riep  Clairon  baar  ix>ey  ^jk  aag  a  soa 
even  op   het  plein  staan ,  ioen  de  heer  markgraaf  wegreed. 
Is  het  niet  zoo,  gg  waart  daarP'* 

„Om  u  te  dienen 9  uwe  genade,"  zeide  madame  Bemsf^ 
i,ik  was  beneden  op  het  plein.  Ik  was  nieuwsgierig  te 
weten»  waar  de  mo^graaf  heenreed,  daar  h^  toch  aan  mgne 
verhevene  meesteres  liet  zeggen,  dat  h§  dezen  dag  geheel 
alleen  op  zgne  ,kamem  wensohte  door  te  brengen" 
,,Bn  weet  gij,  waarheen  de  graaf  gereden  is?" 
,yJa,  uwe  genade,  ik  hoorde  het,  toen  hg  den  koetsier 
zgne  bevelen  gaf,  dat  hij  naar  het  hotel  „in  het  gouden 
hert"  gereden  is.*' 

„Naar  het  grootste  hotel  in  de  stad  ,"aelde  Clairon  naden* 
kende.  „Er  moeten  dus  aldaar  wel  zeer  aanzienlgke  vreem- 
delingen zijn  afgestapt.** 

„Ja,  uwe  genade,"  fluisterde  de  kamenier,  „er  bevinden 
zich  aldaar  zeer  voorname  vreemdelingen,  doch  zg  zgn  niet 
eerst  van  daag  aangekomen,  maar  reeds  sedert  aoht  dagen 
daar,  en  iederen  dag  heeft  de  markgraaf  hen  des  avonds 
bezocht.*' 

ffOng^lukkige,  en  dat  zegt  gg  mij  eerst  nuP'  riep  Clairon 
toornig. 

^  kon  het  uwe  genade  niet  eerder  zeggen,  want  ik  heb 
het  zelve  eerst  zoo  even  vernomen.  Ik  heb  den  heer  Dubois, 
den  vertrouwden  kamerdienaar  van  den  markgraaf,  met  veeü 
nioeite  het  geheim  ontlokt,  en  eerst  nadat  ik  hem  plegtig 
gezworen  had,  dat  ik  het  uw  genade  niet  zou  mededeelen, 
heeft  hg  het  mij  toevertrouwd.' 

„En  weet  gij   ook,   wie  de    vreemdelingen  zgn,  die  de 
heer  markgraaf  sedert  acht  dagen  in  het  hAtel  bezoekt?" 
„Ja,"  zeide  madame  Senaj  zacht,  „ik  weet  het.** 
„Nu,  spreek I  wie  is  het?" 

„TJwe  genade,  het  is  eene  dame,  eene  jonge  schoone 
dame.  TJwe  genade  kent  baar.  Uwe  genade  heeft  reeds 
voor  een  paar  jaar,  toen  zij  hier  gelogeerd  was,  veel  ver- 
driet om  harentwil  gehad.*' 

Clairon  ontstelde,  en  ondanks  haar  blanketsel  zag  m«Ei 
haar  verbleeken.  „Lady  Graven  P'  vroeg  zg  verschrikt.  „Spreek, 
is  het  lady  Craven?*'  ^ i^ 
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De  kamenier  knikte.     ,,Helaas,  uwe  genade ,  z^  is  het" 

Olairon  stiet  een  kreet  van  woede  uit  en  hief  hare  beide 
armen  ten  hemel.  „Ik  ben  bedrogen ,"  riep  zg ,  ^^schaadelgk 
bedrogen.  Mijne  vgandin  is  er  weder,  schoonde  markgraaf 
mg  een  jaar  geleden  zwoer,  haar  nimmer  te  zullen  weder- 
zien «—zg  is  gekomen  om  mij  mijn  levensgeluk  te  ontroo- 
ren»  Maar  ik  zal  dit  niet  dulden.  Ha,  gij  zult  zien  dat 
Clairon  geene  vrouw  is,  die  zich  laat  bedriegen.  Senay, 
begeef  u  nu  naar  het  kleine  hoekraam,  van  waar  men  den 
weg  naar  de  stad  kan  overzien.  Zoodra  gg  de  equipage  van 
den  markgraaf  in  het  gezigt  krijgt,  moet  gij  het  mg  komen 
berigten.    Gu,  Senay,  en  let  goed  op!" 

De  kamenier  vertrok  en  Glairon  zonk  als  vernietigd  in  een 
fauteuil  neder.  „Mgn  vermogen  verloren,"  mompelde  zg, 
„en  nu  ook  mgne  toekomst,  mijn  levensgeluk  in  gevaar! 
Maar  neen,  tis  geen  tijd  om  te  jammeren  en  te  klagen, 
ik  moet  handelen.  Wat  kan  ik  echter  doen,  om  dit  drei- 
gend onweder  af  te  wenden  P  Hoe  kan  ik  den  markgraaf 
haastig  en  voor  goed  van  dezen  demon  bevryden,  die  het 
waagde,  zich  tusschen  mg  en  hem  te  plaatsen?" 

Zg  zweeg  en  geraakte  in  diepe  gedachten  verzonken.  Na 
eene  lange  pauze  rigtte  zij  zich  vastbesloten  overeind.  i^Ja," 
riep  zg,  „zoo  moet  het  wezen!  Ik  moet  alles  wagen,  om 
alles  te  winnen.  Ik  moet  mg  in  al  de  droefheid  mgner  ge- 
krenkte liefde  aan  hem  vertoonen  en  den  schijn  aannemen, 
als  wil  ik  hem  voor  altijd  vaarwel  zeggen.  Dan  zal  hji  ge- 
voelen, dat  hg  mij  bemint  en  zonder  mij  niet  leven  kan. 
Haastig  dus  aan  het  werk !  Den  brief  geschreven  en  al  zgne 
geschenken  bgeen  gepakt!"  Hierop  begaf  zij  zich  naar  haar 
boudoir ,  waar  zij  zich  ter  neder  zette ,  om  een  brief  aan 
den  markgraaf  te  schrijven. 

Er  was  ongeveer  een  uur  verloopen,  toen  de  kamenier 
Clairon's  boudoir  binnentrad. 

„Uwe  genade,*'  zeide  zij  snel,„de  heer  markgraaf  komt  terug." 

„Het  is  goed,  ik  ben  klaar,"  riep  Glairon ,  die  zich  juist 
onledig  hield,  eene  menigte  groote  en  kleine  versierselen  in 
een  zilveren  mandje  te  leggen.  „Wacht,  Senay,  wacht! 
Og  moet  met  dit  mandje  en  dezen  brief  in  de  antichambre 
van  den  markgraaf  gaan  staan,  en  hem,  als  hij  komt,  beide 
ter  hünd  steUen.»  oi„i.edbyGoogIe 
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y,Maar  als  de  heer  markgraaf  weigert,  bet  mandje  en  den 
brief  yan  mg  aan  te  nemen?" 

„Het  is  waar,  hg  zou  dit  kunnen  weigeren i**  mompelde 
Clairony  „en  h|j  zal  het  weigeren,  als  hg  iets  kwaads  tegen 
mg  in  den  zin  heeft.  Ik  zal  zeWe  gaan ,  ik  zal  zelve  hem  deze 
zaken  overhandigen,  en  om  er  zeker  van  te  zgn,  dat  hg 
kennis  bekomt  van  den  inhoud  van  mgnen  brief»  zal  ik  hem 
dien  zelve  voorlezen." 

„Spoed  u ,  uwe  genade ,  het  rgtuig  rgdt  het  plein  reeds  op.** 

t,yoort  derhalve,  voort!"  riep  Clsiron,  „het  oogenblikder 
beslissing  is  gekomen!" 

Zij  nam  het  mandje  en  den  brief,  en  spoedde  zich  naar 
den  anderen  vleugel  van  het  kasteel,  dien  de  markgraaf 
bewoonde. 

Juist  toen  zij  daar  was  aangekomen,  trad  de  markgraaf 
om  den  hoek  van  den  corridor  te  voorschgn.  Hg  bleef 
staan  en  werd  verlegen,  toen  hij  Glairon  daar  bleek  en  adem- 
loos tegen  den  muur  zag  leunen,  en  eene  donkere  wolk 
vloog  over  zgn  voorhoofd* 

„Hoe,*'  vroeg  hg  en  reikte  haar  de  hand,  „ik  vind  u  hier 
Glairon?  Men  heeft  u  dus  niet  gezegd,  dat  ik  u  verzoeken 
liet,  van  daag  alleen  te  wezen?" 

„Men  heeft  het  mg  gezegd ,  uwe  hoogheid  ,**  zeide  Glairon 
plegtig.  „Maar  desniettegenstaande  kom  ik !  Ik  kom ,  om  van 
uwe  hoogheid  eene  audiëntie  te  verzoeken." 

„Eene  audiëntie?  Wat  klinkt  dat  deftig,  Glairon,"  riep 
de  markgraaf.  „Doch  gij  zult, die  hebben,  en  wel  terstond! 
Heb  de  goedheid  binnen  te  treden!" 

Hg  opende  zelf  de  deur  der  antichambre  en  liet  Glairon 
voor  hem  uitgaan;  zonder  een  woord  te  spreken  volgde  hij 
haar,  tot  dat  zij  zijn  kabinet  bereikt  hadden. 

„Spreek  nu,"  zeide  hg,  terwijl  hij  de  deur  van  het  kabi- 
net achter  hen  beide  sloot,  „wat  is  er?  Welke  gewigtige 
zaak  hebt  gg  mij  mede  te  deelen?" 

,.Ik  heb  uwe  hoogheid  dit  te  brengen,'*  riep  Glairon,  en 
bood  hem  het  zilveren  mandje. 

„Nu,  wat  is  dat?"  vroeg  de  markgraaf. 

„Uwe  hoogheid ,  het  zgn  de  geschenken ,  waarmede  uwe 
vriendschap  en  goedheid  mij  gedurende  zeventien  jaren  ver- 
eerd heeft,  en  die  ik  u  heden  moet  terugbrengen."     t 
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j^  waarom  moet  gg  datP*'  vroeg  de  markgraaf.  „Wie 
dwingt  u  daartoe?" 

„Dat,  uwe  hoogheid,  staat  in  dezen  brief,  waarmede  ik 
de  geschenken  van  uwe  hoogheid  wilde  terugeenden.  Doch 
ik  herinnerde  my «  dat  awe  hoogheid  er  niet  van  houdt  brie- 
ven te  lezen,  en  dat  uwe  hoogheid  m^  zeventien  jarenlang 
de  eer  gunde,  om  zich  door  mij  hare  brieven  te  laten  voor- 
lezen. Ik  verzoek  haar  ook  thans  om  deze  gunst;  uwe 
hoogheid,  veroorlooft  gij  mg,  u  dezen  brief  voor  te  lezen?" 

„Wel  nu,  doe  het,  zeide  de  markgraaf  glimlagchend. 
Keem  plaats  en  sta  mij  toe ,  tegenover  u  te  gaan  zitten. 
Zie  zoo ,  nu  ben  ik  geheel  gehoor!  Lees,  dierbaarste  Clairon  ! 

Clairon  opende  haren  brief  en  begon   te  lezen  : 

„De  sluger  is  gevallen.  Ik  zie  dat  ik  het  slagtoffer  uwer 
luimen,  uwer  zelflsucht  geworden  ben.  Ik  vertrouwde  zoo 
vast  op  uwe  vriendschap,  op  uwe  liefde.  Doch  nu  bemerk  ik, 
dat  ik  mg  bedrogen  heb.  Gg  hebt  my  misschien  nooit 
bemind.  Want  badt  gg  mg  bemind ,  dan  zoudt  gg  mg  steeds 
dat  vertrouwen  geschonken  hebben ,  hetwelk  ik  mg  nooit  on* 
waardig  gemaakt  heb.  Hadt  gij  mij  bemind,  dan  zoudt  gg 
eene  vrouw,  die  u  zeventien  jaren  lang  gediend  h^fb  zoo 
wuft,  niet  verstoeten.  Ik  kan  mij  niet  begrijpen,  dat  gg 
niet  voor  mg  en  voor  u  zelven  bloost,  daar  gij  lafhartig 
genoeg  waart ,  mij  te  misleiden.  Oroote  God ,  is  dat  de 
man,  dien  ik  bemind  heb  als  een  ideaal  van  zedelgke  groot- 
heid P  Niet  zonder  bittere  smart  vernam  ik ,  wat  gij  gedu- 
rende de  laatste  acht  dagen  gedaan  hebt !  Ik  zie  er  de 
noodzakelgkheid  van  in  ,  om  de  banden ,  die  ons  aan  elkan- 
der hechten,  voor  altgd  te  verbreken.  Ongetwgfeld  verheugt 
gg  u  over  uwe  daden ,  terwgl  ik  mg  verlaten  zie.  Ik  heb 
nogtans  medelgden  met  u  en  vergeef  u. 

Met  onbeschrgfelgke  droefheid  leg  ik  de  geschenken,  die 
ik  van  u  ontving ,  aan  uwe  voeten  neder.  Mogelgk  beschouwt 
gg  dit  als  eene  beleediging ,  doch  ik  verzeker  u ,  dat  ik 
daarmede  volstrekt  niet  de  bedoeling  heb  u  te  beleedigen. 
Ach ,  uw  gedrag  heeft  het  mg  ten  pligt  gesteld  ,  zoo  te  han- 
delen. Herinner  u ,  dat  ik  nooit  iets  voor  mg  zelve  begeerd 
en  er  nooit  aan  gedacht  heb,  mg  zelve  te  verrijken.  TTw 
geluk  was  mijne  eenige  zorg*  Herinner  u,  dat  gij  mijn 
gebieder  niet  zgt,  en  dat,  als  ik  u  de  vrgheid  gaf,  mgn  wel 
MINOXLW.)  ir.  s.  1861.  No.  IX. 
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doener  te  z^n ,  gij  u  als  een  getrouwe  vriend  jegens  my  hadt 
te  gedragen!  Ik  ben  niets , 'genadige  heer ,  ik  heb  dit  steeds 
gaarne  erkend.  Myne  ziel  is  echter  altijd  iets,  en  tot  m^neii 
jongs  ten  snik  zal  ik  u  noodzaken,  mij  ten  minste  achting 
toe  te  dragen.    Vaarwel!  vaarwel  voor  eeuwig  (1)!" 

Zi}  zweeg  en  wendde  hare  betraande  blikken  naar  den 
marliigraaf  heen.    Hy  glimlachte  en  knikte  haar  toe. 

„Een  zeer  schoone  brief,  die  geheel  en  al  mijne  edele 
Triendin  waardig  is.  Ik  dank  u,  dat  gij  my  dien  zelve  hebt 
voorgelezen,  want  van  uwe  lippen  klonken  uwe  grievende 
verwytingen  zelfs  als  hemelsche  muziek.  Dank ,  dierbaarste 
Clairon,  duizendmaal  dank!'' 

„  En  uw  antwoord  ?"  vroeg  Clairon  ademloos. 

Se  markgraaf  glimlachte  en  zag  haar  lang  en  diep  in  de 
oogen.  „Gy  wilt  dus  volstrekt  een  antwoord ,  wreede  Clairon  ? 
Een  antwoord  op  uwe  beschuldigingen  en  verwijtingen?  Wel 
nu,  ik  onderwerp  mij  gelijk  altijd  aan  uwen  wil,  Gy  zult 
myn  antwoord  bekomen »  zorg  dat  gy  heden  avond  ten  acht 
ure  reisvaardig  zijt.  Precies  op  dat  uur  zult  gy  myn  ant- 
woord bekomen!  En  thans,  dierbaarste  Clairon,  veroorloof 
my  u  den  arm  te  bieden  en  u  naar  uwe  vertrekken  te  lei- 
den. Het  mandje  met  de  geschenken  zend  ik  u  heden  avond 
met  mijn  antwoord  terug.  Kom ,  Clairon ,  ga  met  mij  mede." 

n. 

Des  avonds. 
De  dag  was  eindelijk  gedaald  en  de  donkerheid  van  den 
avond  had  zich  over  het  aardryk  uitgespreid.  Hoe  langzaam 
waren  voor  Clairon  de  uren  voorby  gegaan,  hoe  had  zy  al 
hare  krachten  moeten  byeenrapen ,  om  hare  trotsche  hou- 
ding ,  hare  vorstelijke  waardigheid  althans  tegenover  anderen 
te  bewaren !  Hoevele  vragen  had  zij  niet  bij  zich  zelve  ge- 
daan! Wat  beteekende  het,  dat  de  markgraaf  haar  niet 
terstond  antwoordde  ?  Wilde  hij  haar  verrassen  ?  Wilde 
hij  met  haar  eene  reis  gaan  doen  en  zich  onderweg  op  de 
eene  of  andere  plaats  in  stilte  met  haar  laten  trouwen  ?  Hoe 
kwam  het,  dat  hy,  die  anders  zoo  ligt  geraakt  was,  heden 

(1)    Deze  brief  van    Clairon  is    authentiek.    Lady  Cra?en,    de  latere 
markgravin  van  Anspach,  deelt  dien  selve  mede  in  hare  Mémoires  I,  M.  152. 
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de  voorlezing  van  haren  brief  zoo  bedaard  aangehoord  en 
op  al  hare  beschuldigingen  volstrekt  niet   geantwoord  had? 

Hoor,  daar  rgdt  een  r^tuig  het  plein  op  —  de  reiskoets 
van  den  markgraaf  —  en  vervolgens  nog  een  tweede  rg- 
tuig !  — >  De  equipage ,  die  de  markgraaf  nog  slechts  weinige 
weken  geleden  aan  Clairon  ten  geschenke  gegeven  had ! 

„Ja,  het  is  zoo  gelijk  ik  klacht /'  Jubelde  Clairon,  „de  mark^ 
graaf  wil  met  mij  op  reis  gaan !  Ons  huwelijksreisje  I  Zgn 
kiesch  gevoel  komt  er  tegen  op  ,  om  hier  op  het  kasteel , 
waar  nog  voor  weinig  tyds  het  l^k  zijner  gemalin  gestaan 
heeft ,  zijn  tweede  echtfeest  te  vieren.  O  hg  heeft  een  edel , 
grootmoedig  hart!  Hij  verdient  het ,  dat  Clairon  hem  bemint. 
Hoor,  daar  slaat  het  acht  uur,  de  beslissende  oogenblik  nadert!" 

Juist  werd  er  tegen  hare  deur  getikt ;  Clairon  ging  bedaard 
in  een  fauteuil  zitten  en  riep  op  gebiedenden  toon:  „binnen !" 

Terstond  ging  de  deur  open  en  de  hofineester  van  den 
markgraaf  trad  binnen.  • 

„Zgne  hoogheid  ,  de  heer  markgraaf  heeft  m^'  bevolen  uwe 
genade  dit  ter  hand  te  stellen/*  zeide  hij,  terwijl  hij  Clairon 
het  zilveren  mandje  met  de  geschenken ,  waarin  tevens  een 
brief  en  een  verzegeld  paket  lag  ,  aanbood.  „  Zijne  hoog- 
heid laat  uwe  genade  weten ,  dat  de  brief  en  het  paket  het 
antwoord  van  den  heer  markgraaf  behelzen.*' 

„Het  is  goed ,  vertrek ,"  beval  Clairon. 

„Met  uw  verlof,  uwe  genade ,  zijne  hoogheid  verlangt  van 
uwe  genade  een  klein  schriftelijk  bewijs »  dat  zij  de  versier- 
selen ,  den  brief  en  het  geld  ontvangen  heeft. 

„  Het  geld?"  vroeg  Clairon  verwonderd.  „Waar  is  het  geld  ?" 
De  ho&neester  wees  met  den  vinger  op  het  verzegelde  paket. 
„Daar ,  uwe  genade.  Het  zijn  vier  rollen  met  louis  d'ors , 
iedere  rol  bevat  een  duizend  twee  honderd  vijftig  stuks ,  te 
zamen  vijf  duizend  lonis  d'ors.  TTwe  genade  hebbe  slechts 
de  goedheid  het  na  te  zien." 

Clairon  brak  met  bevende  hand  het  zegel  van  het  paket  los. 

Ja,  er  bevonden  zich  werkely k  vier  zware  rollen  geld  in,  en  toen 
zg  er  een  van  opende,  rolden  de  geldstukken  haar  in  den  schoot. 

„Uwe  genade  bemerkt  dat  ik  gelijk  heb ,"  zeide  de  hofmees- 
ter.   „Mag  ik  u  thans  om  het  bewijs  verzoeken?" 

„Oeef  mij  ginds  van  de  tafel  papier  en  potlood  aan,'* 
beval  Clairon.  PoorrIr> 

Digitized  by  VjOOy  IC 


682  MADEMOlSELIiB  CLAlItOK,  ENZ. 

De  hofiÉneester  voldeed  aan  dit  bevel  en  bragt  haar  hel 
verlangde* 

Olairon  nam  het  poÜood  en  schreef  met  vaste  hand:  „Ik 
heb  de  versierselen,  den  brief  en  het  geld  in  goede  orde 
ontvangen"  en  gaf  vervolgens  dit  geschreven  bewgs  aan  den 
hofineester. 

„  NuP"  vroeg  zij  ongeduldig ,  teen  de  hofmeester  nog  niet 
vertrok.    ,,Hebt  gij  m^  nog  iets  te  zeggen  P** 

^  Neen ,  uwe  genade*  Ik  wilde  mij  slechts  veroorloven  te 
vragen,  hoe  laat  gj  heden  avond  verkiest  af  te  reizen  F' 

„HoeP  Bepaalt  de  markgraaf  niet  het  uur  onser  afreiEoP^ 
vroeg  Chiiron  verwonderd* 

,,Zgne  hoogheid  heeft  mg  gezegd ,  dat  het  geheel  en  al 
aan  de  keus  van  uwe  genade  moest  overgelaten  worden ,  of 
zg  heden  avond  of  morgen  vroeg  wenschte  te  vertrekken." 

„Zonderling,"  mompelde  Clairon.  „Ik  moet  eerst  den 
l>rief  van  zgne  hoogheid  lezen*  Die  zal  mg  oplossing  geven. 
Begeef  u  naar  de  voorkamer.    Ik  zal   u  terstond  roepen."* 

De  hofmeester  boog  zich  en  vertrok.  Olairon  opende  met 
sidderende  handen  den  brief. 

„Mgn  OodP  fluisterde  zij  diep  adem  halende,  „wat  be- 
teekent  ditP  Waarom  schrgft  hg  mg ,  in  plaats  van  zelf  te 
komen  P  Waarom."  —  Als  zg  thans  hare  oogen  in  i&i  brief 
sloeg,  gaf  zg  een  «gil  en  verschrikte  geweldig. 

„Keen,"  riep  zij,  „neen,  dat  is  onmogelgk,  dat  kan  niet 
zgn,  mgne  zinnen  xgn  verward,  en  de  letters  dansrai  voor 
mgne  oogen.  Ik  wil  nog  eenmaal  lezen.*'  —  Zg  nam  we- 
der den  briefin  de  hand,  en  las:  „Dierbaarste  Olairon! 
Og  hebt  gelgk,  ik  ben  een  ondankbare,  die  uwe  vriendschap 
niet  meer  waardig  is,  die  al  de  verwgtingen  verdient,  die 
gij  mg  doet.  Daar  ik  mgne  schuld  erken  en  gevoel,  durf  ik 
niet  meer  onder  uwe  oogen  verschgnen*  Ja,  ik  heb  u  mis* 
leid ,  uwe  edele  vriendschap  was  mg  niet  genoeg ,  maar  ik 
had  voor  mgn  geluk  ook  nog  behoefte  aan  de  liefde  eener 
jeugdige  en  brave  vrouw.  •—  Wees  boos  op  mg ,  maar  ver- 
oordeel mg  niet.  Ontvang  hiernevens  de  geschenken  terug, 
die  ik  u ,  mgne  vriendin ,  in  gelukkigere  dagen  gegeven  heb, 
Draag  ze  tot  een  aandenken  van  mg.  Ontvang  tevens 
de  vgftigduizend  francs ,  die  gg  mg  voor  tien  jareu  geleend 
hebt ,  en  vergeef  het  mij ,  dat  ik  de  som  Terdubbeld  heb , 
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want  ik  weefc,  Clairon  heeft  eene  nulde  hand  —  en  aij  doet 
gaarne  weL  Yeroorloof  my  dus ,  dat  ik  n  yoor  uwe  armen 
in  plaats  van  twee  duizend  yyf  honderd  9  Tgf  duizend  IouIb 
d'ors  zende!  En  thans »  mgne  vriendin,  vaarwell  Keer  naar 
Faqjs  terug  en  gedenk  mgner.  Ik  ga  naar  Italië.  Lady 
Craven  vergezelt  mg,  en  heeft  er  in  toegestemd,  om  mgna 
g^nalin  te  worden.  Wg  zullen  ons,  nadat  wg  onze 
reis  Yolbragt  hebben,  in  Engeland  vestigen,  en  ik  zal 
nimmer  weder  naar  Anspach  terug  keeren,  waar  ik 
aan  de  zgde  van  mgne  vriedin  Clairon  zeventien  gelukkige 
jaren  doorgebragt  heb.  Ik  ben  het  moede  regent  te  zgn , 
en  zal  er  mg  mede  vergenoegen ,  voortaan  een  vrg  man  te 
wezen.  Ik  heb  mgn  land  aan  den  koning  van  Pruissen  ver- 
kocht, en  Lady  Craven,  mgne  toekomstige  gemalin,  is  niet 
eerzuchtig  genoeg ,  om  deswege  boos  op  mg  te  zijn.  Zg  be* 
geert  niet  te  heerschen,  maar  slechts  te  beminnen  en  bemind 
te  worden.  En  nu  nog  eenmaal  vaarwel  I  Als  gg  dezen^ 
brief  leest,  ben  ik  reeds  ver  van  u  verwgderd^,  en  wg  zul« 
len  elkander  zeker  nimmer  wederzien.  Altgd  echter  blgf 
ik  uw  vriend  Alexanderl" 

„A%erei8d,  hg  is  afgereisd,'*  schreeuwde  Olairon  buiten 
zich  zelve,  „hg  ontvlugt  mg,  hg  vertrekt  met  haar.  Maar 
neen,  neen,  dit  is  alles  bedrog,  't  Is  niet  mogelgk,  dat  hy 
gaat,  zonder  van  mg  afscheid  te  nemen.  Hg  is  hier!  Ik 
wil,  ik  moet  hem  zienT' 

Zij  snelde  naar  de  deur  en  riep  met  luide  stem  den  hof* 
meester. 

„Welk  rgtuig  reed  daar  straks  weg?"  vroeg  zg  den  bin* 
nentredende. 

„De  reiskoets  van  den  heer  markgraaf,  die  hem  te  Mün* 
chen  moet  opwachten.** 

„Ha,  de  markgraaf  is  dus  nog  niet  afgereisd?"  vroeg 
Clairon. 

„Vergeving,  uwe  genade,  de  lieer  markgraaf  is  reeds  twee 
uur  geleden  met  Lady  Craven  a^ereisd.  Hg  begaf  zich  te 
voet  naar  haar  hotel ,  van  waar  zg  te  zamen  in  het  rgtuig 
der  lady  zgn  vertrokken.** 

Churon  antwoordde  niet  Haie  wangen  waren  doods- 
bleek, hare  lippen  trilden  en  heete  tranen  ontvloeiden  hare 
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„TTire  genade  /'  zeide  de  hofmeester  ton  lafttste,  ,, wanneer 
zgt  gy  toomemenA  af  te  reizen ,  dezen  avotid  nog ,  of  m<R^ 
gen  vroeg  èerstf** 

Langtaam   eü  fier  keerde  zij   het  hoofd  naar  hem    toe. 

„Laat  terdtond  inspannen,*'  zeide  zij.  ,, Ut  wil  dit  hola 
oogeüblikkelgk   rerlaten!" 

En  E§  deed  eenige  schreden  vooruit  naar  denr.  Ploiee* 
ling  échter  begon  z^  te  waggelen  en  zonk  bewusteloos  op 
den  grond  neder. 

VIERDE    DAG. 
I. 

Des  morgens. 

Drie  en  twintig  jaren  waren  verloopen,  sedert  den  dag 
dat  Olairon  diep  vernederd  en  in  doffe  vertw^feling  het  slot 
te  Anspacb  verlaten   kad  en   naar  Farga  teruggekeerd  was. 

Drie  en  twintig  jaren!  Z^  hadden  in  Erankr^k  eene 
nieuwe  orde  der  dingen  in  het  leven  geroepen.  Bom^arte 
heerschte  thans  in  het  jaar  1803  als  eerste  consul  over 
Frankr^k» 

Het  was  op  een  kouden  somberen  Novemberdag  van  dat 
jaar^  dat  voor  een  der  huizen  in  het  dorp  Passy  bg  Pargs 
een  fiacre  stil  hield.  Een  heer,  diep  in  zijn  pels  gewikt 
keld,  steeg  er  uit  en  vestigde  z^ne  blikken  onderzoekend 
op  het  ijzeren  hek ,  waardoor  het  voorplein  van  het  huis  van 
de  straat  was  afgescheiden. 

„Het  moet  hier  zijn,"  mompelde  hy  voor  zich  heen. 

„Hé,  koetsier,  kunt  gg  het  nommer  op  de  deur  van  bet 
gindsche  huis  ook  lezen  P" 

„Nommer  vgfldg,  genadige  heer." 
,    „Dus  is  het  het  regte  nommer.    Ha,  en  daar  haagt  ook 
eene  bel.'* 

De  heer  schelde  aan,  en  na  eene  geruime  poos  gewacht 
te  hebben ,  ging  de  huisdeur  open  en  eene  oude  vifauw,  ge- 
kleed in  het  oostuum,  dat  toen  ter  tijde  de  soubrettenop 
het  tooneel  plagten  te  dragen,  en  omringd  door  vier  sprin- 
gende en  blaffende  honden  kwam  langzaam  over  het  voor- 
plein aanloopen. 

De  tachtigjarige  soubrette  had  eindeligk  de  poort  van  het 
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hek  bereikt,  en  htre  oogen  op  den  vreemdeling  vefltigende, 
vroeg  xg  naar  sgne  begeerte. 

^Ik  ben  de  secretaris  van  den  minister  Ohaptat,*'  zeide 
de  heer,  ^^en  ik  kom*.....'* 

,,Ik  weet  het  al,''  riep  de  oude  vol  blijdschap,  terwijl  z^ 
sieh  haastte  de  poort  te  openen.  „Treed  bionen,  mijnheer. 
Mademoiselle  zal  zich  gelukkig  gevoelen,  u  te  zien.  Kóm 
nqnheer!" 

Bedaard  liep  zij  voor  den  vreemdeling  nit,  en  terwgl 
zy  met  de  karwats  ,  die  zij  in  de  *  hand  had,  nu  en  dan 
de  honden  die  tegen  haar  opsprongen  van  zich  weerde, 
zeide  zij  zwoegende  en  hoestende:  „O  hoe  blijde  zal  ma^ 
demoiselle  zijn ,  u  te  zien ,  manheer.  Het  was  intusschen 
ook  hoog  tijd,  dat  wij  hulp  kregen.  Wij  hebben  gebrek  aan 
alles,  en  toch  zou  mademoiselle  liever  van  gebrek  gestor** 
ven  zijn,  dan  dat  zij  de  hulp  van  anderen  ingeroepen  had. 
Ifaar  Frankrijk ,  dat  is  wat  anders ,  van  Frankrijk  mag  zij 
wel  ondersteuning  aannemen,  want  Frankrijk  heeft  aan  haar 
groote  verpligting.  Nu  hier  zijn  wij  in  de  woonkamer  van 
mademoiselle ,"  vervolgde  '  zg ,  terwijl  zij  thans  een  ledig , 
ongemeubileerd  vertrek  binnen  traden ,  „  wacht  slechts,  als 
het  u  belieft,  een  oogenblik,  tot  dat  ik  u  aangediend  heb.'* 

Zy  trippelde  haastig  door  de  kamer  naar  de  tegenover 
gelegene  deur,  doch  vóór  die  te  openen,  keerde  z^  nog  eens 
om  en  vroeg  den  vreemdeling:  „Uw  naam,  mijnheer?" 

„  Menneval  !*' 

„Heer  Menneval,"  riep  de  oude  soubrette,  terwijl  zij  de 
deiur  w^d  opende,  „heer  Menneval,  secretaris  van  z^ne 
excellentie  den  heer  minister  Ohaptal." 

„Laat  hem  binnen  komen,"  riep  eene  gebiedende  stem 
uit  de  kamer,  en  Menneval  trad  thans  in  het  vertrek.  De 
oude  soubrette  volgde  hem,  en  plaatste  zich  achter  den 
fauteuil ,  die  midden  in  het  vertrek  stond. 

In  deze  fauteuil  zat  eene  dame ,  die  mogel^  nog  ouder 
was ,  dan  de  soubrette ,  maar  die  in  weerwil  van  haren  boe- 
gen leeftijd  en  hare  omgeving  nog  een  imposant  voorko- 
men had. 

Toen  de  oude  dame,  die  als  eene  koningin  in  haren 
leuningstoel  gezeten  was,  den  binnentredenden  heer  in  het 
oog  kreeg,  trok  zij  hare  wenkbraauwen  te  zamen  en  drukte 
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have  lippoi  vaat  op  elkander,  ala  wilde   sg   het  toornige 
woord  binnen  hondeny  dat  reeds  op  hare  lippen  zweefde. 

M  Mademoiselle  /'  seide  de  heer  Menneval  met  eene  diepe 
buiging y  „de  heer  minister  Chaptal  Eendt  mg  naar  u  toe.** 

n  Duet  hij  dat  P"  riep  z j ,  het  hoofd  fier  achterover  wer* 
pende.  „  Herinnert  h^  er  sich  eindelgk  aan ,  dat  de  muse 
?an  Frankrijk  zich  zoo  diep  heeft  moeten  vernederen ,  om 
Prankrijk's  hulp  in  te  roepen ,  ten  einde  niet  van  honger  te 
sterven  ?  Doch  waarom  is  de  minister  Chaptal  niet  in  eigen 
persoon  gekomen  P  Hg  had  zich  dan  met  eigen  oogen  kun» 
nen  overtuigen ,  hoedanig  de  gesteldheid  van  het  toevlugts* 
oord  is,  dat  door  Idomené ,  Semiramis  en  Blectrs  bewoond 
wordt  r 

En  terwijl  zg  aldus  sprak ,  hief  zij  langzaam  de  armen  op 
en  wees  naar  een  gat  in  het  plafond,  waardoor  eenige 
regendroppelen  neervielen. 

„  Zie  i"  vervolgde  zg ,  „dat  ia  het  treurig  uiteinde  van  een 
roemvol  leven  I  Olairon ,  de  muze  der  vorige  eeuw ,  Clairon , 
aan  wier  voeten  eenmaal  eene  wereld  lag,  Clairon  moet  bg 
Frankrijk  gaan  bedelen  om  eene  bete  broods ,  opdat  men  niet 
tot  schande  van  Frankrijk  zal  kunnen  zeggen :  het  ondank- 
bare Frankrgk  liet  zijne  groote  Olairon  van  honger  sterven.** 

„  De  minister  was  daarom  ook  diep  getroffen  bij  het  lezen 
van  den  brief,  dien  ^j  hem  schroeft ,  mademoiselle ,"  zeide 
Menneval  uiterst  beleefd ,  „  en  hij  zendt  mg ,  om  te  verne- 
men, in  welk  opzigt  mademoiselle  Clairon  ondersteuning 
behoeft." 

„Zie  dan  om  u  heen,  en  gij  zult  het  weten,  riep  zij.  „Zie 
dit  vochtige ,  vervallen  landhuis ,  dat  Churon's  laatste  toe- 
viugt  is,  en  waaruit  zij,  om  te  kunnen  leven,  langzamer- 
hand het  geheele  meublement ,  hare  gansche  have  en  goed 
verkocht  heeft.  Zie  Electra ,  Amenaide ,  Semiramis ,  zie  de 
kunstenares,  die  door  Yoltaire  bezongen  werd,  zie  haar 
thans  in  armoede  gedompeld ,  vergeten  door  de  geheele  we- 
reld en  bg  Frankrgk  bedelende  om  een  stuk  brood,  ten 
einde  voor  den  hongerdood  bewaard  te  blgven,  vrant  ik 
verzeker  u,  dat  ik  de  nabgheid  van  den  dood  die  zgne 
hand  naar  mg  uitstrekt,  gevoel.  Mogelgk  zoudt  gg,  als 
gg  een   uur  later  gekomen  waart,  Clairon  als  Igk  hdbben 
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„  O  mademoiselle ,  mgne  dierbare  attogebedeiie  mademoi- 
selle !"  zvuihtte  de  oude  soubrette  ,  terw^l  zij  van  achtor  den 
lenningstoel  te  vooracliign  trad  en  naast  haar  nederknielde. 
„Heb  medelyden  met  mj,  spreek  niet  Tan  den  dood,  ver- 
scheur mijn  zwaar  gefolterd  hart  niet,  dat  op  de  wereld 
niets  bemint ,  dan  Clairon  alleen." 

^Het  is  waar,  Sensy,  gij  hebt  een  trouw  en  edel  hart,**  zeide 
Clairon  hare  hand  op  het  hoofd  van  hare  weenende  kame- 
nier leggende»  ^Mgnheer,  vergeef  aan  mgne  goede  madame 
Senay  de  hevige  aandoening,  die  zich  op  dezen  stond  van 
haar  meester  maakt.  Zg  is  dertig  jaren  in  mgne  dienst  ge- 
weest, zg  heeft  de  dagen  van  mijn  geluk  met  m§  doorge* 
bragt  en  in  de  dagen  mgner  armoede ,  toen  ik  niets  meer 
had,  dat  ik  met  haar  deelen  kon,  niets  dan  mgne  tranen, 
heeft  zij  mg  niet  verlaten !  Ween  niet  langer ,  Senay ,  ver- 
gun mg  te  sterven  en  over  te  gaan  in  het  land  der  onster- 
felgken,  die  mij  wachten.  O  hoe  vurig  verlang  ik  er  naar, 
om  mgnen  onsterfelijken  vriend  Yoltaire,  om  Molière  en 
Baron  te  ontmoeten. 

„Ik  zal ,"  vervolgde  Olairon ,  „hun  treurige  tgding  te  bren* 
gen  hebben,  ik  zal  hun  moeten  zeggen,  dat  er  in  Frankrgk 
geene  kunst  en  geene  kunstenaars  meer  bestaan.  O  het  is 
t^ ,  dat  Clairon  de  wereld  verlaat,  want  de  wereld  is  Clairon 
niet  langer  waardig." 

„Maar  zg  wenscht  toch  zooveel  mogelgk  te  toonen,  dat  zg 
zich  jegens  Clairon  verpligt  gevoelt ,"  zeide  Menneval  vrien- 
delgk ,  „  zgne  excellentie  wenscht  niets  vuriger,  dan  u  voor 
gebrek  te  bewaren  en  van  alle  zorg  te  ontheffen.  Men  zal 
niet  kunnen  zeggen,  dat  Frankrgk  zich  jegens  de  groote 
Clairon  ondankbaar  gedragen  heeft." 

„Ha,  pgn  vaderland  is  altgd  zeer  dankbaar  en  zeer  vrg- 
gevig-jegens  mg  geweest,"  riep  Clairon  met  een  bitteren 
glimlach.  „Frankrgk  heeft  mij  zeer  vele  kroonen  aangeboden. 
Zie ,  daar  liggen  al  die  kroonen  !** 

Zg  wees  met  de  hand  op  de  buste  van  Voltaire ,  waarvan 
het  voetstuk  bedekt  was  met  eene  menigte  verwelkte  lauwer- 
kransen  en  bouquetten» 

„  Zie ,"  zeide  zg  ,  „daar  liggen  de  kroonen  der  onttroonde 
koningen*  Ik  heb  al  die  huldeblgken,  welke  men  mg 
aanbood,  voor  de  yoeten  van  Voltaire  nedergelegd,  want^j^ 
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aan  bèm  mipieii  gfooten  leermeetlwr  heb  ik  se  allen  te 
dwkeiL" 

Hier  iweeg  Olairon  en  liet  het  hooM  op  hare  bont 
nnken.  Toen  sg  na  eene  poos  hare  oogen  weder  opsloag, 
naderde  de  heer  MennoTal  haar,  en  waagde  het,  eenige 
goudstukken  naast  haar  op  de  tafel  neAr  te  leggen* 

^YeroorlooF  nq/*  seide  Iq  sachten  min  of  me^  rerlegen, 
ijdat  ik  in  naam  tan  nqnen  minister  dese  goudstukken  hier 
neerleg)  ten  einde  voor  het  oogenblik  in  uwen  nood  te 
yoorKien«" 

Clairon  knikte  deftig.  „Zg  sgn  m^  zeer  wettcom/'  aeide 
agi  „want  de  slagter  wil  de  koningin  van  Babylön  niet  meer 
borgen  (1)." 

fjik  sal  mg  haasten  den  heer  minister  omtrent  uwen  toe- 
stand in  te  lichten,"  vervolgde  Menneval.  ,^k  twgfel  niet, 
of  fay  zal  mg  terstond  weder  naar  u  toezenden,  om  u  op 
meer   voldoende  wgze   uit  uwe   ongelegenheid   te   helpen.* 

„Haast  u  terug  te  komen,"  zeide  Clairon  afgemat,  „haast 
u,  opdat  de  geschiedenis  niet  eenmaal  berigte,  dat  Frankigk 
zijne  Olairon  van  honger  liet  sterven  I  Senay,  laat  mgn- 
heer  uit!" 

De  oude  soubrette  hief  zich  langzaam  van  hare  kniën  op 
en  waggelde  naar  de  deur,  terwijl  zg  Menneval  een  teeken 
gaf  haar  te  volgen. 

Clairon  oogde  beiden  na,  terwgl  zg  door  de  ledige  voor- 
kamer heen  gingen.  „Hg  zal  te  laat  komen."  prevelde  zg, 
„ik  voeli  dat  ik  ga  sterven." 

n. 

Dé»  avond». 

Toen  de  avond  begon  te  vallen,  hield  weder  een  fiacre 
voor  het  vervallen  landhuis  te  Passy  stil,  en  weder  was  het 
de  heer  Menneval,  de  secretaris  van  den  minister  Chaptal, 
die  er  uitsteeg  en  het  hek  naderde. 

„Doch  deze  keer  behoefde  hij  niet  aan  de  schel  te  trek- 
ken en  te  wachten,  tot  dat  men  hem  open  deed.  De  poort 
van  het  hek  stond  open,  en  niemand  belette  hem  binnen  te 


(1)    De   eigen    woorden   von  Ckdron.    Zie  Mémoires  de  la  ê^hêne 
d'dhrmntêM.    YoL  V»  S65.  ^  , 
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ti^en.  Zelfs  de  honden,  die  des  mofgens  zoo  trMCtfèljfk 
geblaft  hadden,  lagen  thans  stil  voor  de  deur  van  he^  bitb 
en  hieren  niet  eens  den  kop  op,  ofschoon  het  een  TtMtnde^ 
ling  was,  die  hun  naderde  en  het  waagde,  tosschen  hen  door 
te  loopen  en  de  woning  binnen  te  treden* 

Maar  ook  in  de  woning  selye  was  het  doodstil  en  ner- 
gens was  de  oude  soubrette  te  «ien. 

Met  een  beklemd  hart  larad  de  heer  Menneval  de  ledige 
voorkamer  binnen  en  haastte  zich  het  woonvertrek  van  Clai- 
ron  te  bereiken. 

Ifiemand  antwoordde  intusschen  op  sgn  geklop ,  en  hg  be- 
sloot ten  laatste  de  deur  te  openen.  Ben  zacht  gejammer  drong; 
thans  tot  z^ne  ooren  door,  en  een  hartverscheurend  tooneel 
vertoonde  zach  aan  zgnen  blik. 

Daar  in  het  midden  van  de  kamer,  in  den  fauteuil  naast 
de  tafel ,  zat  Clairon  in  hetzelfde  gewaad ,  waarin  Memieval 
haar  dezen  morgen  had  aangetroffen,  alleen  met  dit  onder- 
scheid ,  dat  eene  kroon  .  van  verwelkte  lauweren  op  haar 
voorhoofd  rustte,  en  dat  zij  in  de  handen,  die  in  haren 
schoot  gevouwen  lagen,  een  verdorden  lauwerkrans  hield. 
Hare  oogen  waren  gesloten  en  een  zonderlinge  glimlach 
speelde  om  hare  bleeke  lippen.  Aan  hare  voeten,  met 
het  gelaat  in  Glairon's  schoot  verborgen,  lag  madame 
Senay,  de  oude  soubrette,  zacht  snikkende  en  biddende, 
terw^l  de  beide  marmeren  busten  van  Yoltaire  en  Lekain , 
waar  naast  eenige  lichten  op  eenvoudige  kandelaars  brand* 
den ,  de  actrice  schenen  toe  te  lagchen  en  welkom  te  heeten 
in  het  oord  der  onsterfelgkheid. 

De  heer  Menneval ,  die  bij  dit  gezigt  eene  ligte  huivering 
door  zijne  leden  voelde  gaan,  boog  zich  tot  de  kamenier 
neder  en  tikte  haar  op  den  schouder. 

„Sta  op,"  zeide  hij  zacht,  „ik  kom  van  den  minister 
Chaptal.  Ik  breng  hulp  voor  mademoiselle  Clairon.  Zie 
hier,  lees  dit  papier!" 

De  oude  soubrette  hief  zich  langzaam  van  hare  kniën  op; 
zij  staarde  den  spreker  verwonderd  aan  en  nam  werktuigelijk 
het  papier  in  de  hand,  dat  hij  haar  overgaf. 

„Lees,"  zeide  Menneval,  „het  is  eene  blijde  tgding  voor 
uwe  meesteres." 

En  madame  Senaj  las :  „Gfoed  voor  Wee  doisend  fraoioa, 
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op  vertoon  te  betalen  aan  mademoiaelle  Clairon  —  Chaptal  (1). 
Mgnheer,"  riep  sg  verontwaardigd  uit»  „wat  sal  de  groote 
Clairon  met  uwe  nietige  aalmoes  doenP  Ziet  gg  dan  niet, 
dat  zy  gestorven  isP'* 

,,Hoe/'  riep  Menneval,  „Clairon  is  gestorven?^ 
,,Neen/'  zeide  madame  Senaj  plegtig,  i,Clairon  is  met 
gestorven  I  z^  heeft  slechts  deze  rampspoedige  wereld  ver- 
laten, die  hurer  niet  waardig  was.  De  onsterfelgke  Clainm 
is  heengegaan  naar  het  land  der  onsterfelyken,  Zg  heeft 
tachtig  jaren  geleefd ,  om  's  werelds  ondank  te  leeren  kennen» 
Thans  leeft  zg  daar  boven  in  heerlijkheid  en  zaligheid.  Ik 
hoop  y  dat  zg  my  spoedig  tot  zich  zal  roepen ,  om  haar  daar 
te  dienen y  zoo  als  ik  haar  hier  gediend  heb.  Ga  heen, 
manheer,  breng  uwen  minister  z^n  grootmoedig  geschenk 
terug.  De  groote  Clairon  behoeft  geene  aalmoezen  meer! 
De  groote  Clairon  is  dood !" 

AlïNA  DB  WAANZINKIGE. 

Medegedeeld  door  L.  A.  H. 

1780. 

Graaf  Lodewyk  van  Pertean  had  afstand  gedaan  van 
het  woelige  hofleven  te  Yersailles,  om  het  te  verwisselen 
met  het  zachte  en  vreedzame  leven  van  een'  landedelman, 
en  bewoonde^  in  het  hierboven  genoemde  jaar,  zgn  prachtig 
kasteel  y  aan  de  oevers  der  Loire. 

Pieter,  de  eenige  zoon  van  den  graaf,  een  jongman  van 
vgfentwintig  jaren,  was  aan  het  hof  gebleven.  Hg  was 
vlug  van  geest,  doch  zeer  los  van  zeden,  zoodat  z^  ge- 
drag menigmaal  aanstoot  gaf,  zelfs  aan  de  losbandige  ho- 
velingen te  Yersailles,  die,  vooral  in  de  laatete  jaren  der 
regering  van  den  ongelukkigen  Lodewgk  XYI ,  zich  tot  taak 
stelden,  om  beter  te  schgnen  dan  zij  inderdaad  waren. 

Ieder  jaar ,  gedurende  den  jagttijd ,  bragt  de  jonge  graaf 
een  paar  maanden  op  het  landgoed  van  zgn'  vader  door. 

Op  het  goed  van  graaf  Lodewjjk  leefde  eene  jonge  wees, 
de  dochter  van  een'  voormaligen  jagtopzigter  van  dien  edel- 
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man.  Zg  bestond  van  den  arbeid  harer  handen,  en  pok 
gedeeltel^  van  eene  kleine  jaarwedde,  welke  graaf  Lode- 
wgk  haar  had  toegelegd ,  uit  achting  voor  de  nagedachtenis 
van  haren  overleden'  vader,  die  hem  steeds  getrouw  ge- 
diend had. 

Anna 9  zoo  heette  het  meisje,  was  eene  blondine,  met 
groote  blaauwe  oogen,  soo  schoon  en  zacht,  als  men  ze  ge- 
woonl§k  bg  eene  romanheldin  kan  wenschen.  Haar  wan- 
del was,  naar  de  loopende  geruchten,  steeds  onberispelgk 
geweest,  en  geen  boerenknaap  zou  zich  eenige  vrgheid  ten 
haren  opzigte  hebben  durven  veroorloven.  Hare  schoon- 
heid  en  hare  fraage  blonde  haren  hadden  haar  den  bgnaam 
doen  verwerven  van  Anna  de  Schoone  of  Anna  de  Blonde. 
Wg  zullen  spoedig  zien,  hoe  zij  den  naam  van  Anna  de 
Waanzinnige  ontving. 

Zg  woonde  geheel  alleen  in  een  lief  huisje,  gelegen  aan 
het  uiteinde  van  het  park,  dat  zich  achter  het  kasteel  Pertcan 
uitstrekte.  Ofschoon  arm  ,  zou  het  haar  niet  aan  minnaars 
ontbroken  hebben ;  maar  geen  der  jongelieden  uit  het  dorp 
zou  het  hebben  durven  wagen  naar  hare  gunst  te  dingen , 
sedert  dat  men  wist  9  dat  zg  verloofd  was  aan  Bertus,  den 
jagtopzigter  van  den  graaf,  een'  sterken  en  vurigen  jon* 
geling  f  opvliegend  van  aard,  en  die  op  vgftig  passen  afstands 
nooit  zgn  schot  miste. 

De  graaf  zelf  had  de  jongelieden  met  elkander  verloofd. 
Wg  beweren  echter  niet,  dat  Anna  haren  aanstaanden  man 
beminde;  maar  wij  kunnen  verzekeren  ,  dat  Bertus  zgue 
toekomstige  vrouw  hartelijk  lief  had. 

Sedert  eenigen  tijd,  had  Bertus  meenen  op  te  merken, 
dat  Anna  er  peinzend  en  treurig  uitzag.  Dit  wekte  onge- 
rustheid bg  hem  op ,  zoodat  hg  eindelijk  besloot  zgne  bruid 
met  teedere  gverzucht  te  ondervragen. 

Anna  antwoordde  niets,  en,  toen  hij  aandrong,  begon  zg 
te  weenen.  De  vrouwentranen  bragten  het  gewone  uitwerk- 
sel te  weeg.  Bertus  erkende,  dat  hij  ongelgk  had,  en 
schreef  de  verandering  van  Anna  aan  ongesteldheid  toe. 

Niet  ver  van  het  hui^e  van  Anna,  bevond  zich  eene  deur 
in  den  muur,  die  het  park  omringde.  Het  was  nog  een 
half  uur  voor  zonsopgang ,  en  de  daauw  glinsterde  op  het 
gras  en  de  planten,  in  afwachting  van  de  zonnestralen  ,^ie   g]^ 
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glans  aouden  aanbrengen.  Bene  heldere  stem  klonk  in  de 
verte.  Er  volgden  eenige  oogenblikken  van  stilte.  Toen 
hoorde  men  het  geblaf  van  honden ,  en  daarna  het  gezang 
van  iemand,  dien  men  onmiddell^k  daarna  door  het  park  sag 
gaan,  en  de  deur.  in  den  muur  openen,  om  zyne  honden  er 
nit  te  laten.    Een  geweer  rustte  op  zijn'  schouder. 

Bertus  f  want.  deze  was  het ,  begaf  zich  naar  de  deur  van 
het  huisje ,  en  was  op  het  punt  om  aan  te  kloppen  ,  toen 
h§  bedacht,  dat  het  ^og  wel  wat  vroeg  was,  om  z^e  bruid 
een  bezoek  te  brengen.  Hij  zette  dan  ook  zijnen  weg  voort; 
maar  alvorens  het  park  te  verlaten  ,  keerde  h^  zich  nog  eens 
om ,  en  bleef  staan ,  om  het  dak  te  aanschouwen,  onder  het- 
welk z^'n  kostbaarste  schat  zich  bevond. 

'Eene  blijde  verrassing  deed  Bertus  stil  staan.  De  deur 
van  het  huisje  werd  eensklaps  geopend.  Bertus  wilde  Anna 
zien,  zonder  dat  hij  door  haar  bemerkt  werd.  Hij  veriiorg 
zich  schielijk  achter  een'  boom,  waar  men  hem,  van  het 
huisje  komende,  niet  konde  zien. 

Anna  trad  naar  buiten ,  en  deed  eenige  schreden.  Zg  wierp 
een'  onderzoekenden  blik  rondom  zich ,  en  ging  weer  naar 
binnen.  Eenige  seconden  later,  verscheen  zij  op  nieuw; 
maar  ditmaal  was  zij  niet  alleen.  Een  man  vergezelde  haar. 
Zij  sloeg  hare  armen  om  z§n'  hals,  en  gaf  hem  een'  teedr^i 
afscheidskus.  De  man  verwyderde  zich  langzaam,  in  de  rig- 
ting  van  het  kasteel. 

Bertus  voelde  zijn  hart  van  verontwaardiging  bonzen.  Z^n 
hoofd  brandde,  alsof  het  plotseling  met  een  gloeiend  gser 
in  aanraking  ware  gekomen.  Hij  drukte  de  kolf  van  zp 
geweer  tegen  z^n'  schouder,  haalde  den  haan  over,  en  legde 
op  den  vreemde  aan. 

Wg  hebben  het  reeds  gezegd:  Bertus  miste  het  doelwit 
nooit.  Nog  een  oogenblik,  en  de  minnaar  van  de  blonde 
Anna  zou  dood  ter  aarde  vallen,  en  Bertus  als  moorde- 
naar voor  altgd  geschandvlekt  zyn!... 

Maar  de  onbekende  keerde  zich  eensklaps  om.  Het  wa* 
pen  van  Bertus  ontviel  aan  z^ne  handen.  Hij  had  den  jon- 
gen graaf  Pieter  herkend,  den  zoon  van  zynen  meester.  Hij 
wachtte,  tot  dat  de  jonge  graaf  uit  het  gezigt  verdwenen, 
en  Anna  weder  in  haar  huisje  gegaan  was.  Hij  keerde  toen 
naar  het  kasteel  terug ,  verwisselde  zijne  liverei  van  jagtop* 
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sigter  met  de  boerenkleeding ,  die  hj  vromer  gedragen  bad, 
en  Yertrok  zonder  iemand  gesproken  te  hebben. 

Alle  xiasporingen  waren  vruchteloos;  Bertus,  de  jagtopzig» 
ter,  was  verd  wenen,  en  Anna  bleef  als  verlatene  bruid  achter. 

De  gevolgen  der  liefdesbetrekkingen  van  den  jongen  graaf 
met  de  jeugdige  boerin,  lieten  niet  op  zich  wachten.  Hij 
had  naar  het  bezit  van  Anna  gehaakt;  z$  was  de  z^ne  ge- 
worden ,  en  werd  spoedig  daarna  vergeten.  De  bezoeken  van 
Fieter  werden  zeldzamer.    JBindelyk  hielden  zy  geheel  op. 

Pieter  kwam  niet  meer  b^  Anna:  zg  begaf  zich  naar  hem. 
Zij  bewees  hem,  dat  hij  haar  niet  mogt  verlaten;  want,  dat 
zij  moeder  zoude  worden.  Fieter  antwoordde ,  dat  het  zeker^ 
lijk  eene  lastige  zaak  was,  indien  zj  op  waarheid  aanspraak 
konde  maken,  en  dewyl  hij  een  edelmoedige  edelman  was, 
bood  hfj  haar  zooveel  goud  aan,  als  zq  voor  zich  en  baar 
kind  kon  verlangen.  Anna  voelde  den  smaad.  Zij  verw^* 
derde  zich,  zonder  iets  te  antwoorden.  Fieter  verwonderde 
zich  over  de  zonderlinge  belangeloosheid  van  eene  boerin , 
die  rijk  kon  worden  en  het  toch  niet  wilde  zijn! 

Eenige  dagen  daarna  vertrok  de  jonge  graaf  naar  Farijs , 
en  dacht  spoedig  in  het  geheel  niet  meer  aan  de  blonde 
Anna.  Deze,  in  haar  huisje  teruggekomen,  ging  op  eene 
voetbank  zitten  en  weende, «. 

Dagen,  weken,  maanden  verliepen.  Anna  ging  niet  meer 
uit.  De  tranen  hadden  haar  schoon  gelaat  zoodanig  verwil- 
derd, dat  zij  bjna  onkenbaar  was  geworden.  Eindelijk  schonk 
zij  het  leven  aan  een'  zoon.  Yan  dien  stond  zag  men  haar 
niet  meer  schreijen ,  maar  hoorde  men  haar  schier  onophou» 
delijk  zingen.  De  boeren  veranderden  haren  naam:  zy  was 
nu  niet  meer  Anna  de  Schoone  of  Anna  de  Blonde. 

Men  noemde  haar  Anxia  de  Waanzinnige. 

1798. 

De  altijd  voortrollende  tydstroom  had  dertien  jaren  ver- 
zwolgen. De  vernielende  fakkel  der  omwenteling  had  Frank* 
rijk  verwoest,  en  den  adel  met  het  koningschap  onrvergewor- 
pen.  De  wapenschilden  waren  verbryzeld,  en  de  kasteelen 
der  edellieden  verbrand. 

De  oude  graaf  van  Fertcan  was  overleden,  Pieter,  zijn 
zoon,  had  zich  bij  de  uitgewekenen  te  Coblentz  gevoegd. 

.,„,_.,  ^oogle 
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In  Maart  179^,  werd  hg  met  eene  geheime  zending 
eerd»  en  vraagde  het  toen  naar  Frankrijk  terog  te  keeren. 
De  politie  van  het  Schrikbewind  kreeg  berigt  van  sgne  aan- 
komst te  Pargs.  Hg  werd  vervolgd,  en  vlugtte  nog  bg  tgds 
uit  de  hoofdstad.  Hij  begaf  zich  naar  de  streek ,  waar  hg 
geboren  was,  en  verschuilde  zich  in  de  bosscheni  gevolgd 
door  eenige  getrouwe  aanhangers  van  de  verdrevene  Bonr- 
bonsche  prinsen. 

Midden  in  die  bosschen  bevond  zich  een  gehucht  Boven 
de  deur  vau  een  der  huizen  van  dit  gehucht,  las  men  de 
volgende  woorden,  met  rood  krijt  geschreven:  „Tapper^. 
Uitmuntende  wyn  te  koop,  tegen  vier  stuivers  de  kan/* 

De  kroeg  bestond  gelgkvloers  uit  eene'  enkele  kamer. 
Twee  langwerpige  tafels ,  drie  houten  banken  en  eenige 
matten  stoelen  maakten  het  geheele  huisraad  uit  Daar  de 
herberg  niet  zeer  drok  bezocht  werd,  en  geen  genoegsaam 
middel  van  bestaan  opleverde,  had  de  herbergier  achter  zgn 
huis  eene  soort  van  bakkerg  opgerigt,  die  vrg  goede  win- 
sten gaf. 

Een  twaalftal  soldaten  van  de  JEtepubliek  zaten  aan  eene 
der  twee  tafels ,'  en  bragten  den  tijd  door  met  drinken ,  roo* 
ken  en  kaartspelen.  Op  korten  afstand  zat,  onder  den  wg« 
den  schoorsteenmantel,  een  officier,  die  met  niemand  sprak. 
Zijne  epauletten  waren  die  van  een'  eersten  luitenant,  en 
naar  zgn  voorkomen  te  oordeelen,  moest  hij  een*  zeven*  of 
acht  en  dertigjarigen  ouderdom  hebben  bereikt.  Zgne  ge- 
laatstrekken waren  schoon  en  regelmatig,  maar  de  diepe 
rimpels,  die  er  zich  op  vertoonden,  verraadden  de  smarten , 
welke  die  man  had  ondervonden.  Het  was ,  alsof  een  ouds 
wond  zich  weder  opende. 

De  deur  van  de  kroeg  werd  van  buiten  geopend.  Een 
soldaat  trad  de  kamer  binnen  en  sloeg  militairsgewgze  aan. 
yyBevindt  zich   hier  de  burger-luitenant  Bertus?**  vroeg  bg. 

„Did  ben  ik!"  antwoordde  de  ofEcier,  terwgl  hg  opstond 
en  den  soldaat  wenkt-e  hem  te  naderen. 

De  soldaat  overhandigde  hem  een'  brief.  De  officier  vei> 
brak  het  zegel,  en  las:  „Burger-luitenant,  wg  hebben  dezer 
dagen  eene  ontmoeting  gehad  met  de  bandieten,  aangevoerd 
door  den  voormaligen  graaf  Pieter  van  Pertcan.  Wg  hebben 
hen,  voor  het  grootste  gedeelte,  in  de  pan  gehakt, doch  hun 
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opperhoofd  is  ons  ontkomen.  Zoo  even  verneem  ik,  dat  hg 
zich  in  de  boBschen  van  zijn  voorraderlgk  landgoed  scboii 
houdt.  Daarom  beveel  ik  u,  hem  op  te  sporen,  gevangen 
te  nemen  en  daarna  te  fusilleren,  als  een*  verklaarden  vgand 
der  heilige  Eepubliek/' 

„Kapitein  Cato  Doodal/* 

Luitenant  Bertus,  dezen  brief  gelezen  hebbende,  fironselde 
hem  met  woede  in  één  en  sprak  in  zich  zelven:  „Zoo  is 
dan  eindel^k  de  bl^'de  dag  aangebroken ,  waarop  ik  mij  aan 
den  eUendeling  zal  kunnen  wreken!  Dezen  keer  zal  ik  hem 
niet  laten  ontsnappen!" 

Hij  riep  z^ne  manschappen  te  zamen.  —  „Soldaten," 
zeide  hy  hun,  „het  berigt,  dat  ik  zoo  even  ontvangen  heh, 
geeft  mij  de  verzekering,  dat  de  beruchte  partijganger Perfc* 
can  zich  in  onze  nabijheid  bevindt.  Onze  eer  eisdit  gebe- 
dend, dat  w^'  hem  meester  worden.  Helpt  m$  allen;  zoekt 
met  onverflaauwden  ijver.  Hij,  die  het  roofdier  opspoort, 
en  zich  van  het  monster  meester  maakt ,  zal  de  sergeants- 
strepen  tot  belooning  ontvangen.  Vooruit,  burger^oldalen: 
op  de  jagt  van  ons  wild!...**  .  . 

De  soldaten  antwoordden  door  een  vrol^k  gejuich,  dat 
hunnen  jver  bewees,  die  door  zulk  een  schoon  vooruitsigt 
ontvlamde.  ' 

De  kleine  troep  was  op  het  punt,  om  de  herberg  te  ver- 
laten, toen  een  nieuw  persoon  binnentrad ,  op  wien  niemand, 
in  het  eerst  acht  sloeg.  Het  was  een  kind,  klein  van  ge- 
stalte ,  maar  dat,  naar  zijne  gelaatstrekken  te  oordeelen,  twaalf 
jaren  oud  konde  zijn.  Hy  droeg  de  kleeding  van  den  armen 
boerenstand,  en  onderscheidde  zich  door  de  firaaye  blonde 
haren ,  die  in  talrgke  krullen  zgn  hoofd  versierden. 

Het  kind  naderde  den  waard ,  gaf  hem  een  stuk  zilver- 
geld  en  zeide:    „Mag  ik  twee  broeden  van  u  hebben?*' 

„Wat  duivel!'*  riep  de  herbergier  uit,  „welk  een'  eetlust 
hebt  gy  toch  met  uwe  moeder  sedert  drie  dagen!  Zg  is 
zekerlijk  nog  gekker  dan  gewoonlgk ,  daar  zij  u  zooveel  brood 
laat  halen.    Wat  doet  zij  er  toch  mede,  kleine  Fieter?** 

Bij  het  hooren  van  dien  naam,  bleef  de  luitenant  staan. 
Hg  zag  het  kind  met  een'  doorborenden  blik  aan,  en  werd 
door  eene  hevige  ontroering  aangegrepen.    De  kleine  jongen  j 
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Tdrdi^g  dien  blik  met  tolkomene  onrerschilligheid ,  nam 
Kga'  pet  vsn  het  hoofd  en  groette  den  luitenant.  Deze 
rigttd  sich  tot  den  waard ,  en  vroeg  wie  dat  kind  was. 

)3ui^g^*l^^i^^<^^»"  antwoordde  de  herbergier,  ^het  is  de 
zoon  van  Anna  de  Waanzinnige/' 

•«•^yan  Anna!    Sn  hoe  heet  hy?" 

—  „Pieter,  burger-luitenant." 

«***  ^^Di^aagt  hij  geen'  anderen  naam?" 

-***„Neeü,  burger-luitenant." 

-^i,Maar  wie  is  dan  2§n  vader?" 

«*^  ^Dien  heeft  men  nooit  gekend." 

Terwijl  Bertus  met  den  waard  sprak,  bad  het  kind 
de  twee  broeden  onder  den  arm  genomen ,  en  was  ge- 
reed, om  te  vertrekken.  De  officier  tikte  hem  even  op  den 
sefamider» 

«M»„Hoor  eens,  vriendje,  waar  gaat  gij  heen?" 

-**  ,^ie  broeden  wegbrengen." 

M^fc^En  waar  brengt  g^  die  broeden  naar  toe?" 

-«Naar " 

Het  kind  scheen  te  aarzelen,  en  bleef  steken. 

—  „Nu!  aan  wien?" 

*^,,Aan  mijne  moeder ,  bg  ons  in  huis." 
•^,,18  dat  wel  waar?" 

—  „Ja,  luitenant." 

Bettos  nam  een  norsch  voorkomen  aan,  en  zeide  met  eene 
donderende  stem: 

—  „GijUegt!" 

Het  kind  begon  van  angst  te  beven.  / 

—  „6y  liegt!"  herhaalde  de  officier.  „Die  broeden  zijn 
niet  voor  uwe  moeder..." 

Het  kind  zweeg  en  zag  bedremmeld  voor  zich  neer.  Ber- 
tus vervolgde  met  eene  zachtere  stem: 
<-^„Men  heeft   u  eene  boodschap  gegeven,  niet  waar?" 
Het  kind   rilde    als   een    eikenblad «  dat  door  den  wind 
bewogen  wordt.    Bertus  herhaalde  zijne  vraag ,  waarop  het 
jongentje  stamelde: 

—  Ja,  heer  luitenant." 

'*^  „Sn  wie  heeft  u  die  boodschap  opgedragen  ?" 

De  kleine  jongen  antwoordde  niet.    Bertus  vervolgde : 

•«•i^ieg  niet;  dat  zou  u  niet  baten,  want  ik  weet  alles." 
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—  ,^B  gij  alles  weet,  waarom»«é  waÉrom  mdertraagfc  de 
Imleiiaiit  m^  danP* 

—  „Om  te  9Bien^  of  gtj  waarheid  Bpredtt.  Om  nte  bdoo- 
nen  of  te  Btraffen,  naar  omstiUidighedenk  Luister ,  en  gij 
suit  sien,  of  ik  alles  weet»  G^  hebt  een'  man  in  de  bos- 
Mhen  ontmoet,  een'  man,  die  noh  verbergt.  Die  man  geeft 
u  geld  om  brood  te  gaan  koopen ,  en  gg  hebt  hem  bekofil 
niets  te  zeggen.    Weet  ik  het,  of  iiietP' 

—  ,,Ja,  heer  luiteDant-' 
^  „En  waar  is  die  manP" 

—  „Gij  weet  het  dus  niet!" 

—  „Neen,  maar  gg  salt  het  mg  oogenblikkelgk  zeggen!" 
Het  kind  schudde  yaü  neen. 

—  „Komaan  ik  wacht  op  antwoord!" 

—  „Ik  zal  niet  spreken*" 

•^  „Hel  en  émvall  zult  gg  het  niet  aeggenP*' 

—  „Neen!" 

*^  „Bn  waarom  nietP" 

->^  „Omdat  ik  beloofd  heb  hem  niet  te  Yemden." 
Bertus  stampvoette  van  woede^  Hg  greep  het  kind  bij 
den  airm,  en  kneep  het  met  kraoht.  Het  jongentje  slaakte 
een'  kreet  van  smart  en  begon  bitter  te  schregen ,  zonder 
een  enkel  woord  te  uiten.  Bertus  begreep ,  dat  hg  de  zaak 
verkeerd  aanvatte,  en  dat  hg  van  batterij  moest  veranderen. 

—  „Kom,  vriencye!"  zeide  hg  nu  met  eene  zachte  stem, 
„ik  zie  met  genoegen,  'dat  gg  een  standvastige  jongen  zgt; 
maar  in  dit  geval,  doet  gg  verkeerd.  Als  gg  blgfb  zwggen, 
zal  ik  u  in  de  gevangenis  laten  werpen;  vervolgens,  zal  ik 
mgne  soldaten  in  de  bosschen  zenden,  en  zij  zullen  zeker- 
Igk  den  man  wel  krggen ,  voor  wien  gg  hier  die  brooden 
zgt  komen  halen*  Hg  wordt  dus  bepaald  gevangen  geno- 
men, en  gg  zult  zwaar  gestraft  worden.  Integendeel,  als  gij 
waarheid  wilt  spreken ,  zal  ik  u  alles  geven ,  wat  gg  ver- 
langt. O^  hebt  het  maar  te  vragen ,  hier,  dadelgk,  én  ik 
zal  het  u  geven.    Ik  beloof  het  u  plegtig." 

De  oogen  van  het  kind  schitterden  van  hebzucht,  en  het 
vestigde  den  blik  op  den  degen  van  den  officier. 
Bertus  had  deze  wending  z^ner  oogen  opgemerkt. 

—  „Ik  geloof,  dat  gg  gaime  dien  tnoogen  degdn  zoudt 
wülen  hebben ,  beste  jongen  ?"  ^^^  ,,^^^  ^^  Googk 
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.—  „Ja 9  heer  luitenant." 

BeiiuB  gespte   z§n'  degen  los ,  en  nam  hem  in  de  hand. 

*—  M  Welnu,  antwoordt  slechtB  op  mgne  vraag  van  straks, 
en  mijn  degen  behoort  uf 

Het  kind  strekte  de  hand  uit,  om  het  vurig  begeerde 
voorwerp  te  grgpen.  Bertus  week  een  paar  schreden 
achteruit. 

•^  ,,  Antwoord  eerst." 

De  versoeking  was  te  groot.  Satan  zegepraalde  op  den 
Engel  I  £00  als  het ,  helaas!  maar  al  te  dikwijls  op  deze 
aarde  gebeurt. 

*—  „De  man  wacht  mg  bg  den  groeten  eik,  op  vgf  mi- 
nuten afstands  van  den  kruisweg.*' 

—  „Wgs  ons  den  weg." 

De  kleine  troep  begaf  zich  naar  het  bosch ,  voorafgegaan 
door  het  kind,  dat  luitenant  Bertus  aan  de  hand  vast  hield. 

Een  kwartier  uurs  was  verloopen,  toen  eene  vrouw  de 
kroeg  binnentrad.  Zij  zag  er  bleek  en  vervallen  uit,  en  hare 
oogen  verrieden  eene  zachtaardige  waanzinnigheid.  Het  was 
Anna,  vroeger  de  Blonde  en  Schoone.  Zg  sprak  niemand 
aan ,  en  ging  op  hare  hurken  in  een'  hoek  van  den  haard  zit- 
ten ,  waar  zg  hare  handen  warmde.  De  herbergier  zeide  haar : 

— >  „Zgt  gg  het  AnnaP    Wilt  g^  wat  te  eten  hebben?" 

•—  „Eten...."  sprak  de  waanzinnige,  „eten?  waarvoor? 
Ik  eet  immers  niet  meer!'* 

Zij  liet  haar  hoofd  op  hare  handen  vallen,  en  sliep  in. 

Twee  uren  verliepen.  Na  verloop  van  «dien  tijd,  kwam 
Bertus  met  zijne  soldaten  in  het  gehucht  terug.  Te  midden 
van  hen,  zag  men  een'  man,  als  een  boer  gekleed.  Maar 
ondanks  dit  geringe  voorkomen ,  behield  deze  man  eene 
trotsohe  houdmg.  Hg  wist ,  dat  men  hem  naar  den  dood 
voerde;  doch  hij  wilde  dien  bode  der  verschrikking  zonder 
vrees  te  gemoet  gaan. 

Achter  hen  zag  men  het  kind  ^  dat  de  rol  van  Judas  had 
vervuld.  Het  liep  ais  aan  alle  leden  geslagen,  met  rood  ge- 
kretene  oogen ,  en  als  iemand  die  zich  voor  zicb  zelven 
schaamt. 

„Ellendig  kind!  Verrader!"  had  de  gevangene  onder  weg 
gezegd :  „hoeveel  hebt  gg  gekregen ,  om  mgn  leven  te  ver- 
koopen  ?"  oigiti.ed  by  Google 
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Toen  men  voor  de  deur  van  de  kroeg  was  aangekomen  9. 
riep  de  officier  op  eens:   ,,Halt!" 

Vervolgens  liet  h^'  den  gevangene  de  kamer  van  de  her- 
berg binnen  gaan ,  waar  Anna  de  Waanzinnige  zich  nog  be« 
vond  en  ingeslapen  scheen. 

Beriais  kruiste  de  armen,  zag  den  gevangene  strak  aan^ 
en  zeide  toen: 

—  „Burger,  voormalige  graaf  van  Pertcan,  herkent  gij 
my  niet?" 

—  „Neen,"  antwoordde  graaf  Fieter,  „ik  herken  u  niet." 

—  „Welnu!  ik  ben  Bertus,  eertijds  uw  knecht,  heden 
officier  der  Eepubliek." 

—  „God  zij  geloofd,  dan  zult  gij  my  redden,  niet  waar?" 

—  „Dat  geloof  ik  niet  burger-graaf." 

—  „  Wat  hoor  ik  !    Haat  gg  my  dan  ?" 

—  „Ja!  ik  haat   en  veracht  u  diep," 

—  „En   waarom?" 

—  „Waarom?  —  Omdat  ik  de  bruidegom  was  van  eene 
vrouw,  die  gy  onteerd  hebt.  Voormalige  graaf  Pieter  van 
Fertcan,  herinner  u  Anna  de  Blonde,  en  beveel  uwe  ziel 
aan  God,  indien  gy  in  Hem  gelooft;  want,  zoo  waar  ik 
Bertus  heet,  gij  zult  poedig  sterven!" 

De  ongelukkige  vrouw ,  die  ineengedrongen  in  den  hoek 
van  den  haard  lag,  en  die  men  slapende  waande,  sprong 
bij  het  hooren  dezer  onheilspellende  woorden  eensklaps  op. 

Zij  vestigde  op  den  graaf  en  den  luitenant  hare  voorheen 
zoo  schoone ,  thans  doffe  oogen ,  en  bleef  hen  eene  poos  be- 
sluiteloos aanstaren. 

Pertcan  en  Bertus  zagen  elkander  verwonderd  aan ,  en  eene 
zonderlinge  gewaarwording  maakte  zich  van  hen  meester. 

Plotseling  drukte  de  waanzinnige  hare  handen  tegen  haar 
brandend  voorhoofd  ,  als  of  zij  den  sluijer  wilde  verscheuren, 
die  haar  geheugen  bedekt  hield.  Eindelyk  riep  zij  uit: 
„O  God!  ik  herinner  mij!  Pieter!"  En  zy  wierp  zich  in 
de  armen  van  den  gevangene. 

—  »Wie  is  die  vrouw?"  vroeg  deze. 

—  „  Uw  slagtoffer.  •.  Anna  de  Waanzinnige  T'  antwoordde 
hem  Bertus  met  woede. 

—  „Neen,  neen!"  schreeuwde  Anna,  „ik  ben  niet  meer 
de  waanzinnige,  ik  ben  Anna,  de  blonde  Anna;  ik. herinner j 
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m^;  ik  heb  mijn  Tentand  terng  bekemeii;  ik  eie  hem  weer; 
ik  ben  gelukkig.     Ik  ben  niet  meep  krankflinnig;  maar  fa| 
is  het,  die  man,  welke  1:00  even  mi^*  welbeminde  seide, 
dat  hg  zich  ter  dood  moeet  Toorbereiden." 
Bertus  riep  twee  z^ner  soldaten ,  en  zeide  hun : 

—  „Voert  den  gevangene  weg*  Egne  misdaad  is  bewe- 
zen en  h^  moet  sterven.    Schiet  hem  neder!  L«/^ 

Anna  wierp  zich  neder  voor  de  voeten  van  den  officier, 
en  smeekte  met  eene  snikkende  stem : 

—  „Genade,  genade !  Heb  medelgden !   Dood  hem  niet  f  !..** 
,,Neen!'*  antwoordde  Bertus.    „Noch  genade,  noch  mede- 
lijden!   Ik  heb  te  veel  geleden !•••    Het  is  te  Iaat!!    Dat 
hg  sterve  ?!!..." 

De  officier  gaf  een'  wenk  aan  de  soldaten ,  en  deze  ruwe 
mannen  sleepten  den  ongelukkigen  graaf  met  geweld  uit  het 
vertrek! 

Anna  de  Waanzinnge  sprong  gelijk  eene  tijgerin,  aan  wie 
men  hare  jongen  ontrukt  heeft ,  op  den  luitenant  toe  en 
gilde: 

—  „Maar  wie  is  toch  de  ellendeling,  die  hem  verraden 
heeft P  Wie  heeft  de  laagheid  gehad  hem  te  verkoopen?  — 
Zeg  het  mij,  en  ik  zal  hem  met  m^e  tanden  verscheuren  !••/* 

—  „Wie  ?•*  antwoordde  Bertus  met  een*  boosaardigen  grim- 
lach, „gij  wilt  dan  weten  wie  dat  is?  —  Welaan!  ik  zal  het 
u  zeggen...  Hier  is  hg!  Dit  kind!!  Ziedaar  dengene,  dien 
gg  dooden  wiltft** 

—  „O!  regtvaardige  God,  zgn  zoon!" 

De  ongelukkige  was  wéér  krankzinnig  geworden,  en  begon 
luidkeels  te  zingen. 

Bertus  was  naar  buiten  getreden. 

„Legt  aan !    Vuur  l  T  hoorde  men  hem  kommanderen. 

De  graaf  viel  dood  neder. 

Op  het  hoeren  van  de  geweerschoten,  zakte  de  vrouw  in 
een ,  als  of  dezelfde  kogels  haar  te  gelijk  getroffen  hadden. 
Zg  stond  niet  meer  op. 

Eene  plotselinge  beroerte  had  haar  overvallen ,  en  een 
einde  aan  haar  rampzalig  leven  gemaakt. 

Anna  de  Waanzinnige  bevond  zich  met  graaf  Pieter  van 
Pertcan  voor  den  troon  van  hunnen  eeuwigen  Begter. 
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EEN    BBEBEN   OEVEOHT. 

(fiwt  kei  Hoosdoittdi.) 

Als  wij  de  natuurl^'ke  historie  openslaan ,  vinden  wij  ^  4at 
de  beer  een  goedaardig  beest  is ;  een  dier.,  wars  van  valsch- 
beid  of  looze  streken,  maar  ook  juist  daardoor  niet  zeer  listig 
noch  vindingryk.  Als  een  echt  ridder  uit  den  goeden  ouden 
tijd  vertrouwt  hij  op  zijne  kracht,  ligt  nooit  op  den  loer^ 
om  zijnen  v^and  in  eene  hinderlaag  te  verschalken ,  maar  gaat 
hem  met  open  vizier  te  gemoet ,  vertrouwt  verder  op  de  on* 
gemeene  kracht  van  zijne  armen ,  waarmede  hij  zijnen  besprin- 
ger  zoo  harteljk  en  vol  liefde  omvat ,  terwijl  bij  maar  zelden 
zijne  tanden  gebruikt ,  als  had  hij  eenen  hekel ,  om  met  meer 
dan  één  wapen  te  strijden.  Hy  is  veel  zachter  van  aard  dan 
de  wolf  en  eet  dan  ook  planten  zoo  als :  kastanjes ,  aardbeziên 
en  ander  fruit. 

Na  al  het  gezegde  zoude  men  gereedelijk  tot  bet  besluit 
komen ,  dat  de  beer  een  alleraardigst »  harteiyk  en  onscha* 
delijk  dier  is,  maar  dan  haAsten  we  ons ,  om  er  bg  te  voegen^ 
dat  hy  een  geheel  ander  beest  wordt,  wanneer  de  honger  hem 
kwelt ,  en  is  hy  in  gevaar,  dan  is  hy  een  geduchte  vijand.  De 
bewoners  der  Ehetische  Alpen ,  alwaar  de  beer  op  de  ateÜQ  ^^ 
ontoegankelijke  rotsmassa's  een  veilig  verblyf  vindt ,  en  met 
geene  mogelijkheid  geheel  uit  te  roeyen  is ,  kunnen  daarvmi 
menig  voorbeeld  aanhalen.  Onder  de  menigte  kozen  wy  voor 
onze  lezers  het  volgende : 

Op  zekeren  morgen  bemerkten  de  herders^  die  tot  eeno 
zeer  eenzame  hut  op  den  ruwen  Alp  behoorden,  dat  een  oa« 
genoodigde  gast  aldaar  den  vorigen  nacht  een  bezoek  moeafe 
afgelegd  hebben ,  want  aan  de  deur  van  den  geitenstal  ver- 
toonden zich  duidelijke  sporen  van  vreeselyke  klaauwen  eQ 
tanden.  De  herders  meenden  dat  het  een  wolf  was  geweest  p 
doorzochten  den  geheelen  omtrek,  benevens  een  lager  liggpnd 
dennenwoud  ,  maar  konden  den  nachtelijken  bezoeker  niet 
ontdekken.  Zij  besloten  evenwel  om  in  allen  gevalle  ojf 
hunne  hoede  te  zijn,  en  een  van  hen  ging  naar  beneden  in 
het  dal  om  uit  het  dorp  een  oud  geweer  te  halen  j^  dat  b^ 
hoprlijk  en  zwaar  geladen  werd.  ^  UitgeroAt  m^  dit  gevow 
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en  eenige  andere  geimproTiseerde  wapenen ,  bewaaid»n  de 
herders  hunne  kudden  dag  en  nacht  met  de  grootste  zor;^ 
Yuldigheid,  maar  toen  het  gevreesde  wilde  dier  volstrekt  niet 
kwam  opdagen ,  besloten  zij ,  dat  een  van  hen  om  de  beort 
de  wacht  zou  houden ,  tot  dat  het  gevaar  geheel  geweken  was. 

Den  derden  nacht  was  de  schildwacht  by  ongeluk  inge- 
slapen ,  maar  tegen  den  morgen ,  toen  de  schemering  lang- 
zamerhand in  helder  daglicht  begon  te  veranderen ,  werd  hij 
door  een  vreemd  gedruisch  aan  den  geitenstal  gewekt.  De 
wachter  haalde  den  haan  van  't  geweer  over  en  sloop  voor» 
zigtig  langs  de  helling ,  om  van  daar  den  roover  eenen  kogel 
door  het  lijf  te  jagen ,  maar  naauwel^ks  had  hg  eenen  blik 
op  den  stal  geworpen ,  of  een  uitroep  van  verbazing  ontvlood 
z^ne  lippen.  Daar  stond  waarlyk  een  groote  bruine  beer 
voor  de  deur  van  den  stal  en  was  druk  bezig  9  om  al  kna- 
gende en  krabbende ,  zich  zonder  vragen  ingang  te  verschaffen. 

Koni  f  de  wachter,  was  voor  geen  kleintje  vervaard.  H^' 
nam  dood  bedaard  het  geweer,  legde  aan,  mikte  en  schoot. 
Donderend  weerkaatste  de  losbranding  tusschen  de  bergen 
en  rotsspleten,  maar  bragt  niet  de  gewenschte  uitwerking 
voort.  De  ligt  gewonde  beer  werd  boos ,  liet  den  schutter 
z^ne  witte,  vreesel^ke  tanden  zien,  maar  daarna  ging  hj 
even  als  vroeger  voort  om  de  staldeur  met  geweld  te  openen» 
en  verwaardigde  z^nen  aanvaller  zelfs  met  geenen  enkelen  blik! 

Op  ongeveer  dertig  schreden  afstands  stond  de  herdershut, 
zoodat  de  bewoners  door  het  schot  dadelyk  op  de  been  kwa- 
men. Maar  tevens  gelukte  het  ook  den  beer,  om  de  stal- 
deur in  te  drukken ,  en  verschrikt  ^Iden  de  geiten  naar  buiten, 
terwijl  de  roover  eene  der  vlugtelingen  op  den  grond  wierp, 
en  gretig  zign  lievelingsgeregt,  de  ugers,  begon  af  te  vreten. 
Daar  dit  in  den  stal  geschiedde ,  zagen  de  lieden ,  die  op  het 
schot  waren  komen  toesnellen,  natuurlek  geenen  vgand. 
Koni  riep  hun  echter  toe ,  waar  het  monster  verborgen  was, 
en  smeekte  hen  dringend ,  weder  naar  de  hut  te  gaan ,  wer- 
waarts  ook  hg   zijne  schreden  rigtte. 

Groot  was  evenwel  de  ontsteltenis  der  herders ,  toen  sy 
plotseling  voor  de  deur  hunner  woning  eenen  tweeden  beer 
ontdekten ,  die  hen  zeer  bedaard  aankeek ,  en  in  behagelgke 
rust  zich  op  zijne  achterpooten  heen  en  weder  wiegde.  Luid 
schreeuwende  namen  twee  knechten  en  eene  vrouw^  de  boerin , 
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de  vlugfc ;  Eoni  had  daarentegen  een  plat  rotsblok  beklom* 
men,  en  laadde  op  nieuw  zgn  geweer.  Met  vasten  blik 
legde  Iq  het  slechte  geweer  op  den  beer  aan  ,  die  juist  magtig 
Teel  genoegen  scheen  te  vinden  in  het  naar  beneden  werpen 
van  allerlei  vaatwerk ,  kannen  en  potten ,  en  wilde  juist  af« 
schieten ,  toen  Grethli ,  het  zesjarig  kind  zgner  overledene 
zuster ,  uit  de  opene  deur  naar  buiten  wilde  gaan.  Naauwe* 
l^ks  had  de  kleine  het  vreeselgke  dier  gezien ,  of  half  dood 
van  schrik  viel  zij  op  de  kniên  neder,  en  strekte  hare  be* 
vende  handjes  smeekende  tot  den  beer  omhoog.  Deze  be- 
snuffelde haar  verscheidene  malen,  greep  haar  eindelgk  hg 
haar  rokje  en  met  het  kind  in  den  bek  ging  hij  naar  het 
naastbij  gelegene  woud. 

De  beer  in  den  stal  scheen  nu  met  zgn  ontbijt  gereed  te 
z^ ,  want  met  bloedigen  muil  kwam  h^  naar  buiten ,  en 
keek  rond ,  waar  zijn  makker  gebleven  was.  Toen  hg  dezen 
in  't  oog  kreeg ,  draafde  hg  hem  achterna ,  terwgl  Koni , 
als  door  schrik  verstgfd,  nog  altijd  op  het  rotsblok  stond. 
Schieten  durfde  hij  niet^  ten  einde  den  beer  niet  in  woede 
te  ontsteken ,  daar  het  kind  ongetwgfeld  daarvan  het  offer 
moest  worden.  Terwgl  hg  daar  zoo  stond,  en  kostbare  oogenblik- 
ken  liet  verloren  gaan,  hoorde  hg  eene  krachtige  stem  roepen : 

„Kom  £!oni,  neem  je  mes  en  geef  mg  't  geweer,  ik  zal 
je  toonen,   hoe  men  met  zulke  khmten  moet  omspringen." 

De  herder  keerde  zich  om  en  bemerkte  den  bode  Aiedi , 
een'  ouden  gemsjager,  van  vden  men  wonderbare  zaken  uit 
den  Franschen  tijd  vertelde.  Tegenwoordig  was  hg  de  post- 
bode tusschen  6ama  en  Orono,  en  een  zeer  bedaard  en 
geschikt  mensch. 

Biedi  nam  den  herder  het  geweer  uit  de  hand  en  deze  greep 
het  scherpe,  breede  mes,  't  welk  ieder  alpenherder  steeds 
bij  zich  draagt.  Zwggend  volgden  de  beide  mannen  de  vree* 
selijke  dieren ,  die  al  meer  en  meer  het  woud  naderden. 
Voorop  liep  de  beerin,  die  door  Koni's  kogel  ligt  gewond 
was  geworden,  en  achter  haar,  de  heer  gemaal  met  het  ker- 
mende kind  in  den  bek.  Zoodra  de  beeren  bemerkten,  dat 
zg  vervolgd  werden,  hielden  zij  aan  den  ingang  van  eenen 
smallen  hollen  weg  halt,  en  wendden  zich  moedig  tegen  hunne 
vervolgers. 

Op  eenen  afstand  van  twintig  schreden  bleef^Biedi^  l^^lLQle 
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«  0dhM  op  ci«n  beer,  di^  het  Und  in  dea  bak  haiU  Bea 
Uoed4lr9a«i  giubrto  «ie  de  acbo«d«ra  ymi  bat  monater;  h$ 
sUngardo  het  kind  van  doh  af,  giog  op  de  achtoato  pootoa 
ttaan»  en  U^  9p  den  sohuttor  toe,  ievw^l  de  baerin  «m 
vveeaeiyk  gebral  uitetiet 

^Wai;  kan  men  met  aulk  een  slecht  geweer  ook  uitvo^ 
venP"  riep  JEUedi»  het  wapen  op  den  grond  werpende; 
^oniy  kadt  dat  ond  atnk  Qser,  ik  sal  het  beeat  niet  bat 
mes  eens  gaan  toeBpreken!" 

Met  vonkelende  oogen  en  de  pooten  tot  eene  hartel^ca 
omhelzing  w^d  ui^ieatrekty  kwam  het  beeat  op  hem  aan. 
Biedi  nam  zgn  uit  dik  leder  verraardigd  valies  van  den 
schouder,  wond  het  om  arm  en  hand  en  ging » met  zjjn  mea 
awaagende ,  den  vreeselijken  vgand  te  gemoet  De  beer  sloeg 
sgne  awwa  pooten  om  de  borat  van  den  bode,  maar  op  het- 
aalfde  oogenblik  stiet  dese  hem  a^nen  linker,  met  leder  be* 
dekten  arm  in  den  muil)  en  te  gelj^ker  tijd  verdween  het 
schaipe  mes  in  de  zgde  van  den  beer.  De  eene  steek  volgde 
op  den  anderen*  Plotseling  liet  de  beer  sgne  pooten  zakken^ 
een  groote  plaa  bloed  stroomde  uit  zynen  muil  en  het  zwaar 
gewonde  dfer  stortte,  met  den  dood  worstelend,  op  den 
grond  neder.  Biedi  was  evenwel  ook  blyde,  dat  hij  eens  goed 
adem  kon  halen. 

.,Hé!"  riep  hy,  „ik  dacht  dat  hy  n^j  dood  gedrukt  zou 
hebben!  maar  de  uitgeloofde  premie  is  verdiend  en  het  kind 
ia  gered.  Zie  daar  komt  de  boerin  ook  aani  Geef  mg  het 
geweer  en  loop  naar  Grethli!" 

De  Ueine,  die  zeer  wein^  door  de  tanden  van  den  beer 
had  geleden,  was  op  de  rots  geklommen,  en  zat  weenend 
en  sidderend  onder  de  takken  van  eenen  jongen  dennenboom. 
£oni  riep  het  kind  toe,  dat  het  maar  vrolgk  moest  zgn  en 
op  hem  wachten,  want  hjj  wilde  zynen  getrouwen  makker 
in  dan  nood  niet  verlaten.  De  beide  mannen  gingen  daarop 
de  heerin  te  gemoet;  deze  keerde  zich  evenwel  om  en  giog 
een  dwtig  paaaen  ver,  waar  eene  vreeselyke  rotsspleet  zich 
even  ala  een  bol  in  een  nachtelyk  donker  als  vwloor.  Hier 
vomde  eene  rota  eenen  scherpen  vooroitstekenden  hoek,  en 
op  deze  phiata  bleef  de  beerin  staan,  en  wachtte  hier  den 
stryd  op  leven  of  dood,  want  by  de  kromming  vanden  weg 
viel  er  aan  geen  schot  te  denken. 
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„DiiMig  het  kind  naar  de  hut,  Eoni,  en  bvengeeii  hnm* 
dend  hoat  mede,  wy  moeten  het  beeat  uit  dien  hoek  vezw 
drgren,  ten  einde  het  onder  sohot  te  kannen  kxggen/'  riep 
de  4Me.  „Loop  schiel^k ,  jongen ,  ik  sal  aoo  lang  wel  waeht 
houden  en  oppassen ,  dat  de  beer  ons  niet  ontlo<^" 

Met  de  geredde  Grethli  op  den  arm,  ijlde  Koni  naar  de 
woning,  in  welker  nabjjheid  de  vlugtelingen  op  eene  rots 
getuigen  waren  geweest  van  den  vreesel^ken  strgd  Tan  Siedi 
met  den  beer.  Nadat  hg  het  kind  aan  de  nog  bevende 
boerin  had  overgegeven,  keerde  Koni  met  de  beide  kneeb* 
ten,  welke  ieder  eene  scherpe  bgl  droegen.,  naar  de  rots- 
spleet  terug,  en  bragt  aan  Aiedi  het  gevraagde  brandende 
stuk  hout.  De  bode  hing  nu  het  geweer  over  den  sohou* 
der,  kroop  op  de  smalle  vooruitstekende  rots  naar  den  bromp 
menden  beer  en  hield  hem  het  brandende  hout  voor.  De 
oogen  van  den  beer  gloeiden  van  woede,  maar  de  vrees  voor 
het  vuur  dreef  hem  langzaam  achteruit.  Naauwel^ka  was  hy 
.eenige  schreden  achterwaarts  gegaan,  of  de  rota  li^  bi|  eena 
kromming  in  een  naauw  donker  gat  uit,  en  hierin  verdween 
de  beerin.  Slechts  een  poot  stak  er  uit,  en  wel  soo  dig^ 
bg  den  vervolger,  dat  hij  dien  bgna  met  de  hand  kon  aan- 
raken. 

Biedi  nam  het  geweer  van  den  rug.  Hg  wilde  het  schot 
in  het  donkere,  smalle  hol  wagen,  terwgl  de  vurige  boeren* 
oogen  hem  onbewegelgk  uit  die  duisternis  tegenblonkeA. 
Tweemaal  weigerde  het  oude,  verroeste  geweer,  enesfstby 
de  derde  poging  knalde  het  schot,  waarop  binnen  in  het  hol 
een  vreeseKjk  gebrul  volgde.  Bïedi  ging  soo  ver  mogelgk 
achteruit,  want  hij  vreesde,  dat  het  beest  uit  het  hol  souda 
vliegen,  maar  dit  geschiedde  niet.  Nu  waagde  de  oavei^ 
schrokkene  man  zich  nogmaals  bij  het  hol,  maar  de  poot  en 
de  oogen  waren  verdwenen ;  hij  hoorde  niets  dan  een  flaauw 
krabbelen  en  kreunen ,  maar  nu  vreesde  hij  meer  dan  vroeger, 
daar  hg  nu  met  eenen  onzigtbaren  vijand  te  doen  had.  Waa 
de  beer  dood  of  niet?  Zoo  scheen  het,  en  Biedi  besloot^ 
om  den  volgenden  dag  bij  zgne  teiugkomst  uit  Chmia  da  noo* 
dige  nasporingen  te  doen.  Onder  luid  gejubel  werd  de  ge* 
doode  beer  naar  de  herdershut  gebragt,  en  na  eène  ferme 
hartversterking  genomen  te  hebben ,  zette  de  bode  zgne  reia 
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De  bode,  Koni  en  de  beide  herdersknechten»  welke  laat- 
gten  zelfs  niet  gewapend  waren » terwgl  de  bode  eene  goede 
boks  en  Eoni  het  reeds  bekende  geweer  bij  sich  badden, 
keerden  den  volgenden  morgen  naar  het  beerenhol  tenig« 
Zy  naderden  het  van  boven  en  wilden  juist  langs  eeneo 
aan  de  helling  des  bergs  staanden  dennenboom  naar  bene- 
den klimmen,  toen  de  beerin  plotseling  verseheen  en 
met  een  paar  vreesel^ke  sprongen  als  een  razende  op  den 
bode  toesprong ,  hem  met  zijne  pooten  omvatte  en  op  den 
grond  wierp. 

Vreeselijk  was  de  stryd,  en  niet  dan  na  de  grootste  in- 
spanning gelukte  het  Siedi  om  zich  van  die  hatelgke  om- 
arming los  te  maken  en  de  buks  van  z^nen  rug  te  nemen* 
By  ongeluk  had  hg  geen  tgd  om  behoorlijk  aan  te  leggen, 
en  kon  niets  anders  doen  dan  zgnen  vijand  de  kolf  voor  te  hou- 
den. Nu  kwam  Eoni  en  schoot  de  beerin  in  de  zgde  9  waarop 
het  beest  eenige  passen  achteruit  ging,  ten  einde  eenen 
nieawen  sprong  op  de  jagers  te  wagen.  Biedi  maakte  van 
dit  oogenblik  gebruik,  om  de  buks  in  orde  te  maken,  en 
op  het  oogenblik  toen  de  beerin  aan  Koni  het  afgeschoten 
geweer  uit  de  hand  rukte,  en  het  als  een  wilgen  takje  in 
stukken  brak,  doorboorde  de  kogel  van  den  bode  den  kop 
van  het  dier. 

Het  bleek  nu,  dat  de  kogel,  dien  de  bode  den  vorigen 
dag  in  bet  donker  hol  had  afgeschoten,  het  gebit  van  het 
dier  had  verbrijzeld.  Dit  en  zelfs  het  bloedverlies  konden  het 
woedende  beest  den  moed  niet  doen  verliezen,  en  bynaware 
zijne  wraak  bevredigd  geworden,  want  Biedi  en  Eoni  waren 
gedurende  het  gevecht  tot  aan  den  rand  van  eenen  afgrond 
gerold,  en  slechts  door  een  wonder  aan  eenen  wissen  dood 
ontkomen.  Toen  zg  weder  veilig  en  wel  op  vasten  grond 
stonden,  vouwden  zij  zwggend  hunne  handen  en  dankten 
Ood  voor  hunne  redding,  en  Biedi  bekende  dat  dit 
beerengevecht  tot  een  zgner  voornaamste  jagtavonturen 
behoorde. 

Elk  der  beide  gedoode  beeren  woog  meer  dan  400  pond, 
en  toen  zg  in  het  dal  gebragt  waren,  stroomden  de  menschen 
uit  alle  oorden  toe  om  ze  te  zien,  en  de  ambtman  hing 
Biedi  eene  gouden  medaille  om  den  hals  wegens  zgnen  be* 
toonden  moed,  en  omdat  hij  het  meisje  gered  en  de  omstreek 
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van  twee  monsters  bevrgd  had.  Yoor  de  premie,  welke  hjg 
van  de  regering  ontving ,  kocht  hSj  in  Ghuna  een  aardig  huisje , 
waarin  hij  nu  nog  als  gr^saard  woont.  Gh^ethliy  het  geredde 
meisje,  is  de  waardin,  welke  tegenwoordig  de  vreemdelingen 
in  de  nieuwe  herberg  „de  Dennenboom"  zoo  vriendeljk 
welkom  heet,  en  de  geschiedenis,  hier  boven  medegedeeld, 
gaarne  aan  de  reisigers  vertelt. 
Beek.  F.  vak  db  Vbi«db  Mz. 

GODSDIENSTIGE  FEESTEN  DER  CHEISTENBN  IN 
EUROPISCH    TURKIJE. 

De  Christel^ke  bewoners  van  Europisch  Turkge  vieren  de 
verschillende  verdeelingen  des  jaars  door  zekere  godsdienstige 
feesten,  zooals  het  feest  van  den  heiligen  Gregorius,  waarop 
men  voor  het  eerst  lamsvleesch  eet,  of  dat  van  den  heiligen 
Demetrius ,  waarop  men  z^ne  koopmansboeken  afsluit ,  de 
pachten  betaalt  enz.  enz.  In  sommige  bergachtige  stroken 
daarentegen  wordt  de  geboorte  van  lammeren,  het  scheren 
der  schapen ,  de  oogst  der  maas  en  de  w^nlezing  met  vele 
vermiAel^kheden  gevierd.  Wanneer  b.  v.  in  Bosnië  en  Turkaoh- 
Croatie  de  maïs  geoogst  is ,  trekken  de  jonge  lieden  naar  de 
bergen ,  om  zich  daar  met  zingen  en  het  afschieten  van  pisto- 
len te  vermaken*  In  Grieksch-Albaniê  viert  men  nog,  vroeg 
in  het  voorjaar,  het  oude  Heidensche  feest  Ikroaantia.  Op 
den  laatsten  Februar^  werpen  de  Grieksche  vrouwen  de  ge- 
broken potten  en  scherven  het  venster  uit ,  roepende :  „W^ 
vloogen  en  wandluizen !  kom  binnen  bruid  met  uwe  lusten!" 
Eenigen  meenen  daarin  een  overblgfsel  van  den  aanvang  van 
het  Bomeinsche  jaar  te  vinden,  dew^l  deze  vreemde  gewoonte  op 
den  laatsten  avond  voor  hetzelve  plaats  heeft.  Het  Faaschfeest 
(in  het  Grieksch  Lampriy  dat  wil  zeggen,  heldere  of  luisterrgke 
dag)  begint  des  middemachts ,  zoodra  de  priester  het  Chriahta 
opgestaan  in  de  kerk  gezongen  heeft.  De  geloovigen  geven 
elkander  dan  wederkeerig  den  kus  des  vredes ,  en  zyn  opge- 
togen van  vreugde.  De  huisgezinnen  vereenigen  zich  tot 
het  eten  van  het  Paaschlam ,  en  het  is  tevens  de  tgd  van 
trouwen.  Ieder  moet  dan  eene  zekere  hoeveelheid  gewyd 
brood  hebben ;  vóór  het  feest  gaan  alsdan  de  bedienden  in 
de  kloosters  en  de  geestelijken  in  de  dorpen  rond ,  om  brood  ^t^ 
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uit  to  doelM  en  ontrangen  daar?oor  egeven.  Op  FMelwn 
heeft  men  de  gewoonl»  «eh  met  egeren  te  TarmaiEen » en  die 
een  ander  een  ei  brengt »  beeft  bet  spel  gewonnen*  In  de 
steden  dedt  men  bontge^erwde  egeren  onder  da  kandenui  en 
dienBtbaren  uit,  en  aan  ben,  die  deze  eijeren  het  laagst  weten 
te  bewaren,  pleegt  men  6eai  langdurig  leven  te  FOonpeUen. 
Het  hoofd  dep  gesins  verdeelt  de  egeren ,  beginnende  met 
het  oudste  lid.  Zulks  doet  men  insgelgks  in  de  kloosters 
en  vaak  ondercoekt  men  daar  de  egeren,  of  Bgfl}ok  met 
was  kunstmatig  gevuld  zgn,  om  langer  te  kunnen  doren. 
Komt  men  tussohen  het  Paasch-  en  Hemelvaartsfeest  een 
zgner  bekenden  op  straat  tegen  i  dan  zegt  men :  (7Aratea  ü 
opgedaan  f  waarop  de  andere  antwoordt:  Hij  w  waatl^  op- 
geêiaan.  Op  den  tweeden  maandag  na  Paschen  begeFen  sieh 
de  boeien  en  boerinnen  in  Servië  en  Synniê,  ineond^èeid 
de  vrouwen ,  toot  het  middagmaal  naar  de  begraa^plaateen , 
om  er  te  bidden  voor  de  zielen  der  afgestorvenen.  In  som- 
mige streken  verzamelen  zich  de  jonge  lieden  en  de  monniken 
op  denzelfden  t^d,  om  tussohen  mannen  en  kinderen  en 
vrouwen  het  verbond  van  vriendschap  te  sluiten.  Men  maakt 
kransen  en  vlecht  wilgen  takken  in  een ,  waarmede  men  hen 
aan  elkander  verbindt;  men  geeft  hun  roode  of  geverwde 
eijeien  ten  geschenke;  men  vervrisselt  de  kransen,  door  die 
van  het  hoofd  des  eenen  op  dat  des  anderen  te  plaatsen 
en  zweert  elkander  broederlgke  en  zusterlgke  lieide.  Deze 
verbroedering  duurt  het  gansche  jaar  door  en  wordt  in  het 
volgende  vernieuwd  of  verbroken.  Oedurende  dien  i^d  noemt 
men  elkander  broeder  en  ewter.  —  Op  den  gedenkdag  van 
den.  heiligen  Gregorius  (23  April)  baadt  de  Serviër  aieh 
voor  de  eerste  maai  9  en  wel  voor  den  opgang  der  zon.  De 
vrouwen  en  slavinnen  halen ,  den  avond  te  voren ,  water  en 
vergaderen  bepaaldelijk  dat  water ,  dat  bij  het  omdraagen  van 
het  molenrad  afspat,  omdat  zg  wanen,  dat  sg  daardoor 
alle  mogelijk  ongeluk  van  zich  koeren ,  gelgk  het  water  zich 
van  het  rad  afscheidt.  Vervolgens  werpen  zg  in  dat  water 
verschillende  soorten  van  kruiden,  die  zij  er  des  nachts 
in  laten  liggen.  Den  volgenden  morgen  baden  zg  zich  in 
dit  water.  Yöór  den  dag  die  aan  Gregorius  toegewgd  is, 
is  het  volstrekt  verboden  kruiden  te  plukken  en  te  rieken , 
maar  op  dien  dai;  plukt  ieder  een  ruiker,  dien  de  vrouwen 
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op  hsre  bont  dittgen.  In  de  êteAea  sliigten  de  me^  gegi>eden 
op  dien  dag  een  lam ,  dew^l  men  van  aofdeel  is ,  dab  lams- 
vleesch  ,  róót  den  dag  van  Gregorius  gebrttiki; ,  hoofdp^  ver- 
ooBsaakt  In  sommige  gedeelten  van  de  landen ,  door  de 
Slavoniêrs  bewoond ,  b.  v.  in  Syrmië  plokken  de  meiejes,  daags 
Toor  den  dag  van  Johannes  onthooMing^  het  loof  van  den  Jofatti* 
nes^beuênstraik  en  yenieren  daarmede  ket  huis  of  de  bekken , 
die  rondom  het  huis  zyn.  Bij  die  handeling  bedient  m&a 
sich  Tan  bepaalde  gezangen.  In  andere  oorden  maken  de 
herders ,  des  avonds  voor  den  dag  van  Johannes  onthoofding) 
ikkkelen  van  de  takken  der  berken*  en  kersenboomen  en 
omringen  daarmede  hunne  kudden  en  veestallen.  InsgelgkB 
worden  er  op  den  dag  aan  Petros  gewgd ,  fakkelen  aange* 
stoken.  In  Opper- Albanië  brandt  men  ,  gedurende  den  gao* 
eohen  nacht  voor  dit  feest,  vuren  in  de  lusthoven ,  en  de 
vrouwen  en  kinderen  vermaken  dch  met  over  desse  vuren  te 
springen.  De  Katholieke  Albaniërs  vieren  het  feest  van 
den  heiligen  Florianus ,  door  zich  den  geheelen  naoht  te  laten 
slingeren  op  schoppen.  Op  Palmzondag,  en  hier  en  daar 
ook  op  den  dag  van  de  aankondiging  des  Engels  aan  Maria, 
vereenigen  zich  de  boerenmeisjes  vóór  den  opgang  der  zon 
en  spoeden  zich  naar  eene  beek ,  om  daar  de  kolo  te  dansen 
en  liederen  aan  te  heffen,  waarvan  het  referein  is ;  Jelo  U  selo 
(goed  meisje).  Als  het  in  Servië  in  het  voorjaar  en  den  zomer 
lang  gedroogd  heeft,  trekken  de  meisjes  van  twaalf  tot  vgftien 
jaar  van  dorp  tot  dorp ,  om  voor  elk  huis  bijzondere  gezangen 
te  zingen ,  waarin  z§  den  Hemel  om  regen  smeeken.  Een 
dezer  meisjes  geeft  men  den  naam  van  Dodola^  zij  overdekt 
haar  ligchaam  geheel  met  riet,  wilgentakken,  kruiden,  bla- 
deren en  bloemen.  Deze  zonderlinge  bekleeding  maakt,  dat 
men  van  hare  gestalte  bijna  niets  ziet.  Voor  ieder  huis ,  waar 
de  stoet  stil  houdt,  draait  de  Dodolazich  telkens  om,  terwijl 
hare  vriendinnen  zich  al  dansende  en  zingende  rondom  haar 
vereenigen ,  tot  dat  er  iemand  uit  het  huis  treedt ,  die  de 
Dodola  met  water  overgiet. 

Op  den  eersten  Zondag  na  Trinitatis  trekken  in  Slavoniê 
de  jonge  meisjes  van  tien  tot  vgftien  jaren  dansende  en  zin- 
gende langs  de  huizen.  De  schoonste  onder  haar  draagt  den 
titel  van  kraUtta ,  d.  i.  koningin ,  en  daarom  heeft  men  aan 
dit  feest  den  naam  van  kraUtze  of  koninginnenfeest  geseven,  alp 
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De  knüits»  houdt  in  hare  hand  een  met  sakdoeken  omwon- 
den staf;  een  ander  meisje  heet  koning,  een  derde  vaan* 
drager y  een  vierde  de  minister ,  terw^l  de  overige,  met 
bloemenkransen  versierd ,  voorname  vrouwen  of  krggslieden 
met  houten  sabels  verbeelden.  Het  hoofd  en  het  gebat  der 
koiiingin  ia  met  een  witten  zakdoek  bedekt ;  de  koning  draagt 
eene  met  bloemen  versierde  muts,  alsmede  een  sabel;  de 
vaandrager  heefb  een  standaard  met  eene  witte  en  roode  vlag. 
Als  men  voor  de  huizen  stil  houdt,  phiatst  de  koningin  aich 
op  een  vöetbankje;  aan  hare  z^de  staan  de  ministers  en 
overige  meisjes,  die  een  halven  cirkel  om  haar  vormen  en 
dansen  om  haar  heen  een  kolo.  De  koning  staat  aan  de 
linker-,  de  vaandrager  aan  de  regterzyde  der  danseressen , ' 
doch  deze  dansen  niet  mede. 

Het  is  vooral  in  Servië,  dat  deze  gewoonte  in  zwang  is, 
doch  in  Syrmiê  en  Bannaat  heeft  de  geestelgkheid  haar 
verboden. 
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De  gevolgen  der  gebeafténissen  in'STrië  en  de  beteqkenis  der 
Toortdurend  ongunstige  berigten  uit  de  Slavische  provinciën  van 
Turkije,  laten  anch  dan  eerst  berekenen  wanneer  men  eenen  op- 
merkzamen  blik  slaat  op  den  toestand  van  Turkije ,  gel^k  deze 
zich  na  den  veldtogt  van  de  Sjrim  en  sedert  het  uitvaardigen 
van  den  Hatt-i-Sherif  van  Gxd-H4neh  van  3  November  1839 
en  van  den  Hatt-i-Humé7un  van  18  Februarij  1856  liet  aan- 
zien.   De  veldtogt  naar    de  Krim    heeft   den  verbondenen 
Franschen  en  Engelschen  qieer   dan  200,000  manschappen 
en  ontzaggelgk  veel  geld   gekost.    Hoewel   de  geheime  be- 
doeling daarvan  was  Eusland  te  vernederen  en  te  verzwak- 
ken, werd  toch  openlgkals  doel  opgegeven:  de  instandhou- 
ding van  Turkse  en  de  poging  om  „den  zieken  man''  nieuwe 
levenskracht  in    te    storten.    Volgens  de    beschouwing   der 
verbondene  Engelschen  en  Franschen,   schgnt   het  herstel 
van  dezen    zieke  ten  minste  eene  treurige   noodzakelijkheid 
te  zgn.    Ook  de  Hatt-i-Huméyun  moest  tot  z^ne  genering 
bijdragen.    Of  en  in  hoeverre  nu  deze  pogingen  tot  herstel 
gelukt  zgn ,  of  in  plaats  daarvan  niet  andere  pogingen  denk- 
baar en  raadzaam  zouden  zgn ,  of  een  Staat ,  waarin  omkoo- 
ping  ,  geweld ,  knevelarij ,  onverzoenlijke  haat  heerscht  tegen 
de   onderdanen ,  die   een  ander  geloof  belijden ,    een  Staat 
waarin  men  noch  aristocratie,  noch  burgerstand,  noch  open- 
bare meening,   noch  drukpers,   noch  middelen  van  verkeer 
enz.  heeft,   kan  blgven   bestaan   of  dat  het  geoorloofd  zou 
ïgn  eenen  zoo  ingerigten  Staat  die  over  millioenen  christe- 
Igke  onderdanen  heerschappg  voert ,  verder  nog  in  schijn  te 
doen  bestaan ,  —  over  al  deze  punten  geeft  een  ten  vorigen 
jare  verschenen  Engelsch  werk :  „  A  Journal  kept  in  Twrkey 
and  Gretce  in  ih^  eiutum  of  1^7  and  the  beginning  o/  1858,  by 
"W.  Senior,  Esq.London,  1859,"  allerbelangrijkste  inlichtingen. 
De  schrijver  ontleent  zijüe  mededeeli^gen  en  opmerkingen 
meest  aan  de  plaats  zelve  of  put  liit  eene' niet  minder  goede 
bron ,   de  gesprekken   namelgk  met  aanzienlgke   en  schran- 
dere inboorlingen  of  wel  met  zoodanige  buitenlanders,   die 
hetzij  door  hunne  betrekking ,'  hetzg  door  een  veeljarig  ver- 
blgf  in  Turkije  en  andere  omstandigheden ,  geschikt  zgn  een 
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grondig  oordeel  te  vellen.  Van  alles  wat /genoemde  schrgrer 
gehoord  en  gezien  heeft,  laten  w^  hieronder  enkele  brok- 
stukken volgen. 

ACHMED-VBPIOBrPEKDI-KTEP. 

De  Engelsche  gezafttschaps-secretaris  Alison  en  ik  weiden 
bij  den  minister  van  justitie  Achmed*Vefic-E£fendi  op  het 
middagmaal  verzocht.  Wij  troffen  daar  nog  den  gouverneur 
van  8amos ,  vorst  G-hika  aan.  Yefic-Effendi  is  een  man  van 
omstreeks  v^f  en  veertig  jaren ;  by  spreekt  vloeijend  Fransch 
en  verstaat  Engelsch.  Zelfs  in  Europa  zou  hij  voor  eenen 
zeer  beschaafden  man  doorgaan. 

Toen  wy  te  half  vijf  ure  aankwameu  ,  werden  eerst  pgpen, 
kofiSj  en  anijswater  rondgediend.  By  het  diner  stond  een 
groote,  ronde  zilveren  schotel  op  tafel;  by  de  soep  had  men 
lepels  maar  geen  borden.  Na  de  soep  kwam  een  op  den 
rooster  gebraden  lam ;  de  gastheer  maakte  met  het  mes  eenige 
insnydingen  waarop  ieder  zich  met  zyne  vingers  van  de  beste 
beetjes  meester  maakte.  Daarna  volgden  gestoofde  lams- 
coteletten  met  verschillende  groenten,  een  pillau,  gestoofde 
artisjokken  enz.,  doch  altyd  slechts  één  geregt  te  gelyk.  De 
voortreffelyke  Bordeaux-wijn  werd  ook  door  den  gastheer 
niet  versmaad.  Na  den  maaltijd  keerden  wy  naar  de  bi- 
bliotheek terug ,  en  staken  onze  pypen  weder  aan ,  terwijl 
Effendi  zich  met  eene  Hukah  verlustigde.  Hij  klaagde  dat 
de  eerste  uren  na  tafel  zijn  akeligste  tyd  waren. 

Het  gesprek  kwam  op  schilderijen.  Voor  deze  liefhebber^ 
hebben  wy  niets  over,  maar  ik  wil  u  laten  zien  wat  ons 
daarvoor  schadeloos  stelt.  En  nu  bragt  hy  eenige  boeken 
die  met  zwarte  inkt  op  het  fijnste  perkament  geschreven  en 
met  arabesken  versierd  waren.  Dat  hebben  eenige  onser 
ondermeesters  in  de  calligraphie  geschreven;  de  namen  en 
werken  dezer  mannen  zijn  by  ons  niet  minder  beroemd ,  dan 
bij  u  een  Baphael  of  Titiaan.  Zij  behooren  tot  de  groote  zes- 
tiende eeuw  9  de  gouden  eeuw  der  calligraphie.  Nooit  zult 
gij  iets  uitgeschrapt  of  tusschen  de  regels  geschreven  vinden; 
er  is  geene  enkele  fout  in. 

Wij  spraken  over  den  toestand  van  het  land.  Wat  ons 
hoofdzakelijk  ontbreekt,  zijn  wegen  en  straten.  Behalve  de 
naaste  omstreken  der  steden  is  het  land  niet  half  bebouwd^ 
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dewijl  da  boer  syne  vrufihien  nief;  ter  markt  km  bi^ngen* 
Daarom  rerbouwt  hg  meestal  slechts  sooveel  als  hg  tot  eigen 
gebruik  ooodig  heeft.  Hg  is  niets  dan  een  arm  man  en 
draagt  wel  tot  rermeerdering  der  bevolking,  niet  van  de 
welvaart  des  lands  bg.  —  Gij  schijnt  den  groeten  seeweg 
dien  de  nataor  u  schonk  te  veronachtzamen;  gij  beait  im- 
mers naauwelijks  een  paar  stoombooten  op  den  BosphontSy 
en  dese  voldoen,  ondanks  hunne  bovenmatige  piesen,  niet 
ten  halve  aan  de  behoefte.  —  Dit  is  volkomen  waar,  want 
eene  maatschappg  heeft  het  monopolie ,  en  vindt  het  on- 
eindig vooideeliger  slechts  weinige  tot  hooge  prgzen  over- 
ladene  stoombooten  te  bezitten,  dan  vele,  waar  de  vraeht 
middelmatig  betaald  zou  worden.  Dit  monopolie  is  nog  niet 
ten  einde.  -~  En  zal  het  vernieuwd  worden  P  —  Dat  hangt 
er  van  af  wat  de  houders  van  het  monopolie  daarvoor  wil- 
len geven,  en  wie  dan  juist  aan  het  bestuur  is.  Onze 
regering  is  voor  het  belang  der  bestuurders,  niet  der  on- 
derdanen ,  en  wanneer  eenmaal  de  vraag  vau  de  vernieu- 
wing van  het  monopolie  ter  sprake  zal  komen ,  zal  het  pu- 
bliek het  minst  in  aanmerking  worden  genomen. 

Op  mijne  verklaring  dat  mg,  gedurende  mijne  reis  op  de 
stoomboot,  de  rust  der  stad  tusschen  tien  en  elf  uur  's  avonds 
bevreemd  had ,  daar  ik  ter  naauwemood  een  licht  zag  sche- 
meren .  en  ik  buiten  het  blaffen  der  honden  geen  enkel  geluid 
had  vernomen ,  gaf  Yefic  ten  antwoord :  En  toch  wordt  in 
deze  groote,  volkrijke,  niet  verlichte  en  bijna  onbewaakte 
stad  slechts  zelden  eene  misdaad  gepleegd,  niet  het  tiende 
deel  zooveel  als  in  de  Frankische  wijken  van  G-alata  en  Fera. 
Stamboel  is  in  distrikten  verdeeld,  en  de  voornaamste  be- 
woners van  ieder  distrikt,  maken  eene  soort  senaat  uit. 
Slechts  diegenen  worden  als  bewoners  dier  distrikten  toe- 
geUiten ,  op  wier  gedrag  niets  valt  aan  te  merken ;  de  on- 
waardigen  worden  buiten  gestooten.  Wij  kennen  in  Stam- 
boel de  misdadigers  van  beroep  niet ,  die  de  meeste  andere 
groote  steden  zoo  onveilig  maken.  Onze  gevaarlijkste  vijan- 
den zgn  de  honden ;  waren  deze  er  niet ,  dan  kon  men  ge- 
rust op  ieder  uur  van  den  nacht  door  Stamboel  gaan. 

TU£K£N  SK  QBIEKEJT.  —  TBIPOUS. 

Op  eene  wandeling  met  iemand   die    de   omstandigheden  t 
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sseer  goed  kende,  kwam  het  gesprek  ook  op  Tripolis.   M|d 
medgezel  gaf  de  voorkeur  aan  de  Arabieren;  hoewel  ook  dj 
een  afschuw  van  de  christenen  hebben ,  sgn  z$  toch  eerder 
dan   Turken   of  Grieken  in    staat,    enkele   personen  naar 
waarde  te  schatten.    Ook  de  wegen,  straten  en  huizen  van 
Tripolis  zijn  altijd  nog  dragelijker  dan  hier.    Op  myne  vraag 
of  de  regering  van  Tripolis  meer  of  minder  bedorven  was  dan 
die  van  Konstantinopel ,  antwoordde  hg:  ik  geloof  niet  meer 
en  niet  minder.    Eenige   jaren    geleden  maakte   ik   kennis 
met    eenen  man  die   Defterdar    of  minister   van    finaijicien 
was.    Hij  toonde  mij   twee   boeken.     Het   eene   zeide  hj, 
bevat  eene  naauwkeurige  optelling  van  de  te  betalen  en  reeds 
betaalde  gelden.     Dit  boek  bezig  ik  tot  eigen  gebruik.   Het 
andere  zend  ik  naar  de  Turksche  regering   op;   daarin  zgn 
alle  sommen  op  de  helft  gebragt.  —  Wat  beliepen  de  ont- 
vangsten in  het  waarachtige  boek?    Nagenoeg  50,000  beu> 
zen  of  250,000  p.  st.  —  Dus  behield  hg  jaarlijks  125,000  p.  st 
voor  zich  zelven  P  —  De  Turksche  regering  deed  hg  jaarlgks 
voor  dit  bedrag  te  kort,  maar  voor  zich  zelven   behield  hg 
waarschijnlijk  slechts  50,000  p.  st.;    het   overige    moest    hg 
onder  de  ambtenaren  verdeelen  om  hun  stUzwggen  te  koo- 
pen.    Gaarne  zou  ik^  voegde  hij  er  bij,  eerlgk  zgn,  hoeveel 
opziens  dit  ook  hier  te  lande  zou  baren ;  maar  geene  maand 
zou  ik  mgne  betrekking  behouden,  indien  ik  niet  alle   lie- 
den mijner  omgeving  en  ook  een  zeker  aantal  in  Konstan- 
tinopel  wilde  omkoopen.    Daar  leven  zij  van ,   en   wilde   ik 
dat  van  mijne  zijde  veranderen ,  dan  zou  men  mg  al  spoe« 
dig  belasteren,  ontslaan,  uitplunderen ,  misschien  zelfs    de 
bastonnade  geven.    Daarenboven  moet  ik  ook  iets  overspa- 
ren  tegen    den  tgd  wanneer  ik  mgn    ambt  kwgt  raak,  en 
moet  ik  hebben  omgekocht  om  weder  tot  een  anderen  post 
te  kunnen  geraken.    Daartoe   is   mijne   bezoldiging  immers 
op  verre  na  niet  voldoende. 

Tripolis  is  zeer  uitgestrekt ,  ofschoon  men  de  bevolking 
op  slechts  twee  millioen  kan  schatten.  Geldelgk  vooxdeel 
trekt  de  Turksche  regering  van  deze  bezitting  niet;  de 
Turksche  ambtenaren  daarentegen  des  te  meer.  Elk  officieel 
inkomen  in  Konstantinopel  bestaat  uit  omkooping ,  en  deze 
wordt  te  Tripolis  op  ruime  schaal  gedreven.  Een  mgner 
vrienden  was  de  Eadi»    Men  zendt  hem  uit  Konstantinopel ; 

Digitized  by  CjOOQ IC 


OVEB  TURKUB.  735 

drie  jaren  lang  behoudt  h^  zijn  ambt,  maar  moet  soch 
daarin  ieder  jaar  laten  bevestigen.  Mijn  vriend  was  een 
goed  menBch  en  zou ,  indien  hg  Arabisch  verstaan  had,  ook 
een  goed  regter  'zijn  geweest.  Hg  ontving  in  het  eerste 
jaar  10,000  beurzen  (60,000  p.  st.)  van  de  lagere  regters  die 
lig  aanstelde  of  bevestigde. 

Hoe  kwaamt  gg  aan  dit  geldP  vroeg  ik  —  Door  geschen- 
ken en  omkooping  der  mededingers  naar  de  opengevallen 
plaatsen.  —  Zou  Tripolis  beter  of  slechter  beheerd  worden» 
indien  de  waardigheid  van  den  Bej  erfelijk  ware?  —  Zooals 
het  thans  is,  houd  ik  het  in  zeker  opzigt  voor  beter,  daar 
een  slechte  Bey  teruggeroepen  kan  worden ;  slechter ,  omdat 
de  Bej  geen  belang  in  zgne  tijdelijke  onderdanen  stelt, 
en  er  alleen  op  bedacht  is  hun  geld  af  ie  persen» 

DB     HATT-I-HUMdTUir. 

Op  zekere  heerlgke  wandeling  toonde  onze  gids  ons  een 
bergketen  die  onder  den  naam  van  het  roovergebergte  be- 
kend staat.  Nog  voor  vier  jaren,  zeide  hg ,  huisde  daar  eene 
rooverbende  die  den  omtrek  van  Eandili  Monate  lang  on- 
veilig maakte,  totdat  zg  eindelgk  bij  de  komst  der  verbondene 
mogendheden  verdreven  en  gedeeltelijk  vernietigd  werd. 
Anders  zouden  wij  thans  dezen  weg  niet  kunnen  gaan.  In 
het  algemeen  hebben  wij  aan  het  verbondene  leger  de  weinige 
verbeteringen  te  danken  die  ons  te  beurt  vielen;  naauwe« 
Igks  echter  ging  het  weder  heen  of  dadelijk  hield  de  voor- 
uitgang op.  Onze  bondgenooten  maakten  zich  aan  eene 
groote  fout  schuldig,  van  namelgk  heen  te  gaan  voor  zg 
ons  tot  eenige  wezenlijke  hervormingen  hadden  gedwongen. 
Want  de  Hatt-i-Hum&jun  is  geene  hervorming ,  maar  een 
ijdel  stuk  papier  waarvan  de  Turken  niet  eens  den  inhoud 
verstaan;  het  is  niet  dan  een  uittreksel  van  Fransche  re- 
geringsbeginselen  in  het  Turksch  vertaald ,  met  eene  gebie- 
dende wijs  voor  eiken  volzin.  Sedert  zijne  verschgning  zgn 
nu  een  paar  jaren  verloopen,  maar  ik  zou  u  niet  eene  be- 
paling kunnen  noemen  die  werkelijk  ten  uitvoer  is  gelegd.  — 
De  Turken  kunnen  zich  nu  immers  niet  meer  wettelgk  te- 
gen hervormingen  verzetten ,  hernam  ik.  Zg  kunnen  toch 
niet  beweren  dat  deze  tegen  de  rijkswetten  strgden.  Ik 
geef  toe  dat  de  Hatt-i-Hum&yun  niets  anders  is  dan  eene 
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^émanelbïg  van  olgeméene  Btelliiigiien  en  regels,  iD«ar  het  ia 
toch  ook  reeds  iete  waard  algemeene  goede  regermgsb^ini- 
selen  te  bezitten,  die  van  het  hoogste  gezag  uÊtgaan*  Mei 
der  tyd  zal  men  er  ten  minste  eenige  vrachten  van  sien.  -^^ 
Noch  den  Hatt-i-Sherif  van  Gnl-H^neh ,  noch  den  Hiatt-i- 
Humdjun ,  die  niets  anders  dan  eene  omschrgving  van  den 
eersten  is,  heeft  eenige  vruchten  opgeleverd.  Waaaeer 
Frankrijk  en  Engeland  zich  niet  vereenigen  om  Turkge  tel 
werkelgke  hervormingen  te  noodzaken,  dan  vrees  ik,  zal  hel 
vroeg  of  laat  toch  onder  het  jok  van  Busland  komen.  Wi| 
zeggen  Eusland  heeft  eene  les  gehad;  dat  is  ?raar,  en  hel 
zal  zich  die  ten  nutte  maken.  Weldra  zal  het  zgne  spoar* 
wegen  bezitten ;  onder  het  voorwendsel  van  eene  handelsvloot 
schaft  het  zich  eene  vloot  stoomschepen  aan  waarmede  hel 
in  weinige  uren  van  Odessa  tot  aan  den  ingang  der  Zwarte 
zee  een  leger  kan  vervoeren,  30,000  man  doen  landen  en 
op  de  batterijen  aanrukken  die  aan  de  landz^de  geheel  on« 
verdedigd  zijn,  en  waarmede  het  den  Eosphorus  en  Kon- 
stantinopel  in  eene  week  bezetten  kan.  Ik  beweer  niet  dal 
dit  in  de  eerste  tien  of  twintig  jaren  zal  geschieden,  maar 
ongetwgfeld  eer  dertig  jaar  verloopen  z^n ,  indien  wg  toelaten 
dat  Turkije  hoe  langer  hoe  meer  in  verval  geraakt.  Onie 
staatslieden  z§n  helaas  te  oud  om  zich  te  bekommeren  over 
hetgeen  misschien  over  dertig  jaar  gebeuren  zal.  D«t  ia 
voor  hen  eene  eeuwigheid  en  —  après  nous  Ie  déluge.  —  Wat 
bedoelt  gij  er  echter  mede  dat  men  Turk^  tot  hervormingen 
moet  noodzaken  ?  —  dat  is  ook  niets  anders  dan  eene  alge- 
meene w^ze  van  spreken,  even  als  de  bepiJingen  van  den 
Hatt>i*Huméjun.  Hoe  wilt  gij  eene  regering  tot  actieve  hos 
vormingen  dwingen?  Wel  tot  negatieve;  gg  kunt  haar  na- 
mel^k  beletten  dit  of  dat  te  doen,  maar  gg  kunt  haar  niet 
dwingen  zelve  iets  te  doen.  —  Is  dit  niet  mogelgk,  dan  kan  men 
haar  ten  minste  noodzaken  er  in  toe  te  stemmen  dat  andeien 
voor  haar  handelen ,  en  op  dit  punt  kan  ik  slechte  herhalen : 
laat  men  haar  dwingen  de  monopoliên  af  te  schaflRin  die  alle 
zaken  en  handelsbetrekkingen  belemmeren;  laad  men  haar 
dwmgen  aan  de  bepaling  van  den  Hatt-i-Hum&yun  gevolg  te 
geven ,  waarbg  het  vreemden  veroorlooitl  is  land  aan  te  koo- 
pen.  Laat  men  haar  dwingen  vreemde  maafechapp^en  vo^lof 
te  geven  om  die  wegen  te  maken  die  zij  zelve  niet  wil  aan* 
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leggen »  en  daarvoor  tollen  te  heffen*  Is  Turkije  eennuial 
Tooor  europeaohe  ondernemingen,  europesche  ny verheid  en 
kapitalen  opengesteld ,  dan  wordt  het  een  tweede  Amerika 
met  nog  betere  luchts-  en  grondgesteldheid.  AngloSaluen 
en  Germanie  sullen  het  verwilderde  land  spoedig  een  ander 
aansien  geven«  De  Torken  houden  zich  hier  alleen  staande 
door  angst  en  verschrikking ,  door  plundering  en  onderdruk* 
king  van  de  beschaafde  volksstammen*  Indien  Grieken  en 
Slaven  dezelfde  regten  genoten  dan  zouden  deze  alleen  hen 
reeds  verdrijven ,  te  meer  indien  zij  hierin  worden  b^gestaan 
door  het  voorbeeld  en  de  ondersteuning  van  krachtige»  on- 
versaagde  mannen, 

TUBXSOHE  SEQTSBBBBXLIKO. 

Ik  sprak  met  den  heer  Horby,  die  juist  uit  Engeland 
was  aangekomen  om  zyne  plaats  als  regter  bij  het  geregts- 
hof  van  het  consulaat  in  te  nemen ,  over  de  Turksche  justitie. 
Het  hoofdzakel^k  streven  van  den  regter  beeft  ten  doel  den 
gevangene  tot  bekentenis  te  brengen,  dewjl  de  regter  zieh 
aan  bepaalde  regels  moet  houden.  Meestal  zijn  twee  getuigen 
of  eene  bekentenis  noodzakelijk.  Heeft  de  regter  nu  de 
overtuiging  dat  de  gevangene  schuldig  is ,  zonder  dat  het 
tastbare  bewgs  daarvoor  te  leveren  is,  dan  tracht  h^  dit  te 
bekomen  door  middelen,  die  met  onze  begrippen  van  regt 
en  regtvaardigbeid  geenszins  strooken.  Men  belooft  b.  v. 
den  gevangene  kwijtschelding ,  wanneer  hij  bekent ,  en  heeft 
hij  dit  gedaan,  dan  wordt  h^  in  de  gevangenis  opgesloten 
of  teregt  gesteld,  zonder  de  gedane  belofte  in  het  minst 
ia  aanmerking  te  nemen.  Het  merkwaardigste  daarb^  is 
dat  deze  kunstgreep  telkens  op  nieuw  wordt  herhaald  en 
-telkens  op  nieuw  gelukt,-  bijna  ieder  misdadiger  valt  in 
dezen  strik.  Bovendien  verschaft  men  zich  een  gemakkel^k 
bewijs  door  getuigen.  Zoo  verhaalde  een  Mullah  of  regter 
by  een  der  hooge  geregtshoven  van  Klein- Azië:  „Bij  m^n 
geregtshof  hebben  w^'  eene  geheele  bende  getuigen ,  die  even 
goed  geoefend  zyn  als  een  van  de  regementen  des  sultans. 
Dit  is  een  zeer  geregeld  beroep.  Zoo  zie  ik  idag  aan  dag 
dezelfde  personen  komen  en  zweren,  dat  z§  gezien  hebben 
hoe  kefe  geld  den  beklaagde  geleend  of  door  den  aanklager 
tervg  betaald  werd;  of  wel  dat  zij  er  getuige  van  waren. t 
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hoe  A.  B*  O.  D  k  aangevallen ,  enz.;  in  een  woord ,  dat  q 
alles  gezien  hebben,  wat  een  der  beide  parfcgen  wenacht  te 
hebben  gezien.  Nu  geloof  ik  wel  is  waar  geen  woord  van 
hetgeen  zg  zeggen ,  maar  hunne  getuigenis  is  nuttig.  Ik  wa 
anders  waarlijk  dikw^ls  niet  weten ,  wat  ik  beginnen  moest. 
Wanneer  het  zedelyk  bewijs  voorhanden  is  en  slechts  het 
tastbare  bew^s  ontbreekt ,  dan  vullen  z^  deze  'leemte  aan  , 
en  dit  getuigenis  van  beroep  is  eigenlijk  niets  anders  4>Q 
^eene  wettel^ke  fictie.'*  (Men  zou  hierbij  kunnen  vo^ien: 
het  geregtshof  wordt  op  deze  wijze  nog  beter  in  staat  ge- 
steld ten  voordeele  dier  partij  te  beslissen ,  die  het  meeste 
betaald  heeft) 

STAATSüKDIGB  LOOPBAiuN  TAN  BEKEN  TUBK* 

Turkge,  zeide  W.,  bestaat  voor  twee  oogmerken.  Ten 
eerste  gelijk  de  hond  aan  den  trog ;  het  moet  beletten ,  dat 
een  andere  christelijke  staat  een  land  bezit ,  dat  de  Turken 
in  hunnen  tegenwoordigen  toestand  onbekwaam  zgn  te  re- 
geren of  te  beschermen.  In  de  tweede  plaats  ten  voordeele 
van  een  vyftig  of  zestig  bankiers  en  woekeraars;  en  een 
dertig  è  veertig  pachas,  die  zich  met  den  buit  verrgken. 
Het  is  het  land  der  geluksridders.  Al  deze  paleizen  en  met 
terrassen  versierde  tuinen  zgn  de  vrucht  der  gelukzoetcerg , 
zoo  niet  van  iets  ergers.  Zelfs  de  achtenswaardigste  staats- 
lieden zgn  gelukzoekers.  Zoo  kocht  Bedschid-Pacha  tgdena 
zijn  vizierschap,  verscheidene  malen  groote  stukken  staats* 
landergen  tegen  de  laagste  prgzen.  Vervolgens  bouwde  hg 
een  paleis  te  Balti-Liman  en  verkocht  het  voor  200,000 
pond  aan  den  sultan,  die  het  zgne  dochter »  welke  met 
Bedschid's  zoon  gehuwd  was,  ten  geschenke  gaf.  —  Hg 
moet  zeer  rijk  zijn ,  zeide  'ik,  —  Men  kan  eenen  man  on- 
mogelijk rgk  noemen ,  die  om  de  vgf  of  zes  jaar  in  geldver- 
legenheid is,  en  slechts  door  een  geschenk  van  den  sultan 
van  vijftig  tot  zestig  duizend  pond  daaruit  gered  kan  wor* 
den ;  doch  ofschoon  hij  meer  verteert  dan  hg  ontvangt ,  heeft 
hij  toch  ontzaggelgke  inkomsten.^  Over  het  algemeen  maakt 
iemand  hier  zgne  fortuin  niet,  wanneer  hg  geld  tracht  te 
sparen  en  te  verdienen,  maar  alleen  wanneer  hg  de  kunst 
verstaat  schulden  te  maken.  De  groote  armenische  bankiers  > 
die  hier  te  lande  thans  den  geheelen  geldhandel  in  hwnd^^ 
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hebben ,  pogen  altgd  jonge  lieden  te  lokken ,  waarbij  iefcs  te 
verdienen  valti  namelijk  jonge  talentvolle  menscheti  met 
voorname  kennissen  en  een  ruim  geweten.  Aan  deze  leenen 
£g  gaarne  10,000  ja  20,000  pond  om  daarmede  om  te  koop^i 
en  een  kwistig  leven  te  leiden,  waardoor  men  in  Turkije 
tot  hooge  posten  geraakt.  Terwijl  deze  nog  aan  het  klimmen 
is ,  valt  natuurlyk  aan  geene  rentebetaling  te  denken ;  naauwe- 
Igks  heeft  h^*  echter  eene  betrekking,  een  contract  of  een 
monopolie  verkregen ,  dan  betaalt  h^'  tien ,  vijftien ,  twintig 
per  cent.  Ondertusschen  is  de  bankier  zijn  beschermer, 
schiet  geld  voor  wanneer  een  ambtenaar  omgekocht,  eene 
aanklagt  gesmoord ,  een  getuige  of  ook  ^el  een  regter  ge- 
wonnen moet  worden ,  en  weet  zich  later  wel  weder  door 
zgn  beschermeling  schadeloos  te  doen  stellen. 

BBDMIDBSL  EK  TOEKOMST  VAN  TUBKUB. 

G§  hebt,  sprak  ik  tot  W.,  zoovele  jaren  in  dit  land  ge* 
leefd  en  kent  zgne  gebreken  en  hulpmiddelen ;  weet  gij  geen 
middel  om  z^'n  volkomen  ondergang  te  verhoeden? 

Hoe  dien  geheel  tegen  te  houden,  daarvoor  weet  ik  geen 
middel.  Want  het  is  mij  onbegrypelijk  hoe  men  er  in  slagen 
zou ,  de  Donauvorstendommen  ,  Sevië ,  Egjpte,  ook  Thessalië 
op  den  duur  met  Turkge  te  vereenigen ;  maar  om  den  veiv 
deren  voortgang  der  wanorde  éenigzins  te  stuiten,  daarvoor 
zou  myns  inziens  nog  wel  het  eene  of  andere  middel  te 
vinden  zgn«  Het  eerste  dat  ik  als  sultan  zou  doen,  zou 
daarin  bestaan  alle  gezanten  weg  te  sturen.  Een  land,  in 
welks  bestuur  vreemdelingen  zich  voortdurend  mengen,  kan 
niet  gedgen.  Zelfs  wanneer  zij  eerlgk  waren  en  de  beste 
bedoelingen  hadden ,  zouden  zij  misslagen  begaan ;  daar  zü 
echter  in  plaats  daarvan  baatzuchtig  en  ter  kwader  trouw 
zijn,  bederven  zij  alles  voorbedachtelijk.  Laten  wij  een  zeer 
eenvoudig  voorbeeld  aanhalen:  straten  en  wegen,  waaraan 
men  voor  alles  l>ehoefte  heeft.  Lord  Stratford  overtuigde 
de  Turken  met  onbegrgpelgk  veel  moeite,  dat  van  Trape- 
zonde  naar  den  Euphraat  eene  straat  moest  worden  aange- 
legd. Hg  was  een  van  diegenen,  welke  in  vollen  ernst 
Turkije's  toestand  wenschen  te  verbeteren  en  was  in  dit 
opzigt  eene  uitzondering  van  de  overigen.  Nu  bemerkten 
de  Aussen  natuurlijk  dat  deze  straat  den  handel  van  Turkije  j 
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met  Fentt  rtai  den  tegenwoordigen  weg  ofer  TÜKb  en  Gheoigie 
fiott  afleiden ,  en  stelden  nu  alles  in  het  werk ,  om  de  vit^ 
voering  van  liet  plan  tegen  te  gaan.  Te  dien  einde  poogden 
ag  bet  zoover  te  brengen ,  dat  een  paoha,  op  wien  29  invloed 
hadden ,  naar  Trapeaonde  werd  afgevaardigd ,  &i  hem  Ueten 
eg  welen >  dat,  indien  de  bedoelde  atraat  niet  tot  rtaad 
kwam,  hy  op  hunne  bescherming  zou  kunnen  rekenen. 
Gedurende  de  twee  of  drie  jaren  dat  hg  daar  vertoef, 
droeg  hg  zorg ,  dat  niet  meer  dan  twee  k  drie  mglen  weiden 
voltooid ,  atak  het  daarvoor  bestemde  geèd  in  den  imk ,  en 
keerde  terug  to«i  men  den  weg  geheel  vergeten  had.  Zoo 
gaat  het  hier  met  alles.  Ieder  grootvizier  heeft  zgne  buitei^ 
tendsohe  beschermers  en  tegenstanders. 

En  wat  zoudt  gg  dan  doen? 

Vooreerst  de  verdragen  verscheuren ,  want  deze  verheffen 
eene  menigte  loniërs,  Malthesers,  Algerijnen  en  Kroaten, 
het  schuim  van  hunne  faiüf  barbaarsche  landen,  boven  de 
Turksche  wet,  terwijl  deze  onder  bescherming  der  oonauk 
straffeloos  stelen,  rooven  en  moorden.  Benige  dagen  gele- 
den doodde  een  Maltheser  eenen  man  in  Bujukdere,  was 
echter  zoo  weinig  voor  de  gevolgen  zijner  daad  beducht ,  dat 
hij  een  uur  later  in  het  bureau  van  den  Bntachen  consul 
zgne  zaken  waarnam ;  hij  weet  immers  dat  hem  niets  ergen 
kan  gebeuren  dan  naar  Malta  te  worden  gezonden  en  daar. 
door  Malthesische  gezworenen  vrijgesproken  te  worden.  Loopt 
het  vee  zijns  buurmans  in  den  wijnberg  van  eenen  Engeiadi- 
man,  dan  begeeft  hg  zich  onmiddelgk  naar  lord  StmtfiMd. 
,,Hebben  wij  daarom  ons  bloed  voor  die  ellendige  Turken 
vergoten,''  roept  hg  uit;  „opdat  zg  hunne  ossen  door  m^nen 
wijnberg  zouden  drgven;  zg  hebben  mij  ten  minste  doisend 
pond  schade  berokkend"  Lord  Stratford  lev«rt  nu  zgn  bo- 
klag  in  bg  den  minister  van  buitenlandsche  zaken.  DeEe 
kan  of  niet  opsporen  wien  het  schuldige  yee  toebehoort,  of 
hg  meent  dat  de  sdiuld  alleen  aan  den  Engelschman  ligt 
die  zgne  schutting  niet  goed  onderhoudt,  of  wel  hg  begroot 
de  schade  op  vgf  shillings ,  in  plaats  van  op  doieend  pond.  Bn 
nu  begint  eene  tot  boekdeelen  aangroegende  briefwisseling, 
tot  eindelijk  het  geheele  dorp  veroordeeld  wordt  honderd 
pond  voor  een  half  dozijn  wgnranken  te  betalen.  Het  ge- 
volg daarvMi  ia  dat  de  Turken  alles  in  het  w«rk  eteUen 
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<nn  èeae  ber oon^gto  indringen  op  e«n  afiiiand  te  hondeo. 
Wie  doB  aan  eenen  buitenlander  grond  en  akkera  verkoopt 
wordt  door  sgae  naburen  verfoeid ,  dew^  hg  eenen  twiatai»- 
ken,  boven  het  bereik  hunner  wetten  staaaden  en  voor  kunne 
denkbeelden  onvenchilligen  dwingeland  onder  hun  midden 
brengt^  Indien  nu  de  overeenkomsten  werden  opgeheven  en 
Turkije  in  staat  werd  gesteld  de  regten  weder  te  genieten 
die  iederen  Buropeschen  staat  worden  toegekend ,  indien 
allen  die  Turku's  grondgebied  bewonen  ook  aan  de  wetten 
van  dat  land  waren  onderworpen,  dan  zouden  regering  en 
volk  pogingen  doen  om  vreemden  aan  te  lokken  (?) 

Zullen  er  echter  vreemdelingen  komen,  vraagde  ik;  zullen 
zy  zich  prigs  willen  geven  aan  de  onregtvaardigheid  der  om- 
koopbare Torksche  geregtshoven P  —  Ja,  zg  zullen  komen. 
Het  klimaat  en  de  grond  van  vele  streken  in  Turkge  zgn  zoo 
bewonderenswaardig,  de  prijzen  waarvoor  men  land  koopen 
kan,  zoo  matig,  dat  er  duizende  landveriiuizers  zouden  ko- 
men, zoodra  de  hinderpalen  werden  opgeheven,  waarmede  de 
Turken  de  landverhuizing  belemmeren.  Zij  hebben  het  ka- 
pitaal,  de  vigt,  de  behendigheid ,  ja  zelfs  de  ligchamelijke 
diensten  der  landverhuizers  noodig.  Want  Turkije  is  over 
het  geheel  te  weinig  bevolkt,  en  er  zgn  vruchtbare  en  ge- 
zonde distrikten  die  bgna  ontvolkt  zgn. 

Welk  Ohristen  zal  evenwel  een  land  willen  bewonen,  waar 
hij  niet  eens  een  eed  tegenover  een  muzelman  kan  afleggeOi 
welke  zekerheid  bestaat  daar  voor  eigendom  en  leven? —^ De 
Hatt-i-Hum&jrun  verbiedt  elk  onderscheid  tusschen  dèn  eed 
van  eenen  muzelman  en  eenen  christen*  Aan  deze  bepaling 
kannen  en  moeten  wg  ons  houden.  —  En  welken  maatregel 
zoudt  gg  verder  nemen?  — Deze  is  reeds  voldoende.  Wan- 
neer Turkge  van  de  aanhoudende  vreemde  inmenging  bevrgd 
]g  en  nieuw  leven  door  de  landverhuizing  ontvangt,  dan  kan 
het  verder  voor  zich  zelve  zorgen.  —  Dat  uw  voorstel  on- 
praktisch  is  behoef  ik  u  wel  niet  te  zeggen ,  want  het  Igdt 
geen  twgfel  dat  de  christelgke  mogendheden  in  het  ontslag 
hunner  gezanten  geen  genoegen  zullen  nemen ,  evenmin 
zullen  zij  in  de  afschaffing  der  verdragen  toestemmen.  Kunt 
gg  geen  mew  praktischen  raad  geven?  —  Neen  ik  geloof  ook 
niet  dat  men  iets  waarlgk  nuttigs  kan  xaden»  zoo  lang  Turkge 
niet  veriost  wordt  van  di^kmmten   en  verdragen.    Zonder  j 
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eene  voorspelling  te  willen  doen  kan  ik  toch  yenekeren ,  dsi 
als  Turk^'e  op  den  eens  ingeslagen  weg  voortgaat,  het  ein- 
delijk te  gronde  zal  gaan.  Hoe  of  wanneer  dit  zal  geschie- 
den laat  zich  niet  bepalen.  Spoorwegen  kunnen  den  ondergang 
slechts  verhaasten.  Zij  zullen  den  buitenlanders ,  den  Engel« 
schen  namelgk ,  gedurig  meer  vasten  voet  in  Turkije  verschaffen. 
Daarby  zal  het  niet  aan  twisten  ontbreken;  nieuwe  vlug- 
schriften  zullen  dagelijks  het  licht  zien  en  eindel^k  zal  men 
geene  andere  uitkomst  weten  dan  het  land  in  te  rekenen.  — 
Dit  wordt  door  ons  noch  door  Frankrijk  bedoeld;  ook  is  deze 
bezitting  te  ver  van  ons  afgelegen.  Alleen  naburige  staten 
zoo  als  Oostenrgk  of  Eusland  kunnen  dit  rgk  innemen  en 
behouden»..,.. 

Op  den  terugweg  van  een  bezoek  by  den  minister  van 
koophandel  Ismail-Pacha ,  sprak  ik  met  B.  S.  over  hetzelfde 
onderwerp.  —  Ik  zie  geen  vooruitzigt  voor  de  Turken  eoo- 
lang  zij  muzulmannen  bl^Ven.  Qeen  land  waarin  veelwgveig 
en  opsluiting  der  vrouwen  heerscht ,  kan  beschaafd  worden. 
Een  Turk  heeft  geen  vrienden,  want  vriendschap  vordert 
vertrouwelgkheid  tusscben  fieuniliën,  en  een  Turk  mag  niet 
eens  van  den  harem  zyns  vriends  gewagen.  Broeders  van 
dezelfde  moeder  kunnen  misschien  vrienden  zijn,  maar  de 
kinderen  van  verschillende  moeders  zuigen  reeds  van  hunne 
vroegste  jeugd  af  aan  den  wederkeerigen  haat  der  moeders 
in.  Turken  lezen  niets  en  houden  geene  gesprekken;  hon 
eenig  streven  is  geld  te  verkregen ,  het  in  allerlei  buitenspo- 
righeden te  verspillen,  of  wel  voor  vrouwen,  paarden  en 
houten  huizen  te  besteden ,  terw^l  de  naaste  erfgenaam  zich 
daar  volstrekt  niet  om  bekommert.  In  een  land  waar  ge^ie 
andere  aristocratie  bestaat  dan  die  welke  de  telkens  afwis- 
selende beambten  en  bestuurders  uitmaken,  waar  geboorte, 
rijkdom  noch  beschaving  den  minsten  voorrang  geven,  waar 
ieder,  hoe  rgk  en  hooggeplaatst  h§  ook  zij,  weet  dat  zgne 
kleinkinderen  of  achterkleinkinderen  sjouwerlieden  of  hout- 
hakkers en  waterdragers ,  of  pantoffelmakers  zullen  zgn  even 
als  hunne  eigene  vaders  of  grootvaders  waren,  bestaat  de 
ware  prikkel  niet  tot  sparen ,  of  om  zpi  geld  tot  duurzame 
doeleinden  te  besteden.  Buitendien  staat  de  openbare  eer- 
lijkheid, door  gebrek  aan  opvoeding  en  aangeboren  bescha- 
ving zoo  als  men  die  in  aristocratische  landen  vindt  i  en  tevens 
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door  gebrek  aan  eene  openbare  meening ,  op  een  zeer  lagen 
taap.    Wie  een  ambt  heeft  wordt  letterlgk  door  allerlei  on- 
geoorloofde  aanbiedingen  belegerd;  de  middelen  om  de  open- 
bare sohatkist   hetzij   direct  of  indirect  te  bestelen  maken 
daarvan  gebruik.    Meestal  heeft  hg  zelf  tot  kuiperyen  zgne 
toevlugt  moeten  nemen  om   f^n  ambt  te  bekomen,  en  om 
zich  daarin  te  handhaven  gaat  h^'  voort  met  omkoopen.    Hoe 
kan  men  verwachten  dat  hij  onbevlekt  en  eerlgk  blijve?   Al 
de  heerl^ke  paleizen,  de  bekoorlijke  kiosken,  de  op  terras- 
sen aangelegde  tuinen  langs  den  Bosphorus ,  die  alle  hoogten 
en   heuvelen   versieren,  zyn  de  vruchten  van  bedrog,   om- 
kooping   en    afpersing,  aan   het  hoofd  waarvan  de   Sultan 
staat ,  daar  hij  zelf  meer  dan  een  derde  gedeelte  der  openbare 
inkomsten  uit  de  schatkist  steelt.    De  buitenlanders,  waar- 
onder ook  Engelschen  en  Franschen ,  kunnen  zich  aan  dien 
besmettelijken  dampkring  niet  onttrekken.    Bg  het  onderzoek 
van  de  rekeningen  der  commissarissen  gedurende  den  oorlog 
zyn  zeer  merkwaardige  dingen  aan  't  licht  gekomen.    Over 
het  algemeen  weigerden  zij  met  de  groote  handelshuizen  te 
deelen;    zg   verkozen  liever   hunne  inkoopen  in  de  bazani 
en  kramen  of  winkels  te  doen.    Ik  weet  meer  dan  een  geval 
waarbij  zg   de  aanbiedingen    der  achtenswaardigste    firma's 
afsloegen,  om  tegen  veel  hoogere  prijzen,  bij  lieden  zonder 
kapitaal ,  die  zg  buitendien  vooraf  moesten  betalen ,  te  koo- 
pen.     Ik  ken  eenen  man,  eenen    kleermaker,   welke    drie 
jaren  geleden  nog  niets  bezat,  en  thans  150,000  p.  st.  heeft. 
In  Yama  brak  een  brand  uit  en  vernielde  eene  groote  hoe- 
veelheid Eransch  buskruid.    Nu  spoorde  een  Fransch  koop- 
man een  inwoner  aldaar  op ,  die  bereid  was  kruid  te  verkoopen 
doch  bg  de  gegeven  omstandigheden  slechts  tegen  een  hoo* 
gen  prgs.    Men  kocht  bij  hem  voor  het  Fransche  leger  en 
later  heb  ik  mij  overtuigd,  dat  men  een  deel  van  den  uit 
den  brand  geredden  voorraad  gekocht  had.  —  Bepaalt  zich 
dit  bedrog  tot  de  ambtenaren?  —  Ik  moet  u  met  een  Turksch 
spreekwoord  antwoorden:  „de   visch   stinkt   het  meest  aan 
den  kop."    Het  is  opmerkelijk  dat  het  bederf  zich  juist  uit- 
gebreid heeft  sedert  het  tgdstip  dat  sultan  Mahmoud  eenen 
eed   van  de  ambtenaren  vergde,   waarbg  strikte  eerlijkheid 
werd  beloofd.  —  G-ij  zeidet  straks,  hervatte  ik,  dat  gij  niets 
van  de   Turken  hoopt  zoo    lang  zij  muzulmannen  bhjven. 

— gle 
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Koestert  g^'  dan  de  hoop  chmtenen  van  hem  te  makenf — 
Neen,  maar  somw^'len  heb  ik  gedacht,  dat  wanneer  een  man 
tan  genie  erultan  werd ,  het  hem  met  den  bgstand  van  Smopa 
mogel^k  zou  ss^n,  zich  aan  het  hoofd  der  christelgke  bevol- 
king te  plaatsen  en  een  nieuw  Grieksch  rgk  te  grondveBten.  — 
Daarvoor  moest  hij  echter  zelf  eerst  christen  z^'n.  —  Helaas ! 
ja,  en  hierdoor  valt  m^  geheele  plan  in  dnigen.  Want  hoe 
welopgevoed  en  beschaafd  een  sultan  ook  zgn  moge,  is  heft 
toch  onmogel^k  dat  hij  ooit  begrgpe  wat  het  chnstendom  ia. 
Dewijl  men  den  sultan  onbeperkte  magt  en  dus  ook  onbe- 
perkte pligten  heeft  gegeven,  dew^'1  men  het  eene  noodii^ 
kel^'kheid  heeft  geacht  eiken  maatregel  van  eenige  beteekenis 
door  hem  goedgekeurd,  bijna  ieder  geschrift  door  hem  onder- 
teekend te  zien,  dewijl  men  hem  verpligt  zijne  ministers  te 
kiezen  zonder  daarin  bijgestaan  te  worden  door  een  parle- 
ment, de  drukpers  of  de  openbare  meening,  —  hebben  de 
Turken  er  voor  gezorgd  hem  voor  allen  arbeid  onbruikbaar 
te  maken  I  en  hem  tevens  buiten  staat  gesteld  de  minste 
kennis  van  menschen  of  zaken  op  te  doen.  Zond^  vrienden 
en  bekenden  leeft  hij  in  volslagen  afzondering  en  ziet  tot 
den  dag  waarop  hg  den  troon  beklimt  niets  dan  z^e  vioa- 
wen  en  slaven.  Bijna  even  afgezonderd  leeft  hg  later  ook. 
Zgne  ministers  ziet  hij  alleen  dan  wanneer  hij  hen  voor  za- 
ken laat  ontbieden;  hij  doet  en  ontvangt  geene  bezoeken  en 
leeft  alleen  te  midden  zgner  dienaren  en  in  zgnen  harem. 
De  eenige  uitspanning  van  dien  man  bestaat  in  bouwen. 
Hij  laat  langs  beide  oevers  van  den  Bosphorus  allerlei  wer- 
ken aanleggen  en  rigt  mijlen  ver  paleizen  en  kiosken  op. 
Van  de  acht  millioen  p.  st.  die  de  openbare  inkomsten  uit- 
maken, besteedt  hg  voor  zijn  persoon  en  zijne  paleizen 
tusschen  de  twee  en  drie  millioen;  daaronder  zi)n  zijne  bij- 
zondere schulden  niet  begrepen ,  welke  nagenoeg  800  millioen 
piasters  bedragen.  Wat  Azië  betreft  wil  ik  niets  voorspel- 
len ,  maar  in  Europa  sterft  de  Turkscbe  bevolking  uit.  Senige 
jaren  geleden  leefde  ik  eenen  geruimen  t^jd  onder  de  radjaks 
van  den  berg  Pelion.  Daar  is  eene  gemeente  van  omstreeks 
60,000  zielen,  welke  nooit  eenen  Turk  heeft  toegestaan  daar 
zgn  verblgf  te  houden.  Zg  hebben  scholen,  kerken  en  betere 
huizen  dan  in  Pera.    In  de  daaraan  grenzende  vlakten  rooven 

en  moorden  de  Turken  en  komen  er  van  honger  om.   Qeeu 
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spoor  T«]i  eaae  Turksche  wet  is  onder  die  woeste  benden 
te  ontdeUen.  Hier  worden  zg  door  hei^  Europeesch  toezigt 
nog  eenigzins  in  toom  gehouden,  maar  in  de  meer  afgelegen 
distrikten  waar  men  geene  consuls  als  bemiddelaars  heeft, 
worden  de  christenen,  indien  zg  niet  tahrijk  en  dapper  genoeg 
zgn  om  zich  te  verdedigen,  niet  alleen  als  slaven,  maar  als 
door  hunne  meesters  gehate  slaven  behandeld.  !En  wat  zulk 
eene  slavemg  te  beteekenen  heeft,  waar  de  meester  een 
barbaar  is ,  kan  men  ligt  begrgpen.  —  Op  mgne  vraag  welke 
bescherming  een  consul  dan  toch  wel  verleenen  kon,  kreeg 
ik  ten  antwoord:  geene  wettelijke»  maar  eene  praktische  be« 
scherming.  Wordt  een  christen  onderdrukt,  of  acht  hij  zich 
verongelijkt,  dan  verhaalt  hij  den  consul  zijne  Igdensgeschie* 
denis.  Deze  vat  vuur,  hg  weet  hoe  algemeen  de  Turksche 
onderdrukking  is ,  misschien  is  ook  de  pacha  of  mudir  over 
wien  men  zich  beklaagt,  een  oud  vriend  of  vijand  van  zgn 
eigen  pacha ,  wiens  gewelddadigheden  en  knevelarijen  hg  bij 
ondervinding  kent.  Daarom  gelooft  hg  alles  wat  hij  hoort; 
ook  toont  hg  zich  gaarne  werkzaam ,  mild  en  vol  gevoel 
voor  den  onderdrukte.  In  deze  gemoedsstemming  stelt  hg 
zgn  berigt  aan  den  gezant  op.  De  gezant  „hoewel  verre 
van  zich  een  regt  van  tusschenkomst  aan  te  matigen ,  acht 
het  toch  zgn  pligt  den  minister  van  buitenlandsche  zaken  of 
ook  wel  den  groot- vizier »  kennis  te  geven  van  de  door  hem 
ontvangene  mededeeling."  ^Niettegenstaande  zijn  wrevel  en 
z^ne  verlegenheid  daaiover,  is  de  minister  of  vizier  „den 
gezant  toch  zeer  dankbaar  voor  zijne  mededeeling ,  te  meer 
daar  hg  weet  dat  zgne  excellentie  daarbg  slechts  door  den 
belangeloozen  wensch  voor  het  welzijn  van  het  Turksche  rijk 
bezield  was,  en  den  grondslag  voor  dit  welzgn  zag  in  de 
regtvaardigheid  en  regtschapenheid  der  ambtenaren."  Ten 
slotte  ontvangt  de  mudir  of  pacha  eene  berisping  waarin 
hem  gezegd  wordt  dat  zijn  gedrag  ongelegenheden  veroor- 
zaakt, en  dat  hg  zorg  dragen  moet  in  't  vervolg  alles  te 
vermgdeu  waardoor  de  vooroordeelen  van  een  lid  van  het 
consulaat  gekwetst  konden  worden. 

Heden  ontving  ik  het  bezoek  van  T.  TI.  Hg  is  een  En- 
gelschman  die  langen  tgd  een  hoogen  rang  in  Turksche  dienst 
bekleedde.  Ook  met  hem  sprak  ik  over  de  toekomst  van 
Turkge.    Dit  land,  zeide  hg,  heeft  veel  overeenkomst  met 
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den  zieken  man  in  Molière ,  dié  aan  drie  dokters  en  twee 
apothekers  stierf.  Turkse  is  het  krygatooneel  waarop  zeven- 
tien gezantschappen  elkander  wederkeerig  ten  koste  van  het 
^4ind  beoorlogen.  Staat  Aesehid  aan  het  hooM  dan  tracht 
Kmnkrgk  z^ne  staatkunde  te  bederven ;  is  Euad  of  Mustapha 
zgn  opvolger  dan  vindt  h^'  in  Engeland  z^ne  tegenpartg.  Zoo 
ook  hebben  Oostenr^k  en  Engeland  ieder  hunne  bescherme- 
lingen en  slagteffers.  Voor  éénen  vriend  heeft  ieder  minister 
zestien  vganden  die  allen  tegen  hem  zamenspannen ,  den 
argwaan  van  hunnen  gebieder  tegen  hem  opwekken,  hem 
in  den  harem  belasteren,  z^ne  hervormingen  verdacht  maken, 
hare  uitvoering  verhinderen  of  wel  ze  nutteloos  maken  wan- 
neer z^'  eenmaal  tet  uitvoering  zijn  gekomen.  Wanneer  men 
Turkye  maar  tien  jaren  met  rust  liet  zou  het  zich  ten  minste 
in  zekere  mate  zelf  hervormen.  Maar  het  eeuwige  twistwi 
der  gezanten,  hunne  wederspannigheid  en  hun  onderlinge 
naijver  waardoor  zij  zooveel  onheil  stichten,  maakt  al  wat 
Europeesch  is,  bg  de  Turken  gehaat.  Het  doel  wordt  ver- 
ijdeld. Zoo  wenschen  wij  teregt  de  landverhuizing  van  chris- 
tenen naar  Turk^'e  te  bevorderen.  Doch  ieder  christen  die 
zich  daar  vestigt  en  onder  bescherming  van  zijne  verdragen 
en  zynen  consul  staat  wordt  een  kleine  dwingeland  die  de 
Turken  beleedigt,  hunne  wetten  minachtende  bescherming 
van  z^nen  consul  inroept.  Men  moet  vooral  niet  gelooven 
dat  de  Europesche  beschermelingen,  met  uitzondering  van 
de  G-rieken  misschien,  uit  edele  vertegenwoordigers  van  hun 
volk  en  van  hun  land  bestaan.  Integendeel,  zij  zyn  ge- 
woonlijk het  uitvaagsel  hunner  landgenooten.  De  Engelsohe 
proiégés  zijn  loniers  en  Malthesers ,  de  Fransche  Arabieren 
en  E^bylen ,  de  Oostenr^ksche  Eroaten  en  Dalmaten. 

De  Turken  z\jn  een  trotsch,  terughoudend  volk,  bijna 
even  fier  en  ongezellig  als  de  aristocratische  Engelschman. 
Daarom  grepen  zij  alle  middelen  aan ,  om  't  even  of  deze 
eervol  z^'n  of  niet,  om  de  gemeene,  onbeschaamde  heersch- 
zuchtige  vreemdelingen  van  zich  te  weren,  en  dat  zullen  zg 
volhouden,  zoo  lang  deze  in  het  bewustzijn  van  de  diplo- 
matische bescherming  hoogmoedig  en  wreed  blijven.  Indien 
men  hen  dwong  zich  behoorlek  te  gedragen  en  zich  aan  de 
wetten  van  het  land  te  onderwerpen,  dan  zouden  de  Turken 
hen  welkom  heeten  of  ten  minste  dulden.  —  Houdt  gg  ook 
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de  kwaal  yan  Turkije  voor  doodelgkP  —  De  iimerlgke  waaide 
houd  ik  niet  voor  doodelijk ,  althans  niet  zoolang  wg  en  onze 
kinderen  leven.  Maar  in  ieder  geval  moet  Turkije  bezwijken, 
wanneer  Engeland ,  Frankrijk  of  eene  andere  groote  mogend- 
heid dit  wil;  en  mij  dunkt,  dat  zich  aan  den  gezigteindf .' 
reeds  allerhande  oorzaken  opdoen,  die  er  wel  zorg  voor 
zullen  dragen ,  dat  deze  ondergang  zich'  geene  eeuwen 
wachten  laat.  Moe^el\jk  zal  Turkse  aan  de  kwaal  van  bui- 
ten, aan  het  gif  der  diplomatie,  langen  tgd  kunnen  weerstand 
bieden. 

En   waarin   bestaan   de  hoofdzakelgkste  innerlgke  ziekte- 


Eene  der  voornaamste  is  de  vermindering  van  het  aantal 
Turken,  deels  feitelijk,  deels  in  verhouding  tot  andere  Muzel- 
mannen, en  nog  meer  in  vergelgking  met  de  Grieken.  De 
Turk  is  trotsch  en  lui,  hij  brengt  niet  voort;  hg  kan  alleen 
zijne  bezittingen  vermeerderen  wanneer  hg  overwonnen  volks- 
stammen dwingt  voor  hem  te  arbeiden ;  de  vrouwen  die  door 
eene  onnatuurlijke  levens wgze  verzwakt  worden,  zijn  niet  zeer 
vruchtbaar.  Op  den  schouder  van  den  Turk  drukt  de  geheele 
last  van  de  krijgsdienst  en  de  verliezen  die  de  oorlog  na 
zich  sleept,  zgn  ontzaggelijk.  Ik  ben  door  geheele  districten 
gekomen,  waar  ik  slechts  vifouwen  en  oude  mannen  zag. 
—  Maar  nu  nemen  de  Eajahs  immers  ook  deel  aan  de 
krijgsdienst?  —  Ja,  de  gezanten  dwongen  den  ongel ukkigen 
Beschid  deze  bepaling  ook  in  de  Hatt-i-Hamajun  op  te 
nemen.  Zij  verlangden  voor  de  Bayahs  de  eer  en  het  voor* 
deel  zich  bij  de  verdedigers  des  lands  te  mogen  aansluiten ; 
doch  de  Bajahs  kwamen  tegen  dit  nieuwe  voorregt  op. 
Daarentegen  was  de  Indische  opstand  voor  de  Turken  een 
afschrikwekkend  voorbeeld,  en  de  eenige  uitkomst  is,  dat 
de  Eayahs  eene  nieuwe  en  grootere  belasting  betalen,  om 
zich  van  de  krijgsdienst  los  te  koopen.  Onder  dergelijke 
omstandigheden  sterven  de  Turken  in  Azië  langzaam  en  in 
Europa  spoedig  uit.  —  Weet  gij  nog  eene  andere  oorzaak  r 
van  deze  kwaal?  —  Ik  was  onlangs  bij  iemand  op  het  mid- 
daomaal  verzocht  en  at  daar  met  verscheidene  paeha's.  Welke 
groote  verandering,  vraagden  zij,  hebt  gg  gedurende  uw  der- 
tigjarig verblijf  kunnen  bespeuren  ?  —  Het  gedurig  toenemen 
der  omkooping,  gaf  ik  ten  antwoord. — Ik  verwonder  mg  niet 
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over   uw  antwoord,  Eeide  een  der   paoha's,  en  de  o?erigen 
stemden  eveneens  toe. 

Dat  is  erg,  niet  enkel  als  eene  oorzaak  van  het  kwaad, 
maar  nog  meer  als  een  kenteeken  daarvan.  Het  bewyat» 
dat  de  hoogere  klassen  de  achting  voor  zich  zelven  verloren 
hebben,  dat  zij  aan  de  toekomst  wanhopen  en  er  slechts 
angstig  op  bedacht  zijn,  zooveel  mogelijk  van  het  oogenblik 
partij  te  trekken.  Daarbij  komt  de  trotschheid  op  hunne 
onkunde,  de  zorgeloosheid  van  het  karakter  der  Muzelman* 
nen,  het  gebrek  aan  beschaving  bg  hunne  staatslieden,  de 
nalatigheid  waarmede  deze  verkozen  worden,  het  wederkee- 
rig  gebrek  aan  vertrouwen,  de  onophoudel^ke  kuipergenen 
geschillen.  Dit  alles  zijn,  dunkt  mij,  voldoende  gronden 
om  den  man  ter  dege  ziek  te  maken,  ofschoon  hij  zich, 
wannneer  men  hem  aan  zich  zelven  overliet ,  nog  lang  zoude 
kunnen  voortslepen* 

BSN  BEZOEK  BIJ   TEFIK-EFFBKDI. 

Ik  reed  met  Aliison  naar  Eumeli*Hissari ,  om  bij  Vefik- 
Effendi  het  ontbijt  te  gebruiken.  Daarna  zaten  en  wandel- 
den wij  een  paar  uren  in  zijnen  tuin,  op  een  der  schoonste 
heuvels  langs  den  Bosphorus  gelegen. 

Huis  en  tuin,  zeide  hij,  en  dé  geheele  helling  van  den 
heuvel  tot  aan  de  stad,  kocht  ik  vijfjaren  geleden.  Sedert 
kon  ik  daarvoor  wel  tienmaal  meer  ontvangen  dan  ik  er 
voor  gegeven  heb.  Doch ,  ofschoon  mijn  kapitaal  is  toege- 
nomen ,  ben  ik  toch  ten  gevolge  van  de  algemeene  prgsver- 
hooging  armer  geworden.  —  Aan  welke  oorzaken  schrijft  men 
deze  algemeene  prijsverhooging  toeP  —  Er  z\jn  vele  oorza» 
ken  voor  de  verhooging  van  het  arbeidsloon.  Ten  eerste  het 
groote  verlies  aan  manschappen  gedurende  den  oorlog;  ten 
tweede  de  uitbreiding  van  den  handel ,  waardoor  de  vraag 
naar  werk  buiten  's  huis  ontzaggel^k  vermeerderd  is.  Bg 
ons  moeten  de  menschen  de  plaats  der  lastdieren  vervullen. 
In  onze  straten  kunnen  geene  voertuigen  met  raderen  of 
sleden  gebruik  worden,  zoodat  het  vervoer  hier  door  men- 
schen in  plaats  van  paarden  geschieden  moet.  Ten  derde 
wordt  de  in  den  oorlog  verkregen  rijkdom  op  eene  domme 
verkwistende  wijze  door  menschen  verspild,  die  geene gere* 
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gelde  uitgaven  gewoon  zijn  en  er  misbroik  van  maken.  Wat 
nu  de  verhooging  der  waarde  van  den  grond  betreft ,  hebben 
de  stoombooten  de  oevers  van  den  Bosphorus ,  die  tot  nu  toe 
hoofdzakelijk  door  staatslieden  en  rijke  mensohen  bezocht 
werden,  ook  bij  den  koopmansstand  in  de  mode  gebragt. 
En  ten  slotte  is  bij  de  beperkte  ruimte  voor  goede  gebou- 
wen, de  mededinging  van  eenen  zoo  grooten  liefhebber  der 
bouwkunde,  als  de  sultan,  van  zeer  veel  invloed. 

Is  de  waarde  van  den  grond  ook  naar  evenredigheid  in 
de  provincie  toegenomen? 

Niet  üaar  evenredigheid,  maar  toch  ook  eenigzins  gedu* 
rende  de  laatste  twintig  jaren.  De  hervormingen  van  Beschid- 
Pacha,  de  regtstreeksche  inning  der  grondbelasting  die  vroe- 
ger verpacht  was  en  de  opheffing  der  monopoliën,  der  regten 
op  in-  en  uitvoer ,  schonken  nieuw  leven  aan  den  landbouw. 
Dit  wordt  het  best  bewezen  door  z^'nen  invloed  op  de  in- 
komsten. Toen  hij  zijne  hervormingen  begon,  bedroegen 
de  inkomsten  ongeveer  vijf  millioen  pond  sterling,  daarna 
daalden  zij  plotseling  tot  twee  en  een  half  i  rezen  het  rol- 
gende  jaar  tot  zes,  dan  tot  zeven  en  beloopen  thans  tus- 
schen  de  acht  en  negen  millioen. 

Eeschid's  afschaffing  der  monopoliën  was  echter  zeer  onvol- 
ledig. Naar  ik  hoor,  zijn  de  slagters,  bakkers,  kleermakers, 
kortom  alle  ambachten  te  Konstantinopel  in  gilden  verdeeld, 
waarvan  elk  een  monopolie  van  zijn  eigen  handwerk  en  han- 
del heeft,  de  prijzen  bepaalt  en  elke  hervorming  poogt  te 
weren. 

Dit  is  waar,  voor  zoover  Konstantinopel  aangaat.  Tegen 
de  koop-  en  handwerkslieden  dezer  stad  kan  Beschid,  hoe 
vastberaden  hij  ook  zij,  niets  uitrigten. 

Op  mijne  vraag  of  de  Engelschen  inderdaad  onder  bescher- 
ming van  hun  handelsverdrag,  ondanks  de  gilden,  winkels 
openen  en  zich  het  regt  aanmatigen  om  handel  te  drijven  in 
dingen,  die  bij  de  algemeene  landswetten  verboden  zOn^  zoo 
als  b.  v.  in  wijn  en  sterke  dranken ,  antwoordde  hij :  hdt  is 
helaas  zoo.  Ik  kan  deze  uitlegging  van  het  verdrag  niet  eer- 
lyk  noemen.  Doch  tusschen  volkeren  heeft  men  geenen  reg- 
ter,  gij  zijt  de  sterksten  en  wij  moeten  ons  onderwerpen. 
Misschien  is  het  eene  welverdiende  straf  die  ons  treft.  Ten 
tijde   toen  wij  magtig  waren,    waren   ook   wg    onbesohaamdg]^ 
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en  onregtvaardig  jegens  vreemde  volkeren ;  nu  wij  ongeluk- 
kig zijn,  worden  w^  door  hen  met  voeten  getreden. 

Gg  noemdet  Aeschid  vastberaden?  vraagde  ik. 

Ik  ken  niemand  die  meer  zedelyken  moed  heeft ,  antwoordde 
Yefik.  Hg  en  sultan  Mahmoud  waren  de  twee  grootste 
Turksche  staatslieden  van  mijnen  tyd.  Mahmoud  verwekte 
daarom  welligt  meer  belangstelling,  omdat  hij  grootere  hin- 
derpalen te  bestreden  had.  Beschid  was  zeer  beschaafd, 
Mahmoud  volstrekt  niet ;  hij  bezat  zelfs  niet  de  minste  we- 
reldkennis. Toen  zijn  broeder  vermoord  werd,  bragt  men 
hem  plotseling  uit  de  afzondering  van  het  serail  op  den  troon. 
De  Janitsaren  waren  meesters  van  Konstantinopel,  ja  zelfs 
meesters  van  het  ryk.  In  het  geheel  telden  zij  ongeveer 
60,000  man,  waarvan  zich  te  Konstantinopel  slechts  10,000 
bevonden.  Nadat  hij  besloten  had  hen  uit  den  weg  te 
ruimen,  bereidde  hij  tien  jaren  lang  in  de  grootste  stilte  en 
stelselmatig  de  uitvoering  van  zijn  oogmerk  voor.  Hy  koos 
langzamerhand  al  hunne  beste  ofïïcieren  uit,  liet  de  onscha- 
delijken  op  hunne  posten ,  en  maakte  zich  de  bruikbaren  die 
hy  verwyderd  had,  tot  vrienden.  Toen  dus  de  muitery 
uitbrak ,  viel  hij  hen  met  zijne  geregelde  troepen  aan , 
droeg  echter  zorg,  dat  hun  de  aftogt  open  bleef.  Zij  vloden 
na  de  eerste  losbrandiug  van  het  geschut.  Daarop  vaardigde 
de  sultan  hevige  proclamatiën  tegen  hen  uit,  beval  echter 
in  het  geheim  dat  allen  die  hunne  eigenschap  als  Janitsaar 
loochenden ,  gespaard  zouden  worden.  Nagenoeg  6000  bevon- 
den zich  aan  boord  van  de  vloot.  Toen  nu  het  bevel  kwam 
hen  uit  te  leveren,  gaf  de  kapitein-pacha  ten  antwoord,  dat 
hg  er  geene  had,  want  geen  hunner  erkende  een  Janitsaar 
te  zgn.  Omstreeks  800  evenwel,  die  zich  door  hunne  mis- 
daden hadden  berucht  gemaakt,  werden  na  een  geregeld 
onderzoek  teregt  gesteld.  Nooit  heeft  zulk  eene  groote  om- 
wenteling met  zoo  weinig  bloedvergieten  plaats  gehad.  Alle 
Europesche  mededeelingen  daaromtrent  zijn  valsch  van  begin 
tot  einde. 


TURKSCHE  WSTTSK. 

Hoewel  men  zich  naauwelijks  een    denkbeeld  kan  vormen 
van  de  ongerijmdheid  der  Turksche   strafwetgeving,    is  deze 
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toch  nog  loffeljgk  in  vergelijking  mefc  de  burgerlijke  wetgeving. 
Zoo  moeten  b.  v.  alle  kosten  door  de  winnende  party  ge- 
dragen worden.  Deze  beloopen  drie  per  cent  van  de  som 
in  geschil  j  en  de  reden  dat  in  deze  omstandigheid  geene 
verandering  komt,  ligt  hierin  dat  men  advocaten,  procureurs , 
noch  dagvaarding  van  getuigen  heeft.  Men  vertelt  hoe  het 
met  de  zaak  gelegen  is ,  de  verdediging  doet  hetzelfde,  is 
een  getuige  noodig,  dan  moet  hy  op  eigen  kosten  komen. 
Dikwijls  moet  men  de  getuigen  even  als  het  geregtshof  om- 
koopen,  doch  dergelijke  uitgaven  zijn  niet  onder  het  woord 
kosten  begrepen.  De  eigenlijke  kosten  bestaan  in  één  per 
cent  van  de  som  in  geschil,  dat  men  den  schryver  betalen 
moet  die  het  mondelinge  vonnis  van  het  geregtshof  op  papier 
brengt,  en  twee  per  cent  van  de  bestreden  som  ,  te  betalen  aan 
den  deurwaarder  of  dien  geregtelijken  ambtenaar  die  met  het 
beteekenen  van  het  vonnis  belast  is.  Hieruit  volgt  dat  iemand 
die  zynen  buurman  berooven  wil ,  slechts  een  millioen  piasters 
van  hem  behoeft  te  vorderen ;  zoo  kan  hij  hem ,  zonder  dat 
het  hem  zelven  iets  kost,  noodzaken  den  schryver  bg  de 
regtbank  en  den  deurwaarder  30,000  piasters  te  betalen.  Of 
wel  hij  kan  tot  zijnen  vijand  zeggen :  ik  zal  u  voor  een  mil- 
lioen piasters  aanklagen;  dit  kost  u  30,000  piasters;  geef 
my  20,000  en  ik  wil  u  met  rust  laten.  —  Hoe  kan  op  deze 
wijze  iemand  rijk  blyven ,  vraagde  ik  ,  wanneer  het  zoo  ge- 
makkelijk is  hem  te  plunderen?  —  Een  arm  man  zal  zulk  een 
spel  niet  wagen,  want  de  ryke  zou  hem  laten  vergeven  of 
doodslaan ;  immers  ontbreekt  het  niet  aan  lieden  die  derge- 
lijke diensten  veil  hebben.  Indien  echter  een  ryke  die  in 
staat  ware  zich  beschermmiddelen  te  verschaffen,  zoo  iets 
wilde  beproeven,  dan  zou  de  vrees  voor  de  openbare  mee- 
ning hem  daarvan  terughouden.  Dat  zoo  iets  nogtans  voor- 
komt, namelijk  van  Turken  tegenover  Bajahs,  is  aangeenen 
twijfel  onderhevig ;  niettemin  waagt  niemand  het  zich  hiervan 
een  beroep  te  maken ,  en  het  alzoo  herhaaldelyk  en  op  groote 
schaal  te  doen.  —  Hoe  wordt ,  vroeg,  ik  verder,  een  Engelsch 
onderdaan  bestraft,  die  een  moord  heeft  gepleegd? —  Hg 
wordt  in  't  geheel  niet  gestraft ;  wij  laten  het  niet  toe  dat 
de  Turken  hem  in  ondenoek  nemen ,  of  de  vermoorde  moest 
een  Turksch  onderdaan  zijn ,  en  in  dat  geval  trekt  de  consul 
zich  de  zaak  aan.    De  consul  kan  echter  de  zaak  niet  zelf  . 

— gle 
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gerogtelgk  basliflseu ,  en  wanneer  de  moordenaar  dan ,  g^Vgt 
dat  aomigda  geschiedt ,  naar  Maltha  voor  het  geregt  gedaagd 
wordt,  kunnen  slechts  zelden  getuigen  derwaarts  worden 
gesonden ,  of  deMalthesische  gezworenen  spreken  hem  ?ry.  — 
Zoo  iets  komt  echter  zeer  zelden  voor?  —  O ,  volstrekt  niet. 
Er  bestaan  geen  ruwer,  laaghartiger  menschen  dan  de 
loniëro  en  Malthesers,  die  naar  het  oosten  verhuizen,  om 
daar  onder  Britsche  bescherming  te  bedriegen  en  te  moorden* 

DE   ZWABTOOREN. 

Men  ried  ons  af  naar  de  hooge  porte  te  gaan,  dew^l  wy 
daar  niemand  zouden  vinden.  De  zwartooren  waren  des 
middemacbts  by  Mustapha  Pacha  geweest  om  hem  het  staats» 
zegel  af  te  nemen.  —  Wat  wil  dat  zeggen :  zwartooren  ?  —  Kara* 
Konlai  zegt  men  in  het  Turksch  en  dat  beteekent  een  offi* 
cier  wiens  ambt  het  is  den  grootvizier  en  de  overige  minis- 
ters hun  ontslag  aan  te  kondigen.  De  boodsclu^  zelve  brengt 
hij  steeds  des  middernachts.  ~  Eene  onaangename  betrek- 
king y  zeide  ik.  —  Volstrekt  niet ,  z^'  levert  veel  op.  In  den 
goeden  ouden  tyd  behoorde  hij  den  vizier  te  worgen.  Nadat 
deze  verpligting  had  opgehouden ,  bragt  hij  hem  de  boodschap 
der  verbanning.  Tegenwoordig  wordt  het  ontslag  door  een 
aanzienlek  pensioen ,  omstreeks  6000  p.  st.  jaarlijks ,  drage- 
l^ker  gemaakt. 

DE   CHRISTELIJKE    BEVOLKING. 

Tegenover  de  jongste  gebeurtenissen  in  Syrië  en  na  alles 
wat  men  uit  de  Slavische  gewesten  van  Turkije  verneemt,  is 
de  volgende  opmerking  van  den  heer  von  Spiegelthal  dubbel 
de  aandacht  waardig,  te  meer  daar  zg  reeds  een  jaar  te  voren 
gemaakt  werd.  De  stemming  en  opgewondenheid  der  chns- 
teiijke  bevolking  is  van  dien  aard  ,  dat  een  opstand  tegen  de 
Turken  binnen  vijf  of  zes  jaren  onvermijdel^k  is.  Hun  baat 
tegen  de  Turken  groeit  aan ,  naarmate  zij  zelve  r^ker,  ver- 
nuftiger en  talrijker  worden ,  en  het  gedrag  van  Turkge 
meer  bedorvenheid  en  zucht  om  te  onderdrukken  aan  den 
dag  legt.  Dit  gedrag  moet  niet  beoordeeld  worden  volgens 
hetgeen  men  aan  den  Bosphorus  of  Hellespont  aet,  waar 
zich  consuls  en  een  Europeesch  publiek  bevinden.  In  het 
binnenland  heerscht  eene    ongeloofelijke  mengeling  van  re* 
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geringlooBheid  en  dwingelandij ,  vrees ,  nalatigheid ,  wreed* 
beid  en  roofzucht.  De  regering  verleent  bescherming  noeh 
bijstand;  zij  doet  niets  voor  het  welzyn  van  het  volk,  laat 
echter  ook  niet  toe  dat  een  ander  daar  iets  voor  doet. 
Kortom,  het  geheele  regeringswezen  is  hier  niets  dan  eene 
roofinachine.  In  de  groote  steden  hier  te  lande  liggen  naau- 
wiel^  meer  dan  800  Turksche  soldaten  in  bezetting.  De 
oproerlingen  zullen  door  de  eilanden  Candia»  GTprus,  Sho- 
dus  en  Mitjlene  ondersteund  worden,  waar  de  kern  der 
bevolking  Grieksch  is,  en  zoo  zullen  zij  op  zee  de  over- 
Qiagt  hebben.  Zoo  lang  zal  de  strijd  voortduren,  tot  dat 
eene  Europesche  mogendheid  of  Europa  gemeenschappelyk 
tusscben  beide  treedt,  om  de  geheele  verwoesting  van  het 
schoonste  gedeelte  der  aarde  te  beletten. 

BEVOLKING    EN    ONTVOLKING  VAN    KLEIN-AZIE. 

Wy  ontleenen  de  volgende  byzonderheden  aan  een  gesprek 
van  den  schrijver  met  den  Fruissischen  consul  von  Spiegel- 
thal  in  Smjma.  Een  bewijs  van  de  ontvolking  van  het  land 
leveren  de  zwervende  stammen  der  Turkomannen,  die  dik- 
werf in  benden  van  dertig  tot  veertig  huisgezinnen  met  rund- 
vee ,  kameelen ,  paarden  en  duizenden  schapen  door  de  onbe- 
volkte  streken  van  het  land  rondtrekken.  De  Turkomannen 
zgn  enkel  herders ;  somw^len  bouwen  zij  ook  dorpen  uit  hout 
en  slijk.  Zulk  een  dorp  vond  ik  twee  jaren  achtereen  op 
dezelfde  plaats.  Op  mijne  vraag  hoe  lang  zij  hier  dachten  te 
vertoeven,  kreeg  ik  ten  antwoord:  „dat  weet  God!"  Het 
volgende  jaar  waren  zij  verdwenen.  Het  land  waar  zij  hun 
leger  opslaan,  behoort  gewoonlijk  den  sultan  en  voor  het 
gebruik  daarvan  behoeven  zij  niets  te  betalen.  Eigenlijk 
moesten  zy  een  tiende  opbrengen ,  doch  zoodra  de  ontvanger 
der  belastingen  versch^nt,  is  dit  voor  hen  een  teeken  om 
te  vertrekken. 

In  Klein- Azië  is  99/100  van  het  land  onbebouwd;  in 
de  rigting  van  Magnesia  kan  men  tien  uren  lang  door  de 
schoonste  streken  ryden  zonder  eene  menschelijke  woning 
te  ontdekken.  Doch  de  vruchtbaarheid  van  dit  honderdste 
gedeelte,  dat  bebouwd  is,  is  zoo  groot,  dat  wanneer  men 
hier  wegen  had,  dit  op  de  markten  van  Europa  eenen  aan- 
merkel^ken  invloed  zou  uitoefenen.    Eenige  jaren  geleden 
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mialttkte  de  meekrap  in  het  Zuiden  van  Frankrijk;  toen  werd 
het  verlies  grootendeels  gedekt  door  den  uitvoer  uit  Smjma- 
Hadden  w^  slechts  wegen,  dan  zouden  wij  de  Fransche 
meekrap  geheel  van  de  markt  verdringen. 

TURKSCH    AJIMENIÊ. 

Ik  zat  aan  tafel  naast  Y.  W.,  die  eerst  kortelings  van  de 
grens  teruggekeerd  was,  welke  Turksch-  en  itussisch-Ar- 
menie  van  elkander  scheidt.  H^  vertelde  verschrikkelgke 
dingen  van  de  gruwelijke  w^ze  waarop  Turksch-Armeniê  be* 
stierd  wordt.  De  regering  is  daar  zoo  slecht,  dat  het  volk 
letterlijk  naar  de  Aussische  heerschappij  smacht.  Zoodra 
een  nieuwe  pacha  aankomt,  hetgeen  om  de  drie  of  vier 
jaren  geschiedt,  laat  h^  aan  alle  ondergeschikte  plaatsel^ke 
ambtenaren  z^ne  komst  melden.  Dit  is  zooveel  als  een  sein 
om  hunne  geschenken  in  gereedheid  te  houden ,  terwijl  allen 
die  een  post  verlangen  evieneens  zorg  moeten  dragen  hunne 
geschenken  dan  aan  te  bieden. 

En  hoe  krijgen  zij,  die  hem  geschenken  brengen «  hun 
geld  terug  ? 

Doordien  zij  hooger  belasten ,  een  deel  der  ontvangsten 
niet  in  ontvangst  stellen,  doordien  zij  oogluikend  toelaten 
wanneer  er  inbreuk  wordt  gemaakt  op  de  quarantaine-wetten 
of  wanneer  de  tol  aan  de  tolhuizen  niet  wordt  betaald ,  door 
het  regt  aan  den  hoogst  biedende  te  verkoopen  en  door 
heerendiensten.  Laatstgenoemde  bron  is  de  vruchtbaarste. 
Wanneer  de  pacha  eene  reis  wil  doen ,  dan  moeten  de  dor- 
pen  welke  op  z^nen  togt  liggen  ,  de  kameelen  en  paarden 
leveren ;  de  Nazir  bestelt  nu  twee»,  somtyds  vgfmaal  zooveel 
als  hij  noodig  heeft  en  wordt  nu  omgekocht  om  van  zyn 
eersten  eisch  af  te  zien.  Is  het  dorp  rgk  en  betaalt  het 
goed,  dan  behoeft  het  niets  te  leveren,  en  de  geheele  last 
komt  nu  op  hen  neder  die  zich  niet  kunnen  loskoopen.  Dan 
moeten  z^'  met  hunne  dieren  tien ,  soms  twintig  dagreizen 
ver  henen  trekken ,  zonder  de  minste  schadevergoeding;  zelve 
moeten  zg  hun  voedsel  en  voeder  voor  de  dieren  medebren- 
gen of  het  des  noods  stelen,  en  honderd  m^len  van  hun 
huis  verwijderd ,  worden  zg  en  hun  vee ,  uitgehongerd  en 
lam  van  vermoeienis  ontslagen.  Hoe  vreeselij  k  de  dwinge- 
landij is,  kan  men  uit   de  ontvolking  opmaken.    Men  vindt 
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er  groote  distrikten  zonder  eenen  inwoner;  daar  onl»- 
dekt  men  nog  de  sporen  van  een  groot  beschaafd  rolk,  na- 
melijk groote,  thans  vervallene  waterwerken  en  puinhoopen 
yan  verlatene  steden.  Niet  yer  van  de  grens  ligt  eene  stad 
met  hooge  wallen  en  groote  steenen  huizen  die  thans  geheel 
onbewoond  is,  terwijl  zij  eenmaal  60,000  inwoners  telde. 
Aan  den  Bosphonis  verrast  geen  enkel  paleis  dat  niet  aan 
een  gedeelte  der  provinciebewoners  het  leven  heeft  gekost. 
Naast  de  knevelarij  in  het  groot  van  wege  de  hoog  ge- 
plaatste Turken ,  wordt  er  nog  eene  onderdrukking  op  klei- 
nere schaal  door  de  mindere  Turken  uitgeoefend.  Den  gordel 
met  pistolen  voorzien,  begeeft  een  zoodanige  zich  deftig  naar 
het  huis  van  een  Eayah.  Hij  roept  den  heer  des  huizes » 
somtyds  den  voomaamsten  man  van  het  dorp,  en  beveelt 
hem  zijn  paard  vast  te  houden.  Daarop  treedt  hij  binnen  , 
zet  zich  neder  en  laat  zich  door  de  vrouwen  z^ne  pijp  aan« 
steken.  De  meisjes  vlugten  waar  dit  mogel^k  is  in  het  huis 
der  buren.  Is  de  pijp  uitgerookt,  dan  verlangt  hg  eten,  het 
liefst  gevogelte.  Men  antwoordt  hem  dat  dit  niet  voorhanden 
is.  Nadat  hij  eenige  slagen  uitdeelt,  wordt  er  iets  gevon- 
den ,  en  gaat  h^'  met  deze  behandeling  voort ,  dan  versch^nt 
ook  brood  en  wijn.  Yan  waar  deze  onbeschaamdheid?  Om- 
dat h^  gewapend  is ,  en  niemand  buiten  hem  in  het  dorp 
een  wapen  heeft.  Van  tijd  tot  tijd  onderzoeken  de  Turken 
de  huizen  der  Eayahs,  en  vinden  zij  wapenen,  dan  worden 
deze  in  beslag  genomen  en  ontvangen  de  bewoners  van  het 
huis  een  aantal  stokslagen.  De  Turksche  regering  heeft 
eenige  jaren  geleden  de  gunstigste  gelegenheid  voorbg  laten 
gaan  om  eene  zekere  gelijkheid  tusschen  hare  volksstammen 
te  herstellen.  Voor  zij  haar  leger  ontsloeg  had  f  y  er  gebruik 
van  moeten  maken  om  de  Turksche  bevolking  te  ontwape- 
nen ,  nu  is  het  te  laat.  Dit  Turksche  leger  heb  ik  dikw^ls 
gezien ,  de  officieren  waren  zoo  slecht  mogelijk ,  de  soldaten 
uitstekend.  Hun  moed,  hunne  matigheid ,  hun  geduld,  hunne 
volharding  bij  gebrek,  nood  en  vermoeijenissen  waren  bewon- 
derenswaardig. Doch  waarlyk  onverantwoordelijk  was  de  be- 
handeling die  hun  na  den  oorlog  ten  deel  viel.  Men  voerde 
hen  uit  de  Elrim  naar  Vaina  of  Trapezonde  over ,  gaf  ieder 
drie  shillings  en  eenige  pence  en  liet  het  hun  nu  over  om 
hunnen  weg  huiswaarts  te  vinden,  welke  somtijds  dertig  tOi^rTp 
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veertig  dagreixen  duurde.  Een  gedeelte  poogde  sich  door 
roof  te  onderhouden ,  anderen  bedelden ,  velen  Btieorven  van 
honger*  De  overgeblevenen  bereikten  hunne  woonplaats  vol 
haat  en  woede  tegen  de  Turkacfae  regering  en  vaat  besloten 
haar  nooit  weder  te  dienen. 


TTit  de  verschillende  gesprekken  die  de  sohrijver  deels  met 
hooggeplaatste  Turken  hield ,  deels  met  mannen  die,  ofschoon 
buitenlanders  ,  toch  lang  in  Turkye  geleefd  hadden ,  en  door 
hunne  betrekking  in  staat  waren  een  juist  oordeel  te  vellen 
—  willen  wij  hier  nog  slechts  eene  opmerking  over  de  toe- 
komst van  Turkye  mededeelen  :  Ik  vraagde  hem  (eenen 
Franschman) ,  of  het  waar  was  dat  de  sultan  den  heer  Thou« 
venel  kennis  had  gegeven  dat  Beschid  terug  geroepen  werd?  — 
Ja,  maar  dat  is  eene  zaak  van  louter  Turksch  belang.  Wj 
bekommeren  ons  daar  niet  veel  om.  Thouvenel  kon  op  dece 
mededeeling  niets  anders  antwoorden ,  dan  dat  Iq  hoopte  dat 
het  ten  goede  mogt  zyn.  Alle  deze  veranderingen  van  mi- 
nisters hebben  niets  te  beduiden.  De  eene  grootvizier  is 
even  goed  of  slecht  als  de  ander.  Dit  land  is  reeds  geheel 
aan  het  verderf  ten  prooi.  Het  is  onmogelijk  de  muselman- 
nen  te  beschaven.  Het  eenige  wat  wij  vermogen  is  te  tracb* 
ten  de  christenen  op  te  heffen.  Zy  hebben  reeds  te  lang  dit 
lijk  op  hunne  schouders  getorscht.  Engeland  en  Erankr^ 
moeten  hen  gezamenlijk  helpen  dezen  last  af  té  schudden , 
en  te  dien  einde  vóór  alles  de  Turken  noodzaken  den  Hatt- 
i-Humayun  eerlijk  ten  uitvoer  te  leggen.  Daar  gy  naar 
Sm jrna  en  Griekenland  gaat ,  verzoek  ik  u  Ephesus  te  be- 
zoeken. Vijftig  Engelsche  mijlen  ver  zult  gij  door  de  vrucht- 
baarste ,  met  het  heeriykste  klimaat  gezegende  landstreek 
rijden,  maar  geen  enkelen  inwoner,  geen  enkel  bebouwd 
veld  ontdekken.  Dat  is  Turkije.  In  Griekenland  of  de  Tor- 
stendommen  vindt  gy  daarentegen  bevolking  en  welvaartin 
gepaste  evenredigheid.  Zij  werden  slecht  geregeerd  en  waren 
het  tooneel  des  oorlogs ;  zy  hebben  echter  het  Turksche  jok 
afgeschud. 

Sedert  de  Engelsche  schryver  op  eene  wyze,  die  evenzeer 
van  onpartijdigheid  als  van  zaakkennis  getuigt,  het  belang 
rijke  werk  schreef,  waaraan  wy  eenige  Uadzijden  hebben 
ontleend,   en  waarin  hij  treffend  aanwees  de  oorzaken  van 
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den  Tal  van  het  Turksche  rijk ,  ook  door  hem  als  onvennij- 
del^k  beschouwd,  —  heeft  eene  plotselinge  gebeurtenis  de 
algemeene  aandacht  in  meerdere  mate  dan  vroeger  op  het 
-ineenzinkende,  waggelende  rijk  der  Ottomannen  gevestigd. 
Wg  bedoelen  het  overlijden  van  den  vadzigen,  ziekelijken 
sultan,  den  in  alle  opzigten  buitensporigen  beheerscher,  die 
zich  weinig  bekommerde  om  het  volk,  aan  z^e  hoede  toe* 
vertrouwd,  die  den  troon,  welken  hij  innam ,  slechts  als  het 
middel  beschouwde  om  zijne  hartstogten  te  voldoen  en  den 
luister  van  het  sérail  te  verhoogen,  en  die,  toen  h^  van 
deze  aarde  scheidde,  niet  beweend. en  zelfs  niet  beklaagd, 
een  roemloozen  naam ,  eene  uitgeputte  schatkist  en  een  nog 
dieper  vervallen  rijk  achterliet.  Wij  voorspellen  het  u,  Abdul 
Medjid,  gg  zult  vergeten  worden!  Doch  zoo  gij  uw  erfgoed 
hebt  verkwist ,  uw  dood  zal  voor  Turkije  welligt  kunnen  zijn 
wat  uw  leven  niet  geweest  is,  —  eene  weldaad,  eene  ze« 
gening.  Abdul  Azis ,  die  den  zwakken  man  is  opgevolgd  ^ 
heeft  zich  eene  andere  gedragslijn  afgebakend,  De  eerste 
besluiten,  welke  hij  hetzij  steunende  op  de  bewustheid  van 
eigen  kracht,  hetzij  dan  aan  de  inblazingen  der  Engelsche 
staatslieden  gehoor  gevende ,  heeft  genomen ,  de  eerste  han- 
delingen, welke  van  hem  zijn  uitgegaan,  duiden  onmiskenbaar 
aan  eenen  volhardenden  moed ,  die  geene  tegenwerking 
schroomt,  eene  vastheid  van  beginsels,  die  het  waagt  met 
het  verledene  te  breken,  ten  einde  de  verschijning  eener 
betere  toekomst  zoo  niet  tot  eene  zekerheid ,  althans  tot  eene 
mogelijkheid  te  verheffen.  De  oogen  zijn  den  nieuwen  sul- 
tan geopend ,  de  wonden  van  Turkije  worden  niet  meer  door 
een  bedriegelijken  sluier  bedekt  gehouden.  De  wezenlijke 
v^and,  welke  Turkije  heeft  aangetast,  het  is  voor  den  sultan 
geen  geheim  meer,  is  niet  in  Eusland  gelegen,  gelyk  het 
heette,  toen  de  natiën  van  het  Westen  den  sultan  in  een 
vemielenden  en  al  te  onvruchtbaren  krijg  ter  bescherming 
waren  gesneld :  hij  woelt  in  Turkije's  eigen  ingewanden :  het 
is  de  worm  der  anarchie ,  welke  in  de  laatste  jaren  met  steeds 
sneller  en  wisser  gang  de  zuilen  van  het  gebouw  heeft  door- 
knaagd.  Dien  vijand  w;il  de  nieuwe  sultan  betoomen  en  daar* 
door  tevens  de  beschuldiging  logenstraffen,  waarvan  zijn 
voorganger  zich  steeds  vergeefs  poogde  te  zuiveren,  dat  de 
Porte  niet  in  staat  zoude  znn  zich  zelve  te  besturen.    Doch     , 
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is  het  te  verwachten  dat  de  loffelyke  poging  van  den  stoot- 
moedigen  opvolger  met  eenig  goed  gevolg  zal  wordeik  be- 
kroond ?    Het  kan  moeijel^k  worden  voorspeld  of  het  gebouw 
nog  tegen  slooping  zal  kunnen  worden  beveiligd,   hetwelk 
thans  meer  op  de  pijlers  der  vreemden  dan  op  eigen  steun* 
sel  is  gegrond.    Yeel  zal  nogtans  afhangen  van  de  w§ze, 
waarop  de  grootsche  arbeid  wordt  voortgezet ,  met  zooveel 
geestkracht,  met  zooveel  goeden  wil  aangevangen.    Tot  het 
behoud  van  Turkse  wordt  echter  meer  vereischt  dan  een  on- 
meedoogend  ledigen  van  den   keizerlijken  harem,   dan  een 
schroomvallig   onderzoek    naar   de  gebreken   en  misbruiken 
van  vroegere  regeringen.     Dit  laatste  onderzoek  zou  ook  als 
overtollig  kunnen  worden  beschouwd :  het  zou  tijdverspillend 
kunnen  worden  genoemd  en  enkel  strekken  om  het  tot  stand 
brengen  van  nuttige  hervormingen  te  belemmeren.   De  wonde 
behoeft  niet  meer  gepeild  te  worden:   ieders  blik  kan  haar 
diepte  meten.    Bezuiniging,  opbeuring  der  geldmiddelen  — 
ook  dit  zal  welligt  het  leven  van  den  zinkenden  staat  to 
lengen,  maar  zyn  onoplosbaar  bestaan  in  de  toekomst  niet 
kunnen  waarborgen  ,  zijne  integriteit  niet  kunnen  handhaven. 
Eerst,  wanneer  de  orde  en  de  veiligheid  in  het  ryk  zullen 
zgn   wedergekeerd ,    wanneer    gunstbetoon    en    omkooping 
zullen  zijn  opgeheven,  wanneer  het  den  sultan  zal  zgn  ge- 
lukt om   den  nationalen  arbeid,    dat  is  tevens  de  nationale 
welvaart   op  te  wekken,    waartoe  Turkge   zulke  rijke  hulp- 
bronnen aanbiedt,  eerst  wanneer  hij  er  in  zal  kunnen  slagen 
om  de  verschillende  stammen,   waaruit  de  onderdrukte  be- 
volking is  zamengesteld ,  onderling  te  bevredigen ,  wanneer 
h^  dweepzucht  en  godsdiensthaat  zal  weten  te  beteugelen  met 
eene  eigene  en  dappere  krygsmagt,  welke  in   hem  vertrou- 
wen stelt,  omdat  door  hem  aan  hare  aanspraken  naar  bil- 
Igkheid  wordt  voldaan,   eerst  wanneer  het  regeringswezen, 
niet  zoo  als  Senior  zich  uitdrukt ,  zal  zijn  en  bleven  eene  roof- 
machine,  welke  het  volk  uitzuigt ,  maar  een  regelmatig  staato- 
mechanisme,  waarvan  het  belang  en  het  welzijn  van  het  volk 
de  spil  uitmaken,  eerst  wanneer  beiden  geheel  zelfirtamdig 
en  beschaafd  zullen  z^n,  heerscher  en  volk ,  beiden  geneigd 
tot   ontwikkeling,  beiden  gezind  tot  regtvaardigheid,  eerst 
dan  zal  aan  Turkije  voortdurend  eene   plaats  in  de  rij  der 
Europesche  mogendheden  kunnen  verzekerd  worden. 
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BELOONING  VOOE  DEN  BEELIJKBN  VINDBB. 

(Naar  het  Deensch  van  J.  L.  Heiberg,) 

DOOB 

S.    BB   B  •   •  .  . 

In  het  dagblad  „de  Vliegende  Bode^*  las  men  onlangs, 
natuurlijk  in  verschillende  nommers ,  de  drie  hieronder 
volgende 

IKOEZOKBEK    8TUKKBK, 

I. 

Inleiding. 

Mijn  waarde  Vliegende  Bode ! 

Mijne  kennissen  steken  sedert  eenigen  tgd  den  draak  met 
mij  :  ze  zeggen,  dat  ik  een  idee  fixe  heb,  en  daarover  maken 
ze  zich  vrolyk.  Nu  weet  ik  niet  of  iemand  om  zulk  eene 
reden ,  in  de  oogen  van  zijne  kennissen,  te  belagchen  of  te 
beklagen  kan  zijn ;  maar  zooveel  is  zeker,  dat  hun  beklag 
mij  evenmin  zou  behagen  als  hun  gelach;  en  daar  ik  met 
mijn  geheim  ,  dat  zij  een  idéé  fixe  noemen ,  niet  langer  op 
het  hart  kan  blijven  loopen ,  neem  ik  de  vrijheid  mgn  geval 
aan  u  bloot  te  leggen. 

Mijn  ongeluk ,  of  misschien  m^'n  geluk ,  bestaat  hierin , 
dat  ik  smoorlijk  verliefd  ben  op  een  meisje,  dat  ik  nooit 
gezien  heb ,  wier  geluid  ik  nooit  gehoord  heb ,  ja ,  wat  meer 
zegt ,  over  wie  ik  nooit  iemand  heb  hooren  spreken;  ik  heb 
nooit  haar  portret  gezien ,  ik  heb  nooit  een  brief  van  haar 
gelezen ,  ik  weet  haren  naam  niet ,  en  evenmin  in  welk  oord 
van  de  wereld  ik  haar  zoeken  moet  —  en  toch,  in  weerwil 
van  ^at  alles ,  geloof  ik  haar  zöö  goed  te  kennen ,  haar  uiter- 
lijk zoowel  als  haar  innerlijk  ,  dat  hot  mg  onmogelijk  toe« 
schijnt  te  leven  zonder  haar,  en  dat  ik  niets  vuriger  verlang, 
dan  om  mg  zelven  en  al  wat  ik  bezit  te  kunnen  nederwer- 
pen  aan  hare  voeten.  Zoo  nu  door  middel  van  deze  regelen 
die  innige  hartewensch  mogt  kunnen  worden  verwezentlgkt, 
mgn  waarde  Y liegende  Bode,  zou  ik  u  levenslang  beschou- 
wen als  mijn  grootsten  weldoener.     Vergun  mij  daarom,  dat  t 
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ik  u  en  uwe  lezers   moge  lastig  vallen   met  de  navolgende 
mededeelingen. 

Omstreeks  eene  maand  geleden  kwam  ik  op  zekeren  aFond 
stadwaarts  van  eene  wandeling   buiten  de  Westerpoort;    en 
tusschen  het  kommiezen-huisje  en  het  ravelijn  stiet  ik  in  den 
donker  met  den  voet  tegen   iets  ,   dat   ik  opraapte,    en  dat 
een    mandje    bleek   te  zijn,    zooals   de    vrouwen  doorgaans 
hebben  om  er  haar  brei-,  borduur-  of  ander  werk  in  te  ber- 
gen. Ik  hield  het  er  voor,  dat  dit  mandje  waarschgnlijk  uit 
een  rijtuig  was  gevallen.    Op  die    gedachte   kwam  ik  omd^^ 
ik  het  een  weinig  te  groot  vond  voor  een  mandje ,  zooals  de 
dames  gemeenlijk  aan   den   arm  dragen.    Het  was  zeer  fijn 
gevlochten ,  en  er  was  een  deksel  op ,  dat  digt  was  gebon- 
den met   een  lint.     Met  het  voornemen  om  het  den  volgen- 
den morgen  naar  het  commissariaat  van  policie  te  brengen, 
en  het  te  laten  aankondigen  in  het  advertentieblad,  nam  ik 
het  mede  naar  mijne  woning.     Ik  zou  er  mijn  hoofd  onder 
durven  verwedden ,  dat  er  tooverwerk  bij  dat  mandje  in  het 
spel  is  ;  want  anders  weet   ik  mij  geen  verklaring  te  geven 
van  do  onbeschrijfelgk  aangename  gewaarwordingen ,    die  ik 
ondervond  zoolang    ik    het    aan  mijnen  arm    droeg.     Eene 
mand  is  toch  anders   een  ding  ,    dat  niet  veel  aanlokkeiyks 
heeft  voor  een  man ,  vooral  als  hij  die  een  goed  eind  weegs 
moet    medesiepen.     Maar    duizenderlei    vreemde    gedachten 
vlogen  mij  door  het  hoofd  over  m^nen  toestand  als  een  man 
in    het   best  van  zijn   leven,    die  ruimschoots  in  staat  was 
een  huisgezin  te   verzorgen ;  over  het  geluk  een  lief  vrouwtje 
te  hebben ,  wier  mandje  ik ,  zooals   dat  vreemde  mandje  nu , 
aan  mijnen  eenen  arm  droeg,    terwijl  zij   zelve  op  mijn  an- 
deren arm  leunde.  Onder  al  dergelijke  overpeinzingen  kwam 
ik  te  huis.     Ik  zette  het  mandje  op  de   tafel ,    ging  er  voor 
zitten  op  do  sofa ,  en  bekeek  het  eens  goed  aan  alle  kanten. 
Het  was  mij  niet  mogelijk  mijne  nieuwsgierigheid  te  bedwingen; 
ik  maakte  het  lint  los  waarmede  het  deksel  vast  zat,  opende 
het  mandje ,  en  haalde  de  voorwerpen  ,  die  er  in  zaten ,  een 
voor  een  er  uit.  Ziehier  de  artikelen,  die  het  mandje  uitleverde: 

1.  Eene  vrouwenmuts ,  van  de  stoffaadje  die  men ,  geloof 
ik,  blonde-tulle  noemt.  Het  was  een  klein ,  eenvoudig  mutsje 
met  twee  linten  van  blaauwe  zijde  er  aan.  om  het  vast  te 
strikken  onder  de  kin.  r^^^^T^ 
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2,  Ben  Ijf  van  een  japon  van  gestreept  katoen*  NB.  nog 
niet  geheel  afgewerkt. 

3.  Ben  paar  handschoenen* 
4u  Bene  breikous. 

5.  Bene  papieren  doos ,  waarin  een  zilveren  vingerhoed , 
eene  schaar,  eenige  klosjes  garen  en  zijde ,  een  naaldenko- 
ker, tamelijk  gevuld  met  naalden,  en  een  speldenkussentje ^ 
waarop  eenige  naalden  en  spelden,  alsmede  in  een  stukje 
groen  papier  gewikkeld  een  langwerpig  stukje  witte  was , 
blikbaar  reeds  gediend  hebbende  om  er  draden  garen  mede 
te  bestreken. 

6»  Ben  psalmboek ,  gebonden  in  zwart  lederen  band ,  ver- 
guld op  snede ,  en  op  de  eene  zyde  met  een  jaartal ,  op  de 
andere  zijde  met  de  letters  M.  P.  gemerkt  —  de  cyfers 
zoowel  als  de  letters  verguld. 

2iiedaar  den  voUedigen  inventaris  van  alles  wat  het  bewuste 
mandje  inhield.  Ik  vond  intussohen  zooveel  behagen  in  het 
beschouwen  van  die  voorwerpen ,  dat  ib  daarmede  ruim  den 
halven  nacht  bezig  bleef,  en  dat  het  'mij  den  volgenden 
morgen  niet  mogelijk  was,  van  mijn  gevonden  schat  te 
scheiden.  Ik  stelde  dat  uit  tot  een  dag  later,  en  toen  weder 
tot  een  dag  later ,  en  zoo  ging  het  van  den  eenen  dag  op 
den  anderen  eene  geheele  maand  langt  onder  aanhoudend 
zelfverw^t ,  dat  ik  dus  gevonden  goed ,  dat  mj  in  allen  ge- 
valle niet  toebehoorde ,  wederregtelijk  onder  mij  hield.  Wie 
weet ,  knorde  ik  gedurig  op  mij  zelven ,  wie  weet  hoe  ver- 
legen de  eigenares  om  die  voorwerpen  is  —  de  eigenares , 
die  ik  voor  een  ideaal  houd  van  alle  vrouwelijke  volmaakt- 
heden i  want  levendig  overtuigd  boud  ik  mij ,  dat  die  dame 
in  zich  vereenigt  al  de  hoedanigheden,  die  ik  sedert  myne 
vroegste  jongelingsdroomen  als  onmisbaar  heb  beschouwd 
voor  haar ,  die  eenmaal  de  koningin  van  mijn  hart  en  de 
gezellin  mijns  levens  zal  worden.  Die  overtuiging  is  gegrond 
op  de  inlichtingen,  die  ik,  na  langdurige  en  naauwgezette  over- 
weging, heb  mogen  trekken  uit  de  zes  bovengenoemde  voorwer» 
pen.  Want  ik  neem  als  eene  uitgemaakte  waarheid,  aangaande 
de  eigenares  van  het  naaimandje ,  de  volgende  punten  aan : 

Zij  is  ongetrouwd  en  heefb  nog  niet  eens  verkeeting.  Bn 
hierbij  moet  ik  in  de  allereerste  en  voornaamste  plaats  uit- 
roepen :  God  zij  geloofd  en  gedankt !  —  Wnders  veronder-    t 
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stel  ik  dat  sg  Mathilde  heet,  een  naam  ,  voor  welken  ik  altgd 
eene  bgzondere  voorliefde  heb  gehad. 

Zy  is  tusachen  de  16  en  20  jaren. 

Zg  is  eerder  klein  van  gestalte  dan  groot;  zij  heeft  een 
don  middeltje ,  eene  welgevonnde  leest ,  kleine  handjes ,  een 
zeer  klein  voetje  en  allerliefste  beentjes.  Zy  heeft  een  klein 
mon4Je  en  regelmatige  tanden ,  als  twee  rijen  parelen ;  de 
linkerhoektand  is  echter  min  of  meer  beschadigd. 

Zy  heeft  zeer  licht  blond  haar,  zacht  als  zgde, 

Aan  deze  uitwendige  voortreffelykheden  paart  zy  nog  de 
navolgende  van  meer  degelyken  aard: 

Een  edel  karakter,  een  liefdevol  en  trouw  gehecht  hart , 
verstand  en  smaak.  Zy  is  goed  voor  zieken,  vergenoegd, 
spaarzaam,  vlijtig,  Ordelievend  en  uitermate  zindelgk.  En 
als  ik  nog  daarby  voeg,  dat  zy  de  beminnelykheid  en  inne- 
mendheid zelve  is ,  dan  vraag  ik  :  Kan  een  verstandig  man 
zich  ooit  een  beter  lot  wenschen  ?  Want  dat  zij  volstrekt 
geen  fortuin  bezit,  dat  zy  ouderloos  is  en  niet  tot  eene  aan- 
zienlijke familie  behoort  —  dat  zijn  altemaal  dingen,  die 
hare  waarde  in  mijne  oogen  eerder  verhoogen  dan  verkleinen, 
daar  ze  mij  het  streelende  vooruitzigt  openen,  dat  ik  haar 
het  leveil  zal  kunnen  veraangenamen  door  de  wereldsche 
goederen,  waarmede  ik  bet  geluk  heb  gezegend  te  zijn. 

Myn  waarde  Vliegende  Bode!  ik  geloof  haast,  dat  gij  de 
zaak  precies  opneemt,  gelijk  mijn  broeder  gedaan  heeft,  toen 
ik  hem  ,  in  een  oogenblik  van  vertrouwelykheid ,  mededeelde 
al  wat  ik  thans  aan  u  medegedeeld  heb.  Hy  schoof  namelyk 
zijn  stoel  verschrikt  achteruit,  stond  op,  en  ging,  achteruit- 
loopend om  my  in  het  oog  te  kunnen  houden,  naar  de 
deur ,  het  hoofd  schuddende  over  de  krankzinnigheid ,  waar^ 
aan  hy  my  ter  prooi  waande.  Doch  laat  ik  u  met  weinige 
woorden  zeggen ,  welke  gronden  ik  vermeen  te  hebben  voor 
mijne  gissingen  aangaande  myne  onbekende. 

In  het  mandje  bevond  zich:  No.  1.  Eene  vronwen- 
muts.  Die  muts  was  van  voren  open,  en  van  achteren 
digtgehaald  met  een  bandje  of  een  koordje  door  eene  schuif. 
In  die  schuif  zaten  eenige  haartjes,  die  zy  vermoedelyk  had 
uitgetrokken  by  het  digthalen.  Die  haartjes  waren  blond ,  van 
de  kleur  die  naar  het  wit  trekt,  niet  naar  het  rossige,  en 
ze  waren  uitermate  fijn  en  zacht 
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No.  2.  Ben  japonne^lgf.  O&choon  nog  niet  geheel 
klaar ,  was  het  toch  genoegzaam  voltooid ,  om  er  met  sekerheid 
uit  te  kunnen  afleiden ,  dat  de  gestalte ,  waarvoor  het  bestemd 
was,  zich  onderscheidde  door  geêvenredigdheid  en  schoon- 
heid van  vormen.  Het  was  niet  uit  één  nieuw  stuk  gemaakt , 
maar  met  zuinig  beleid  zamengesteld  uit  verscheidene  kleine 
stukken t  zoo  keurig  netjes,  dat  men  in  allen  deele  geregtigd 
was  de  gevolgtrekking  te  maken,  dat  de  eigenares  spaar- 
zaamheid, naarstigheid ,  tevredenheid  en  netheid  in  zich  ver- 
eenigde  in  hooge  mate. 

No.  8.  Een  paar  handschoenen.  Daar  deze  gebruikt 
waren ,  gaven  ze  de  juiste  maat  aan  van  eene  lieve  kleine  hand ; 
en  hunne  zindel^kheid  en  frischheid.  als  ook  de  übtheid 
waarmede  ze  zaamgelegd  waren,  leverden  het  bew^'s  voor 
de  deugden  vermeld  sub  No.  2. 

No.  4.  Eene  b reikous.  Dit  was  eene  ^jne  katoenen 
kous,  kunstig  opengewerkt  op  den  voet  en  op  den  enkel ; 
zij  was  bijna  geheel  af,  zoodat  men  er  met  volkomene  zeker- 
heid de  lengte  van  den  voet  en  de  welgemaakte  vormen  van 
het  been  uit  konde  afleiden.  Ook  deze  kous  was  niet  geheel 
en  al  nieuw,  maar  aan  een  reeds  gebruikt  been  was  slechts 
een  nieuwe  voet  aangebreid.  Deze  bijzonderheid  en  de  hel- 
dere witheid  en  netheid  vao  de  geheele  kous,  getuigen  almede 
van  de  hierboven  vermelde,  prijzenswaardige  hoedanigheden 
der  eigenares.  Uit  de  lengte  van  deze  kous  en  uit  die  van 
het  japonne-lijf  kan  men  met  genoegzamen  grond  eene  ge* 
volgtrekking  maken  aangaande  de  lengte  en  den  ligchaams- 
bouw  van  den  persoon. 

No.  5.  Eene  papieren  doos  met  naai-gereedschap* 
pen.  'De  netheid  van  deze  voorwerpen  en  de  orde  waar- 
mede ze  behandeld  waren;  de  soort  van  symmetrie,  die  in 
het  geheel  aanwezig  was;  de  kleine  bijzonderheid,  dat  zich 
op  het  speldenkussentje  ook  eenige  afgebrokene  naainaalden 
bevonden,  op  welke  een  speldeknop  van  lak  was  nagemaakt, 
zoodat  ze  dus*"  als  fijne  spelden  nog  dienst  konden  doen ,  dit 
alles  pleit  voor  de  ordezucht,  de  zuinigheid,  enz.,  ena.,  die  ik 
aan  m^ne  onbekende  als  de  haar  eigene  hoedanigheden  toe- 
schryf.  Evenzoo  doet  het  volslagen  gemis  van  al  wat  slechts 
naar  pracht  zou  kunnen  zweemen  en  de  groote  eenvoudig- 
heid  van    al    de   genoemde  voorwerpen,  m^'  tot  de  ^lolaom  j 
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konittii)  dat  dB  eigenares  niet  tot  den  stand  der  rgken  be- 
hoort, daar  r^kdom  sich  anders,  zelfs  bg  de  grootste  sudit 
naar  eenvoudigheid ,  toch  alligt  in  het  een  of  ander  Tenaadt. 
In  een  oogenblik  van  a%etrokkenheid  heeft  de  eigenares 
^llig  hei  stokje  was  in  den  mond  gehad;  althans  in  het- 
aeive  stonden,  doideljk  sigtbaar,  twee  rijen  tanden  a%e* 
dnikt  f  die  allen  door  het  groene  papier  waren  heengedrongen. 
Dit  model  van  een  lief  mondje  is  zoo  volkomen,  dat  men  er 
dnidel^k  aan  sien  kan,  hoe  er  aan  den  eenen  kant  vanden 
linkerhoektand  een,  overigens  slechts  seer  klein,  stokje  ont- 
breekt. 

Nn  komen  w§  aan  het  allerbelangrgkste  en  meest  licht  var- 
qottidende  gedeelte  van  den  gevonden  schat,  namel^k 

No*  6.  Ben  psalmboek.  Het  geheele  uiterlgk  van  dit 
boek  doet  veronderstellen ,  dat  het  een  geschenk  is  geweest 
aan  iemand  die  bel^denis  gedaan  had ;  en  in  dat  vermoeden 
wordt  men  versterkt  door  een  groen  blaadje,  waarschijnl^'k 
van  een  booqoet  afgeplokt,  dat  als  merkteeken  ligt  bij  de 
Kachtmaals-psahnen.  Het  vergolde  jaartal  op  den  band  is 
18M.  Bg  gevolg  kan  zg,  die  in  1856  aangenomen  is,  nu 
achttien  k  negentien  jaren  ood  zgn.  In  dit  psalmboek,  dat 
in  een  foedraal  zit,  liggen  buitendien  nog  eenige  kleinighe- 
den, die  almede  groote  ophelderingen  verschaffen.  In  de 
eerste  plaats  twee  recepten  van  middelen,  die  gebruikt  ple- 
gen te  worden  in  gevallen  van  podagra,  en  dan  een  digtge- 
vouwen  pf^ier ,  waarin  eene  rekening  van  een  hovenier  op  Nor- 
rebro,  over  eenige  boomen  en  bloemen,  die  door  hem  geplant 
zgn  op  een  graf  op  het  hulp-kerkhof.  Wgders  een  kleiner 
stuk  fijn  postpapier,  eveneens  digtge vouwen ,  en  waarin  drie 
loig'es  haar :  het  eene  geheel  grys ,  het  tweede  lichtbruin  met 
etteiyke  grijze  haartjes  er  door ;  en  het  derde  roodachtig  blond, 
naar  het  schynt  afkomstig  van  een  kind;  —  overigens  in  dit 
papiwtje  ook  nog  een  paar  blaadjes  van  eene  acacia,  die  ook 
op  de  hoveniersrekening  voorkomt.  Uit  dit  een  en  ander 
maak  ik  op :  Het  vrome  meisje  heeft  hare  ouders  beiden 
verloren;  eene  haarlok  van  ieder,  en  een  dito  van  een  over- 
leden broer^e  of  zusje ,  bewaarde  zij  zorgvuldig  met  en  be- 
nevens eenige  blaadjes  van  een  der  boomen ,  die  zy ,  hoezeer 
hot  eene  opoffering  was  voor  hare  geringe  middelen,  uit 
kiftdevijjke   vereering   heeft    laten  planten  op  bet  graf  harer 
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dierbare  afgestorvenen.  Het  papier ,  waarin  dit  allAB  beslo- 
ten lagy  was  een  stuk  van  een  brief,  en  de  weinige  daarvan 
overgeblevene  regelen  luiden  als  volgt:  „Ik  kan  dus  niét 
gelooven,  neen,  niet  eens  denken,  lieve..../'  (Hi^  was  er 
een  stukje  uitgescheurd ,  zoodat  alleen  de  drie  letters  1de 
waren  blijven  staan ;  en  daar  dit  latijnscbe  letters  waren ,  en 
de  brief  overigens  geheel  in  Deensch  letterschrift  was  ge* 
schreven ,  spreekt  het  van  zelfs  ,  dat  die  drie  letters  deel  had* 
den  uitgemaakt  van  eenen  naam ;  en  het  psalmboek  brengt 
my  tot  de  natuurlijke  gevolgtrekking,  dat  die  i^aam  geen 
andere  wezen  kan  dan  Mathilde).....  „dat  gij  door  eene 
nieuwe  afwijzing  van  dit  aanzoek,  eenen  man  kunt  willea 
bedroeven,  die  u  zoo  onuitsprekel^k  bemint,  en  die  de  mid- 
delen en  den  wil  bezit,  om  u  gelukkig  te  maken.  Neem  de  . 
zaak  dus  nogmaals  een  paar  dagen  in  bedenking.  Overweeg  ^ 
wel  uwe  vooruitzigten  voor  de  toekomst,  uwe  omstandighe- 
den op  dit  oogenblik  en  die ,  welke  u  door  mg  worden  aan- 
geboden ^-  en  nu  genoeg  daarvan.  Mijne  zuster  zendt  u 
hare  groeten,  doch  is  een  weinig  boos  op  u,  dat  gij  verle- 
den zondag  niet  met  haar  mede  hebt  willen  gaan  naar  de 
liefhebberij-komedie.  Zij  kan  niet  gelooven  ,  dat  gij  voor  die 
weigering  geene  andere  reden  gehad  hebt  dan  de  reden  die 
gy  er  voor  gaafl ,  namelijk  dat  gij  er  meer  genoegen  in  vond 
thuis  te  zitten  by  uwen  ouden  oom  en  hem  zijn  podagra 
eenigzins  te  verligten,  door  iets  voor  hem  te  lezen  uit 
„Amor  en  Psyche."  Mijne  zuster  zegt  dat  gy  niet  geschikt 
zyt  om  vriendinnen  te  hebben,  dat  het  is  of ....••" 

Nu  vraag  ik  aan  iedereen:  Is  hetgeen  ik  hierboven  heb 
aangenomen  aangaande  het  karakter  en  het  verstapd  v^ 
mijne  onbekende,  niet  zoo  klaar  als  de  zon?  Zy  weigert  een 
voordeelig  huwelyk,  dat  haar  wordt  aangeboden  door  eene 
kiesche  hand;  want  dat  zij  bij  hare  weigering  is  blyven  vol- 
harden, lydt  geen  den  minsten  twyfel:  anders  toch  zou  zy 
dezen  brief  niet  gebruikt  hebben  als  een  omslag.  Zy  slaat 
dit  huwelijks-aanzoek  af,  in  weerwil  dat  hare  omstandigheden 
niet  zeer  gunstig  en  hare  vooruitzigten  nie^  zeer  bemoedi- 
gend zyn.  Zij  blyft  liever  zitten  lezen  voor  een  zieken  oom , 
dan  mede  te  gaan  naar  eene  (doorgaans  flaauw^)  liefhebbery- 
komedie,  en  zij  is  niet  geschikt  om  vriendinnen  te  hebben. 
Zyn  er  wel  sterker  bewijzen  dan  deze  noodig  voor  ha^ver^gle 
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stand  en  haar  edel  karakter?  En  is  liet  niet  zeer  na- 
tuurlifk,  dat  ik  op  zulk  een  allerbeminnelijkst  meisje  smoor- 
Igk  verliefd  ben  geworden? 

Ik  moet  openhartig  bekennen,  dat  die  liefde  my  derwyze 
beheerscht,  dat  ik  er  menigmaal  zelf  om  moet  lagchen.  Dik- 
wijls als  ik  uitga,  ben  ik  kinderachtig  genoeg  om  eerst  de 
meer  besprokene  muts  op  de  ruggeleuning  van  mijne  sofa 
te  hangen,  en  een  stoel  bij  het  raam  te  zetten,  met  een 
tafellje  er  voor,  waarop  ik  het  naaigereedschap  en  de  brei- 
kous  uitspreid,  louter  om  bij  mijne  tehuiskomst  een  oogen- 
blik  in  den  zoeten  waan  te  kunnen  verkeeren,  dat  de  eige- 
nares van  al  die  voorwerpen  in  mijne  woning  troont  als 
vrouw  des  huis,  en  dat  zij  slechts  even  de  kamer  uit  is, 
maar  dadelijk  wel  weder  binnen  zal  komen.  Deze  m^e 
verliefde  narrenstreken  bragten  mij  onlangs  in  eene  groote 
verlegenheid.  Omstreeks  veertien  dagen  geleden,  werd  ik 
bij  mijne  tehuiskomst  aangesproken  door  mijne  hospita  en 
haren  zoon,  die  mg  verzochten  of  zij  mijne  kamers  eens 
even  mogten  zien,  daar  zij  van  plan  waren  er  eenige  vei^ 
anderingen  in  te  laten  maken.  Ik  kon  geen  een  geschikt 
voorwendsel  vinden  om  hen  buiten  mijne  deur  te  houden; 
doch  toen  zij ,  dadelijk  bg  hun  binnentreden  al  de  opgenoemde 
voorwerpen  zagen  liggen ,  merkte  ik  dat  zij  beiden  verlegen 
werden;  en,  spoediger  dan  zy  gewild  hadden,  onverrigter 
zake  gingen  ze  heen.  Nu  is  mijne  hospita  eene  zeer  fat- 
soenlijke en  beschaafde  vrouw ;  en  haar  zoon ,  die  kandidaat 
is  in  de  regten,  is  een  allerhupst  jong  mensch.  Ik  breng 
hun  dikwijls  een  bezoek,  en  stel  zeer  veel  prijs  op  hunnen 
omgang.  Toen  ik  hen,  een  paar  dagen  na  dat  voorval,  we- 
derzag, merkte  ik  dat  beiden,  en  inzonderheid  mevrouw, 
eenigzins  knak  op  mij  waren ,  en  dat  zij  miy  verdachten  alsof 
ik  heimelijk  bezoeken  bij  mij  ontving  die  het  daglicht  niet 
konden  velen.  Dat  was  genoeg  voor  mij  om  niets  meer  te 
verzwijgen;  en,  half  en  half  ook  in  de  hoop  dat  ik  misschien 
wel  door  hen  eenig  licht  konde  krijgen  in  de  duisternis, 
waarin  de  zaak  voor  mij  gehuld  bleef,  vertelde  ik  hun  den 
ganschen  zamenhang.  Zij  hoorden  mij  verschrikt  aan,  met 
eene  uitdrukking  op  bet  gelaat  van  medelijden ,  zoo  als  men 
een  zieke  aanziet ,  die  raaskalt  in  eene  ijlende  koorts.  Sedert 
dien  dag  houden  ook  zij  het  er  voor,  even  als  mijn  broeder, 
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dat  ik  een  idéé  fixe  heb,  en  zij  raden  mij  aan  veel  aSeiding 
en  dieet.  Nu  zou  ik  dat  alles  geduldig  verdragen,  en  nog 
oneindig  meer  zelfs ,  als  ik  slechts  een  middel  zag  om  mgoe 
onbekende  te  vinden ;  maar  op  dat  punt  schijn  ik  aan  de 
vervulling  van  mijn  vurigsten  wensch  te  zullen  moeten  wan- 
hopen. Ik  kan  eene  advertentie  in  de  courant  zetten,  dat 
een  mandje  zoo  en  zoo  terug  te  bekomen  is  daar  en  daar  — 
dat  spreekt  van  zelfs.  Maar  wat  helpt  dat?  Dan  komt  er 
misschien  een  man  of  eene  dienstmeid,  geeft  de  kenmer- 
kende teekenen  op,  en  neemt  mijn  dierbaren  schat  in  ont- 
vangst, zonder  mij  eens  den  naam  te  noemen  van  de  eige- 
nares. Ik  heb  m^  dikwijls  verbeeld ,  dat  ik  uit  al  de  schoe- 
nen van  de  stad,  ja  van  de  gansche  wereld,  de  mgne  zon 
kunnen  herkennen ,  en  in  dat  gelukzalige  geloof  ben  ik  nit- 
gegaan  op  avontuur;  maar  ach!  op  die  wegen  heb  ik  niets 
anders  ontmoet  dan  schade  en  schande.  Ik  h^b  begrepen 
dat  bals  en  dergel^ke  gezelschappen  de  plaats  niet  waren, 
waar  ik  mijne  stille,  eerzame  Mathilde  behoorde  te  zoeken; 
als  ik  kans  had  haar  te  vinden,  dan  was  het  op  straat,  in 
de  kerk  of  in  den  schouwburg.  Ik  heb  straat  in  straat  uit 
geloopen  in  het  oneindige.  Ik  heb  vele  blonde  jonge  dames 
ontmoet ,  maar  die  hadden  of  een  heer  bij  zich ,  6f  een  paar 
heel  hardop  sprekende  vriendinnen ;  of  ze  waren  al  te  prach- 
tig gekleed,  of  het  is  mij  niet  doenlijk  geweest  haar  digtbg 
te  naderen.  Eens  zag  ik  een  meisje,  dat  mjj  goed  overeen- 
kwam met  mijn  ideaaL  Zg  was  alleen ,  en  ging  in  een  win- 
kel. Ik  volgde  er  haar,  en  hield  mg  juist  of  ik  ook  kwam 
om  iets  te  koopen.  Ik  keek  echter  te  naauwernood  naar 
de  artikelen ,  die  mij  voorgelegd  werden ,  doch  hield  het  oog 
onafgebroken  op  de  jonge  dame  gerigt,  die  stil  en  weinig 
spraakzaam  hare  inkoopen  volbragt.  Hare  stem  had  een 
liefelijk  geluid,  en  hare  houding  was  zeer  zedig*  Ik  kwam 
op  den  inval,  naar  een  kanten  dames-kraagje  te  vragen; 
en  toen  men  er  mij  eenige  liet  zien,  betuigde  ik  dat  ik  er 
geen  verstand  van  had ,  en  verzocht  haar  beleefdel^'k  of  zg 
de  goedheid  wilde  hebben  eene  keus  voor  mg  te  doen.  Zij 
zette  wel  een  rerwonderd  gezigt,  maar  voldeed  toch  stil  en 
zonder  veel  omshig  aan  mgn  verzoek.  Nu  dacht  ik  niet 
anders  of  ik  was  mijn  geluk  reeds  zeker.  Met  de  meest» 
dankbetuiging   nam   ik   het  gekochte   in  ontvang  en^rw^J^ 
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ik  bal  bj^  mij  stak^  mm  ik  de  vrjjnioédigheid  en  vvoeg,  of 
zy  niet  degeüe  was»  die  buiten  de  Westerpoort  een  naai- 
mandje  yerioren  had  uit  een  i^luig.  Zij  ssag  nq  met  een 
paar  groote  oogen  aan ,  en  als  verschrikt  stamelde  29 :  Jk 
begrijp  u  niet)"  waarop  ag  den  winkel  verliet  in  zulk  eetne 
haast  I  dat  zg  vergat  mede  te  nemen  wat  sg  gekocht  had. 
Ik  ging  besohaimd  naar  huis  met  mijn  dameskraagje.  Nu 
ligt  dal  b|  al  het  andere.  In  de  kerk ,  waar  ik  eiken  Zon- 
dag stifyk  en  set  geweest  ben,  zag  ik  verleden  twee  damee 
aitten  >  ver  van  m^  af  in  een  afgelegen  hoek.  De  eene  was 
juist  een  figuurtje,  zoo  als  ik  mg  mijn  ideaal  voorstelde. 
Met  zeer  veel  moeite  werkte  ik  m§ ,  nog  onder  de  preek , 
door  de  menigte  heen  naar  de  plaats  waar  zy  zaten,  en 
ging  daar  vlak  naast  het  bedoelde  dametje  sdtten.  De  preek 
was  ten  ikaastenb^  uit,  doch  m|jne  jonge  dames  schenen  er 
volstrekt  niet  naar  te  Juisteren ,  ten  minste  z^  zaten  aan- 
houdend met  elkander  te  praten,  en  tusschen  beide  zoo  hardop, 
dat  ik  het  beeld  van  mijn  ideaal  hoorde  zeggen:  „Ziet 
gy  dien  gouden  ketting  wel ,  dien  Louise  om  heeft  ?  Dien 
heeft"....  Hier  besloot  de  dominé  z^ne  preek  methetOnze- 
YaA&t.  Mijne  jonge  dame  hield  op  met  praten,  boog  het 
hooid  half  voorover  zoolang  het  gebed  duurde ,  en  hervatte 
toen  hare  mededeeling  waar  zij  die  had  afgebroken:  „Dien 
heeft  zij  van  haren  beau ,  want  gisteren  is  de  verkeeiing  er 
door  gegaan."  —  Dat  nu  dit  meisje  mgn  ideaal  niet  wezen 
kon ,  sprak  wel  van  zelfs.  —  In  de  komedie  zat  ik  verleden 
in  den  bak ,  en  zag  daar  met  mjj  op  de  zelfde  bank  een  lief 
meisje  zitten  met  een  oudachtig  heer  naast  zich.  Dat  is 
misschien  mgae  Mathilde  met  haren  ouden  oom!  dacht  ik. 
Ik  verzocht  mijn  buurman  met  mij  van  plaats  te  verwisselen, 
en  zoodoende  had  ik  het  geluk ,  vlak  naast  m^ne  schoonheid 
te  komen  zitten.  De  oude  heer  had  geen  affiche ,  ik  bood 
hem  het  mijne  aan;  myn  dubbele  tooneelkyker  stelde  ik  al- 
mede tot  z^ne  dienst,  en  ik  wist  het  zoover  te  brengen, 
dat  hij  met  m^  in  gesprek  kwam ,  hetgeen  hg  scheen  te  doen 
met  minzaamheid.  De  jonge  dame  nam  ook  deel  aan  het 
gesprek ,  dat  natuurlijk  over  het  opgevoerd  wordende  stuk 
liep.  Zy  was  levendig  en  geestig.  De  oude  he^  noemde 
haar:  „mijn  kind!  mgne  dochter!"  maar  ik  spitste  te  ver- 
geefs mijne  ooren  of  hij  haar  ook  niet  eens  zou  aanspreken 
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bij  haar  nomen  proprium.  Maar  nu  hoorde  ik  haar  s«ggeai 
9,Ik  had  dit  stok  al  eens  gelezen,  ooia!  —  Sua;  oom/ 
Gken  twyfel  meer:  het  waa  stellig  mijse  Mathilde»  Myn 
hart  begon  te  jagen  ala  eene  atoompomp;  en  toen  bet 
stuk  ten  einde  liep ,  daoht  ik  bg  my  .zelven:  nu  moet  het 
buigen  of  barsten!  Met  alle  beacheidenheid  begon  ik  te 
spreken  o?er  de  ongelukkige  mand »  en  vroeg  of  ik  het  wis 
had  of  mis ,  dat  ik  haar  in  het  rijtuig  had  zien  zitten  *  toen 
het  mandje  er  uit  vieL  Zij  begon  hartelgk  te  lagchen. 
„  Een  mandje  /'  zeide  zg »  ,9  dat  gg  reeds  eene  geheele  maand 
bewaard  hebt!  Neen,  van  m^' is  het  niet;  maar  «1  ware 
het  van  mg ,  dan  zou  ik  het  toch  niet  ?an  mgn  hart  kunnen 
verkregen ,  u  er  van  te  berooven.  Ik  zou  dan  veel  liever 
het  genoegen  hebben  u  het  mandje ,  met  al  wat  er  in  was, 
present  te  doen!"  Zoo  treurig  eindigde  deze  pret! 
O  waarde  Vliegende  Bode!  gy  zgt  mgne  laatste  hoop» 
Mogte  het  u  mogelijk  zgn  deze  regelen  in  de  handen  fee 
brengen  van  mijne  geliefde!  —  O  dierbare  Mathilde!  of  hoe 
anders  uw  naam  moge  zijn,  beminnelgke  onbekende!  wie 
gg  zgt  of  waar  gg  zgt !  Geef  een  teeken  van  uw  medege* 
voel  voor  hem,  die  verteerd  wordt  door  verlangen  naar  ui 
Vergun  mg  u  te  naderen  om  den  liefelgken  glans  te  aan- 
schouwen van  uw  aanminnig  oog,  en  aansoek  te  doen  om 
awe  hand.  Zend  slechts  een  briege  aan  de  redactie  van 
den  Vliegenden  Bode,  niet  met  het  opaohrift  „Hoop,''  ook 
niet  met  „Toekomstig  Oeluk"  of  dergelgke  toepasselgke 
dingen  meer;  maar  ook  vooral  niet  met  het  woord  „Mand"  «— 
dat  klinkt  zoo  mand-achtig.  Schrgf  eenvoudig  ala  opschrift 
op  het  brieQe,  wat  ik  hoop  deelachtig  te  worden»  namelgki 
„Belooning  voor  den  eerlijken  Vinder." 

n. 

Antwoord  van  Neef  ChriaUwm. 

Onbekende  Vriend! 
Ik  zou  in  gemoede  dezen  brief  kunnen  aanvangen  met 
betuigingen  van  de  levendige  deelneming  en  vziendschappe* 
Igke  belangstelling,  welke  bij  mg  zijn  opgewekt  door  uw 
ingezonden  stuk  in  den  Vliegenden  Bode  van  den  10  April 
jongstleden ;  maar  aangezien  wij  thans  reeds  in  September    , 
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ign,  zou  het  niet  zonder  reden  wezen,  als  g§  op  mijne 
beBte  betuigingen  eenvoudig  antwoordet :  ware  het  u  inder- 
daad ernst  geweest  met  uwe  deelneming  en  uwe  belangstel- 
ling, dan  zoudt  gij  mij  niet  zoolang  hebben  laten  zitten, 
zonder  iets  van  u  te  laten  hooren.  —  Ik  beken  dan  ook 
openhartig,  dat  de  ophelderingen,  die  ik  van  plan  ben  hier 
te  laten  volgen,  u  even  goed  den  eigen  dag,  toen  ik  uw 
ingezonden  stuk  las  ,  door  m^  gegeven  hadden  kunnen  wor^ 
den.  Maar,  wat  zal  ik  u  zeggen  ?.«••  Omstandi^eden , 
allerlei  bedenkingen  hebben  mij  daarvan  weerhouden.  Als 
gy  deze  regelen  gelezen  zult  hebben ,  mag  ik  hopen ,  dat 
gg  mij  mgne  nalatigheid  niet  al  te  streng  zult  aanrekenen. 
En  nu  ter  zakes 

De  jonge  dame,  wier  mandje  gij  gevonden  hebt,  is  mg 
zeer  goed  bekend;  wat  meer  zegt,  zg  is  mijne  eigene  vlee* 
Bcheiyke  nicht»  Z)j  heet,  zooals  gij  zeer  juist  vermoedt, 
Mathilde  -—  Mathilde  F.  Zy  is  twintig  jaar  oud ,  ongehuwd 
en  zelfs  nog  on  verloofd.  Zij  heefb  een  mooi  gezigtje,  lichtblond 
haar,  eene  fijne,  tengere  gestalte,  teere  handjes,  mooge 
beentjes  —  alles  juist  zoo  als  gg  haar  beschreven  hebt,  tot 
zelfs  den  gedeeltelgk  afgebrokenen  hoektand.  Ook  is  zg  orde- 
lievend in  hooge  mate ,  vlijtig ,  huiselgk ,  spaarzaam  — -  kortom 
uwe  gissingen  zijn  in  alle  opzigten  overeenkomstig  met  de 
waarheid.  Maar  wat  de  gevolgtrekkingen  aangaat,  die  gg 
uit  de  door  u  gerondene  voorwerpen  hebt  afgeleid,  daar 
stuiten  wg  op  zulk  eene  groote  en  verschrikkelijke  „Maar," 
daar  zgt  gij  de  plank  zoo  geheel  en  al  mis,  dat  ik,  toen 
ik  uw  ingezonden  stuk  ten  einde  had  gelezen,  niet  nalaten 
kon  een  pijnlijken  zucht  te  slaken  over  de  bittere  ironie, 
waarmede  een  boosaardige  demon  vaak  met  eene  enkele  pen- 
seelstreek I  als  voor  onze  oogen  ons  lievelingsbeeld  herschept 
in  eene  geheel  nieuwe,  ons  vreemde ,  onbehagelgke  gestalte. 

Ik  merk  nu  zelf  9  dat  ik  eene  netelige  taak  op  mg  geno- 
men heb ,  u  dezen  brief  te  willen  schrijven.  Het  is  in  waarheid 
mgn  pligt  geheel  onpartgdig  te  zgn,  mg  te  onthonden  van 
alle  overwegingen  en  gevolgtrekkingen,  en  slechts  de  een* 
voudige  daadzaken  te  verhalen ,  natuurlijk  die  ik  gezien  heb 
met  eigen  oogen;  en  dit  is  al  ongeluk  genoeg  ;  want 
daar  het  karakter  van  ieder  mensch  verandert  van  kleuren, 
naar  gelang  van  de  oogen  waarmede  het  beschouwd  wordt, 


DOOR  8.   DK  B««..  761 

volgt  daaruit  ook  Tan  zelfs ,  dat  het  moegelgk^  ja  schier  on- 
mogelgk  is  Toor  een  nietig  sterveling ,  een  strikt  onpartgdig 
beoordeelaar  te  zijn.  Maar  om  na,  zoo  ver  nugne  mensdie- 
lyke  zwakheid  dat  toelaat »  myne  nicht  aan  u  voor  te  stellen 
in  het  ware  daglicht »  is  het  onverm^delijk  noodig,  eerst  met 
een  paar  woorden  te  spreken  over  myzelven  en  m^ne  &milie- 
betrekkingen  y  weswege  ik  u  bg  voorbaat  om  verschooning 
vraag. 

Iky  die  u  op  dit  oogenblik ,  zonder  het  zelf  te  willen ,  moet 
lastig  vallen  met  myne  eigene  persoonl^kheid,  ben  een  jong 
kandidaat  in  de  godgeleerdheid.  Ik  zelf  en  een  broeder, 
die  een  jaar  jonger  is  dan  ik  ben ,  wy  waren  nog  zeer  klein 
toen  wij  onze  ouders  beiden  door  den  dood  hebben  verloren. 
Onze  oom  y  een  welgesteld  man  in  Koppenhagen  >  heeft  zich 
onzer  aangetrokken.  Hij  en  zijne  vrouw  hadden  geen  kin- 
deren 9  zy  namen  ons  in  huis ,  en  gaven  ons  onze  opvoeding 
met  al  de  teedere  bezorgdheid  van  een  vader  en  eene  moeder* 
Onze  kinderjaren  en  die  onzer  jongelingschap  zijn  zeer  ge« 
lukkig  geweest.  Het  was  bij  onze  pleegouders  een  stil  en 
ordelyk  huis,  en,  zooals  dat  betaamt  bij  lieden  die  geld 
hebben,  heersehte  er  eene  zekere  mate  van  weelde  en  gemak, 
die  echter  nooit  ontaardde  in  pronk  of  verkwisting.  Het  be- 
stuur der  huishouding  werd  uitsluitend  gevoerd  door  tante. 
Zy  is^  eene  zeer  beschaafde  en  vriendelijke  vrouw,  en  daarbg 
de  goedheid  zelve.  In  haar  gezelschap  bnigten  wy  onze  meeste 
vrije  uren  door.  Onzen  pleegvader  zagen  wy  niet  zoo  dik- 
wyls,  daar  hy  den  ganschen  dag  bezig  was  met  zyne  zaken« 
Op  de  gewone  uren,  als  de  geheele  fiunilie  bijeen  was»  re- 
deneerde hij  opgeruimd  en  minzaam  met  zyne  vrouw  en  met 
ons,  prees  ons  en  had  er  genoegen  van  als  wy  ons  op  school 
goed  gedragen  en  onze  lessen  goed  gekend  hadden,  en  zette 
daarentegen  een  knorrig  gezigt  tegen  ons,  wanneer  wij  geen 
bewys  van  goedkeuring  mede  van  school  bragten.  Wy  hadden 
veel  ontzag  voor  hem  en  hielden  byzonder  veel  van  tante. 
Zoo  groeiden  wy  op  in  ongestoorde  broederlyke  toegenegen- 
heid voor  elkander.  Ik  koos  tot  studievak  de  theologie ;  myn 
broeder  Lodewyk  de  regtsgeleerdheid.  Toen  wij  groot  be- 
gonnen te  worden ,  hoorden  wij  onze  goede  pleegouders  dik- 
wyls  zamen  raadplegen  over  onze  toekomst ,  en  met  blydschap 
zinspeelden  zij  dan  op  hunne   fortuin  als  een  krachtdadig 
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• 
auddel  om  onie  to^omBt  en  ons  geluk  te  rersekereo.  Mé- 

nigmiMÜ  Beid^  sij  dui :  ),G^  z^t  zoo  goed  als  onze  kmdarcail 
w^  hebben  immers  niemand  anders  in  de  wofeld  om  lief  te 
Iwbbtti,  dan  u/' 

Ik  herinner  m^\  dofc  het  jaist  op  den  dag  was  waarop  ik 
xqn  examen  moest  doen,  toen  ik   Mathiide  zag  voor  het 
eerst  yan  myn  leven.    Hare  moeder  is  de  zoster  van  nqnen 
oom  en  van  mijn  vader  zaliger.    Deze  m^  tot  dusverre  on- 
bekende tante,  die  met   haren  msn    in   het   SleeswijkBehe 
gewoond  had ,  was  omstreeks  een  jaar  te  voren  weduwe  ge- 
wotden^  en  was  zich  toen  met  der  woon  komen  nedersetten 
ia  eene  koopstad  in  Zeeland,  waar  z^  een  eigen  huia  had 
staan.    Zg  kwam  nu  op  een  schoonen  morgen  eens  over  met 
rytuig,  en  bragt  bg  die  gelegenheid  hare  dochter  mede,  die 
destijds   18  jaar  was,    en    haar  oudsten  zoon,   een  langen 
lummel  van  een  jongen  met  eene  groote  hangende  onderlip 
en  een  paar  ronde,  domme  kalfsoogen.    Dit  jong  mensch, 
bad  in  Kiel  gestudeerd  en  was  juist  klaar  om  eene  plaats 
te  gaan  aanvaarden  op  een  advokaten-kantoor  in  het  Hol« 
steinsche.     Mevrouw  F.  zeide:  „Ik  ben  zoo  vrij  eens  onge- 
nood over  te   komen  met  mijne  arme  vaderlooze  kinderen, 
om  hen  voor  te  stellen  aan   hunne   onbekende,  oftehoon 
naaste  famiUe^betrekkingen,    Onze   lieve  Heer  verlaat  luet 
degenen,  die  de  menschen  verlaten.    Mgn  zoon  heeft  aieh 
door  eigen  vlgt  en  oppassendheid  eenen  weg  gebaand  in  de 
wereld,  zoodat  ik  mag  hopen,  dat  hy  niet  ten  laste  aal  be? 
hoeven  te  komen  van  anderen.    £n  God  zal  ook  wel  sor- 
gen,  voor  mgne  lieve  Mathiide!   Het  arme  kind  beleeft  juist 
van  daag  haar  verjaardag;  en  daar  ik  zelve  niets  kan  doen 
om  haar  dien  gewigtigen  dag  soo  aangenaam  te  maken  ab 
ik  wel  wenschte,  heb  ik  toch  gedaan  wat  ik  konde,  do<»te 
maken  dat  sg  haren  oom  en  hare  tante  e^is  een  beeoek 
kan  komen  brengen,  en  kennis  maken  met  hare  neeQes, 
die  het  geluk  hebben  hier  te  zgn  als  kind  in  huis.*'   Dese 
belangwekkende  toespraak,  die  mij  nu  vooricomt  als  eene 
inleiding  tot  de  tragi-komische  voorvallen ,  welke  vervolgens 
plaats  grepen,  werd   geuit  op  een  klemmenden  toon,  met 
eene  soort  van  bitterheid,   om  niet  te  zeggen  geraaktheid 
in  de  gelaaitB^uitdrukking.    Ik  heb  die  voor  eeuwig  in  mip 
geheugen  geprent,   even   als  de  toedragt  vairjiet  geheele 
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tooneeL  Nooit  zal  ik  vergeten  de  verlegenbeid  vait 
tante ,  de  gemel^eid  die  op  het  gelaat  van  mgn  oom  du^ 
delijk  werd »  de  gezigten  die  mgn  broeder  Lodewijk  tegen  mïj 
trok,  en  het  behagen  dat  ik  vond  in  de  blowende  Mathilde, 
die  zw^gend  en  stemmig  in  een  hoelge  stond.  Haar  beeld 
vergezelde  mij  op  mgn  examen,  en  werd  byna  ooesaak  dat 
ik  er  niet  door  kwam«  En  toen  ik  des  middags  a^edam 
en  m^ne  laatste  proeven  doorstaan  had  op  eene  voldoende 
wiyzey  toen,  gelukkig  over  dien  goeden  uitslag  naar  huis 
koerende ,  ging  ik  onderweg  in  eenen  winkel  en  kocht  een 
klein  geschenk  voor  Mathilde ,  dat  zeer  minzaam  werd  aan- 
genomen. Oom  en  tante  hadden  intusschen  ook  reeds  aan 
den  heugelijken  verjaardag  geofferd.  LodevT^k  daarentegen 
niet.  ^^Neen!"  zeide  hij  tegen  mij;  „ik  gaf  liever  m^  laat- 
sten  cent  aan  de  openbare  bedelaars ,  die  mj}  op  straat  om 
eene  aalmoes  aanspreken,  al  wist  ik  dat  ze  zich  regelregt 
dronken  gingen  drinken  van  mijne  gift  —  liever  nog 
dan  iets  ten  offer  te  brengen  aan  zulke  geveinsde  fleemt 
sters."  Een  paar  dagen  bleef  mevrouw  F.  met  hare  kinderen 
bij  ons  doorbrengen.  Oom  gaf  den  naar  zijne  bestemmings- 
plaats vertrekkenden  zoon  een  goeden  uitzet;  en  aan  de 
moeder  gaf  hij  een  aardig  sommetje  gelds ,  onder  bgvoeging 
dat  hg  haar  jaarlijks  eene  zekere  toelage  zou  verstrekken, 
voor  zoo  ver  haar  weduw-pensioen  en  verdere  inkomsten 
niet  toereikend  mogten  z^n.  Tot  niet  weinig  genoegen  van 
ons  allen  zuun  toen  de  moeder  met  hare  kindertjes  de  terugreis 
aan.  Sedert  dien  tijd  kwam  Mathilde,  hetzij  alleen,  hetay 
met  hare  moeder ,  jaarlyks  tweemaal  over,  op  kersmis  en  c^ 
haren  verjaardag.  Zij  bragt  dan  kleinigheden  ten  geschenke 
mede,  door  haar  zelve  vervaardigd,  en  ontving  daarvoor  in 
de  plaats  allerlei  giften  en  gaven,  die  vrij  wat  degeljjker 
waarde  hadden.  Toen  reeds  begon  ik  de  ongemeene  be- 
hendigheid te  bewonderen,  waarmede  zij  van  ter  zijde  te 
verstaan  wist  te  geven  welke  geschenken  haar  het  meest 
aangenaam  zouden  zijn.  Eindelijk  in  1856,  op  nieuwjaars- 
dag, kwam  mevrouw  F.  met  hare  dochter,  en  verzocht  haren 
broeder  en  hare  schoonzuster  om  Mathilde's  hoogsten  wensch 
te  vervullen,  hierin  bestaande,  dat  het  meisje  b§  ons  in  stad 
mogt  worden  aangenomen,  en  dat  zij  daartoe  den  winter 
ten  onzen  huize  mogt  bly  ven  doorbrengen ,  ten  einde  by  den 
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domme  ter  leering  te  kunneii  gaan.  Nu  z^n  dit  ybd  die 
venoeken,  die  men  eigentlijk  nooit  behoorde  te  doen  aan 
Bgne  vrienden ,  daar  ze  er  niet  gevoegel^k  neen  op  kumi«i 
seggen  al  wilden  ze  zulks  ook  nog  zoo  gaarne  ,  hetgeen , 
geloof  ik ,  thans  wel  het  geval  was  met  tante.  Oom  daaren- 
tegen,  die  al  lang  een  zeker  behagen  had  gevonden  in  Ma- 
thilde*8  omgang  9  was  dadel^k  bereid  om  het  verzoek  in  te 
willigen;  en  zoo  doende  nam  de  moeder  de  terugreis  aan 
en  liet  hare  dochter  achter  —  en  van  dat  oogenblik  af  be- 
gon er  een  geheel  nieuw  tydperk  voor  ooms  huis. 

Wat  men  siet  gebeuren  bij  scheikundige  proe&emingen , 
dat  een  enkele  droppel  van  eene  heterogene  stof  beroering 
en  verdeeldheid  te  weeg  brengt  in  datgene ,  dat  tot  dusvene 
stil  en  ongestoord  vereend  was  geweest  —  dat  zelfde  ziet  men 
nu  en  dan  ook  gebeuren  in  de  zedel^ke  wereld ,  wanneer 
een  vaak  onbeduidend,  ja  afhankelgk  schepsel  den  voet  komt 
te  zetten  in  eene  tot  dusverre  eensgezinde  en  gelukkige 
fiimilie.  Mijn  oom  is  een  goed  man ,  niet  ontbloot  van  ver- 
stand, maar  hij  bezit  volstrekt  geene  menschenkennis.  H^ 
heeft  nooit  eene  eigene  dochter  gehad;  Mathüde's  aangenaam 
uiteriyk  en  innemende  manieren ,  verschafte  haar  weldra 
in  zgn  hart  de  plaats  van  eene  geliefde  dochter.  Ook  wist 
z^  hem  op  alle  bedenkel^ke  w^zen  voor  zich  te  winnen.  Z^ 
was  een  vlug  meisje.  Des  morgens  vroeg  was  zij  op,  eer 
nog  iemand  in  huis  er  aan  dacht  om  te  ontwaken;  en  dan 
zat  z§,  gekleed  en  wel,  met  de  thee  klaar  als  hij  beneden 
kwam ,  waar  zij  hem  met  een  vriendelyk  gezigt  en  met  vleiende 
woorden  ontving;  zij  bragt  hem  vervolgens  zijne  pijp,  gestopt 
en  aangestoken,  en  terwyl  zij  hem  dan  liet  zien  wat  zy  dien 
morgen  reeds  gedaan  had ,  liet  z^  er  doorgaans  de  eene  of 
andere  variatie  op  volgen  op  dit  thema:  „Ja,  ik  ben  gewend 
te  werken  en  te  ontberen.  Het  heeft  voor  mijne  arme  moe- 
der en  voor  mg  geen  rozen  gesneeuwd  sedert  vaders  dood; 
en  in  de  laatste  jaren  van  zijn  leven  waren  wij  ook  al  hard 
achteruit  gegaan,  door  zyn  toedoen,  niet  door  het  onze.'* 
Door  al  dergelyke  klaagtoonen  wist  zy  de  snaar  van  ooms 
medeleden  aan  te  roeren ;  en  van  die  vroege  ochtenduren 
trok  zg  zoo  goed  partij,  dat  die  week  in  week  uit  een 
aardig  voordeeltje  opleverden ,  niet  alleen  voor  haar ,  maar 
ook   voor   hare   moeder ,    wier    omstandigheden    trouwens 
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volstrekt  zoo  knellend  niet  waren.  Terw^l  sg  dus  aan 
den  eenen  kant  meer  en  meer  de  lieveling  werd  van  oom, 
bragt  zg  juist  het  tegenovergestelde  te  weeg  in  de  ge- 
stemdheid  ten  haren  aanzien  b^  tante.  Bij  elke  gelegen* 
heid  heette  het:  „Lieve  hemel!  neen,  zóó  mooi  ben  ik 
het  niet  gewend.  Ik  ben  niet  zoo  in  de  ruimte  groot 
gebragt  als  mijne  neven.  Mijne  arme  moeder  en  ik  dankten 
Ood ,  als  wij  het  noodige  hadden  !'*  Toen  mijne  pleegouders 
haar,  bij  gelegenheid  van  hare  aanneming,  geheel  in  het 
nieuw  wilden  steken,  en  tante  haar,  in  b^z^'n  van  oom, 
vroeg  wat  z^  het  liefst  wilden  hebben,  antwoordde  zg :  „Ach, 
voor  een  arm  meisje  zoo  als  ik  ben ,  is  het  allereenvou- 
digste het  meest  gepast.  Het  zou  zeer  onbescheiden  van 
mij  zijn,  als  ik  niet  koos  wat  het  allerminst  kost.*'  En 
dien  eigen  dag  ging  zij  met  een  vriendinnetje  de  wmkels 
afloopen ,  en  kwam  tehuis  met  de  allerduurste  pronkartike- 
len  die  er  te  krijgen  waren;  doch  zij  zeide:  „Had  ik  mgn 
oigen  zin  had,  dan  zou  ik  zulk  duur  goed  nooit  gekocht 
hebben ;  maar  Bika  heeft  niet  opgehouden  of  ik  moest  dit 
kiezen."  Op  die  manier  wist  zij  zich  altijd  schoon  te  praten. 
En  nadat  zij  aangenomen  was ,  wist  zij  ook  —  de  hemel 
moge  weten  onder  welke  voorwendsels  —  telkens  haar  ver- 
blijf in  ons  huis  nog  voor  eenen  tgd  te  verlengen;  zoodat 
zij  op  het  laatst  van  geen  heengaan  voor  goed  meer  sprak , 
maar  integendeel  van  tgd  tot  tijd  eens  een  uitstapje  is  gaan 
maken  naar  hare  moeder.  De  laatste  twee  jaren  is  zij  dan 
ook  in  allen  deele  als  eene  dochter  beschouwd  en  de  ver- 
klaarde lieveling  geweest  van  oom.  Hij  kan  ^r  niet  van 
uitscheiden  haar  verstand  te  roemen ,  dat  veel  grooter  is , 
zegt  hij ,  dan  bij  eenig  ander  meisje  van  hare  jaren ;  en  even- 
zoo prijst  hij  hemelhoog  hare  spaarzaamheid  en  haren  weer- 
galoozen  werkijver.  Tegen  mij  en  mijnen  broeder  is  hg  ge- 
heel en  al  veranderd.  Het  gebeurt  dikwyis  dat  hij  op  ons 
knort,  zonder  dat  wij  weten  waarom;  en  als  Mathilde  bg 
iedere  gelegenheid  spreekt  over  het  geluk  dat  wij  gehad 
hebben ,  en  waardoor  wij ,  naar  z^  beweert ,  geheel  verwend 
juijn  —  dan  geeft  hij  haar  gelijk ,  en  dan  moeten  wij  gedurig 
van  hem  hoeren ,  hoeveel  geld  wij  hem  gekost  hebben.  Hoe 
grievend  dit  ons  ook  moge  vallen,  zal  ik  het  toch  altijd 
beschouwen  als  een  geluk  voor  ons ;  want  het  is  een  prikkeJyTp 
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voor  ons  geweest ,  om  niet  stil  te  zitten ,  maar  om  zooreel 
mogelgk  lessen  te  krygen  —  en  zoodoende  hebben  w§ 
de  laatste  twee  jaren  met  les  geven  genoeg  verdiend ,  om 
een  groot  gedeelte  van  onze  uitgaven  te  bestrijden  uit  onse 
eigene  beurs.  Maar  het  ergste  van  alles  is ,  dat  de  inmen* 
ging  van  dit  jonge  meisje  aanleiding  geeft  tot  gedurige  on- 
oneenigheid  en  kibbelai^en  tusschen  het  reeds  bejaarde  echt- 
paar, dat  zoo  lang  een  gelukkig  leven  geleid  had  in  de  grootste 
eendragt  en  eenstemmigheid.  Mathilde  heeft  zich  van  liever» 
lede  weten  te  doen  gelden  als  de  oppermagtige ,  ais  de 
hoogste  gezaghebbende  in  huis.  Z§  maakt  zelfs  nu  en  dan 
gebruik  van  de  zoogenaamde  argwnerUa  ad  hominem^  welke 
niet  gevoegelgk  kunnen  worden  bestreden .  om  redenen ,  die 
ik  wel  niet  zal  behoeven  toe  te  lichten.  Nu  eens  heet  het : 
„Ja,  in  rigke  huizen,  zoo  als  hier,  hebben  de  dienstboden 
het  zóó  goed  van  eten  en  drinken  en  alles ,  dat  arme  familie- 
betrekkingen zich  gelukkig  zouden  rekenen,  als  zij  in  hunne 
plaats  stonden."  Dan  weder:  „Ja,  dat  tante  goed  huis- 
houden kim  uit  eene  ruime  beurs ,  dat  is  geen  wonder;  maar 
mijne  arme  moeder  kan  huishouden  met  weinig."  Deze  en 
dergel^ke  aanmerkingen ,  wil  ik  zeggen  ,  heeft  zij  zoo  bij  her- 
haling en  zoo  onder  allerlei  vormen  te  berde  gebragt,  dat 
mgn  oom ,  zonder  het  zelf  te  willen  of  te  weten ,  ongemerkt 
tot  de  overtuiging  is  gekomen ,  dat  zijne  vrouw ,  met  wier 
huishoudelijk  bestuur  h^'  zoovele  jaren  achtereen  tevreden  is 
geweest,  eigenlgk  volstrekt  geen  verstand  heeft  gehad  van 
huishouden ,  en  dat  zij  daarin  een  lesje  zon  kunnen  nemen 
van  dit  jonge  meisje.  Mathilde's  haan  kraait  altijd  koning, 
en  als  tante  zich  daartegen  somwijlen  verzet,  dan  zegt  oom: 
„Och,  moeder!  hoe  kunt  gg  toch  zoo  malen;  waarom  zou 
het  arme  kind  het  genoegen  niet  mogen  hebben ,  dat  in  te 
rigten ,  zoo  als  zij  het  goedvindt  ?  Voor  de  jongens  zgt  gij 
altijd  eene  goede  moeder  geweest;  maar  ik  begin  wezentlijk 
te  gelooven,  dat  gij  niet  even  onpartijdig  en  goedgunstig 
denkt  over  de  lieve  Mathilde,  die,  met  dat  al,  als  eene  be- 
minde dochter  voor  u  moest  zyn."  Op  zulk  eene  aanmer- 
king zwijgt  tante,  en  strgkt  voor  Mathilde  de  vlag.  De 
by zonderheden  die  het  jonge  meisje  inrigt,  zooals  zij  het 
goedvindt,  strekken  intusschen  tot  niets  anders,  dan  om 
al   het  genoegen  9  dat   vroeger   in    onzen  huiselgken  kring 
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heersohte,  daaruii;  te  bannen.  Het  z^  eigcoilgk  slechts 
bagatellen ,  maar  die  juist  de  proef  op  de  som  leveren ,  dat 
kleinigheden  het  meest  in  staat  adjn,  om  het  dagelykeoh 
leven  te  veraangenamen  of  te  verbitteren.  Onder  anderen 
wil  ik  enkel  de  insteUing  vermelden ,  dat  de  linnenmeid  een 
groot  gedeelte  van  den  dag  en  den  ganschen  avond  in  de 
huiskamer  moet  zitten,  opdat  Mathilde  haar  aaohoudend 
onder  haar  dadelijk  toezigt  zoude  hebben.  Dit  alleen  reeds 
is  natuurlijkerw^ze  voldoende,  om  alle  vertrouwelijkheid  uit 
ons  huiselijk  verkeer  gebannen  te  houden.  Tante  is  alt^d 
beschouwd  als  eene  degeljke  en  voorbeeldige  huishoudster. 
'Nu  spreekt  het  van  zelfs  dat  het  haar  ^selgk  moet  grieven, 
te  zien  hoe  een  ander ,  ongeregtigd ,  alle  gezag  en  alle  be« 
stier  uit  hare  handen  neemt.  Mathilde  berispt ,  beknort  en 
bestraft  de  dienstboden ;  lÏ]  zendt  hen  weg ,  als  het  haar 
goeddunkt ,  zonder  dat  tante  er  iets  tegen  doen  kan ;  want 
zij  weet  aan  alles  wat  zij  doet  zulk  eenen  glimp  te  geven, 
dat  oom  haar  altijd  in  het  gelijk  stelt.  Er  heerscht  eene 
spanning  ,  eene  gedwongenheid  in  ons  huis ,  zoo  als  wg  vroe- 
ger nooit  gekend  hebben :  tante's  humeur  is  op  verre  na 
niet  meer  zoo  aangenaam  als  het  voorheen  plagt  te  zyn ; 
en  het  humeur  van  oom  is  er  ook  alles  behalve  op  verbe- 
terd. Onze  dagel^ksche  avondgezelschappen ,  die  zich  vroe- 
ger kenmerkten  door  gulle  iiartel^kheid  en  ongedwongene 
opgeruimdheid ,  waar  verscheidene  vrienden ,  jongen  en  be« 
jaarden ,  hun  genoegen  plagten  te  vinden ,  en  die  mijn  broe- 
der en  ik  nooit  zouden  hebben  misgeloopen ,  zyn  tegenwoor- 
dig geheel  en  al  vervallen.  Ook  oom  zelf  ondervindt  den 
onbehagel^ken  invloed  van  die  veranderingen,  zonder  dat 
h^  er  voor  durft  uitkomen.  Zgne  grootste  uitspanning  is 
des  avonds  een  kaartje  te  kunnen  spelen  met  een  paar  oude 
vrienden  of,  als  die  er  niet  zgn ,  met  mijn  broeder  en  mg ; 
vooral  wanneer  hij  nu  en  dan  aan  podagra  lijdt ,  is  dat  syn 
grootste  vermaak :  maar  Mathilde  veroordeelt  het  kaartspel 
als  eene  afschuwel^ke  zonde ,  en  zegt :  „By  moeder  mogten 
er  nooit  kaarten  in  huis  komen;  menschen,  die  moeite 
hebben  om  rond  te  komen,  zouden  Ood  tergen  als  z^  hun 
geld  nog  gingen  verspelen  er  by.  Dat  is  nu  hier  in  huis 
wel  een  ander  geval ;  maar  toch :  beschaafde  menschen  kun- 
nen  hun  tijd  wel  met  edeler  uitspanning  doorbrengen  ,^er< 
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beeld  ik  nq."  Om  intusschen  die  „edeler  uitspanning"  te 
bevorderen,  ach^nt  zy  niets  te  kunnen  uitdenken.  M^n 
broederen  ik  hebben  daartoe  eene  poging  aangewend,  door 
dee  avonds  iets  voor  te  lezen;  doch  daar  onze  toehoorders 
niet  allen  op  den  zelfden  trap  van  ontwikkeling  stonden ,  is 
de  poging  mislukt.  Wij  kozen  natuurlek  boeken,  die  óf 
door  hunne  nieuwheid  de  belangstelling  verdienden ,  óf  al- 
gemeen werden  geroemd;  maar  zoodoende  gebeurde  het, 
dat  oom  somwglen  gansche  avonden  moest  zitten  luisteren 
naar  dingen,  die  zoo  goed  als  hebreeuwsch  voor  hem  wa- 
ren. Onder  anderen  een  werk »  dat  veel  opgang  gemaakt 
heeft,  „Araor  en  Psyche,"  is  ons  voorgelezen  door  Mathüde; 
maar  al  de  avonden,  die  dat  geduurd  heeft,  zat  oom,  die 
in  de  mythologische  poezij  een  volslagen  vreemdeling  is,  te 
kgken  met  een  gezigt  of  hij  zyn  doodvonnis  hoorde  voorlezen. 
Op  het  laatst  is  die  „edele  uitspanning"  dan  ook  geheel 
en  al  te  niet  geloopen. 

Allerbevreemdendst  is   de   wending,   welke  opvoeding  en 
gewoonten  hebben  te   weeg  gebragt  in  Mathilde,  daar  de 
grondtrekken  van  hare  jeugdige  ziel  haar  bestemd  schenen 
te  hebben  tot  iets  beters.    Ik  vergel^'k  haar  menigmaal  bg 
de  idlegorische  voorstelling  van  een  nieuw  land,  van  eene 
pas  gestichte  volkplanting,   waar  alles  zich  draait  rondom 
hetgeen  onmisbaar  noodig  is  voor  's  levens  onderhoud,  rondom 
bedrijf  en  nijverheid ,  waar  een  strenge  regel  geldt  in  alle 
moraal ,  zonder  de  minste  uitzondering  te  dulden ,  en  waar 
alles  gebannen  is ,  wat  voor  ons  andere  Europeêrs  en  oudeiv 
wetsche  christenen  's  levens  genoegen  uitmaakt.    Ik  zou  een 
boek  kunnen  vol  schreven  met  anekdoten,  die  daarvan  het 
bewgs  leveren ;  doch  ik  zal  mij  bepalen  by  eene  enkele ,  die 
te  meer  indruk  op  mij  gemaakt  heeft,  omdat  die  mij  zelven 
aangaat.      Onlangs  kwam  Mathilde  voorbij  de  voorkamer, 
waar  ik  juist  stond  te  praten  met  mijn  kleermaker.    Loffe- 
Igker  gewoonte  bleef  zij  voor  de  opene  deur  staan ,  kwansuis 
in  beraad  of  zy  de  tegenoverliggende  kamer  wilde  ingaan, 
doch   eigenlyk  met  geen  ander  inzigt,  dan  om  af  te  luis- 
teren wat  ik  met  dien  man  sprak.    Zoo  doende  hoorde  zij , 
dat  ik  my  verontschuldigde  zijne  rekening  niet  in  eens  te 
kunnen  voldoen ;  maar  dat  ik  my  verbond,  hem  te  betalen 
in  zekere  termynen,  waarmede  de  man  dan  o^k  zonder  de 
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minste  tegenbedenking  genoegen  nam.  Toen  fag  Tertrokken 
was  en  ik  weder  in  de  huiskamer  kwam  waar  zich  ook  ragne 
pleegouders  bevonden,  begon  Maibilde  nq  te  kapitteien: 
,,Het  is  nog  al  fatsoenlijk,"  riep  z^  uit,  „kleeren  te  laten 
maken  die  gij  niet  kunt  betalen !"  «—  Ik  antwoordde  zeer 
bedaard ,  dat  ik  ze  wel  betalen  kon ;  maar  daar  ik ,  zooals 
haar  bekend  was,  mgne  kleeding  bestreed  uit  hetgeen  ik 
verdiende  met  les  geven ,  en  die  verdiensten  niet  anders 
inkwamen  dan  bij  kleine  bedragen  te  g^gk ,  was  ik  ook  ver* 
pligt  te  betalen  met  kleine  sommen  te  gelijk.  Zij  hervatte, 
dat  het  dan  pligtmatig  zoude  z^n ,  eerst  het  geld ,  dat  net 
kleine  sommen  te  gelijk  ontvangen  werd,  op  te  garen  tot 
men  genoeg  bg  een  had  om  nieuwe  kleederen  te  bestellen 
en  die  kontant  te  betalen ;  en  toen  ik  daarop  antwoordde , 
dat  ik  toch  in  dien  tusschentyd  niet  met  eene  gelapte  broek 
kon  loopen  ,  hernam  zij :  „  Ik  zou  niet  weten  waarom  niet , 
daarin  steekt  volstrekt  geene  schande!  Mgn  arme  broeder 
heeft  een  heelen  tgd  met  eene  verstelde  broek  moeten  loo* 
pen ;  omdat  wg  geene  nieuwe  konden  bekostigen ,  en  zijne 
mede-studenten  hebben  hem  toch  niets  te  minder  er  om 
geacht  —  integendeel I"  Ik  had  haar  kunnen  antwoorden, 
dat  het  studenten-leven  van  haren  broeder ,  naar  hetgeen  ik 
er  van  gehoord  had,  van  zoodanigen  aard  was  geweesti 
dat  eene  verstelde  broek  er  hoegenaamd  geene  schande  meer- 
der aan  konde  toebrengen;  doch  ik  begreep  dat  bet  ver* 
standiger  was  te  zwijgen. 

Nu  ben  ik.  genaderd  tot  het  punt,  waarnaar  gij  denkelgk 
het  meest  verlangend  zgt ,  namelgk :  wat  betreft  de  door  u 
gevondene  mand  en  de  gissingen  die  gg  gemaakt  hebt  op 
grond  van  hetgeen  er  in  zat»  Juist  is  het,  dat  het  mmidje 
uit  een  rijtuig  is  gevallen  in  de  nabgheid  van  de  Westerpoort; 
doch  niet  uit  onachtzaamheid  van  de  eigenares,  maar  door 
mijn  toedoen.  Verleden  voorjaar  was  Mathilde  eenige  da- 
gen gaan  doorbrengen  bg  hare  moeder ,  en  toen  wij  haar 
terug  verwachtten,  moest  ik,  op  verlangen  van  oom,  haar  • 
gaan  afhalen  met  rijtuig.  Een  goed  eind  weegs  deden  wij 
den  togt  zonder  haken  en  oogen,  tot  dat  wij  in  het  gezigt 
kwamen  van  Koppenhagen ;  nu  zeide  zij  mg  dat  zij  een  hon* 
derd  jonge  spersies  bij  zich  had,  als  eene  kleine  verrassing 
voor  oom    en   tante.    Zij   liet  het  rijtuig  stilhouden ,   pakte 
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4i6  gp^rsi^  BorgYoldig  ia  ecm  Daaizak,  di^n  «g  op  den  schoot 
hadi,  wikkelde  i^P^^  ihn  zb^  even  aoorgvuldig  in  eeii,  omslag'* 
dqek  9  en  ?erboig  toen  liet  paJkje  ander  haren  mantel,  zeg« 
geode»  dat  «y  dit  een  en  ander  deed  om  er  geen  accgna  yan 
te  hetalen.  Ik  bri^gt  haar  te  veig^efs  het  verkeerde  en  het 
OBgerymde  van  har^  haQdelw^e  onder  het  oog,  en  zaida 
dat  de  acc^a  slecl^ta  eeoige  centen  kpn  bedragen,  en  dat 
ik.  die  des  nooda  zou  betalen,,  maar  dat  zy  de  speraies  mo«st 
a^i^evep*  „Ja  wei,  giï  speelt  liever  den  groeten  heer," 
n^  ^f  n^^  begrip  ik  weL  B^  u  komt  het  er  op  geen 
geld  aan  —  als  gg  t^  kort  komt,  dan  kan  oom  het  er  by- 
passen  r'  —  Wy  ^raakten  in  zulk  eene  warme  woorden- 
wisseling, dat  ik,  toen  wy  in  de  i^hyheid  van  de  Wester- 
poort  kwamen,  v^klaarde,  dat  ik  de  schande  nïet  wilde 
bywoj^en ,  haar  in  het  kommiesen-huisje  te  zien  brengen , 
blooiigesteld  aan  eene  ruwe  bejegening,  waartoe  zij  zelve 
aanleiding  gaf.  In  mjjne  opgewondenheid  sprong  ik  meteen 
uit  het  rgtuig ,  en  zal  toen  waarscbynlyk  het  mandje  mede- 
gesleept  hebben.  Intussehen  hield  ik  toch  het  rijtuig  in  het 
oog;  en  toen.  ik  zag  dat  Mathilde  er  gelukkiger  doprkwam 
dan  zij  verdiende,  spoedde  ik  my  te  voet  naar  huis,  waar 
ik  bijna  gelgktydig  met  haar  aankwam.  Toen  het  rgtuig  uit- 
gepakt en  het  maa<]ye  vermist  werd,  zag  ik  my  natuurlek 
door  allen  in  het  ongelyk  gesteld;  en  aan  Mathilde's  khwg- 
liederen  over  haar  verlies  scheen  geen  einde  te  zullen  ko* 
men.  Den  volgenden  morgen  echter  vereerde  tante  haftr 
een  smaakvol  naiaikistje  en  een  keurig  uitzi^id  psalmboek , 
by  wijze  van  achadeloosstelling  voor  haar  verlies,  en  zeide: 
J^u  moet  gg  over  het  manc^^  niet  meer  spreken ;  en  wij 
zullen  ook  mair  geene  advertentie  plaatsen ,  want  het  veriiee 
is  te  gering  om  er  zooveel  geloop  en  gemaal  voor  te  heben  1" 
Eer  ik  verder  ga  met  myn  verhaal ,  moet  ik  tegen  eenige 
uwer  gevolgtrekkingen  opkomen,  aangaande  de  onderschei- 
dene in  het  psalmboekje  gevondene  voorwerpen.  Het  boek 
zelf,  gelyk  gy  zeer  juist  gegist  hebt,  is  een  geschenk,  aan 
baar  vereerd  bij  gelegenheid  toen  zy  hare  belijdenis  gedaan 
heeft»  Wat  de  recepten  betreft,  weet  ik  u  niets  te  zeg» 
gen;  vermoedd^'k  echter  zyn  die  gebruikt  om  witte  voe» 
ten  te  krygen;  maar  wat  de  hoveniers-rekening  aaogaiat, 
is  de  wave  toedxagt  der  zaak  aoo  hemelsbreed  verschillend 
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v«i  hetgeen  ^  u  daarvan  vodcefcaUii  dat  men  er  icawlyk 
07^  wm  ^wueo.  lagdsen  w  w«i9X|Ba  bciideft.  Se  tmk  is 
^e^e :  Qqqi,  4i0  iiM  on  4m  w«1  eeu9  aUoeo  gaal;  vandeleo, 
9eide  e^ns  ppi  eeiia  ^  toen  hjj  Y«a  zulk  eeoe  waodelii^ 
1^  huis  kwfBi,  4at  hij»  vün  het  Bulpkerkhpf  komende.»  heb 
fff^  van  'ï^nen  hvoeder  (m^  dierhareot  vader)  in  vBÜk  &m 
ver^f^Uen  ataat  bad  gevonden^  dat  he^  ham  leed  had  gedawa, 
eB  d«(t  hij  daai;<»n  hë  eeia.  hovelIiel^  op  Hövrebro  geweeak 
w^^,  met  wie»  h^  een  akkoord  had  gotreftiMii  om  vooir  eene 
zekere  üpia  eeo  w  aader  of^  het  gtaf  te  laten  plaoileii, 
Mathilde  sl^^eg,  g^Ujk  men  dat  noemt,  eeij^  gat  in  d^  lucM 
over  het  geld,  dat  die  hovenier  daarvooi^  hebben  moe^t;  49 
]|^oew4e  Iwt  «^ne  ^ettery»  en  vond  het  iJt^rmg^^  e^ne 
moodteloo^ie  uitgaaf.  Nadat  ^  nu  een  paar  d^en  'a  mot gma 
z^jf  vvoeg  uitgegaan  waa,  kwam  zij  Vij  Qom  met  ec^oe  e^kch 
ning  van  dan  hove^iar ,  di^n  zj  rwoi  8  g^den  wndeir  h^^^ 
tasjld  bad  dw  de  aanvankel^  badongew  som  1  daair  ay  bfm 
eexuge  andere  boomen  en  bloemen  op  het,  graf  had  laten 
pJ^teajLy  dan  de  eerst  a^  h^m  l^t^lde.  De  dooit  haar 
thang  gekozejpe,  zeide  zij,,  ws^n  j^eev  dai^  voldoende  vQ(OT 
hetgeen  waartoe  9e  moesten  dienen ;  &^  de,  bpvenierfi-jongeft 
^tond  hf,  den  gang  te  wachten  op  bet«ding.  Oom*gaf  haar 
^n  bankbriefje  van  25  gulden,  en  da^miodp  gi^g  z^  de 
kamer  uit  om  de  rekening  te  voldoei^.  Terugkome^iyde  gaif 
zy  9fBn,  oom  de  acht  gulden^  di^  zij  ojd  heilf  bf^il^ti^jet  teru^ 
luid  ontvangen ,  doch  hi^  Uet  haw  die  houd,ex^  met  de  mtow 
den :  ,^Die  «ijn  voor  u,  miyn  kind.!  wat  g^paiyrd,  ia»  ip  ^Mff*^ 
diend!"  Mathilde  wendde  zich  nu  tot  mijn  bi^oteder  fiodewijli^^ 
ei^  zeide :  »Mag  ik  u  dit  acacia^blaa^^  vere^^,  als  ^e^ 
«endenken  aan  bet  graf  uwer  ouders  F"  MafM^  mj,  wilde  h^, 
j^  aannemen ,  e^i^i  gaf  baair  ten  bescheid  ^  lyHomd  h^t  zelv^ 
maar ,  als  ecu  aandenkein  afM;^  de  if^ordeeligp  moeiite.  die  gq 
u  getroost  hebt.  Zoo<^nd^  wo^$.  een,  treur^  a^enk#9i 
een  aangenaiam  souvenir  1''  -m  Dit.  n^  vgn,  W^^^r^h^l^  4^ 
acacia-blaadjes,  die  gij  ioihet  paalpiboekj^  g^YWdei^  hebtm^rt 
de  bedoelde  rekening  en,  de  di'ie  haairlokjea,^  welkf^  ik  wé 
herinner  dikw^s  in  Mathild^'s  be?4t  te  bebbi^n  ge^a/^fu  Pe; 
twee  van  grijs  en  bruin  haar,  zijn  van  pom  ^  tf^^te;  ik  hfijx 
er  b\i  geweest,  toen.  Mathilde  zoo^a^g  gefleemd  h^eft  tot  Ij^ar 

die  gegeven  zijn,, op  den  dag  t.o^  zij  h^^  balij4wf9  gedaan 
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had,  en  toen  asg  vervuld  was  van  dankbaarheid  voor  al  de 
goedheden  haar  bij  die  gelegenheid  door  oom  en  tante  be- 
wezen. Wat  het  derde,  roodachtige  haarlokje  betreft,  dat 
is  niets  anders  dan  haar  van  een  jongen  hond.  Oij  znlt 
daarover  lagchen!  Maar  ik  voor  mij  heb  dit  altyd  een  trek 
gevonden ,  die  mg,  van  al  wat  ik  ooit  van  Mathilde  gezien 
heb,  het  best  is  bevallen.  Voor  dat  goede  dier  was  zg  uiter- 
mate goed  geweest ,  toen  het  dood  was  had  zij  het  beweend 
met  opregte  tranen;  en  dat  zij  nu  een  lokje  van  zijn  haar 
in  haar  psalmboekje  bewaart  by  andere  reliquiên,  is  de  eenige 
kinderlgke  en  naïve  trek ,  dien  ik  ooit  van  baar  gezien  heb. 
Zoo  wil  ik  het  ook  tot  hare  verdienste  rekenen ,  dat  een 
welgesteld  en  allezins  achtenswaardig  man,  en  nog  wel  iemand 
van  aanzien,  reeds  over  de  anderhalf  jaar  naar  hare  hand 
heeft  gedongen,  zonder  dat  het  hem  tot  op  dit  oogenblik  is 
mogen  gelukken  haar  jawoord  te  verwerven ;  en  dat  zij ,  toen 
hare  moeder  daarover  ten  hoogste  misnoegd  was,  als  reden 
voor  hare  weigering  opgaf,  dat  die  man  haar  te  leelijk  was. 
Ik  heb  dan  ook  duidelijk  kunnen  merken ,  dat  zij  gedurende 
het  laatste  jaar  al  het  mogel^ke  doet  om  lief  en  vriendel^ 
te  zgn  tégen  mijn  broeder,  die  inderdaad  een  knappe  en 
goed  uitziende  jongen  is.  Deze  bijzonderheid  nu  zou  wel  in 
staat  hebben  kunnen  z^n  mij  te  nopen,  mij  langzamerhand 
met  haar  te  verzoenen ,  indien  ik  niet  by  verschillende  ge* 
legenheden  duidel^k  had  begrepen ,  dat  het  louter  eene  fijne 
berekening  is  van  haren  kant ,  naardien  zij  door  een  huwel^k 
met  Lodew^k  zoo  goed  als  verzekerd  is,  dat  het  grootste 
gedeelte  van  het  vermogen  mijner  pleegouders  in  hare  han- 
den zou  komen.  Op  hare  listige  manier  heeft  zij  het  reeds 
zoover  weten  te  brengen ,  dat  oom ,  die  door  haar  het  eerst 
op  dat  idéé  is  gebragt»  thans  niet  beter  weet  of  het  is  een 
plan  dat  allereerst  b^*  hem  is  opgekomen.  Ik  heb  dit  reeds 
hing  gemerkt  en  ik  heb  er  Lodew^'k  van  verwittigd;  doch 
de  manier,  waarop  hg  mijne  waarschuwing  heeft  opgenomen , 
heeft  mjj  de  overtuiging  verschaft,  dat  Mathilde  nooit  mijne 
schoonzuster  zal  worden.  Op  den  10  April,  toen  uw  ge* 
ëerd  stuk  in  den  Vliegenden  Bode  opgenomen  was,  leverde 
het  huis  van  mijn  oom  het  schouwspel  van  de  grootste  op- 
schudding ;  want  wij  hadden  juist  het  middagmaal  gebruikt , 
toen  Mathilde's  hierboven  bedoelde  aanbidder  de  kamer  in 
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kwam  stormen ,  met  een  nommer  van  dat  blad  in  de  hand; 
hg  was  buiten  eich  zelven  van  verontwaardiging ,  dat»  er  een 
stuk  van  z^nen  brief  aan  Mathilde  publiek  in  eene  courant 
gedrukt  stond;  hg  had  de  drukpers  alt^d  geschuwd  als  de 
pest,  zeide  h§,  en  dat  nu  juist  hèm  zoo  iets  moest  over- 
komen ,  en  dat  nog  wel  door  een  meisje,  dat  hy  opregt  be» 
minde  en  dat  hij  gelukkig  wilde  maken!   Het  duurde  lang 
eer  wij  hem  begrepen ;  maar  eindelijk  nam  ik  het  blad  uit 
zgne  hand,  en  las  uw  ingezonden  stuk  hardop,  tot  niet  wei* 
nig  verwondering  van  ons  allen.    Met  behulp  van  Lodewjk 
en  van  m^  gelukte  het  Mathilde  eindelp:  mijnheer  den  jus* 
titie-raad  (want  dien   titel  droeg   haar  aanbidder)  eenigzins 
tot  bedaren  te  brengen  en  hem  te  doen  begrepen,  dat  nie- 
mand, en  wel  het  minst  van  allen  de  schrgver  van  het  be« 
doelde  stuk,   wist  van  wien  hier  eigenlek  sprake    was;   en 
dat  overigens  niemand  dan  hij  zelf  en  MatiiUde  wist  wat  er 
in  zijnen  brief  gestaan  had,  niemand  dan  wij  nu,  daar  hg 
het  nu  zelf  aan  ons  bekend  had  gemaakt.    Mijne  tante  zeide : 
„Kom,  de  geheele  zaak  is  eene  grap,  louter  geschreven  om 
de  menschen  eens  te  laten  lagchen.     Wel  tien  jaar  geleden 
heb  ik  nog  eens  iets  van  dien  aard  gelezen  in  een  Dnitsch 
boek."  —  „Neen,  tante!"  riep   Mathilde,    „het    Igdt  geen 
twgfel  dat  die  mgnheer  mgn  mandje  gevonden  heeft ,  en  dat 
hij  het  opregt  meent!   Het  wonderlijkste  er  van  vind  ik,  dat 
hij  bijna  alles  zoo  precies  raadt  gelijk  het  werkelgk  is!"  -— 
„Ja,"  zeide  Lodewijk,  „dat  vind  ik  ook.    En  mg  dunkt  dat 
gg  dadelgk  het  mandje  moet  opvragen ,  en  u  bekend  maken 
aan  zulk  een  eerlgken  en  vurigen  aaabidder.    In  uwe  plaats 
zou  ik  verlangend   zgn   om  met   zulk  een   vrijer  kennis  te 
maken!"  *—  »Hé,  vindt  gij  dètP"  zeide  Mathilde   eenigzins 
geraakt ;  „nu ,  dan  zal  ih  u  nu  eens  laten  zien ,  dat  ik  zulk 
een  vrijer  zeer  goed  missen  kan !"  -^  Mijnheer  de  justitie- 
raad  kon  geene   woorden  genoeg  vinden  om  Mathilde  over 
deze  repliek  te  prijzen ,   terwgl  oom   zich  boos  maakte   op 
Lodewgk,  en  driftig  verklaarde:  dat  hij  liever  honderd  rgka« 
daalders  uit  zgn  zak  wilde  geven,  dan  zijnen  naam  en  dien 
van  zgne  &milie-betrekkingen  bekend  te  gaan  maken  —  ver* 
geef  mg    zijne   uitdrukking  —  aan  zulk  een  mallen  kwast , 
die  in  eene  courant  ging  vrijen  naar  een  meisje,   dat  hg  in 
het  geheel  niet  kende  en  wier  geluid  hij  nooit  gehoed  ha4]^ 
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^,IiieiKe  «MaAdUer*  iBep  ie  Jttstitie-imad  Biodelqk ;  ^yknt  hei* 
he6  Buut^fe  hondtehv  en  iaat;  kg  er  riek  ¥to^k  BMdie  ««keil 
tga  le?eB  hngr'  OUk  tnerUe  èifttèsebeDi  dat  jMEsbfaüde  aeer 
Mhebdiglfk  ket^a^^Mtad  ter  ^é  wi«t 4e  leggen^  en  tl«fe  ng  het 
even  bébondiglgk  nedemón  teen  taj  ons  ecne  poos  Iftó»  veltiot 
en  naar  hare  kamer  ging.  M«ar  na  dien  tjd  ia  er  nooit 
neeir  o^er  4ie  daak  geèfMTokén. 

Al  dfiè  hgtfoMderhedeii  hèbhen  nu  echter  onverwacht  eene 
g^eheel  nieuwe  n^ndiiig    genioinea.     Eenige  Aagen   geleden 
te  huis  komende  9  vond  ik  rn^n  oom  met  Lode^k  in  eene 
aUes  hèhalve  Yrienflelgke  wöordeii^Beling.    Tante  zai  aan 
kaar  'werktaféï^'e  beeig^  nonder  eieh  m  den  8tn|d  te  taiengen ; 
désh  lUm   het  gedurig  veMchieOen  van  hare  gelaaitekleuhr  tn 
aan  geheel  haar  tiiterlgk  zag  ik  wel ,  dieA  het  haar  aHe  moeite 
keette  te  s^ggen.    Zoodm  ooin   m^  gewaar  werd>  rie^  Uj: 
^Zdoj^  ChristiaiAl  sijt  gij  daar  ook?     Dait  doet  mij  goed: 
#ant  nu  kan  ik  u  eik  uwen  broeder  beiden  eehs  in  een 
koH  tin  goed  aeggen^  waar  het  op  eteat;  want  ik  begtf^ 
dat  gy   degene  ^t.,    die  hem  opstookt i"    &  nu  begon  hg, 
telkelM  naar  adem  beende  Van  opgewondenheid,  te  verteK 
lén  9  iioe  hji  Lodew^k  had  aangeboden ,  hem  op  eene  behoor^ 
Igke  mMlier  iii  z^n  huleh^uden  tè  «etten  en  hem  eeh  M^ 
eoénmk  beetAan   te  rerzekeren,   als  hij  nrèt  Mathüde  wilde 
tiNfuweti.    „Ea  Mathüde  f  het  Itere  kind,"  seide  h^,  „is  be* 
reid  rioh  ie  iBehikkeA  óaar  mgnen  wü.    Zjj  is  eene  gehoor* 
zaahe  krahre  dochter ,  'en  ik  ben  niet  yaÉ  pkoi  haaÉr  achter  fle 
hand  te  stelleb  voor  twee  deugnieten ,  jgeiiyk  g^  zytw  IBpteek 
op  /'  riep  hy  tegen  Lodew^k ,  „wat  hebt  gg  aan  te  merken 
op  diit  lieve  en  veretandige  meisje  ?''  -^  „Dat  ag  eoo  gselgk 
vet^tabdJg  iét"  antwoordde  Lc^w^k,  y^sóo  v^rstan^^  dat 
men  g|éen  spoor   van  jeugd  meer  bij  haar  ontdekken  kan. 
Zy  bezit  al  de  kenmerkende  hoedanigheden  van  den  ouder- 
dom: gierigheid I  heersobzudit »  achterdocht,  en  eene  eehsg- 
dsge  wgsheid,  die  isij  opdringt  aan  iedereeUb    De  jeugd  moét 
goed  van  vertrouwen  z^n,    opgeniiènd  vami  Remeed  ^  oage<i 
dwotagen  en  hartelgk ,  hét  beste  hot>en ,  faet  beste  gelooven  ^ 
het  heden  genieten  en  dweèpen  oveir  ée  tdekomsti"    Zoowel 
myn  oóm  ab  Lodewijk  werd  hoe  lange^  hoe  driftiger  bg  ieder 
wédëi\70cfrd ,  èn  toen  oom  eindèl^k  zeide,  dat  de  jongeliedeli 
tégefa^foordig  de  voorkeur   gaven    aan   ^q^m^^^^u^t^ 
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eoekflten ,  toen  ging  Lodew^k  zoo  ver  in  z^Stiè  Arift,  tlél  tnj 
«nt;iroordde:  „Kn  jft»  ik  geef  de  voorkeur  aaii  'éénè  boqüettè, 
aan  eéhe  pi^tmaakster ,  die   alles  niet  eren  zt^ar  tÜt ,  dito 
opmaakt  wat  ik  verdien ,   maar  er   rervolgens  bé^uw  'óteV 
heeft  en  tevreden  met  mij  is  in  mgne  bekrdmpene  o'tnMibUf- 
digheden;  die  m^'  's  zondags  gek  aan  nign  hoofd  tüaalfcy  wi^^ 
's  maandags  met  tsoete  woorden  en  hedte  ti^atieki  komt  vlé^'éh 
of  ik  niet  langer  boos  op  haar  zal  bigven;  en  zoo  dè  gétii^é 
week  door.    Dat  alles  vind  ik    oneindig   vèrkiésljk  bbv^ïi 
een  meisje  zoo  vol  deugd  en  zoo  vol  veï^tand."    ÜTli  Wét^ 
oom  zoo  kwaad,  dat  hy  niet  alleen  Lodev^k ,  maar  ook  iüy , 
gebood  dadeiyk  zijn  huis  te  verlaten  en  hooit  ^ede'f  öriiLélt 
zynie  oogen  te  komen.    Matiiilde ,  zéièe  h$ ,  zou  nu  vóortabfi 
zgn  eenigste  kind  wezen.    Zonder  èen  woord  meer  të  zég- 
gen begaven  wij  ons  naar  de  deur.    Maar  nu  stond  'tante 
op,  en  gebood  ons  te  blgven.    Lang;zaam  én  oogenscti^^k 
bedaard,   maar  bleek   en    van  inwendige   gemoedébèwegitfg 
bevend,  naderde  zy  ons,  en  sloeg  den  éenen  arln  óm  ïió- 
dewijk  en  den  anderen  om  mij  heen ,  waarop  zij  zich  'tot  tlèif'èll 
man  wendde,  en  zeide:    „Deze  twee   zyn   myne  kindéi^èfi. 
Yan  hunne  vroege  kindschheid  af  aan  hëb  ik  hén  bpgèbi^ 
en  liefgehad.    £n  dat  hebt  gij  even  als  ik.    Zy  hebben  óïïs 
nooit  reden  gegeven  tot  klagen;  en  verstoot  gij  nü  dié  tWéó 
brave  jongens,  dan   kunt  gij  ook  mij  verstooten:   want  ik 
verlaat  hen  niett"   Oom    stond    geheel  en  al  verbluft;  én 
tante  vervolgde  op  gemoedelijker  toon:    „i)enk  eens  terug, 
Frederik!   Dertig  jaren  lang  hebben  wij   altyd  hartelijk  éix 
eendragtig  met  elkander  doorgebragt,  en  zijn  wy  gelukkig 
geweest.    Moet  nu, uw  zusterskind  ons  gaan  scheiden?   ïk 
ben  niet  langer  vrouw  hier  in  huis.    'Gij  zelf  zyt  hier  geeii 
meester  meer.    Myn  besluit  is  genomen:  ik  kan  zulk  eén 
leven  niet  langer  leiden.    Mathilde  zal  er  uit,  of  ik.     Oéóf 
m^  de  renten  van  hetgeen  ik  u  mèdegëbragt  hëb  ten  hii^ 
welyk:  dan  heb  ik  omstreeks  600  gulden  inkohién  's  jaars; 
maar  met  isuinigheid  en  overleg   zal  ik  er  met  inyne  beide 
neven  wel  van  rond  zien  te  komen  —  en  met  hen  fê^rUab 
ik  uw  huis!*'  — -  „Maar,  moeder!  deïikt  gg  dain  dat  ik  hët 
zööver  zal  laten  komen?"  riep  oom,  met  al  de  kéntèekèiië'A 
van  schrik  en  ontsteltenis  op  het  gelaat.  —  „WólAu  dan, 
hervatte  zij,   „als  gij  dan  toch  nog  iets  öm  uwé  oude  vrout^.- 
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geefib,  roep  daa  onze  goede  dagen  van  voorheen  weder  in 
het  leven;  zend  Mathilde  terug  naar  hare  moeder ,  geef  haar 
jaarl^ks  eene  behoorl^ke  som  om  in  haar  onderhoud  te  voor- 
zien, geef  haar  een  goeden  uitzet  als  zg  komt  te  trouwen, 
maar  zend  haar  terug  naar  hare  moeder :  dan  zullen  wij  alle 
drie,  die  hier  voor  u  staan,  met  verdubbelde  liefde  van  u 
houden.    Wg  zgn  eigen  voor  vl.    Zg  is  en  blgft  vreemd*"  — 
Oom  was  geheel  en  al  ten  einde  raad.    9,Nu,  jongens!"  zeide 
hij  tegen  Lodew^k  en  mij;  ,)blijft  dan   in  Gods  naam  maar 
hier !   Laat  alles  vergeten  zgn ,  en  laat  alles  weer  wezen  als 
vroeger.    Maar,  in  *s  hemels  naam,  moeder I  laat  Mathilde 
ook  maar  hier  bijven?"  —  „Neen,"  antwoordde  tante,  „als 
gj  wilt  hebben  dat  zg  bljft,  dan  ga  ik  heen;  want  ik  kan 
het  niet  langer  zoo   uitstaan!"    Met  deze   woorden  verliet 
zij  de  kamer.     Oom  wrong  zich  in  allerhande  bogten.    „Hoe 
kan  zg  toch  zoo  doordrijven !"  riep  hij  uit.    „Maar  het  spreekt 
van  zelfs ,  dat  ik  niet  van  mijne  brave  vrouw  zal  scheiden ; 
dan  geef  ik  haar  nog   liever  haren    zin.    Ik  heb  nooit  ge- 
dacht, dat  de  zaken  zoo  gesteld  waren."    Dit  gezegd  heb- 
bende ging  hij  haar  achterna.  —  „Hu!"  zeide  Lodewyk,  „ik 
moet  de  ruime  lucht  in ;  na  deze  scène  zou  het  my  niet  mo« 
geljk  zijn  in  huis  te  blijven  zitten."     Ook  ik  wilde  juist  de 
deur  uitgaan ,  toen  Mathilde  binnentrad.    Zij  was  in  de  grootste 
opgewondenheid,  en  zeide  mij,  dat  zij   in  de  aangrenzende 
kamer  alles  gehoord  had    wat    er  voorgevallen    was.    „Zg 
behoeven  my  waarlijk   niet   weg  te  jagen ,"    zeide   zy.    „Ik 
ben  hier  gebleven  omdat  ik  dacht  dat  ik  er  hun  eene  dienst 
mede  deed.    Maar  ik  ben  volstrekt  niet  verlegen  om   een 
goed  heenkomen  te  vinden.    De  justitie^raad  heeft  juiat  van 
morgen   weder    zijn    aanzoek  vernieuwd:   eer    wy   acht  da- 
gen verder  zyn  kan  ik  mijn  eigen  huis   hebben,  als  ik  dat 
wil."    Den  dag  daarna  verzocht  zij   om  mij   eens  alleen  te 
spreken I  en   toen  wij   onder   vier   oogen  waren,  zeide  zg: 
j^Ik  weet  wel,  neef  Christiaan!  dat  gij  en  ik  volstrekt  niet 
in  één  schuitje  varen,  maar  met  dat  al  zijt  gy  de  eenigste 
hier  in  huis  die  in  staat  is  zyn  verstand  te  gebruiken;  en 
daarom  heb  ik  u  eens  in  vertrouwen  willen  spreken ,  en  u 
verzoeken   om  mij  eene  dienst   te  doen«"    Ik  gaf  haar  ten 
antwoord,  als  ik  iemand  eene  dienst  kon  bewyzen,  zonder 
dat   mijn  geweten  mij  dat  verbood,   dat  ik  daur^altijd  jvoor 
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een  ieder  daartoe  bereid  was.  »|M]jn  verblg£  hier.  in  knie  >" 
heryatte  Malihilde  nu,  „zou  in  het  vervolg  niet  zeer  aan- 
genaam Kgn,  al  wilde  oom  m^  de  hand  boven  het  hoofd  hou* 
den  9  en  al  had  hj  meer  zelfstandigheid  dan  h^  in  dit  geval 
getoond  heeft.  Hier  blgven  wil  ik  dus  niet ;  en  tecugkeeren 
naar  mijne  moeder  wil  ik  in  geen  geval»  Indien  ik  au  met 
den  juBtitie-raad  trouw,  zal  ik  behoorlek  myne  pligten  je- 
gens hem  weten  te  vervullen,  en  ik  wil  hopen ,  dat  ik  met 
der  tijd  van  hem  zal  kunnen  houden  ook.  Maar  toch  vind 
ik,  dat  het  ligtzinnig  en  onverstandig  van  mjj  zou  wezen 
als  ik  hem  het  jawoord  gaf,  zonder  eerst  iets  te  hebben 
vernomen  aangaande  dien  man,  die  mij  op  zulk  éene  zon- 
derlinge, maar  toch  zoo  heusche  w^e  om  m^ne  band  heeft 
gevraagd;  want  dat  h^'  het  eerlgk  meent,  is  dnidelyk  te 
merken  uit  ieder  woord;  en  dat  h^  myn  mancye  volkomen 
juist  heeft  beschreven,  kan  wel  niemand  beter  weten  dan 
ik.  Opmerkeiyk  is  het,  met  hoeveel  sympathie  hij  eene  vol- 
ledige omschrijving  heeft  gegeven  van  mjgnen  persoon.  Hg 
zegt  dat  h§  ruimschoots  in  staat  is  een  huisgezin  te  onder^ 
houden.  Ik  wilde  dus  gaarne  weten  wie  hij  is;  en  daarom 
zoudt  gij  my  veel  genoegen  doen ,  als  gjj  hem  een  briefje 
zondt  op  de  door  hem  aangeduide  wgze  en  hem  eene  plaats 
bepaaldet  waar  hij  een  persoonlijk   onderhoud  met  mij  zal 

kunnen  hebben Q^  zet  zulk  een  bedenkelyk  gezigt," 

voegde  zj  er  b^;  „kan  dat  niet?*'  —  ^Ja,"  stott^de  ik 
verlegen,  „maar  die  man  is  een  vriend  van  myl"  —  „Watl" 
riep  z^  uit;  „kent  gg  hem?"  —  „O  neen,"  zeide  ik,  „ken- 
nen doe  ik  hem  volstrekt  niet ;  maar  het  is  zonneklaar  dat 
het  iemand  is  met  eene  levendige  verbeeldingskracht  en  een 
gevoelvol,  eerlijk  hart.  Nu  moet  gij,  om  he<fgeen  ik  ga 
zeggen,  niet  boos  worden ,  Mathilde !  maar  zoudt  gg  nu  zulk 
een  man  ongelukkig  willen  gaan  maken  ?"  —  Zij  lachte  eenS| 
en  gaf  mg  ten  antwoord:  „Zoo  denkt  gij ,  maar  Ay  zal  er 
anders  over  denken.  Hij  is  verstandig,  en  hij  waardeert  de 
deugden,  die  gij  niet  telt."  —  ^^iSjdATy'  hernam  ik,  ,^s  ik 
hem  met  u  in  aanraking  bragt,  zonder  hem  bekend  te  ma- 
ken met  dat  gedeelte  van  uw  karakter,  dat  lib  nu  beschouw 
als  uwe  schaduwzgde,  dan  zou  ik  hem,  naar  mijn  begrip , 
misleiden  —  en  dat  wil  ik  niet."  —  „Dat  verlang  ik  ook 
volstrekt  niet,"  riep  Mathilde;  „het  zal  mg  zelfs  aangenaam  i 
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üremm  é/y  ig%  hetu  «Uee  vertelt  wat  gg   ^an  m^  weet»    Afa 
g9  -hem  Bcktgft,   seg  hem  dan  de  zuivere  vrmrhéid  —  mee» 
bêgédr  üc  ttkft.     ik  behoef.  Goddank!  niet  bang  te  weeën 
^Kfr  het  oordeel  tan  verstandige  mensehen.*'    Op  die  voop' 
moffdé  au  kwamen  wi|  overeen  dat  ik  u  sou  êdMnjven ,  of- 
Échocna  Minvankelijk  «onder  u  met  Mathilde's  naam  of  nset 
wSpk  eigen  gedaehtteiaam  bekend  te  maken,    ik  begon  toen 
deaen  briJëf  aan  a   te  schrgven;    maar  eer  ik  hem  af  had 
ging  ik  teek  Aog  eens  naar  den  uitgever  vmei  i&a  Vliegen'^ 
Au  Bod»^  oift  te  aien  of  ik  niet  eenige  inlichtingen  kon  be- 
booüèn  aangaande  den  onbekendon  briefsohrgver.    Meik  be- 
koffie  tt»9y  nafimng  naar  hem  te  zaUen  doea ,  bg  den  redae- 
tèiir  van  het  Mad;  maar  daags  daarop  ontving  ik  ten  aai* 
wtKN^y  dab  de  inaender  van  het  bedoelde  ingesonden  stok 
ten  ectnenmaite  onbekend  waa.    In  den  boekwinkel  van  den 
wtgever  «eide   meh   mg  overigens ,  dat  na  de  in  het  licht 
venchgning  van  het  bewuste  nommer  17  een  lang  heer,  met 
eëii  zwarten  rok  aan,  eenige  malen  was  koimen  vragen  of  er 
niet  oen  brieQe  ingekomen  was  met  het  opachrift:   ,3eloo- 
naag  voor  den   eerlgken  vinder."    Die   mgnfaeer  was  altgd 
gekomen  omstreeks  den  avond ,  tegen  donker ,  «oodat  men 
adoit  goed  2gn  gezigt  had  kunnen  onderscheiden  ;  maar  se- 
dert de  maand  Mei  had  men  niets  meer  van  hem  gehoord 
oir  geaien.    Na  een  aantel  woorden  dienaangaande  den  hals 
te  hebben  gebroken ,  zeide  men  mij ,  als  ik  een  antwoord  in 
deA  Tliegenden  Bode  wilde  laten  zetten  ,  dat  dit  dan  mis* 
sohién  ook  wel  zou  kunnen  worden  opgenomen  als  iüigeiEonden 
Mk\  maar  om  het  d<en  belang^bbende  te  doen  geworden , 
mrt  men  m^  anders  geen  raad  te  geven.    Toen  ik  dit  aan 
MathÜde  zeide,   antwoordde  zij:    „O  volgaarne.    Laat  het 
mbar  ia  den  VKegenden  Bode  zetten.    Er  is  immers  niemand 
dia  weel  dat  tvij  het  sgn ,  en  al  mogt  deze  of  gene  bét  soms 
ktmiien  raden  ^  dan  zal  ieder  verstandig  mensch  mgne  han- 
delwfae  stoeten  goedkeuren.    Iedereen  mag  altyd  weten  wat 
ik  doe»    Het  ware  te  wenschen  dat  alle  jonge  meicijes  zoo 
BOiver  in  hai*e  schoenen  stonden  als  ik !"  —  „Maar  oom  en 
taatel"  iteide  ik;  „wat  zullen  die  zeggen  f''  •--  „Ooh  koin, 
er  «gn  imioers  meer  ooms  en  tantes ;  wie  zal  pïecies  raden 
dht«^' hierin  betrokken  zijn!"  -^  „Maar  mgnheer  de  Joststie* 
raadP'  hemate  ik.  «—  „O,  die  weöt  er  van,"  zeide  zijj  „ik 
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beb  hen  geeegd^  dat  deze  stap  x»>odWeHdl|^  VdMieA^  ^WfA 
toot  mgne  gémoeAmst,  en  bij  héeR  er  gm^eg^  rMêè^ 
nomen,  daar  ik  bem  beloofde  >  als  <lit  lidsifttore)  ik  feettr 
dan  dadelgk  mijne  hand  bou  schenken.  Wij  fe  WeeëhA^ 
den  goed  man ,  die  voorbeeidetooi  rafit  tnij  IbMdk'* 
.  Ziedaitf !  Ben  onweerstaanbaar  verteügen  et^  lèi  td  ité\&^ 
▼en ,  otn ,  hoezeer  dan  ook  met  «ecn^ériagen  "ikMi  mët  %t 
in  aanteking  te  komen  ;  bereidwAligbetd  om  ü  lieh%  té  V0i^ 
schaffen  aangaande  iets ,  dat  u  ten  minste  éenigto  lp  ^ 
leden  bgzoiMler  ter  hbrte  ging :  déise  nygne  wenèéhen ,  vtü^ 
eenigd  met  ée  hoop ,  dat  er  b§  bet  lezen  van  deeè  tègeléii' 
misschien  ook  een  liebt  zal  opgaiaii  itN^  ^hóü  góéSètt 
{fleegrader,  hebben  mij  genoopt  den  zeimeh  c^eül^ken  il%^ 
in  deze  te  bewandele/n  ,  die  met  uw  ingezonden  irtUk  iA  gè^ 
▼olgd  door  n.  Ik  ben  overtuigd  dat  ik  m^  ]Mar  ttijn  beHtè 
weten  heb  gehouden  aan  de  waarheid.  M6g%  m^üè  ^iëtiH^ 
wgze  de  i^are  niet  z^*n  >  dan  zal  de  liefde  n  trel  eëne  bètèttë^ 
aan  de  faand  doen.  Benkt  gij  in  m^  nitAft  gè^önd^  té 
hebben  wat  gij  zodtt ,  o^  hoopt  g§  dié  jötige  iiiel  tè  ktinttëft 
(^belTen  tot  den  zelfden  trap  vob  tolmaaktiieid  waahxp  dé 
uwe  staat  —  want  roor  de  liefde  is  zèKs  bet  onlhógéS^ 
mogelijk  —  gelief  dan  een  brie^e  gemeil^  ineib  no.  Vf  fcf  üê 
geren  in  den  boekwinkel  van  SebttbothOi  en  lioeld  ihij  'êüdiSt 
nw  adres ,  dan  zal  ik  de  eer  hebben  mij  ib  pèiMön  iêt 
uwent  te  vervoegen. 

Nerf  Chriétiaaïl. 

m. 

Aan  Nétf  ühtütióidn. 

Myn  onbekende  Weldoener  ! 

Dien  naiun  en  m^en  h^rtelijken  da^  bén  ik  ü  VMrsehiüb 
digd ,  want  gij  hebt  mij  inderdaad  ééne  diebèft  bef#Mn  tdó 
groöt ,  dat  ik  die  eene  weldaad  moet  noémèii.  Ho^^ttët  'ttft^ 
mefijk  het  gevondene  mandje ,  met  de  gedachten  én  gè#aèi^ 
wor£ngen,  dai^fdoor  gaande  gemaakt,  efn  dèïa  oübvéi^legdêtt 
stap,  daardoor*  Veroorzaakt,  thans  van  geëïtèflei  inVl^ 
meer  kan  ^  op  v^  levenslot ,  is  er  to6b  ïheh%  oógéxflflik 
geweest^  dat  mgn  aldus  opentfijk  gèdaah'èta{n%ëek  bxh  döfa^kttd 
vtin  eeüe  mij   onbekende  schdone ,    mij   inet  wëifètt^^  !^ 
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sofgdheid  verTuldey  als  een  droom,  welken  men  vreest  nog 
te  stajlen  zien  verwesenti^ken ,  of  als  eene  oude ,  nog  altgd 
te  betalen  staande  schuld.  Gij  hebt  my  volkomen  gerost 
gesteld  9  en  daarvoor  seg  ik  u  dank. 

In  de  streelende  hoop,  dat  het  lot  van  een  onbekenden  vriend 
u  niet  geheel  en  al  onverschillig  zal  zijn ,  wil  ik  u  thans  met 
de  meeste  opregtheid  bekend  maken  met  al  het  zonderlinge 
wedervaren,  dat  ik  door  dat  mandje  gehad  heb;  en  daar  ik 
m^  in  deze  over  niets  behoef  te  schamen ,  wil  ik  u  dat  alles 
mededeelen  door  tu38chenkomst  van  den  Vliegenden  Bode;  en 
zulks  te  meer,  omdat  ik  reeds  meer  dan  eens  persoonlek  de 
overtuiging  heb  opgedaan,  dat  verscheidene  lezers  van  dat 
blad  —  zonder  te  vermoeden  dat  de  namelooze  schrijver  zidi 
op  dat  oogenblik  in  hun  gezelschap  bevond  —  verlangend 
zyn  om  den  uitslag  te  vernemen  van  het  raadselachtige  in- 
gezonden stuk  in  No.  17  —  eene  belangstelling,  die  ik  niet 
anders  kan  beschouwen ,  dan  als  een  onverdiend  geluk ,  daar 
ik  op  zulk  eene  deelneming  volstrekt  niet  heb  gerekend, 
toen  ik  voga  eerste  stuk  schreef.  Ik  was  toen  verliefd  ge- 
noeg, om  niet  te  zeggen  kinderachtig  genoeg,  m^  stellig  en 
zeker  een  gelukkigen  uitslag  op  die  poging  te  voorspellen. 
De  gedachte  kwam  niet  b^  mg  op ,  dat  de  met  zooveel  op- 
regtheid aangeroepene  schoone ,  zeer  wel  ongevoelig  konde 
bly ven  voor  mijne  beden.  Twee  dagen ,  die  mij  eene  eeuwig- 
heid schenen,  liet  ik  verloopen,  en  toen  ging  ik  met  een 
gejaagd  hart  naar  den  boekwinkel  van  Schubothe,  doch 
keerde  terug  zwaarmoedig  en  teleurgesteld.  Dit  herhaalde 
ik  verscheidene  malen,  telkens  ongeduldiger  op  den  weg 
daarheen ,  telkens  neerslagtiger  op  den  weg  terug.  Toen  ik 
zoo  ruim  eene  maand  had  zien  verstryken,  schaamde  ik  mg 
nog  langer  als  een  gek  te  loopen  en  te  vragen  naar  iets, 
dat  ik  nu  begon  te  begrgpen  nimmer  te  zullen  ontvangen. 
In  de  uren  van  mgne  eenzaamheid  haalde  ik  het  mandje  te 
voorschijn ,  en  bekeek  al  wat  er  in  zat ;  ik  las  mijn  ingezon* 
den  stuk  in  den  Vliegenden  Bode  nog  eens  over,  ik  mg- 
merde  en  peinsde,  en  was  dikwgls  zelf  bang  dat  ik  krank« 
zinnig  zou  worden ,  terwgl  ik  de  kracht  niet  had  om  mg  los 
te  maken  van  eene  voorstelling,  die  niet  anders  was  dan 
eene  gdele  hersenschim.  Eindelijk  viel  het  mg  in\  dat  ik  — 
vreemd  genoeg  —  tot  hiertoe  te  weinig  acht  had  g^ven  op 
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het  allerbeate  kenmei^   van  mgue    aangebedene  onbekende, 
namelgk  op    den    afgebroken  hoektand    en  op   het   geheele 
model  van  haren  mond  en  van  hare  tanden ,  soo  als  ik  het 
gelnk  had  dat  te  bezitten,   afgedmkt  in  het  reeds  door  mg 
▼ermeldc  stukje  was.    Deze    gedachte  schonk  mij  troost  en 
nieuwe  hoop ,  en  ik  ging  met  ernst  op  yerikenning  uit.  Maar 
ik  had  nooit  kunnen   denken,  dat  het  zoo  moegelgk  zou  zijn 
de  tanden  van  eene  dame  goed  te  zien   te  krggen ,   als  n^ 
nu  bleek  het  geval  te  z^n.  Ik  liep  straat  op  en  straat  neer; 
en  alle  dames ,  die  ik  in  de  vecte  eenigzins  kon  vergelijken 
b^  m^n  ideaal ,    liep  ik   digt   voorbij  en  keek  haar  strak  in 
het  gezigt.    Een  verontwaardigde   blik  ,  een  fironsend  voor- 
hoofd,  was  meestal  het  loon  voor   mgne  onbeschaamdheid. 
Gebeurde  het  al  eens ,  dat  deze  of  gene ,  in  gesprek  met  eene 
andere  dame  of  met  een  heer ,    of  om   een  voorbggaandea 
kennis   te  groeten,   een  lief  mondje  open  deed,   dan  vras 
toch  de  beweging  der  lippen  zoo  schiel^,  de  tanden  kwamen 
slechts  zoo  vlugtig  te  k^k ,  en  vooral  de  hoektanden  kwamen 
zoo  zelden  voor  den  dag ,  dat  ik  by  zulke  gelegenheden  niets 
konde  ontdekken.  Ik  bezocht  schouwburgen  en  aUerlei  open* 
bare  vermakelijkheden.    Te  vergeefs!    Ik  ging  tegen  mgne 
gewoonte  dikwijls  op  partgen,  knoopte    een  drukkeren  om- 
gang aan  met  oude  kennissen  en  maakte  verscheidene  nieuwe. 
ITit  deze  verandering  in  mgne  levenswgs  meenden  vele  moe- 
ders en  dochters  te  kunnen   opmaken,  dat  ik  zwanger  ging 
van   een   huwelijks-aanzoek.    Ik  werd    dus  in  verscheidene 
fomiliën  zeer  goed  ontvangen ,  en  dacht  ieder  oc^enblik  het 
voorwerp    van   mijne  wenschen  gevonden  te  hebben^  doch 
telkens  zag  ik  bg  nadere  kennismaking  mgne  hoop  in  rook 
vervliegen.    Ik   kreeg   de   gewoonte  alle  jonge  dames  strak 
in  haar  gezigt ,   en    inzonderheid  naar  hare  tanden  te  zien. 
Zoodoende  hoorde  ik  eens  een  lief  meisje  teg^i  een  vrien* 
dinnelge  zeggen,   dat  ik  een   paar    leelgke,    onbeschaamde 
oogen  had,  en  dat  zij  niet  kon  velen  dat  ik  haar  aankeek. 
Doch  ik  Uet  mg  door  niets  van  mijn  stuk  brengen.    Ik  was 
onuitputtelijk  in  het  uitvinden  van  kunstgrepen ,  om  de  da* 
mes  den  mond  open  te  laten  doen  en  zoo  hare  tanden  te 
zien   te  krggen. 

Eens  trof  ik  in  een  gezelschap  eene  jonge  dame  aan,  die 
veel  overeenkomst  had  met  het  beeld  ,  dat  mij  overal  ver- 
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?olgde.    Zg  qmk  slfiohta  Wdüug,   behke  aog  mmdeF,  en 
ImI  overigeiiB  kaïre   tmdaii  in  1m*  gahaal  BMt  xieiL    Tcwn 
hrt  gesdbohiy  uitoen  gtng,  vist  ik  het  zoo  Ie  makelij  4aÉ 
ik  haav  en  baren  hvoeder,  die  by  haar  was ,  mm  goed  eoië 
iwega  Bou   Teigeaellen.    Hei;   was  belder   iiehto  maan,   op 
•men  aFond 'ia  kat  laatet  van  Mei.  Onze  weg  ging  oFer  da 
igbaan  hel  kasteel  voorfag.     Toen  wf  de  rgbaan  bereikten , 
kwan  ik  op  den  inval  te  yertollen ,  dat  ik  veracheodene  ge- 
vnohten  had  gehoord  orer  vreemde  epokergen  op  den  onden 
CBurifltiaanBhnvgt.    M^ae  jqfpge    toehoorders    luisterden  met 
alle  aftndaeht.    i>Ja/'  aeide  ik  ,    „  een   oude  man  heeft  m; 
isereeheid»  als  men  bier  'savonda  om  desen  t^  of  iets  later, 
met  ht/U  aaogefligt  nai»  den  bnrgt  gekeerd ,  ds  w>gpi^  digt 
deet  en  dta  SMxnd  w^d  open  houdt ,   da*  men  dan  het  g»> 
dffoiaeb  hiiort  van  paarden  en  wagenB   en  allerlei  geroep,  en 
gesckeeeuw ;    dat  gi^t   de  groote  poort  in  en  is  preoie»  de 
uilda  jager.  Wjj  kunnen  or  op  het  oogenbKk  de  proef  eens 
van  nemen ,    als  wij  vlak  ?eor  het  kasteel  staan."    Bn  een 
paav  minuten  later  bleven  wf  stilstaan ,  en  ik  deed  de  oogen 
dig<|  en  sperde  den  mend  vasgw^d  open ,  en  leide  vervolgens: 
„Jtkf  inderdaad,   ik   hoor  «Uerlei   vreemde   geluiden^"    Be 
jougeBng  kreeg  lust  om  het  ook  eens  te  beproeven ;  ki^  deed 
juist  «at  ik  gedaan  had,  maar  begon  toen  schaterend  te  lag- 
eken :     „  Ik  ben  eene  boon  /'    riep  h^* ,    »,  als  ik  iets  anders 
boor  dan  rgtuigen  ver  weg  in  de   stad  en    ket  geroep  van 
den  kh^perman !" .  Nu  hield  ik  niet  op  ot  i  jne  auster  moest 
het  toch    ook  eens    proberen,    daar  a^,  met  hare  fijnere 
vtouweUfke  organisatie ,   ook  veel    gevoeliger  moest  sgn  dan 
W19,  viooif  alle  geluiden  uit  de  geestenwereld.     Z|  kon  geen 
weerstand  bieden  aan  haie  nieuwsgierigheid  en  deed  wat  ik 
vnEsockt.    Met  eene   gretigheid  ais    hoopte  ik  een  blik  te 
sullen  werpen  in  de  geestenwereld  aelve  ,  naderdfe  ik  ws  met 
mgne  oogen  haren  mond ,  en  kon  duidel^k  sien  d&t  de  hoek- 
tand, tot  m^  bitter  leedwezen,  niet  besobadigd  was ,  maar 
slechts  een   weinig  korter  dan   de  andere  ^den.     Ik  had 
eokter  naauwelgks  die  ontdekking  gedaan ,  of  ik  hoorde  hi^ 
sen  oabarmhartigen   broeder  roepen:    „Mimi,   pas  op!  die 
mgnheer  wil  u  kussen."   Het  meisje  had  op  het  hooren  van 
boren  naam  dadelijk  de  oogen  geopend  1  en  mijn  geaigt  zoo 
digt  Vj  het  hare  ziende ,  geloofde  sij  wat  haar  broeder  seide 
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en  verd-  i&^'  bops»  Al  m^e  betiuguigen  en  verQutaehiiU 
4igi9gea  mQgien  i^iet  iH^ton ;  en  gy  kout  u  nüjne  Teitoge»» 
beid  v«rb^ld^ii,  ifOen  mig  eeaige  dagen  later  Terteld  weid 
dut  z§  miy  eea  onbesolMamden  lioi^mis  genoemd  had ;  ^of 
een  kwajongen  /'  k«d  «y  er  bijgevoegd ,  „maar  ia  aUen  get» 
Talie  iemand,  met  wien  geen  fatooealijk  meiiye  voegEafua  üa 
gezelsch^  kan  z^. 

In  mijne  eenzame  mijmenngen  kwam  ik  na  op  het  denk- 
beeld, dat  het  zeer  waaracmnUik  waa,  dat  da  eigenaiieB  vma 
het  verlorene  mandje  builen  de  stad  woonde,  en  dat  m^ 
iüigezonden  itok  in  den  Vliegenden  Bode  haar  nooit  onder 
de  oQgen  gekomen  waa.  Dadelgk  nam  ik  het  beafaiit  die 
stad  uit  te  gaan.  Het  was  den  laatsten  Mei.  |k  waagde 
mj  e^pst  nog  oenen  laatsten  keer  naar  den  boekwinkel,  waat 
ik  weder  bet  oude ,  teleurstellende  antwootd  ontving ,  en 
toen  ging  ik  op  reis ,  geheel  Zeeland  rond ,  van  de  eene 
koopstad  naar  de  andere ,  van  den  eenen  kennis  naar  den 
anderen.  Ik  zag  eene  menigte  jonge  meisjes ,  nooïjei  en  ' 
leelijke,  een^  menigte  tanden,  gave  en  besohadigde;  ^|^a9 
m^n  ideaal  vond  ik  nergens.  Dikwijls  dacht  ik  dat  ik  het  op 
het  spoor  was ;  maar  het  noodlot  hield  mg  altijd  voor  den 
gek.  Na  drie  weken  op  reis  geweest  te  zgn,  lieten  mgiie 
bezigheden  mij  niet  toe,  nog  langer  uit  de  stad  te  bleven. 
Ook  begon  ik  al  die  vruchtelooze  pogingen  moede  te  wov* 
den ;  en  daar  ik  buitendien  begreep,  dat  de  wereld  te  gvoot 
was  om  zoo  op  goed  geluk  naar  een  beschadigden  hoektand 
te  zoeken ,  al  had  ik  nog  zooveel  t^d ,  keerde  ik  zeel?  mis* 
i^oedig  naar  £oppenhagen  terug ,  met  het  stellige  voorne- 
men niet  langer  te  zoeken  en  de  hoop  op  het  hoogste  IjSr 
vensgeluk  -^  eene  genoegeljke  echtvereeniging  -*-  voov  goed 
op  te  geven, 

Den  tweeden  of  derden  avond  na  m^ne  tevugkosast  zat  ik 
in  m^e  eenzaamheid  in  mgne  kamer.  Ik  was  jsel^h  droef^ 
geestig ,  ik  voelde  my  zoo  alleen  en  vergaten  op  de  wer^d ; 
een  onverklaarbaar  verlangen  maakte  zich  meester  van  ge- 
heel m^e  ziel.  In  die  gemoedsstemming  verkeerde  ik  toen 
de  zQon  van  mgne  hospita  bij  mij  kwam,  en  m$  uit  naam 
zijner  moeder  en  van  zich  zelven  in  de  vriendelgbsto^  bewoor- 
dingen uitnoodigde,  om  bij  hen  den  avond  te  komen  door- 
brengen.   Ik  had  juist  op  de  lippen  om  te  bedanken,  toen 

.,_by  Google 


784  BSLOONlNe   VOOB  DSN    EEHLUKCEr   VIKB£B.  i 

I 

i 

hg  er  bgvoegde,  dat  er  ook  nog  eenige  jonge  vrienden  en 
vrieadinneD  souden   komen,  waaronder  een  paar    seer  lieve  I 

uidsjdB»  En  zoo  stork  was  mijn  idee  Jixe,  dat  ik  mg,  in 
weerwil  van  al  mijne   tegenovergestelde  voornemens  ,    door  , 

i^e  laatste  woorden  dadelijk   liet  overhalen  om  de  uitnoo-  1 

diging  aan  te  nemen ;  en  met  schaamte  over  mgne  onshuid-  ) 

vastigheid  voelde  ik  op  nieuw  de  hoop  in  mij  herleven. 

Ik  moet  bekennen,  dat  de  zoon  des  huizes  geen  onwaar- 
heid had  gesproken;  onder  het  gezelschap  bevonden  zich 
verscheidene  zeer  lieve  meisjes  ,  inzonderheid  een ,  die ,  naar 
het  mij  toescheen ,  stellig  mijne  Mathilde  moest  zgn.  Zg 
nam  niet  veel  deel  aan  de  algemeene  vroiykheid ,  maar  scheen 
aan  kiespgn  te  Igdeny  daar  zij  vantijd  tot  tijd  haren  zakdoek 
tegen  een  harer  wangen  hield.  Ik  hoorde  dat  sommigen 
haar  beklaagden;  en  nu    naderde  ik   haar  en   vernam  naar  < 

h&ren  wektand.  Ik  merkte  spoedig  dat  zij  mg  voor  een  ge- 
neesheer hie!d ,  denkelijk  omdat  de  vrouw  des  huizes  en  de 
zoon,  wetende  dat  ik  een  akademischen  graad  bezat,  mg 
allgd  doctor  noemden.  Ofschoon  ik  nu  eigenlijk  slechts  een 
„dokter  voor  de  gezonden"  ben-,  liet  ik  haar  in  den  waan 
waarin  zg  verkeerde;  en  daaraan  had  ik  het  te  danken,  dat 
zij  al  mgne  vragen  met  zeer  veel  geduld  beantwoordde,  en 
dat  zg  eindelgk  zelfs  den  mond  open  deed  om  mg  naar  hare 
tanden  te  laten  zien.    Maar,  ach!    dit  overigens  allerliefst  j! 

mondje  was  ook  al  weder  niet  het  mondje  dat  ik  zocht; 
ook  hoorde  ik   nu  dat  men   haar  Lize  noemde,  en  dit  was  i 

niet  de  naam  dien  ik  in  mgn  hart  droeg.  Met  dat  al  wenschte         ? 
ik  toch  niets  liever,  dan  mgne  aanminnige  patiënt  van  hare 
pgn  te  verlossen.  Eenige  jaren  geleden  had  ik  zelf  veel  van 
kiespijn  te  lijden  gehad,  en,  zooals  menigeen  die  daarmede  t 

bezocht  wordt,  had  ik  er  alles  voor  gedaan.    Ik  had  echter  { 

één  recept  van  droppeltjes,  waarbij  ik  zeer  veel  baat  had 
gevonden.  Nu  liep  ik  even  naar  mijne  kamer ,  schreef  eene 
kopie  van  dat  recept ,  en  onze  vriendelijke  gastvrouw  zond 
dadelgk  de  meid  daarmede  naar  de  apotheek.  Het  middel 
deed  de  pgn  een  weinig  bedaren  ;  het  jonge  meisje  werd 
nu  uitermate  vrolijk,  en  ik  werd  door  haar  overladen  met 
dankbetuigingen. 

.  Een  paar  dagen  later  kwam  onze  dienstmaagd,  met  een 
doek  gemuilband ,  kermend  mijne  kamer  in  ,  en  verzocht  of 
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ik  zoo  goed  wilde  zyn  haar  ook  een  rtcêppit  te  geven  voor 
die  droppeltjes,  die  zij  eergisteren  voor  die  jufvrouw  uit  de 
apotheek  gehaald  had.  Ik  stond  juist  klaar  om  de  deur  uit 
te  gaan ,  en  beloofde  haar  dat  ik  de  droppeltjes  wel  voor 
haar  zou  medebrengen,  hetgeen  ik  dan  ook  deed.  Ook  dit- 
maal was  ik  gelukkig  in  m^ne  kuur,-  die  eigenlek  niet 
van  my  was,  maar  van  een  reeds  overleden  beroemden 
medicus. 

Beeds  kort  daarop  kwam  onze  dienstmaagd  andermaal  bg 
mij ,  met  een  ander  dienstmeisje  bg  zich ,  dat  ook  een  ver- 
bonden gezigt  had  ,  en  die  zij  nederig  kwam  aanbevelen  voor 
de  zelfde  goedheid,  die  ik  onderlaatst  gehad  had  voor  haar. 
Ik  schreef  maar  weder  eene  kopie  van  het  wonderdadige 
recept,  en  zond  haar  daarmede  heen. 

Een  dag  of  acht  Utor  zit  ik  's  morgens  in  eenzaam  ge- 
peins verdiept,  toen  er  zacht  aan  mijne  deur  wordt  getikt. 
Ik  doe  open,  en  zie  een  zeer  jong  en  zeer  schoon  meisje 
voor  my  staan,  met  een  kleiner  meisje  aan  hare  hand  van 
acht  a  negen  jaren.  Met  eene  zoet  welluidende  stem  vroeg 
zg ,  op  een  toon ,  die  verrukkelijk  in  m^ne  ooren  klonk ,  of 
dokter  A***  hier  woonde?  Verwonderd  over  zulk  een  on- 
verwacht bezoek,  liet  ik  haar  binnenkomen  en  bood  haar 
oenen  stoel  aan.  Zij  bedankte  echter  en  wilde  niet  gaan 
zitten ,  maar  verzocht  my  of  ik  zoo  goed  wilde  zijn  haar 
nichtje  hier,  die  „razend''  was  van  de  kiespijn,  eene  kies 
te  trekken.  Ik  antwoordde  haar  eenigzins  verlegen,  dat  ik 
geen  dokter  of  heelmeester  was,  zoodat  ik  tet  myn  leedwe- 
zen niet  bij  magte  was  haar  in  dit  opzigt  van  dienst  te  zyn. 
Het  Ueve  meisje  werd  nu  ^selyk  verlegen,  zoo,  dat  de 
tranen  haar  in  de  oogen  kwamen.  En  terwijl  zg  naar  de 
deur  ging,  stamelde  zij:  „Ik  hoop  dat  u  het  my  niet  kwalyk 
zal  nemen.  Onze  meid  heefb  mij  gezegd  dat  ik  hier  moest 
wezen.  Zy  heeft  kiespyn-droppeltjes ;  en  dat  recept,  saide 
zij,  heeffc  zy  hier  gehaald."  Nu  begreep  ik  de  geheele  zaak. 
Ik  verhaalde  aan  de  jonge  jufvrouw  hoe  het  eigenlyk  ge- 
steld was  met  dat  recept ;  doch  ik  bood  haar  aan  of  ik  haar, 
en  de  kleine  patiënt ,  naar  een  bekwamen  tandmeester  wilde 
brengen,  dien  ik  kende  en  die  niet  ver  van  my  af  woonde. 
Zij  sloeg  hare  schoone  oogen  naar  my  op ,  scheen  zich  even 
te  bedenken,  en  zeide  toen:    „O,  asjeblieft!  ik  zal 
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dttfifclu^kr  daarroor  sgn,"  Ik  zette  gaauw  eea  hoed  op,  en 
Hpoe^de  vfuj  met  mijn  jong  gezelschap  naar  den  taadmeester; 
fp  nadat  deze  eene  leelijke  kies  uit  het  mondje  Tan  de 
kleinste  bad  getrokken,  wilde  ik  de  beide  meisjes  niet  aan 
hiiar  lot  oFerlaten,  maar  ging  mede  tot  aan  haar  huis.  On* 
derweg  Temam  ik  van  de  grootste ,  dat  de  kleinste  Christina 
heette ,  en  een  kind  was  van  hare  zuster ;  ^  noemde  inj 
ook  den  naam  van  haren  zwager,  en  vertelde  mj,  dait  jq 
ge^ie  ouders  meer  had  en  daarom  big  hare  zuster  en  haien 
bebttwdbroeder  inwoonde,  Aan  de  deur  van  hare  woniog 
bedankte  aj  mij  allerinnemendst  voor  de  goedheid,  die  ik 
beor  bewezen  had.  De  kleine  Christina  neeg  voor  mg  en 
gaf  my  een  handje ;  en  toen  de  deur  achter  beiden  digt  ging 
was  het  m^  juist  of  ik  dit  geheele  avontuur  gedroomd  had. 
Intusschen  voelde  ik  mjj  in  eene  uitnemend  goede  stemming, 
en  het  was  m^  juist  te  moede ,  alsof  ik  het  ideaal ,  waar- 
naar ik  zoo  lang  gezocht  had,  eindelyk  had  gevonden.  Het 
was  echter  geen  oogenblik  in  mij  opgekomen,  dat  dit  meisje 
nqne  onbekende  konde  zijn.  Ik  had  bet  kind  „tante  Ma- 
rie*' tegen  haar  hooren  zeggen;  doch  dat  was  zelfs  on- 
noodig  geweest ,  daar  ik ,  ook  zonder  dat  naamsverschil , 
aeer  goed  wist  dat  dit  niet  de  Mathilde  was,  wier  beeld 
m^  dag  en  nacht  voor  den  geest  had  gezweefd.  Marie 
had  donker  haar  en  donkere  wenkbraauwen.  Hare  b§na 
kinderlijke,  tengere  gestalte  was  lief,  maar  niet  wat  men 
noemen  kon  bijzonder  schoon.  Doch  nog  nooit  in  nqn 
leyen  had  ik  zulk  een  innemend  gezigtje  gezien  of  zulk  eene 
verrukkeiyke  stem  gehoord  j  nog  nooit  had  een  blik  zooveel 
indruk  gemaakt  op  mijn  gemoed,  nog  nooit  was  een  blik 
zoo  diep  in  mijne  ziel  gedrongen.  In  één  woord:  het  levende 
beeld  verdrong  het  fantastische  ideaal,  dat  eene  scheppii^ 
was  van  m^  zelven.  Ik  begon  te  redeneren  aldus:  „Datgene 
waaenaar  ik  met  zulk  een  onuitsprekelyk  verlangen  heb  uit- 
gezien, is  toch  eigenlgk  niets  andere  dan  hetgeen  waarnaar 
ieder  man  verlangt:  een  beminnelijk  vrouwelyk  wezen i  dat 
men  beminnen  en  zgn  eigen  noemen  kan.  Die  bedeesdheid, 
die  onschuld  en  die  goedheid  van  hart,  die  Marie's  geheele 
wezen  kenmerken,  ziedaar  juist  wat  mijn  ideaal  is  geweest. 
Of  nu  heur  haar  donker  is  of  blond ,  of  zy  groot  is  van  ge* 
«telte  of  klein ,  enz.,  dat  doet  alles  niets  tot  de  zaak.    Ik 
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geloof  dat  ik  w^'a  zal  doen  als  ik  dit  jonge  meisje  meer  TW 
iiaby  tracht  te  leeren  kennen." 

Beeds  den  volgenden  morgen  begaf  ik  m^j  naar  Marie*9 
woning I  en  gaf  haar  als  reden  van  m^  bezoek  op,  dat  ik 
eens  kwam  hoeren  hoe  de  kleine  Christina  het  maakte.  De 
moeder  van  deze,  Marie's  zuster,  beviel  my  reeds  niet  op 
bet  eerste  geeigt.  Zij  zag  er  ^selijk  bits  en  slordig  uit.  Haar 
scherp  gelaat  zette  zich  echter  in  eene  eenigzins  vriendel^k^ 
plooi,  toen  zij  hoorde  dat  mijn  bezoek  eene  oplettendheid 
was  voor  haar  dochtertje.  Marie  eat  aan  eene  tafel  te  naai- 
jen.  Christina  en  nog  twee  kleinere  kinderen  stonden  bg 
haar,  en  keken  prentjes.  Marie  scheen  m^  dien  dag  nog 
aanminniger,  dan  den  dag  te  voren.  Hare  uiterst  eenvoq^ 
dige  en  van  zeer  goedkoope  stof  vervaardigde  kleeding  had 
iets  nets,  iets  smaakvols.  Haar  tooverschoon  haar  zat  alsof 
het  geschilderd  was.  Zij  sprak  zoolang  m^n  bezoek  duurde 
geen  woord ;  ik  verbeeldde  m^ ,  dat  zij  zich  in  bijzijn  van 
hare  zuster  niet  op  haar  gemak  gevoelde.  Intusschen  onb* 
ging  het  mij  niet,  dat  zij  my  met  een  blik  van  ongekunstelde 
hartelgkheid  groette  toen  ik  heenging,  en  dat  daarbg  een 
hoogroode  blos  hare  wangen  kleurde.  De  vrouw  des  huizes 
vroeg  mij  niet  om  mijn  bezoek  nog  eeus  te  vervatten,  en 
verscheidene  dagen  lang  peinsde  ik  op  een  geschikt  middel 
om  nog  eens  daar  aan  huis  te  komen.  Eindelijk  yerzon  ik 
eene  boodschap  over  iets,  dat  ik  met  den  man  zou  kunnen 
afhandelen  in  een  oogenblik,  maar  dat  ik  met  diplomatieke 
behendigheid  hoopte  uit  te  spinnen  iu  de  lengte  en  in  "Me 
breedte. 

Toen  ik  mij  nu  andermaal  aan  dit  op  zich  zelf  volstrekt 
niet  aanlokkelijke,  maar  voor  mg  allerdierbaarste  huis  aan- 
meldde ,  werd  mij  de  deur  geopend  door  eene  dienstmeid , 
die  m^'  zeide  dat  haar  heer  niet  te  huis  was,  qiaar  dat  zij 
hem  ieder  oogenblik  verwachtte,  waarom  s^y  mg  verzocht 
zoolang  in  zgne  kamer  te  gaan.  Naauwelgks  was  ik  daar 
binnen ,  of  mijne  aandacht  werd  getrokken  door  eene  schelle , 
schreeuwende  stem  in  het  aangrenzende  vertrek,  van  hetwelk 
de  deur  op  een  kier  stond.  Ik  merkte  al  spoedig  dat  het 
de  stem  was  van  de  vrouw  des  huizes,  die  op  eej^  (i&vige 
manier  bezig  was  uit  te  varen  tegen  mjjne  arme  Mapo»  ^ 
haar  met  engelachtige  zachtzjnnigheid  tot  bedaren  tjraejbtjf^     t 
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ie  brengen.  lyAch,  zuster!"  zeide  het  liere  meisje;  „gj 
maakt  mij  radeloos.  Ik  kan  dien  vischdrooger  niet  tot  man 
nemen:  ik  sterf  liever  f*  —  »^ant  gg  niet?*'  sehreeawde 
de  vrouw.  „Waarom  niet?  Zulk  een  knappen  man,  die  zoo 
rgk  ia!"  —  ,Jk  kan  hem  niet  verdragen  ,"  antwoordde  Haiie. 
„Hg  ia  my  te  ruw  in  z^ne  manieren  en  te  hardvochtig  van 
karakter."  —  „Het  is  te  gek  om  van  te  praten ,  dat  een 
meisje  als  gij,  die  niets  in  de  wereld  heeft,  met  zulke  malle 
finten  voor  den  dag  durft  komen!  Maar  wil  ik  u  eens  iets 
zeggen:  mgn  man  en  ik  hebben  kort  en  goed  besloten,  als 
gg  hem  niet  binnen  drie  dagen  het  jawoord  gegeven  hebt, 
dan  is  dikr  de  deur,  hoort  g^,  en  dan  kunt  g^  zien  dat  g| 
een  goed  heenkomen  vindt.  W^  hebben  het  zelven  al  niet 
te  breed,  en  zullen  waarlijk  aaja  onze  eigen  kinderen  niet 
het  noodige  onthouden  om  een  ondankbaar  en  grootsch  nest 
te  voeden  en  te  kleeden ,  die  zulk  een  geluk  versmaadt  als 
u  thans  aangeboden  wordt."  —  Marie  antwoordde:  „Eer  ik 
dat  geluk  aannam ,  dat  mij  nu  aangeboden  wordt,  ging  ik 
nog  veel  liever  dienen  voor  myn  brood!"  —  „Dienen?"  riep 
de  vrouw.  „Als  wat  zoudt  gij  gaan  dienen?  Voor  zwaar  werk 
hebt  gij  geene  kracht  genoeg.  Borduren  en  handwerken  ver* 
staat  gy  ook  maar  ten  halve.  En  om  gouvernante  te  wor- 
den, deugt  gij  ook  niet  —  want  Eransoh  en  Buitsch  kunt 
gy  te  naauwemood  lezen ;  en  muziek  kent  gy  in  het  geheel 
niet.  Nu  vraag  ik  u ,  wie  zal  dwaas  genoeg  zgn  zoo  iemand 
in  zyn  huis  te  nemen  voor  kost  en  loon  P"  —  Nu  hoorde 
ik  dat  de  arme  Marie  in  tranen  uitbarstte:  „Zoudt  gij  en 
uw  man  inderdaad  hardvochtig  genoeg  kunnen  zgn  om  m§ 
te  verstoeten?  Ik  geloof  toch  dat  ik  hier  altgd  myn  best 
gedaan  heb ,  om  u  het  werk  uit  de  hand  te  nemen ,  en  dat 
gy  handreiking  genoeg  van  my  hebt."  —  „Die  handreiking 
kan  ik  wel  voor  des  schouts  deur  dragen,"  riep  de  zuster. 
„Of  de  pap  wat  beter  geroerd  is,  of  de  kinderen  wat  netter 
en  of  de  gordijnen  voor  de  ramen  wat  schoener  zyn,  dat 
geeft  mij  altemaal  niemendal.  Neen,  als  gy  niet  hoeren 
wilt,  moet  gij  maar  voelen.  Overmorgen  komt  de  vischdrooger 
weerom,  en  dan  moet  hij  het  jawoord  hebben:  dat  heeft  myn 
man  hem  beloofd.  Dus,  nu  weet  gy  het:  als  gij  hema&laat 
kunt  gy  uw  pakje  onder  den  arm  nemen  en  een  goed  heen- 
komen zoeken  en  langs  straat  slenteren;  kyk  dan   meteen 
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eens  rond,  asjeblieft,  of  gij  m^'n  nanimandje  ook  vindt,  dat 
g§  onderlaatst  verloren  hebf  —  Dat  woord  „naaïman^e^* 
werkte  als  eene  tooverspreuk  op  mg.  —  „Ach!"  snikte  Marie: 
i,moet  ik  dat  al  weer  hoorenP  Gy  weet  immers  dat  ik  het 
niet  heb  kunnen  helpen!  dat  ik  het  verloren  heb  omdat 
ik  uw  kind  heb  moeten  dragen ,  toen  het  op  straat  zoo  ziek 
werd  dat  het  niet  meer  voort  kon."  —  „Ja,  ja,  dat  is  eeuwig 
en  erfelijk  uw  stokpaardje  —  de  kinderen!  Gij  hadt  den 
jongen  best  naar  huis  kunnen  laten  loopen ,  dat  had  ik  lie- 
ver gehad,  dan  hadt  gy  ten  minste  op  het  mandje  kunnen 
passen ,  en  nu  ben  ik  het  kwijt,  en  mijn  zilveren  vingerhoed 
ook,  en  alles  wat  er  nog  meer  in  zat  dito." 

Ik  had  reeds  lang  op  den  sprong  gestaan  om  te  laten 
hoeren  dat  ik  getuige  was  van  haar  gekijf;  maar  het  onder- 
werp interesseerde  mij  zoo  levendig,  dat  ik  de  verzoeking 
om  te  luisteren  niet  wederstaan  koude.  Bg  die  laatste  woor- 
den echter  kon  ik  het  niet  langer  uithouden  :  .ik  liep  naar 
de  deur,  en  duwde  die  open,  tot  niet  weinig  schrik  van 
de  vrouw  des  huizes,  die  uitriep:  „Lieve  hemel,  is  daar 
iemand!"  —  Met  zoo  min  woorden  mogelijk  zeide  ik,  dat 
ik  zat  te  wachten  op  de  tehuiskomst  van  haren  man,  dat 
ik  zonder  het  te  willen  gehoord  had  dat  zij  over  een  verloren 
naaimandje  sprak;  dat  ik  er  een  gevonden  had,  en  dat  ik 
het  haar  zou  brengen. 

Eenigzins  verwonderd  over  de  wending,  die  dit  avontuur 
had  genomen,  bragt  ik  het  mandje  nog  dien  zelfden  avond* 
Ik  had  het  geluk  Marie  alleen  te  huis  te  vinden.  Zoodra 
zij  het  mandje  zag,  riep  zij  uit:  „Ach  neen!  dèt  is  het  niet. 
Het  mandje,  dat  ik  verloren  heb,  was  wel  de  helft  kleiner." 
Ik  kon  deze  gelegenheid  om  eens  vertrouwel^  met  haar 
te  spreken  niet  ongebruikt  voorbij  laten  gaan.  Ik  zeide 
Marie ,  dat  ik  alles  gehoord  had  wat  er  tusschen  hare  zuster 
en  haar  gesproken  was ;  ik  zeide  dat  het  mij  leed  deed , 
zulk  een  lief  meisje  in  zulk  eene  onaangename  verhouding 
te  zien,  en  verzekerde,  dat  ik  mij  gelukkig  zou  rekenen  als 
ik  haar  in  een  of  ander  opzigt  van  dienst  konde  wezen. 
Z]|  zag  mij  aan  met  hare  zielvolle  oogen ,  en  zeide  toen : 
„Waarlijk ,  gij  maakt  dat  ik  vertrouwen  in  u  stel ,  en  dat 
ik  dankbaar  gebruik  wil  maken  van  uw  aanbod.  De  tgd 
heugt  mg  niet,  dat  iemand  zoo  deelnemend  oii^yi^endd^    ale 
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tègeu  mg  gei^roken  heeft.  G^*  kunt  mig  inderdaad  eene 
gtocfke  dienst  bewezen.  M§ne  grootmoeder  van  vaders  i^ 
leeft  liog.  Z^  is  de  eenigste,  tot  wie  ik  m^ne  toevlngt 
nemen  kan.  Als  gij  de  goedheid  wilt  hebben  haar  een  brief 
yan  mig  te  brengen,  dan  zal  ik  hem  van  nacht  schrgven, 
en  haar  verzoeken  of  zg  zich  mijner  in  mijnen  hnlpeloo- 
zen  toestand  wil  aantrekken."  Wij  spraken  nu  af,  dat  ik 
den  volgenden  morgen  op  een  bepaald  uur  zon  komen 
om  den  brief  af  te  halen ,  en  dat  ik  zou  bellen  aan  de 
kenkendeur.  Marie,  die  op  dat  oogenblik  alleen  in  de  ken* 
ken  was  9  zou  dan  zelve  komen  openmaken  en  mij  den 
brief  geven. 

Dit  alles  ging  den  volgenden  morgen  juist  zoo,  zonder  den 
minaten  tegenspoed.  Ik  haastte  mg  nu  na^  de  woning  der 
grootmoeder,  waar  ik  aan  de  deur  werd  ontvangen  door  een 
lang,  mager,  oud  ,  leelgk  spook,  behoorende  tot  het  genus 
„  vronwelgke  dienstboden."  Zij  keek  mg  aan  met  hare  grim- 
mige oogen ,  alsof  zg  mij  op  wilde  eten ,  en  vroeg  op  een 
barschen  toon ,  wat  ik  verlangde.  Ik  verzocht  haar  mg  bij 
hare  mevrouw  aan  te  dienen ,  en  noemde  mijnen  naam.  Na 
tamelijk  lang  in  den  gang  gewacht  te  hebben ,  gewerd  mg 
eindelgk  de  vergunning  om  de  kamer  binnen  te  treden, 
waar  de  oude  dame  zat»  die  in  haar  uiterlgk  juist  het  tegen- 
beeld was  van  de  dienstmeid.  Zg  was  uitermate  corpulent, 
zat  in  een  gemakkelgken  leuningstoel ,  en  had  op  haren 
schoot  een  hondje  van  het  ras  der  moppen,  naar  evenredig- 
heid nog  zwaarlijviger  dan  de  dame  zelve.  Dit  lieve  beestje 
kefte  zoo  geweldig,  dat  het  mij  bgna  onmogelgk  was,  mgne 
eigene  woorden  te  verstaan ;  en  daar  de  dame  stokdoof  bleek 
te  zgn ,  moest  ik  mgne  spraak-organen  derwgze  inspannen , 
dat  mgn  hoofd  er  van  dreigde  te  bersten.  Toen  ik  haar 
den  iMrief  overiiandigde ,  vroeg  de  grootmoeder:  „Yan  wie 
komt  diep"  —  „Van  uwe  kleindochter!"  schreeuwde  iL  — 
„Yan  de  kleine  Maria,"  riep  zg;  „wat  wil  die  van  mg  heb* 
ben?"  —  „Dat  zal  u  zien,  als  u  den  brief  leest."  Zg  zette 
haren  bril  op  en  brak  het  couvert  open ;  maar  dadelj^  reikte 
zg  mij  den  brief  weder  over,  en  zeide:  „  Dat  gekriebelkrab- 
bel  is  mij  al  te  ^n;  mag  ik  u  verzoeken,  mg  die  lange  ceel 
maar  eens  voor  te  lezen  P"  Ik  liet  mij  dat  geen  tweemaal 
vragen ;  maar  ik  had  alle  moeite  om  mgne  stem  niet  te  laten 
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orerscbreeüwen  door  het  lieve  mopje,  dat  hoe  latxger  hoe 
grooter  keel  opzette ,  hoe  luider  ik  de  stem  yerhief.  Het 
smartte  m^ ,  aldus  door  eene  fimakelooze  voordragt  dien  brief 
te  moeten  verontheiligen ,  terw^l  ieder  woord ,  dat  ik  las , 
mg  diep  in  de  ziel  trof.  Zoo  hartelijk ,  zoo  vol  onschuld  en 
zoo  lieftallig  was  die  brief,  dat  een  hart,  dat  niet  van  steen 
was,  er  onmogelijk  ongeroerd  by  konde  blijven.  Maar  de 
grootmoeder ,  die  mij  onder  de  lezing  reeds  herhaalde  malen 
door  uitroepen  van  afkeuring  had  gehinderd,  liet  mij  niet 
eens  aan  het  eind  komen,  want  zoodra  zij  den  eigenleken 
inhoud  begreep,  riep  zij:  „Heere!  Heere!  het  schaap  is 
niet  wel  bg  het  hoofd.  Zy  moest  Qod  op  hare  knieën  dan* 
ken  voor  zulk  een  goed  huwel^k !  Hoe  komt  zy  op  het 
idee ,  dat  ik  haar  bij  m^  in  huis  zou  kunnen  nemen  P  Ik 
leef  hier  stilletjes  en  sobertjes  met  m^ne  oude  meid ,  en  ik 
ben  volstrekt  niet  gesteld  op  onrust  of  op  inkwartiering. 
Gij  kunt  haar  ran  m^  groeten ,  en  zeggen  haar  dat  zg  best 
zal  doen ,  als  zij  zieh  schikt  naar  den  wil  van  haren  zwager 
en  hare  zuster.  Hier  bij  mij  kan  zg  in  geen  geval  komen  !*' 
Ik  dacht  bij  mij  zelven :  „  Dat  is  toch  eene  ijselijke  familie ! 
Men  zou  haast  zeggen ,  dat  Marie  uit  den  hemel  is  komen 
vallen  onder  al  die  menschen ,  zoo  groot  is  het  onderscheid 
tosschen  haar  karakter  en  het  hunne." 

Ik  was  met  Marie  afgesproken ,  dat  ik  dien  avond ,  t^;en 
den  tijd  dat  haar  zwager  met  hare  zuster  gewoon  was  eene 
wandeling  te  maken ,  by  haar  zou  komen  om  het  antwoord 
▼an  hare  grootmoeder  te  brengen.  Toen  ik  nu,  ofschoon 
in  verzachte  bewoordingen,  dat  antwoord  aan  haar  bekend 
maakte,  was  het  arme  meisje  geheel  en  al  ten  einde  raad. 
Op  dat  oogenblik ,  toen  ik  zoo  volkomen  onder  den  invloed 
was  van  hare  beminneHjkheid  en  van  myne  verliefdheid, 
waagde  ik  het  haar  te  spreken  van  den  diepen  indruk ,  dien 
zg  op  mijn  hart  had  gemaakt  van  het  eerste  oogenblik  af, 
dat  ik  haar  gezien  had ;  ik  sprak  vttn  de  wanhoop ,  die  mg 
vermeestetde  bij  de  gedachte,  dat  ik  haar  getrouwd  zou 
moeten  zien  met  een  ander;  en  ik  besloot  met  te  vragen « 
of  zij  zich  met  vwtrouwen  zou  kunnen  aansluiten  aan  iemand, 
dien  zg  nog  zoo  weinig  kende  P  Met  de  reinste  openhartig» 
heid  gaf  zg  mg  ten  antwoord:  „Ja,  dat  kan  ik.  Het  ia 
juist  of  ik  u  m^  geheele  leven  gekend  heb.    Ik  verlang 
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nieto  liever ,  dan  altgd  bg  u  te  koxmen  zyn ,  en  ik  sal  nooit 
iets  willen  I  dat  g$  niet  wilt." 

Des  anderen  daags  morgens  reeds  vroegtgdig  zocht  ik 
haren  zwager  op ,  en  deed  formeel  aanzoek  om  de  hand  van 
z^e  schoonzuster,  terwijl  ik  hem  natuurlijk  bekend  maakte 
met  myne  geldelgke  omstandigheden.  Doch  hier  werd  ik 
bepaaldeljk  van  de  hand  gewezen.  „Het  spyt  mij,  m^'n- 
heer  I"  zeide  hg ,  ^  dat  gy  u  niet  vroeger  aangemeld  hebt. 
Sn  heeft  de  vischdrooger  mgn  woord.  Die  man  is  mgn 
beste  vriend ,  en  iemand ,  op  wien  niets  valt  aan  te  merken." 
Na  nog  eenig  over  en  weer  praten  bekende  hij  mij ,  dat  er 
nog  een  sterker  band  was,  die  hem  aan  den  vischdrooger 
bond  9  namelgk :  eene  vry  aanzienlijke  som  gelds ,  die  deie 
hem  in  de  laatste  jaren  van  tgd  tot  tgd  geleend  had.  Het 
stond  niet  in  mgne  magt ,  dit  bezwaar  dadelgk  uit  den  weg 
te  ruimen ;  ik  bood  echter  mijne  hulp  aan ,  voor  zoover  dit 
in  mijn  vermogen  zoude  staan.  Doch  de  zwager  oordeelde, 
dat  het  wisse  altijd  beter  is  dan  het  onwisse,  en  geen 
zedelijke  of  christeiyke  betoog-redenen  waren  verder  in  staat , 
den  minsten  of  genngsten  indruk  op  hem  te  maken.  Hg 
bleef  bij  zijne  weigenng,  en  daarmede  kon  ik  heengaan. 

Ik  spoedde  mg  nu  naar  Marie  langs  den  zelfden  weg  als 
den  vorigen  morgen ;  doch  toen  ik  aan  de  keukendeur  kwam, 
hoorde  ik  de  stem  van  hare  zuster  daar  binnen,  en  ging 
heen.  Een  uur  later  kwam  ik  nog  eens ,  maar  hoorde  toen 
verscheidene  stemmen  daar  binnen.  Tegen  den  avond  waagde 
ik  het  nogmaals,  en  belde  toen  aan  de  voordeur.  Marie 
deed  open,  maar  fluisterde  mij  schielgk  toe:  „Ga  naar  boven, 
in  de  voorkamer :  daar  is  niemand.  Wacht  mij  daar ,  ik 
kom  dadelgk/'  Een  oogenblik  later  kwam  zg  werkelijk.  Zg 
was  bijna  radeloos.  Zg  wist  dat  mgn  aanzoek  bg  haren 
zwager  schipbreuk  geleden  had*  Zg  had  daarover  de  hevigste 
woorden  gehad ,  zeide  zij.  Zij  verkeerde  in  den  grootsten 
angst;  want  ieder  oogen|||ik  werd  de  vischdrooger  verwacht; 
en  de  bedreigingen  harer  zuster  om  haar  op  straat  te  zetten, 
waren  nu  in  dier  voege  gewijzigd ,  dat  er  besloten  was ,  haar 
nog  heden  avond  over  te  leveren  aan  den  gehaten  bruide- 
gom, die  haar  regelregt  naar  zijne  moeder  zou  brengen, 
dus  — >  om  haar  tot  de  voltrekking  van  het  huwelgk  eigen- 
lijk te  behandelen  als  eene  gevangene.     Ik  verzocht  haar 
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ten  dringendste ,  om  dadelijk  met  mij  dit  huis  te  verktten , 
en  voegde  er  bij,  dat  ik  haar  onder  de  bescherming  zou 
stellen  van  mijne  achtenswaardige  hospita ,  terwijl  ik ,  sonder 
eene  minuut  te  yerliezen,  de  noodige  stappen  zou  doen 
voor  onze  spoedige  echtvereeniging ,  die  hare  fiunilie,  in  dit 
geval,  niet  konde  beletten.  Marie  antwoordde:  „O  neen! 
op  die  manier  wil  ik  het  huis  niet  verlaten,  maar  wel  als 
g^  m^'  naar  mijne  grootmoeder  wilt  brengen.  Als  ik  haar 
zeg,  dat  gy  my  trouwen  zult,  en  zy  hoort  dat  ik  niet  voor 
goed  ten  haren  laste  kom,  dan  zal  zy  niet  weigeren,  mg 
voor  eenige  dagen  te  huisvesten."  —  Ik  was  tevreden  als 
ik  haar  «maar  uit  haars  zwagers  huis  had ;  en  nadat  zy  mij 
een  oogenblik  alleen  had  gelaten,  kwam  zij  terug  met  een 
hoed  op  en  een  doek  om ,  en  met  een  groeten  naaizak , 
waarin  zy  het  een  en  ander  had  geborgen.  Wy  kwamen 
gelukkig  de  deur  uit,  en  toen  ik  op  straat  was  met  Marie 
aan  mijn  eenen  arm  en  den  zak  aan  den  anderen ,  kwamen 
mij  levendiger  dan  ooit  al  myne  gedachten  en  droomen  voor 
den  geest  van  dien  merkwaardigen  avond,  toen  ik  het  voor 
mij  van  zooveel  aanbelang  geweest  zijnde  naaimandje  gevon* 
den  had. 

Toen  ik  met  mijne  bevende  gezellin  de  woning  van  hare 
grootmoeder  bereikt  en  aangebeld  had,  werd  ons  de  deur 
geopend  door  de  oude  meid  ,  die  echter  midden  in  den  deur- 
stijl  ging  staan  en  ons  den  ingang  versperde ,  terwijl  zy  met 
eene  kijvende  stem  zeide :  „Zoo,  jufvrouw  Marie!  zijt  ^' 
daar?  .Gy  komt  er  niet  in,  hoor!  Ik  heb  order  om  u  er 
buiten  te  houden ,  als  gij  vrijpostig  genoeg  mogt  zijn  toch  te 
komen,  in  weerwil  dat  uwe  grootmoeder  het  u  verboden 
heeft.  Foei !  gy  moest  u  schamen  zoo  's  avonds  langs  straat 
te  slenteren  met  jong  manvolk."  Daarop  sloeg  zy  ons  de 
deur  voor  den  neus  digt.  De  arme  Marie  dreigde  van  ont- 
steltenis ineen  te  zijgen;  en  nu  wendde  ik  nogmaals  al 
myne  overredingskracht  aan,  om  haar  te  bewegen  mede  te 
gaan  met  mij.  Het  vertrouwen  dat  zy  in  my  stelde,  de  ge* 
negenbeid  die  zy  voor  my  had  opgevat ,  en  dan  vooral  hare 
vrees  om  naar  haars  zwagers  huis  terug  te  koeren,  deed 
haar  eindelyk  tot  het  aannemen  van  mijn  voorstel  overgaan. 
Wy  spoedden  ons  voort  met  verdubbelde  snelheid,  bang 
als  wg  waren,  dat  wij  in  den  helderen  maneschijn  gezien 
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en  dan  yer?oIgd  eouden  worden ,  daar  ipett  na  stoilig  Marie 
wel  reeds  zoude  gemist  hebben.  W^  kwamen  echter  geluk- 
kig in  behouden  haven  aan,  en  myne  hospita  TerkKaarde 
zich  met  genoegen  en  met  moederl^ke  goedhartigheïd  bereid , 
het  arme  kind  in  huis  te  nemen.  In  dezen  stillen  aange- 
namen  familiekring  verplaatst,  voelde  Marie  zich  letterlgk 
als  in  eene  andere  wereld. 

Den  volgenden  morgen  kwam  haar  zwager  1^  m^.  H^'  be- 
gon op  een  vry  hoogen  toon ,  die  echter  al  spoedig  een  wei- 
nig lager  werd  gestemd,  toen  ik  hem.  aan  het  verstand 
bragt,  dat  hij  in  deze  zaak  hoegenaamd  niets  konde  uitrig* 
ten,  daar  de  wet,  in  omstandigheden  als  deze,  aalfs  ha- 
ren bystand  niet  zou  kunnen  leenen  aan  ouders,  laat  staan 
dan  aan  een  zwager  en  eene  zuster.  Op  het  laatst  werd  hij  ge* 
heel  en  al  gedwee,  en  zeide  met  een  ssucht:  „Het  is  eene 
ijseljkheid  J  M^n  vriend  de  vischdrooger  is  ook  al  half  en 
half  achteruit  beginnen  te  krabbelen;  want,  ziet  gy,  een 
meisje,'  dat  op  den  loop  gaat  met  een  anderen  man,  is 
dan  toch  ook  niet  bijzonder  aannemel^k  om  er  zgne  vrouw 
van  te  maken.  Maar  myn  vriend  de  vischdrooger  is,  G-od- 
dank !  een  man  die  zijn  verstand  gebruikt.  Hij  wijt  het  vol- 
strekt niet  aan  mij  of  aan  mijne  vrouw ,  dat  Maria  hem  zoo 
behandeld  heeft;  en  onze  oude  vriendschap  zal  er,  God- 
dank !  volstrekt  niet  door  lijden."  Twee  dagen  later  bragt 
ik  een  bezoek  b§  dien  zwager,  en  kreeg  in  der  minne  zijne 
toestemming  tot  m^n  huwelijk  met  Marie,  terw^l  hare  zus- 
ter zeide :  „De  malle  malloot  kan  wel  zeggen ,  dat  z^  meer 
geluk  heeft  dan  zy  verdient." 

Mijne  droomen  z^  dus  op  de  heerlijkste  wijze  in  vervul- 
ling gegaan.  Als  ik  te  huis  kom ,  behoef  ik  niet  meer  te 
gaan  zitten  mymeren;  maar  don  vind  ik  werkelgk  een  jong, 
lief  vrouwtje ,  dat  al  m^'ne  wenschen  overtreft.  Zy  bemint 
my ,  beschouwt  my  als  haren  weldoener ,  en  is  aan  mg  ge- 
hecht met  hart  en  ziel*  De  kleine  genoegens  des  levena, 
die  ik  in  staat  ben  haar  te  verschaffen ,  zijn  nieuw  en  onbc^ 
kend  voor  haar ,  en  zij  geniet  die  met  eene  kinderlyke  blgd- 
schap,  welke  my  streelt  en  met  een  gevoel  van  verrukking 
vervult.  In  een  woord:  ik  geloof  niet  dat  iemand  op  de 
wereld  gelukkiger  kan  zyn  dan  ik  ben ;  en  ik  zegen  het 
oogenblik ,  myn   geëerde   vriend ,  toen  gg ,    in   uwe  billgke 
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giamBclüip  uit  het  rgtuig  gesprongen  zyt,  en  daarb^  het 
mandje  op  den  grond  'hebt  laten  vallen ,  dat  mij ,  hoe  dan 
ook,  een  wegwigzer  is  geworden  naar  mijn  geluk.  Intus* 
aehen  mag  ik  het  niet  langer  onder  m§  houden ,  maar  zal 
het  nog  heden  naar  het  expeditie-kantoor  brengen,  waar  gg 
het  kunt  laten  afhalen  tegen  vertoon  van  een  lapje  katoen, 
gelijk  aan  dat  hetwelk  in  het  mandje  zit. 

Big  de  wendiug,  welke  de  zaak  nu  genomen  heeft ,  kan 
ik  zeer  goed  begrijpen ,  dat  gij  onbekend  zult  willen  blijven. 
Ik  beloof  u  daarom  b§  dezen ,  dat  ik  —  hoe  aangenaam  het 
mg  overigens  wezen  zou,  nader  met  u  in  kennis  te  komen  — ^ 
volstrekt 'geene  moeite  zal  doen,  om  achter  uwen  naam  of 
aditer  dien  van  uwe  familie  te  komen.  Maar  mijne  beste 
wonschen  zullen  u  altijd  volgen,  u  en  de  uwen»  en  ook 
de  mg  onbekende  Mathilde.  In  weerwil  van  de  schaduw- 
zgden  uwer  nicht,  zooals  ik  die  door  uwe  beschrgving  heb 
leeren  kennen ,  betwgfel  ik  toch  geen  oogenblik ,  dat  haar 
beter  ik ,  zich  met  der  tgd  wel  zal  doen  gelden :  ja ,  ik 
wil  zelfs  hopen ,  dat  de  huwelijksverbindtenis ,  die  zg  nu  den- 
kelgk,  en  déaespoir  de  cause,  zal  aangaan,  daartoe  almede 
zal  bgdragen.  Want  niet  meer  onder  den  invloed  van  eene 
sluw-berekenende  en  eigenbelangzuchtige  moeder,  en  zelve  in 
het  bezit  van  dien  wereldschen  welstand,  waaraan  zij  nu 
zooveel  waarde  hecht ,  zal  zij  leeren  inzien ,  hoe  arm  men 
kan  wezen,  al  is  men  nog  zoo  rijk  aan  aardsche  goederen, 
Sn  dat  besef  zal  haar  doen  streven  naar  het  bezit  van  die 
hoogere  schatten ,  die  ik  van  harte  hoop ,  dat  eenmaal  haar 
deel  mogen  worden. 

Ik  besluit  met  den  wensch,  dat  ik  eenmaal  op  mgnen 
levensweg  het  geluk  zal  mogen  smaken  u  to  ontmoeten,  en 
dat  ik  dan  gelegenheid  zal  vinden  u  te  bewgzen ,  hoe  opregt 
ik  ben  Uw  Vriend, 

HET  aOOVBEWEZEN  IN  ZTJID-ITALIÊ. 

Het  tijdstip,  waarop  Yictor  Emanuel  een  onbetwist  ge* 
zag  zal  uitoefenen  in  het  voormalig  koningrgk  Napels  ligt, 
naar  de  tegenwoordige  omstandigheden  te  oordeelen ,  nog 
in  het  verschiet.  De  strgd,  die  van  het  oogenblik  dat  het 
zgne  autonomie  prijs  gaf,'  in  Napels  woedt ,  is  met  de  op^j^ 


796  HST  BOOTXBWXZBK  IS  ZVID-ITALlS. 

dragt  Tan  het  bestaur  des  lands  aan  een  der  nitstekendste 
Italiaansche  legerhoofden  eene  nieuwe  phase  ingetreden. 
Algemeene  belangstelling  wekt  die  strijd,  dat  nieuwe  too-' 
neel  van  het  treffend  drama ,  dat  met  het  overtrekken  der 
Ticino  door  de  Oostenr^kers  een'  aanvang  nam,  en  welks 
einde  het  nog  niet  gegeven  is  te  voorspellen.  Gaat  het  aan 
velen  na  ter  harte,  of  en  hoe  in  Zuid-Italiê  het  pleit  zal 
worden  beslecht  tusschen  het  absolutisme  en  de  constitutionele 
vrgheid ,  niet  minder  werkt  in  dit  en  dergel^ke  gevallen  het 
gevoel  van  belangstelling,  dat  men  heeft  in  het  lot  van 
kleine  minderheden ,  die ,  al  hebben  w^  geene  sympathie  voor 
de  zaak  die  zg  verdedigen,  toch  onze  bewondering  en  ons 
medeleden  opwekken,  om  de  trouw  en  de  volharding,  waar^ 
mede  zy  luisteren  naar  de  inspraak  van  geweten  en  pligi. 
W^  eerbiedigen  dit  gevoel  van  belangstelling,  dat  bet 
hart  der  menschen  eer  aandoet,  doch  omdat  hier,  zoo  ala 
veelal  geschiedt  wanneer  ons  oordeel  berust  op  eene,  vaak 
onverm^delgke,  oppervlakkige  beschouwing  der  dingen,  het 
gevaar  groot  is  van  door  den  schijn  misleid  in  dwaling  te 
worden  gebragt,  is  onderzoek  naar  de  gegrondheid  van  ons 
medegevoel  een  wezenlijk  vereischte.  Passen  wig  dit  toe  op 
de  woelingen  in  Zuid-Italië  en  vragen  wij  wie  de  onvermoeide 
strijders  zijn,  die  in  naam  van  Frans  II  tegen  Yietor  Erna- 
nuel's  gezag  strijden?  Zijn  het  jongelingen,  wier  dweepziek 
maar  vurig  geloof  het  heil  hunner  ziel  afhankelijk  stelt  van 
de  trouw  aan  de  gevallen  dynastie?  Oude  dienaren  der 
kroon,  wier  trouw  juist  in  het  ongeluk  van  den  vorst  haar 
sterksten  prikkel  vindt?  Mannen  van  strenge  zedelgkheid, 
die  den  eed  niet  willen  breken,  dien  zij  eens  hebben  afge» 
legd?  Zeker,  er  zyn  er  die  tot  die  categoriën  kunnen  wor- 
den gebragt,  maar  het  meerendeel  van  hen,  die  koning  Frans 
als  leuze  in  hun  schild  voeren ,  zgn  niets  dan  gewone  ban- 
dieten ,  zoo  als  wij  die  uit  Italië  betreffende  reisbeschrgvin- 
gen  en  verhalen  kennen.  Het  is  niet  de  eerste  maal  dat  dit 
gezegd  wordt,  en  de  dagbladen  deelen  ons  iederen  dag  epi* 
soden  mede  van  den  oorlog  door  Cialdini's  officieren  tegen 
de  „roevers"  of  „bandieten"  gevoerd.  Toch  wordt  het  soms 
betwijfeld,  en  de  vraag  gedaan  of  de  regering  van  Yietor 
Emanuel,  niet  tevreden  zijne  vijanden  te  bestrijden,  niet 
nog  bovendien  poogt  hunne  eer  te  bez walken.    Hoe!  zouden 
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het  louter  stmikroovera  mjn ,  de  duizenden  en  duizenden , 
die  van  Galabiïë  tot  Napels  verspreid,  aan  de  krygamagt  des 
konings  van  Italië  weerstand  bieden  P  Zou  de  regering  van 
het  pauselyk  gebied  zich  zoo  verre  vergeten  van  de  hand  te 
reiken  aan  dieven  en  moordenaars?  Zou  koning  Erans  met 
zulke  bondgenooten  zgn  troon  willen  heroveren? 

Zeker,  het  ware  te  wenschen  voor  de  pauselijke  regering 
zoowel  als  voor  koning  Frans,  voor  de  beschaving  in  het 
algemeen  zoowel  als  voor  de  honderd  duizenden  in  het  ge- 
zegendste  land  van  Europa,  voor  wie  veiligheid  van  persoon 
en  goed  slechts  een  woord  is,  dat  het  een  leugen  ware  dat 
het  de  Fra  Diavolo's  en  Cartouches  van  dezen  tyd  zijn,  die 
de  banier  van  bet  absolutisme  hoog  in  de  lucht  steken. 
De  twijfel,  die  hieromtrent  wel  eens  geopperd  wordt,  vloeit 
daaruit  voort,  dat  tot  voor  korten  tijd  slechts  weinigen  met 
den  inwendigen  toestand  der  Italiaansche  Staten  bekend  wa- 
ren. Daarom  kostte  het  moeite  te  gelooven ,  dat  in  het  mid* 
den  der  negentiende  eeuw,  in  een  land,  dat  zich  onder  de 
beschaafde  natiën  rekende,  de  vertegenwoordigers  van  roof 
en  geweld,  die  de  maatschappij  in  hare  grondvesten  aan- 
tasten ,  zoo  tairyk  en  zoo  stoutmoedig  zouden  zijn ,  aan  een 
groot  en  geoefend  leger  de  handen  vol  werk  te  kunnen  ge- 
ven.  Die  verwondering  wijkt,  wanneer  men  weet  dat  in 
Napels ,  gedurende  deze  geheele  eeuw ,  de  bandieten  z^n  ge- 
weest eene  magt ,  een  staat  in  den  staats  In  het  leven  ge- 
roepen door  de  despotieke  haadelingen  der  regering,  die 
het  uitgezogen  en  radeloos  geworden  volk  er  toe  bragten 
naar  de  bergen  en  bosschen  des  lands  de  wijk  te  nemen, 
bestond  er  nogtans  tusschen  het  rooverwezen  en  het  konink- 
lüke  gezag  eene  geheime  sympathie,  die  zich  daaruit  laat 
verklaren ,  dat  het  Napelsche  absolutisme  en  het  rooverwezen 
op  dezelfde  grondslagen  rusten:  verachting  der  wet,  wille- 
keurige beschikking  over  der  menschen  leven  en  goed.  Het 
is  niet  op  het  tegenwoordig  oogenblik,  dat  die  sympathie 
zich  voor  het  eerst  in  feiten  openbaart.  Oeheel  hetzelfde 
wat  wij  thans  beleven  had  in  het  Napelsche  plaats,  toen  in 
1799  de  Boiurbons  voor  de  Eransche  legers  het  land  moesten 
ruimen.  Ook  toen  kwamen  van  alle  zijden  de  bandieten- 
benden uit  hunne  schuilhoeken  dagen,  om  in  naam  des 
verdreven  souvereins  moordende  en  plunderende  het  land 
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door  te  trekken.  En  degtyds  gelakte  het  eerst  na  joien  tÉijds 
dien  maatschappelgken  kanker  in  zgn  Yemielend  werk  Ie 
stniten;  doch  hoe  diep  hy  in  het  geheele  ligdiaam  van  den 
staat  had  ingevreten,  bleek,  toen,  na  den  val  van  Muii 
en  den  terugkeer  der  Bourbons,  de  zoo  men  dacht  uilg»- 
roeide  rooverbenden  weder  als  uit  den  grond  te  voonchgn 
kwamen.  Hoe  groot  hunne  magt  in  1815  en  daarop  toI- 
gende  jaren  was ,  kan  men  daaruit  opmaken ,  dat  er  bandieten- 
▼ereenigingen  bestonden,  tot  welke  men  schatte,  dat,  hetig 
door  dwang  hetzg  uit  eigene  beweging,  30  k  40,000  men- 
schen  waren  toegetreden.  Aan  het  nemen  van  maatregelen, 
om  het  door  de  Eranschen  begonnen  werk  voort  te  cettm 
en  tegen  de  bandieten  eenen  verdelgingski^g  te  voeren  werd 
niet  meer  gedacht.  Enkele  op  zich  zelven  staande  togten 
tegen  hen  ondernomen  mogten  al  deze  of  gene  provincie  een 
poos  van  roevers  zuiveren,  wat  baatte  het  op  den  duur? 
Het  kwaad  bleef  voortwoekeren  en  verstopte  alle  bron- 
nen van  's  lands  voorspoed.  In  1817,  toen  de  Boorbons 
gerust  in  hun  herkregen  r^k  heerschten,  was  hunne  r^^ering 
tot  een  zoo  laag  peil  gezonken ,  dat  er  verdragen  in  optima 
forma  werden  gesloten  met  hoofdlieden  van  rooverbenden, 
waarbg  hun  vaste,  jaarl^ksche  bezoldigingen  werden  toege- 
kend, onder  verpligting  van  behulpzaam  te  zgn  in  het  op- 
sporen van  andere,  veelal  politieke  misdadigers  (en  men  weet 
wie  ais  zoodanig  in  Napels  pUigten  te  worden  beschouwd). 
Dit  alles  had  plaats  toen  in  het  land  nog  eene  betrekkeljke 
rust  en  orde  heerschten.  Maar  weldra  kwamen  de  omwen- 
telingen, zamenz weringen,  opstanden.  Wat  kon  het  voortaan 
de  regering  schelen,  of  een  groot  deel  des  lands  door  ban- 
dieten werd  afgeloopen,  zoo  zij  zich  slechts  staande  hield 
tegen  de  vjanden,  die  zg  overal  en  in  ieder  meende  aan 
te  treffen.  De  bandieten  hadden  het  immers  niet  op  den 
troon ,  maar  alleen  op  de  bezittingen  der  gewantrouwde  ade- 
l^ken  en  burgers  gemunt!  Zoo  bloeide  het  rooverwezen  voort 
tot  op  onzen  tyd,  zoo  kon  het  komen  tot  een'  wasdom,  die 
teregt  ieders  verbazing  wekt, 

By  een  zoodanigen  staat  van  zaken  is  het  te  b^ir^en , 
dat  de  banden  van  het  eigenbelang  de  rooverbenden  hechten 
aan  de  verdreven  dynastie.  De  val  van  deze  moet  nood- 
wendig op  hunne  eindel^ke  verdelging  uitloopen.     Vandaar 
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de  Btr^i  om  zelfbehoud  dien  29  Toeren  tegen  den  nieuwen 
regeerder  des  landa,  een  strgd,  die  niefc  ligt  te  achten  is, 
als  men  zich  voorstelt,   dat  die  mannen  in  hun  gevaarijk 
bedrijf  gehard ,   met  het  land  en  zgne  schuilhoeken  bekend 
Bjn  en  dat  zj  in  list  vergoeden  wat  hun  aan  geoefendheid 
ontbreekt.    Maar  waarom  zoeken  zij  niet  tot  een  vergelyk  te 
komen  en   zich  op   aannemeljke  voorwaarden  te  onderwer- 
pen?  Het  is  niet  alleen  de  aanlokkelykheid  van  een  avon- 
tuurlgk  leven,  of  de  vrees  voor  straf,  die  de  bandieten  van 
die  onderwerping  terughoudt ,  het  is  in  de  allereerste  plaats 
het  gevaar  dat  zij  loopen  van,  bg  het  staken  hunner  roove- 
ryen  van  honger  om  te  komen.    Armoede  en  onkunde,  de 
vruchtbare  moeders  der    meeste   maatschappelgke  kwalen, 
voeden  bg  voortduring  het  rooverwezen  en  in  een  land  als 
Napels,   waar   handel   en  nyverheid  nog  op  een  lagen  trap 
staan  en  de  akkerbouw  sinds  eeuwen  onder  drukkende  las- 
ten zucht  (men  denke  aan  de  afpersingen  der  geestel^heid 
in  den  vorm  van   tienden  en  andere),   ontbreekt  het  zeer 
velen  aan  de  middelen  om  op  eene  eerlijke  wijze  hun  brood 
te  verdienen.    Die   te  krachtig  en  te  trotsch  zijn,  >om  het 
groote   aantal  bedelaars,  die  groote  kwaal  van   Zuid-Italiê, 
te  gaan  vermeerderen ,   sluiten  zich  bij  eene  der  bandieten- 
benden aan.    De  oorzaak  van  het  rooverwezen  in  Italië  ligt 
dus  in  de  grondslagen  zelven  der  maatschappij  aldaar,  en 
dit  is  tegen   zjne   spoedige  uilroejing  een  groot  bezwaar. 
Gialdini's  kogels  en  bajonetten  mogen  de  rijen  der  bandieten 
dunnen  en  het  land  van  veel  angst  en  lijden  verlossen,  de 
zekerste  middelen  om  voor  goed  deze  vlek  onzer  hedendaagsche 
beschaving  te  zien  uitgewisoht  zijn  een  goed  onderwys,  goede 
middelen  van  gemeenschap  ,  goede  wetten  en  eene  billijke 
regtsbedeeling.    Zoodra  Zuid-Italië  de  zegeningen  der  vrg^ 
heid  en  der  regtsveiligheid  in    rust   zal  kunnen  genieten, 
zal  het,  bevoorregt  als  het  is  boven  minder  door  de  natuur 
bedeelde  en  toch  welvarende  staten ,  door  zijne  ligging,  zyn 
klimaat  en  zyne  hulpbronnen,  eene  verandering  ondergaan  , 
die  door  zal  dringen  tot  in  de  onderste  lagen  der  zamen* 
leving.    Onder  zulke  voorwaarden  zal  I^apels »  dat  braak  lig- 
gend land,  dat  slechts  op  bearbeiding  wacht  om  een  rijken 
oogst  af  te  werpen,   niet  lang  de  minste  bleven  onder  de 
provinciën  van  het  koningrijk  Italië ,  en  zal  het  tijdstip  wordeuj 
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verhaast»  waarop  de  rooverbenden  met  hunnen  bloedigenni 
sleep,  tot  de  mythen  des  lands  zullen  behooren.  f 


TUEKSCHE  EEGTVAAEDIGHEID. 

Ofschoon  de  regtspleging  in  Turkije ,  wat  hare  beginselen  en 
regelen  betreft ,  uiterst  gebrekkig  en  veel  aan  de  willekeur  der 
kadi's  of  regters  overgelaten  is,  heeft  men  toch  van  de  regtvaar- 
digheid  en  onpartydigheid  dier  kadi's  onderscheidene  treffende 
voorbeelden.  Een  daarvan ,  voor  welks  echtheid  de  bengtgever 
instaat,  is  het  volgende: 

Een  arm  man  te  Smyma  bad  regtmatige  aanspraken  op  een 
huis ,  dat  een  rgke  zich  had  toegeëigend,  zoóals  dat  alleen  kan 
plaats  hebben  in  een  land ,  waar  de  wetten  het  eigendomsregt 
zoo  zwak  tegenover  het  geweld  beschermen,  als  in  Turkije.  Be 
werkelijke  eigenaar  bragt  ten  bew^ze  van  zijn  goed  regt  z^ 
schriftel^ke  bewijzen  te  voorschijn;  de  vermogende  indringer  had 
zich,  vrg  zeker  door  middel  van  omkooping,  van  een  aantal  ge- 
tuigen voorzien ,  ten  einde  de  perkamenten  stukken  des  armen 
mans  van  kracht  te  berooven ,  en  om  aan  al  die  getuigenissen 
nog  meer  kracht  bij  te  zetten ,  overhandigde  hij  den  kadi  eene 
beurs  met  500  Zechinen  (ruim  ƒ  2000).  De  kadi  nam  de  beurs 
aan  —  een  goed  teeken  voor  den  gever! 

Het  verhoor  begon.  De  arme  man  verhaalde  in  het  breede 
zgne  geschiedenis  en  bragt  zyne  schriftelijke  bewezen  te  voor- 
schijn. Maar  het  ontbrak  hem  aan  hetgeen  de  regtswet  eischte 
om  ze  te  bevestigen  en  alles  te  voldingen  —  aan  getuigen.  Zijne 
partij  had  gezorgd  daarvan  ten  volle  voorzien  te  zijn  en  in  die 
bewustheid  drong  hij  bij  den  kadi  aan  op  hetoiitspreken  van  een 
vonnis,  dat  wel  niet  anders  dan  ten  zijnen  voordeele  kon  uitvallen. 

De  regtspleging  begon  en  de  rijke  trad  met  zijne  getuigen  voor 
den  kadi.  Deze  hoorde  hen  bedaard  aan  en  vroeg  vervolgens  aan 
den  armen  man ,  welke  getuigen  h^*  had  bij  te  brengen.  Op  het 
ontkennend  antwoord  greep  de  kadi  onder  zyne  sopha  en  haalde 
den  buidel  te  voorschijn,  op  eenen  emstigen  toon  zeggende: 

„Qij  hebt  u  ten  aanzien  van  de^e  zaak  zeer  vergist ,  want  heeft 
de  arme  man  zelf  geen  getuigen  ter  bevestiging  van  zgn  regt 
kunnen  bijbrengen ,  —  ik  heb  er  hier  500  voorhanden." 

Met  deze  woorden  wierp  hij  hem  den  buidel  verachtel^'k  toe 
en  verklaarde  den  armen  aanklager  voor  wettigen  eigenaar  van 
het  huis. 
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In  het  logement. 

In  een  dier  logementen  te  Londen ,  waaraan  de  Leadenhall* 
straat  soo  rijk  is,  zaten  in  de  zoogenaamde  gelagkamer  drie 
reizigers  b^een. 

Een  van  hen  zat  afgezonderd  van  de  beide  anderen  b§  de 
kagcfael,  terwijl  hij  zijne  handen  op  zijne  kniën  liet  rusten , 
staarde  hg  somber  voor  zich  heen,  of  wierp  nu  en  dan  een 
snellen  blik  door  het  vertrek.  Zijn  zwart  haar  deed  de  bleek- 
heid zijner  wangen  nog  meer  uitkomen  en  gaf,  gevoegd  bg 
zgne  armoedige  kleeding ,  aan  zgn  geheel  voorkomen  iets 
onaangenaams  en  terugstootends. 

Geheel  anders  en  toch  niet  minder  ongunstig  was  het  uiter- 
lyk  van  den  tweeden  reiziger -*  een'  officier — die,  met  het 
hoofd  in  de  hand  geleund ,  in  het  boek  keek ,  dat  voor  hem 
opgeslagen  lag.  Verdriet  en  kommer  spraken  uit  zyne  trek* 
ken,  en  bange  zuchten  rezen  nu  en  dan  uit  zgnen  boe* 
zem  op. 

Digt  naast  hem  zat  de  derde  reiziger,  't  Was  een  man  van 
forschen  ligchaamsbouw,  en  wiens  gelaat  diepen  ernst  en  kalme 
bedaardheid  uitdrukte.  Slechts  dan,  wanneer  hij  zijn  helder 
oog  vestigde  op  zijne  beide  reisgenooteui  speelde  een  spotach- 
tige  gelach  om  zgnen  mond. 

Met  zachte  schreden  en  zich  beijverende  niemand  van  hare 
gasten  te  storen,  liep  de  dikke  waardin  op  en  neer,  om  de 
glazen  van  tijd  tot  tgd  met  nieuwen  porter  te  vullen. 

Plotseling  werd  de  stilte  in  de  gelagkamer  afgebroken  door 
het  knallen  van  pistoolschoten,  die  men  in  de  nabgheid  ver- 
nam. En  weldra  hoorde  men  daar  tusschen  in  de  zachte  too- 
nen  van  een  waldhoorn* 

y^Hoort  gij  wel,  mgnheer  Nordheim,*'  zeide  de  waardin  tot 
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den  reiziger,  Tttn  wien  wg  het  laatst  spraken,  „de  goede 
heer  Macdeam  is  ook  weder  aan  den  gang.  Och,  die  goede 
Maodeam!  Ik  verzeker  n,  dat  ik  dikw^s  moeite  heb,  m^ne 
tranen  te  weerhouden,  als  ik  op  zijn  gelaat  het  verdriet  lees, 
waaraan  zijne  ziel  ter  prooi  is.  Och ,  het  doet  mg  altgd  leed, 
als  ik  hem  hier  in  de  kamer,  zoo  stil  en  zonder  een  woord  te 
spreken,  zie  zitten.  Hij  is  zoo  gevoelig  en  vaak,  als  h§  in 
den  tuin ,  even  gel^k  zoo  even ,  op  zijn  instrument  z^'n  lieven 
lingsliedje  speelt,  heb  ik  hem  verrast,  en  zagik,  datgroote 
tranen  langs  zijne  bleeke  wangen  vloeiden." 

„Vrouwentranen  in  mannenoogen,"  zeide  Nordheim,  „dat 
schgnt  mij  even  onnatuurlijk,  als  een  pistool  in  de  hand  van 
een  meisje!" 

„En  waarom  zouden  mannen  niet  weenen?"  vroeg  de 
waardin,  terwigl  zg  het  glas  van  den  officier  weder  met  porter 
vulde,  dat  deze  zoo  even  in  eene  teug  geledigd  had. 

„Ja  wel,  waarom  zouden  zij  niet  weenen,"  zeide  Nordheim 
als  tot  zich  zelven,  „waarom  zouden  zij  niet  weenen  over  hunne 
gekrenkte  regtenP  Ja  waarl^'k,  er  zijn  natiën,  waar  ook  de 
mannen  regt  hebben  tranen  te  storten ,  en  waar  het  plengen 
van  tranen  het  eenigste  is  wat  zij  doen  kunnen.  Zoo  moes- 
ten w\j  Duitschers  allen  naar  den  Bijn  gaan ,  om  onze  zwaar- 
den er  in  te  wetfen  en  onze  tranen  er  in  te  storten.  Als 
dan  door  onze  mannentranen  de  golven  buiten  hare  oevers 
traden ,  het  schoone  Duitschland  overstroomden  en  jammer  en 
ellende  verspreidden,  dan  konden  wij  Duitsche  mannen  ons 
beroemen,  dat  wij  iets  gedaan  hadden,  wel  is  waar  iets,  dat 
beter  aan  vrouwen  dan  aan  mannen  past,  maar  och  dat  er 
slechts  iets  gedaan  werd,  onverschillig  wat  het  zij!  Zoo  lang 
wij,  die  weenen  kunnen ,  het  land  onzer  tranen  verlaten  en  in 
vreemde  landen  gaan  weenen,  zal  alles  blijven  zoo  als 
het  is." 

Nordheim  had,  terwijl  hij  aldus  in  zich  zelven  sprak,  het 
vertrek  op  en  neder  gewandeld,  toen  een  hevig  gedruisch 
op  de  straat  plotseling  zijn  oor  trof  en  hem  naar  het  raam 
deed  snellen. 

Twee  schuw  geworden  paarden  holden  met  een  rijtuig  langs 
de  straat,  en  het  geraas  daardoor  veroorzaakt,  belette  bgna, 
dat  men  het  hulpgeschrei  der  dame  vernam,  die  smeekend 
hare  amen  uit  het   portier  stak.  oigitizedbyGoogle 
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Nordheim  vloog  naar  buiten  befc  rijtuig  aehtenuii  en  hei 
mogt  hem  eindel^k  gelukken,  de  paarden  in  de  teugels  te 
grgpen  en  tot  staan  te  brengen.  Vervolgens  tilde  hy  de 
dame,  die  in  eenen  bewusteloozen  toestand  verkeerde,  er 
uit,  en  droeg  haar  naar  het  logement.  Hij  legde  haar  op  den 
divan  neder,  en  begverde  zich  met  de  waardin,  om  hare 
levensgeesten  weder  op  te  wekken. 

„Zg  beweegt  zich ,"  zeide  Nordheim ,  en  zich  tot  de  beide 
andere  reizigers  wendende,  vervolgde  hg :  „Iaat  ons  een  weinig 
ter  zgde  gaan ,  opdat  zij  niet  door  den  aanblik  van  onze,  haar 
geheel  vreemde  gezigten  op  nieuw  verschrikke." 

Beiden  volgden  hem  naar  het  andere  einde  der  kamer; 
doch  de  officier,  steeds  achterom  ziende  naar  de  dame,  werd 
al  bleeker  en  bleeker,  en  als  thans  de  vreemdelinge  wer-- 
kelgk  de  oogen  opsloeg  en  vol  verwondering  om  zich  heen 
zag,  ontstelde  hy,  en  verliet  haastig  het  vertrek.     . 

De  dame  rigtte  zich  langzaam  van  den  divan  op,  en  de 
hand  der  waardin  grypende ,  zeide  zij  met  een  flaauwen  glim- 
lach: „heb  dank  voor  uwe  goedheid  I  Ik  kan  mij  naauwe- 
lijks  herinneren,  wat  er  gebeurd  is.  Ik  weet  alleen,  dat  de 
paarden  schichtig  werden  en  op  hol  gingen!  Daarna  ver* 
loor  ik  mijne  bewustheid." 

„Het  rijtuig  kwam  hier  voorbij,"  zeide  de  waardin,  |,en 
toen  vloog  de  heer  Nordheim  naar  buiten,  greep  de  paar* 
den  in  de  teugels,  en  redde  u  alzoo  het  leven." 

„De  heer  Nordheim!'*  zeide  de  dame,  en  vestigde  hare 
oogen  op  de  mannen ,  wier  tegenwoordigheid  zy  thans  eerst 
bemerkte. 

Nordheim  trad  inmiddels  nader»  „Ik  dank  u,  mynheer," 
vervolgde  zg,  „voor  de  my  gebodene  hulp." 

„Ik  gevoel  mij  dubbel  gelukkig,  u  van  dienst  te  hebben  kun* 
nen  zyn,"  antwoordde  Nordheim,  „want,  bedrieg  ik  my  niet, 
dan  geniet  ik  het  voorregt,  in  u  eene  landgenoot,  eene 
Duitsche  te  begroeten." 

„Gy  zyt  een  Duitscher?"  vroeg  de  dame  min  of  meer  ont* 
steld;  „van  waar  komt  gij?  Uit  welk  gedeelte  vanDuitseb* 
land,  uit  het  Zuiden  of  uit  het  Noorden P' 

„XJit  het  Noorden,  als  gy  wilt,"  antwoordde  Nordheim, 
„uit  Pruissen." 

,^a,   uit   Fruissen,"   zeide  de  dame,  en  haalde  miniM 
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adem 9  „AiA  is  ver  van  mijn  vaderland,  want  ik  ben  uit  het 
Zuiden." 

Inmiddels  trad  de  koetsier  binnen  en  berigtte,  dat  het  kind, 
hetwelk  overreden  was,  slechts  weinig  letsel  bekomen  had, 
en  dat  het  rijtuig  weder  in  orde  was,  zoodat  zyne  genadige 
meesteres,  als  zij  dit  verkoos,  er  mede  vertrekken  kon. 

„Dan  willen  w^  gaan !"  zeide  de  dame ,  en  rigtte  eenige 
woorden  van  dank  tot  de  waardin.  Vervolgens  wendde 
z^  zich  tot  Nordheim,  bood  hem  uit  hare  portefeuille  een 
kaartje  aan,  en  zeide:  „ik  hoop,  mijnheer,  dat  gy,  die  de 
redder  mgns  levens  z^'t,  wel  de  goedheid  zult  wiUen  heb- 
ben, mij  in  m^'ne  woning  een  bezoek  te  komen  brengen." 
En  dit  gezegd  hebbende,  nam  zij  afscheid  en  liet  zich  door 
Nordheim  naar  haar  rytuig  brengen. 

n. 

De  houten  peer. 

Toen  Nordheim  in  de  gelagkamer  terugkeerde,  vond  hij  het 
gezelschap  met  nog  twee  mannen  vermeerderd.  Macdeam 
was  door  de  waardin  uitgenoodigd,  om  naar  beneden  te  komen, 
en  liet  zich  nu  door  baar  het  plaats  gehad  hebbende  onge< 
luk  omstandig  verhalen. 

De  andere  aangekomene  trad  naar  Nordheim  toe,  en  hem 
de  hand  biedende ,  zeide  hij  in  het  fVansch :  „  vraiment ,  g^ 
zgt  te  benijden!  Ik  wensch  u  geluk,  dat  gy  het  leven  van 
zulk  eene  schoone  dame  heb  mogen  redden." 

„Maar  wie  was  toch  die  onbekende  schoone?"  vroeg  Ar- 
mand, en  de  officier,  die  juist  de  kamer  binnentrad,  her- 
haalde dezelfde  vraag. 

„Dat  is  mijn  geheim »"  antwoordde  Nordheim. 

„WelnUy  mijn  waarde  chevaUer  sans  peur  et  sans  reproche , 
wg  zullen  uw  geheim  eerbiedigen!"  zeide  Armand  lagchend. 
„Laat  ons  liever  op  de  gezondheid  der  dame  drinken!  De 
avond  begint  te  vallen ,  en  daar  wij  nu  toevallig  met  ons  vijven 
hier  te  zamen  zijn,  stel  ik  voor,  om  den  avond  in  elkanders 
gezelschap  door  te  brengen." 

Dit  voorstel  vond  bijval;  men  liet  zich  door  de  waardin  eene 
bowl  punch  gereed  maken ,  en  weldra  zaten  nu  onze  vijf  hee- 
ran  vertrouwelyk  met  elkander  te  keuvelen.        ^  , 
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NoFdheim  sloeg  Toor,  dat  ieder  op  zgne  beurt  B^ne  levens- 
geschiedeniB  zou  verhalen. 

„Wie  echter  zal  beginnen?"  vroeg  Armand. 

„Doen  wij  het  naar  alphabetische  orde!"  antwoordde  Nord« 
heim.  „Wiens  naam  met  een  A  begint  9  vertelt  eerst  en  zoo 
vervolgens  naar  de  rij  van  het  alphabet." 

„Dan  zal  ik  ongetw^feld  een  begin  moeten  maken ,"  sseide 
Armand,  dan  volgt,  als  ik  mij  niet  vergis,  de  heer  Qioseppo 
Dassa,  dan  de  heer  Farenberg,  daarna  Macdeam,  eneinde* 
lijk  gy  mynheer  Nordheim!  Ha,  wat  z^'t  gy  toch  slim,  gg 
wist  wel,  dat  gy  de  laatste  zijn  zoudt,  die  aan  de  beurt  lag, 
en  wie  weet ,  of  gy  ons  niet ,  voor  dat  het  aan  n  is  om  te  ver* 
tellen,  weder  verlaten  hebt!    Enfin,  ik  zal  beginnen!" 

Armand  stond  op,  en  het  gevulde  glas  omhoog  heffende, 
riep  hij  uit:  „otVö  Vempereur!  Weg  met  de  Orleans!  Dood 
aan  Louis  Philips!  Daar  hebt  gij  myne  leuze,  myne  godsdienst 
Nog  meer,  daar  hebt  gij  mijne  levensgeschiedenis!  Zg  is  in 
deze  woorden  begrepen.  Vive  VempereurI  riep  mijn  vader, 
toen  hij  in  den  slag  van  Marengo  door  een  kogel  getroffen 
ter  aarde  stortte ,  en  toen  men  in  het  hospitaal  z\jn  arm  af- 
zette, herhaalde  hy  zyn:  vive  Vemperevr!  Toen  myne  moe* 
der  later  den  invalide  een  zoon  schonk,  riep  hy:  de  kei- 
zer leve,  en  hij  leve  zoo  lang,  tot  dat  ik  myn  zoon  ala 
soldaat  naar  de  keizerlyke  armee  kan  zenden!  Vive  Vem- 
pereurl  Dat  waren  de  eerste  woorden,  die  myn  vader  mg 
leerde ,  het  waren  tevens  de  laatste,  die  hy  met  stervende  lippen 
sprak.  Hy  stierf  van  verdriet  over  den  dood  des  keizers* 
En  ik,  een  tienjarige  knaap,  stond  bij  het  lyk  myns  vaders, 
en  onophoudelyk  klonken  zijne  laatste  woorden  mg  in  't  oor: 
vive  Pempereurt  Die  woorden  begroef  ik  in  mijn  hart  en 
maakte  ik  tot  myn  gebed.  Dikwyls  knielde  ik  als  jongeling  aan 
den  voet  der  zuil  op  de  plaats  Yendóme,  en  bad  tot  Ood, 
dat  Hy  my  kracht  mogt  schenken ,  om  den  dood  des  groeten 
keizers  te  wreken,  en  zynen  zoon  in  triumf  de  stad  Parijs 
binnen  te  voeren.  Eens  —  het  was  de  sterfdag  van  den  kei- 
zer —  sloop  ik  des  nachts,  met  immortellenkransen  beladen, 
naar  de  Yendömezuil.  Ik  legde  er  mijne  kransen  neder 
en  mompelde:  vive  Vempereur!  Eene  andere  stem  herhaalde 
zacht  dezelfde  woorden,  en  fluisterde  mij  vervolgens  in:  van 
dit  oogenblik  af  zijn  wij  broeders!  Volg  mij!" 
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Half  bewuBteloos  yolgde  ik  den  man ,  die  mg  aangesproken 
had,  en  nadat  wij  verscheidene  strafcen  doorgeloopen  hadden, 
opende  mip.  leidsman  de  deur  eener  woning  en  wg  traden 
binnen.  In  een  groot  vertrek  bevond  zich  eene  tahrgke  ver- 
gadering, mgn  leidsman  stelde  mg  aan  baar  voor  en  seide: 
„zie,  dezen  ontmoette  ik  zoo  even,  toen  ik  by  de  suil  van 
onz^i  keizer  ging  bidden,  hg  versierde  die  zuil  met  immor* 
tellenkransen,  en  mompelde:  vive  Vemperefurl  Heeten  wg 
hem  daarom  als  onzen  broeder  welkom!** 

Zoo  werd  ik  lid  der  groote  zamenz wering,  die  nog  heden 
in  Frankrgk  bestaat;  zoo  mogt  ik  de  hoop  voeden,  den  zoon 
des  keizers  behulpzaam  te  zgn  in  de  verovering  van  den  hem 
ontroofden  troon.  Geheele  arméecorpsen ,  ofiScieren  en  gene- 
raals waren  bereid  hun  leven  en  hun  bloed  voor  Napoleon  II 
ten  offer  te  brengen.  Daar  stierf  hij ,  de  hertog  van  Beicb- 
stadt,  en  nu  wendden  zich  al  zijne  getrouwe  onderdanen  tot 
den  neef  des  keizers,  tot  prins  Louis  Napoleon,  en  noodig^ 
den  hem  uit,  het  een  of  ander  te  ondernemen  tegen  Louis 
Philips!  Ik  verliet  Frankrgk  in  dienst  der  heilige  zaak,  en 
nam  onder  bevel  van  Louis  Napoleon  deel  aan  zgnen  aanslag 
te  Straatsburg.  De  afloop  daarvan  is  u  allen  bekend;  de  hel- 
den moesten  vlugten,  en  mgn  vaderland  verlatende,  ging  ik 
naar  Engeland,  Niet  om  rust  te  nemen,  maar  om  dag  en 
nacht  op  een  middel  te  peinzen ,  hoe  ik  het  best  mgn  vadeiv 
land  zou  kunnen  redden.  Dat  doe  ik  nog,  en  zal  ik  eerst  dan 
ophouden  te  doen ,  wanneer  mgn  vurigste  wensch  vervuld  is. 
Daar  hebt  gij  mgne  geschiedenis ,  en  nu  vult  de  glazen,  klinkt 
en  roept  met  mg:  vive  VempereurP* 

Nordheim  hief  niet  gelgk  de  anderen  zgn  glas  in  de  hoogte, 
hg  stemde  niet  in  met  hunnen  luiden  juichtoon ,  maar  mom- 
pelde zacht:  „ongelukkig  het  land,  dat  van  zulke  patriotten 
hulp  en  redding  verwacht!" 

„En  waarom  oefent  gij  u  dagelijks  in  het  schieten?"  vroeg 
de  officier. 

Armand  stond  zwggend  op ,  haalde  iets  van  onder  zgn  man- 
tel te  voorschgn,  en  het  op  de  tafel  leggende,  zeide  hg: 
„zie  hier,  deze  houten  peer  is  mijne  schietschijf !  Yele  vruch- 
ten hangen  zoo  hoog,  dat  men  zich  eerst  dient  te  oefenen, 
om  ze  goed  te  kunnen  treffen." 

Nordheim  bekeek  met  alle  aandacht  de  houten  peer,  die 
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voor  hem  b§  nadere  beschouwing  eene  ernstiger  «en  trta- 
riger  beteekenis  kreeg.  Hoe  meer  hij  haar  toch  bezag,  hoe 
duidel^'ker  het  hem  werd,  dat  er  een  menschel^k  gezigt  in 
uitgesneden  was,  en  wil  het  gezigt  van  Louis  Philips,  den 
koning  der  Eranschen.  Thans  begreep  hij  de  dagelijksche 
schietoefeningen  van  Armand,  en  met  den  vinger  op  de  hou* 
ten  figuur  wgzende,  zeide  Nordheim  met  een  veelbeteekenen- 
den  blik  tot  hem:  „deze  schietschijf  bevestigt  de  waarheid 
uwer  vertelling?" 

„Hoe  is  het  mogelijk,"  vroeg  Armand,  „dat  deze  houten 
peer  dit  doen  kan?" 

„Vtve  Vempereur!  is  uwe  zinspreuk,  en  deze  peer  hier  zegt 
mij,  dat  de  kreet:  wve  Ie  roi!  nooit  de  uwe  was!"  antwoordde 
Nordheim. 

Armand  zeide  niets,  maar  stak  zgne  houten  peer  weder  in 
den  zak  van  zijn  mantel. 

„En  thans  is  de  beurt  aanu^  mijnheer  de  Italiaan!"  zeide 
de  officier. 

„Ik  ben  volkomen  tot  uwe  dienst,"  antwoordde  Dassa,  „en 
dit  te  eerder,  daar  ik  mijne  levensgeschiedenis  in  vlugtige  trek- 
ken op  het  papier  gebragt  heb.  Het  kwam  mij  echter  het  best 
voor,  om  mij  zelven  daarin  in  den  derden  persoon ,  evenals 
iemand,  die  van  eens  anders  lotgevallen  verslag  geeft,  voor 
te  stellen.  Ook  heb  ik  aan  m  jne  vertelling  een  titel  gegeven* 
Luistert  derhalve!" 

m. 

La  Vendetta, 

Giuseppo  was  een  kind  der  armoede,  fieeds  als  knaap  en 
later  als  jongeling ,  toen  z^ne  moeder  hem  door  den  dood  ont- 
vallen was ,  had  hij  geleerd  honger  te  lijden.  Doch  Giuseppo 
had  eene  liefelijke  stem  en  beminde  de  muziek.  Een  muziek- 
meester,  die  hem  had  hooren  zingen,  nam  hem  tot  zich  en 
deze  onderwees  hem  in  de  zangkunst.  Nu  begon  hij  les  te 
geven  in  de  muziek,  en  deze  lessen  stelden  hem  in  staat i 
om  even  in  zijn  onderhoud  te  voorzien. 

Ook  had  Giuseppo  eene  geliefde;  doch  toen  h^*  hare  on- 
trouw ondervond  en  haar  in  de  armen  van  een  ander  verraste, 
stiet  hij  haar  den  dolk  in  het  hart.    Yan  nu  af  haatte  hij  de 

—  — 3'e 


808  DS  YLÜOTILIirOEK  TB  LOVDBN, 

vrouwen  I  en  hg   swoer»  dat  hg  zich  voor  de  ontrouw  der 
eene  op  alle  andere  wreken  zou,  en  hij  hield  woord. 

Op  zekeren  t^  noodigde  een  bediende  in  liverei  hem  wt, 
om  bg  lord  Dynhurst  te  komen ,  die  verlangde  dal;  hg  zgne 
dochter  in  de  zangkunst  les  zou  geven ;  Giuseppo  voldeed  aan 
deze  uitnoodigingy  de  lord  ontving  hem  vriendelgk  en  bragt 
hem  by  zgne  dochter. 

Toen  Giuseppo  tegenover  haar  stond  en  het  beeldBcfaoone 
meisje  y  dat  nog  naauwelijks  de  kinderschoenen  had  uitgetrok- 
ken, aanschouwde,  zwoer  hg  bij  zich  zei  ven,  dat  zg  de  zgne 
zou  worden.  Als  zg  echter  het  donkere  oog  tot  hem  opsloeg, 
dan  was  het,  alsof  eene  stem  hem  toefluisterde:  verschocm 
haar!  —  •—  Dagelgks  kwam  Giuseppo  nu  in  het  huis  van  den 
lord,  om  zijne  dochter  Eleonora  onderwgs  te  geven  ia 
den  zang. 

Weldra  bespeurde  Giuseppo,  dat  Eleonora  hem  beminde 
en  dat  het  hem  weinig  moeite  zou  kosten ,  met  het  hart  van 
dit  onschuldig  meisje  een  ligtzinnig  spel  te  drgven.  Maar 
zonderling,  hij  gevoelde  medelgden  met  hare  onschuld  en  met 
haren  vader,  wiens  eenig  kind  zg  was,  en  die  haar,  zonder 
eenig  kwaad  te  vermoeden ,  geheel  en  al  aan  hem  toever- 
trouwde. Daarom  zwoer  hij  dan  ook  met  eenen  heiligen  eed, 
dat  hg  het  meisje  zou  sparen.  Maar  nu  brak  er  dan  ook 
voor  hem  een  tgd  van  bitter  zielelijden  aan.  Duizendnuial 
had  hg  haar  willen  omhelzen  en  duizendmaal  herinnerde  hg 
zich  den  eed ,  dien  hij  bij  zich  zelven  gedaan  had.  Op  hare 
vragen  gaf  hij  altijd  een  koel  antwoord,  en  met  opzet  vermeed 
hg  het,  hare  betraande  blikken  te  ontmoeten. 

Eens  was  de  lord  op  reis  gegaan;  aan  de  zorg  van  eene 
oude  Engelsche  gouvernante  en  van  eene  jeugdige  kamenier, 
had  hg  Eleonora,  wier  moeder  reeds  lang  gestorven  was, 
toevertrouwd.  De  oude  miss  was  echter  ziek  geworden,  en 
de  jonge  kamenier  wandelde  met  haren  minnaar  in  den  tuin, 
toen  Giuseppo  bg  Eleonora  kwam. 

Zg  vloog  hem,  innig  verblijd  over  zgne  komst,  tegemoet 
Doch  hg  beantwoordde  die  hartelgke  ontvangst  met  eene 
koele  buiging.  Dit  griefde  Eleonora,  de  tranen  sprongen  in 
hare  oogen,  en  zij  zeide  tot  hem:  „wat  deed  ik  toch,  dat  gg 
boos  op  my  zgtl'* 
Zij   zonk  aan  Giuseppo's   knien  neder,  zg  hief  de  armen 
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tot  hem  op  en  £ag  hem  met  een  kinderl§k  smeekenden 
blik  aan. 

GKuseppo  stiet  haar  woest  van  sich,  en  eeide :  ^laat  af  van 
mg»  ik  haat  nl" 

Zy  echter  omklemde  sgne  kniën,  en  andermaal  vroeg  zg: 
„wat  deed  ik  dan  toch,  dat  gy  boos  op  mg  zijtP" 

„Wat  gij  mij  deedt?"  zeide  hij,  „o  ik  zon  n  kunnen 
vermoorden ,  omdat  ik  u  bemin.  Og  hebt  daardoor  mgne  rast 
verstoord  en  mij  beroofd  van  allen  vrede  des  gemoeds." 

Eleonora  was  opgestaan  ^  terwijl  hij  aldus  sprak ,  en  toen 
hg  geëindigd  had,  juichte  zg  op  luiden  toon:  „o  mgn  God, 
hij  bemint  mg!" 

2Sg  omhelsde  hem  en  drukte  hem  vast  aan  haar  hart.  „Laat 
af  van  mg!*'  riep  hg. 

Te  vergeefs.  „Ik  bemin  u/'  zeide  zg,  „ik  zweer,  dat  ik 
u  eeuwig  beminnen  zal.*' 

Thans  kon  Giuseppo  zich  niet  langer  bedwingen.  „Gjj  wilt 
mg  eeuwig  beminnen?'*  vroeg  hij,  „wilt  gij  mij  dat  zweren P* 

Bn  zij  zwoer  het  met  een  plegtigen  eed,  dat  zij  niemand 
anders  dan  hem  zou  toebehooren ,  en  toen  zg  dezen  eed  ge- 
zworen had,  zeide  CKuseppo:  „wel  nu  dan,  het  zij  zoo!  wees 
de  mgne !  Doch  wee  over  u ,  als  gij  uwen  eed  eens  verbreekt^ 
Mgne  wraak  zal  alsdan  verschrikkelgk  wezen!*' 

Eleonora  glimlachte  en  zeide:  „ik  vrees  uwe  wraak  niet!** 

Thans  volgden  er  blijde  dagen ;  dikwijls  zagen  de  minnen* 
den  elkander  en  dikwijls  wisselden  zg  te  zamen  brieven. 

Eleonora  werd  eenigen  tijd  later  ongesteld,  en  haar  vader 
maakte  zich  over  haren  toestand  zeer  bezorgd.  Maanden  ver- 
liepen, daar  riep  eene  zaak,  die  geen  uitstel  kon  Igden,  den 
lord  naar  Engeland;  Eleonora  was  nog  altijd  ongesteld,  hg 
verzocht  eene  oude  dame,  de  gravin  Spatza,  die  eene  vrien* 
din  zgner  overledene  vrouw  geweest  was,  om  de  plaats  van 
moeder  bij  zijne  dochter  te  vervuUen,  en  reisde  vervolgens  af. 

Eleonora  gevoelde  genegenheid  voor  de  gravin,  en  toen 
deze  haar  gezworen  had ,  dat  zg ,  hetgeen  zij  haar  zeggen  wilde, 
aan  niemand,  zelfs  niet  aan  haren  biechtvader,  verraden  zou, 
maakte  zg  haar  deelgenoot  van  al  hare  geheimen. 

Toen  de  lord  van  zijne  reis  terugkeerde,  was  Eleonora 
reeds  genezen,  en  des  daags  na  zgne  aankomst,  bragt  de  gra- 
vin een  klein  kind  van  het  vrouwelijke  geslacht,  in  fijn  lin- 
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tien  gewüdceld»  mede.    Zij  had  het,  zeide  zy,  achter  bg  de 
toinpoort  gevonden. 

De  eene  of  andere  moeder  moest,  yertrouwende  op  d^ 
edelmoedigheid  van  den  lord,  het  kind  daar  te  vonde- 
ling gelegd  hebben,  —  de  lord  gevoelde  dan  ook  medele- 
den met  het  kind  en  zwoer  voor  de  onbekende  wees  een 
vader  te  zullen  zijn,  en  Eleonora  beloofde,  het  te  beminnen 
als  eene  zuster. 

Weinige  dagen  daarna  deelde  de  lord  aan  Oiuseppo 
mede,  dat  h^  met  zyne  dochter  Italië  voor  altyd  verlaten  en 
naar  Engeland  terugkeeren  wilde. 

Giuseppo  ontstelde ,  want  de  mogel^kheid  eener  scheiding 
van  Eleonora  kwam   thans  voor  de  eerste  maal  bg  hem  op. 

H^  verzocht  den  lord  naar  Engeland  te  mogen  vergezellen; 
deze  stond  dit  ten  laatste  toe,  en  nu  reisde  Giuseppo  met 
lord  Dynhurst,  Eleonora  en  het  aangenomen  kind  naar  Enge- 
land terug ,  waar  de  broeder  van  den  lord  gestorven  was  esi 
dezen  z^ne  rijke  goederen  had  nagelaten. 

Giuseppo  was  thans  dikwijls  somberen  mismoedig,  hg  ver- 
langde  naar  den  Italiaanschen  hemel,  en  menigmaal  werd  hg 
scherp  en  bitter  tegen  Eleonora,  die  hij  verweet,  dat  zg  de 
schuld  was  van  zijn  Igden. 

Eleonora  werd  nu  minder  vertrouwelijk  tegen  hem,  zg  ver- 
meed het  met  hem  alleen  te  zijn,  iets  dat  GKuseppo  weldra 
bemerkte. 

Eenige  weken  na  hunne  aankomst  deelde  de  lord  hem  mede, 
dat  hg  zgne  dochter  verloofd  had ,  en  noodigde  hem  uit  deel 
te  nemen  aan  haar  verlovingsfeest.  Tevens  schonk  hg  hem 
eene  volle  beurs  met  geld,  en  gaf  hem  te  kennen  dat  hg 
zgne  diensten  niet  langer  noodig  had. 

Een  oogenblik  stond  Giuseppo  als  van  den  donder  getrof- 
fen. Daarna  begon  hg  luidkeels  te  lagchen  en  snelde  naar 
Eleonora. 

Hij  greep  haar  krampachtig  bij  den  arm,  en  vroeg  zacht: 
„is  het  waar,  dat  gg  u  aan  een  ander  verloven  wilt?" 

Zg  sidderde  en  antwoordde  even  zacht:  „o  verschoon  mg  f* 

Hij  slingerde  hare  hand  van  zich  en  liep  met  van  woede 
fonkelende  blikken  eenige  malen  de  kamer  op  en  neder. 
,»Addio,"  zeide  hg  eindelijk  met  een  smadelijken  glimlach. 
„Ik   neem  afscheid  van  u !    Doch  gg  zult  mg  niet  vergeten! 
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Oedenk  m^nen  eed!  G^  hebfc  mij  verraden!  Wee  U)  trou- 
welooze!    Myne  wraak  zal  verschrikkelgk  zgn!" 

Zg  wierp  zich  voor  hem  neder ,  en  smeekte:  „o  ver- 
schoon mij!" 

Hy  stiet  haar  van  zich  en  wilde' heengaan.  Eleonora  klemde 
zich  aan  hem  vast  en  riep :  „ vreeselijke  man !  Wat  wil t  gij  doen  ?* 

^Mij  wreken!*'  zeide  hij  rustig  en  vertrok, 

Hy  begaf  zich  naar  z^ne  kamer  en  pakte  al  zijne  goederen 
bgeen.  Vervolgens  liet  hij  z§n  koffer  door  een  bediende  naar 
het  logement  brengen,  nam  een  koel  afischeid  van  den  lord 
en  reikte  Eleonora  kalm  en  vriendelijk  de  hand. 

Daarna  vertrok  hij.  Des  avonds  echter,  toen  het  verlovings- 
feest  van  Eleonora  gevierd  werd  en  een  ta]f  van  genoodigde 
gasten  zich  bij  muziek  en  dans  vermaakte,  sloop  Q-iuseppo 
heimel^'k  het  hdtel  van  den  lord  binnen  en  ging  naar  de 
kamer,  waar  het  kleine  meisje,  het  aangenomen  dochtertje, 
in  haar  bedje  lag  te  slapen. 

Niemand  was  daar  tegenwoordig  en  onbemerkt  nam  Giu- 
seppo  het  slapende  kind  op,  wikkelde  het  in  z^'nen  mantel 
en  verliet  met  zijnen  buit  het  hotel.  Verschillende  straten 
doorliep  hij  met  het  kind  in  den  arm ,  totdat  hij  in  een  der 
afgelegenste  gedeelten  der  stad  gekomen  was.  Daar  bleef 
hij  staan  en  begon  zacht  te  fluiten. 

Terstond  kwam  een  smerig  oud  wijf  uit  een  huis  te  voo]> 
sch^n,  en  trad  Giuseppo  op  zijde. 

„Het  parool!"  fluisterde  zy ,  „Duivelsche  Lize!"  antwoordde 
Giuzeppo. 

„Het  is  goed,"  zeide  het  oude  wijf.  „Brengt  g§  den  kleinen 
huUebalkP' 

„Daar  is  hij,"  antwoordde  Giuseppo,  en  gaf  het  nog  altijd 
slapende  kind  aan  het  w^'f  over.  „Bewaar  dit  kind  goed,** 
vervolgde  hg,  „de  moeder  is  eene  ryke  lady;  als  het  groot 
geworden  is,  keer  ik  terug,  om  de  jonkvrouw  aan  hare  moe* 
der  te  presenteren,  en  dan  zal  er  voor  u  een  aardige  duit 
overschieten.  Voed  het  kind  overigens  zoo  goed  op  als  gg 
kunt,  dat  wil  zeggen,  in  zonde  en  ongeregtigheid ,  en  als 
gij  het  uitzendt  om  te  bedelen,  vergeet  dan  niet  het  kind 
goed  in  te  prenten ,  dat  het  de  dochter  van  eene  rijke  lady 
is,  leer  het  zijne  moeder  vloeken  en  strooi  de  zaden  van  haat 
in  haar  gemoed."  P  onalo 


812  DE  ▼LUOTELIKQIN  TS  LOKDSK, 

ff  Daar  hebt  g^  m^ne  geschiedenis  ,**  zeide  Oitu^^po. 
i,Thans  is  de  beorfe  aan  u »  mgnheer  Farenberg ! 

f,  Op  eene  andere  keer,  mjne  vrienden  /'  zeide  Farenberg. 
y/t  Is  reeds  laat  en  wy  allen  zijn,  dunkt  mg,  thans  te  seer 
Termoeid,  om  nog  met  aandacht  te  kunnen  luisteren." 

,,  Ja,  mgnheer  Farenberg  heeft  gel^'k ,"  zeide  Nordheim. 
lyLaat  ons  bg  eene  volgende  gelegenheid  onze  vertellingen 
voortzetten.  Ook  ik  gevoel  mg  vermoeid.  Tot  morgen^ 
mgne  vrienden!  Qoeden  nacht!" 

Zonder  een  antwoord  af  te  wachten,  verliet  hg  het  ver- 
trek. ^  Ook  de  overigen  scheidden  weldra,  daar  het  reeds 
laat  in  den  nacht  was. 

•  IV. 

De  geestenbezweerder. 

Des  anderen  daags  ging  Nordheim  de  dame  opzoeken, 
met  wie  hg  zoo  toevallig  in  kennis  was  gekomen.  —  Amelia, 
de  weduwe  van  den  baron  Stepford,  zoo  als  op  het  kaartje 
dat  zg  Nordheim  gegeven  had,  te  lezen  stond,  bewoonde  in 
eene  der  schoonste  straten  van  Londen  een  prachtig  hotel  en 
de  r\jk  gegalloneerde  bedienden,  die  Nordheim  te  gemoet 
traden ,  benevens  het  elegante  ameublement  der  voorzaal  , 
waarin  hij  op  de  terugkomst  van  den  bediende,  die  hem 
ging  aanmelden ,  wachtte ,  overtuigden  hem  van  den  rijk- 
dom en  den  goeden  smaak  der  eigenares.  De  bediende 
keerde  spoedig  terug,  en  voerde  Nordheim  door  eene  me- 
nigte gemeubileerde  kamers  naar  het  kabinet   der   barones. 

Na  de  gewone  wederzgdsche  begroetingen  bedankte  Amelia 
Nordheim  nogmaals  voor  de  gewigtige  dienst  haar  bewezen, 
en  wist  vervolgens  het  goBprek  te  brengen  op  Duitschland, 
hun  gemeenschappelijk  vaderland.  Eene  geruime  poos  ga- 
ven de  zoo  zeer  uiteenloopende  karakters  der  Duitschers , 
Engelschen  en  Franschen  hun  stoffe  tot  een  levendig  discours. 
Ten  laatste  gaf  de  barones  hare  bevreemding  te  kennen, 
dat  Nordheim  in  een  der  logementen  die  in  de  cit7  gele- 
gen waren ,  zijnen  intrek  genomen  had.  „  Dat  is  iets ,  zeide 
zg,"  dat  geen  aristocraat,  hoe  liberaal  hij  ook  zij,  u  vergeeft, 
en  zoo  gg  niet  wilt,  dat  de  toegang  tot  alle  hoogere  kringen 
hier  in  Londen  voor  u  gesloten  blijft ,  geef  ik  u  den  raad , 
uw  tegenwoordig  logement  met  een  ander  te  verwisselen. 
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„Het  spijt  m§,"  antwoordde  Nordheim,  »,dat  ik  uwen 
Triendelijken  raad  niet  kan  opvolgen.  Behalve  dat  ik  in 
de  city ,  naar  bet  mij  voorkomt ,  het  eigenl^ke  Engelsche 
karakter  't  best  kan  leeren  kennen ,  gevoel  ik  mij  bijzonder 
door  de  vreemdelingen,  die  met  m^'  aldaar  logeren,  en  wier 
omstandigheden  en  karakters  mij  het  levendigste  belang  in« 
boezemen ,  aangespoord ,  om  aldaar  nog  langer  m^'n  verblijf 
te  houden/' 

De  dame  kon  met  grond  niets  daartegen  inbrengen,  en 
na  nog  eenige  oogenblikken  te  zamen  gesproken  te  hebben , 
stond  Nordheim  op ,  om  te  vertrekken. 

„  Doe  mij  het  genoegen  ,"  zeide  de  barones  b§  het  af- 
scheid nemen,  „en  kom  morgen  terug.  Ik  zal  u  dan  in  den 
kring  van  een  echt  Engelsch  gezelschap  binnen  leiden." 

Nordheim  drukte  hare  hem  aangebodene  hand  aan  zijne 
lippen  en  verliet  de  barones  met  de  belofte,  dat  hy  van 
hare  vriendelijke  uitnoodiging  gaarne  gebruik  zou  maken. 

Toen  des  avonds  de  vjf  mannen,  met  wie  wij  bereids 
kennis  gemaakt  hebben,  weder  in  de  gelagkamer  van  het 
logement  in  de  ciiy  bijeen  waren,  zeide  Armand;  „en  nu 
weder  aan  het  verhalen !  De  pikante  vertelling  van  den  heer 
Giuseppo  Dassa  heeft  mij  waarlijk  begeerig  gemaakt  naar 
meer  van  dien  aard;  en  ik  hoop,  mijnheer  Farenberg  — 
want  gij  zijt  thans  aan  de  beurt ,  —  dat  uw  leven ,  ofschoon 
gij  slechts  een  Duitscher  zijt ,  niet  minder  ryk  zal  zgn  aan 
interessante  scènes ,  dan  dat  van  onzen  Italiaan. 

De  aangesprokene  blikte  somber  voor  zich  heen  en  pre- 
velde iets  tusschen  zijne  lippen ,  dat  niemand  verstond ;  ver- 
volgens vestigde  hij  zijn  blik  op  Nordheip  en  vroeg  hem 
plotseling:  „gelooft  gg  aan  geestversch^ningen ,  mgnheer 
Nordheim?" 

„Wat  verstaat  gg  daardoor?"  vroeg  deze. 

„  Houdt  gy*  het  voor  mogelijk ,  dat  de  geesten  der  gestor- 
venen aan  de  levenden  verschijnen?" 

„Wie  kan  zeggen,  wat  mogel^'k  of  onmogelgk  is?"  zeide 
Nordheim.  „  Ik  althans  ben  van  oordeel ,  dat  niemand  het 
regt  heeft ,  uwe  vraag  ontkennend  te  beantwoorden." 

„  Zoo  weet  don ,"  zeide  Farenberg ,  „  dat  zg  ,  die  eens  het 
middelpunt  mijns  levens  was ,  met  stervende  lippen  tot  mij 
sprak:  wee  over   u  en  vloek    over  uw    leven.     En   thans     j 
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nog  verrolgfe  de  gestorvene  mg  overal  waar  ik  mg  bevind.  In 
de  daistemis  van  den  nacht  treedt  sg  voor  mijn  bed  en 
weert  den  slaap  van  mgne  oogen,  en  over  dag  verneem  ik 
achter  mij  hare  zachte  schreden,  die  mg  op  al  mgne  wegen 
volgen.  Sn  als  ik  mg  op  mgne  kniên  werp  en  smeek  om 
mg  te  bevrijden  van  deze  verschgning ,  dan  hoor  ik  mg  in 
het  oor  fluisteren :  „  vloek  over  nw  leven  F*  Als  ik  den 
beker  aan  de  lippen  zet ,  om  in  den  wgn  vergetelheid  te 
Boeken ,  dan  hoor  ik  mij  toeroepen :  wee  over  u !  en  het 
wgnghis  valt  uit  mgne  sidderende  hand.  Somwglen  gebeurt 
het,  dat  ik  sluimeren  kan,  mogelijk,  omdat  alsdan  de 
geest,  die  mg  vervolgt,  rust,  —  doch  vreeselgker  zgn  de 
droomen  in  mijnen  slaap ,  dan  het  slapen  zelf." 

„  Maar  wilt  gg ,"  zeide  Nordheim  hem  met  opzet  in  de 
rede  vallende,  „wilt  gij  zoodanig  spel  uwer  opgewekte 
vwgelding  voor  eene  verschgning  uit  de  geestenwereld 
houden?" 

„  Hoor  mij  verder  aan  !'*  riep  Farenberg  ongeduldig.  „In 
kalme  oogenblikken  houd  ik  dit  alles  zelf  voor  bedrog ,  ik 
zoek  mij  te  overtuigen ,  dat  hare  stem  slechts  in  mijn  bin- 
nenste klinkt  en  dat  hare  verschijningen  in  mgnen  slaap 
niets  anders  dan  een  spel  mgner  verbeelding  zgn.  Doch 
onlangs ,  toen  de  dame  ,  die  gij,  mgnheer  Nordheim,  hier 
bewusteloos  binnen  droegt ,  weder  bij  kwam  en  hare  oogen 
opsloeg ,  was  het  de  blik  der  overledene ,  die  voor  mij  alleen 
zigtbaar  uit  de  oogen  der  vreemdelinge  sprak.  Doodelgk 
ontsteld  stoof  ik  het  vertrek  uit ,  en  het  was  nu,  als  hoorde 
ik  luide  achter  mij  roepen:  vloek  over  uw  leven  I  Om  mg  te 
verstroogen  ging  ik  den  volgenden  morgen  eene  wandeling 
doen.  Te  vergeefs ,  overal  zag  ik  dat  half  gebrokene  oog 
voor  mg ,  en  afgemat  zonk  ik  op  een  der  banken  in 
Hyde  Park  neder.  Daar  hoorde  ik  zachte  voetstappen  na- 
deren ;  het  was  mg ,  als  voelde  ik  het  bloed  in  mgne  aderen 
stollen,  en  toen  ik  den  blik  zoekend  in  het  rond  sloeg, 
zweefde  eene  vrouwelgke  gestalte  mij  voorbg,  trotsch  en 
fier  even  als  die  der  gestorvene.  Zg  wendde  het  oog 
naar  mg  been  —  ach ,  wederom  de  blik  der  overledene ,  zg 
was  het,  zg  de  reeds  lang  ontslapene,  hare  gestalte,  haar 
gelaat!  Het  begon  te  schemeren  voor  mgne  oogen,  onbe- 
wegelijk en  als  vastgenageld  aan  mgne  plaats  zat  &  daar 
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ter  neder,  en  eerst,  toen  de  gestalte  verdwenen  was,  kwam 
ik  weder  tot  m^'  zelven." 

TJwe  schildering"  viel  Nordheim  hem  in  de  rede ,  „  her- 
innert mij  aan  de  mythologie  der  ouden ,  namelijk  aan 
Orestes ,  die  door  de  Furiën  vervolgd  ,  nergens  rust 
vond." 

„Hoe  kunt  gij  echter^'  zeide  Armand  lagchend,  „dephan- 
tasiên  van  een  Duitscher ,  die  treurt  over  den  dood  zijner 
geliefde ,  vergeleken  met  de  gewetenswroegingen  van  Ores* 
tesP  Ik  meen  toch,  dat  er  een  groot  verschil  bestaat  tusschen 
de  smarten  van  een  minnaar  en  die  van  een  moordenaar, 
want  gg  zult  het  u  toch  wel  herinneren ,  dat  Orestes  een 
moord  op  zijn  geweten  had  !'* 

Nordheim  antwoordde  niets ;  hg  wendde  zgne  sprekende 
blikken  *  naar  Farenberg ;  hunne  oogen  ontmoetten  elkan- 
der en  waren  voor  een  oogenblik  vast  op  elkander  gesla- 
gen; vervolgens  zeide  Nordheim:  „en  hoe  schoon  is  de 
voortzetting  van  deze  mythe  der  Ouden!  Orestes  vondeen 
vriend,  en  door  hem  genezing.  Hij  bezat  iemand,  wien  hij 
zijne  smarten  durfde  toevertrouwen.  En  zoo  verzacht  dan 
de  vriendschap  al  het  leed ,  dat  ons  drukt."  Farenberg 
reikte  hem  sprakeloos  de  hand,  'en  Nordheim  drukte  die 
met  een  goedigen  glimlach  voor  een  oogenblik  in  de  zgne. 
Armand  echter  riep  :  „  maar  uwe  geschiedenis,  mgnheer  Fa- 
renberg,  gij  hebt  ons  uw  tegenwoordig  leven  afgeschilderd, 
maar  van  uw  vroeger  leven  hebt  gij  ons  nog  niet  verhaald !" 

„Ik  heb  niets  meer  te  zeggen,"  antwoordde  Farenberg, 
.,want  mgn  vroeger  en  tegenwoordig  leven  zijn  een." 

„Dat  noem  ik  op  eene  echt  Duitsche  wijze  verhalen ,"  riep 
Armand,  „niets  dan  zuchten  en  tranen  en  geesten ,  maar  geene 
daden ,  geen  werkelijk  leven !  Doch  het  zij  zoo !  Nu  volgt 
gij  derhalve ,  mijnheer  Macdeam !" 

Macdeam  schudde  zacht  het  hoofd;  vervolgens  zeide  hg: 
„ik  versta  te  weinig  van  vreemde  talen,  om  mij  regt  verstaan- 
baar uit  te  drukken ,  en  zoo  ik  ook  al  in  uwe  taal  kon 
spreken ,  dan  zoudt  gij  mg  mogelgk  toch  niet  verstaan. 
Slechts  een  lerlander  kan  den  lerlander  begrijpen.  Maar 
aan  geestverschijningen  geloof  ik ,  en  dat  ik  daaraan  geloof, 
is  mijn  eenige  troost.  Ja,  als  ik  mgn  lied  laat  klinken,  dan 
meen  ik  geestengeflmster  om  mij  heen  te  hooren*,  en  daarom  g]^ 
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speel  ik  mgn  lied  soo  dikwgls,  want  elechts  dan  geyoel  ik 
de  nab^heid  dezer  geesten." 

En  terwgl  hy  een  blik  sloeg  op  den  waldhoorn ,  die  naast 
hem  lag ,  xette  hg  dien  aan  zijne  lippen  en  begon  te  spelen. 

Allen  luisterden  met  ingehoaden  adem  naar  de  zachte  en 
liefelijke  tooneni  die  hij  aan  zyn  speeltuig  wist  te  ontlokken, 
en  op  het  gelaat  der  hoorders  stond  het  te  lezen ,  dat  stille 
rust  en  vrede  in  hunne  ziel  nederdaalden. 

„O  wgsheid  der  wereld"  dacht  Nordheim^  ,,o  weispre* 
kendheid  des  w^zen,  wat  magtigen  invloed  waant  gij  niet  te 
bezitten.  Maar  kom  hier  en  zie !  Zie  hier ,  wat  nog 
magtiger  invloed  uitoefent  dan  wgsheid  en  welsprekendheid. 
De  dolle  revolutionair  is  stil  geworden ,  het  oog  van  den 
naar  wraak  dorstenden  Napolitaan  schittert  van  zachten 
glans,  en  —  o  zie  deze  door  zware  schuld  ter  neergesla- 
gen zondaar  worstelt  te  vergeefs  tegen  de  diepe  ontroering, 
die  zgne  ziel  aangrijpt.  Zie,  hij  verbergt  het  gelaat  in  de 
hand  en  weent.    Dat  is  de  tooverkracht  der  muziek !" 

„  En  ik  P"  vroeg  Nordheim  aan  zich  zelven  en  legde  de 
hand  op  zyn  hart.  „En  ik  blijf  onbewogen?  Waarom 
vloeyen  uit  mijn  oog  alleen  geene  tranen  en  waarom  blgft 
het  hart  in  my  alleen  zeo  rustig !  O  leven ,  o  wgshoid , 
o  wereld  ,  welke  waardij  bezit  gij  dan  toch ,  als  gij  het  hart 
ongevoelig  maakt  en  ontoegankelgk  voor  alle  zachtere  aan- 
doeningen?" 

En  hg  stond  op  en  ging  naar  buiten. 


Eai  wederzien, 

In  eene  prachtige  gemeubileerde  tuinkamer  lag  eene  dame 
op  den  divan*  Haar  schoon  gelaat  was  met  tranen  be- 
sproeid ,  en  deze  vloeiden  neder  op  den  brief,  dien  zg  in 
de  hand  hield.  „Hg  heeft  woord  gehouden,"  „fluisterde  zg. 
„Oelgk  hg  de  rust  mijner  ziel  voor  altgd  verstoord  heeft, 
zoo  zal  hij  nu  komen,  om  mij  mgn  hiatst  geluk  te  ont- 
rooven  !*' 

Voetstappen  in  den  tuin  deden  haar  opschrikken ;  zg  stak 
den  brief  in  haren  boezem  en  rigtte  zich  overeind. 

„*tls  mgn  gemaal,"  zeide  zij  zacht,  „hg  mag  mij  niet 
zien  weeneui' 
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Haastig  droogde  eg  hare  tranen  en  snelde  naar  de  deur 
haren  binnentredenden  gemaal  te  gemoet.  „Z^t  gg  daar 
eindelgk  weder  ^  mgn  Edward?"  riep  zg  in  zyne  armen 
zinkende. 

yyWas  ik  dan  zoo  lang  weg?'*  vroeg  hij. 

I,  Drie  uren,  mgn  geliefde  /'  zeide  zij  op  ciphier  verwijtenden 
toon,"  „drie  volle  uren,  o  dat  is  eene  eeuwigheid  voor 
de  liefde! 

„En  hebt  gij  my  niet  altgd ,  m\jne  lieve  dweepster ,  zelfs 
«als  ik  verre  van  u  ben  ?"  vroeg  haar  gemaaL  „  Maar  hoe ," 
vervolgde  hij  en  hief  haar  gelaat,  dat  zg  tegen  zijnen  boe- 
zem verborgen  had ,  op ,  „  mijne  Eleonora  weent  F*' 

„  O  laat  mg  weenen !''  riep  zg  hem  krampachtig  omhel- 
zende. „Die  tranen  doen  mg  goed  en  brengen  mg  ver- 
lichting aan." 

Hij  kuste  hare  weenende  oogen.  ,|Niet  weenen,  Eleo- 
nora. Het  grieft  mg ,  dat  ik  u  zoo  vaak  in  tranen  badende 
aantref,  zonder  dat  gij  mg  zegt,  waarom  gg  weent,  kom, 
zeg  mg  wat  u  hindert,  en  leg  uw  hart  voor  uwen  ziels- 
vriend  bloot!" 

Hare  tranen  begonnen  milder  te  vloegen  en  haar  gelaat 
tegen  zijnen  boezem  verbergende ,  zeide  zij :  „  o  Edward ,  moet 
ik  niet  weenen  P  Er  ontbreekt  iets  aan  uw  geluk  en  ik  kan 
het  u  niet  geven!    Geen  kind,  dat  u  vader  noemt! 

„Ween  daarom  niet ,  Eleonora ,"  zeide  Uj.  „  Gg  zijt  mijne 
vrouw ,  mijne  geliefde ,  mijn  kind !  Dat  alles  omhels  ik 
in  u !  Maar  ween  nu  niet  langer ,  glimlach  liever  tegen  mij 
en  wees  vrolgk,  opdat  ik  de  herinnering  daaraan  met  mij 
neme ,  als  ik  verre  van  u  verwijderd  ben." 

„Wilt  gg  dan  reeds  weder  vertrekken?"  vroeg  Eleonora. 
„Gij  weet,  ik  moet  voor  zaken  naar  Londen,"  antwoordde 
haar  gemaaL 

„En  wanneer  komt  gij  terug?" 

„  Morgen  reeds ,"  antwoordde  hg.  „Zet  daarom  alle  zorgen 
op  zijde  en  verheugen  wg  ons  in  ons  geluk !" 

„  Ja ,  dat  willen  wij ,"  riep  Eleonora  en  omhelsde  haren 
echtgenoot. 

Toen  hg  echter  vertrokken  was ,  zonk  zij  op  den  divan 
neder  en  riep  luide:  „God,  mgn  God,  hoe  kan  men  in 
zijne  borst  zooveel  geluk   en  zooveel  ongeluk  te  gelgk  op*  , 
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sluiten!  Moet  ik  niet  weenen,  daar  ik  ieder  uur  Tredsen 
moet,  hem  te  verliezen?  Neen,"  vervolgde  zij  heftiger,  ^ik 
wil  hem  niet  verUezen,  ik  wil  liever  alles  dulden  dan  h^n 
verliezen."  Zij  zweeg  en  verborg  haar  hoofd  in  de  kussens 
van  den  divan. 

Terwijl  zy  daar,  lag  en  zich  aan  hare  droeve  gepeinzen  over- 
gaf, trad  een  man  stil  en  ongemerkt  hare  kamer  binnen.  I>ie 
man  was  Giuseppo  Dassa.  Hij  bleef  staan  en  een  woeste 
lach  vloog  over  zijn  gelaat,  toen  hij  Eleonora  op  den  divan 
zag  liggen. 

Nog  stond  hij  stil,  toen  Eleonora  zich  oprigtte.  Thans 
eerst,  nu  zij  de  kamer  rondzag,  bespeurde  zy  Giuseppo,  en 
een  doodel^k  bleek  overspreidde  hare  wangen ,  en  een  kreet 
van  angst  en  schrik  ontglipte  haren  mond. 

„Hebt  g^  mijnen  brief  ontvangen?"  vroeg  Qiuseppo. 

Eleonora  kromp  ineen  bg  het  hoeren  zijner  stem  en  ant- 
woordde  naauw  hoorbaar:  ,ja." 

Giuseppo  trad  nader  en  zgne  oogen  vlamden,  toen  h^  zeide: 
i,en  op  zulk  eene  wijze  ontvangt  Eleonora  haren  geliefde ,  dien 
zij  sedert  v^ftien  jaren  niet  zag  en  dien  zij  eeuvnge  trouw 
gezworen  heeft?    Kom,  mijne  liefste,  omhels  mij!" 

Hij  ^loeg  zijnen  arm  om  haren  hals ,  doch  z^  vloog  overeind, 
en  hem  fier  van  zich  stootende ,  zeide  zy :  „waag  het  niet  mg 
aan  te  raken !  Wij  hebben  geene  gemeenschap  met  elkander!" 

„Niet  ?"  zeide  Giuseppo.  „Hadt  gij  voor  zestien  jaren  zoo 
gesproken,  't  zou  beter  voor  u  geweest  zijn!  Toen  echter 
zweert  gg  my  eeuwige  liefde!'' 

„Herinner  mij  daar  niet  aan,"  sprak  zij,  „roep  geene  din- 
gen in  mijn  geheugen  terug,  waarover  ik  thans  bloos.  Dat 
was  eene  dwaling  mijner  jeugd.  Ik  herhaal  het  daarom ,  wg 
hebben  geene  gemeenschap  met  elkander!  Wat  wilt  gg  nu 
nog  van  mg?    Ga  heen!" 

„Goed,"  antwoordde  Giuseppo,  „ik  wilde  u  verschoonen. 
Maar  gij  wilt  dat  niet!  Wel  nu,  wat  meent  gij  wel»  dat 
uw  kinderlooze  gemaal  zal  zeggen ,  als  hij  uit  de  brieven ,  die 
gy  mij  schroeft,  verneemt,  dat  wij  ons  in  het  bezit  van  een 
kind  verheugen." 

Beeds  wilde  hij  de  kamer  verlaten,  toen  Eleonora  hem 
plotseling  staande  hield,  en  met  een  smeekenden  blik 
hem  aanziende,  zeide:    „gij    spraakt  van  mgn  kind.    Waar 
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is  heti  ^ioseppoP  Termoord  rmj^  'maar  Iaat  mij  eèrÜt  mijn 
kind  omhelzen." 

,,En  wilt  g§,  als  ik  u  tijding  breng  van  uwe  dochter, 
niet  weigeren,  mij  bij  u  te  zien ,  en  aan  mij  de  voorkeur  boïveü 
uwen  echtgenoot  geven?" 

„Alles,  alles  wil  ik  doen;  „breng  mij  slechts  tijding  Van 
m^  kind!" 

„Welaan,"  zeide  hij,  „bezegel  dan  dit  woord  met  een  kud." 

Zg  ontstelde  faé^ig.  „Denk  aan  uwe  dochter  f'  zeide  hij 
op  gskouden  toon. 

„Ja,  mijn  kind!"  riep  zij,  hare  'beide  armen  uitbreidende, 
„kom,  omhels  mij,  vader  van  myn  kind!" 

Toen  hij  haar  echter  omhelsde  en  zijne  lippen  op  de  hare 
drukte,  voer  haar  eene  kille  huivering  door  de  leden,  en 
een  kreet  van  ontzetting  klonk  van  hare  lipipen. 

Oiuseppo  stiet  haar  woest  van  zich  en  zeide:  „ga  weg, 
uwe  lippen  en  uwe  kussen  zijn  koud  gelgk  de  sneeuw  van 
het  Noorden!  Morgen  ziet  gij  m§  weder!  Tot  zoo  lang 
addio!" 

En  G-iuseppo  ging  heen* 

Eleonora  zag  hem  ademloos,  zw^'gend  na,  totdat  hij  uit  haar 
gezigt  verdwenen  was;  toen  zonk  zij  op  de  kniën  neder  en 
een  bittere  tranenvloed  bedauwde  hare  Wangen. 

VI. 

De  nieuwe  vriend, 

,Jk  wil  toch  eens  gaan  vernemen,  hoe  het  met  het  meisje 
is,"  zeide  Oiuseppo  Dassa,  toen  hij  Eleonora  verlaten  had, 
„en  schoon  het  mijn  plan  niet  is,  om  haar  bij  Eleonora  te 
brengen,  zoo  wensch  ik  toch  te  weten,  wat  er  van  de  deern 
geworden  is." 

Zoo  spïrekende  rigtte  hg  tijne  schreden  naar  de  achterbuurt, 
waar  hij  vroeger  het  kind  naar  tóe  gebragt  had.  Daar  geko- 
men ,  vernam  hij  tot  zijne  verbazing ,  dat  het  oude  wijf^  dat  hg 
met  de  opvoeding  van  het  kind  belast  had,  reeds  een  ge^- 
men  tijd  geleden  gestorven  was.  De  tegenwoordig^  bewoner 
van  haar  huis,  een  man  met  rood  haar  en  Woeste,  schier 
dierlijke  trekken,  vertelde  hem«  dat  het  oude  wijf  goede  zaken 
met  het  kind  gemaakt  had,  en  dateenige  dames,  die 'ër  eens 
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op  straat  getuigen  van  waren,  hoe  zij  het  arme  sdiepsel^ 
mishandelde ,  door  medelijden  bewogen ,  voor  eene  goede  fooi 
het  wijf  overgehaald  hadden ,  om  het  meisje  aan  haar  af  te 
staan. 

„En  gij  kunt  mij  niet  zeggen  waar  het  meisje  isi  en  of 
het  nog  leeft?"  vroeg  Giuseppo. 

„Ik  kan  er  u  volstrekt  niet&  van  zeggen/'  was  het  lako> 
nieke  antwoord. 

,,Ook  niet,  als  ik  u  tien  pond  beloof,  in  geval  gg  mg  eeoig 
narigt  omtrent  het  meisje  weet  te  geven?" 

„Halt!  dat  verandert  de  zaak,''  zeide  de  andere,  n^oor 
,geld  doe  ik  alles." 

En  thans  kwamen  zy  overeen ,  dat  GUuseppo  over  acht  dagen 
terugkomen ,  en  de  man  in  dien  t^d  zyn  best  doen  zou,  om 
het  meisje  op  het  spoor  te  komen. 

Giuseppo  beloofde  nog  het  geld  te  zullen  medebrengen, 
en  keerde  daarop  naar  zyn  logement  terug. 

In  de  gelagkamer  trof  hij  Armand  alleen  aan,  die  hem 
met  een  vriendelijken  lach  te  gemoet  trad ,  en  hem  de  hand 
reikende,  zeide:  „uw  aanblik  verkwikt  mij  waarachtig,  mgn- 
heer  Giuseppo  !  Ik  verzeker  u ,  dat  ik  den  geheelen  dag  naar 
uwe  komst  verlangd  heb,  en  ik  was  reeds  vast  besloten ,  dit 
huis  voor  goed  te  verlaten ,  als  ik  u  heden  niet  weder  aant^o£ 
JIdort  de  ma  viel  Is  dat  hier  een  leven?  De  officier  en  de 
lerlander  schijnen  wel  stom  te  zyn,  want  zij  spreken  geen 
woord,  en  de  Duitscher,  mijnheer  Nordheim,  is  een  onver^ 
dragelijk  creatuur,  want  hij  meent  de  wijsheid  in  pacht  te 
hebben." 

Giuseppo  lachte  en  wilde  iets  antwoorden,  toen  Armand 
hem  plotseling  omhelsde,  en  riep:  „Dieu  soit  hénit!  Thans 
bevalt  gij  mij  eerst  regt!  Ik  zie,  dat  gij  ook  lagchen  kunt! 
Dat  had  ik  niet  van  u  gedacht,  en  daarom  bied  ik  u  van 
ganscher  harte  mijne  vriendschap!" 

„En  ik  neem  die  aan,"  zeide  Giuseppo  buitengewoon 
vriendelijk. 

Beiden  reikten  elkander  de  hand,  gingen  bij  elkander  zit- 
ten en  bestelden  een  bowl  punch. 

Armand  hief  het  dampende  glas  in  de  hoogte  en  riep,  met 
Giuseppo  klinkende:  „op  het  welgelukken  uwer  wraak,  mijn 
vriend!" 
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,^  op  den  goeden  afloop  uwer  schietoefeningen !"  riep 
Qinseppoy  Armand  veelbeteekenend  aanziende. 

Arnumd  knikte  hem  toe,  en  ledigde  z^  glas.  Vervolgaas 
zeide  hij:  „ik  geloof  vast,  dat  het  lot  ons  voor  elkander 
bestemd  heeft,  want  niet  slechts  hebben  onze  karakters  yeel 
overeenkomst,  maar  wg  zijn  daarenboyen  in  dienst  yan  de- 
zelfde  zaak.  G^'  streedt  te  Bologne  voor  Napoleon,  en  ik 
te  Straatsburg.  En,"  vervolgde  hij  zachter,  ,,waarom  bevin- 
den wg  ons  thans  hier  te  Londen?  Houd  mij  toeh  niet  voor 
zoo  dom ,  om  te  gelooven ,  dat  gij  enkel  om  die  dwaze  liefdes- 
historie  hier  naar  toe  zoudt  gekomen  zgn." 

„Gij  denkt,"  antwoordde  Giuseppo,  „dat  ik  mogel^k  aan 
het  gebeurde  te  Bologne  en  Straatsburg  gedacht  heb,  toen 
ik  hier  naar  toe  kwam?'* 

Armand  knikte  levendig  met  het  hoofd,  en  riep:  „gen^ 
den,  mgnheer  Dassa!  Is  het  niet  zoo,  gij  zgt  een  der 
onzen  ?" 

„Wat  ik  niet  ben,  kan  ik  worden!"  antwoordde  Giuseppo 
lakonisch. 

„Goed,  goed,"  zeide  Armand ,  „ik  heb  mg  dus  niet  bedro- 
gen! Vergezel  mij  dezen  avond  naar  de  zangeres  Gordon, 
bg  haar  zal  ons  gezelschap  zich  vereenigen.  Mogelijk  dat 
gij  daar  ook  den  prins  aantreft.*' 

„Zijt  gg  hier  sterk  in  getal?"  vroeg  Giuseppo. 

„Zoo  tamelijk!  Heden  avond  verneemt  gg  het  nadere.  En 
thans,  mijn  bondgenoot,  laat  ons  thans  drinken  op  het  wel- 
zgn  der  Napoleoniden!" 

„Ftve  rempereur!"  riep  Giuseppo,  en  Armand  riep  het 
jubelend  na. 

vn. 

Bei  kuweUjJssaanzoeh. 

„En  waarom  wilt  gij  de  mijne  niet  worden?"  vroeg  lord 
Douglas,  en  bleef  voor  Amelia  Stepford,  die  op  de  canapé 
lag,  staan. 

„Eene  kinderachtige  vraag,  lord"  zeide  de  dame  lagchend; 
„omdat  ik  mgne  vrijheid  liefheb  en  mij  geen  keten  wil  la- 
ten aanleggen." 

„Geen  keten,"  riep  lord  Douglas  vurig,  „geen  keten  wil 
ik  u  aanleggen;  ik  wil   uw  shiaf,  uw  eerste  dienaar  zgn.V 
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man  kan   zich  ninUQ^  4BA  ^99®  vronw  padoprer^m,  ep 
kvaldien  hg  dit  dofit,  ^  de  vrouw,  hem  Temchten." 

yylKerbwe  Amelial  laat  u  verbidden/'  smeekte  de  krd. 
f,Q^  beM  i9g  «po  vaak  geeeg^»  dat  gg  my  bemindet,  ab 
eene  cust^r,  dat  mg];^  g^bü^  uw  vurige  wenaeh  ia;  wilt 
gg  th wa «  OU  ket  er  op  aankomt ,  uwe  woorden  gestand  te 
doon»  m^  levei^igelujk  verwoesten?  Word  de  mijne,  be- 
proef het  aan  my^^  zgde  te  leven ,  ik  geef  u  mgn  woord  als 
man  van  eer,  mogt  ik  er  niet  in  slagen ,  u  gelukkig  te 
maken y  dan  zal  ik  er  in  berusten,  om  m^  na  verloop  van 
QfiP  jaar  yain  u  te  laten  scheiden.'* 

„GesprokoA  als  een  man"  zeide  Amelia ,  „als  een  man, 
wien  niets  dierbaarder  is  dan  de  beyrediging  zijner  wenschen. 
Sa  hoe  nu,  lord,  wanneer  ik  u  in  den  tjjd  van  een  jaar 
werkelijk  leerde  beminn^,  en  uwe  verkoeling,  die  onver- 
mijdelijk is,  mij  den  treurigen  pligt  oplegde,  u  weder  uwe 
Ti^jhoid  tfi  geven,  en  mg  in  de  eenzaamheid  temg  té 
trekken  P" 

„Sfimmer,  nimmer»"  viel  de  lord  haar  in  de  reda,  ,,mgne 
liefde  is  getrouw,  ia  eeuvng." 

„BeuwigP  Ghjj  w^et  niet,  wat  gjj  daar  zegtr*  riep  Amelia," 
i,Ik  geloof  aan  geene  eeuwigheid  der  liefde.  Maar**  vervolgde 
zg  op  kalmer  toon,  „laat  ons  liever  van  dit  onderwerp  af- 
stappen» G^j  kent  mijne  gevoelens  en  weet  nu ,  dat  er  van 
een  buniclyk  tu98chen  ons  nimmer  iets  komen  kan.  6g  agt 
immers  thans  niet  boos  op  m^P"  vroeg  zjj»  „Wjj  willen  immers 
vrienden  blijven  even  als  vroeger?" 

De  lord  knikte  met  het  hoofd  en  wilde  iets  antwoo^rden, 
toen  de  huisknecht  binnentrad  en  den  heer  Nordheim  aan- 
diende. 

„Ha,"  zeide  Amelia  op  bl^'den  toon  „nu  zult  gij  den 
redder  mgns  levens  loeren  kezmen ,  en  ik  hoop,  mgn  vriend, 
dat  gij  m]  genoeg  bemint ,  om  uwe  gewone  stroefheid  te- 
gen vreemden  thans  af  te  leggen  en  tegenover  n^K^  red- 
der een  weinigje  dankbaar  te  zyn." 

üordbeim  trad  binnen.  Amelia  groette  hem  ha^lijk  en 
stelde  hem  aan  lord  Douglas  voor,  die  wel  oogenBchjjnlijk 
zgn  best  deed ,  vriendelgk  en  voorkomend  te  zgn,  maar  zich 

spoedig  onder  een  gering  voorwendsel  verwijderde»     . 
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Amelia  zag  hem  glimlagchend  na  en  zeide;  ijfZonderling, 
zooveel  stroefheid  en  koelheid  b\j  zooyeel  gevoeligheid  en 
warmte.    Verklaar  gij  mij  dit,  mijnheer  IfordheimT' 

y,H^  is  een  Engelschman"  zeide  deze  lakonisch.  A^^relia 
lachte  en  gaf  hem  gelijk. 

vm. 

De  bekentenis. 

Nordheim  was  weldra  een  dagelyksche  gast  bg  Amelia 
en  het  scheen  haar  toe ,  dat  zij  slechts  dan  werkelyk  leefde , 
als  hy  biy  haar  was,  zooveel  behagen  vond  zij  in  zijn 
gezelschap.  —  Ook  Nordheim  was  gaarne  b^  haar,  en 
langzamerhand  ontkiemde  in  beider  borst  eene  wederz^dsche 
toegenegenheid  en  gevoelden  zij ,  zonder  dat  het  nog  tot  ecne 
opentlijke  bekentenis  gekomen  was ,  dat  zij  elkander  opregt 
en  hartelijk  beminden. 

Op  zekeren  avond ,  dat  Nordheim  weder  vertrouwelijk  aan 
de  z^de  van  Amelia  op  den  divan  zat  en  zy  elkander  hunne 
levenservaringen  mededeelden,  zeide  Amelia:  „welaan, 
Nordheim ,  ik  wil  u  verhalen ,  wat  nog  niemand  uit  m^nen 
mond  vernomen  heeft.  Ik  wil  mijn  geheele  leven  voor  u 
blootleggen,  en  gij  zult  zien,  dat  mijn  gang  door  de  wereld 
alles  behalve  voorspoedig  was." 

Nordheim  kuste  haar  zwijgend  de  hand,  Amelia  haalde 
diep  adem  en  begon: 

^ytk  was  het  eenigst  kind  mijns  vaders,  en  dit  is  altijd  reeds 
een  ongeluk,  vooral  wanneer  de  vader  ryk  en  in  staat  is 
al  de  wenschen  van  zyn  eenigen  lieveling  te  vervullen.  M^e 
moeder  was  bij  mijne  geboorte  gestorven,  en  nu  belastte 
mijn  vader  zich  met  mijne  geheele  opvoeding.  Hg  leerde 
mij  denken  en  gevoelen,  en  vermeed  zorgvuldig,  mij  met 
iemand  buiten  hem  in  aanraking  te  brengen.  H^  had  bij 
mijne  geboorte  gehoopt ,  vader  van  een  jongen  te  zullen  voor- 
den, en  daar  deze  wensch  niet  vervuld  was,  zocht  hij  zich 
daarvoor  schadeloos  te  stellen ,  door  my  jongenskleederen  te 
laten  dragen  en  mij  geheel  en  al  als  een  jongen  op  te  voe« 
dexv  Meiiigmaal  ging  ik  met  mijnen  vader  op  de  jagt,  en 
keerden  wij  dan  des  avonds  vermoeid  op  het  slot  terug,  dan 
vertelde  vader   my  van  de   heldendaden  onzer  VQOJCOuders 
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of  ik  las  mei  hem  Latgnsche  en  Orieksohe  aatenny  in  welke 
beide  talen  hg  mg  zorgvuldig  onderwees.  Ik  wist  niets  van 
vronwelgke  beeigheden,  en  niets  van  de  gevoelens  en  gewaar- 
wordingen van  een  meisje.  De  jagt ,  het  woud ,  de  visch- 
vangst  was  mgn  grootste  vermaak ,  en  als  ik  vaak  gansche  oren 
onder  een  der  hooge  boomen  in  ons  park  lag ,  dan  droomde 
ik  van  mgne  toekomstige  heldendaden,  en  hoe  ik  mg  door 
dapperheid  of  geleerdheid  wenschte  te  onderscheiden.  — 
M^  kamermeisje,  het  eenige  vronwelgke  wesen,  dat  mgn 
vader  in  mgne  tegenwoordigheid  doldde ,  zeide  op  zekeren 
morgen,  toen  zg  mg  mgne  jongenskleêren  hielp  aantrekken, 
tot  mg:  „hoe  heerlijk  soudt  gg  er  in  de  kleeding,  die  n 
voegt,  uitzien  I  Dan  zou  men  eerst  regt  begrgpen,  hoe 
schoon  gg  zgt  I"  ^-  Ik  kon  die  woorden  niet  vergeten ,  te 
vergeefs  zocht  ik  ze  door  lezen ,  rgden  en  jagen  uit  mgn 
geheugen  te  wisschen,  immer  klonk  het  mg  in  de  ooren: 
„  dan  zou  men  eerst  regt  begrgpen ,   hoe  schoon  gij  zgt" 

Ik  verlangde  er  naar,  om  als  een  schoon  meisje  bewon- 
derd te  worden,  en  toen  mgn  vader  mij  naar  de  oorzaak 
mgner  afgetrokkenheid  vroeg,  zeide  ik:  „laat  mg  firaage 
meisjeskleederen  dragen!" 

Te  vergeefs  zocht  hij  mg  daarvan  terug  te  houden,  en  mgn 
vader  gaf  eindelgk,  hoewel  met  weerzin,  toe. 

Ik  sprong  hem  juichend  om  den  hals  en  kon  naauwelgka 
zoolang  wachten ,  totdat  de  modemaakster  mgn  toilet  in  ge« 
reedheid  had.  Toen  ik  vervolgens  sidderende  van  blgdschap 
voor  de  eerste  maal  mijne  nieuwe  kleeding  aandeed,  en  met 
ontbloote  schouders  en  armen  in  het  zgden  kleed  voor  den 
spiegel  stond  en  met  nieuwsgierige  blikken  mg  zelve  be- 
schouwde, sprong  mgn  hart  op  van  vreugde,  en  toen  mgn 
kamermeisje  in  verrukking  uitriep:  „o  hoe  schoon  zgt  gg!" 
toen  zeide  ik  vol  blgdschap:  „ja,  dat  is  waar!"  Yan  nu  af 
had  er  eene  gansche  omkeering  in  mijn  gemoed  plaats,  en 
waimeer  ik  nu,  even  als  vroeger,  geheele  uren  onder  het 
lommerrgk  geboomte  zat,  dan  droomde  ik  niet  langer  van 
heldendaden  en  roem,  maar  een  nog  nooit  gekoesterd  ver- 
langen ontwaakte  in  mgne  borst,  en  telkens  drongen  de 
tranen  in  mgne  oogen,  zonder  dat  ik  wist  waarom.  Toen 
ik  eens  in  de  oude  zaal  op  het  slot  onder  de  afbeeldsels 
mgner  voorvaderen  dat  van  eenen  schoenen  jongeling  op- 
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merkte ,  gevoelde  ik  mg  met  onwederstaanbaar  geweld  naar 
het  schoone  gelaat  heêngetrokken,  en  ik  drukte  mgne  bran- 
dende lippen  op  de  fraaije  oogen  van  het  portret.  Me- 
nigmaal zag  ik  het  in  mgne  droomen  voor  mg ,  en  ontwaakte 
ik  dan  uit  deze  liefelyke  droomen,  dan  was  het  mg,  als  of 
alle  geluk  mg  ontnomen  was,  en  ik  wenschte  slechts  weder 
te  droomen ,  om  den  schoenen  jongeling  weder  te  zien. 

Te  vergeefs  verzocht  mgn  vader  mij,  hem,  even  als  vroe- 
ger, te  vergezellen  op  zgne  onderscheidene  togten;  ik  be- 
geerde en  verlangde  slechts  de  eenzaamheid,  en  als  ik  hem 
door  de  slotpoort  met  zijne  jagers  en  honden  zag  vertrekken , 
dan  verheugde  ik  mij,  want  ik  kon  dan  ongestoord  aan  mg- 
nen  jongeling  denken  en  de  eenzaamheid  genieten.  Dan 
ging  ik  naar  buiten  en  beklom  vaak  den  heuvel ,  die  op  ge- 
ringen afstand  van  het  goed  mgns  vaders  gelegen  was. 

Eens,  toen  ik  daar  weder  ter  neer  gezeten  was,  werd  ik 
door  een  naderend  gedruisch  in  mijne  verliefde  droomergen 
gestoord ,  en  toen  ik  naar  de  oorzaak  van  dit  gedruisch  on- 
derzoek deed ,  zag  ik  een  jongeling  in  schitterende  uniform 
den  heuvel  opkomen. 

Ik  gilde  het  uit  van  vreugde  en  verrassing,  en  vestigde 
daardoor  de  aandacht  van  den  vreemdeling  op  mg. 

Hg  kwam  snel  naar  mij  toe  en  verontschuldigde  zich,  dat 
hg  mg  gestoord  had. 

Ik  had  echter  geene  kracht  hem  te  antwoorden ,  het  be- 
gon te  schemeren  voor  mijne  oogen,  en  onwillekeurig  slaakte 
ik  een  kreet;  vervolgens  snelde  ik,  als  een  opgejaagd  hert, 
den  heuvel  af.  Eerst  toen  de  poort,  die  naar  het  park  voerde, 
achter  mij  toesloeg,  kwam  ik  weder  tot  bezinning. en  wierp 
mg  luidkeels  snikkende  en  weenende  in  het  gras  neder. 

In  den  daarop  volgenden  nacht  zag  ik  in  den  droom  mij- 
nen jongeling  weder ,  doch  hij  droeg  thans  de  uniform  van 
den  vreemdeling. 

Naauwelijks  wetende ,  wat  ik  deed ,  ging  ik  des  anderen 
daags  weder  naar  den  heuvel ,  en  tot  mgne  onuitsprekelgke 
vreugde  was  de  vreemdeling  reeds  weder  daar. 

Hij   sprak  mij  aan,   ik  verstond   zgne  woorden  niet,   ik 

hoorde  slechts  de  muziek  zijner  stem,   en   kon  niets  dan 

hem  toelagchen  ,  en  toen  hg,  verlegen  over  mgn  zwijgen,  ins- 

gelnks  zweeg,  smeekte  ik  zacht:  spreek,  o  spreek  toch!       t 
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^Qch  waartoe"  viel  Axnelia  hier  ziek  z^ke.  u^  da.xp^l^» 
yi^aftrto^  tt  te  siMder^n,»  wat  er  nu  gebeurde?  Ik,  behoef 
u  i^et  tp  ifi^i^Ueii ,  wat  gy  reeds  vermoedt.  Dat  ik  hem  be- 
rw^9  vp^t  ik  niet,  ik  wist  dechta,  dat  ik  voor  hem  zoa 
l^unnen  sterven ,  en  dat  h^t  l^ven  zonder  hem  voor  mg  geene 
de  mine^  waarde  had* 

Toen  h§  m^  echter  op  den.  heuyel,  waar  wg  elkander  nn  da» 
gf^lgka  zagen ,  eens  ombelsde  en  zeide,  dat  hg  my  beminde, 
to(9n  le^de  ik  verstaan ,  wat  liefde  was ,  en  onder  zgne  kuasen 
stamelde  ik:  »ach,  kon  ik  thans  sterven  T 

Toen  kg  echter  riep :  „neen ,  leven ,  voor  mij  leven  i"  zeide 
ik:  9,volg  mij  naar  mgnen  vader!  Hg  moet  weten,  dat  ik  u 
t^minr 

Mijn  vader  haatte  de  wereld,  die  hem  veel  verdriet  had 
aangedaan ,  en  daarom  had  hij  zich  van  de  menschen  terug- 
getrokken en  reeds  meer  dan  twintig  jaren  stil  en  afgezonderd 
op  zgn  slot  geleefd. 

Aanvi^ikelgk  wilde  hg  niets  van  een  huwelgk  tosschen  ona 
hporen;  daar  ik  echter  zwoer,  liever  te  willen  sterven,  dan 
zonder  Albert  te  leven,  gaf  hg  ten  laatste  zgne  toestemming, 
efx  begeerde  slechts,  ons  huwelgk  zoo  spoedig  mogelgk  vol* 
trokken  te  zieui  opdat  hg  niet,  zooals  hij  zeide,  door  de 
bezoeken  vsin  Albert  te  lang  in  zijne  eenzaamheid  mogt  ge- 
stoord worden. 

Zoo  stond  ik  dan,  schier  onbewust  van  hetgeen  ik  deed, 
Wjeinige  dagen  later  reeda  met  Albert  voor  het  echtaltaar, 
om  in  zgne  hand  geheel  mgn  volgend  levenslot  te  leggen. 
Daarop  volgde  ik  hem  naar  het  Eldorado  mijner  droomen, 
naar  het  kleine  stadje,  waar  Albert  als  kommandant  met 
zijn  regiment  in  garnizoen  lag.  Schier  nog  een  kind  zgnde, 
betrad  ik,  als  eene  getrouwde  vrouw,  de  woning,  die  mgn 
vader  voor  mij  en  mijnen  gemaal  prachtig  had  laten  meubileren. 

Nu  ving  een  nieuw  leven  voor  mij  aan.  Ik  diusht  aan  niets 
dan  aan  concerten,  bals ,  assemblees,  en  als  ik  vermoeid  van 
al  het  vermaak  in  mijne  woning  uitrustte ,  dan  gevoelde  ik 
mij  verkwikt  door  de  teederheid  van  mgnen  echtgenoot,  wiens 
eenige  vreugde  daarin  scheen  te  bestaan ,  om  al  mgne  wen- 
schen  te  veryuUen.  Streelde  dit  aan  de  eene  zijde  mgne  eigen* 
lielde,  en  vond  ik  het  regt  genoegelijk,  altgd  te  kunnen 
gebieden,  zoo  had  ik  toch  aan  de  andere  zijde  nu  en  dan 
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om  ooJMi^  g^Yfiélf  dat  niet  s^^s  ^o  wa9.,  alfi  ft^tj  be- 
hpQrde  t^  wezpju  Ii(  heirimierde  m$  gom^'len  dQ  heldpn 
mgnar  injeisjesdrooinen  en  kon  de  opmerlung  ni^t  w^rhou- 
dea,  dat  isuja  gemaal,  ofschoon  qoldaiijt,  iineinig  of  geen 
overeenkomst  met  deze  helden  hfid.  Zijn  Ipypldeufpimof  d  bestond 
slechts  in  een  mstig  kommanderen  voor  het  &ont  van  zyn 
regiment ,  en  het  kwam  m$  dubbel  bepjpottel^k  Yoor »  als  hjj 
over  de  moejjelgkheden  van  de  dieni^  klai^de.  Dapperheid,  en 
zelfbeheerschingy  zpo  had  mijn  vader  m$ geleerd,  waren  het 
sieraad  des  mans ,  en  de  laatste  miste  Albert  ten  eenemale. 
Yaak  ha4  ik  hem  om  de  beozelachtigste  dingen  in  woede 
zien  losbarsten,  en  in  zulke  oogenhUkken  namen  zijne  ge- 
laatstrekken voor  mij  eene  dierlijke  uitdrukking  aan«  Langza- 
merhand begpnnen  de  onophoudelijk  wederkeerende  gezelschap- 
pen,, wsiarin  ik  altgd  dezelfde  mensohen  ontmoette  en  dezelfde 
gesprekken  hoorde,  mij  te  vervelen;  ik  verlangde  vurig  naar 
een  ander,  naar  een  meer  geestelijk  genot  en  bemerkte  nu  met 
schrik,  dat  Albert  in  dit  opzigt  niet  met  mij  overeen- 
stemde. 

Hem  beviel  onze  levenswys  volmaakt,  en  toen  ik  hem  eens 
uitnoodigde,  om  de  eene  of  andere  tragedie  van  Sophocles 
met  mg  te  lezen,  zeide  hij  lagchend,  dat  h^'  daarvan  niets 
verstond,  en  het  altyd  zooveel  mogelijk  vermeden  had,  om 
op  de  schoolbanken  te  zitten. 

Ik  was  als  verstijfd  van  schrik ;  daar  trad  het  beeld  m^s 
vaders  voor  mijnen  geest ,  dat  mij  nog  nooit  zoo  eerwaardig 
had  toegeschenen  als  in  dit  oogenblik,  en  een  vloed  van 
tranen  bedauwde  myne  wangen. 

Albert  lachte  om  mijn  verdriet ,  en  dreef  met  mijne  ge- 
leerdheid, zooals  hij  het  noemde,  den  spot. 

Yan  nu  af  bagon  ik  het  gedrag  van  mynen  echtgenoot 
naanwkeurige]r.  gade  te  slaan ,  en  ik  bemerkte ,  dat  hij  zeer 
vele  gebreken  en  zwakheden,  en  zeer  weinig  talenten  en 
goede  eigenschappen  bezat 

Albert's  teederheid  stuitte  mij  nu  tegen  de  borst;  ik  weerde 
hem  trotsch  van  my ,  en  hij  was  van  oordeel ,  dat  mij  dit , 
als  zijne  vrouw,  volstrekt  niet  betaamde.  Hierover  diep 
verontwaardigd,  ging  ik  nog  denzeliden  dag  op  reis  naar 
mynen  vader,  om  te  verzoeken,  dat  hij  my  weder  als  zijne 
dochter  in  zgne  woning  opnam. 
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GlVanen  Tan  stillen  weemoed  biggelden  mg  langs  de  wan* 
gen,  toen  ik  de  trappen  van  het  slot  weder  opsteeg.  Het 
was  voor  de  eerste  maal  sedert  mijn  huwel^k,  dat  ik  de 
vaderlgke  woning  weder  betrad,  ,,  Hier  zal  ik  weder  gelukkig 
z^n !"   zeide  ik  tot  mg  zelve. 

Mgn  vader,  die,  gelgk  mjj  de  kamerdienaar  berigtte,  se- 
dert mgn  huwelgk  nog  veel  ernstiger  en  somberder  was  ge- 
worden dan  vroeger y  was  ziek,  en  bad  reeds  gedurende 
eenige  dagen  zijne  kamer  niet  meer  kunnen  verlaten. 

Snikkende  zonk  ik  naast  zijnen  leuningstoel  neder,  ver- 
borg mijn  gezigt  in  zgnen  schoot ,  en  smeekte  zacht,  dat  h§ 
mg  weder  mogt  toestaan,  om  bij  hem  te  leven.  —  Mga 
vader  echter  schudde  het  hoofd  en  sprak  van  mgne  pligten. 

„  En  welke  pligten  zouden  dat  kunnen  zgn,"  riep  ik  driftig 
uit ,  „  die  een  denkend  en  gevoelend  wezen  zouden  kunnen 
gebieden ,  om  zijn  leven  aan  de  zgde  van  een  man  door  te 
brengen ,  dien  men  niet  bemint  ?" 

„De  pligten  eener  gehuwde  vrouw,  die  gy  voor  God  ge* 
zworen  hebt  te  zullen  vervullen!'*  antwoordde  mgn  vader. — 
Eene  kille  huivering  ging  mg  door  de  leden  en  ik  zeide:  „maar 
ik  heb  gezworen,  zonder  te  weten,  wat  ik  zwoer ,  en  daarom 
kan  ik  niet  verpligt  zijn,  om  mgnen  eed  te  houden."  — 
Niemand,  die  in  den  echt  treedt,  weet,  wat  hij  zweert 
antwoordde  mgn  vader ,  „  dit  is  iets ,  wat  men  eerst  door 
ervaring  leert  kennen." 

Mgn  vader  hield  niet  op  mij  aan  te  manen,  om  tot  mgnen 
echtgenoot  terug  te  keeren.  Ik  was  als  geheel  vernietigd 
en  wist  niet,  wat  ik  doen  zou.  Een  gedruisch  inde  voor- 
kamer deed  mg  verschrikken ,  ik  hoorde  stemmen  en  nade- 
rende voetstappen. 

O  God,  het  was  Albert,  en  hij  kwam  lagchende  en  schert- 
sende zijne  kleine  dweepster,  zooals  hg  mg  noemde,  terug* 
eischen.  Wat  zou  ik  doen  P  Ik  nam  afscheid  van  mgn  vader 
en  keerde  met  Albert  naar  de  stad  terug. 

Laat  mg  thans  met  stilzwggen  voorbggaan ,  hoeveel  ik  nu 
leed  en  hoe  grievend  het  voor  mijn  gevoel  was,  om  mg  door 
den  man,  dien  ik  niet  beminde,  te  laten  kussen  en  omhel* 
zen.  Gij  kunt  begrijpen,  hoe  mg  onder  zulke  omstan- 
digheden het  berigt  van  den  dood  mgns  vaders  schokken 
moest    Want  de  gedachte  aan  hem  was  de  laatste  scheme- 
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riBg  van  hoop  geweest,  het  laatste  nitzigt  dat  mij  nog  over- 
bleef, om  mogelijk  nog  eenmaal  mijne  vrgheid  te  herkrygen. 
Ik  had  nu  niemand  meer  op  de  wereld  dan  Albert,  want 
de eenige  bloedverwante,  die  ik  nog  bezat ,  eene  zuster  mguer 
moeder,  bewoonde  op  verren  afstand  van  mij  een  kasteel 
aan  den  'Rlp, ,  en  slechts  eenmaal  had  ik  haar  als  kind  ge* 
zien.  De  gedachte  echter,  nu  voor  altgd  en  alleen  aan  Al- 
bert  verbonden  te  zijn,  maakte  m^  schier  dolzinnig,  en  ik 
bezwoer  m^nen  echtgenoot,  mij  mijne  vr^heid  te  hergeven* 
Toen  hij  echter  zeide,  dat  de  droefheid  over  den  dood 
mijns  vaders  mijn  verstand  in  de  war  gebragt  had,  dat  ik 
tot  vorige  kalmte  teruggekeerd  hem  wel  weder  beminnen 
zou,  en  h^  uit  dien  hoofde  in  geene  scheiding  van  mg  bewil- 
ligen kon,  keerde  ik  hem  trotsch  den  rug  toe  en  sloot  mg  in 
mijn  vertrek  op. 

Yreeselgk  was  voor  mg  deze  dag  en  onbeschrgfelgk  het 
leed ,  dat  ik  te  verduren  had.  Voor  de  eerste  maal  in  mgn 
leven  gevoelde  ik  mij  door  eene  vreemde  magt  overheerscht, 
en  mijn  trotsch  gemoed  kwam  daartegen  hevig  op. 

Ten  laatste  zwoer  ik  bij  mg  zelve ,  om  hem ,  dien  ik  zulk 
een  feilen  haat  toedroeg,  en  aan  wien  ik  als  eene  magtelooze 
slavin  geketend  was ,  te  yergelden ,  wat  hg  mg  aangedaan 
had,  om  hem  te  martelen  en  te  plagen i  zoo  als  hg  het 
mg  deed. 

Albert  was  jaloersch ;  hg  meende  dat  hij  mijne  liefde  verlo- 
ren had,  en  dat  ik  een  ander  beminde.  Als  hij  in  drift  en 
woede  ontstoken  was,  kwam  hij  daar  opentlgk  voor  uit  en 
overlaadde  mij  alsdan  met  de  vreeselijkste  bedreigingen. 

Onder  de  vrienden  van  mijnen  man  bevond  zich  de  jonge 
baron  Stolker ,  die  door  zijne  schoonheid  en  innemendheid 
boven  anderen  de  jaloezie  van  mijnen  man  opwekte ,  en 
daarom  had  ik  voor  dezen  de  meeste  oplettendheid. 

Hij  vergezelde  mg  op  mijne  wandelingen ,  en  spoedig  noemde 
men  hem  algemeen  mgn  minnaar.  Ik  wist  dit  en  lachte  er 
om ,  en  verachtte  de  menschen ,  die  altijd  slechts  naar  den 
schijn  oordeelen ,  en  omdat  ik  hen  verachtte ,  hield  ik  het 
ook  niet  der  moeite  waardig ,  mij  voor  den  schijn  des  kwaads 
te  wachten. 

Mijn  vader  had  mg  tot  universeel  erfgenaam  zijner  on- 
metelgke  bezittingen  gemaakt^   over  welke  ik   vrij  te  be-p.Tp 
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schikken  had,  doch  onder  yoorwaardoy  dat,  soo  ik  ö(^  van 
mgnen  man  scheidde,  ik  tegelijk  alle  aanspraak  op  deze 
bezittingen  rerloor,  die  alsdan  aan  een  verren  bloedyerwsnt 
zonden  te  beurt  vallen.  Mij  zelve  zon  in  dat  geval  een 
matig  jaarlijksch  inkomen   ten  deel  vallen. 

In  een  oogenblik  van  drift ,  toen  ik  Albert  andermaal 
smeekte ,  zich  van  m§  te  scheiden  ,  verklaarde  Iq  mg  rond 
weg,  dat,  zoo  het  hem  ook  al  mogelgk  ware,  zich  van  mg 
als  zgne  vrouw  te  scheiden ,  hij  nimmer  in  eene  scheiding 
van  de  rgke  erfgenaam  bewilligen  zon.  Ongehoorde  sommen 
verloor  hg  aan  de  speeltafel.  Zgne  zncht  tot  verkwisting 
ging  dikwijls  zelfb  onze  rgke  inkomsten  te  boven,  en  toen  ik 
het  waagde  hem  daarover  te  berispen ,  zeide  hg :  „zulk  eene 
taal  past  niet  in  den  mond  eener  vrouw  tegenover  horen 
echtgenoot" 

De  lente  kwam ,  en  wij  vertrokken  naar  het  slot,  vroeger 
door  mgnen  vader  bewoond. 

In  eene  droefgeestige  stemming,  doch  voor  het  oog  opge- 
ruimd ,  doorwandelde  ik  vaak  aan  de  zijde  van  den  baron  Stol- 
ker,  dien  ik  verzocht  had,  ons  te  vergezellen ,  de  ruime  zalen 
van  het  kasteel ,  waarin  ik  vroeger  zoo  gelukkig  geweest  was. 

Zoo  verliepen  eenige  dagen ,  die  dubbel  onaangenaam  voor 
mij  waren  door  de  onophoudelijke  tegenwoordigheid  van 
den  baron ,  die  ,  aangemoedigd  door  mijne  voorkomendheid , 
zich  verstoutte,  mg  met  zgne  liefdesverzekeringen  lastig  te 
vallen. 

Ik  hoorde  hem  sprakeloos  en  met  diepe  verachting  aan. 
Eens  wist  de  baron  mij  zelfs  heimelijk  een  brief  ter  hand  te 
stellen,  waarin  hg  mij  van  zijne  gloeijende  liefde  verzekerde 
en  het  voorstel  deed ,  om  met  hem  op  de  vlugt  te  gaan. 

Ik  las  dezen  brief  met  den  trots  eener  vrouw ,  die  zich 
diep  beleedigd  gevoelt,  maar  toch  ook  met  eene  zekere 
blijdschap,  want  deze  brief  zou  het  middel  zijn,  om  den 
toom  en  de  woede  van  mijnen  man  op  nieuw  te  doen  ont« 
brandeut 

Voor  het  raam  gezeten  zag  ik  Albert  in  het  park;  ik 
ging  naar  beneden ,  en  mg  houdende,  alsof  ik  hem  niet  be* 
merkte,  wandelde  ik  op  en  neder,  altijd  in  den  bewusten 
brief  lezende ,  dien  ik  vervolgens  met  opzet  verloor.  Nu 
keerde  ik  rustig  en  schier  verheugd   naar  mgn  vertrek  terug. 
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Weinige  oogenblikken  later  stoof  Albert  mgne  kamer  bin- 
nen 9  doodsbleek  en  sidderende  van  woede.  „Ellendige  boe- 
leerster!"  riep  h^  en  pakte  m^  woest  bij  den  arm  —  ^^er- 
vergeten  vrouw!"  —  en  in  zijne  razerng  gaf  hij  mg  een  klap 
in  het  gezigt.  Een  kreet  van  woede  klonk  van  mgne  lippen, 
vervolgens  greep  ik  buiten  mij  zelve  den  dolk,  die  op 
mijne  schrgftafel  lag,  en  rigtte  dien  op  Albert. 

Nu  ving  eene  kortstondige,  maar  vreeselgke  worsteHng 
aan.  Ik  gevoelde  mij  als  waanzinnig,  en  ik  dacht  aan  niets 
anders,  dan  hem  te  dooden;  hij  zocht  mg  den  dolk  te 
ontrukken.  Als  eene  tijgerin  verVreerde  ik  miJ4  daar  voelde 
ik  plotseling  het  koude  ijzer  in  mijne  borst.  Het  begon 
voor  mijne  oogen  te  schemeren,  en  ik  zonk  bewusteloos 
ter  aarde. 

„  O  God ,  o  God !"  viel  Amelia  hier  zich  zelve  in  de  rede, 
„  ik  gevoel  het ,  hoe  de  herinnering  aan  dat  vreeseUjk  oogên- 
blik  mij  zou  kunnen  dooden." 

Zij  legde  de  hand  tegen  haar  brandend  voorhoofd  éïiging, 
terwijl  zij  bang  en  moeijelijk  ademhaalde,  zwygend  op  en  neder. 

Vervolgens  bleef  zij  plotseling  voor  de  pendule  staan,  en 
zeide:  „ik  kan  heden  niet  verder  vertellen.  Bovendien  is 
het  Iaat.  De  etiquette  eischt ,  dat  gg  mij  verlaat.  Vertrek 
daarom !" 

Nordheim  zweeg  eene  korte  poos,  en  een  spotachtige  glim- 
lach vertoonde  zich  voor  een  oogenblik  op  zijn  gelaat;  toen 
zeide  hij:  „de  etiquette!  ^oem  toch  ^t  verouderde  woord 
niet,  dat  door  het  onverstand  der  menschen  is  uitge- 
dacht. Gij  zijt  daar  verre  boven  verheven,  Amelia!  Öok 
bestaat  er  iets ,  dat  alle  etiquette  en  alle  gebruikelijke  vor- 
men in  de  wereld  verre  overtreft." 

„En  hoe  noemt  gij  dat  iets?"  vroeg  Amelia  en  bleef  voor 
hem  staan.  Lang  en  zwijgend  zagen  zij  elkander  aan.  Ver- 
volgens drukte  Nórdheim  een  kus  op  het  voorhoofd  van 
Amelia  en  fluisterde :  „  kind ,  kind ,  de  liefde  staat  hoogér 
dan  alle  etiquette !''  Hierop  nam  hij  afscheid  en  zonder  ëen 
woord  meer  te  spreken,  keerde  hij  zich  naar  de  deur  en 
vertrok.  Amelia  echter,  dronken  van  liefde,  luisterde  naar 
zijne  wegstervende  voetstappen;  al  het  leed,  vroeger  door 
haar  ondervonden  ,  was  vergeten ,  en  vol  blijdschap  fluisterde 
zg:   „is  het  inderdaad  mogelijk?    Bemint  hij  mij  waarlgk?" 
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Lcrd   Douglas. 

Vroeger  dan  gewoonlyk   ontwaakte  Nordheim  dem  yolgen- 
i  den  morgen  ,  en  na   zich  gekleed  en  ontbeten  te   hebben , 

I  begaf  hg  zich  naar  Amelia.     Hij   vond    haar  echter  niet  al- 

leen.   Douglas  was  bij  haar  en  Nordheim  bemerkte ,  dat  de 
I  lord  alle  mogelijke  moeite  deed,    om  de  betrekking ,  waarin 

hy  tot  Amelia  stond ,  uit  te  vorschen. 

Toen  de  barones  in  den  loop  van  het  gesprek  Nordheim 
met  een  blik  vol  teedere  liefde  aanzag»  verbleekte  de  lord, 
en  zyn  gelaat  nam  eene  smartelijke  uitdrukking  aan. 

Nordheim  echter  vond  het  regt  onaangenaam ,  door  een 
derde  zoo  in  al  z^ne  bewegingen  te  worden  gadegeslagen, 
en  hg  besloot  te  vertrekken.  Toen  hij  echter  opstond  en 
afscheid  nam,  zeide  de  lord  met  een  gedwongen  lach  tot 
hem :   „  gy  veroorlooft  mij  immers  wel ,   u   te  vergezellen  P' 

Nordheim  boog ,  iimelia  zeide  schertsend :  „  als  ik  uwe 
vredelievende  gevoelens  niet  kende,  lord,  dan  zou  ik,  als 
ik  u  aanzie,  bgna  gelooven,  dat  gij  voornemens  zyt, 
Nordheim  tot  een  duel  uit  te  dagen." 

Lord  Douglas  antwoordde  niets,  maar  kuste  zwijgetid  de 
hand  der  barones. 

Zonder  te  spreken  verlieten  de  beide  mannen  hare  woning 
en  sloegen  den  weg  in  naar  Hydepark. 

Toen  zij  aldaar  aangekomen  waren  en  in  een  der  stiUe 
afgelegene  lanen  aan  elkanders  zijde  voortwandelden ,  bleef 
lord  Douglas  plotseling  voor  Nordheim  staan  en  zag  hem 
scherp  in  het  gezigt.  „  Oij  zult  mij  eene  vraag  vergeven  /' 
zeide  hy  ernstig ,"  die  gg ,  hoe  zonderling  zij  u  ook  moge 
voorkomen,  mij  toch  als  man  van  eer  ongetwgfeld  opregt 
beantwoorden  zult." 

„Vraag ,"  antwoordde  Nordheim ,  „  ik  beloof  u  dat  mgn 
antwoord  opregt  zal  zijn.*' 

Lord  Douglas  zweeg  een  ocgenblik,  en  de  strijd,  dienhy 
in  zijne  ziel  streed,  spiegelde  zich  op  zijn  gelaat  af;  daarna 
vroeg  hij:   „bemint  gij  de  barones  Stepford?" 

Nordheim  glimlachte  en  antwoordde  rustig :  „  dit  ia  eene 
vraag,  lord ,  van  zoo  teederen  aard ,  dat  ik  het  tot  hiertoe 
vermeed,   haar  aan  mij  zelven  te  beantwoorden.    Doch  om 

.,„,_by  Google 


BOOB    L.    MÜHKBAOH.  888 

u  een  blijk  mgner  achting  te  geven ,  wil  ik  opregter  jegens 
u  zijn ,  dan  gij  tot  hiertoe  jegens  mg  waart.  Ja ,  ik  bemin 
Aurelia." 

„En  zij/*  vroeg  de  lord  ademloos ,  „  zij ,  de  barones  Au- 
relia, bemint  zg  u  ook?" 

Nordheim  zag  hem  een  oogenblik  scherp  en  onderzoekend 
aan ;  vervolgens  antwoordde  hg :  „  om  zulk  eene  vraag  te 
beantwoorden ,  moet  ik  u  voor  een  man  van  eer  honden , 
wien  de  naam  eener  dame  heilig  is  ,  en  ik  houd  u  daar- 
voor. Als  mijn  hart  mij  niet  bedriegt,  dan  bemint  zij 
ook  mij!" 

„Ik  dank  u,  vaarwel!**  zeide  lord  Douglas  kortaf  en 
keerde  zich  haastig  om ,  om  heen  te  gaan. 

Nordheim  echter  greep  zijne  hand  en  zeide  goedig:  „blijf 
lord!  Ik  geloof,  dat  wij  nog  veel  met  elkander  te  bespre- 
ken hebben.  Hebt  gij  nu  eenmaal  door  uwe  vragen  mij  uw 
vertrouwen  geschonken,  zoo  veroorloof  ook  mg  nu  eene 
vraag :  ,,  bemint  gg  insgelijks  Amelia  ?*' 

„  Ja ,  ik  bemin  haar,**  antwoordde  hg  vurig ,  „  met  al  den 
gloed  mgns  harten,  en  hare  goedheid  en  vriendelgkheid  de- 
den mij  op  hare  wederliefde  hopen.  Daar  kwaamt  gg,  mijn- 
heer, en  hebt  door  uwe  komst  Xnijn  geluk  verwoest!" 

„  Gij  dwaalt,  lord,*'  viel  Nordheim  hem  in  de  rede,  „en 
schoon  ik  ook  al  uwe  tegenwoordige  opgewondenheid  zeer 
goed  begrgp,  zoo  moet  gg  mij  toch  vergeven,  wanneer  ik 
het  herhaal :  gg  dwaalt  !*' 

„  En  hoe ,"  riep  Douglas  heftig ,  „  hoe  wilt  gg  mij  bewg- 
zen,  dat  ik  dwaal,  als  ik  toch  gevoel,  dat  mgn  geluk 
verwoest  is?** 

„Een  geluk,  dat  verwoest  kan  worden,*'  antwoordde  Nord- 
heim ,  „  is  geen  geluk ,  en  de  liefde  eener  vrouw,  die  u  kan 
ontroofd  worden  ,  was  nooit  ware  liefde.  Oeloof  ook  niet , 
lord ,  dat  het  geluk  en  de  liefde  duurzaam  stand  houden. 
Gij  zgt  nog  jong,  en  meent  daarom,  dat  mgne  zienswijze 
verkeerd  is ,  maar  als  gij  eens  mijne  jaren  bereikt  hebt , 
zult  gij  mgne  woorden  regt  laten  wedervaren.  Maar  zie,** 
vervolgde  Nordheim ,  toen  zg  thans  door  eene  zglaan  plot- 
seling in  de  meest  bezochte  allee  van  Hydepark  kwamen , 
waar  thans  de  schitterendste  equipages  met  schoone  dames 
op  en  neder  reden  ,  „  zie ,  daar  zijn  wg  plotseling  in  het 
MBNÖBLW.  N.  s.  1861.  No.  XI.  .,„,....68^00gle 
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middWpimt  dor  wereld,  en  mg  dunkt ,  ik  ue  men^  meis- 
jeeoog y  dat  met  welgevallen  op  den  jongen  en  achooniai 
lord  Douglaa  rust.  Houd  moed ,  manheer  /'  seide  Bord* 
heim  y  plotseling  eenen  schertsenden  toon  aannemende , 
„houd  moed !  Wie  weet ,  tot  welke  groote  dingen  |g 
nog  geroepen  wordt ,  en  of  er  nog  niet  misaohien  een  troon 
voor  u  is  weggelegd.  Zie,  daar  komt  uwe  jeugdige  adit- 
tienjarige  koningin.  Inderdaad  y  als  ik  een  lord  waa,  ik 
sou  niemand  anders  willen  hebben,  dan  deze  koninklijke 
jonkvrouw." 

9, Wilt  gy  mij  aanraden ,  om  het  getal  der  gekken  in  Bed- 
lam ,  die  door  de  bevalligheid  onser  jeugdige  koningin  van 
hun  verstand  beroofd  z^ ,  nog  met  een  te  vermeerderon  P*' 
vroeg  lord  Doughis. 

„Oekken  zgn  iseer  gelukkig,"  antwoordde  Nordheim,  ,^ 
genieten  als  het  ware  werkel^k,  wat  wg  te  vergeefs  begeeron." 

Aan  den  uitgang  van  het  park  wachtte  de  bediende  van 
lord  Douglas  met  de  tilbury,  en  de  hoeren  scheidden  van 
elkander  met  de  verzekering  van  wederzydsche  achtlag  en 
vriendschap. 

„Moet  ik  dan  het  bezit  van  Aurolia  opgeven ,  zoo  zyt  gg 
de  man,  aan  wien  ik  baar  het  liefst  afsta,"  zeide  Douglas 
en  reikte  Nordheim  de  hand. 

yy  Ik  geloof,  dat  gij  daarbij  gewonnen  hebt|  doch  dat  Aurelia 
daarbij  verloren  heeft,"  antwoordde  Nordheim.  Daarop  namen 
zg  afscheid  van  elkander. 

X. 

De  tttï 


Toen  Nordheim  naar  zijn  logement  terugkeerde,  herin- 
nerde hij  zich,  dat  hij  sedert  eenige  df^en  niet  meer  in  de 
gelagkamer  geweest  was,  noch  zijne  huisgenooten  gezien  had, 
en  daarom  rigtte  hij  zijne  schreden  derwaarts.  Onwillekeurig 
begon  hij  te  lagchen,  toen  hij,  de  deur  openende,  alles  nog 
geheel  onveranderd  vond. 

De  Oostenrijker  zat  ernstig  voor  zich  heen  ziende  ,  even 
als  altyd  ,  op  zijne  gewone  plaats ,  terw^l  de  dampende  bowl 
voor  hem  stond. 

Macdeam,  met  zijn  geliefd  instrument  aan  zgne  zïjde,  sat 
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Op  eenigen  a&taad  yan  hem  en  scheen  niet  op  te  tt^ken, 
wat  er  om  hem  heen  gebeurde. 

Ook  Armand'fi  pistolen  en  hoaten  peer  ontbiiken  niet  i 
en  hy  zelf  ging,  de  MarseUaise  neuriënde,  in  de  kftmdr 
op  en  neder. 

Slechts  aan  GKuseppo  Dassa  was  eenige  verandering  te 
bespeuren.  Hg  was  thans  niet  meer,  zoo  èAb  vroeger,  eenVou* 
dig9  ja  schier  ahnoedig ,  maar  geheel  naar  de  mode  gekleed. 

Armand  I  die  Nordheim  het  eerst  gewaar  werd, 'riep  hem 
een  vrolgk  bonjour  I  toe  en  bood  hem  de  hand.  „Zoö  zien 
wij  dan  elkander  eindelijk  weder,"  vervolgde  hg  lagchond, 
„en  dit  doet  mg  groot  genoegen.'* 

„  En  hoe  is  het  u  gegaan,  sinds  wg  elkander  niet  zagen  f" 
vroeg  Nordheim. 

't  Is  mg,"  antwoordde  Armand,  „ongeveer  gegaan  als 
een  kok ,  die  voor  het  een  of  ander  feest,  dat  een  groot  heer 
denkt  te  geven,  de  spijzen  in  gereedheid  brengt,  Inaar 
daarbij  eene  hongerige  maag  en  weinig  uitzigt  heeft ,  om 
eenige  beentjes  en  kruimels  magtig  te  worden.  Intusschen 
't  is  bMS^  interessanter ,  koksjongen  te  zgn ,  dan  volstrekt 
niets." 

„Ook  hebben  de  koksjongens,"  zeide  Nordheim,  „op 
het  groote  feest,  waarvan  gg  spraakt,  mogelijk  wel  gele- 
genheid, om  nog  een  vet  kluif  je  voor  zich  zelven  magtig 
te  worden. 

„Bgaldien  echter,  mgnheer  Armand ,"  vervolgde  Nord- 
heim, en  wees  op  Armand's  houten  peer,  „vele  peren 
van  deze  soort  daarop  voorkomen,  dan  ssal  menigeen  zich 
voor  goed  de  maag  bederven.  En  wanneer  zal  dan  dit 
diner  opgedragen  worden?" 

„De  spijzen  koken  reeds,"  antwoordde  Armand,  „zoodra 
zij  klaar  zgn ,  begint  het  diner.  En  nu ,  mgnheer  Giusleppo 
Dassa,"  vervolgde  hij,  zich  tot  den  Italiaan  wendende^  „ Zijt 
gij,  die  zulk  een  dapper  schutter  zijt,  uw  wild  reeds  op  het 
spoor?"  Deze  glimlachte  en  zeide:  „het  verheugt  mg,  dat 
ik  uwe  vraag  toe*stemmend  kan  beantwoorden,  ja,  ik  ben  het 
wild  reeds  op  het  spoor.  Ha,"  vervolgde  hij,  „daar  valt 
mij  in,  dat  ik  u  dezen  avond  een  genoegen  kan  aandoen. 
Er  is  van  avond  partij  bg  lady  Landstown,  en  ik  noodig 
a  allen  uit,  om  mij  derwaarts  te  vergezellen.  Hebt  gij  lusir?"   j 
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^Yolstrekt  niet  /'  riep  Armand.  „Wij  mogien  er  eens  niet 
zeer  beleefd  ontvangen  worden!" 

i^Als  ik  u  uitnoodig,"  zeide  DiMSsa,  „dan  hebt  gg  zoo 
iets  niet  te  vreezen.  De  lady  zal  bigde  zgn,  m^ne  vrienden 
ten  harent  te  ontvangen." 

„  Zy  is  het  derhalve  I"  zeide  Nordheim  bij  zich  zelven. 
„Ongelukkige  vrouw!  Een  naar  wraak  dorstend  NapolüaaD 
Bch^nt  mg  vreeselijker  toe,  dan  het  dier  der  woeafcya.  De 
leeuw  is  grootmoediger  dan  hij." 

„En  gg,  heer  Nordheim/'  vroeg  Giuseppo,  „neemt  gg 
mgne  uitnoodiging  aonP" 

„Ik  heb  beloofd,  dezen  avond  bij  lord Landsto?m ,  diemj 
persoonlijk  bekend  is,  te  komen  doorbrengen/'  antwocnndde 
Nordheim ,  „  en  zou  het  bovendien  niet  wagen ,  als  onge» 
noodigde  gast  bij  zgne  lady,  die  alle  achting  verdient,  te 
verschgnen." 

Giuseppo  lachte  luidkeels.  „  Og  hebt  dus  achting  voor 
haar?"  zeide  hg  vervolgens  spottend.  „Ik  ken  menachen, 
die  gansch  andere  gevoelens  omtrent  haar  koesteren,  en  bg 
hare  rooskleurige  lippen  volstrekt  aan  geene  achting  denk^L 
Ik  bg  voorbeeld.*' 

„  Og ,"  viel  Nordheim  hem  in  de  rede ,    „  kent   zoo  goed 
als  wg,  de  wetten  der  eer,  die  een  man  verbieden,  den  goe- 
den   naam   eener  achtenswaardige  dame    ligtzinnig  te  be-       | 
zoedelen."  i 

„Mgnheer,  wilt  ge  mg  les  geven  F^'  riep  Oiuseppo  woe- 
dend uit  „Welaan,  weet  dan,  deze  achtenswaardige  lady 
Landsto^-n  is  — " 

„Zwijg!"  riep  I^ordheim  driftig  en  greep  Giuseppo  bij  den 
arm.  Deze  stiet  een  wilden  vloek  uit ,  en  zich  van  Nord- 
heim's  hand  bevrijdende ,  riep  hg :  „  gij  waagt  het  mg  te  be- 
velen !  Maladetto !  Dat  willen  wij  eens  zien !  Ik  herhaal 
het,  deze  lady  Landstown  is''  — 

„  Gg  zijt  een  ellendeling ,  als  gij  niet  zwggt ,"  donderde 
Nordheim. 

„  Gij  zelf  zijt  een  ellendeling !"  krijscht^Giuseppo,  en  snel 
den  dolk  trekkende  ,  sprong  hij  op  Nordheim  toe. 

Even  snel  echter  had  deze  hem  zijn  wapen  uit  de  hand  gesla* 
gen,  en  terwijl  hij  de  beide  armen  des  Italiaans  vasthield,  zeide 
hg  rustig :  „  gij  geeft  ons  daar  een  voorbeeld  van  Itdüaanscho 
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dapperheid,  zoo  als  men  het  ran  een  Napolitaan  slechts 
verwachten  kan." 

^Laat  mij  los/'  riep'Giaseppo,  die  zich  te  vergeefs  van 
Nordheim's  handen  zocht  te  bevr^den. 

„Gij  ziet,  mijnheer,"  dat  men  hier  in  het  Noorden  toch 
nog  veel  betere  wapenen  heeft  dan  nwe  scherp  geslepene 
dolken.  En  nu,  zetten  w^'  alle  scherts  ter  z^de/'  vervolgde 
h^,  terwgl  hg  Oinseppo  losliet. 

„  Heerlijk ,  heerlijk !"  riep  Armand  lagchend  nit.  ,,  't  Is 
inderdaad  eene  aardige  grap !  Hoe  jammer ,  mijnheer  Nord- 
heim ,  dat  gij  niet  in  de  dagen  van  het  oade  Bome  geleefd 
hebt.  Oij  zoudt  waarlijk  een  beroemd  gladiator  geworden  zijn." 

„Noemdet  gij  daar  niet  den  naam  Landstown  P"  vroeg  Miac* 
deam  aan  Giuseppo ,  „en  wildet  gy  ons  allen  niet  bij  de  lady 
brengen.  O  manheer ,  ik  smeek  u ,  trek  uw  woord  niet 
terug,  laat  mij  u  vergezellen.  Ik  ken  de  familie  Landstown, 
doch  ik  wist  niet,  dat  zij  zich  hier  te  Londen  bevond.'' 

Aller  blikken  vestigden  zich  vol  verbazing  op  Macdeam^ 
dien  zij  thans  voor  de  eerste  maal  zooveel  woorden  hadden 
hoeren  gebruiken. 

„Wat  wil  de  signor  P"  vroeg  Dassa ,  die  de  taal  van  den 
lerlander  niet  verstond. 

„TJ  naar  lady  Landstown  vergezellend  riep  Armand. 
„  Getroffen  door  de  vermoedelijke  bevalligheid  van  deze  on- 
bekende schoone  brandt  hij  van  verlangen ,  om  kennis  met 
haar  te  maken.  O  vrouwen ,  vrouwen ,  hoe  onbegrypel^'k 
groot  is  uwe  magt  I  Komt,  laat  ons  klinken  op  het  welzijn 
van  alle  vrouwen  1"  riep  hij  en  vulde  de  glazen. 

XI. 

In  het   gezelschap. 

Een  schitterend  gezelschap  bewoog  zich  in  de  salons  van 
het  prachtige  hotel ,  dat  door  lord  Landstown  en  zgne  gade 
bewoond  werd.  Onder  de  genoodigden  bevond  zich  ook 
Nordheim,  dien  lady  Landstown  bij  Aurelia  had  loeren  ken- 
nen, en  die  op  dit  oogenblik  een  levendig  gesprek  met  haar 
had  aangeknoopt. 

Plotseling  echter  brak  de  lady  dit  gesprek  af ,  hare  wan- 
gen werden  nog  bleeker ,  dan  z^  gewoonlijk  waren ,  en  doo- 
delijk  ontsteld  rigtte  zg  haar  oog  naar  de  deur.^i^,,,,,yGoogIe 
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V (uridboiiii  keelde  Bioh  efen  on  f  en  bemeriste  CKmeppo 
Dassa,  die  nutig  bg  de  deur  stond. 

3V>en  deze  echter  beipeaide,  dat  Noidheim  hem  bamerii 
had ,  naderde  h§  zeer  bedaard  de  lad  j  en  knoopte  inagd^fci 
een  gesprek  met  kaar  aan. 

Benige  kennissen  van  Nordheim  naderden  hem  cfp  éü 
oogenblik ,  om  hem  te  begroeten ,  en  terwgl  hg  zich  mat 
deze  onderhield ,  was  al  zgne  opmerkzaamheid  op  de  laij 
en  Dassa  gevestigd. 

Weldra  bespeurde  hg ,  dat  aioseppo  een  ondenoeke»- 
den  Uik  om  zich  heen  sloeg  ^  en  toen  hg  door  memand 
meende  bemerkt  te  worden ,  fluisterde  hg  ladj  Landstown 
in  het  oor :  „  zorg ,  dat  ik  u  in  den  tuin  spreek  en  spoedig  f* 

Hoe  zacht  die  woorden  ook  gesproken  werden,  Nordheim 
bad  ze  toch  verstaan ,  en  hg  las  op  het  bleek  gelaat  der 
ladj ,  hoezeer  zg  daardoc»  getrolSen  was. 

ff  Dit  nieuw  verdriet  wil  ik  haar  besparen !"  zeide  Nord- 
heim tot  zichzelven ,  en  zich  tot  Oiuseppo  wendende ,  zeide 
hg  vriendelgk:  ,,laat  ons  eenige  oogenblikk^i  in  elkandefs 
gezelschap  deze  zalen  doorwandelen !" 

Oiuseppo  nam  in  dit  voorstel  genoegen.  Terwgl  ag  zich 
arm  en  arm  door  de  vertrekken  bewogen  ^  ontmoetten  eg 
eensklaps  Hacdeam,  den  lerlander,  die  hun  haastig  vroeg  i 
waar  hij  toch  lady  Landstown  zou  kunnen  vinden*  ,,  O  ik 
bid  u,  vervolgde  hij,  ,> breng  mij  bg  haar,  ik  moet  haar 
qireken ,  en  toch  ken  ik  haar  niet  eens." 

Nordheim  en  Dassa  boden  hem  hunne  diensten  aan,  en 
met  hun  drieën  doorwandelden  zij  nu  al  zoekende  de  vertrek- 
ken ,  tot  dat  het  hun  gelukte,  de  lady  in  het  oog  te  krggen. 

Nordheim  stelde  den  lerlander  aan  haar  voor ,  die  na  de 
eerste  begroeting  haastig  vroeg:  „vergeef  mg  eene  vraag: 
gg  zijt  uit  Ierland?" 

De  fiunilie  van  mijn  gemaal  is  uit  I^land  afkoniAtig/' 
antwoordde  de  lady ,  en  daar  woont  ook  de  eenige  broedec 
van  mgn  echtgenoot,  de  kolonel  Landstown." 

„  Ik  ken  hem ,  ik  ken  hem ,"  prevelde  Macdeam ,  en  vroeg 
vervolgens  snel :  „  en  zgne  dochter  EfBe." 

„Miss  Effie,"  antwoordde  de  lady,  „zal ,  gelijk  vrg  uiteen 
gisteren  ontvangen  brief  van  den  kolonel  vernamen,  juist 
Van  daag  in  een  klooster  opgenomen  worden."  j 
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De  letbsxAet  onMelde  en  stoiid  daar  als  Tan  den  donder 
getroffen.  Op  dit  oogenblik  werd  de  lady  geroepen  en  Ter» 
trok,  zonder  mogelijk  Macdeam's  xigtbare  ontsteltenie  te 
beepeuren*  —  Nordheim  en  Dassa  geleidden  hem  naar  bni* 
ten  9  waar  hij  spoedig  weder  tot  zich  zelven  kwam*  Een 
stroom  van  tranen  ontrolde  aan  zyne  oogen ,  en  een  kramp- 
acht^  zncht  drong  uit  zgnen  boezem. 

„  Ik  dank  u  voor  uwe  hulp ,"  zeide  hg  ten  laatste.  „Thans 
echter  moet  ik  alleen  zijn!  Vaarwel!  Ik  keer  naar  mjjn 
logement  terug  !'* 

Haastig  verliet  h§  de  beide  mannen  ^  en  ook  Giuseppo 
wilde  zich  verw^deren,  toen  Nordheim  hem  zacht  tegen* 
hield ,  en  zeide :  „  ik  heb  u  een  versoek  te  doen ,   m^'nheerP' 

^yWelk  verzoek?"  vroeg  Dassa. 

^Het  zou  mg  aangenaam  zgn,"  antwoordde  Nordheün, 
„  als  g§  mij  in  dit  gezelschap ,  waarin  wg  beiden  tamelgk 
vreemd  zijn,  toestondt ,  in  uwe  nabijheid  te  blgven." 

„  Zeer  goed  I"  zeide  Dassa.  ,,  Doch  eerst  roepen  my 
zaken,  die  geen  uitstel  gedoogen.    A  rivederla  /" 

Wederom  wilde  hij  zich  verwijderen,  doch  Nordheim  volgde 
hem ,  en  zeide :  „  en  als  het  nu  juist  die  zaak  was,  die  my 
doet  wenschen  bij  u  te  blijven  ?" 

„Wat  weet  gij  van  mijne  zaken  P"  riep  Qiu^eppo* 

„Laat  mij  open  zijn,  mijnheer!"  zeide  Nordheim  ernstig. 
„  Ik  hoorde  u  straks  ladj  Landstown  om  een  onderhoud  met 
u  hier  in  den  tuin  verzoeken." 

„Ik  verzoek  niet,  waar  ik  bevelen  kan !"  zeide  Dassa  fier. 

„  Doch  in  zulk  eene  teedere  zaak  ]noet  een  man  tegenover 
de  vrouw  nimmer  bevelen,"  hernam  Nordheim.  „Vergeef  mg, 
signor,  maar  gg  hebt  door  de  vertrouwelgke  mededeeling 
van  een  gewigtig  tgdstip  uit  uw  leven  ook  mij  in  zekeren 
zin  tot  uwen  vertrouweling  gemaakt.  Bedrieg  ik  my  niet , 
dan  vondt  g^  in  lady  Landstown  de  ongelukkige  Eleonora 
weder." 

„  Geraden,  mijnheer!  Doch  waarom  noemt  gg  haar  on- 
gelukkig? Is  zg  niet  omgeven  van  pracht  en  rgkdom,  de 
gemalin  van  een  schoenen  en  aanzienleken  lord ,  het  sieraad 
der  gezelschappen,  het  troetelkind  des  geluksP  Waarom 
noemt  gy  Sleonora  ongelukkig  P"  vroeg  Dafisa« 

„  Qg  doet  mjj  daar  eene  vraag,  waarop  gy  het  antwoord   ^ 
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reedfl  weet/'  antwoordde  Nordheim.  „Wel  heat  Beonoa 
al  de  Toorregten ,  die  g^  daar  opnoemdefe »  maar  in  weerwil 
daarvan  — -  het  ia  a  maar  al  te  goed  bekend  —  is  zg  diep  oit* 
gelukkig.  O  laat  u  door  mij  verbidden  en  kwel  haar  niet 
langer.  Zg  heeft  reeds  genoeg  geleden.  G^  hebt  baar  reeds 
genoeg  gemarteld.  Heb  medelgden  met  haar,  en  bed^ik, 
dat  het  beneden  de  waarde  eens  mans  is^  om  eene  vroiiw 
te  grieven  en  te  mishandelen," 

„Ik  ziejiiet  in,"  viel  Oiuseppo  hem  in  de  rede,  „waarom 
ik  aan  uw  verlangen  voldoen  zou.  Ik  zwoer  de  trouweloose 
wraak,  en  dezen  eed  zal  ik  houden.  Mijne  vrraak  zal  haar 
tot  haren  jongsten  snik  toe  vervolgen." 

„Wel  nu/'  riep  Nordheim  vastberaden  uit  en  vja  oog 
schitterde  van  toom,  „  dan  beloof  ik  van  dit  oogenblik  af 
aan  de  mishandelde  lady  m\jne  beschernüng.  Wat  gij  ook 
tegen  haar  ondernemen  moogt,  gy  zult  my  overal  op  uwoi 
weg  ontmoeten,  en  houd  u  overtuigd ,  dat  elke  beleediging 
die  gij  haar  aandoet,  door  mij  zal  gewroken  worden." 

De  vastberaden  toon,  waarop  Nordheim  deze  woorden 
sprak,  miste  zijnen  invloed  op  Giuseppo  niet,  en  lafhartig, 
gelyk  aUe  Napolitanen,  durfde  hij  den  toom  van  NoidheiBi 
niet  langer  trot&eren,  en  zeide  daarom:  „gy  vat  de  zaak 
ernstiger  op ,  dan  zy  werkelyk  is !  Ik  wil  do  ladj  niet  on- 
gelukkiger maken ,  maar  slechts  nu  en  dan  haar  wat  geld 
afpersen.  Het  ontbreekt  my  aan  genoegzame  middelen,  en 
zy  heeft  geld  in  overvloed." 

„Wel  nu,"  hernam  Nordheim,  „dan  zal  ik  aan  de  lady 
zeggen,  dat  zij  hare  mst  van  u  koopen  kan.  Laat  ons 
thans  tot  het  gezelschap  teragkeeren.  Ik  verzeker  u  echter, 
dat  het  u  heden  niet  meer  gelukken  zal ,  lady  Landstown 
te  spreken." 

„  Ook  ligt  dit  niet  meer  in  mijne  bedoeling !"  zeide  Gria^ 
seppo.  „  Ik  denk,  dat  zy  mij  tot  nu  toe  hier  in  den  tuin  wd 
heeft  opgewacht,  en  dit  vergeefs  wachten  is  voor  heden 
eene  voldoende  vernedering  voor  haar." 

Werkelyk  kwam  hun,  toen  zy  het  hotel  naderden,  lady 
Landstown  uit  eene  andere  laan  te  gemoet,  waar  zy,  gehoor* 
zaam  aan  Giuseppo's  bevel,  op  hem  gewacht  had. 

Haar  oog  blikte  vrolijker  en  viyer ,  omdat  zy  heden  althans 
van  het  gevreesde  onderhoud  met  Giuseppo  scheen  ontslagen 
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te  sgn,  en  onwillekemig  wierp  zg  Nordheimy  van  wien  zg 
dacht  y  dat  kg,  zonder  zulks  te  vermoeden ,  daartoe  aanlftiding 
gegeven  had ,  een  dankbaren  blik  toe ;  hg  beantwoordde  dien 
blik  met  een  glimlach ,  en  hare  hand  eerbiedig  aan  zgne 
lippen  brengende y  verzocht  hij  haar,  hem  te  veroorloven , 
Jat  hg  den  volgenden  dag  zijne  opwachting  bg  haar  maakte* 
De  lady  stond  hem  dit  gaarne  toe,  en  keerde  daarop  met 
de  beide  mannen  naar  het  gezelschap  terug.  Toen  dit  eenige 

oogenblikken  later  afscheid   nam  en  huiswaarts  gij^g»  begaf 

Nordheim  zich  naar  AureUa. 

xn. 

De   liefdesverklaring. 

Toen  Nordheim  bg  Amelia  gekomen  was ,  en  zg  vertrou- 
welgk  op  den  divan  naast  elkander  zaten ,  verzocht  hg  haar 
om  haar  verhaal  voort  te  zetten ,  waarop  zij  aldus  vervolgde : 
Na  uren  lang  in  eenen  bewusteloozen  toestand  verkeerd 
te  hebben  ,  bemerkte  ik  ten  laatste «  dat  ik  op  mijn  bed  lag. 
Stephaan ,  de  kamerdienaar  mgns  vaders ,  benevens  de  ge* 
neesheer,  de  vriend  mijner  jeugd ,  die  sedert  twintig  jaren 
met  mgn  vader  op  het  eenzame  kasteel  geleefd  had ,  en  zich 
ook  thans  nog  daar  bevond,  zaten  voor  mijn  bed. 

Naauwelijks  tot  bezinning  gekomen ,  vroeg  ik ,  wat  er  met 
mg  gebeurd  was ,  en  beproefde  mij  op  te  rigten.  Eene  bran- 
dende pgn  in  de  borst  deed  mg  in  de  kussens  terugzinken 
en  herinnerde   mij  plotseling  het  voorgevallene. 

Ik  vroeg  naar  Albert.  Men  had  hem  terstond  na  zijne 
gepleegde  misdaad  haastig  te  paard  zien  wegrennen. 

Stephaan  had  mij  levenloos  op  den  grond  gevonden  en , 
daar  hij  iets  kwaads  vermoedde,  heimelijk  den  geneesheer 
geroepen;  vervolgens  hadden  zij  de  deuren  gesloten,  mij  te 
bed  gelegd  en  mgne  wonde  verbonden. 

Is  zg  doodelgk  P  vroeg  ik  den  geneesheer ,  waarop  deze 
antwoordde ,  dat  zij  niet  gevaarlgk  was. 

Ik  wil  sterven !  riep  ik ,  o  laat  mij  sterven ! 
Slechts  langzamerhand  gelukte  het  mijne  beide  vertrouwde 
vrienden ,  mij   tot  bedaren  te  brengen  en  mij  te  beletten  ^ 
om  het  verband  van  mgne   wonde  te  rukken. 

Albert  weder  te  zien  was  mg  onmogelijk.  Ik  wilde  dit  oord 
ontvlugten,  en  mg  aan  het  oog  der  menschen,  die  ik  vm^  t 
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ftoliftte ,  onUxekken,  en  nqne  vlagt  moMt  tegelgk  < 
B^gke  wvaftk  op  Albcrt  ign* 

Aan  aupa  Tertroawelingett  deelde  ik  mgn  plan  mede ,  es 
toen  sg  weigelden,  mg  daarin  behulpzaam  te  sgn,  en  hek  Yoor 
onoiftToerbaar  hielden,  beswoer  ïk  hen ,  mg  yoor  hunne  oogoB 
te  dooden«  Nu  gaven  sg  toe,  en  toen  alles  goed  afgespiokeai  < 
waa,  gingen  wg  tentond  tot  de  yolvoering  van  mgn  Yooms- 
men  over. 

De  genfBsheer  moeet  voor  alle  dingen  do  bedienden  van 
mgne  ziekte,  die  mg  plotseling  OYMTaUen  was,  verwittigen^ 
en  zorg  dragen ,  dat  de  tijding  daarvan  in  den  omtrek  eo 
de  stad  verspreid  werd. 

Waarschgnlgk  was  deze  tgding  tot  Albert  doorgedrongen, 
want  hg  kwam  des  anderen  daags  terug,  en  begeerde  van 
den  dokter,  hem  bg  mg  te  brengen. 

Deze  deelde  hem  nu  mede,  dat  mgn  dood  ten  gevolge  der 
mg  toegebragte  wonde  onvermgdelgk  was,  dat  ik  echter, 
ten  volle  bewust  van  mijnen  toestand,  bevolen  had,  de  ooi^ 
zaak  van  mgnen  dood  zorgvuldig  geheim  te  houden,  omdat 
ik  Albert  niet  in  het  verderf  wilde  storten.  Mgn  echtgenoot 
had  den  geneesheer  gebeden ,  hem  bg  mg  te  br^igmi ,  was 
deze  echter  wegens  mijne  voorgewende  zwakheid  streng  vaoN 
boden  had*  , 

Zoo  verliepen  eenige  dagen ,  gedurende  welke  mgne  wonde 
anel  genas,  en  toen  ik  mg  eindelgk  sterk  genoeg  gevoelde, 
om  mgn  begonnen  werk  te  voleindigen,  ontbood  ik  den 
geestelijke  uit  de  stad  bg  mij,  om,  als  eene  stwvende,  de 
sacramenten  te  ontvangen,  en  in  de  tegenwoordigheid  van 
h^n  en  eenige  andere  getuigen  mgn  testament  te  makenu 

Aan  Albert  vermaakte  ik  de  helft  van  n^  vermogen,  ea 
aan  mgne  tante  de  andere  helft ;  voorts  bepaalde  ik  uitdrak* 
kelgk,  dat  niemand  mgn  Igk  zien  mogt;  Btephaan  en  èé 
dokter  moesten  mg  begraven. 

Seeds  ondervond  ik  de  werking  van  den  opinmdiSKik,  disii 
ik  ingenomen  had*  Het  werd  nacht  voor  mgne  oogen,  en 
ik  zonk  achterover  in  de  kussens* 

Toen  ik  na  verloop  van  een  etnuud ,  zooals  de  dokter  dit 
berekend  had ,  ontwaakte ,  stond  deze  benevens  St^haan  voor 
mgn  bed*  Zwggend  reikte  ik  hun  de  hand^  en  stond  ver- 
volgens haastig  op.  Cnoalp 
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Haarijg  trdt  ik  de  voor  m^  gereed  Hggeiide  kieederdmgl 
van  een  boerenmeisje  aan,  verborg  mgn  haar  onder  den 
groeten  ronden  hoed  der  boerinnen ,  en  knielde  daarop,  diep 
bewogen,  neder  voor  den  geneesheer,  om  zgnen  segen  ie 
ontvangen* 

Wj  deelde  mig  dien  weenend  mede  en  geleidde  nq  toffli 
sself  door  gangen ,  corridors  en  langs  geheime  trappen  naav 
eene  kleine  verborgene  poort  van  het  slot,  waar  ik  met 
Stephaan,  die  m^  veigesellen  zou,  afscheid  van  ^m  nam. 

Spoedig  beklommen  wij  nu  het  voor  ons  gereed  staand» 
rgtoig  en  reden  den  gansohen  nacht  door.  Overdag  sliepen 
wg,  en  des  nachts  vervolgden  wij  onze  reis. 

Acht  dagen  waren  verloopen;  toen  bereikten  wij  het  slot 
mgner  tante,  waarin  deze  stil  en  a%ezonderd  hare  dagen 
sleet  en  al  hare  zorg  wgdde  aan  de  verpleging  van  armen 
en  zieken. 

Langzameriiand  maakte  Stephaan,  dien  zg  uit  vroegere  da^ 
gen  kende,  haar  met  m^  lot  bekend,  en  bragt  mig,  daar 
ik  mij  tot  hiertoe  verborgen  gehouden  had,  tot  haar. 

Weenend  omhelsde  zg  mij,  en  zwoer  voor  de  eenige  doch- 
tw  harer  geliefde  zuster  eene  trouwe  en  zorgdragende  mod- 
der te  zullen  zgn. 

Zg  gaf  mij  voor  eene  verre  bloedverwante  uit,  die  zg 
aangenomen  had  en  als  hare  dochtor  wilde  beschouwd 
hebben,  en  er  bestond  geene  reden,  om  hare  woorden  niet 
te  gelooven. 

Zoo  gingen  dan  nn  mgne  dagen  stil  en  vreedzaam  daar» 
kenen ,  maar  mijn  gemoed  was  zeer  ter  ned^  geslagen,  en  ik 
gevoelde  m^  diep  ongelukkig.  De  eenzaamheid  waarin  ik 
leefde  kon  wSj  niet  bekoren.  Ik  vranschte  terug  te  keeren 
in  de  wereld  en  de  genietingen ,  die  zij  aanbiedt ,  te  sma* 
hen,  en  toeh  wist  ik ,  dat  die  wensch  niet  kon  vervuld  worden. 

Na  verloop  van  een  jaar,  dat  mij  eene  eeuwigheid  toe« 
aeheen,  stierf  mgne  tante.  Zij  liet  mij  al  hare  rgkdommen, 
al  hare  bezittingen  na,  waarvan  een  groot  gedeelte  in  Exb* 
geland  gelegen  was,  waar  z^  met  haren  gemaal,  lord  Step- 
ford, tot  acoi  diens  dood  toe  geleefd  had. 

M^n  verlangen  naar  de  wereld  ontwaakte  met  verdubbelde 
kracht  in  mij;  daar  ik  meesteres  van  een  miUioen  waS) 
wilde  ik  weten,,  of  de  wereld  waarlgk  ssoo  S4dux)n  was,  als  ik 
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mi  die  Iiad  voofgerteld.  Ik  vericocht  bet  kasieel  en  tfdic 
naar  Engeland*  Daar  behoefiie  ik  niet  te  Yreeven,  herkend 
te  worden ,  daar  wenkten  mg  vrgheid  en  gelok. 

Mgn  aanzienlgke  naam  (ik  Iiad  den  naam  mgner  tmfo 
aangenomen)  en  inzonderheid  m^n  r^kdom  openden  mg  den 
toegang  tot  de  eerate  kringen,  yiegers  omgaven  de  igke» 
Bchoone  weduwe ,  en  een  tal  van  vriendinnen  sodit  sich  bg 
mg  in  te  dringen. 

Ik  echter  gevoelde  mg  te  midden  van  de  genietingen  des 
levens  ongelukkig.  Mgne  ziel  verlangde  naar  lie£de ,  ik  wilde 
niet  bewonderd  ,  ik  wilde  bemind  zgn ,  en  ik  zag  rond  onder 
mgne  aanbidders»  en  gevoelde,  dat  ik  geen  hunner  zoa 
kunnen  beminnen. 

Yele  bittere  teleurstellingen  heb  ik  ondervonden.  De 
vrienden I  die  mg  omringden,  en  aan  wie  ik  mijn  vertrou- 
wen schonk ,  hebben  van  dat  vertrouwen  schandelgk  misbruik 
gemaakt ,  en  ik  deed  de  smarfcelgke  ervaring  op ,  dat  lieMe 
vaak  de  dekmantel  is ,  waaronder  men  zel&uchtige  plannen 
verborgen  houdt. 

Zoo  trok  ik  mg  hoe  langer  hoe  meer  van  de  wereld  terug, 
en  schonk  aan  niemand  meer  mgn  vertrouwen.  Jegens  ieder 
even  vriendelgk ,  gaf  ik  aan  geen  enkel  mensch  meer  eenige 
voorkeur,  en  vorderde  noch  vriendschap,  noch  liefde. 

Zoo  waren  dan  nu  al  mgne  illusiën  verdwenen ,  maar  mgn 
hart  kwijnde  daaronder  weg.  Alles  had  ik  van  de  weareld 
verwacht  en  de  wereld  gaf  mg  ten.  slotte  niets.  Hoew^  ik 
het  leven  volop  kan  gemeten  ,  blgft  er  altgd  eene  ledigheid 
in  mgne  ziel  over,  en  schoon  ik  mg  door  vele  menschen 
omringd  zie,  gevoel  ik  mij  nogtans  eenzaam  en  verhiten. 
„Nu  kent  gg  mg,"  zeide  Aurelia ,  „met  al  mgne  gebreken 
en  zwakheden.  Ik  ben  opregt  jegens  u  geweest,  zelft  op 
het  gevaar  af,  van  daardoor  in  uwe  achting  te  dalen.  Oordeei 
nu  over  mij  !*' 

Nordheim  was,  terwgl  zg  zoo  sprak,  opgestaan  en  haar 
genaderd,  en  zeide  nu:  „o  Aurelia,  hoe  dank  ik  u  voor  het 
in  mg  gestelde  vertrouwen  I  Gij  hebt  veel  geleden  en  ik 
draag  u,  om  bet  lijden  dat  gij  doorstondt,  den  diepsten  eerbied 
toe.  Heilig  is  het  ongeluk  ,  en  slechts  aan  uitgelezenen  valt 
het  ten  deel ,  en  slechts  de  uitgelezenen  bezitten  de  kradit 
om  het  te  dragen,   en  slechts   deze  verstaan   en  begigpen 
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elkander.  De  rampspoedigen  vormen  een  groot  geheim  ge- 
nootschap, wier  leden  elkander  herkennen  aan  teekenen, 
die  slechts  voor  hen  verstaanbaar  s^n.  Toen  ik  u  voor  de 
eerste  maal  ontmoette ,  bespeurde  ik  aan  uwe  schoone  ge» 
laatstrekken ,  dat  gg  tot  de  onzen  behoort,  en  begroette  u 
als  zoodanig  vol  blijdschap." 

„En  meent  gg/'  vervolgde  hij  met  al  meerder  warmte  en 
vuur  „dat  ik  niet  begrepen  heb ,  wat  er  in  uwe  ziel  om- 
gaat? Meent  g^*,  dat  uwe  oogen,  die  g\j  zoo  dikwgls  voor 
mij  neêrsloegty  en  de  hooge  blos,  die  zoo  vaak  uwe  wan- 
gen kleurde ,  mij  niet  verraden  hebben ,  dat  gij  mg  bemint? 
Aurelia ,  ik  wist  het  wel ,  doch  ik  wilde  mg  bedwingen. 
Maar  het  is  mij  thans  langer  onmogelgk  geworden !  Aurelia, 
kom  aan  mgn  hartP' 

Ey  breidde  zgne  armen  naar  haar  uit ,  en  met  een  kreet 
van  verrukking  op  de  lippen  zonk  Aurelia  aan  zgne  borst. 
En  nu  omhelsde  hg  haar  en  drukte  haar  al  vaster  aan  zgn 
hart ,  en  fluisterde :  „laat  mij  de  wereld  vergeten ,  slechts 
een  oogenblik  vergeten !  Laat  mg  aan  niets  anders  denken 
dan  aan  u,  niets  anders  begeeren,  dan  u  alleen!" 

En  zg  zag,  weenende  van  blijdschap,  tot  hem  op,  en 
vroeg:  „bemint  gg  my?" 

Lang  en  zwijgend  zag  hij  haar  aan.  Zijne  gelaatstrekken 
namen  eene  ernstige,  schier  weemoedige  uitdrukking  aan, 
en  toen  zg  zacht  hare  vraag  herhaalde,  zeide  hg:  „ja,  ik 
bemin  u!  Maar  ik  weet,  Amelia,  dat  ook  de  liefde  geen 
geluk  aanbrengt,  dat  duurzaam  kan  genoten  worden.  En 
dewijl  ik  dit  weet,  wil  ik  mij  zelven  de  vreugde  van  dit 
oogenblik  ontzeggen,  om  u  het  verdriet,  dat  daaruit 
later  voor  u  zal  voortvloegen ,  te  besparen.  Qg  echter ,  gij 
droomt  nog  van  geluk ,  en  daarom  zg  het  woord  door  mij 
gesproken:  ik  bemin  u!" 

Juichend  omhelsde  Amelia  hem,  en  rustte  aan  zgnen 
boezem,  terwijl Nordheim  hare  lippen  en  hare  oogen  met  zgne 
kussen  bedekte.  Plotseling  echter  maakte  hij  zich  uit  hare 
armen  los  en  zeide :  „  geen  kus  meer  I  Wij  willen  het  ge- 
luk ,  dat  hier  beneden  zoo  spaarzaam  bloeit ,  niet  op  een- 
maal geheel  genieten  ?'  Zoo  sprekende ,  kuste  hij  nog  een- 
maal hare  hand  en  verliet  haar  haastig* 

Aurelia  zonk  op  den  divan  neder  en  heete  tranen  vloei- 
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den  uit  hare  oogeiii    doch  zg  wist  niet,  of  zg  van  vreugde 
dF  van  droefheid  weende. 

xm. 

De  helper  in  den  nood. 

Toen  Nordheim  den  volgenden  morgen  zgn  ontfagt  noltigde, 
trad  Maodeam  met  haastige  schreden  zgne  kamer  binnen , 
en  Norclheim  de  hand  reikende,  eeide  hg  zaeht:  „ik  kom, 
om  u  vaarwel  te  zeggen!   Ik  ga  naar  Amerika!" 

„En  wat  wilt  gg  in  dat  koude  land  doen  ?"  vroeg  NovdheisL 

„Wat  Bal  ik  hier  doen?"  antwoordde  Maodeam.  „Hier, 
waar  het  ongeluk  mg  vervolgt  P" 

„Als  het  ongeluk  u  vervolgt,  zei  het  ook  aan  gene  agde 
der  see  uw  spoor  vinden,"  seide  Nordheim;  „beter  is  het, 
dat  gg  't  het  hoofii  biedt,  want  zoo  alleen  kimt  gg  het 
trotseren.**  % 

Maodeam  schudde  treurig  het  hoofd.  „Neen,"  seide  hg, 
„ik  kan  het  niet  trotseren;  het  is  vast  bg  mg  beeloten,  ik 
vertrek!  Binnen  een  uur  vaart  er  van  hier  eene  stoomboot 
naar  Hamburg,  en  daarmede  zal  ik  den  overtogt  doen,  om 
te  Hamburg  van  mijnen  eenigen  broeder,  die  aldaar  woont, 
afscheid  te  nemen,  en  dan  voort,  voort  naar  de  nieuwe 
wereld  r 

„Ik  vrees,  dat  gjj  overgld  handelt!"  seide  Noidheim deel- 
nemend; „zoudt  gij  althans  nog  niet  eenige  dagen  waohtan 
met  de  uitvoering  van  uw  plan  P  Mogelgk  dat  gg  aladan  tot 
andere  gedachten  komt.  Want  ofechoon  ik  niet  in  uwe 
geheimen  wil  dringen,  meen  ik  toch  met  eenigen  grond 
te  vermoeden,  dat  de  avond  van  gisteren  in  naauw  verband 
staat  met  uw  tegenwoordig  voornemen." 

Macdeam  knikte  toestemmend  met  het  hoofd.  Vervolgens 
seide  hg:  „wat  gg  ook  zeggen  moogt,  ik  bigf  bg  mgn  plan, 
ik  ga,  mgne  plaats  is  reeds  besteld,  vaarwel!" 

„Als  het  dan  niet  anders  wezen  kan,"  antwoordde  Nord* 
heim,  „welnu,  zoo  mogen  mijne  beste  wensehen  u  veige- 
zeilen,  en  zoo  deze  ook  al  niet  in  staat  zgn,  u  te  helpen, 
blgf  dan  nogtans  mgner  gedenken,  als  iemand,  die  steeds 
het  warmste  belang  in  u  stelt.  En  ik  meen,  dat  dit  in  deze 
koude,  zelfzuchtige  wereld  toch  ook  iets  waan^  is.." 

Jigitized  by  LjOOQ IC 


D0O&   II*  MÜHTJBAqH.  8é7 

Nog  eenmaal  reikten  zg  elkander  de  hand;  vervolgens  ging 
Nordheim  met  Macdeam  naar  de  gelagkamer ,  waar  zg  Ar- 
mand en  Giuseppo  aantroffen,  die  hartelgk  lachten  om  de 
anders  zoo  vrolgke  waardin,  welke  al  snikkende  en  huilende 
het  reisgoed  van  den  lerlander  inpakte. 

Toen  dit  verrigt  was,  groette  Macdeam  vriendelgk  met 
de  hand  en  verliet  het  vertrek. 

.  De  waardin  zorgde ,  dat  zgn  reiskoffer  in  de  voor  hem 
gereed  staande  cabriolet  gebragt  werd,  waarin  Macdeam 
reeds  plaats  genomen  had,  en  weldra  rolde  nu  het  rgtuig 
met  den  zwaarmoedigen  lerlander  naar  de  haven. 

Ook  Nordheim  verliet  het  logement,  nadat  hy  Dassa  ver- 
zocht had,  om  bg  zijne  terugkomst  hem  een  onderhoud  over 
hoogst  gewigtige  aangelegenheden  toe  te  staan ,  en  deze 
daarin  bewilligd  had. 

Lady  Landstown,  naar  wie  Nordheim  zich  nu  begaf,  ont- 
ving hem  met  hare  gewone  zwaarmoedige  vriendelgkheid,  en 
antwoordde  op  Nordheim's  vraag  naar  haren  welstand:  ^gg 
vraagt  nog  naar  mijnen  welstand.  Och,  het  gevoel  van  ge- 
zond te  zijn,  ligt  als  een  jeugdige  droom  achter  mij,  en 
keert,  even  als  myne  jeugd  zelve,  nimmer  terug.  Ook  heb 
ik  reeds  lang  van  beiden  afstand  gedaan  en  begeer  niet  meer, 
wat  onbereikbaar  voor  mg  is." 

Norddheim  glimlachte.  „En  hoe  wilt  gij,  mgne  lady,  af- 
stand doen  van  iets ,  wat  gij  buiten  uw  toedoen  nog  bezit  ?" 
vroeg  hg ;  „hoe  eene  jeugd  verloochenen ,  die  toch  uit  uwe 
gelaatstrekken  spreekt  ?  En  waar  jeugd  is ,  daar  is  ook  kracht 
en  gezondheid  en  balsem  voor  alle  smarten." 

De  lady  schudde  zwggend  het  hoofd  en  zeide  zacht:  „er 
is  echter  eene  ziekte  der  ziel ,  waarvoor  de  aarde  geen  bal* 
sem  en  geene  verzachting  heeft." 

Nordheim  zweeg  een  oogenblik ,  en  zag  de  lady,  die  in 
zwaarmoedige  gedachten  verdiept  scheen,  met  deelnemende 
blikken  aan. 

Vervolgens  zeide  hg  eensklaps  op  vastberaden  toon:  „laat 
ik  opregt  zijn.  Toen  ik  u  om  een  onderhoud  verzocht ,  ge- 
schiedde dit  niet  alleen,  om  u  van  mijne  hoogachting  te 
verzekeren ,  maar  tevens  om  u  mgne  dienstMi  aan  te  bieden. 
Al  wist  ik  ook  verder  niets  van  uw  lot,  dan  nog  sou  de 
uitdrukking  van  uw  gelaat  mg  gezegd  hebben^  dat  gij  Igdt  j 
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en  minder  gelukkig  z^ ,  dan  gp  Terdient  te  wesen.  Ka 
eehtor  heeft  het  toeval  my  bekend  gemaakt  met  uw  leed , 
en  daarom  meen  ik  ook  het  regt  te  hebben,  u  mgne  hulp 
aan  te  bieden.   CKuseppo  Dasaa  — "* 

yyWat  weet  gg  van  hem  F**  viel  de  lady  hem  angstig  in 
de  rede. 

fiWsB  laag  genoeg  "  vervolgde  Nordheim,  „my  een  geheim 
van  vroegere  dagen  te  verraden.  Ik  ken  uw  lyden,  en 
daarom  durf  ik  ook  vrij  en  open   tot  u  te  spreken.'' 

Eleonora  begon  bitter  te  weenen ,  hare  tranen  beaproei- 
den  haar  gelaat ,  dat  van  schaamte  gloeide ,  en  het  ontbrak 
haar  aan  kracht  om  te  spreken ,  maar  zy  snikte  luide. 

y)Zyt  gy  boos  op  my?  Duidt  gij  my  myne  opr^;theid  ten 
kwade  P"  vroeg  Nordheim  zacht. 

y,Neen,  neen!*'  snikte  Eleonora. 

,,0f  vreest  gij ,  dat  ik  uw  geheim  niet  bewaren  zal  P^ 

ffi  neen ,  ik  vrees  niets  meer !"  riep  Eleonora.  „Wie  zoo 
veel  geleden  heeft,  als  ik,  vreest  niets  meer.  Laat  my 
echter  weenen ,  het  zyn  de  eente  vreugdetranen ,  die  myn 
oog  sedert  vele  jaren  schreit." 

En  plotseling  zonk  Eleonora  op  hare  kniön  neder  en 
riep,  terwyl  zy  de  handen  ten  hemel  bief:  „Ood,  myn  Ood, 
ik  dank  u!  Gij  hebt  mij  hulp  en  by stand  gezonden!  Myn 
smeeken  is  niet  te  vergeefs  geweest.  Gy  hebt  de  wanhoop 
mijner  ziel  begrepen  en  zendt  my  verligting.  O  dank  zj 
TJ  en  prys  — ** 

Hare  stem  werd  zwakker,  haar  adem  stokte,  en  bewus* 
teloos  zonk  zy  achterover. 

Nordheim  legde  haar  zacht  op  den  divan  neder  en  opende 
het  raam ;  de  binnendringende  frissche  lucht  deed  de  ladj 
weldra  weder  bijkomen. 

Zij  sloeg  de  oogen  op ,  en  Nordheim  de  hand  reikende , 
zeide  zij :  „o  als  gij  wist ,  Iioe  veel  het  my  gekost  heeft ,  dit 
geheim  in  mijn  hart  te  begraven,  gy  zoudt  begrijpen,  hoe 
uwe  woorden  mij  zoo  diep  konden  treffen.  En  nu  help, 
raad  mij,"  vervolgde  zij  driftiger,  „wijs  my  een  middel  aan, 
om  dezen  vreeselijken  man  te  vermurwen  en  zynen  woeden- 
den toorn  te  bedwingen." 

„Het  bloeddorstige  dier  vlugt  voor  het  schynsel  des  vuure" 
antwoordde   Nordheim:    ,.Giuseppo  is   niet  beter  dan  een 
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dier  9  en  voor  den  glans  van  het  goud  zal  zgne  woed^ 
wgken." 

„Gelooft  gy  dat?"  vroeg  Eleonora  op  bigden  toon.  ,,0  geef 
hem  alles,  alles  wat  ik  bezit.  Mgne  goederen ,  mynejiiwee- 
len,  alles  wil  ik  aan  zijne  voeten  neerleggen,  en  daarvoor 
niets  anders  begeeren ,  dan  vrgheid ,  enkel  vrijheid  !*' 

Nordheim  sprak  nu  met  Eleonora  af»  den  Italiaan  eene 
aanzienlyke  som  uit  te  betalen,  waarvoor  deze  de  brieven 
aan  Nordheim  moest  afleveren;  bovendien  wilde  men  hem 
een  go^d  jaargeld  aanbieden,  dat  hem  geregeld  zou  uit- 
betaald worden,  als  hij  zich  verbond,  om  onverwjld  en  voor 
goed  naar  Italië  terug  te  keeren  en  het  nimmermeer  te  be* 
proeven,  de  rust  van  Eleonora  op  eenige  w^ze   te  storen. 

„Hjj  zal  naar  m^n  inzien  in  dit  voorstel  genoegen  ne- 
men," zeide  Nordheim. 

„De  hemel  geve,  dat  gg  u  niet  bedriegt,"  zuchtte  Eleo- 
nora, „doch  ik  vrees,  dat  de  bevrediging  zgner  wraak. hem 
meer  waard  is ,  dan  goud  en  schatten." 

Nadat  Nordheim  nog  aan  de  lady  beloofd  had,  haar  zoo 
spoedig  mogelijk  het  antwoord  van  Oiuseppo  te  zullen  bren- 
gen, vertrok  hij  en  keerde  terug  naar  zijn  logement,  waar 
de  Italiaan  op  hem  wachtte. 

Met  de  meeste  behoedzaamheid  maakte  Nordheim  hem 
bekend  met  het  aanbod  der  lady;  schijnbaar  scheen  Q-iu- 
seppo  daarin  genoegen  te  nemen  en  verklaarde  zich  ber 
reid,  om  voor  de  hem  gebodene  som  de  brieven  uit  te 
leveren.  „En  wat,"  vroeg  hij  nu  met  een  sluwen  lach,  „wat 
biedt  Eleonora  m^*  voor  m^ne  herinneringen,  en  voor  dat- 
gene, wat  ik  zou  kunnen  vertellen?  Waarmede  wil  zy  miyn 
zwygen  koopen?" 

Nordheim  noemde  hem  de  tweede  som,  alsmede  de  voor- 
waarde,   waarop   het  jaargeld  hem  zou  uitbetaald  worden. 

Dassa  brak  in  een  woest  gelach  uit,  dat  zelfs  Nordheim 
deed  beven.  Vervolgens  werd  zijn  gelaat  plotseling  ernstig, 
en  hij   zeide  op  rustigen  toon :    „ik  zal  er  my  op  bedenken  T 

„En  wilt  gij  mij  de  brieven  ter  hand  stellen  P*'  zeide 
Nordheim. 

„Waartoe  dit?"  vroeg  Dassa.  „Ik  ben  voornemens  met 
Eleonora  zelve  daarover  te  onderhandelen." 

„Ik  hoop,*'  zeide  Nordheim ,  „dat  gij  alsdan  den  eerbied, 
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dien  eeiï  cavalier  aan  eene  datne  veracinüdigd'  is  f  niet  zuifc 
uit  het  oog  yerliezen.** 

Zoo  scheidden  z^';  en  Vordheixü,  toen  li|  alleen  was, 
zeide  tot  zich  zelven:  „en  nu  naar  mijne  geliefde  f'  Haas- 
tig liep  hg  timns  de  trappen  af,  en  begaf  zich  naar  Ameliai 

XIV. 
De  novice. 

De  avonddienst  was  geëindigd  en  langzaam  keesden  de 
nonnen  naar  hare  eellen  terog,  waar  ziy  zich,  na  het  Ajoê  Hotm 
gebeden  te  hebben ,  ter  raste  nederlegden. 

Om  den  hoek  van  den  langen  gang,  waarin  zich  aan  weén- 
zgden  de  cellen  der  nonnen  bevonden ,  trad  thans  eene  non  te 
voorschgn ,  die,  zooals  men  aan  den  groeten  ting  met  slentels 
dien  zg  in  de  hand  had,  Hgt  bemerkte,  de  portierster  was. 

Met  den  groeten  hoofdsleutel  ging  z§  naar  de  deur  van 
elke  cel,  sloot  die  allen  op  twee  na  eórgviddig  d^,  m 
wandelde  vervolgens  met  zachten  tred  naar  het  andere  einde 
van  den  gang,  waar  vlak  naast  de  poort,  die  naar  buitoa 
Toerde,  hare  eigene  cel  gelegen  was.  Zij  trad  er  binnen, 
grendelde  de  deur  achter  zich  toe ,  en  alles  was  we- 
der stiL 

Eenige  oogenblikken  waren  zoo  verloopen,  toen  cdt  eene 
der  cellen,  die  de  portierster  niet  gesloten  had,  en  op  de 
deur  waarvan  de  naam:  „ATa/a/tV  te  lezen  stond,  eene  an- 
dere non  naar  buiten  trad. 

Zy  liep  den  gang  ten  einde  en  begaf  zich  door  de  eetzaal 
naar  de  kerk.  Daar  viel  zy  voor  het  beeld  des  Verlossers 
neder  en  bad  een  Paternoster.  Daarna  verzonk  zg  ia  diepe 
gedachten,  zoodat  zg  niet  eens  bemerkte,  dat  nog  een  ander 
vrouwelgk  wezen  de  kerk  binnentrad.  Het  was  een  beeld- 
schoon meiBJe,  dat  met  zachten  tred  de  non  naderde  en 
thans  voor  haar  stond*  Langzaam  hief  deze  nu  haar  hoofl 
op  en  zeide  bedaard:    „gg  komt  zeer  laat,  mgne  doditerT 

„Vergeving,  zuster  NataUa,**  antwoordde  de  andere  haastig, 
en  bragt  de  hand  der  non  aan  hare  lippen,  „vergeving,  ft 
was  van  kommer  en   verdriet  ingeslapen.'* 

Onze  hoogwaardige  abdis  heeft  bevolen,  dat  ik  o  dezen 
nacht  voor  de  hiatste  maal  voorbereiden  zou^tot  het  foes^ 
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daft  ontf  morgen  imchAf*  wide  dQ  ncm  f  ^Jbaft  <»»  4a(ii^Qffi  piet 
dit  heilige  werk  aanvangen.    Kom,  laat  ona  bidcUau" 

„Ik  kan  niet  bidden!''  riep  heê  mefeje  op  hnd»n  tofon. 

„6g  anlt  bet  wel  leeren/'  antwoordde  de  non* 

,,Neen,  neenT  riep  het  meisje ,  „ik  kan  niet."  Dwrop 
sloeg  zij  hare  armen  om  den  hals  der  non  en  rie|»  vcdL  ver- 
twijfeling uit:  „red  mij!  red  m^ !  Ik  kan  het  feest»:  dat  ons 
morgen  wacht,  niet  vieren ,  ik  kau  geene  non  worden^  Bed 
mij,  Natalia,  of  de  wanhoop  doodt  k§!" 

„Hoe  ledig  zouden  de  kloosters  worden ,  als  de-  wanhoop 
de  kracht  bezat ,  om  te  dooden**  antwoordde  de  aon. 

„Ja,  in  de  kloosters  hoeft  de  wanhoop  haren  s«tel  geves- 
tigd," riep  het  meisje.    „Natolia,  ik  wil  geene  non  worden P 

„En  waarom  nietP"  vroeg  de  non  bedaard. 

„Omdat  ik  niet  sterven  wil ,  terw^'1  bet  leven  in  mij  gtoeit, 
omdat  ik  nog  wensch^i  en  v^fwachtmgen  hebl"  riep  Jlffie 
hartstogtelgk. 

De  non  zag  peinsend  voor  zich  3  vervolgens  fluiilerde  zij 
zacht:  „'t  is  waar,  men  sterft  zeer  langzaam  achter  kloos- 
termuren !" 

Effie  greep  driftig  hare  hand  en  vroeg:  ^ataUai,  hebt 
gij  er  nooit  berouw  over  gevoeld ,  dat  gij  eene  non  zyt  ge- 
worden P" 

Natalia  beurde  langzaam  haar  hoofd  op  en  zag  de  vragende 
met  zulk  een  zonderlingen  blik  aan,  dat  deze  daarvoor  on- 
willekeurig sidderde;  daaama  zeide  zij  op  doffen  toon:  „mipifB 
wenschen  zijn  gestorven." 

„Ik  echter  wil  niet  sterv^i !"  riep  Effie  heftig.  „Ik  wil , 
ik  moet  leven  f* 

Plotseling  zonk  zij  voor  Natalia's  voeten  neder  en  smeekte: 
„zuster  Natalia,  heb  medelgden  met  mg!  Ik  kan  geene 
non  worden,  want  mijn  hart  bemint.  Bed  my  ter  wille  van 
mynen  geliefde!** 

De  non  sidderde  en  hare  trekken  namen  eene  smarfcelpo 
uitdrukking  aan ,  toen  zij  zaeht  zeide :  „arm  ongelukkig  kindP* 

Effie  vloog  overeind  en  zeide  vol  bhjdsch^:  „gy  hebt 
medelijden  met  mij !  O ,  dan  wilt  gg  mg  ook  helpen  i  Spreek, 
Natalia 9  raad  mij,  zeg  mg  hoe  ik  ontvlugten  kan!" 

„Ontvlugten!"  zuchtte  Natalia.  „De  kloostermuren  zyo 
hoog  en  dik,  en  de  abdis  kent  geen  aedel\jden«'f        Cnoale 
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»,I>ooh  NaialiA  kent  het»  en  Natalia  zal  m^  helpen T  riep 
het  meiBJe ,  terwgl  zij  de  non  omhelade. 

„Waarom  echter,  mgn  kind/'  vroeg  Natalia,  ^zwe^  gg 
tot  hiertoe,  waarom  spraakt  g$  niet  gedurende  deze  drie 
maanden,  die  gg  als  noyice  hier  in  het  klooster  doorbragtP" 

„Herinner  u,  heilige  zuster/'  antwoordde  Effie,  „dat  dit 
heden  de  eerste  maai  is,  dat  ik  u  zonder  getuigen  spre^ 
Qfj  hebt  nq  onderwezen  in  de  heilige  dienst,  maar  allqd 
in  tegenwoordigheid  van  eene  andere  zuster.^ 

„Waarom  kwaamt  gg  echter  in  het  klooster?  Gteschiedde 
dit  uit  eigen  beweging?"  vroeg  de  non« 

„Hoe  kunt  g^  dat  gelooven?"  zeide  Effie.  „Op  bevel  mgns  va- 
ders kwam  ik  hier.  Hij  heeft  aan  mgne  moeder  op  haar  doodbed 
gezworen ,  dat  hij  mg  aan  de  heilige  dienst  zou  toewgden." 

„En  uw  geliefde?"  vroeg  de  non» 

„Weet,  Natolia,"  antwoordde  Effie,  „ikhebmgn  Edwarii 
trouw  tot  in  den  dood  gezworen ;  ik  zal  mgn  eed  houden, 
en  zelft  God  kan  mg  niet  ontrouw  aan  dien  eed  maken." 

„Was  uw  vader  met  uwe  liefde  bekend?" 

„Hoe  zou  ik  die  voor  hem  hebben  kuimen  geheim  houden  T 
riep  Effle.  „Edward  kwam  dagelgks  bg  ons  aan  huis.  Eens 
verniste  mijn  vader  ons;  in  zijne  woede  rukte  hg  mg  uit 
Edward's  armen  en  noemde  hem  een  verrader.  Hg  zwoer, 
mg  eerder  te  zullen  dooden ,  dan  zgnen  eed  te  breken.  Te 
▼ergeefis  was  al  ons  smeeken.  Daar  reikte  ik  Edward  de 
hand  en  zwoer  hem  eeuwige  liefde ,  en  beloofde  hem ,  eerder 
te  zullen  sterven ,  dan  ontrouw  te  worden  aan  mgnen  eed." 

„En  uw  vader?"  vroeg  de  non  deelnemend. 

„Hg  wilde  evenmin  zijnen  eed  breken  als  ik  den  mgner 

„Zaagt  gg  Edward  niet  weder?" 

„Nimmer,"  zeide  Effie.  „Nog  denzelfden  nacht  verliet 
mgn  vader  met  mg  het  slot.  Niemand  vergezelde  ons.  Hg 
zelf  mende  de  paarden  en  zonder  een  oogenblik  op  te  hou- 
den reden  wij  door.  Hoe  vurig  ik  ook  tot  Gt>d  bad,  dat 
Hg  mg  een  middel  mogt  aan  de  hand  doen,  om  Edward 
eenig  narigt  van  mgnen  toestand  te  geven,  't  was  te  ver- 
geefs; geene  gelegenheid  kon  ik  daartoe  vinden!" 

De  non  ging  eenige  malen  zwggend  op  en  neder  en  fluis- 
terde  daarbij:  „ik  ken  dat!  Ik  heb  dikwijls  ook  zoo  gebe- 
den en  altgd  te  vergeefs." 
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„Gij  kent  dien  akeligen  toestand  ook  by  eigen  ervaring  P* 
yroeg  BfiBe.    „C^y  hebt  ook  geleden,  zoo  als  ik  na  IgdF" 

De  non  legde  hare  hand  op  EfiBe's  schoader  en  seide 
plegtig :  „mgn  kind ,  ik  heb  geweend ,  tot  dat  de  bron  mg* 
ner  tranen  opgedroogd  was." 

Beiden  zwegen,  en  dit  zwggen,  benevens  de  stilte  die  baar 
in  deze  donkere,  doodsche  kerk  omgaf,  joegen  Effle  eene 
kille  huivering  door  de  leden,  en  zij  zeide  vreesachtig:  „Iaat 
ons  deze  donkere  kerk  verlaten.  Het  is  my ,  alsof  ik  hier 
door  spoken  en  geesten  omringd  ware." 

Natalia  schudde  het  hoofd -en  zeide:  „hoe  menigen  nacht 
heb  ik  hier  alleen  in  de  kerk  doorgebragt  en  riep  ik  tot  de 
spooken  en  geesten,  en  bad  hen  mij  te  doeden ,  maar  te 
vergeefs «  alles  bleef  stil." 

„En  wilt  gjj,  kunt  gij  mg  redden?"  v)!oeg  Effie  dringend. 

„Ik  wil  het  "  antwoorde  Natalia,  „of  ik  het  echter  zal 
kunnen  doen,  dit  weet  alleen  God.  „Luister  naar  mg'' 
vervolgde  zg,  „wij  willen  het  beproeven,  u  te  redden,  maar 
daarbg  moeten  wij  met  de  meeste  omzigtigheid  te  werk  gaan. 
Doe  het  morgen  voorkomen,  dat  gg  hartelgk  verheugd  zgt, 
omdat  gg  nu  eene  bruid  van  Christus  wordt.  Dank  de  abdis  y 
dat  zij  u  die  genade  wil  deelachtig  maken.  Klaag  vervolgens 
over  hevige  pijnen ,  dan  zal  men  mij ,  omdat  ik  in  de  ge* 
neeskunst  ervaren  ben,  roepen,  om  u  hulp  te  verleenen; 
ik  zal  u  alsdan  voor  zeer  ziek  verklaren  en  het  nood- 
zakelijk achten,  dat  de  plegtigheid  wordt  vatgosteli.  Zoo 
winnen  wg  tijd." 

„En  tgd  gewonnen,  alles  gewonnen ,  zegt  een  oud  spreek- 
woord,*' riep  Ef&e  vol  blijdschap. 

„Laat  ons  nu  heengaan,"  zeide  Natalia,  „en  moge  de 
hemel  mg  vergeven,  dat  ik  tot  leugen  en  bedrog  mgne 
toevlugt  neem,  om  u  te  redden." 

Zwggend  verlieten  beide  de  kerk  en  begaven  zich  ieder 
naar  hare  eigene  ceL 

Natalia  zonk  nu  op  haar  voetbankje  neder,  dat  behalve 
haar  bed  het  eenige  meubel  in  de  cel  was,  waarin  haar' 
leven  wegkwijnde,  en  bad  lang  en  vurig. 

Vervolgens  stond  zg  op  en  haalde  van  achter  de  groote  schil- 
dei^,  die  boven  haar  bed  hing,  eene  menigte  beschrevfloe 
bhiden  papier  te  voorschijn  en  fluisterde:   „welaan  gg  rngn     j 
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efisiigt»  («Ttood,  ook  4e  gebeurtenissen  van  decen  oaeU 
'zult  g$  Tememen!"  En  haastig  begon  zg  te  sohrfveas-- 
^^a,  dk  %al  ^aar  helpen,  de  «Magehikkige  Bffie.  Toen  ik 
bare  (tiunen  eag»  gevoelde  ik  eeaskli^s,  dat  de  atüfe 
rust  der  ziel,  die  mgn  deel  was,  m$  begaf.  Neeny  héL 
'^hik  dttt  ik  geniet,  ik  moet  het  voor  m^  zelve  beken- 
nen, -is  todi  niets  anders  dan  het  bitterste  ongeluk.  On- 
YèrschilUg  te  z^  voor  vreugde  en  droefheid  80o  als  ik  ben, 
^  ik  gevoel  het,  't  is  wel  het  vreeselijkste  dat  den  nenseh 
kan  treffen." 

„Ja,  ik  wil  u  helpen,  treurende  Effie.  Treed  de  wereld 
'in  en  TerheerHjk  God  niet  slechts  door  uwe  gebeden,  mam 
'^ook  defor  uwe  daden !  Slechts  h^  die  bezigheden  heeft,  leeft, 
slechts  h^  die  werkt,  dient  den  Heer.** 
•  „Treed  de  wereld  in!  Achter  de  muren  van  het  klooster, 
In  de  enge  cel  bidt  voor  u  de  non,  en  dankt  God,  dat 
*gij  geen  nutteloos  leven  leidt  zoo  als  z^!" 

Hier  eindigde  Natalia,  en  verborg  haar  dagbo^  weder 
"fibrgvuldig  achter  de  groote  schilderg.  Daarna  fluisterde  s| 
«acht:  , ja,  ik  wil  baar  helpen T 

r  Sene  geruime  poos  ging  z^  in  hare  cel  op  en  neder  en 
^insde  er  over  na,  hoe  Ef&e's  vlugt  het  best  te  bewerk- 
'fitelligen  zou  zgn. 

'  Plotseling  bleef  zg  staan  en  een  bl^de  glimlach  speelde 
vtoor  een  oogenblik  om  haren  mond,  toen  zij  zeide;  Ja,  aoo 
4iin  heft  geschieden!  Mogelgk  was  het  een  wenk  dee  Hee- 
ren,  dat  Hg  nq  dezen  weg  leerde  kennen,  een  weg,  ^Ben 
Idiétttand  hier,  zel&  de  abdis  niet,  kent!" 

Op  dit  oogenblik  sloeg  de  kloosterklok.  Fatalia  telde  op- 
merkzaam de  slagen  en  zeide  toen:  „pas  elf  uur;  de  nacht 
is  hmg!   Alles  slaapt!   Bet^  heden  don  morgenr 

Zoo  sprekende  nam  zij  hare  lamp  en  verliet  met  zaehten 
tred  hare  cel. 

XV. 

De  vlugt. 

Nafta&i  trad  nu  de  cel  van  de  novice  EfiBe  binnen,  waar» 
mn  de  deur  aanstond.  Het  meisje  lag  voor  haav  bed  ge- 
'faneldi  en  was  van  vMdriet  in  slaap  gevallen.  t 
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Terwgl  de  «ogen  van  NaiaUa  deeloemeikd  op  Bffie  gevM* 
tigd  waren,  zag  zij  eensklaps  een  glimlach  om  harevi  mond 
spelen  en  de  slapende  flnisttfde:  ,,tüSga  Bdward,  mgn  ge- 
lieffler 

„Zy  droomt  van  haren  minnaar,"  zeide  de  non,  „ik  ken 
deoe  droomen.  ISTa  dese  droomen  is  het  vfeesel^ ,  achter 
kloostermuren  in  eene  oei  te  ontwaken.'' 

Effie's  lippen  Uspten  zacht :  „ik  bemin  u  eenwig,  Bdward 
Macdeam!" 

„Eenwigi"  zeide  de  non  meteen  bitteren  g^imlaeh,  „daar 
buiten  in  de  wereld  weet  men  niet,  wat  dit  woord  beteekenti 
Benwige  Uefdel  Zou  deze  wel  in  de  wereld  gevcmden  wor- 
den? Maar  neen,"  verrolgde  zij,  „ik  wil  daaroyer  thans  niet 
verder  nadenken.    Ik  zal  Sffie  wakker  maken  f  ** 

Zacht  tikte  zij  de  novice  op  de  schonden.  Deze  ontwaakte 
spoedig,  sloeg  hare  oogen  op  en  vroegi  „komt  gg,  om  mg 
te  redden  P" 

„Zoo  het  de  wil  des  Heeren  is,  wil  ik  het  beproeven/* 
antwoordde  Natalia.  „Trek  de  kledren  aan,  die  gij  droegt, 
toen  gg  in  het  klooster  kwaamt,  pak  het  noodzakelgkBle 
bgeen  en  volg  mij!" 

Weldra  stond  Effie  .nn  in  hare  vorige  Ueedenfaagt,  met 
een  klein  bundelde  onder  4en  arm,  voor  de  aon  en  verklaarde 
zich  bereid,  om  te  gaan. 

9,Wie  in  de  wereld  gfuit,  moet  ook  om  de  dingen  der  we- 
reld denken,**  zeide  Nataliay  „en  het  noodzakelijkste  ding  ia 
geld.    Zijt  gg  daarvan  voorzien?" 

„Overvloedig,"  antwoordde  Effie.  „Mgn  vader  gaf  mg 
duizend  guiiyes,  toen  hij  mg  hier  naar  toe  bragt,  en  nog  de 
helft  daarvan  is  in  mgn  bezit.  Bovendien  heb  ik  nog  het 
brillanten  rtooisel  mijnw  moeder,  waarmede  -ik  mg  morgen 
bg  mgne  wgding  als  non  versieren  zou.** 

„Laat  ons  dan  gaan,"  aeide  de  non  en  nam  de  lamp. 

Zoo  stil  mogelgk  openden  zg  de  deur  en  slopen  door  den 
langen  gang,  de  eetkamer,  en  door  deze  de  kerk  binnen. 

„Laat  ons  eerst  voor  iiet  ^Id  des  Heilands  Qod  amee- 
kWi  dat  Hg  onze  onderneming  met  Zgnen  zegen  bekrooneP 
flnisterde  Natalia  en  knielde  met  Iffie  voor  de  kappen  van 
liet  altaar  neder. 

Toen  haar  gebed  geëindigd  was^  wenhte  NateHa  het  meiqe 
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haar  te  Yolgen,  en  een  valluik  achter  het  altaar  openende, 
steeg  zjj  zacht  en  voorzigtig  een  trap  af. 

Effie»  die  haar  volgde,  zeide  bevend:  „waarheen  voert  gg 
nq,  NataliaP  Het  is  mg,  als  of  eene  graflucht  my  tegen- 
waait?"    . 

De  non  antwoordde  rustig:  „w^  komen  hier  bg  de  graven, 
waarin  de  vroegere  abdissen  bggezet  zgn." 

Zy  waren  thans  beneden  aangekomen  en  stonden  middeB 
tusBchen  graven  en  doodkisten. 

Ef&e  werd  bang  en  vroeg  angstig:  „luister,  hoorfcgggeeo 
gedruisch  P" 

„Het  was  de  klank  uwer  eigene  stem,  die  boven  uw  hoofl 
tegen  het  gewelf  stuitte ,"  antwoordde  Natalia  rustig  en  vroeg 
vervolgens  met  een  goedigen  glimlach:  „zgt  gg  zoo  be- 
vreesd voor  de  doeden?'* 

„Ja,"  zeide  Effie,  „om  te  leven  heb  ik  moed,  maar  ik 
vrees  den  dood." 

*  „Het  moet  heerlgk  zgn,  zoozeer  het  leven  te  beminnen," 
zeide  de  non  nadenkende,  „dat  men  vreest  voor  den  dood. 
Kom,  houd  u  aan  mg  vast,  wg  moeten  ons  tusschen  deae 
doodkisten  door  begeven  naar  de  kleine  doodenk^>el  daar 
ginds,  waar  de  eeuwige  lamp  brandt." 

„Wee  de  ongelukkige,  die  op  deze  lamp  moet  passen,* 
fluisterde  Effie. 

„Waarom  wee?"  vroeg  Natalia»  ,ySinds  zeven  jaren  is  dit 
mgn  werk,  en  eiken  dag  bezoek  ik  die  kapel." 

„En  gg  zgt  dan  niet  bevreesd?" 

„Waarvoor  zou  ik  vreezen?"  antwoordde  Natalia.  „Mgn 
kind,  deze  doeden  liggen  stil;  ik  heb  hen  dikwgis  gesmeekt, 
om  zich  over  mg  te  ontfermen  en  mg  op  te  nemen  in  hunne 
eeuviige  rust;  eg  hebben  mg  echter  nooit  eenig  teeken 
van  leven  gegeven." 

Zij  traden  thans  de  kleine  kapel  binnen ,  wier  zwart  be- 
hangene  en  met  doodshoofden  versierde  wanden  Sffie  eene 
huivering  door  het  gebeente  joegen.  Natalia  echter  sloeg 
geen  acht  op  hare  vreesachtigheid.  „Bffie,"  zeide  sg»  „ik 
open  u  thans  den  weg  tot  uwe  redding,  een  weg,  die,  too 
als  ik  meen,  niemand  buiten  mg  kent!" 

Thans  drukte  Natalia  met  zooveel  kracht  op  eene  verbof 
gene  veer,  dat  daardoor  de  houten  trap,  die  zich  in  d0 
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kapel  boYond ,  een  weinig  op  z^'de  ging ,  zoo  dat  er  eene 
opening  onstond ,  die  wijd  genoeg  was,  om  er  door  te  gaan. 

,,Langs  dezen  weg  komen  w^  in  een  onderaardscben  gang/' 
zeide  Natalia ,  „die  naar  een  der  kelders  van  het  klooster- 
kerkhof leidt  Deze  kelder  is  met  eene  ^zeren  deur  gesloten, 
doch  de  sleutel  hangt  er  naast,  en  wanneer  men  deze  geopend 
heeft  en  er  door  treedt ,  bevindt  men  zich  op  vrije  voeten.'* 

„Hoe  is  het  mogelijk ,"  zeide  Effie ,  „dat  gij ,  die  reeds 
zoo  lang  eenen  zekeren  weg  om  te  ontvlugten  kendet, 
daarvan  geen  gebruik  gemaakt  hebtP' 

„Toen  ik  dezen  weg  leerde  kennen ,  was  het  te  laat,'*  ant- 
woordde Natalia.  „Sedert  een  jaar  reeds  had  ik  toen  mijne 
gelofte  als  non  afgelegd ,  en  ik  ben  van  oordeel ,  dat  men 
verpligt  is,  om  als  men  zulk  een  eed  gezworen  heeft,  dien 
te  houden.    Maar  laat  ons  thans  voortmaken  I'* 

„Hier  z^n  w^'  aan  het  doel,"  zeide  Natalia,  toen  zg  door 
den  gang  den  kelder  binnentraden. 

Zij  stak  den  sleutel  in  het  slot ,  en  de  deur  sprong  open. 

Verkwikkend  drong  de  zomerlucht  naar  binnen ,  en  Effie 
wierp  zich  juichend  aan  de  borst  der  non. 

„Waarheen  wilt  gij  gaan  ?**  vroeg  Natalia  baar. 

„Naar  mijnen  geliefde!"  fluisterde  Effie. 

Zij  traden  buiten  de  deur  en  stonden  nu  op  het  kerkhof. 

„Zoo  vaar  dan  wel,"  zeide  Natalia,  „wy  moeten  scheiden. 
Ik  keer  terug  naar  het  klooster.  Mijn  proeftijd  hier  bene- 
den, ik  gevoel  het,  zal  spoedig  geëindigd  zijn  en  verlan- 
gend zie  ik  uit  naar  den  tyd,  waarop  ik  zal  rusten  in  het 
koele  graf.  Als  gij  eens  in  later  t^'d ,''  vervolgde  zig ,  „deze 
streken  bezoekt  en  gij  op  dit  kerkhof  een  wit  kruis  met 
den  naam  Natalia  er  op  ontwaart ,  Effie ,  treur  dan  niet , 
integendeel  verheug  u  alsdan ,  dat  mijn  hart  stil  staat  en  rust 
gevonden  heeft,  en  bid  voor  mijne  ziel.  Vaarwel!  Zet 
rustig  uwen  togt  voort  en  vrees  geene  vervolging.  Mijne 
lippen  zullen  u  niet  verraden.  Ik  zal  echter  morgen  vroeg 
aan  de  abdis  berigten,  dat  ik  u  niet  in  uwe  cel  gevonden 
heb,  en  z§  zal  zwijgen,  om  alle  opzien  te  vermijden." 

Natalia  trad  achteruit,  en  voor  dat  Effie  üjd  had  dit  te 
verhinderen ,  sprong  de  deur  weder  in  het  slot.  De  ^'zeren 
deur  scheidde  de  non  van  de  wereld  en  de  novice  van  het 
klooster.  ^igiti,,^  by  Googlc 
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Den  volgenden  morgen  zagen  de  vroove  zuftwcs  de  xam 
NAtalia  niutf  de  nbdis  gaan,  en  dftar  zg  een  geroimfn  tgd 
bg  haar  IMeflf»  besloten  zg  daaruit,  dat  het  ondarhond, 
*t  welk  zij  met  elkander  hadden ,  zeer  gewigtig  zyn  moeeL 
Toen  zuster  Natelia  eindelijk  terug  keerde,  deelde  zg  aan 
de  nieuwsgierige  nonnen,  zoo  als  zy  zeide,  op  laat  der 
ri)dis  mede,  dat  de  novice  Dffie  in  den  a%eloopeii  nacht 
door  eene  boosaardige  en  aanstekelgke  ziekte  was  aange- 
tast, en  dat  aan  haar,  aan  zuster  Natalia,  opgedragen  wiia, 
om  de  novice  te  verplegen. 

Natalia  bragt  nu  eenigen  tijd  in  EfiBle'9  cel  door ,  esi  ver- 
meed, uithoofde  van  de  aanstekende  ziekte  der  novice ,  allen 
omgang  met  de  zusters.  De  portierscer  zette  telkens  op 
eenigen  afstand  van  de  deur  der  cel  het  eten  Yoar  haar 
neder  en  ging  dan  haastig  weder  weg,  om  zich  voor  be- 
smetting te  vrgwarezu 

Na  verloop  van  acht  dagen  berigtte  Natalia »  dat  de  on- 
gelukkige Effie  aan  hare  ziekte  overleden  was;  zy  alleen 
legde  haar  in  de  doodkist  en  sloot  die  zorgvuldig^  en 
onder  vele  kruisen  op  het  kerkhof  zag  men  weldra  een 
nieuw  verrijzen,  dat  ten  opschrift  droeg:  tjBier  ru9$  de 
naviee  EffU^ 

XVI. 

De  naoiktelijhe  wandeling. 

Toen  Ef&e  zich  thans  alleen  bevond,  wist  zij  niet  in 
welke  rigting  zy  zou  voortgaan.  Daar  herinnerde  zy  zich  den 
weg  dien  zy  met  haren  vader  genomen  had,  toen  deze  haar 
naar  het  klooster  bragt,  en  als  zij  aan  hare  linkerhand 
in  de  verte  hooge  boomen  ontwaarde,  besloot  zij  hare 
schreden  daarheen  te  rigten.  Moedig  wandelde  zy  voort 
en  toen  de  invallende  duisternis  haar  begon  te  beangstigen, 
fluisterde  zy ,  om  zich  zelve  moed  in  te  spreken :  „gy  zyt  by 
mij ,  myn  Edward ,  myn  geliefde." 

Deze  gedachten  schonken  haar  kracht  en  moed,  en  onbe- 
vreesd vervolgde  zij  haren  weg. 

Toen  de  zon  weder  opgegaan  en  het  helder  dag  «as 
geworden,  kwam  Effie  eene  vrouw  tegen,  aan  wie  zy 
vroeg,  hoe  de  naam  van  het  naastby  gelegene  dorp  wdtL 
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Hoe  Teriiengd  wm  «g »  toen  eg  ym  deee  venuua ,  4at  bei: 
Eilliankean  heette. 

y«Q  daar  tooh  was  de  weg  haar  goed  bekend.  In  dat 
dosp  WM  zg  aelft  seker,  hnlp  en  onderateuning  te  vinden, 
«wcut  daar  woonde  hare  vroegere  min»  die  haar  hartelgk 
lief  had  en  die  ongetwijfeld  ten  allen  tgde  bereid  zon  09^ , 
om  haar  to  help^i. 

Tnmen  van  blgdschap  sprengen  uit  hare  oogen  eq  de 
boerin ,  die  haar  op  hare  vraag  geantwoord  had »  keek  vol 
verwoDdtting  het  achoone  meisje  aan,  dat  zoo  bitterlijk 
weende  en  wier  gelaat  toch  van  verrukking  schitterde. 

Effle  drukte  haar  haastig  een  stuk  geld  in  de  hand  en 
ging  verder.  Hoe  gemakkelijk  viel  het  haar  nu,  om  zich 
voort  te  spoeden ,  en  hoe  gaf  de  blgdsehap  vleugelen  aan 
hare  voeten. 

Na  eene  korte  wandeling  was  het  dorp  Killiankean  be- 
veikt ,  en  door  een  vriendelgk  boerenmeisje  t^egt  gewezen , 
klopte  zg  spoedig  aan  de  deur  der  hut,  waar  hare  aaedn 
woonde. 

Effie  zonk  neder  op  een  stoel  en  gevoelde  nu  eerst  regt , 
hoe  a%emat  en  vermoeid  zij  was ,  zoo  dat  het  haar  moege- 
Igk  viel ,  al  de  vragen  van  het  oude  moederije  to  beant^ 
woorden. 

Toen  zg  zich  echter  eenigermato  versterkt  gevoelde  door 
het  eenvoudige  maal,  dat  de  oude  haast^  voor  haar  had 
klaargemaakt,  vertelde  Effie  haar  de  zonderlinge  gebeurte- 
nissen van  den  a%eloopen  naoht.  JBn  daar  ben  ik  nu  ge* 
komen,  Eitiy,"  besloot  Effie  haar  verhaal,  „om  te  zien, 
of  gg  mg  nog  zoo  lief  hebt  als  vroeger,  en  mg  behulpzaam 
•wilt  zgn  in  mijne  verdere  vlugt." 

Eitty  beloofde  met  tranen  in  de  oogen  alles  te  zullen 
doen ,  wat  in  haar  vermogen  was ,  en  Effie  legde  zich  nu 
neder  op  het  door  Eitfy  voor  haar  gespreide  bed ,  om  van 
de  doorgestane  vermoegenissen  in  de  armen  van  den  slaap 
nit  te  maten» 

xvn. 

De  laatste  groet  aan  de  ouderlijke  woning. 

Het  was  avond ,  en  onder  bescherming  der  duisternis  be* 
sloot  Effie  hare  vlugt  voort  te  zetten.    Het  kleine  n^  ^^le 
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pony  bespannen  boerenwagentje  stond  reeds  voor  de  deur, 
en  de  vrouwen  maakten  zich  tot  het  vertrek  gereed. 

In  de  kleeding  van  een  matroos  stond  Effie  met  een  lie- 
felijken  glimlach  om  den  mond  voor  Kitiy ,  die ,  met  innig 
welgevallen  haar  vroeger  pleegkind  beschouwende  ,  nitriep : 
>,dat  is  inderdaad  al  heel  toevallig,  dat  de  kleéren,  die  waja 
zoon  Tom  vroeger  reeds  besteld  heeft ,  gisteren  te  huis  besoigl 
2^ ,  terw^'1  hy  zelf  nog  zeker  in  volle  zee  is ,  en  die  kleêren 
z^  het  nu ,  die  u ,  mijn  geliefd  kind ,  redden.  Niemand  zal 
in  deze  dragt  de  hoogwelgeborene  freule  Effie  van  Landstown 
herkennen,  uitgenomen  een  persoon,  die  zyn  harteliefje  i& 
iedere  vermomming,  gel^k  ik  denk,  onderscheiden  zou«  O 
als  ik  nog  denk  ♦  hoe  de  heer  Macdeam."  — 

„  Spreek  thans  niet  van  hem ,"  viel  Effie  haar  in  de  rede , 
„  als  ik  aan  hem  denk ,  dan  word  ik  week  en  gevoelig  als 
een  kind,  en  toch  moet  ik  mij  in  dezen  nacht  als  een  man 
gedragen  en  zelve  het  paard  sturen!  Laat  ons  echter  thans 
voortmaken ,  om  nog  voor  het  aanbreken  van  den  dag  op 
Edwards  goed  aan  te  komen." 

Effie  hielp  nu  de  oude  op  den  wagen,  ging  vervolgens 
zelve  voor  op  den  stroozak  zitten ,  nam  de  teugels  in  handen 
en  thans  rolde  het  kleine  wagentje  langs  den  straatweg  voort 
naar  het  goed  van  Edward  Macdeam. 

Het  was  reeds  dag,  toen  zij  het  bereikten,  en  Effie  ver- 
zocht nu  aan  hare  getrouwe  Eittj ,  om  terstond  naar  het 
slot  te  gaan ,  naar  den  heer  te  vragen  en  hem  b$  haar  in 
de  kleine  herberg,  waar  men  het  paard  op  stal  gezet  had, 
te  brengen. 
»,Doch  als  hij  nu  niet  te  huis  isp"  vroeg  Eitty. 
„Hg  zal  te  huis  zijn,"  riep  Effie,  „mijn  hart  zegt  mj, 
dat  ik  hem  hier  vinden  zal    Ga  heen  en  roep  hem!** 

Kitty  ging  en  Effie  plaatste  zich  voor  het  venster,  en  zag 
den  weg  op,  waarlangs  de  oude  moest  terugkeeren. 

Hoe  langzaam  gingen  de  oogenblikken  voor  haar  Yoorbgl 
Het  hart  bonsde  haar  in  den  boezem  en  het  klamme  zweet 
parelde  op  haar  voorhoofd.  —  Eensklaps  klonk  een  kreet 
van  hare  lippen,  want  de  bodin  harer  liefde ,  Eittj,  zag  zg 
in  de  verte  aankomen. 

„O  hoe  langzaam  gaat  zg  !*'  klaagde  Effie,  „waarom  maakt 
Bg  niet  wat  meer  spoed P    Ha,  —  daar  is  2g5'*_;oOQle 
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Zjj  stoof  naar  de  deur ,  en  de  oude  jubelend  omhelzende 
en  in  de  kamer  trekkende ,  riep  zij :  i^wat  zeide  hij  P  Eittj, 
wanneer  komt  hg?" 

Elitiy  had  naauwel^ks  moeds  genoeg,  om  zacht  te  ant- 
woorden :  I,  hij  ia  niet  hier ,  hij  is  vertrokken   naar  Londen !" 

Effie  ddoisde  achteruit,  zij  staarde  vol  ontzetting  de  oude 
aan,  haar  adem  stokte ,  en  eene  doodelijke  bleekheid  bedekte 
baar  gelaat. 

De  oude  zeide  weenend  en  jammerend :  „  zoo  gaat  het  nu; 
daar  dacht  gy  nu  zoo  zeker,  dat  uw  liefste  hier  zou  wezen , 
dat  gij  niet  eens  aan  de  mogelijkheid  gelooven  wildet ,  Jat 
hjj  afwezig  was." 

Effie  kwam  langzamerhand  weder  tot  zich  zelve.  Zg  streek 
zacht  met  de  hand  over  haar  voorhoofd ,  en  diep  ademha- 
lende fluisterde  zjj :  „  derhalve  naar  Londen  !" 

Vervolgens  ging  zy  in  diep  gepeins  de  kamer  op  en 
neder,  en  Kittj,  die  met  teedere  bezorgdheid  iedere  bewe- 
ging haars  lievelings  volgde ,  bemerkte  met  verbazing,  dat 
Effie's  gelaatstrekken  plotseling  eene  andere  uitdrukking 
aannamen.  Een  gloeijend  rood  kleurde  hare  bleeke  wangen, 
haar  oog  straalde  van  verrukking  en  haar  boezem  ging  on- 
stuimig op  en  neder. 

Thans  breidde  zij  hare  armen  uit  en  riep :  „  myn  geliefde  , 
ik  volg  u!  Myn  leven  is  aan  het  uwe  verbonden^  en  uw 
oog  is  mijn  hemel  en  mijn  geluk.  Zoo  wil  dan  ook  ik  niet 
kleinmoedig  vreezen.  De  liefde  tot  u  voerde  mij  uit  het 
klooster,  zij  drijft  mij  thans  de  wereld  in  j  om  u  na  te  reizen , 
tot  dat  ik  u  vind!" 

„Onmogel^k!"  riep  Kitty,  „kind,  bedenk  wat  gij  doet! 
't  Is  onmogel^k,  dat  gy  als  meisje  alleen  de  verre  reis  naar 
Londen  doet!" 

Effie  greep  driftig  hare  hand  en  met  vlammende  oogen 
zeide  zij :  „ik  heb  mij  laten  vertellen ,  dat  de  blik  eener 
jonkvrouw  de  magt  bezit  om  een  leeuw  te  temmen.  En 
denkt  gg',  dat  deze  blik  minder  invloed  heeft  op  de  menschen? 
De  liefde  leidt  mij  en  zal  mij  beschermen !    Ik  vrees  niet !" 

Te  vergeefs  poogde  Kitty,  Effie  van  besluit  te  doen  ver- 
anderen; z^'  bleef  by  haar  voornemen,  om  den  volgenden 
dag  met  de  stoomboot  naar  Liverpool ,  en  van  daar  met  de 
diligence  naar  Londen  te  reizen. 
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„Edward  zal  ongetwijfeld  mijnen  oom,  lord  Landstcnm, 
opgezocht  hebben,"  aldus  besloot  Effle  ,  „en  zoo  zal  hefc 
mij  gemakkel^k  vallen,  hem  te  vinden.  G^g  echter,  goede 
Eitty ,  maak  u  gereed  terug  te  keeren ,  opdat  uwe  langere 
afwezigheid  geen  kwaad  vermoeden  te  Eilliankean  opwekke. 
Laat  mij  echter  aan  de  hoede  des  hemels  over  !*' 

Weenend  omhelsde  Eatty  hare  dierbare  pleegdochter, 
terwijl  zij  den  zegen  des  hemels  over  haar  afsmeekte;  dasnia 
maakte  zij  zich  gereed  om  te  vertrekken,  en  spoedig  reed 
zij  in  haren  kleinen  wagen  naar  Salliankean  terug. 

Effie  was  nu  alleen  ,  de  stilte  om  haar  heen  deed  haar 
goed  en  bragt  het  plan  tot  hare  verdere  vlugt  tot  meerdere 
rgpheid. 

Zij  gevoelde  zich  moedig  en  onbevreesd,  en  daarom  bleef 
zij  rustig.  Zij  at  en  dronk ,  omdat  zij  tot  onderhouding  harer 
ligchaamskrachten  voedsel  behoefde ;  zy  legde  zich  neder  om 
te  slapen,  omdat  zij  wist,  dat  de  slaap  haar  kracht  zou 
schenken  tot  hare  nachtelijke  wandeling. 

Toen  het  avond  geworden  was ,  verliet  zij  dan  ook  de 
herberg ,  wierp  het  slot  van  Edward  een  afscheidsgroet  toe, 
en  begaf  zich  moedig  op  weg. 

Het  goed  van  haren  vader  grensde  aan  dat  van  haren 
geliefde ,  en  zoo  was  er  nog  geen  uur  vervlogen ,  of  Effie 
bevond  zich  reeds  op  den  grond  van  haren  vader.  Alle  herin- 
neringen harer  jeugd  ,  alle  droomen  harer  kindschheid  doem- 
den met  onweerstaanbare  kracht  voor  haren  geest  op. 

Het  was  haar.  als  riepen  al  deze  welbekende  plaatsen 
haar  een  treurig  vaarwel  toe ,  als  bogen  de  boomen  van  het 
vaderlijke  park  zich  tot  haar  neder,  om  baar  den  afscheids- 
groet toe  te  lispelen ;  zij  zette  zich  neder  op  den  steen ,  die 
op  den  weg  lag,  en  weende  bitter. 

Vervolgens  sprong  zij  op ,  droogde  hare  tranen  en  zeide 
vastbesloten  :  „  en  al  kost  het  ook  m^n  leven,  ik  moet  hem 
nog  eenmaal  zien,  moet,  z'j  het  dan  ook  heimelijk,  van 
hem  afscheid  nemen.  Hij  was  wreed  tegen  m^ ,  omdat  hg 
dit  voor  zijn  pligt  hield ,  ik  echter  bemin  hem ,  omdat  hg 
mijn  vader  is!" 

Met  weinig  moeite  klom  zg  over  den  muur  en  stond  na 
in  het  park.  Het  was  haar,  als  ware  het  plotseling  dag 
geworden,  en  als  schitterde  alles  om  haar  heen  in  het  hol- 
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dersfe  licht.  Aeh ,  zg  kende  hier  lederen  boom,  iedere  struik, 
en  begroette  met  weemoedige  vreugde  de  bloemen ,  die  hier 
aan  hare  voeten  wasemden. 

Terwijl  z^  vervolgens  de  lange  laan  ,  die  naar  het  slot 
voerde  ,  insloeg  en  het  licht  door  de  vensters  haar  tegen- 
straalde,  fluisterde  z^*:   „  daar,  daar  is  mijn  vader!" 

Terwgl  z^  nog  slechts  weinige  schreden  van  het  slot  ver- 
weerd was,  hoorde  zij  de  woorden:  „goeden  nacht  Anton, 
het  is  tyd  om  te  gaan  shipen." 

Hevig  ontstelde  zij,  en  heete  tranen  vloeiden  uit  hare 
oogen ,  want  het  was  haar  vader ,  die  deze  woorden  gespró* 
ken  had,  zij  had  haars  vaders  stem  herkend. 

Weinige  oogenbHkken  later  bespeurde  z^  licht  in  de  slaap- 
kamer van  haren  vader,  z^  zag  hoe  zich  eene  schaduw  op 
de  gordgnen  afteekende,  en  meende  de  gestalte  haars  vaderft 
te  herkennen. 

Er  werd  een  venster  geopend,  en  zij  hoorde  haren  vader 
zeggen :  „  het  is  zoo  benaauwd  in  de  kamer ,  de  fnssche 
nachtlucht  zal  m^  verkoelen  en  mg  geen  kwaad  doen.*' 

Eindelijk  ging  het  licht  in  de  slaapkamer  uit,  het  werd 
stil  op  het  kasteel ,  want  ook  de  bedienden  hadden  zich  ter 
ruste  begeven. 

Effie  wachtte  nog  eenige  oogenblikken  ,  en  toen  zij  zich 
overtuigd  had ,  dat  de  stilte  rondom  haar  door  niets  meer 
afgebroken  werd,  sloop  zg  zacht  naar  den  kant  heen,  waar 
de  slaapkamer  van  haren  vader  gelegen  was ,  waarvan  het 
geopende  venster  laag  genoeg  bij  den  grond  was ,  om  haar 
met  weinig  moeite  den  toegang  te  verschaffen. 

Hier  luisterde  zg  eenige  oogenblikken ,  en  toen  zij  aan  de 
rustige  ademhaling  van  baren  vader  bemerkte ,  dat  hij  sliep, 
klom  zij  door  het  venster  stil  zgne  slaapkamer  binnen. 

Wederom  luisterde  zg  angstig  of  de  rust  van  den  slapende 
niet  gestoord  werd ,  en  vervolgens  trad  zg  zacht  voor  het  bed 
haars  vaders ,  wiens  gelaatstrekken  door  het  brandende  nacht- 
licht  flaauw  beschenen  werden.  Een  geruimen  tgd  zag  zg 
met  een  kloppend  hart  het  geliefde  gelaat  aan.  Nu  knielde 
zij  neder  voor  zijn  bed,  greep  de  neerhangende  hand  van 
den  slapende  en  drukte  er  hare  brandende  lippen  op. 

Thans  was  het,  als  hadden  deze  aanraking  en  deze  kus  haar 
eensklaps    alle   voorzigtigheid  uit  het  oog  doen   verliezen  ^^gle 
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want   zij  vloog  overeind ,   zij    boog  zich  over  den  sli^eiide 
heen  en  drukte  een  kus  op  zgne  lippen. 

Hy  bewoog  zich;  Effie  trad  verschrikt  terug  en  verboig 
zich  achter  de  gordijnen  van  het  ledikant. 

Haar  vader  echter  mompelde  in  den  slaap :  ^^hebt  gg  mg 
gekust,  m^e  EffieP" 

Toen  Effie  zich  overtuigd  had ,  dat  baar  vader  weder  mfltig 
doorsluimerde ,  trad  zy  weer  van  achter  de  gord^'nen  te  voor^ 
sch^'n,  nam  de  schaar  van  de  nachttafel,  sneed  een  lok  van 
beur  haar ,  en  die  op  het  gebedenboek  van  haren  vader  neêi^ 
leggende ,  zeide  zg  zacht :  „deze  lok  zal  u  den  afscheids- 
groet uwer  Effie  brengen.'* 

„Myn  vader,  m^n  dierbare  vader,  vaarwel  f' 

En  als  vreesde  zij ,  dat  hare  aandoeningen  haar  zouden 
overweldigen ,  wendde  zy  den  blik  af  van  het  geliefde  gelaat, 
trad  terug  en  liet  zich  door  het  venster  weder  in  den  toia 
neerzakken.  ,Jk  zal  hem  nimmer  wederzien,"  zuchtte  zg, 
„en  toch  kan  ik  niet  bHjven!  Beter  gescheiden  van  de  va- 
derlyke  woning,  dan  levend  begraven  achter  kloostermuren  F' 
En  als  om  zich  zelve  te  bemoedigen,  vervolgde  zij:  „Edwani, 
mgn  geliefde ,  ik  kom  tot  u !  De  ontvlugte  novice  drukt  gg 
als  uwe  gade  aan  uw  hart!" 

„Yaartwel,  vaartwei,"  zeide  zij  in  gedachten  tot  alle  plaat- 
sen van  het  park  ,  tot  alle  boomen  en  bloemen  en  tot  hel 
prieel,  waarin  zij  den  eersten  kus  van  Edward  ontvan* 
gen  had. 

Toen  zij  bij  de  poort  van  den  tuin  gekomen  was,  wierp 
zij  zich  op  de  kniën ,  kuste  den  grond ,  den  dierbaren 
vadergrond  en  zeide  :  „vaarwel ,  myn  vaderland !  Mijn  voet 
zal  u  niet  meer  betreden  en  mijn  oog  u  niet  weder  aan- 
schouwen ;  als  de  morgen  aanbreekt ,  ben  ik  aan  het  strand 
en  verlaat  voor  altijd  de  vaderlandsche  kusten.  Maar 
mgne  gedachten  zullen  by  u  zijn ,  mijn  ongelukkig  va- 
derland, en  verre  van  u  verwyderd  zal  ik  uwer  gedenken. 
Vaarwel!" 

Thans  verliet  zy  het  park  en  vervolgde  moedig  haren  weg. 
Toen  het  in  het  Oosten  begon  te  dagen ,  stond  zij  aan  het 
strand  en  riep  den  schipper,  om  haar  met  zgne  schuit 
aan  boord  der  stoomboot  te  brengen,  die  reeds  haar  eerste 
signaal  tot  vertrek  naar  Liverpool  gegeven  had ,  en  spoedig 
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voerden  de  golven  haar  verre  weg  van  de  vaderiandflche 
stranden  9  om  nieuwe  gevaren  te  gemoefe  te  gaan. 

xvm. 

De  zuchi  naar  wraak. 

Arm  in  arm  wandelden  lord  en  lady  Landatown  in  de 
lanen  van  hun  park  op  en  neder. 

„Uw  lief  gelaat  wordt  bleeker»  m^ne  Eleonora/'  zeide  de 
lord  9  „laat  ons  hier  in  dit  prieel  een  weinig  uitroBien!" 

Eleonora  zag  hem  teeder  aan  en  knikte  toestemmend. 

Hierop  geleidde  de  lord  zgne  gade  het  prieel  binnen,  en 
namen  er  te  zamen  plaats  op  de  zachte  rostbank,  die  daar 
stond.  Naauwel^a  echter  waren  z^  gezeten ,  of  Nordheim 
kwam  eene  visite  b^  hen  afleggen  en  trad  binnen.  Toen 
deze  eenige  oogenblikken  bij  hen  gezeten  had,  kwam  een 
bediende  berigten ,  dat  er  iemand  was ,  om  den  lord  te 
spreken ;  deze  verwgderde  zich  hierop  met  de  belofte ,  dat 
hg  spoedig  zou  terug  komen ,  en  liet  Nordheim  en  Eleonora 
alleen. 

Beiden  traden  thans  buiten  het  prieel  en  wandelden  een 
tyd  lang  zwggend  naast  elkander  voort;  vervolgens  vroeg 
Eleonora  bedeesd :  „hebt  gij  Dassa  gesproken  P' 

„Nog  niet,"  antwoordde  Nordheim,  „ik  zag  hem  sinds 
gisteren,  toen  hij  naar  u  ging,  om  u  de  brieven  te  bren- 
gen, niet  weder." 

„Zoo  weet  gij  derhalve  niet ,"  zeide  Eleonora  bekommerd , 
„dat  hg  u  misleidde,  en  dat  hg  mij  de  brieven  niet  gege- 
ven heeft.'* 

„En  onder  welk  voorwendsel  heeft  de  ellendeling  u  die 
geweigerd?"  vroeg  Nordheim  driftig. 

Hoe  kunt  gg  gelooven,"  antwoordde  de  lady  bitter,  „dat 
hij  het  voor  noodig  houdt,  zich  tegenover  mg  van  voor- 
wendsels te  bedienen?  Hg  wil  niet;  dat  meent  hg  is  vol- 
doende ,  ja  hg  dreigde  mg ,  ingeval  gij  hem  nog  eenmaal 
dergelijke  voorslagen  deedt,  aan  mgnen  gemaal  alles  te  zul- 
len verraden!" 

„Kom  gg  zelf  hem  voor!"  riep  Nordheim  snel.  „Open- 
baar gij  zelf  aan  uwen  gemaal  alles  en  leg  uw  hart  .voor 
hem  bloot!"  ^         . 
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^  'iStmei;'  tfep  Steonbila  vëHblëebMdè,  „ik  sm  fat 
niet  kunnen  ^v^èïh&&geh ,  i§n6h  fcobmigeH  bift  ép  ib$  gel» 
tigd  te  zien ,  en  hem  om  vergeving  te  moeten  smeeken. 
Ach  f  als  de  liefde  eerst  vergeven  moet,  is  z§  de  ware  lieik 
niet  meer !  Neen ,  n^n ,  MeA  wil  ik  doen  en  dolden  ,  mas 
dit  niet!  O  verlang  niet  van  mij,  dat  ik  voor  Tnjjiren  ge* 
maal  zou  moeten  blbozen!'' 

i,En  wat  denkt  gg  nu  te  doen  ?"  vroeg  JSTordheiAt. 

„Ik  weet  het  niet,"  zeide  zg  vol  vèrtwgfeling.  „G§  al- 
leen kunt  mij  raden  en  helpen." 

Vervolgens  bleef  z^'  voor  Nordheim  staan,  zweeg  een 
oogenblik  en  vroeg  bevend:  „weet  gg  alles?*' 

fTordheim  begreep  haar,  en  daarom  zeide  h$  achier  evai 
zacht  en  verlegen  als  zij :  „ik  weet  dat  Dassa  Wreed  gto- 
noeg  was,  u  het  dierbaarste  wat  eene  vrouw  bexMen 
kan»  te  ontnemen,  dat  hij  eene  moeder  van  haar  kind  b^ 
roofde.'* 

^Waar  is  mgn  kindi*'  vroeg  Eleonoia  sneL  „I#eefb  het, 
zal  ik  het  wederzien? 

„Hig  gaf  het  aan  eene  bedelares  !** 

i,Hier,  hier  in  Londen?"  vroeg  Eleonora  beVehdé  van 
ongeduld.    „O  mijn  kind,  waar..." 

Zij  kromp  in  een ,  dé  adem  stokte  in  hare  borst ,  veratfM 
van  schrik  zag  zij  de  laan  in,  aan  wélkér  einde  zg  eene 
manneliyke  gestalte  gewaar  werd,  en  zéidó  zacht:  ,^  it 
het,  Giuseppo  komt." 

Vervolgens  keerde  zij  zich  tot  Nordhéim  én  zêide  ensi: 
„hij  komt,  hy  komt.  Op  mijne  kniën  wil  ik  hembez^ei^en, 
dat  hij  mij  myn  kind  geeft ,  ik  gevoel  moed  en  kraiötit  in 
my.    Wacht  hier  in  den  tuin  op  mij!" 

Zoo  sprekende  snelde  zr|  de  laan  iïi,  Giuseppo  te  ge- 
moet,  die  haar  met  een  bitteren  glimlack  de^  tiand  reikte  en 
zeide:  ^gy  komt  mij  heden  met  ëen  h&ast  te  gemoet,  afal 
waart  gy  nog  Eleonora  Landstown,  'en  ik  uw  inaestrto  6n 
minnaar  Giuseppo." 

Eleonora  antwoordde  met  eene  fierheid  en  eene  wAudig- 
heid  f  waaraan  hy  geen  wederstand  vermogt  te  bieden :  „volg 
mij  naar  mijne  kamer."  En  zwijgend  vergezelde  Giui^ppo 
haar  derwaarts. 

„Wat  wilt  gij  van  mij  ?**  vroeg  hij  barsch ,  tóen  2y  Het 
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Aahgekdinen  waif^n,  en  ïiléoxfó^ii,  dlé^  öbtM^ ,  <dii  WéI 
di^ftn  nèaetzölJfc. 

,^ch,  h^  Vraagt  nog  Valb  ik  Wil,*"  zeide  z^  a^s  tot  ^ic& 
s^eïvè ,  „en  hij  kent  toch  ingn  hartzeer  eii  verdriet.'* 

Giusèfppo  herhaaldö  zijne  vraag ,  en  Eleonora ,  Bmeëkeji& 
héke  handen  tot  hem  opheffende ,  zeide :  ^Gioseppo ,  vfët 
ik  Wil?    JUCgn  kind  wil  ik  heibben,  mijn  dierbaar  kindr 

Giiifteppo  lachttè  luidkeels  én  zeide  schamper :  ,jüw  kind! 
VJraag  toch  den  lord ,  uwen  geinaal ,  naar  uwé  kinderen.** 

„O  grief  m§  thans  niet  !**  smeekte  Eleóüöra.  „G§  ^tet 
het,  Giuseppo,  welk  kind  ik  bedoel,  héï  lÈ  üw  kind,  wati^ 
naar  ik  verlang." 

„Het  is  een  kind ,  wiens  vader  gij  verraden  h'ebt  j*  zëtSe 
Gmèëppo. 

„Üat  {s  mijhe  schuld  ,^  riep  Eleonora ,  „en  zwaè.t  boet'  ik 
daarvoor  ieder  oogenblik  m^ns  leveus.  Gluseppó,  heb  ihë- 
delijden  met  de  smart  eener  moeder." 

„Gij  lijdt  dus  werkelijk?"  vroeg  Dassa. 

„Of  ik  lijd  ?"  zeide  zij.  „Zie  inijne  bleóké  wangen ,  ttdjné 
vermagerde  gestalte  ,  o  kondet  gij  inijn  verscheurct  hart 'zien,' 
gg  zoudt  niet  vragen  of  ik  lijd  J  Wees  grootmoedig ,  gröoV 
moediger  dan  ik  was  jegens  ü !  Geef  mij  in^n  kind !  ^^  • 
gij  hadt  ook  eene  moeder,  zij  heeft  'u  gedragen  oiidér 
haar  hart ,  z§  heeft  u  gevoed  met  haar  bloed  en  leven ,  zy 
heeft  voor  u  gezorgd  en  gansche  dagen  voor  ü  gezwoegd 
en  gansche  nachten  voor  u  gewaakt.  Gij  waart  baar  geluk 
en  haar  leven ,  Giuseppo ,  denk  aan  de  liefde  uwer  moeder 
en  heb  medelijden  met  mij.'" 

^èrwigl  z^'  aldus  sprak,  namen  Giuseppo's  gelaatskekkëÜ 
van  lieverlede  eene  zachtere  uitdrukking  aan;  het  beeld  zijner 
moeder,  zoo  lang  door  hem  vergeten ,  rees  weder  voor  zijnen 
geest ,  en  hij  keerde  zich  om  en  zeide  zuchtend :  „o^  mid 
cara  madrer 

tiet  ontging  Eleonora  niet,  dat  hare  woorden  Dassa  diep 
'getroffen  hadden.  „G^  zucht,  gij  denkt  met  droef neid  aan 
uwe  moeder  ?"  vroeg  zij  verheugd ,  en  voor  hem  nederval- 
lende  op  hare  kniên ,  riep  zij :  „Giuseppo ,  denk  aan  uwe 
moeder,  heb  om  harent  wil  medelijden  met  eene  moeder. 
Gij  zijt  een  man ,  gij  kunt  niet  begrepen ,  wat  Qenó  moeder 
lijdt,  die  haar  kind,  het  leven  van  ha^  leven  missen  moet.      j 
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GioBeppo,  het  is  nqn  eeiiig  kind!  O  geef  het  mg  terog, 
vorder  daarvoor  alles  wat  ik  bezit,  vorder  mgn  leven,  daar 
is  het!  Doeh  laat  m§  in  de  armen  van  mgn  kind  sterven. 
O  als  gg  wist,  hoe  groot  en  heilig  de  liefde  eener  moeder 
is !  Maar  gy  weet  dit ,  want  gg  hebt  immers  ook  eene  moe- 
der gehad.  Zg  is  gestorven ,  uwe  moeder ,  maar  Gioseppo , 
zg  Biet  in  dit  oogenblik  op  u  neder ,  ja  en  ik  weet  het ,  zg 
segent  U|  als  gg  u  over  eene  moeder  ontfermt.  Giuseppo 
bedenk,  dat  uwe  moeder  u  nabij  is  en  wees  barmhartig!** 
En  Oinseppo  dacht  aan  zgue  moeder;  hg  herinnerde  sich , 
hoe  zij  vaak  om  hem  te  voeden ,  zelve  honger  geleden ,  hoe 
zg  vaak  om  hem  zacht  te  laten  rusten,  zelve  op  stroo gesla- 
pen had;  hg  herinnerde  zich,  hoe  zg  stervend  zgne  hand 
genomen  en  met  brekende  oogen  zgnen  naam  genoemd  had. 

En  terwgl  dit  alles  voor  zgnen  geest  trad ,  gevoelde  hg 
zich  weemoedig  aangedaan  en  zeide:  „gij  deedt  wel,  mg 
aan  mgne  moeder  te  herinneren.  Ja,  deze  beeft  mg  tot 
haren  jongsten  snik  toe  opregt  bemind.  En  nu  ik  mg  dat 
herinner ,  wil  ik  u  zeggen ,  wat  ik  van  uw  kind  weet  Op 
den  dag  uwer  verloving ,"  vervolgde  hg ,  „nam  ik  uw  kind 
en  gaf  het  aan  eene  bedelares ,  die  onder  hare  gelijken  be- 
kend staat  onder  den  naam  van  duivelsche  Lize,  zg  woont 
Troadstreet,  No.  17,  Wend  u  tot  deze  en  zoek  met  het 
lot  van  uw  kind  bekend  te  worden ,  wat  mij  tot  hiertoe  niet 
gelukken  wilde." 

Eleonora ,  die  nog  altijd  voor  Giuseppo  geknield  lag ,  had 
met  ingehouden  adem  naar  zgne  woorden  geluisterd.  Nu 
vloeiden  de  tranen  langs  hare  wangen,  en  Giuseppo's  hand 
aan  hare  lippen  drukkende ,  zeide  zij  :  „ik  dank  u !  Groot- 
moedig hebt  gg  u  over  mgn  Igden  ontfermd.  Ik  zal  mgn 
kind  vinden ,  al  moest  ik  zelve  het  hol  dezer  bedelares  bin- 
nen dringen.  Ja,  dat  zal  ik  doen,  want  moederliefde  trot- 
seert alles,  en  vreest  niets." 

Vervolgens  stond  zg  op ,  en  uit  eene  lade  een  kostbaren 
brillanten  ring  nemende ,  gaf  zij  dien  aan  Giuseppo  en  zeide: 
„draag  dien  tot  eene  herinnering  aan  dit  oogenblik." 

In  Giuseppo's  hart  was  intusschen  de  oude  wraakzucht 
weder  boven  gekomen,  en  het  hoofd  fier  achterover  wei^ 
pende,  zeide  hij:  „overigens  zal  u  dit  weinig  helpen,  de 
duivelsche  Lize  is  dood,  en  daarenboven  heb  ik  nog  altgd 
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nwe  brioTen  tot  eene  gedachtenis ,  en  cal  die  later  aan 
uwen  gemaal  mededeelen." 

Op  dit  oogenblik  kwam  de  kamenier  haastig  binnen  atai^ 
ven  en  riep:  „de  lord  komt!  Haak  dat  gg  ontrlogtl  De 
lord  komt!" 

Bleonora  keerde  zich  trotsch  naar  baar  toe  en  vroeg  em« 
stig :  9,en  wie  moet  ontvlugten  »  als  mijn  gemaal  komt  ?  Ik 
heb  niets  voor  hem  te  verbergen.    Bl^f,  signor  DassaT' 

Giuseppo  begreep  maar  al  te  wel  de  voor  Eleonora  soo 
beleedigende  vermoedens  der  kamenier ,  en  daarom  sieide 
Iq :  „waarom  zoudt  gg  voor  uwe  trouwe  kamenier  iets  ver- 
borgen houden?  Z$  zal  ons  niet  verraden."^  En  zich  tot 
deze  wendende,  zeide  hij:  i^spoedig,  spoedig  mgn  kind,  ver* 
berg  my ,  opdat  de  ^verzuchtige  gemaal  m^  hier  niet  aantreffe  !*' 

De  vrouw  trok  hem  door  eene  zgdeur  mede;  Eleonora 
echter  bevende  van  toom  en  gekrenkten  farois ,  zeide  droevig: 
y,ook  dit  nog,  voor  m^ne  bedienden  moet  ik  het  oog  neer- 
slaan ,  als  onderhield  ik  met  dezen  ellendeling  eene  geheime 
Kefde." 

Toen  evenwel  op  dit  oogenblik  haar  echtgenoot  de  kamer 
binnentrad ,  wierp  zij  zich  met  een  laiden  kreet  aan  zgn  hart 
en  omklemde  hem  vast  met  hare  armen. 

XIX. 

De  matroos. 

Toen  de  hidy  hem  verlaten  had »  wandelde  Nordheim »  op 
hare  terugkomst  wachtende ,  in  diepe  gedachten  verzonken 
in  den  tuin  op  en  neder.  Spoedig  echter  werd  hg  in  zgne 
overpeinzingen  gestoord  door  naderende  voetstappen ,  en  toen 
hg  zich  omkeerde,  bespeurde  hg  een  jong  matroos,  wiens 
donkere  gloegende  blikken  op  hem  gevestigd  waren ,  en  die 
hem  naar  lady  Landstown  vroeg. 

„Dan  moet  gg  u  tot  den  portier  wenden,  mgn  jonge  vriend,^' 
zeide  Nordheim ,  die  voornemens  was  verder  te  gaan. 

De  jonge  matroos  greep  drü'tig  zgne  hand  en  zeide  op 
smeekenden  toon:  „hiat  mij  niet  aan  mg  zelven  over,  en 
geloof  mg ,  als  het  zulk  eene  ligte  zaak  ware,  door  den  p(«* 
tier  toegang  tot  de  ladj  te  verkrggen ,  zou  ik  u  niet  lastig 
vallen.    Deze  man  echter  wees  mg  af  en  gaf  mg  te  kennen ,  , 
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belangen  aan,**  yeryolgde  h^',  „er  ligt  i^to  in  1^  oog,  ^ 
voii  venbiM^ea  uilKwi^MqLt,  Slreog  fn  ^i  nqpibacir»  \>%  UAj 
l«^d$towii  $  die  ik  ?oed9,  vmchMooê  te  loonden  «oqi^t.  l^eif^ 
eeide  mg  daar  in  het  hotel,  dat  zg  zich  op  hau^  laQdgofii^ 
Itevond »  ^a  ï  ben,  hier  na^  toe  gekomen,  omdat  het  ffeilok 
«gnq  ter^M  epr  va^  afhangt  1  dat  ik  haar  spreek" 

99^  3#  <4  «e^  vigpostig  voor  ieman4  v«n  uwen  stand,'*' 
.aeide  ]!>l[or^eim'»  die  den  jongen  vroeindeliug  opmerkzaam 
bdsehoflk^O  I  en  deae  sloeg  tooit  zgn  blik  de  oogen  sehaanp^ 
4iQod  nedop. 

y^oe/*  Tcvy^)lgde  Nc«dheim  glimlagèhend ,  en  zjjii  Uük 
4^een  door  de  kleeding  dea  vreemdelingB ,  die  hy  reed9 
fOQV  eepe  v^mikomming  begon  te  houden ,  te  willen  heen- 
^^mgeapi,,  «hoe^  een  matroos,  en.  g^'  wordt  schaamrood,  en 
:veed9  pp  P'We  jeren  hebt  gï  het  tot  matroos  gebn^,  ter- 
-wsl  nw  kïn  nog  zoo  zacht  is,  als  die  van  een  meisje  en 
gy  mg  TOOT  kajuita^ongen  nog  te  min  toeschgnt?  Het  welk 
schip  zeildet  gg  rondom  de  wereld  P  Het  moet  eene  Tear- 
(duiveld..  ligte  brik  geweest  zgn ,  waarop  gg  als  matroos  dienst 
gedaan  hobtP'' 

De  vreemdeling  sloeg  den  bUk  op ,  en  zgne  groote  do<xr 
tranen  verduisterde  oogen  smeekend  op  Nordheim  vestigende. 
Beide  hg :  „o  heb  medelijden  met  mg !'' 

„Hoe ,"  riep  Nordheim  deelnemend  en  greep  de  hand  van 
den  vreemdeling ,  „tranen  P  Kon  mgne  onschuldige  scherts  u 
beleedigenP  Vergeef  mg.  Wie  gij  echter  zgnmoogt,  aeker 
ts^  gy  niet  diegene,  die  gg  schgnen  wilt." 

„Bieng  mg  bg  de  ladj  ,'*  smeekte  de  vreemdeling. 
:    ^BOi  waarom  niet  bg  den  lordP''  woeg  Noordheim» 

„Ook  naar  hem,  als  gij  wiltl"  antwoordde  de  onMkende 
en  voegde  e»  verlegen  bg:  „doch  het  zon  m^  aangenaiOEier 
sgn ,  eerst  met  de  lady  te  spreken." 

Nordheim's  uit^orsohende  blik  nam  de  gestalte  des  vreem- 
delings  op,  die  sidderend  en  blozend  naast  hent  stond;  ver- 
volgens zeide  hg,  plotseling  een  beleefden  toon  aannemende: 
„gg  bloost,  zoo  als  slechts  een  mei^  en  wel  een  onschuldig 
'ïneisje  blozen  kaès.  Yertrouw  mij !  Sinds  lang  gewoon  leg 
op  de  gelaatkunde  toe  te  leggen ,  meen  ik  ook  u  te  verdaan 
en  te  begrijpen."  ^         . 
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pTl^g  mf  lïg  de  ladyr  wa^  de  ^l^^l^Q  l^ed^. 

„Ik  begrgp  dat  de  vrouw  slech*^  ^  yw^%  yeij^ijpUf^ 
}m^,"  m^e  :pï<?gr4h/pim.fln  teipvijl.  bij  ^e^ji,  yf;^^«i^uf« .den 
^m,  b<H^*,  yerYolgde  h^;  ^wefewi.  d^^  *  Iff^g  P  jPWI 
lady  Landstown ,  want  daar  zie  ik  het  be;fOQk  r,  4At^  W  ^ 
a^b  t«4,  IWP  verl^ft ,,  9a  dus  ;?uH^  wjj,  ï^a^  mie^  hin- 
deren ;  maar  zie ,  daar  komt  de  lady  ons  re^  |ij^  gfftofi^* 

Pe  Tveemdeli^g  rukte  zich  v^  Nprdjheiin  ]f^  ^jfi,  W^lde 
naar  ^  Wj  h^en,  di^,  Tersqlw;ikt  eene  i^qbr^^  a^e^^ 
g^»p4e^  :ftiet  wist,  wat  dej?e  ^oj^^eyy^ig^  yernchiipiiig  ^ 
beduiden  had. 

Thims  1^  hg  de  lady  be^ei^^.  en  inf)t  4w  lui4en  Ijpreet 
op  de  Ipppen:  „tante  Sjie^on^,  r^,  o  re^  m^l"  sop^  b^ 
Yoor  hare  voeten  ned^» 

y,My^  God,  d^9  stem!"  riep  Elepnor^  rerbajjed* 

^  ben  het  ^  herkent  g^  vo^  i^e%i  ^&^k^j^t  gg  \i^  "Bf^ 
i^et?"  riep  de«e. 

yj^^  g9  z^t  hetr  ri^p  Eleonora»  i^m^.  diei;barei  IW^t 
die  ik  voor  eeuwig  meende  verlore^  te  hebb^Q^  jj^jgtw  Wft 
m^n  hartr' 

Ij^ordb^im,  die  inmiddels  nader  b^  was  gel^o^i^n»  fseide 
gl^mlagch^nd :  ,,^00  was  derhajv^  deze  nwJ^^QW  ew^  joflfc;- 
YTOUW  uit  het  klopste^?" 

Effie's  k;rajchte?!i  eqbter  begav?^  h^;  li^eji,  I^^gq^  yw 
hare  oogen  te  schemeren  en  z^*  viel  in  onnuïglfiL 

Kordheim  nam  de  bewystelooze  in  z^ne  fiixmxm  en,  d^oeg 
b^ar  in  huis  9  en  in  het  boudoir  der  lady. 

Q<>k;  de  tord  was  biimen  getreden ,  en  a^n  I\mme  ^^^ 
eenigde  pogingen  gelukte  het  spoedig»  ^flS^  w^^  ^g  t^ 
brengen.  Zg  sloeg  d^  oogen.  op  ^  blikte  om  9icb  hee|i  ^ 
riep:  „tante  Eleonora,  ik  b^n  ^r 

l^prdheim  ^  die  geen  histig  getuige  wilde  zgn  van  d^  v^i^ 
trpuwelijke  mededeelingen  van  Effie,  vertrpk  en  bijgaf  z^i^h 
naar  zgn  logement,  waar  hg,  ofschoon  (ijj|  er  4ch  ^eidexii 
bevond,  toch  altyd  zgn  domicilie  hield»  ei^  de  gelagkw^ 
binnen  tredende,  voo4  h^  daar  ^mand  en  Gii^eppo« 

„Welkom,  welkom !"  riep  Arinapd,  ^Wwwïhög  ik  gel/^ofde, 
dat  gij  in  een  uwer  zinsverrukkingen ,  waaraan  imme^-  0^9 
als  m^^  zegt,  aUe  Duitschers  Ijjd.^n ,  te^  hen;^^!  g^vi^^  W^f 
en  nu  zie  ik  u  hier  op  aairde  in  volmo^tw  welatai^  t^nu^*^ 
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„Ook  UW  gelaat  getuigt  Van  uwen  welstand  ^  antwooidde 
Nordheim  em  nam  plaats. 

,,Dat  verwondert  m§  waarlgk  /'  riep  Axmand ,  ^^bg  xooreel 
werk  en  zoo  velerlei  bemoeiingen ,  als  ik  in  de  laatste 
dagen  gehad  heb." 

„6g  hebt  dus  altgd  uwé  plannen  nog  niet  opgegeven  P** 
vroeg  Nordheim. 

Armand  greep  ssgne  hand  en  zeide:  „als  een  Fransch- 
Inan  bg  sich  zelven  gezworen  heeft  een  bepaald  doel  te 
bereiken  y  kan  slechts  de  dood  hem  in  de  uitvoering  ver- 
hinderen.*' 

„Ook  is  menig  doel^  dat  men  zoekt  te  bereiken  van  zoo 
gevaarleken  aard,"  antwoordde  Nordheim  veel  beteekenend, 
„dat  het  of  den  dood  brengt  of  geeft.'' 

„Zoodanig  is  het  mgne,"  riep  Armand,  „en  zulk  een 
doel  alleen  is  eenen  man  waardig.  Ha,  iedere  seconde  den 
dood  voor  oogen  te  zien,  iedere  seconde  alles  te  kuxmen 
verlieeen ,  dat  versterkt  de  kracht,  dat  maakt  het  hart  moedig, 
dat  maakt  het  doel,  hetwelk  men  zich  voorstelt,  eerst  regt 
aanlokkelgk  V 

„Als  ten  minste  het  doel  zooveel  inspanning  waardig  is ," 
viel  Nordheim  hem  in  de  rede,  „laat  mg  openhartig  zgn 
mgnheeri  Ik  vrees  dat  gg  een  pad  betreden  hebt,  waarop 
ongeluk  en  verderf  u  wachten.  Gij  zult  met  al  uwe  plannen 
niets  bewerken  r 

„Bat  zullen  wg  zien !"  riep  Giuseppo. 

„En  als  gg  het  ziet,  zal  het  te  laat  zgn ,"  vervolgde  Nord- 
heim met  vuur,  „de  wereld  is  nog  niet  rgp  voor  vrgheid 
èn  voor  hetgeen  de  besten  onder  u  willen ,  voor  eene  repu- 
bliek; gg  zult  den  eenen  vorst  verjagen,  om  den  anderen 
op  den  troon  te  plaatsen  en  daarmede  niets  winnen.  Eerst 
wanneer  een  geheel  volk  als  een  eenig  man  opstaat  en  voor 
'zgne  regten  strijdt,  zal  het  die  verkrijgen;  alvorens  het 
echter  zoo  ver  komt ,  moet  het  volk  zelf  nog  geheel  anders 
worden ,  het  moet  zich  uit  den  staat  der  kindschheid  ophef- 
fen en  mannelgke  kracht  ontwikkelen  V* 

„Wij  zullen  zien,"  zeide  Armand,  „wie  gelgk  heeft,  gj 
of  ik!" 

'    „Ja  wg  zullen  zien ,"  herhaalde  Nordheim  bedaard ,  „tot 
zoo  lang  willen  wg  niet  twisten  P' 
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13g  knikte  hen  beiden  vriendelgk  toe  en  Teriiet  het  ver- 
trek, om  zich  naar  zgne  kamer  te  begeven. 

Op  den  weg  derwaarts  ontmoette  hem  de  Ooetenrgksohe 
officier  Albert  Fahrenberg ,  en  Nordheim  gewaar  wordende 
riep  hg  levendig:  ^een  verzoek!  Zeg  mijdden  naam  der 
dame,  met  wie  ik  u  gisteren  in  Hjdepark  zag  rgden!" 

^'tWas  dezelfde  dame/*  antwoordde  Nordheim,  „die  ik 
eenmaal  het  geluk  had  uit  een  groot  gevaar  te  redden.  GKj 
herinnert  u  nog  wel  de  dame,  wier  paarden  op  den  hol 
gingen  P" 

„En  die  gg  bewusteloos  hier  binnen  droegt  /'  viel  Fahren- 
berg hem  in  de  rede^  Ja  wel,  ja  wel,  ik  herinner  mg  haar. 
En  reeds  toen,"  vervolgde  hg  zachter,  „ontstelde  mg  de 
uitdrukking  harer  oogen  en  herinnerde  mif'  —  plotseling 
afbrekende,  keerde  hij  zich  tot  Nordheim  en  vroeg:  „de 
naam  dezer  dame?'* 

„Zg  heet  Amelia  Stopford." 

„Zonderling,  zonderling!*'  zeide  Fahrenberg,  „zulk  eene 
vreeselgke  gelgkheid,  en  toch  is  zg  eene  EngelscheP' 

„Gg  dwaalt,  de  dame  is"  —  hier  viel  Nordheim  zich  zelven 
in  de  rede,  en  als  of  iets  anders  hem  in  de  gedachten 
schoot,  vervolgde  hg:  „als  gg  het  verlangt,  zal  ik  u  aan 
de  dame  voorstellen  en  wil  haar  nog  heden  om  hare  toe- 
stemming daartoe  verzoeken.'' 

Fahrenberg  was  zeer  verheugd  over  dit  voorstel,  en  met 
de  belofte ,  dat  hg  morgen  het  antwoord  der  barones  van  Nord- 
heim zou  komen  afhalen,  namen  zij  afscheid  van  elkander. 

Nordheim  was  nu  alleen,  en  in  zgne  kamer  op  en  neder 
wandelende,  scheen  bij  in  diepe  gedachten  verzonken  te 
zgn.  Eensklaps  bleef  hij  voor  een  schoon  meisjesportret , 
dat  boven  den  wand  hing,  staan,  en  hg  zeide  op  bitteren 
toon  :  9,nog  altgd  dezelfde  schoone  oogen,  dezelfde  aanvallige 
glimlach  P  Zoo  overtreft  dan  de  schijn  de  werkelijkheid ,  en 
om  dat  goed  te  leeren  begrgpen ,  deed  ik  er  wel  aan ,  uwe 
beeldtenis  mede  te  nemen  Gecilia,  ten  einde  mg  dagelijks 
te  herinneren,  hoe  alles  hier  beneden  wisselt  en  verandert. 
Ja ,  uw  leerling  ben  ik ,  en  naar  ik  hoop  een  vlgtig  en  op« 
merkzaam  leerling.  Ga  heen ,  mgne  meesteres ,  zie  Amelia'a 
rood  geschreide  oogen,  haar  droevig  glimlagchen  en  vraag 
haar  naar  de  oorzaak  van  haar  verdriet,  zg  zal  U/^eggeui 
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dit  haaf  jraÜafila  Tmmw  in.  de  leer  der  ftinlMigfa»tMlioli^^  ea 
wisaelyalligheid  ofju^^xw^eB,^  en  ^9^  «g  die  i^  cfae  Terl^o^ 

laetd  heeftJ' 

min'"    TfTTT*      n 

iP)  zv^g  en  gfxïf  eene  geroime  poos  ^p^^ej^ppe  9p  ei^ 
nedei^;  ijCffvolgenB  fl^t^e  hg  jE^ht:  ,pik  h^uün  haar  i^ 
meeri  Nf^eui  ^J^^U^,  ^  gevoel  niet  l^mg^r  Vijfde  toot  n, 
en  to^h;  ¥1  M  pibmt,  d«  doode  en  ^  gelgk  de  ^e^eniJlQ 
^r^uw  va^  ef9&  «nder  in  sgne  fvinen  ^  hpud^.  Al^t  9l 
ila^iyftTi  denk»  en  als,  gelgk  ik  schier  gelooven  moet,  falurear 
^^  e^m^  apookg^slal^^,  ipaa^  verk^tlg^U^  jfiet,  en, Aipelia 
«gix^  49or  hem  Teirmoorde  vrouw  is,  dan  v^beeU  ik  mg  schier^ 
d^  i/k  ln^  w^er  even  vurig  bemin,  als  toen  ik  haAr  b# 
efprst  onfjmoette.  Ja,  mgn  h^rt  verlangt  weder  haar  te  iii/«% 
Paarppd  spoed  il^  mg  M  haftr/' 

XX. 

Pet  toêderziei^. 

,iHy  is  het,  hy  komt,"  riep  Amelia.  Zij  had  in  de  voor- 
kamer zijne  voetstappen  gehoord  en  vloog  hem  glings  te 
gemoet.    „Zyt  gg  daar ,   mgn  geliefde ,  heb  ik  u  weder  P* 

En  toen  Nordheim  haar  in  zgne  armen  drukte,  gevoelde 
hg  met  dankbare  blijdschap,  dat  de  gloed  harer  liefde  sich 
ook  aan  zgn  hart  mededeelde  en  hij  bedekte  haar  gelaat 
met  zgne  kussen. 

Eei\ige  oogenblikken  later  reden  zg  te  zamei;i  naar  lord 
ep  lady  Landstown,  en  Nordheim  vertelde  Amelia  onder 
weg  het  gebeurde  met  Effle,  de  nicht  des  lords. 

^s  alles  mij  niet  bedriegt,"  besloot  Nordheim  ^n  ver- 
haal, „dan  is  dit  meisje  de  geliefde  vap  den  zwaarmo^digen 
lerlander,  van  wien  ik  u  vroeger  vertelde." 

„Dan  zal  zij  derhalve,"  zeide  Amelia,  „hier  met  hem  ver- 
eenigd  worden  en  zoo  het  bewijs  leveren,  dat  het  nietaltgd 
waar  is ,  wat  Shakespeare  zegt :  de  stroom  der  trouwe  liefde 
is  zelden  zacht!" 

„Integendeel  bevestigt  Macdeam  dat  woord,"  zeide  Nord- 
heim, „want  deze  stroom  voerde  den  ongelukkige  verre 
weg  naar  Amerika.  Toen  h^*  vernomen  had,  dat  Effie 
Landstown  in  een  klooster  gegaan  was,  verliet  hg  En^ 


ll^,.  «   dii  il  ^^et  juist,   wawop,  zzq^,  Yi^|3i)(i^6n[ .  {ge- 
grond is." 

^t  vjjtaig  I^el4  sijji,  «g  traden  he^  I^oi^  biimeni,  en  wer- 
4w  »^  d.^  ^00  dooff  iw  lord  en.  4e  ladjr  welkom  gj^hef^^ 
Nog  eenen  derden  persoon  troffen  ssy  er  aan ,  di^.  djcipp  4^9 
lord  w^  ii^  wenji  voorgest^d ,  al^.  aegne  ifiqbt  ]^e,  l^^d- 
«towiv 

Tervyl  liet  gezelschap  yertroij^welgk  met  e][kai^der  zat  te 
pnAeJ^  zeide  Nordbeim  tot  SfSje:  ^Is  ik  uw  accent  bopi;, 
In^cmn^  ik  mjj  iemand  uwer  landgenooten ,  dj^  juist  eyen 
9^  spi^fck  en  weUigt  uit  den  omlireki  wa^  gy  WQO^t,  ^ 
komstig  is." 

^ylgekerlök  die  heer  uit  Iei:land,"  zeide  Eleonora  ^^meti^en 
gg  ons  in  kenx^is  brsgt  F" 

y^ezelfde,"  antwoordde  STordheim,  „en  hij  st^t  op  djt 
qc^enblik  zoo  duideiyk  voor  mg ,  dat  ik  meen  >  hem  werkelgk 
f^  zien  met  zigne  sombere  oogen  en  droevige  gela^trel^eni" 

,,Was  hy  dan  zoo  ongelukkig?"  vroeg  de  lord. 

^ker  was  hij  het ,  of  scheen  hij  het  te  ziju ,  en  d^t  hg 
aan  niemand  zgn  leed  klaagde  maar  het  ij|i  stilte  droeg , 
juist  dat  trof  en  roerde  mij  altgd." 

,,Sn  waar  bevindt  zich  deze  droefgeestige  lerlander  t^^psP*' 
vroeg  de  lord. 

Nordheim  wierp  een  snellen  en  onderzoekenden  blik  op 
jpSffie,  die  ireeds  eene  geruime  poos  met  de  meeste  aapdfhcj^t 
naar  zijne  woorden  luisterde;  daarna  zeide  hg:  ^eene  ^rqi^- 
vige  tgding  uit  zgn  vaderland  maakte  hem  schier  wajiib^ig, 
en  bewoog  hem  Engeland  voor  goed  te  verloten.  Qg  had 
thans ,  gelgk  hij  mg  bij  het  afscheid  nemen  zeide ,  alle  hoop 
opgegeven  en  wilde  nu  in  verre  landen  den  dood  zoeken. 
Hg  begaf  zich  eerst  naar  Hamburg ,  waac  nog  een  broeder 
v^  heQi  woont ,  en  zal  alsdan  naar  Amerika  ga^." 

jp^jnne  man!"  zeide  Eleononiy  ,,maar  b^  dwaalt^  als  hg 
4e  smart  denkt  te  ontvlugten,  die  hem  toch  volgen  zal, 
WIMV  hg  ook  heen  gaat.  Doch,"  vervolgde  zij  en  keei^de 
zif^  tot  ïiffie,  y,het  komt  mij  voor,  dat  gij  dezQu  ongelukkig^e 
moet  kennen!  Ik  herinner  mg  zoo  even,  dat  hg  mg  naar  u 
vroeg,  jttiafc  op  d^  dag,  toen  wg  van  uwen  vader  de  tgding 
ontvaiigen  ledden ,  dat  gg  als  novice  in  het  klooster  waart 
ppge^omjpn,  en  ik  deelde  dit  dien  vreemdeling  mede." 
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ffia  den  anderen  morgen  reeds  ,'*  seide  Noidheün  enisCig 
„verliet  Miicdeain  Engeland." 

„Macdeam!"  riep  Effle  rerbleekend  en  vloog  van  haren 
stoel  op.  9,Hg  is  het!  Ja,  nqn  geliefde 9  mgn  dierbare  Ed- 
ward  is  hetr 

„Bn  gg  zaagt  hem  en  gg  hoordet  z^ne  stem?**  vroeg  sg 
aan  Nordheim.  „O  wat  ben  ik  ongelukkig,"  vervolgde  zg. 
yyWeet  dat  ik  Macdeam  boven  alles  ter  wereld  bemin.  Zgn 
beeld  vergezelde  mg  in  het  klooster.  Aan  hem  dacht  ik 
wakende  en  droomende,  om  zgnentwil  verliet  ik  heimelgk 
het  klooster  en  trotseerde  alle  moegelgkheden  en  gevaren. 
En  nu  is  dit  alles  te  vergeefs,  moet  ik  dus  niet  weenen?** 

Te  vergeefs  zocht  de  lord  haar  gerust  te  stellei^  met  de 
belofte,  dat  hg  reeds  des  anderen  daags  naar  Ierland  zou 
vertrekken,  om  bg  haren  vader  vergiffenis  voor  haar  te  smee- 
ken  en  hem  om  zgne  toestemming  tot  een  huwelgk  met 
Macdeam  te  verzoeken ,  dien  hg  terstond  uit  Amerika  zon 
terugroepen. 

„Hem  terugroepen,  als  misschien  reeds  de  wateren  hem 
verzwolgen  hebben!"  zeide  Effie  bitter. 

Nordheim  greep  Ef&e's  hand,  en  die  eerbiedig  aan  zgne 
lippen  drukkende,  zeide  hg:  „moet  ik  u,  die  eene heldin  in 
de  liefde  zijt,  nog  aanmanen,  om  het  geloof  aan  de  kracht 
der  liefde  te  bewaren  P  Wees  moedig,  mgne  waardste!  De 
liefde,  die  kloostermuren  trotseerde,  zal  u  ook  den  weg  tot 
uwen  minnaar  loeren  vinden." 

EfBe  zag  hem  met  een  vergenoegden  lach  aan  en  zeide: 
„g\)  hebt  gelgk!"  Vervolgens  ging  zg,  in  diepe  gedachten 
verzonken,  de  kamer  op  en  neder. 

„Mogelgk  hebt  gg  de  goedheid,"  zeide  de  lord  tot  Nord- 
heim,  „om  aan  Macdeam  te  schrgvenP'* 

„Gaarne,  en  ik  denk,  dat  hg  dezen  brief  nog  bg  zgnen 
broeder  te  Hamburg  zal  ontvangen,"  antwoordde  Nordheim. 

Ef&e  scheen  thans  een  bepaald  besluit  genomen  te  hebben, 
en  zich  trotsch  en  fier  oprigtende,  zeide  zg  op  schier  gebie- 
denden toon:  „laat  dit  alles  wachten  tot  morgen!  Morgen 
zullen  wg  weten  wat  ons  te  doen  staat  f' 

Vervolgens  keerde  zij  zich  om  en  verliet  het  vertrek. 

Terw^l  lord  Landstown  zich  tot  Amelia  wendde  en  zich 
verontschuldigde  over  dit  zonderlinge  tooneel ,  zeide  de  lady 
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saoht  tot  fTordheim:  „ik  heb  het  eerste  spoor  van  het  be- 
staan Tan  m^'n  kind  gevonden,  en  morgen  sal  ik  meer  trachten 
nit  te  vorschen!" 

De  pUiats  gehad  hebbende  scène  had  echter  een  nadeeligen 
invloed  gemaakt  op  de  stemming  van  het  gezelschap»  De 
vrol^e  toon  was  er  uit  verdwenen,  en  spoedig  namen  Amelia 
en  Nordheim  afscheid  van  den  lord  en  z^ne  gemalin* 

Toen  het  rijtuig  voor  haar  hotel  stil  hield,  draalde  Amelia  om  er 
uit  te  stappen,  en  zag  Nordheim  vragend  en  tegelijk  smeekend  aan. 

Nordheïm  moest  dezen  blik  verstaan  hebben ,  want  hij  knikte 
}\^AT  glimkgchend  toe,  sprong  uit  het  rytuig  en  Amelia  zgnen 
arm  biedende,  geleidde  h^'  haar  de  breede  trappen  van  het 
h6tel  op  en  bragt  haar  in  hare  vertrekken. 

In  haar  boudoir  aangekomen ,  wierp  Amelia  zich  aan  zyne 
borst,  en  hem  innig  omhelzende,  zeide  zij  vol  blgdschap :  „ik 
dank  u,  mijn  geliefde!  Ik  dank  u,  dat  gij  m§  vergezeldet, 
en  m^'  niet ,  zoo  als  reeds  zoo  vele  dagen ,  voor  m^n  hotel 
verliet,  en  aan  de  troostelooze  eenzaamheid  overgaaftT' 

„Ik  ben  gierig  voor  ons  zelven,"  zeide  Nordheim.  „Geen 
genot  is  onuitputtelijk,  geen  geluk  zonder  einde;  wy  willen 
daarom  het  genot  en  het  geluk  met  geene  verkwistende 
hand  verspillen,  maar  spaarzaam  zgn  met  beiden!" 

„Ik  kan  thans  niet  bijven ,  want  men  wacht  op  mj.  Doch 
alvorens  heen  te  gaan,  heb  ik  u  iets  te  verzoeken.  Ik  gaf 
aan  een  mijner  kennissen  mjn  woord,  hem  op  dit  uur  by 
u  te  brengen,  en  als  gij  het  veroorlooft,  ga  ik  heen,  om 
mijn  gegeven  woord  gestand  te  doen." 

„Hoewel  het  zamenzijn  met  u  alleen  mj  veel  aangenamer 
is  ,**  antwoordde  Amelia  min  of  meer  smarteljk ,  „wil  ik  toch 
niet  weigeren ,  uwen  vriend  b§  mg  te  zien." 

t^ereid  er  u  echter  op  voor,  dat  deze  vreemdeling  misschien 
voor  u  een  persoon  is  van  groot  gewigt,**  zeide  Nordheim 
en  verliet  Amelia. 

Met  een  voor  haar  zelve  onverklaarbaar  angstig  gevoel 
wachtte  zij  op  zijne  terugkomst,  en  toen  zij  thans  in  de, voor- 
kamer naderende  voetstappen  vernam,  toen  de  bediende  haar 
de  tegenwoordigheid  van  Nordheim  en  een  vreemdeling  kwam 
berigten,  moest  zg  sidderend  in  haar  leuningstoel  achterover 
gaan  zitten  ,  en  had  naauwelijks  kracht  om  op  te  staan, 
toen  de  beide  heeren  nu  hare  kamer  binnentraden*  ^^         t 
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ëig  Sachl;  er  niet  aan ,  den  vreemdeling  aan  te  sien,  wani 
zi)  meende ,  sleclits  op  het  gelaat  van  Iiarón  geliefde  dè  reden 
te  kunnen  ontdekken  van  hare  zonderlinge  bnmst* 

„Üeer  Albert  van  t'ahrenberg!"  zeide  Nordheim,  üa^dèn 
vreemdeling  voorstellende. 

Ainelia  kroinp  ineen  en  sloeg  hare  ontstelde  blikken  op 
den  vreemdeling.  Deze  stond  ademloos  en  bleek  voor  Baar 
en  keek  haar  aan  met  killen  schrik ,  als  ware  het  eene  vree- 
sélijke  spookgestalte  y  die  daar  op  den  divan  zat. 

Een  bogenblik  zagen  zg  elkander  aldus  aan;  vervolgens 
drukte  Amelia  hare  hand  tegen  haar  hart ,  hare  wangen  vér- 
bleekten,  en  öp  hartverscheurenden  toon  riep  zg :  „hij  is  hetr 
en  zonk  bewusteloos  achterover. 

Fahrenberg  boog  zicti  over  de  bewustelooze  heen  en  keek 
haar  lang  en  onderzoekend  aan.  2jjne  gelaatstrekken  namen 
eene  zachte,  schier  blijde  uitdrukking  aan;  tranen  vloeiden 
uit  ziyné  oogen,  hij  zag  ten  hemel  met  een  blik  vol  dank- 
baarheid en  bl^'dschap,  en  zijne  handen  vouwende,  als  wilde 
hij  bidden,  stond  hij  daar  stom  en  zwijgend. 

Daarna  keerde  hij  zich  tot  Nordheim,  die,  zelf  ontroerd , 
niet;  waagde  dit  tooneel  te  storen ,  en  met  eene  van  vreugde 
bevende  stem  zeide  hij  rustig:  „het  is  mijne  vrouw,  ik  heb 
haar  dufl  niet  vermoord!   Het  is  mgne  vrouw!" 

XXI. 

Moederliefde^ 

Den  volgenden  morgen  trad  lord  Landstown  reeds  vroeg- 
tijdig in  reisgewaad  de  slaapkamer  zyner  gemalin  binnen. 
„Wilt  gij  reeds  vertrekken?"  vroeg  Eleonora  droevig  en 
drukte  hem  aan  haar  hart. 

„Ik  moet,  mijne  Eleonora,"  antwoordde  de  lord.  „Itoe 
meer  ik  er  over  nadenk ,  hoe  meer  ik  gevoel ,  dat  heit  mgn 
pligt  is,  om  zelf  naar  mijn  broeder  te  gaan  en  hem  van 
Éffie's  vlugt  te  verwittigen,  alsmede  om  hem  over  te  halen 
dat  hij  zijne  toestemming  geeft  tot  haar  huwelijk  met  Macdeam." 

„En  zoudt  gij  dat  niet  schnfteiyk  kunnen  doen  F  Zou  een 
brief  niet  voldoende  zijn  ?" 

„Een  gesproken  woord  heeft  altijd  meer  invloed  dan  een 
geschreven  woord.  Daarom,  mijne  geliefde  vrouw,  laat  mg 
gaan  en  mijn  pligt  doen."  oigitizedbyGooglc 
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nWdffitte^dr  komt  ]^  tbhig^  mijn  ^efisTdeP"  iróég  Seo- 
nora,  hem  met  hare  groote  donkere  oogen  tèedet  itetMlidêi 

y,Ov«lr  êwkiè  week  ben  ik  eeker  tenig/'  zeide  'de  lordv  to 
dit  geaegd  tetybendey  nODt»  h^  faarteU^  é&cheid  van  zgae  gale 
ett  teriivb  bét  revü^ek^ 

^Bn  nü  aan  het  weriE !"  sprak  Eleonora  tot  zièh  éeiim  ^ 
toen  haar  ech^etioot  aigerebd  was.  „Oeen  oogenblik  mag 
ik  langer  verloren  laten  gaan^  want  ieder  oogenblik  kan  m^n 
kind  steirVenr' 

Vit  eene  geheime  lade  vah  hèure  Bchr^ftafel  haalde  tSj  bu 
een  Urief  te  Yoorsdujn^  en  fluisterde:  „daar  is  h(9ti  S^ 
aanwijzing^  die  Giuseppo  mij  gegeren  heeft!  Hg  vemoedt 
niet  et  tal  hét  ninüner  vernemen  ^  dat  ik  eelve  mg  aangord  ^ 
om  mgn  kind  te  soéken."  Zg  sloeg  den  brief  open  ën  iseide: 
i^anr  ik  moet  het  nog  eenmaal  lesen ,  om  het  goed  in  mgn 
geheugen  te  prenten,*'  en  zg  las:  „duivelsche  Lise  ijlte  be* 
vtagen  in  de  kleine  Troad-street.  Men  kosat  daar  öp  dé  - 
volgende  wgze:  —  béter  is  het"  viel  Bleonora  hier  mh  zelve 
ih  de  rede^  ^^dat  ik  deik  brief  mede  neem  en  néaiiwheiiri^ 
den  weg  volg ,  die  mij  daarin  wordt  aangewezen." 

Zg  schelde I  en  toen  hare  kamenier  binnéntafad^  loeide  zij: 
y^Betej ,  ik  heb  heden  een  dienst  van  n  te  vlagen ,  en  ^ 
ik  daarbij  op  uwe  geheimhouding  rekenen  kan,  en  als  gij 
stipt  volbt«ngt|  wat  ik  u  beveel ,  kunt  gij  n  van  eëhe 
groote  belooning  verzekerd  houden." 

Betsy  beloofde  haar  onvoorwaardelgke  gehobnsaamheidi  «n 
Bleonora  vervolgde :  „breng  mg  oogenblikkelgk  uwe  stechtske 
kleèi«n.    Haast  u!" 

Tcfen  Betsj  met  deze  kleêren  terug  kwam  te  verwozMteid 
vroeg:  ^^beveKslt  uwe  loidschap»  dat  ik  die  hier  aantlfekP" 
zeide  Eleonora:  ,^  zelve  wil  die  aandoen." 

„Maar  uwe  lördschap  >"  stamelde  Betlt^. 

„Geene  maars  ,*'  viel  Eleonora  haar  in  de  rede,  ^  héb  ban 
die  kleèren  behoefte.   Kom,  en  leen  mg  de  behulpzikme  hand." 

Moet  ik  deze  schoone  lokken  ook  kegbeEgenP"  vroeg 
Betsy. 

„Wel  sekerigk/'  antwoordde  Bleonora,  ^ópen  deze  dc^s, 
gg  zult  daarin  vinden,  wat  gij  behoeft." 

^Help  hemel/'  riep  de  kamenier^  y^eene  zwarts  prliik^ta 
di«  wü  uwe  lordachap.  -»  o,„.edb,GoogIe 


880  DB   VLUeTBUHeSK    TS  LOFDEN, 

i^Opsetten,  mgn  kind/'  antwoordde  Eleonora,  en  nam  haar 
uit;  BetBj's  handen. 

Toen  eindelgk  het  toilet  voltooid  was,  en  Bleonora  sich 
selfe  in  den  spiegel  beschouwde,  dwong  de  Tolkomene  on* 
kenbaarheid  van  haar  gelaat  en  de  verkleeding  selve  haar  een 
glimlach  af,  en  Betsj  zeide  lagchend:  „uwe  lordschap  moge 
mg  vergeven,  als  ik  beweer,  dat  niemand,  die  haar  ziet, 
haar  voor  eene  lady  houden  zal!" 

„Ook  zou  ik  dit  niet  gaarne  wenschen,"  zeide  Eleonora, 
„en  zette  een  ouden  zgden  hoed  met  veeren  op  baar  hoofd. 
,,Hoor  thans  m^ne  bevelen  ,**  vervolgde  zg ,  „g^*  verhiat  heden 
zoo  min  mogelgk  deze  vertrekken,  zegt  aan  de  bedienden, 
dat  eene  ligte  ongesteldheid  mij  aan  nqn  bed  gebonden  houdt, 
laat  uit  dien  hoofde  niemand  bier  binnenkomen,  en  verraadt 
door  niets,  dat  ik  my  niet  op  mgne  kamer  bevind.  Het  is 
mogel^k,  dat  ik  niet  slechts  van  daag,  maar  ook  vannacht 
'  uitblij£  Ook  jn  dat  geval  houdt  gij  u  bedaard ,  en  verraadt 
aan  niemand  m^ne  afwezigheid.  Zoo  gij  stipt  volbrengt,  wat 
ik  u  beveel,  krggt  gg  morgen  bg  mgne  terugkomst  honderd 
pond  van  mg!" 

„Ach,"  zeide  Betsj,  „ik  wil  wel  zwggen,  ook  zonder  geld; 
doch  ik  vrees  dat  uwe  lordschap  een  ongeluk  zal  overkomen, 
als  zg  zoo  alleen  gaat,  de  hemel  weet,  waarheen!'' 

Toen  zij  bemerkte,  dat  Eleonora  thans  een  dolk  uit  hare 
secretaire  nam  en  dien  vervolgens  in  haren  boezem  verborg, 
brak  Betsy  in  tranen  uit  en  jammerde:  „o  hemel,  uwe  lord- 
schi^  zelve  vreest  gevaar  en  wapent  zich,  en  ik,  die  met 
mgne  gansche  ziel  aan  baar  gehecht  ben,  zou  rustig  en  be- 
daard zgn?  O  uwe  lordschap,^  smeekte  zg,  en  zonk  op 
hare  kniën,  „ga  niet,  althans  niet  alleen!  Laat  ik  u  verge- 
zellen!" 

,^Wat  ik  te.  doen  heb,  kan  slechts  alleen  door  mg  geschie- 
den!   Sta  op,Bet8yl" 

Zg  bood  de  weenende  goedig  hare  hand,  en  haar  ophef- 
fende, zeide  zg:  „bewijs  mg  uwe  liefde,  door  stipte  volbren- 
ging mijner  bevelen,  en  laat  mg  nu  gaan!" 

BetS7  snikte  luid  en  Eleonora,  die  reeds  vansins  was  om 
te  vertrekken,  vervolgde:  „één  ding  zou  ik  bgna  vergeteir 
hebben!  Daar,  neem  dezen  verzegelden  brief!  Zooikmor- 
^ren  op  ditzelfde   uur  niet  terug  ben,  dan  zendt  gg  dezen 


DOOB  L.  MÜHLBACU.  881 

brief  naar  den  heer  Nordheim,  wiens  adres  de  bedienden 
kennen.    Vaarwel  T' 

Met  vasten  tred  verliet  zij  de  kamer  en  kwam  door  eene 
zgdeur  op  straat. 

Onbemerkt  liep  ss^  de  Bondstreet  af  en  hield  zich  vast  yer- 
zekerdy  dat  niemand  haar  in  hare  kleedij  herkennen  zon. 
Op  den  hoek  der  straat ,  die  haar  was  aangewezen,  klom  zij 
in  een  der  aldaar  staande  cabriolets,  en  beval  den  koetsier 
haar  naar  Tottenham  coard-road  te  rgden. 

Na  een  uur  onophoudelijk  doorgereden  te  hebben,  kwamen 
zij  aan  de  bedoelde  plaats.  Met  haastigen  tred  snelde 
Eleonora  nu  de  naauwe  smerige  steeg  in ,  die  haar  tot  hier 
toe  geheel  onbekend  was  geweest,  terwyl  z^  zorgvuldig  naar 
de  nommers  der  huizen  keek. 

„Nommer  17 ,  hier  is  het,"  zeide  Eleonora,  en  trad  door 
de  poort,  die  aanstond,  een  langen,  duisteren  gang  binnen, 
dien  zg  in  vliegenden  haast  doorwandelde ,  en  aan  welks  einde 
zg  wederom  eene  naauwe  steeg  betrad.  Eenige  smerige 
wagens,  met  magere  paarden  bespannen,  stonden  bij  den 
hoek  der  naastbg  gelegene  straat;  Eleonora  beklom  een  dezer 
wagens  en  noemde  de  plaats,  waar  zij  naar  toe  wilde. 

Eindel^k  hield  de  koetsier  stil  en  zeide  tegen  Eleonora, 
dat  zij  nu  op  de  plaats  was  aangekomen ,  waar  zij  zijn  wilde. 
Toen  zg  van  den  wagen  geklommen  was  en  den  koetsier  zijn 
geld  gegeven  had,  keerde  deze  haastig  om,  om  zoo  spoedig 
mogelijk  weder  uit  deze  gaauwdievenstreek  te  komen.  Eleo- 
nora stond  thaus  alleen  en  sidderde.  Welk  eene  vreeselyke 
ellende  vertoonde  zich  hier  aan  haar  oog!  Aan  weerskanten 
van  de  straat  zag  zij  niets  anders,  dan  half  vervallene  hou» 
ten  hutten ,  zonder  een  venster  of  eenige  andere  opening  dan 
de  half  openstaande  deuren.  Oeen  teeken  van  leven ,  geen 
geluid,  hetwelk  de  nabyheid  van  een  mensch  verried,  be- 
speurde zij  om  zich  heen. 

Toen  zg  thans  aan  een  dezer  ellendige  hutten  het  haar  aan- 
geduide nommer  las,  zeide  zij:  „hier  zal  ik  ten  minste  weder 
een  menscbeligk  gelaat  zien  en  eene  menschelijke  stem  hoeren!" 

Zij  klopte  op  drie  verschillende  wgzen,  zoo  als  men  haar 
dit  berigt  had,  tegen  de  deur. 

Oogenblikkelijk  ging  deze  open ,  en  een  kerel  met  een  ge^ 
meen  uitzigt  en  rood  haar  keek  naar  buiten,  en  zeide :  „waar     , 
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kamt  ggyaa  daan,  en  wat  wilt  g§?  Noem  eena  het  paroolP 

„Duiyelsche  Lize!"  zeide  Eleonora  bevende* 

„'t  Is  goed,"  zeide  de  kerel ,  ,;dat  wil  zeggen,  't  is  eigenlek 
niet  goed.  De  dulTelscfae  Lize  behoort  eigenl^  tot  een 
ander  gezelschap ,  maar  —  kom  binnen ,  en  kruip  door 
het  gat!" 

Eleonora  greep  naar  haar  dolk ;  toen  ssg  zich  overtuigd  had, 
dat  zg  nog  in  het  bezit  van  haar  wapen  was,  gevoelde  ig 
haar  moed  herleven  en  trad  door  de  lage  deur  de  hot 
binnen. 

't  Was  een  donker,  armoedig  vertrek.  Op  de  houten  taM 
stond  de  half  geledigde  brandewijnflesch ,  en  in  een  hoek  lag  een 
hoop  smerig  stroo,  dat  voor  bed  diende.  Daar  naast  echter 
zat  eene  vrouw  op  hare  hurken,  die  met  hare  glazige  oogen 
Eleonora  aanstaarde  en  tusschen  hare  tanden  eenige  woor> 
den  prevelde,  welke  Elonora  niet  verstond. 

y,Kom  hier,  bezopen  beest,"  bromde  de  kerel,  „en  zet 
uwe  verduivelde  lange  ooren  open!  Er  is  wat  nieuws 
Wilt  ge  niet?  Moet  ik  je  eerst  met  een  stok  afranse- 
len! Hé?" 

't  Wgf  vloog  bij  deze  dreigende  pantomine  van  haren  man 
overeind,  en  nader  komende,  vroeg  zy:  „wat  nieuws  ia  er 
dan?  En  wat  wil  deze  onweêrsvogel  hier?" 

,Jk  kwam  om  naar  de  duivelsche  Lize  te  vragen,"  zeide 
Eleonora  zacht  en  angstig. 

,Js  niet  hier,"  bromde  het  wyf. 

„'k  Weet  dat  even  goed  als  gij ,"  donderde  de  man. 

„Ik  geef  u  twintig  guinjes,  als  gij  m^  bij  de  duivelsehe 
Lize  brengt!" 

't  Is  veel  geld,"  mompelde  de  kerel  tusschen  zgne  tandoUf 
„doch  ik  kan  u  zelf  niet  by  het  wijf  brengen." 

„Maar  van  avond  op  het  bal  is  haar  man!"  krgschte  het 
wijf,  „en  als  de  deern  u  twintig  poppen  geeft,  willen  wy 
haar  naar  het  bal  medenemen!" 

„Dat  is  juist  wat  ik  zeggen  wou,"  zeide  de  man«  „Dat 
willen  wij  doen,"  vervolgde  hy,  zich  tot  Eleonora  wendende, 
„wij  willen  u  medenemen  naar  het  bal,  en  gy  zult  er  eten, 
drinken  en  dansen  naar  hartelust,  en  er  den  man  van  de 
duivelsche  Lize  vindeu.  Maar  gij  moet  uw  mond  houden! 
Ik  zal  zeggen,  dat  gy  m^e  nicht  zyt,  dat  gy  geen  onder- 

Digitized  by  CjOOQ IC 


DOOB    L,   MÜHI^B/LOH.  888 

komen  hebt,  dat  gg  bij  my  blijft  om  heèhttodwerkite  leer9&4 
Qg  moet  op  dftt  alles  ja  zeggen!" 

Eleonora  beloofde  alles  naauwkenxig  te  zullen  opvolgen , 
wat  men  haar  gezegd  had,  en  na  w^  dit  avontonrlgk  en 
gevaarlyk  plan  nader  besproken* 

Yreeselgk  waren  de  na  volgende  uren,  die  Bleonora  nog 
wachten  moest,  voor  dat  men  sioh  naar  het  bal  begaf.  Stn- 
delyk  was  dit  oogenblik  gekomen ,  en  men  maakte  zich  g^ 
reed  om  derwaarts  te  gaan. 

„Sochhet  zal  noodig  z^n,  dat  w^  een  doek  voor  uwe  ky^ 
kers  hangen,"  zeide  de  vrouw,  „want  den  geheimen  weg 
naar  het  bal  moogt  gy  niet  weten." 

,,G^  hebt  geljjk ,  wyf !"  zeide  de  man ,  en  Eleonora  Met 
zich  nu  gewillig  blinddoeken. 

Daarna  nam  het  paar  haar  in  hun  midden  en  geleidde 
haar  uit  de  hut  door  onderscheidene  naauwe  straten  en  ste- 
gen naar  het  zoo  genaamde  hotel,  waar  het  bal  der  bedelaar 
dezen  avond  zou  plaafcs  vinden. 

Hier  deed  het  wyf  den  blinddoek  van  Eleonora's  oogen 
en  terwijl  zy  haar  nogmaals  waarschuwde,  om  zich,  ei^ 
het  leven  haar  lief  was,  niet  als  eene  oningewyde  te  ver-> 
raden ,  klopte  zij  op  eene  byzondere  manier  tegen  eene  deur, 
waarop  eene  stem  van  binnen  haar  in  de  gewone  dicventaal 
een  woord  toeriep,  dat  de  kerel  terstond  beantwoordde^ 
Hierop  werden  de  grendels  van  binnen  weggeschoven,  en 
de  drie  aangekomenen  traden  de  zaal  binnen* 

Toen  de  portier  van  het  wyf  vernomen  had,  dat  „de  vreemde 
jufvrouw"  hare  nicht  was,  riep  hy  met  eene  donderende 
stem  door  de  zaal:  „üir.  and  Mistres  Trumpet^  ^^^^  A^^ 
Sippi  TrtmpMP' 

xxn. 

Hei  bedelaarsboL 

Ondanks  den  vreeselyken  angst,  waaraan  Eleonora  ter  prooi 
was,  moest  zy  byna  lagchen,  toen  zij  thans  het  zonderlinge 
tooneel  overzag,  dat  zich  voor  hare  blikken  aanbood. 

De  wanden  dezer  zaal,  die  overigens  veel  van  een  stal  had, 
waren  schitterend  versierd.  Men  zag  hier  in  bonte  ver- 
scheidenheid geschilderde  coulissen  benevens  Grieksch^  tem- 
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pels,  wier  voorhaogselB  niet  Tergimden  ,  den  blik  in  hei 
binnenste  dezer  gewgde  ruimte  te  slaan ,  en  achter  welke 
men  hoorde  lagchen  en  tieren.  Op  groote  houten  armen 
waren  vetkaarsen  aangestoken  en  aan  den  zolder  hingen 
eenige  lampen ,  die  gevuld  waren  met  traan  en  een  dikken 
walm  door  de  zaal  verspreidden. 

Langzamerhand  werd  de  zaal  voller.  Heeren  en  dames, 
namen  naast  elkander  plaats  op  de  tribune,  en  mistress  Trumpet 
fluisterde  Eleonora  in  het  oor:  „zie,  dit  zgn  allen  gewone 
bedelaars.  De  meesters  in  onze  kunst  hebben  ons  echter 
heden  een  byzonder  feest  bereid ,  en  zullen  levende  beelden 
voorstellen.    Geef  acht ,  nu  gaat  het  er  op  los !" 

De  portier  bragt  zijn  vinger  aan  den  mond ,  en  liet  een 
schril  gefluit  hooren,  en  terstond  werden  de  voorhangsds 
voor  de  tempels ,  grotten  en  nissen  opgerold.  Een  algemeene 
kreet  van  verwondering  klonk  door  de  rgen  der  toeschouwov 
bg  den  aanblik  van  deze  kunstig  gegroepeerde  levende  beelden. 
Al  deze  groepen  stelden  scènes  uit  het  leven  der  bedelaars 
voor.  Hier  zag  men  een  knaap  met  een  bord  voor  zgne 
borst  f  waarop  te  lezen  stond :  „blindgeborene"  en  daar  eene 
groep  w^ven ,  die  op  de  natuurlijkste  w^'ze  weenden  en  jam- 
merden ,  terw^l  achter  haar  een  kerel ,  die  op  zijne  borst  een 
bord  droeg  met  het  opschrift:  „doofstomme"  de  bespotte- 
Igkste  grimassen  maakte ,  om  de  weenende  vrouwen  aan  het 
lagchen  te  brengen. 

Eindelgk  klonk  de  muziek  van  de  houten  tribune,  en  als 
met  een  tooverslag  veranderde  thans  het  tooneeL 

De  oogen  der  blinden  gingen  open ,  de  kreupelen  wierpen 
hunne  stokken  weg  en  traden  in  de  zaal ,  waar  zij  met  luide 
vivat's  begroet  werden.  Thans  begon  men  te  dansen  en  daarop 
volgde  een  gemeenschappel^ke  maaltijd. 

Toen  deze  afgeloopen  was,  naderde  Mr.  Trumpet  voor- 
zigtig  Eleonora  en  fluisterde  haar  in  het  oor:  „treed  gindsche 
grot  binnen,  en  laat  het  scherm  achter  u  vallen.  Ik  zal 
u  terstond  met  den  man  van  de  duivelsche  Lize  volgen." 
Eleonora  deed ,  zoo  als  Trumpet  haar  zeide ,  en  weinige 
oogenblikken  later  trad  deze  ook  met  een  anderen  kerel  de 
'aangeduide  grot  binnen. 

„Zijt  gij  den  man  van  de  duivelsche  Lize  F"  vroeg  Eleonora 
schuchter. 
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„Och  ja/'  zeide  de  kerel,  ,,inaar  het  is  een  groot  ongeluk, 
zulk  een  dom  wijf  te  hebben,  want  bgna  had  zg  zich  door 
de  speurhonden  laten  inpakkend 

„Er  is  Yerduiveld  veel  navraag  naar  de  daivelsche  Lize,** 
zeide  Mr.  Trompet ,  ^voor  een  paar  dagen  nog  was  er  een 
gentleman  b^  mij,  die  ook  naar  haar  vroeg." 

„En  heefb  h§  haar   gesproken?"   vroeg  Eleonora  haastig. 

„Neen!  Hij  wilde  niet  genoeg  betalen ,"  zeide  Mr.  Trum« 
pet,  „hij  wilde  slechts  twintig  pond  geven.  Dat  is  te  wei* 
nig,  als  men  daarby  zgn  leven  waagt." 

„Ja,  't  is  niet  gemakkelyk  tot  Lize  toegang  te  verkr^'gen/* 
zeide  haar  waardige  gemaal."  Kunt  g^  my  niet  zeggen,  wa^ 
gij  weten  wilt?" 

„Ik  wensohte  naar  het  lot  van  een  kind  b]g  haar  onder» 
zoek  te  doen ,  dat  men  baar  nu  vgftien  jaar  geleden  gege* 
ven  heeft" 

„Ha,  de  kfeine  Ellen,  weet,  dat  Lize  er  zes  jaren  hng 
mede  gebedeld  heeft." 

„En  waar,  waar  is  het  kind?"  vroeg  Eleonora. 

„'k  Kan  niet  zeggen,  waar  Lize  het  gelaten  heeft.  'kDenk, 
dat  zij  het  verkocht  heeft,  maar  weet  niet  aan  wien!" 

„Breng  mij  bij  haarl"  zeide  Eleonora,  „ik  wil  trachten,  het 
van  haar  te  vernemen!" 

„Als  gg  moed  hebt  en  veel  geld  wilt  betalen ,  is  het  alleen 
mogel^k ,  baar  te  spreken !" 

„Ik  heb  moed  den  dood  te  trotseren ,"  zeide  Eleonora. 

„En  hoeveel  geld  wilt  gij  betalen  ?" 

„Twee  honderd  pond  zijn  voor  u ,  als  gg  mij  bij  Lize  brengt!'* 

„Top,  dan  zal  het  geschieden!"  zeide  de  man.  „Derhalve 
wilt  gij  twee  honderd  pond  geven  ?  Maar  hoe  zullen  wg  die 
bekomen?  Doch  halt!  daar  valt  mij  in,  hoe  dit  gaan  kan! 
Trumpet  komt  by  mg  in  myn  hok,  dat  hier  naast  de  zaal 
gelegen  is.  Wg  gaan  echter  niet  te  zamen.  Ieder  afzon» 
Igk !  Geef  wel  acht  op  mij ,"  zeide  hij  tot  Eleonora.  „Wg 
keeren  nu  in  de  zaal  terug,  en  ik  zal  door  eene  andere 
deur  verdwijnen,  en  door  deze  deur  volgt  gij  mg  eene  poos 
hiter  en  eindelgk  ook  Mr.  Trumpet." 

Zg  traden  nu  terug  in  de  zaal,  en  bereikten  onbemerkt 
het  vertrek  van  Lize's  man. 

„En  nu  wil  ik  u  zeggen,  hoe  wg  het  geld  zullen  krijgen.'*     j 
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seMe  d6  man*  ^yDaar,"  yervolgde  hg  en  gaf  Efeoii<N»  een 
smerig  stok  papier  en  een  potlood.  „G^  kunt  toch  ecbvg- 
▼en?  Welnu,  schr^f  dan  aan  den  eenen  of  andevMi  Triend 
YBn  n,  dat  hQ  morgen  vroeg  ten  vier  ure  met  twee  hon- 
derd pond  den  man  moet  volgen ,  die  hem  uw  brieQe  brengt , 
en  dat  gg  niet  sult  temg  koeren ,  soolang  het  geld  er  niet 
ia.    Wilt  gg  dit  do^  f' 

Bieonora  stemde  daarin  aanstonds  toe  en  schreef  nu  met 
eene  bevende  hand  aan  Nordheim  en  smeekte  hem,  om, 
zoo  haar  leven  hem  lief  was,  onmiddelgk  met  de  bepaalde 
som  den  man  te  volgen  ,  die  hem  dit  briefje  sou  ter  hand 
sMleo. 

Toen  sg  dit  geschreven  en  het  adres  van  Nordheim  op  het 
briefje  geplaatst  had,  nam  Trumpet  het  van  haar  aan  en 
aeide:  „ik  «tl  het  voor  u  wegbrengen ,  als  gg  mg  tien  pond 
geeft !**  Eleonora  zeide  hem  die  toe,  en  met  de  belofte ,  dat 
hg  met  het  aanbreken  van  den  dag  op  de  door  de  mannen 
afgesprokene  plaats  zou  wezen,  verw^^rde  Trumpet  zich 
haastig. 

,  „'Ski  nu  zal  ik  u  zeggen,  wat  gg  te  doen  hebt!"  zeide  de 
man  van  Lize.  „Qg  zgt  nu  hare  dochter  en  wg  gaan  te  za» 
ihen ,  om  haar  een  flesch  brandewgn  te  brengen »  wat  KiUj 
nog  niet  gedaan  heeft ,  daar  zg  op  het  bal  is.  Gg  behoeft 
met  geen  ander  te  spreken.  Zwgg  daarom,  want  anders  zoudt 
gg,  daar  gij  onze  taal  niet  verstaat,  oogenblikkelgk  verraden , 
dat  gg  hier  een  vreemdeling  zgt ,  en  uw  leven ,  en  wat  nog  meer 
zegt ,  ook  mgn  leven  loopt  dan  groot  gevaar.  Er  staat  de 
doodstraf  op ,  een  vreemde  daar  binnen  te  leiden  1  £om  nu 
«n  volg  mij  !*• 

'  Door  eene  andere  deur  kwamen  zg  in  een  donkeren  gang 
dn  aan  het  einde  van  dezen  wederom  door  eene  poort  op 
de  straat. 

„'t  Is  zoo  donker,  dat  men  geen  hand  voor  oogen  kaa 
saen,"  zeide  de  man,  „én  ik  behoef  u  daarom  niet  te  blind* 
doeken*    Houd  mij  vast  en  ga  met  mg  mede." 

xxin. 

Ih  duwelsche  Lite. 
Zwggrad  gingeu  zg  eene  geruime  poos  naast  elkander  voort 
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door  ondewdheidene  stegea  eu  sluipfaoeken ,  die  alleen  met 
dieven  en  moordenaars  bevolkt  waren. 

Eindelyk  stond  de  man  stil  en  zeide  tot  Eleonora:  y>liier 
sjjn  w^f  waar  wjj  weaen  moeten!  Nog  eens,  ais  gg  daar 
binnen  komt  en  u  iemand  oxitmoet ,  zeg  dan  goeden  avond , 
maar  in  onze  taal;  zeg  dan  Kocherem  raba!  Onthoud  dat 
goed!" 

^ocherem  raba!  ik  zal  het  niet  vei^eten/'  sejde  Eleo« 
nora  bevend. 

„Geef  nu  acht  op  alles  wat  ik  n  zeggen  zal ,  als  uw  Ie*» 
ven  u  lief  is!"  vervolgde  de  man.  „Qij  moet  u  hooden,  ab 
of  gg  hier  goed  bekend  zijt ,  en  ik  durf  daarom  ook  niet 
met  u  gaan  tot  aan  de  plaats ,  waar  Lïze  is.  Let  wel  op^ 
ik  beschryf  u  den  weg,  die  derwaarts  voert!  Als  gg  mat 
mg  binnenteeedt ,  gaan  wg  to  zamen  den  gang  door  tot  aan 
de  hoofdschel,  waar  de  lamp  brandt.  Neem  u  in  acht,  dat 
gg  die  niet  aanraakt,  want  dan  beginnen  alle  scheUen  in 
het  huis  te  klingelen,  't  is  de  ahirmschel  en  het  geheele 
huis  komt  in  rep  en  roer !  Wees  op  uwe  hoede  I  Dan  slaat 
gg  regts  om ,  loopt  den  langen  gang,  dien  gg  daar  voor  a 
zult  zien ,  ton  einde  en  drukt  tegen  de  laatsto  deur.  Dan 
komt  gg  in  de  kamer  van  eene  vrouw ,  die  daar  de  wacht 
houdt.  Zg  zal  slapen.  Wordt  zij  echtor  wakker,  zeg  dani 
Kocherem  raba ,  en  toon  haar  de  flesch  brandewgn ,  dan 
zal  zg  u  hiten  doorgaan.  Gg  doet  nu  de  volgende  deur  opes 
en  dan  zgt  gg  bg  Lize." 

„Sn  waar  vind  ik  u,*  vroeg  Eleonora ,  „als  ik  terugkeerP* 

„Als  gg  weder  bij  de  alarmschel  zijt ,  hoest  daa  en  ik  zal 
komen!  Laat  ons  thans  gaan,  maar  denk  goed  om  allee^ 
wat  ik  u  gezegd  heb.** 

Sidderend,  ademloos  trad  Eleonora  het  geheimzinnige  huis> 
binnen  en  waggelde  achtor  haren  leidsman  voort  tot  aan  de 
lamp,  waar  de  alarmschel  hing.  Hier  verliet  haar  de  kerel 
en  nu  sloeg  Eleonora  regts  om.  Gedachtig  aan  het  haar 
gegeven  voorschrift,  opende  zg  de  aangeduide  deur  en  was 
nu  in  de  kamer  der  vrouw ,  die  de  wacht  had  en  op  haar 
strooleger  lag  te  snorken.  Beeds  had  Eleonora  de  tegenover- 
gestelde deur,  die  naar  het  verblijf  der  duivalsche  Lize  voerde, 
bgna  bereikt,  toen  het  wgf  ontwaakto  en  Eleonora  met 
woeste  oogen  aanstaarda. 
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JBlocherem  raba  t"  zeide  Eleonora  en  liet  haar  de  fleaeh 
zien,  die  zij  droeg. 

Het  wijf  prevelde  iets ,  dat  Eleonora  niet  v^stond ,  zonk 
weder  op  haar  leger  neer  ea  Eleonora  trad  nu  de  poort ,  de 
zoogenaamde  hel  ^  het  verblijf  der  dnivelsohe  Lize  —  bürnen. 

Op  half  verrot  stroo  zag  Eleonora  nu  een  wgf  liggen, 
dat  meer  van  een  geraamte ,  dan  van  een  menschel^'k  ligchaam 
had.  Eleonora  naderde  de  slapende  en  maakte  haar  wakker. 
Terstond  sloeg  het  w^f  de  oogen  op»  en  Eleonora,  met  de 
öesch  in  de  hand  bemerkende,  zeide  z^ :  „z^t  gij  daar,  Kitty  P 
Brengt  g$  brandewgnF"  Eleonora,  die  haar  den  begeerden 
drank  toereikte,  antwoordde:  „ik  ben  Kitiy  niet." 

^Wie  zgt  g^  dan  ?"  zeide  het  w^f  en  dronk  met  lange 
teugen. 

„Ik  ben  eene  ongelukkige  moeder,  die  u  naar  haar  kind 
komt  vragen  I**  zeide  Eleonora.  „Herinner  u,  het  kleine 
kind  f  dat  men  u  voor  vgftien  jaren  bragt.  Het  was  nuja 
kind!   O  om  Godswil,  zeg  mij,  waar  het  is?" 

„De  kleine  Ellen  meent  gijp*'  zeide  het  wijf.  „Ja,  dat 
was  een  regt  lief  kind !" 

„Was?"  vroeg  Eleonora.  „Leefb  het  niet  meer?  Zeg, 
O' zeg  m^',  waar  is  m^'n  kind«  Drink  thans  toch  niet,  maar 
spreek  tot  mg.    Zeg  mij ,  leeft  mgn  kind  ?" 

„Ik  denk  wel,  dat  het  nog  leven  zal!"  zeide  het  wgf  en 
dronk  wederom. 

„Het  leeft !  het  leeft!"  riep  Eleonora  vol  blgdsehap.  „Doch 
wiiar  zal  ik  het  vinden  F"  vroeg  zij  aan  het  wgf.  „Waar  is  het  P' 

„Dat  is  moeijelijk  te  zeggen  ,'*  antwoordde  de  oude  ,  „ik 
weet  het  zelve  ook  nietl" 

„Gy  weet  het  niet?"  zeide  Eleonora,  „en  gg  weet  toeh, 
dat  het  leeft?" 

^  „Dat  wil  zeggen ,  voor  zes  jaren ,  toen  ik  het  voor  de 
laatste  keer  zag»  was  het  frisch  en  gezond,*'  antwocnnide 
het  wij£ 

„Eu  waar  liet  gy  het  kind  voor  zes  jaren  ?**  vroeg  Eleonora. 
.  „Eene  schoone  voorname  dame  heeft  het  van  mg  gekocht,'* 
zeide  het  wijf  en  zonk  bedwelmd  door  den  brandewgn  achtet^ 
over  op  haar  leger. 

„Eene  dame?"  vroeg  Eleonora,  „en  hier  in  Londen?" 

„Ja  zeker ,  in  Londen ,  waar  anders  ?"  zeide  het  wg& 
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^Bn  hoe  beet  die  dame  ?"  zeide  Eleonora  op  eineekendeki 
toon. 

„Zg  heeft  mij  haren  naam  nooit  genoemd ,"  antwoordde  het 
wgf.    y,Doch  kat  m§  nu  met  rost,  ik  wil  slapen!" 

Z§  sloot  hare  oogen ,  en  reeds  na  weinig  seconde  snurkte 
ss§.  Eleonora  echter  hief  haar  hoofd  op  en  zeide  zacht: 
yyik  zal  m^n  kind  vinden!  Eene  voorname  dame  heeft  het 
gekocht ,  het  is  hier  in  Londen ,  ik  zal  het  vinden*'* 

Met  zachten  tred  verliet  zg  het  slapende  wijf,  ging  wedw 
door  het  vertrek  der  vrouw,  die  de  wacht  had,  en  snelde 
door  den  gang  naar  de  aangeduide  plaats.  Op  het  afge- 
sproken teeken  kwam  haar  leidsman  van  de  andere  zgde 
naar  haar  toe ,  ging  haar  vooruit ,  liep  den  gang  ten  einde, 
en  door  de  poort ,  die  nu  aanstond ,  kwamen  zij  weder  bui* 
ten  op  de  straat. 

„Gg  zgt  verduiveld  lang  weggebleven ,"  zeide  de  kereL 
yyWg  zullen  werk  hebben ,  om  op  het  bepaalde  uur  aan  de 
plaats  te  zijn,  waar  wij  Trumpet  met  den  heer,  die  het 
geld  brengt,  moeten  afwachten.  Nu,  wij  moeten  bedaard 
onze  wandeling  voortzetten." 

Eindelgk  waren  zij  gekomen ,  waar  zg  wezen  moesten. 
„Zie**  zeide  de  kerel,  daar  is  ook  reeds  Mr.  Trumpet  en  in 
de  prachtige  koets,  die  daar  stil  houdt,  zal  zeker  de  heer 
ssitten ,  die  het  geld  heeft." 

Terwijl  Eleonora  hare  laatste  krachten  inspande,  snelde  zg 
met  gevleugelde  schreden  vooruit ,  en  thans  kwam  haar  eene 
fiere  mannelgke  gestalte  te  gemoet,  die  haar  zacht  in  het 
oor  fluisterde:  „lady  Eleonora,  zijt  gg  het?" 

Zij  herkende  Nordheim's  stem,  en  met  een  kreet  van  vreugde 
zonk  zij  half  bewusteloos  in  zgne  armen* 

Yoorzigtig  tilde  Nordheim  haar  in  het  rijtuig  ,  en  nadat 
hij  aan  de  mannen  de  bedongene  som  gelds  betaald  had , 
plaatste  hij  zich  naast  Eleonora  en  beval  den  koetsier,  hen 
naar  Bondstreet  te  rijden. 

Eene  geruime  poos  zaten  zij  zwggend  naast  elkander. 
Eindelijk  brak  Eleonora  dit  stilzwijgen  af  en  zeide  op  smee- 
kenden  toon:  „laat  op  eenigen  aiÜBtand  van  mijn  hotel  stil- 
houden ,  ik  zal ,  om  alle  opzien  te  vermgden ,  alsdan  te  voet 
verder  gaan." 

„Ik  vrees,  dat  de  bedienden  nog  slapen,  en  dat  wg  se 
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WaUw  «lUen  niooton  maken ,  om  voor  uire  Imdrwjiip  open 
te  doen." 

„Ik  heb  den  sleutel  Tan  de  sgpoort  bg  mg  ,"  aatwooidde 
Eleonora,  ,^  niemand  zal  mgne  komst  bemerken." 

Kordheim  beval  thans  den  koetsier  stil  te  honden  en 
bieip  de  lady  uit  het  rgtnig. 

Onbemerkt  bereikte  Eleonora  hare  vertrekken ,  en  hare 
slaapkamer  binnentredende ,  ontwaarde  sg  Betsy »  dia  nssÉ 
hare  kledren  aan  op  haar  bed  lag  te  sluimeren  en ,  toen 
Eleonora  haar  even  aanraakte »  plotseling  wakker  weid. 

„Of    uwe   lordschap   is   weder  behouden   ternggekeesiy" 
jubelde  de  trouwe  kamenier  en  kuste  de  hand  harer  mees- 
teres» fAe  hemel  heeft  dus  mijn  gebed  verhoord." 
.  y,  Heeft    niemand    mgne    afwezigheid    bemerkt  P"    vroeg 
Eleonora. 

y^iemand/'  verzekerde  Betsy. 

Hierop  begaf  Eleonora «  die  uitgeput  was  van  vermoeg^ 
nis  y  zich  te  bed.  Toen  zg  na  eenige  uren  ontwaakte  en  tkk 
door  den  slsap  verkwikt  gevoelde ,  herinnerde  zjj  zich  plot- 
seling aan  hare  nicht  Effie,  en  hare  kameninr  soheUende, 
vroeg  zg  deze:  „of  miss  EfSe  reeds  wakker  was  en  of  deze 
hare  afwezigheid  niet  bemerkt  had?" 
•  ff}Po  jonge  lady  heeft  gisteren  den  geheelen  dag  hare  rer- 
trekken  niet  verlaten,"  deelde  Betsy  haar  mede,  ,,en  toen 
^  op  mgne  herhaalde  vraag,  die  ik  voor  hare  geslotene  deur 
tot  haar  rigtte ,  of  zg  niet  ten  minste  eenige  spgs  veriangde, 
altgd;  niets  antwoordde ,  waagde  ik  het  niet  verder,  haar  te 
storen." 

tfQs  oogenblikkelgk  naar  haar  heen,"  zeide  Eleonora,  „en 
verzoek  haar,  bg  mg  te  komexu'* 

Betsy  keerde  terug  en  berigtte,  dat  de  deur  nogaltgd  ge- 
sloten was. 

„Klop  dan  zoo  lang,  tot  dat  men  die  opent,^  beval  Bleo» 
nora,  „en  zoo  dit  geen  plaats  vindt,  bedien  u  dan  van  den 
boofdsleutel." 

Weinige  oogenblikken  waren  verloopen ,  toen  Betsy  bleek 
en  sidderend  terugkeerde,  met  het  berigt,  dat  de  lady  ziek 
niet  meer  in  hare  vertrekken  bevond,  dat  de  kleederen,  die 
zg  gisteren  gedragen  had,  in  hare  kamer  lagen,  doch  dat 
het  matrozenpak,   dat  zg  bg  hare  komst  droeg,  verdwenen 
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was.  BM  bodddakeii  was  tot  eene  soort  vaa  ladder  g«bhiiltv 
«n  hmg  buiten  het  geopende  venster,  terwgl  er  een  briefje 
TCNir  ladjr  Landstown  op  tafel  lag, 

Eleonora  nam  dit  brieQe  met  eene  bevende  hand  aan,  en 
ka:  ,,weea  niet  boos  op  mg,  geliefde,  als  ik,  even  onver* 
wacht  als  ik  kwam,  u  weder  verlaat;  de  liefde  drijft  mij  vooxt 
en  de  liefde  eal  m^e  leidsvrouw  wesen.  Als  gij  dese  regelen 
teest,  hebben  de  golven  mij  reeds  lang  van  Engelands  kus* 
tan  voortgedreven,  en  uwe  roepstem  sal  mg  niet  meer  be- 
reiken.   Vaarwel ,  tante  'Eleonora ,  bid  voor  mgT 

„Ach,"  zuchtte  Eleonora,  en  eonk  weenend  achterover  in 
haar  bed,  „ach,  de  liefde  is  de  zegen,  maar  tevens  de  vloek 
der  vrouw." 

XXIV. 

De  echtgenoüten. 

De  ontmoeting  van  haren  echtgenoot  Albert  Eahrenbeig 
had  Amelia  diep  getroffen,  en  toen  Nordheim,  weinige  vana 
aadat  hg  ladj  Landstown  gesproken  had ,  bg  Amelia  kwam^ 
vond  hg  haar  bleek  en  uitgeput  op  den  divan  liggen  en  vroeg 
deelnemend  naar  haren  welstand. 

„Niet  mgn  ligohaam,  mgne  ziel  is  ziek,"  zeide  Amelia 
befitig,  „de  ontmoeting  van  dezen  gehaton  man  met  zgnen 
yalschcn  blik  heeft  de  rust  mgner  ziel  verstoord  en  mg  hevig 
geschokt" 

'  „En  toch ,"  zeide  lïordheim  met  eenen  sarkastisohen  lach  ^ 
^,was   }xet  toch  deze  blik,    die  u  eenmaal  in  verrukking 

bwgt."  . 

„o  Nordheim!|'  riep  Amelia  onstuimig,  „watzgt  gg  wreed ^ 
gg  zgt  te  gelgk  mgn  engel  en  mgn  demon.  AbggmetUwe 
liefdesverzekeringen  mij  den  hemel  ontsluit,  fluistert,  gg  mg 
tevens  voorspellingen  van  toekomstig  ongeluk  in  het  oor. 
Ik  vermoed,  dat  ik  door  u  eens  veel  zal  moeten  Igden!" 

Nordheim  zeide  glimli^chend:  „Amelia,  waarom  zgtgg  boosP 
Immers  nergens  anders  om,  dan  omdat  mgne  woorden  waar* 
}f(ud  behelzen.  En  desniettegenstaande  is  het:  goed,  deae 
waarheid  diep  in  uwe  ziel  te  prenten,  opdat  de  toekomst  a  , 
niet  onvoorbereid  vinde.  Leer  door  uw  eigen  hart  de  gescjiie- 
denis  van  de  wereld  en  van  het  leven ;  wat  gij  eens  bemin* 
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dety  baai  gg  tiaaxSf  en  zoo  zal,  wat  g^'  thans  beminb,  ook  m 
het  yerrolg  a  anders  voorkomen.  Uw  hart  is  gelgk  aan  de 
wereld;  OYeral  bespeurt  men  verandering,  en  nieta  ia  bier 
b^aeden  bestendig,  dan  de  onbestendigheid." 

Hier  werd  Kordheim  in  zijne  rede  gestoord  door  faet  bin- 
nentreden van  den  bediende,  die  de  komst  van  Amelia^a 
geneesheer  berigtte.  Thans  nam  Nordheim  afscheid  van  baar 
en  vertrok  haastig.  H^'  gevoelde,  dat  hij  behoefte  bad  aan 
rast,  en  keerde  naar  z^n  logement  terag.  Terwp  b§  dfi 
gelagkamer  voorb^ging,  hoorde  h§  daar  binnen  een  leveai* 
dig  gesprek.  Hij  trad  een  oogenblik  binnen»  en  toen  b^  daar 
Armand  en  Giuseppo,  omringd  door  een  aantal  mannen, 
aantrof,  verw^'derde  hij  zich,  blijde,  dat  de  eersten  hem  niel 
bemerkt  hadden,  en  de  trap,  die  naar  zijne  kamer  voerde, 
opklimmende,  fluisterde  h^  in  zich  zelven:  „het  z^n  Fran- 
sche  vlugtelingen,  en  op  hunne  woeste  en  triumferende 
gelaatstrekken  meende  ik  te  lezen ,  dat  hun  dolzinnig  plan 
spoedig  door  hen  zal  volvoerd  worden."  Zoo  trad  h^'  zga 
vertrek  binnen,  en  zich  nederwerpende  op  den  divan ^ 
drukte  weldra  eene  verkwikkende  slaap  zgne  vermomde  oog> 
leden  toe. 

Toen  de  geneesheer  Amelia  verlaten  had,  schelde  z§  haren 
bediende,  en  gaf  bevel  zoo  spoedig  mogelijk  haar  rgtuig  in 
te  spannen;  terwijl  haar  kamenier  met  hoed  en  shawl  kwam 
aandragen ,  liep  Amelia  onrustig  in  hare  kamer  op  en  neder. 
Eindel^k  zeide  z§  op  vastberaden  toon:  „het  is  zoo  het 
beste!  Alle  uitstel  vermeerdert  mgn  verdriet.  En  waarom," 
vervolgde  zg,  „waarom  zou  ik  hem  niet  gaan  opzoeken, 
hem,  die  tot  mgn  ongeluk  mgn  echtgenoot  was?  Opdaft 
hg  dit  niet  langer  blijve ,  wil  ik  gaan ,  en  .wel  oogenblikke- 
Ijjk.^'  Hierop  beklom  zg  haar  rgtuig ,  en  beval  naar  bet  loge- 
ment N^  70  in  de  Leaden-hall-street  te  rgden.  Daar  aan- 
gekomen, vroeg  zg  naar  den  heer  Fahrenberg,  en  toen  men 
haar  antwoordde,  dat  hij  te  huis  en  op  zijne  kamer  was, 
verliet  Amelia  haar  rgtuig ,  beval  den  koetsier  over  een  uur 
terug  te  keeren  en  trad  het  logement  binnen.  Yervolgeni 
ging  zg  den  tarap  op ,  en  trad  bevend  en  sidderend  het  vertrdc 
van  haren  echtgenoot  binnen. 

„Zgt  gij  reeds  daar?'*  zeide  Albert.  „Amelia,  mgne  vrouw, 
kom  aan  mgn  hart." 
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„Spreekt  gij  in  uwen  droom,  Albert?"  vroeg  zg,  „"Word 
wakker  en  bezin  u!  Bedenk,  dat  uwe  vrouw  in  het  graf 
ligt,  en  dat  gij  het  waart,  die  haar  vermoordde P 

„Neen,  neenT  riep  hij  heftig,  „dat  was  een  droom »  een 
l)ange  droom!  Thans  ben  ik  ontwaakt  en  zie  u,  u,  mgne 
Trouw,  levend  voor  mij.  Q^  weet,  dat  gij  voor  het  altaar 
den  heiligen  eed  hebt  afgelegd,  om  uw  leven  lang  mg  toe 
te  behooren.  Oij  leeft,  gij  zgt  de  mijne.  Deze  hand,  zg  be- 
hoort mg  toe!" 

Toen  hij  hare  hand  nemen  wilde,  weerde  zg  hem  heftig 
van  zich  af  en  zeide :  „raak  mij  niet  aan !  Er  bestaat  geene 
gemeenschap  tusschen  ons!  Wij  zgn  voor  eeuwig  geschei^ 
den!  Laat  ons  daarom  op  middelen  peinzen,  om  elkander 
nimmer  weder  te  ontmoeten." 

„Neen,  neen,"  zeide  Albert  woest,  „gij,  gij  zijt 
mijne  vrouw,  en  voor  niets  ter  wereld  doe  ik  afstand 
van  u."  — 

„Herinner  u,**  viel  zij  hem  in  de  rede,  „dat  uwe  vrouw 
reeds  lang  gestorven  is,  en  dat  gg  daarom  geen  regt  meer 
op  mij  hebt!" 

Albert  antwoordde  niets,  maar  liep  eenige  malen  in  de 
kamer  op  en  neder,  terwijl  hij  luide  begon  te  snikken. 

Amelia  vervolgde:  „ik  ben  gekomen,  om  met  u  te  over- 
leggen ,  wat  er  door  ons  moet  gedaan  worden.  Onze  wegen 
zgn  gescheiden ,  en  geene  gemeenschap  mag  er  meer  bestaan 
tusschen  mij  en  u.  Keer  terug  ndar  Duitschland,  leg  in 
mgne  hand  den  eed  af,  dat  gij  nimmer  weder  in  Engeland 
zult  komen,  zweer  mg  dit,  en  ik  zal  voor  de  eerste  maal 
gelooven,  dat  gij  een  man  zijt,  een  man,  wieu  zgn  woord 
heilig  is.  Behoeft  gg  geld?  De  helft  van  mijn  vermogen 
sta  ik  u  volgaarne  af,  laat  mi)  slechts  uw  gelaat  nimmer 
weder  zien,  uwe  stem 'nimmer  weder  hooren,  laat  mg  verge- 
ten, dat  gij  leeft!    Wilt  gij  dit  doen?" 

„'t  Is  mij  onmogelijk ,  daarop  thans  reeds  een  bepaidd  ant- 
woord te  geven,*'  zeide  Albert.  „Verwacht  mij  over  een  uur 
in  uw  hotel.'* 

Amelia  vertrok;  toen  zij  de  trappen  afdaalde,  hoorde  aij 
den  klank  van  eene  zeer  beminde  stem,  en  beneden  gekomen 
zgnde ,  zag  zg  Nordheim  voor  zich  staan;  hij  had  hare  equipage, 
die  voor  de  deur  stond,  herkend,  en  het  doel  van  haar  be- 
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isoek  vermoedende )   op  haar  gewacht,  om  haar  naar  haar 
hdtel  te  Tergexellen. 

Zwijgend  bood  hg  haar  den  arm,  om  haar  naar  het 
rgtuig  te  leiden,  en  eerst  toen  zg  naast  elkander  Eatoa  en 
Toortreden,  brak  hij  het  stüzwygen  af,  en  zeide  vol  meddg^ 
den:  „ann  kind,  wat  zgt  gg  bleek  en  afgemat!" 

Zy  leunde  tegen  zgne  borst  en  zeide  zaoht:  „laat  mg  aan 
uw  hart  rosten ,  laat  mij  in  uwe  oogen  blikken  en  uwe  stem 
hooren,  opdat  ik  vergeten  moge,  wat  ik  zoo  even  gezien  en 
gehoord  heb." 

Thans  hield  het  rgtuig  voor  Amelia*s  hotel  stil,  en  nadafc 
sg  aan  den  bediende  bevolen  had,  om  niemand  tot  haar  toe 
te  laten  dan  mijnheer  Fahrenberg,  indien  deze  kwam,  volgde 
zg  Nördheim  naar  hare  vertrekken* 

Zij  deelde  hem  nu  de  ontmoeting  met  haren  echtgenoot 
mede,  en  verzocht  hem,bg  haar  te  big  ven,  omdat  Albert  over 
een  uur  bg  haar  kwam.  Dat  uur  was  spoedig  verstreken, 
en  Amelia,  op  de  pendule  ziende,  klemde  zich  aan  Nördheim 
vaat  en  smeekte:  „o  laat  mg  niet  met  hem  alleen!  Nu  zal 
hg  komen!" 

Spoedig  hierop  diende  de  huisknecht  den  heer  Fahrenberg 
aan ,  en  Amelia  beval  met  eene  bevende  stem  ,  hem  binnen 
te  laten. 

Het  afscheid, 

Albert  trad  binnen,  en  bg  de  deur  blijvende  staan,  zag 
hg  met  zgne  holle  en  doffe  oogen  Amelia  aan.  „£k  kom,"  zeide 
hg  op  klagenden  tooD,  „om  afscheid  te  nemen!" 

Amelia  liet  de  handen  van  haar  gelaat  gigden  en  vroeg 
bigde:  „gg  wilt  dus  aan  mgnen  wensch  voldoen?" 

Albert  glimlachte  bitter  en  antwoordde:  ,Ja,  ik  wil  uwen 
wensch  vervullen,  gg  zult  mgn  gelaat  nimmer  weder  zien 
en  nimmer  weder  mgne  stem  hooren;" 

„Waarheen  denkt  gg  te  gaan  P" 

Albert  zweeg  een  oogenblik;  vervolgens  zeide  hg:  ^  ver- 
trek naar  de  nieuwe  wereld,  zg  zal  mg  een  nieuw  leven 
schenken!" 

„En  ik  hoop  dat  gg  mgn  voorstel  aanneemt,*'  zeide  Ame- 
lia, „en  met  mg  deelt,  wat  ik  bezit?" 
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Fahrenberg  maakte  eene  afwgzende  bevreging  en  fuii- 
woordde:  ^  heb  daaraaa  geene  behoefte!'  Yervolgens  trad 
hg  digt  naar  Amelia  toe,  en  vroeg  op  gevoeligen  toon: 
„AmeUa,  zgt  gy  nu  verzoend  F  Wilt  gij  mij  nu  op  den  langen 
weg,  dien  ik  te  bewandelen  heb,  uwe  vergeving  medegeven? 
Wilt  g^  vergeten,  wat  gg  door  mg  geleden  hebt ?  Amdüa/' 
vervolgde  hg  en  zonk  voor  haar  op  de  kniën  neder,  „wilt 
gg  vergeten,  dat  ik  uw  bloed  vergoot?  Wilt  gg  den  vloek 
van  mij  nemen,  dien  uwe  stervende  lippen  eenmaal  uitspnv- 
ken?  Wilt  gg  vergeven?" 

Amelia  was  opgestaan,  en  hare  handen  op  het  hoofil  van 
den  knielende  leggende,  zeide  zg  luide  enplegtig:  „zoo  ver- 
geve Ood  mg  in  de  laatste  oogenblikken  van  mgn  leven, 
gelijk  ik  u  thans  uit  het  volle  hart  vergeef  I  Kiet  gg  hebt 
ons  gescheiden,  maar  het  noodlot,  wg  beiden  waren  slechts 
werktuigen  in  zgne  hand.  Ga  heen  naar  de  nieuwe  wereld, 
en  mgn  zegen,  mijn  gebed  volgen  u!" 

Als  zg  thans  zweeg,  rigtte  Albert  zich  op;  zgne  wangen 
gloeiden,  zgn  oog  schitterde,  en  met  krachtvolle  stem  zeide 
hij:  ,.ik  dank  u!  —  En  nu,  Amelia,"  vervolgde  hg,  „hoor 
nu  de  laatste  bede  van  een  scheidende,  vervid  de  laatste 
begeerte  van  een  mensch ,  dien  gg  nimmer  weder  zult  zien.!' 

„Vraagt,"  zeide  zg,  „al  wat  gij  wenscht,  is  u  toegestaan!" 

,Jjaat  mg,"  smeekte  hg,  „laat  mij  tot  a&cheid  een  kus 
op  uwe  lippen  drukken!  Gij  wilt?  Gg  knikt  toestemmend? 
Almagtige  God,  ik  dank  ui" 

Nu  omhelsde  hg  haar  met  een  kreet  van  verrukking,  drukte 
zgne  lippen  op  de  hare ,  klemde  haar  krampachtig  aan  zgnen 
boezem,  tot  dat  zg  half  boos  zeide:  „laat  mg  los!" 

Hg  trad  terug,  zgne  armen  zonken  naar  beneden,  en  op 
doffen  toon  zeide  hg:  „vaarwel!" 

Hierop  naderde  hij  Nordheim,  en  hem  de  hand  rei- 
kende, verzocht  hij:  „bewijs  mij  eene  laatste  dienst,  en  kom 
over  een  uur  in  het  logement  op  mijne  kamer.  Ik  zou  u 
daar  gaarne  met  mijne  laatste  wenschen  bekend  maken. 
Wilt  gg  aan  deze  bede  voldoen?" 

fTordheim  beloofde  dit,  Albert  liet  zgne  hand  los  en  nog 
eenmaal  Amelia  naderende ,  herhaalde  hg:  „vaar  eeuwig  wel, 
Amelia!" 

„Verschrikkelijk ,"  zeide  Amelia  tot  Nordheim » toen  Fabren- 
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berg  hen  veriaten  had,  „ik  huiver  nog  voor  s^n  laatsten 
blik,  en  het  is  mij,  als  voel  ik  nog  altyd  den  druk  sgner 
koude  lippen,  die  als  de  lippen  eens  stervende  waren!* 

„Laat  ons  den  ernst  en  de  plegtigheid  van  dit  oogenblik 
niet  storen,"  zeide  Nordheim  hevig  aangedaan ,  „want  ik  ver- 
moed, dat  het  de  stervensure  vaa  een  ongelukkige  ia." 

Amelia  verborg  haar  gelaat  aan  Nordheim's  borst  en  snikte 
luid.    Zw^gend  zaten  zij  eene  geruime  poos  naast  elkander; 
vervolgens   maakte   Nordheim  zich  zacht  uit  hare  armen  los 
en  zeide:    „de  bepaalde  ure  is  daar.  Ik  moet  naar  hem  toe 
om  mijne  belofte  te  vervullen." 

„Gij  wilt  naar  het  logement?"  vroeg  Amelia,  en  teen 
Nordheim  hierop  toestemmend  antwoordde,  schelde  z;y  den 
bediende  en  beval  in  te  spannen. 

„Laat  het  rijtuig  op  u  wachten,  en  keer  spoedig  temg!" 
smeekte  z^ ,  „de  eenzaamheid  jaagt  mij  eene  kille  huivering 
aan.'*    Nordheim  beloofde  dit  en  vertrok  nu  met  het  rgtoig. 

In  het  logement  aangekomen,  vroeg  hij  naar  Fahrenbeig. 
Hij  was  er  niet,  en  toen  Nordheim  op  zpe  kamer  kwam, 
vond  hij  op  zijne  schr^ftafel  twee  brieven.  De  eene  was 
verzegeld  en  aan  Amelia  geadresseerd,  de  andere  was  open 
en  aan  Nordheim  gengb.  Hij  behelsde  een  weemoedigen 
afscheidsgroet  en  de  bede  om  zijne  zaken  met  de  waardin  te 
vereffenen,  waartoe  eene  toereikende  som,  die  zich  in  eene 
lade  der  secretaire  bevond,  aangewezen  was.  —  Nordheim 
stak  den  voor  Amelia  bestemden  brief  in  den  zak  en  keerde 
terug  naar  bet  op  hem  wachtende  rijtuig,  om  zich  naar 
Amelia  te  spoeden.  De  weg  voerde  hem  digt  voorbg  de 
Theems,  en  een  oploop  van  menschen,  die  op  de  brog, 
welke  het  rytuig  passeren  moest,  stond  te  schreeuwen  en 
te  roepen,  belette  den  koetsier,  om  door  te  rgden.  Nieuws* 
gierig  om  de  oorzaak  van  deze  vertraging  en  van  het  ge* 
schreeuw  en  het  geroep  der  menigte  te  vernemen,  verliet 
Nordheim  het  rijtuig.  Op  dit  oogenblik  riep  het  volk:  „daar 
is  hij!  zij  brengen  hem  mede!"  en  vier  mannen  met  druip- 
natte  kleederen  drongen  hagende  en  ademloos  tusschen  bet 
volk  door,  terwijl  zg  een  drenkeling  in  hun  midden  droegen* 
't  Zijn  flinke  kerels!"  fluisterde  men  onder  de  menigte,  „too- 
dra  z^  dezen  man  van  de  brug  in  de  Theems  zagen  sprin- 
gen, wierpen  zij  zich  te  water  en  zochten  hem  te  redden* 
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Doch  hunne  moeite  was  te  vergeefs,  want  wat  zg  gered 
hebben,  is  slechts  een  l^k!''  —  Nordheim,  die  het  ergste 
vermoedde,  trad  nader,  om  de  gelaatstrekken  van  den  drenke- 
ling te  beschouwen.  Het  was  Fahrenberg.  Nordheim  ontstelde 
hevig,  doch  wist  nogtans  zyne  tegenwoordigheid  van  geest 
te  bewaren.  H^'  keerde  sicb  tot  de  politie-agenten ,  die  in- 
middels aangekomen  waren,  gaf  hun  den  naam  des  drenke- 
lings  op,  en  noemde  hun  het  logement,  waarheen  zg  het 
Igk  moesten  brengen. 

Hierop  spoedde  hij  zich  naar  Amelia,  die  vol  onge* 
duld  op  zijne  terugkomst  gewacht  had.  Sprakeloos  overhan* 
digde  hij  haar  den  brief.  Zij  brak  dien  haastig  los;  hg  be- 
helsde slechts  de  volgende  woorden: 

,Jk  ga,  Amelia,  om  nimmer  terug  te  koeren.  Mijne  ziel 
siddert  niet  langer  voor  den  dood,  en  mijne  hand  beeft 
niet,  waar  zg  de  woorden  nederschrgft:  ik  sterf!  —  Wat  is 
sterven?  Uitrusten  van  den  strijd  des  levens,  na  een  rus« 
teloos  aanzijn  rust  vinden!  Op  dit  oogenblik  gevoel  ik,  dat 
ik  een  man  beu,  en  dat  gij,  Amelia,  mg  voortaan  uwe  ach- 
ting niet  langer  ontzeggen  kunt.  Dit  is  mijn  troost,  nu  ik 
ga  sterven.  Ja,  ik  ben  een  man!  Het  is  niet  de  wanhoop, 
die  mij  het  leven  doet  onfcvlugten ,  niet  de  vrees  voor  de  ram- 
pen der  aarde,  maar  de  overtuiging,  dat  ik  het  eenige  goede 
en  ware  gekozen  heb.  Als  een  andere  Alexander  wil  ik  moe* 
dig  den  knoop  doorhakken.  Gij  wenschtet  vrij  te  zgn,  en 
nu  wordt  gg  het!    Vaarwel  en  leef  gelukkig!*' 

„Niets  anders  dan  drogredenen ,"  zeide  Nordheim ,  toen  zg 
den  brief  gelezen  had.  „Zich  zelven  den  dood  te  geven  is 
niet  zoo  zwaar ,  als  het  leven  te  verdragen ;  in  den  dood  sterft 
men  slechts  eenmaal,  in  het  leven  vaak  ter  ieder  uur!" 

Vervolgens  vertelde  hij  Amelia  het  tooneel,  dat  hij  zoo 
even  bijgewoond  had ,  en  zg  zeide  doodelgk  ontsteld :  „dat  is 
verschrikkelgk !  Ik  gevoel,  dat  ik  het  hier  in  mgn  hdtel,  waar  ik 
van  mgn  echtgenoot  afscheid  nam ,  niet  langer  kan  uithouden. 
Mijne  ziel  heeft  behoefte  aan  rust  en  ontspanning." 

j^La&t  ons  dan  naar  uw  landgoed  gaan,"  zeide  Nordheim, 
„ook  mijne  ziel  gevoelt  dezelfde  behoefte  als  de  uwe!" 

„Ja,  naar  Sweetcalmness !"  zeide  Amelia,  „daar  willen  wij 
het  gebeurde  trachten  te  vergeten  en  onze  geschokte  ziel  tot 
rust  en  kalmte  zoeken  te  brengen!" 
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Noidheim  spoedde  zich  naar  het  logement,  om  aldaar  de 
noodige  schikkingen  voor  de  begrafenis  van  Fahreobcfrg  te 
maken,  en  na  dit  gedaan  te  hebben,  reed  fa§  naar  het  hfttel 
Tan  lord  Landstown.  Op  zgne  vraag  naar  ladyLandstown, 
gaf  de  portier  hem  een  billet,  dat  door  de  lady,  die  xidt 
naal^  haar  buitengoed  begeven  had,  voor  hem  was  achterge- 
laten. Dit  billet  behelsde,  behalve  de  vlugtige  mededeeling 
van  Effie's  vlagt,  eene  uitnoodiging ,  om  haar  op  hare  viBa 
te  komen  bezoeken. 

Eenige  uren  later  zat  Nordheim  aan  de  z^de  van  Amelia 
in  het  rgtuig,  dat  haar  naar  Sweetcalmness  moest  breagen. 
Onder  weg  zeide  Amelia:  „ten  gevolge  van  al  de  vreeselgke 
tooneelen  die  w^  beleefd  hebben,  hebik  vergeten  niets  mede 
te  deelen,  wat  mg  na  aan  het  hart  ligt.  Mgne  pleegdochter 
Ellen  zal ,  daar  hare  opvoeding  voltooid  is ,  het  beroemde  op- 
voedingsinstitaut  te  W.  vaarwel  zeggen,  en  tot  mg  temg^ 
keeren.  —    Ik  verwacht  haar  morgen.'* 

„Gg  maakt  mij  daar  met  een  schat  bekend,  dien  ik  niet 
vermoeden  kon,  dat  uw  eigendom  was,"  zeide  Nordheim. 

„Het  is  uwe  schuld ,  dat  ik  alles  vergeet,  behalve  u,"  her^ 
nam  Amelia.  „Ik  moet  bekennen,  dat  ik  in  den  laatste 
tgd  naauwelgks  aan  dit  meisje  dacht,  en  eerst  door  een  brief 
der  directrice  van  het  instituut,  die  mg  Ellen's  voltooide  op- 
voeding berigtte,  weder  aan  haar  herinnerd  werd." 

„Wie  is  deze  Ellen?"  vroeg  Nordheim. 

„De  dochter  van  eene  mijner  overledene  vriendinnen,  voor 
wie  ik  beloofde  als  eene  moeder  te  zullen  zorgen." 

XXVI. 

Naar  Amerika, 

De  heer  Toby  Macdeam ,  een  der  rijkste  kooplieden  te 
Hamburg,  zat  op  zgn  gemak  eene  pijp  te  roeken  in  zgne 
kamer,  toen  zgn  bediende  binnentrad  met  het  berigt,  dat 
een  jong  matroos,  een  landsman  van  hem,  voor  de  deur 
stond  en  hem  verzocht  te  spreken. 

„Laat  hem  binnenkomen!"  zeide  de  koopman,  die  innig 
verheugd  was,  dat  hg  eens  weder  een  zgner  landgenooten 
ontmoeten  zou* 

De  deur  ging  open  en  de  bediende  bragt  den  vreemde- 
ling binnen. 
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yyEomt  gg  uit  het  gesegende  letkndP"  vtoeg  de  lieer  Toby 
Macdeam. 

„Om  u  te  dienen,  manheer!"  antwoordde  de  matroos. 

„Zgt  gij  arm?  Behoeft  gg  ondersteuning?  Dan  hebt  gij 
gelijk,  dat  gg  by  mg  komt." 

,,Neen,  mgnheer/'  antwoordde  de  matroos,  „en  meteene 
berende  stem  vervolgde  hij:  „ik  wenschte  slechts  te  vragen, 
of  ik  uw  broeder  EdNvard  Maedeam ,  die  by  u  gelogeerd  is ,  ook 
spreken  kan?** 

„Hij  is  niet  meer  hier,"  antwoordde  Toby,  „bij  is  gisteren 
vertrokken  r 

„Vertrokken  F*'  riep  de  vreemdeling  droevig  uit  en  bedekte 
mj[a  gelaat  met  beide  handen. 

„'t  Is  een  zonderlinge  borst!"    mompelde  Tob7. 

Be  matroos  scheen  zich  intusschen  spoedig  weder  te  her^ 
stellen,  hg  liet  de  handen  van  zgn  gelaat  gigden,  dat  bleek 
was  als  de  dood ,  en  vroeg  naauw  hoorbaar :  „en  waar  is  hg 
naar  toe  gereisd?" 

„Naar  Philadelphia ,"  z^de  de  koopman.  „Maar  zeg  mij, 
vriend,  kent  gij  dan  mgn  broeder  EdwardP" 

„Ik  ken  hem!  Naar  Philadelphia  is  hg  gereisd?  En  gis- 
teren eerst?"  vroeg  de  matroos. 

,;Ja,  gisteren!"  antwoordde  Toby. 

„Ik  dank  u;  vaarwel!"  antwoordde  de  vreemdeling  en  wilde 
de  kamer  verlaten. 

„Halt,  jonge  vriend,"  riep  Toby,  „kunt  gij  mij  niet  zeg- 
gen, wat  gij  wilt?  Verlangt  gg  mogelijk  hulp  en  onder- 
steuning van  Edward  ?  Geloof  mg ,  ik  help  even  gaarne  als 
Sdward,  en  gij  kunt  uwen  landgenoot  gerust  vertrouwen, 
al  kent  gg  hem  ook  niet!" 

„Ik  heb  aan  niets  behoefte ,"  zeide  de  vreemdeling ; 
„vaarwel!" 

„En  waar  nu  heen?"  fluisterde  de  matrofosbg  zich  zelven, 
toen  hij  de  woning  des  koopmans  verlaten  had,  en  langzaam 
langs  de  straat  voortwandelde.  Zonder  te  weten,  welken 
weg  hij  liep,  kwam  hg  eindelijk  buiten  aan  de  haven  der 
stad,  waar  het  wemelde  van  allerlei  schepen.  Onder  deze 
bevond  zich  een  schoone  driemaster,  die  reeds  het  eerste 
sein  tot  vertrek  gegeven  had ,  en  op  welks  achtersteven  met 
vergulde  letters  geschreven  stond :  „de  Hoop,  kapitein  Simpson. 
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„Waarheen  gaat  dat  schip?"  vroeg  de  matroos  aao  een 
der  voorbggangers. 

„Naar  Philadelphia /'  luidde  het  antwoord. 

„Naar  Philadelphia  T  riep  de  matroos ;  vervolgens  bUkte 
hg  ten  hemel,  z^'ne  handen  vouwden  zich  als  van  zelve,  en 
hij  fluisterde:  „dafc  is  eene  goddelijke  beschikking!*' 

Oogenblikkelijk  liet  h^  zich  nu  met  eene  boot  naar  het 
schip  „de  Hoop''  brengen,  en  naauwelgks  bevond  hg  uA 
aan  boord ,  of  de  ankers  werden  geligt  en  de  driemaster  ver- 
liet de  reede. 

De  matroos,  die  zoo  onvoorbereid  en  zoo  plotseling  deze 
reis  ondernam ,  de  verre  reis  naar  eene  nieuwe  wereld ,  blikte 
niet  terug  naar  het  strand ,  want  hij  had  daar  niets  achter^ 
gelaten,  dat  om  hem  weende.  Hij  tuurde  slechts  in  het 
nevelachtige  verschiet  en  fluisterde:  „naar  Philadelphia!" 

Vervolgens  vroeg  hy  den  bootsman  naar  den  kapitein. 
Deze  was  in  zijne  kajuit ,  en  men  wees  den  vreemden  ma^ 
troos  den  weg  derwaarts. 

De  kapitein  vroeg  hem  barsch  wat  hy  begeerde,  en  de 
matroos  antwoordde  zacht:  „ik  zou  den  kapitein  wel  eens 
alleen  wenschen  te  spreken,  omdat  ik  hem  een  geheim  heb 
mede  te  deelen.'' 

Kapitein  Simpson  wenkte  den  stuurman,  om  zich  te  ver- 
wgderen,  en  toen  deze  de  kajuit  verlaten  had,  zeide  h^; 
„spreek  thans ,  wat  wilt  gij  P" 

De  matroos  nam  zijn  breedgerauden  hoed  af  en  maakte 
zw^gend  zyn  opgestoken  haar  los  ,  zoodat  de  lange  lokken 
aan  weerskanten  van  z^n  hals  neervielen. 

„Help  hemel/*  riep  de  kapitein  verbaasd  uit,  „dat  is  geen 
matrozen  haar.  Zulke  schoone  lokken  groeijen  enkel  op  een 
meii^es  hoofd!   Spreek ,  jongen ,  zyt  gg  een  meisje P'* 

„Ja,  ik  ben  een  meisje,"  zeide  de  andere. 

„Bn  gg  wütP* 

„De  reis  naar  Philadelphia  met  uw  schip  doen ,"  viel  de 
andere  hem  in  de  rede.  „Oude  man ,"  vervolgde  zg ,  en 
reikte  den  verbaasden  kapitein  de  hand ,  „uw  gelaat  boezemt 
mg  vertrouwen  in.  Ik  gevoel  eerbied  voor  uwe  grgze  harent 
die  mij  aan  mgnen  vader  herinneren.  Hebt  gg  te  Phila< 
delphia  eene  dochter  P" 

„Ja  wel,"  zeide  de  kapitein,  „twee  hupsche  meisjes,  even 
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hupsoh  als  Bare  moeder,  en  mgn  oud  hart  verlangt  naar 
PhiladelphiAi  waar  z§  op  m^  wachten!'' 

„O,  als  gg  vader  zijt,"  zeide  de  andere  op  gevoeligen  toont 
„dan  znlt  g§  ter  wille  uwer  dochters  ook  medelgden  hebben 
met  een  arm  ongelukkig  meisje ,  en  u  hare  belangen  aan- 
trekken.   Luister  naar  m^" 

In  korte  trekken  verhaalde  zg  den  grgsaard  hare  geschie- 
denis y  die  met  de  meeste  opmerkzaamheid  daarnaar  luis- 
terde: „En  nuy"  besloot  zy  haar  verhaal,  „kent  gij  m§n 
lot,  het  doel  mijner  verkleeding  en  mgne  reis!** 

De  kapitein  reikte  haar  met  goedigen  blik  de  hand  en 
zeide:  „stelt  gij  vertrouwen  in  mij ,  ik  heb  dit  niet  minder 
in  u  en  ben  overtuigd  van  de  waarheid  van  alles,  wal;  f^ 
mg  zoo-even  verteldet !  Oij  zyt  een  edel ,  een  moedig  meisje , 
en  zeker,  ik  zal  u  behandelen,  als  of  g§  m^n  eigen  kind 
waart!  Oy  zult  nacht  en  dag  mijne  kajuit  bewonen  en 
's  avonds,  niet  waar,  dan  mag  ik  bg  u  komen  en  wg  praten 
dan  over  ons  vaderland  en  over  m^ne  dochters  en  uwen  va- 
der.   Niet  waar,  m^'ne  dochter?" 

Zg  leunde  met  haar  hoofd  tegen  zijnen  schouder  en  weende 
luid,  en  deze  tranen  bragten  haar  verkwikking  en  ver- 
ligting  aan.  Het  waren  de  eerste  tranen ,  die  Effie 
weende,  sedert  zg  heimelgk  in  den  nacht  het  hotel  van 
haren  oom  verlaten  en  zich  naar  de  haven  gespoed  had; 
sedert  zij  van  daar  met  de  stoomboot  te  Hamburg  was  aan- 
gekomen ,  om  haren  Edward  te  zoeken ,  dien  zg  ook  daar 
niet  vond,  en  dien  zij  nu  volgde  naar  eene  onbekende  nieuwe 
wereld!  Ach,  sedert  al  dien  tgd  vol  ongeduldig  wachten 
waren  dit  de  eerste  tranen ,  die  zg  weende.  Hoe  goed  deden 
zg  haar  hart! 

xxvn. 

Het  Wederzien. 

Eentoonig  gingen  de  dagen ,  weken  en  maanden  van  deze 
langdurige  reis  voor  Effie  voorbg.  Het  gezigt  der  zee,  hoe 
schoon  het  ook  in  den  beginne  is ,  verliest  toch ,  daar  het 
weinig  of  geene  afwisseling  biedt ,  veel  van  zgne  aantrekke- 
Igkheid,  en  de  zee  wordt  ten  laatste  niets  anders,  daa 
eene  groote  onmetelgke  waterwoestgn,  ^         ^ 
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„Als  de  wind  on«  gunstig  is!"  had  kapitein  Simp- 
son  tot  Effie  gezegd,  ,,kannen  w§  misschien  de  PQoot, 
die  slechts  vier  en  twintig  uren  Toor  ons  zee  gekozen  heeft, 
inhalen,  want  de  „Hoop**  zeilt  sneller  dan  deze  brik." 
•  Op  de  Piloot  was  haar  geliefde  Edward!  Hoe  verlan- 
gend zag  Effie ,  gansche  uren  tegen  den  mast  geleund ,  de 
zee  in  en  tuurde  naar  ieder  schip,  dat  zg  in  de  verte  be- 
merkte \  Hoe  klopte  haar  hart ,  als  zij  ver  aan  den  horizont 
f  een  zeil  ontdekte  I  Welk  eene  blijdschap  voor  haar  gemoed , 
toen  zij  bemerkte,  hoe  snel  de  „Hoop"  zeilde  en  toen  de  om- 
trekken van  een  and^  schip  haar  duidel^'ker  in  het  oog 
vielen.  Thans  kon  zij  reods  door  den  verrek^ker  de  masten 
onderscheiden ,  de  matrozen  op  het  dek  heen  en  weer  zien 
loepen. 

„Kapitdn,  lieve,    goede  kapitein,   kom  toch  spoedig  bo- 
ven !    Heb  toch  medelijden  met  myn  ongeduld !   Is  dat  schip 
'^   mogelgk  ook  de  Piloot  ?" 

„Neen,  mijn  kind,  gij  hebt  u  alweder  bedrogen,  dat  schip 
is  de  Piloot  niet !" 

Effie  liet  het  hoofd  op  hare  borst  zinken,  en  een  traan 
rolde  langs  hare  wangen.  Arm  kind!  Doch  de  tgd  gaai 
voort,  zij  het  ook  langzaam,  zij  het  ook  met  slakkengang. 
Dezelfde  dagen,  die  den  een  eene  eeuwigheid  toeschgnen, 
duren  in  het  oog  van  een  ander  naauwelijks  een  oogenblik. 
Een  dag  van  geluk  is  zoo  kort,  zoo  haastig  voorbggegaan, 
een  uur  van  ongeluk  zoo  onmetelijk  lang.  Ach,  genot  en 
vreugde  maken  jaren  tot  dagen,  en  maanden  vliegen  als 
eene  schaduw  voorbij ,  doch  als  men  wachten  en  wederom 
wachten  moet,  schgnen  de  jaren  ons  eene  eeuwigheid  toe. 
In  zulk  een  toestand  wordt  men  zoo  spoedig  oud.  De  te- 
leurgestelde verwachting  krenkt  het  hart  en  knaagt  als  een 
worm  aan  den  boezem,  en  zoodanig  was  nu  reeds  drie 
maanden  lang  Effie's  leven. 

Daar  riep  op  eenen  schoenen  helderen  morgen  de  matroos, 
^ie  op  den  uitkijk  zat:  „land,  land!"  Simpson  stoof  de  kajuit 
van  Effie  binnen,  die  nog  lag  te  sluimeren,  en  riep:  „land, 
land!"  en  Effie  vloog  overeind  en  half  gekleed  spoedde  zg 
zich  naar  het  dek ,  en  tuurde  in  het  nevelachtig  verschiet 
naar  die  pkats  heen ,  waar  aan  den  horizont  eene  zwarte 
stip  zigtbaar  werd.  ^         . 
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„Verheug  a  ^  viep  Simpson ,  „nu  nog  slBchts  vior  en  twin- 
tig nreik^  en  wijj  werpen  het  anker  voor  Philadelphia." 

„Yier  en  twintig  nren!  Welk  een  onmeteljjke  tijd!  Vi«p 
en  twintig  uren!  't  Z^n  voer  Effie  maanden ,^  jaren I  Ach 
wnt  zal  zij  in  deze  lange  vier  eu  twintig  uren  begJAnenP 
"Wat  zal  z^  doen?  Zal  z^  slapen?  Ach»  wie  kan  aU  het 
liart  zoo  ?ol  ongeduld  Ib  slapen  \  Zal  zij  lezen  ?  De  letf 
ters  dansen  ?oor  hare  oogen.  Z$  kan  niets  anders  doen 
dan  turen  naar  den  kant»  waar  Philadelphia  liggen  moek 
Maar  ach^  deze  vier  en  twintig  uren  bevatten  ook  een 
nacht!  't  Wordt  donker.  Haar  oog  kan  niets  meer  on- 
derscheidend Tersehrikkelijke,^  onverbiddelijke  nacht!  Bin- 
del^k  valt  zij  van  vermoeidheid  en  afinatting  in  slaap.  De 
zon  is  reeds  opgegaan  en  de  kust  niet  ver  meer  verwy- 
derd.  Beeds  onderscheidt  men  de  menschen  die  aan  den 
oever  heen  en  weder  loopen.  Daar,  daar  is  de  haven! 
Het  schip  loopt  binnen!  't  Werpt  de  ankers  uit!  Effie 
slaapt! 

Simpson  snelt  de  trappen  af  en  Effle's  ksjjoit  binnen.  Hg 
moet  het  meisje  het  eerst  de  bl^'de  boodschap  brengen^  Welk 
eene  boodschap! 

„Effie,  mijne  Effie»  w^  zijn  in  de  haven»  en  dePik)otligt 
voor  anker!" 

Zij  slaakt  een  luiden  gil»  sidderend  en  bevend  vliegt  zjj 
overeind  en  bezit  naauwel^ks  kracht,  om  den  trap  op  te  klim- 
men en  het  dek  te  bereiken! 

»»Daar  ligt  de  Piloot!  Zie»  daar  staat  met  vergulden  let- 
ters op  den  blaauw  geverwden  achtersteven  te  lezen:  »,de 
Püoot!" 

„Ja»  ja»  dat  is  de  Piloot!  op  dat  schip  is"  — 

Haar  Effie  bad  geene  kracht,  den  naam  van  haren  geliefde» 
van  har^  Edward  Maodeam»  uit  te  spreken*  Zg  sidderde» 
tnuhen  parelden  in  hare  oogen ,  en  allerlei  droevige  gewaar- 
wordingen maakten  zich  meester  van  haar  gemoed!  „Als  nu 
Edward  eens  niet  op  dat  schip  was!"  Ach»  het  valt  zoo 
moegelgk»  aan  het  geluk  te  gelooven,  als  het  ongeluk  ons 
zoo  lang  vervolgd  heeft !  Simpson  wekt  haar  uit  hare  droe- 
vige gepeinzen;  de  boot»  die  haar  naar  land  zal  brengen,- 
ligt  klaar.  Effie  snelt  naar  de  kiy'uit »  hare  bag|iac|je  is  spoe- 
dig gepakt.    Haar  juweelen  tooisel  en  haar  geld  draagt  zf 
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bg  sich ;  nu  weder  naar  boren ,  en  vervolgens  de  scheepslad- 
der  af  in  de  op  haar  wachtende  boot ,  waarin  Simpson  reeda 
plaats  genomen  had. 

M^ie,  Effioi  mgn  geliefd  kind,"  zeide  hg,  en  het  gelaat 
van  den  ouden  man  straalde  van  blgdschap,  „zie ,  daar  ginds 
aan  het  strand,  dat  zgn  mgne  vrouw  en  mgne  dochters!  2Sj 
hebben  my  reeds  herkend.  Zij  wuiven  met  hare  zakdoeken! 
Welaan,  w^  willen  haren  groet  beantwoorden.  Hoezee! 
hoezee!  Maar  begrgp  nu  eens,  EfBe,  hoe  lief  ik  u  hebt 
want  ziet  gij,  ik  stuur  niet  naar  land.  Voordat  ik  vrouw 
en  kinderen  omhels,  bezorg  ik  u  op  de  Piloot!" 

Effie  omhelst  hem  en  slaakt  een  kreet  van  bl^dschap. 
„Mgn  vader,  m^n  goede  vader!" 

Zq  zgn  bij  de  Piloot  gekomen.  „Heidaar!  Is  kapitein 
Tripple  er  nietP* 

Op  Simpson's  geroep  komt  de  kapitein.  Zg  geven  elkan- 
der de  hand  en  wenschen  elka&r  geluk  met  de  volbragte 
reis.  Kapitein  Tripple  begint  allerlei  vragen  over  Europa 
te  doen.  Simpson  bemerkt  echter  Sffie's  ongeduld  en  valt 
den  vrager  in  de  rede. 

„Bevindt  zich  onder  uwe  passagiers  niet  een  zekere  nqn- 
heer  MacdeamP" 

„Juist,  een  Ier,  Edward  Macdeam.  Hij  is  aan  wal  gegaan 
en  logeert  in  de  „drie  Kroonen." 

„Zeer  verpligt!  En  nu,  wakkere  matrozen,  naar  wal, 
K^k,  gy  moet  daar  landen,  waar  die  drie  vrouwen  staan !'* 
Aan  den  oever  gekomen,  omhelzen  echtgenoot  en  doch- 
ters jubelend  den  man  en  vader.  H^  drukt  haar  aan  zgne 
borst  en  schaamt  zich  de  tranen  niet,  die  zgn  oog  ont- 
vloeyen. 

Thans  denkt  hg  weder  aan  Effie.  Hg  geeft  zgne  vrouw 
nog  eens  de  hand.  „Ga  met  de  meisjes  naar  huis,  Marie. 
Ik  volg  u  oogenblikkelijk.  Ik  moet  eerst  nog  dezen  jongen 
matroos  teregt  helpen.  Oa  en  zorg  voor  een  goed  middags 
maal,  ik  breng  twee  gasten  mede.  Breng  bovendien  eene 
kamer  in  gereedheid  voor  mgnen  gast,  dezen  hupschen 
matroos.'' 

Lagchend  neemt  hij  den  arm  van  Effie,  den  jongen  ma- 
troos, en  spoedt  zich  met  haar  door  straten  en  stegen 
voort,  tot  dat  zg  voor  het  logement  de  „drie  kroonen"  staan. 
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SunpsoD  vraagb  den  portier  naar  den  heer  Edward  Maodeam. 

9iHg  is  op  zgne  kamer ,  N^.  7!" 

„En  alleen?" 

,^een." 

Simpson  geleidde  haar  den  trap  op  tot  aan  de  deur  van 
N^.  7.  Vervolgens  kuste  hg  haar  op  het  voorhoofd  en  fluis- 
terde: y^voor  het  oogenblik  hebt  gy  uwen  ouden  vader  niet 
meer  noodig.  Bg  de  ontmoeting,  die  u  daar  binnen  wacht, 
hebt  g^*  geene  getuigen  noodig.  Doch  over  een  paar  uur  ben 
ik  weder  hier  en  breng  u  beiden  naar  mijn  huis,  en  gij  blgft 
b§  mg  wonen,  tot  dat  gij  gehuwd  zijt.    Adieu!'' 

EfiGie  bevindt  zich  alleen.  Zij  staat  voor  de  deur,  die  naar 
de  kamer  van  haren  geliefde  voert.  Deze  deur  slechts  scheidt 
haar  van  hem.  Zg  behoeft  de  kruk  slechts  om  te  draaijen, 
en  dan  zal  zg  hem  zien.  Zg  vermag  het  niet  te  doen!  Zg 
beeffc,  alles  draait  voor  hare  oogen,  zg  leunt  tegen  den 
muur,  ten  einde  niet  neer  te  zggen !  Zg  hoort  daar  binnen  voet- 
stappen! Thans  verneemt  zij  de  toonen  van  een  waldhoorn. 
Ja ,  dat  is  het  lied ,  dat  zij  altijd  voor  hem  gezongen  heeft. 
Eene  onbeschrgfelgke  vreugde  spreekt  uit  hare  blikken,  en 
nu  gevoelt  zij  kracht ,  de  deur  te  openen  en  binnen  te  tre- 
den! Daar  staat  hij  voor  het  raam,  met  den  rug  naar  de 
deur  gewend ,  en  bemerkt  niet ,  dat  EfiGie  zich  op  eenigen  af- 
stand achter  hem  bevindt.  !Nu  opent  zg  de  lippen  en  roept; 
„Edward!"  Edward  keert  zich  om  en  ziet  den  vreemdeling 
aan.  Dat  iszgn  blik,  zijn  gelaat!    Hg  is  het,  haar  Edward! 

„Edward,  mgn  Edward!"  roept  zg,  en  breidt  de  armen 
naar  hem  uit,  en  gevoelt  zich  niet  in  staat  hem  te  naderen, 
want  hare  voeten  beven  al  te  zeer. 

Hg  strijkt  zich  met  de  hand  over  het  voorhoofd,  als  wilde 
hg  zich  bezinnen,  en  zegt  zacht:  „wat  overkomt  mgp  Deze 
toon?  Deze  stemP' 

„Edward!  herkent  gg  uwe  Effie  niet?" 

Een  kreet  ontsnapte  aan  zgne  lippen,  hij  snelt  op  den 
vreemdeling  toe,  trekt  hem,  zonder  iets  te  zeggen,  nader 
bg  het  licht,  werpt  den  matrozenhoed  van  zijn  hoofd ,  en  de 
blonde  vlechten  vallen  naar  beneden!  „EfSe!  God  in  den 
hemel!  Mijne  Efi&e!"  Met  welk  een  blik,  met  welk  een 
zaligen  glimlach  ziet  zg  hem  aan!  En  hg  stamelt:  „is  het 
waar,  is  het  mogelgk?" 
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Hg  valt  aan  have  Toeien  neder,  omvat  hwe  baia  «■  siet 

tot  haar  op  met  een  van  bl^schap  stralend  oog^  en  met 
een  hevig  kloppend  hart.  „Zgt  gy  het,  zijt  gg  ket  «tzke* 
IgkP  Het  is  geen  droom,  geen  beeld  mgner  pbantaaie?  Gg 
zgt  bet.  gjj,  wjjne  Effie?'' 

„Ik  ben  het»  Edward,  mgn  geliefile!  üwe  Bffie  is  hefc! 
üit  het  klooster  ben  ik  om  uwentwil  ontvingi.  Ik  trof  n 
niet  op  uw  landgoed»  niet  te  Londen»  niet  te  BMiboig 
aan.  Doch  hier,  hier  zijt  gy ,  herwaarts  ben  ik  u  nif»ereisdy 
om  u  nimmer  weder  te  verlaten.** 

,,0»*'  zegt  hg  als  buiten  zich  zei  ven»  MgÜ^yt  g^ne  ttouv, 
een  engel  zijt  gij »  eene  heilige.  Ontfenaer»  is  het  mogelijk» 
dat  dit  edele  hart  my  toebehoort?  Is  deze  zaligheid  my  be- 
schoren? Is  Ef&e,  Effie  waarlyk  mijn  eigendom?" 

Thans  drukt  hij  baar  aan  zijn  hart ,  en  beiden  weenan  tiar 
nen  der  zaligste  vreugde.  Eene  geruime  poos  rustten  sy  ia 
elkanders  armen.  Eindelyk  komt  Simpson  om  hen  af  te 
halen»  en  neemt  het  overgelukkige  paar  mede  naar  egne 
woning. 

xxvni. 

De  neef  des  keizere, 

„Oij  wilt  dus  Londen  waarlijk  veriaten  en  naar  Frankrgk 
terugkeeren?**  vroeg  Nordheim  aan  Armand,  die  bg  hem 
gekomen  was,  om  afscheid  van  hem  te  nemen. 

,^a/'  zeide  Armand»  „en  ik  hoop»  dat  gij  zel&  vanmyne 
aankomst  aldaar  het  een  en  ander  zult  vernemen!  Geene 
bedenkingen!  Oij  zyt  een  Buitscher,  ik  een  Pransehman; 
laat  ons  ieder  naar  onze  wyze  handelen  I    Yaarwiir 

Zonder  een  antwoord  af  te  wachten,  spoedde  Anaand 
zich  voort  en  begaf  zich  naar  de  haven. 

De  stoomboot  „Edinburg^Castle"  lag  gereed  om  te  vertrek- 
ken, en  Lodewijk  Napoleon,  die  deze  boot  tot  eene  reis 
naar  St«  Omer  afgehuurd  had,  was  voornemens  zieh  met  zgne 
equipage  in  te  schepen.  Armand  wisselde  met  sommige  per^ 
Bonen  uit  het  gevolg  van  den  prins  eenige  geheimzinnige 
woorden»  en  betrad  vervolgens  de  boot.  Met  lestig  pass»» 
gïers  aan  boord  voer  de  stoomboot  weg.  Een  jong  mensdi 
met  over  elkander  geslagen  armen  staat  tegen  den  mast  ge- 
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leund,  z$ne  blikken  turen  in  het  nevelachtige  veraehieüy  ginds 
naar  Frankrgks  kosten,  en  z^e  lippen  fluisteren  nu  en  dan 
Bommige  onrerstaanbare  woorden.    Zijn  edel  gevormd  gelaat, 
herinnert  in   enkele  trekken  aan  Fiankrgk's  grooten  keizer 
Napoleon,  tis  z§n  hoog  gewelfd  voorhoofd,  z^'n  fijn  besne- 
den  mond,  't  is  de  vorm  van  zign  gelaat,  de  kleur  van  z^n 
haar.    Een  ding  ontbreekt  hem  slechts,  het  oog  des  keilers» 
den  blik  des  veldheers.  Deze  oogen  herinneren  niet  aan  hemi 
die  door  zijnen  magtigen  blik  gansche  legers  deed  sidderen; 
aan    Louis  Napoleon  ontbrak  ten  eenemaal   het  vuur  dat 
uit  de  oogen  van  den  grooten  Napoleon  vlamde.  Zijn  neefis 
slechts  eene  schaduw  van,  eene  flaauwe  herinnering  aan  hem^ 
Doch  ook  dit  reeds  is  genoeg ,  genoeg  zelfs  voor  grijs  gewor» 
den  mannen,  die  onder  den  keizer  gevochten  en  overwon- 
nen hebben;  en  zou  het  dan  ook  hem,  den  neef  des  keizers, 
niet   genoeg  geweest  zijn  P    Hij  heeft  een  goed  vertrouwen 
op  zijne  zaak,  omdat  het  de  zaak  des  keizers  is,  en  hij  zegt 
tot   zich   zei  ven:    „niet  voor   mij   wil  ik  dezen  troon,  dien 
m^  oom  bezeten  heeft,  niet  om  luister  en  grootheid  is  het, 
dat  ik  mij  tot  den  str^d  aangord;  de  vrijheid  wil  ik  plaatsen 
op  dezen  troon,  en  ik  wil  haar  eerste  en  getronwste  dienaar 
zijn;  voor  de  regten  des  volks  wil  ik  strgden,  en  veroveren 
wil  ik  voor  het  volk ,  wat  .het  verloren  heeft,  zyne  privilegiëa 
en  zgne  regten.    Mijne  ziel  is  vol  moed  en  mijn  hart  zonder 
vrees,   want,  wat  ik  wil  is  goed,  en  mijne  zaak  is  de  zaak 
des   volks.    De   Franschen   roepen  mij ,  z^'  willen  mg ,  den 
neef  des  keizers,  in  hun  midden  zien,  zg  roepen  m^  tot  den 
troon,  die  door  eenen  veroveraar  is  ingenomen.  Welaan, ik 
kom,  en  terwijl  het  schip  de  golven  doorklieft,  nadert  keizer 
Napoleon  HE  de  kusten  van  z^  land ! 

Op  dit  oogenblik  hoorde  hy  zgn  naam  noemen,  en  hg 
keerde  zich  om,  ten  einde  den  persoon,  die  hem  in  zgne 
overdenkingen  stoorde ,  aan  te  zien.  Het  is  Armand ,  gloei* 
jende  van  wgn,  en  naauwelgks  in  staat  om  zich  regt  op  zijne 
beenen  te  houden.  Met  eene  stamelende  tong  zeide  hij :  „ik 
heb  gedaan ,  wat  grj  mg  in  last  gaaft,  prins  Louis  Napoleon, 
weldra  keizer  van  Frankrijk,  ik  deelde  den  wijn  onder  de 
manschappen  en  passagiers  uit;  zij  zijn  tot  alles  bereid,  en 
toen  ik  op  dit  oogenblik,  zoo  als  gij  mg  geboodt,  ieder  van 
hen  een  tien  francsstuk  gaf,  riepen  zij  jubelend  uwen  naam*      j 
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Luister!   Daar  roepen  zg  al  weder!"  ^^we  Lom»  NcgpoUoaf* 
klonk  het  van  de  andere  zgde  ?an  het  dek. 

Het  gelaat  van  den  prins  schitterde  van  bl^'dachap,  en  Iq 
fluisterde  bg  zich  zelven:  Ja,  waarlgk,  zg  zgn  mg  getrouw. 
O  hoe  zal  ik  hen  eens  beloonen,  als  ik  eerst  keizer  benf'  — 
Vervolgens  beval  hg  Armand:  „roep  den  generaal  lücfik' 
tholonl" 

Armand  vertrok  zwggend,  en  na  weinige  oogenblikken  ind 
de  geroepene  op  het  dek.  Terwijl  hij  in  schitterende  veld- 
maarschalksuniform voor  Lodewgk  Napoleon  stond,  legde 
deze  glimhigchend  zgne  hand  op  den  schouder  van  den  gene- 
raal, en  zeide  vriendelijk:  „nu^  mijn  vriend  Montholon,]aat 
ons  aan  het  werk  gaan!  Ik  zie,  dat  gg  besloten  zgt  mg  te 
volgen,  en  het  gevaar  en  de  overwinning  met  mg  te  deeleiL 
En  alle  bedenkingen,  die  gg  vroeger  hadt,  toen  ik  u  met 
mgn  plan  bekend  maakte,  zijn  na  rgpe  overweging  vei^ 
dwenen  ?** 

De  generaal  schudde  ontkennend  zgn  hoofd  en  ceide  op 
somberen  toon:  „neen,  mgn  prins,  zg  zgn  niet  verdwenen,  en 
fds  ik  deze  uniform,  die  uwe  koninklgke  hoogheid  zonder 
mgne  voorkennis  op  dit  vaartuig  heeft  laten  brengen,  aandeed, 
geschiedde  dit  niet ,  om  als  eerste  veldheer  van  uwe  ko- 
ninklijke hoogheid  in  dezen  strgd  op  te  treden,  maar  daar 
gg  toch  volstrekt  strgden  wilt ,  aan  uwe  zgde  te  staan  en  uw 
leven,  het  leven  van  den  neef  mijns  keizers,  te  beschermen, 
voor  zoo  veel  ik  kan." 

„Waar  zgn  Farquin,  Yaudrey  en  de  andere  vrienden P' 
vroeg  de  prins. 

„Daar  ginds  in  de  groote  kajuit,"  antwoordde  de  generaal, 
„zg  hebben  met  de  manschappen  gedronken  en  geklonken, 
totdat  zij  even  als  zg  niet  meer  op  hunne  beenen  kondea 
staan!  Ach,  mgn  prins,  ik  heb  weinig  verwachting  van  een 
veldtogt,  waartoe  de  krggslieden  door  wgn  moeten  aangevuurd 
worden.    Ik  vrees"  — 

„Aan  Napoleon's  generaal  betaamt  het  niet  te  vreezen,'' 
aeide  de  prins  trotsch ,  „wat  zou  mgn  keizerlgke  oom  gezegd 
hebben,  wanneer  gg  ooit  zoo  tot  hem  gesproken  hadt?" 

„Vergeving!"  sprak  generaal  Montholon,  „hg  beval  mij 
nooit  zulk  een  veldtogt.  Zestig  soldaten  tegen  een  geheel 
koningigk!" 

Digitized  by  VjOOQIC 


DOOB    L.   MÜHIiBAOH.  909 

„Dwaasheid,*'  seide  de  prins  ongeduldig,  ,|Wie  zou  zoo 
iets  ondernemen,  wanneer  h^  zich  niet  van  den  goeden  uit- 
slag zgner  pogingen  verzekerd  hield  ,  wanneer  hg  niet  wist, 
dat  het  geheele  Fransche  leger  slechts  op  zgne  komst  wacht , 
om  zich  onder  zgne  vanen  te  scharen?  Generaal ,  nog  slechts 
weinige  uren  en  wg  zijn  in  Frankrijk,  en  duizend  en  nog- 
maals duizend  koelen  zullen  ons  met  den  kreet :  „viv«  f  empe- 
reur!  vive  Louis  Napoleon  P*  begroeten.  Ik  geef  er  u  mgn  woord 
op!  Wacht  nu  hier  op  mg!  Ik  ga  naar  beneden,  om 
mgne  uniform  aan  te  trekken.  Boep,  zoodra  ik  terugkeer, 
alle  manschappen  en  alle  passagiers  op  het  dek." 

Zoo  sprekende  snelde  de  prins  beneden  naar  de  kajuit, 
schelde  zgn  kamerdienaar  en  liet  zich  zgne  schitterende  veld* 
maarschalks-uniform  aantrekken.  Toen  zgn  toilet  voltooid 
was,  trad  hg  voor  de  prachtige  kooi,  waarin  zich  eën 
schoone  adelaar  bevond,  en  terwgl  hg  het  dier,  dat  zgne 
vurige  zwarte  oogen  op  zgnen  heer  gevestigd  hield,  even 
alsof  het  hem  en  zgne  woorden  begreep,  een  klontje  suiker 
gaf,  zeide  hij:  „daar,  mgn  beste  vogel ,  neem  dit  en  versterk 
er  u  mede,  opdat  ook  gg  iets  tot  de  overwinning  van  uwen 
heer  moogt  bgdragen!" 

De  tamme  trotsche  vogel  stak,  als  verstond  hg  hem,  zgn 
hals  door  de  traliën  van  de  kooi;  de  prins  streek  hem  met 
de  hand  over  den  gevederden  hals,  en  vervolgde:  „zult  ook 
gg  niet  vergeten,  welk  eene  gewigtige  taak  gg  te  volbrengen 
hebt?  Let  wel  op,  mijn  vogel:  als  ik  Boulogne  als  overwin- 
naar binnengetrokken  ben  en  naast  de  keizerszuil  sta»  dan 
stijgt  gij  uit  de  lucht  naar  beneden  en  pUatst  u  als  een  bode 
des  hemels  op  het  hoofd  uws  keizers." 

Terwgl  het  dier  zgne  vleugels  trachtte  uit  te  slaan,  zeide 
Louis  Napoleon:  „geduld,  geduld,  mgn  adeUar!  Nog  kor- 
ten tijd,  en  gij  zult  even  als  ik  uwe  vleugels  kunnen  ont- 
ploogen!" 

Vervolgens  keerde  hij  terug  naar  het  dek ,  waar  Parquin 
en  Yaudrey  inmiddels  het  geheele  scheepspersoneel  verza- 
meld hadden.  Hij  groette  de  verbaasde  menschen  even  met 
de  hand ,  en  terwijl  zgne  stem  beefde ,  zeide  hg  ernstig  en 
plegtig:  „mgne  vrienden,  ziet  naar  gindsche  witte  nevelvlek* 
kenl  Dat  is  Frankrijk,  het  land  uwer  en  mgner  geboorte !  Als 
verbannenen   dwaalden  wij   tot  hiertoe   rond,    uitgestoote^LTp 
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door  eenen  dwingeland ,  die  sich  koning  der  Franachen 
noemt.  Ware  ik  het  alleen  die  ongelukkig  was,  ik  zon  mg 
niefc  beklagen;  ik  zou  m^ne  verbanning  met  dien  moed  yer- 
duren ,  welke  den  neef  des  groeten  keizers  betaamt;  maar  ook 
de  roem  en  de  eer  aaaErankrgk  z^n  yerbannen;  dit  heilige 
goed  wil  ik  naar  mgn  vaderland  terug  brengen!  Ik  wgd  ra^ 
aan  de  zaak  des  volks!  Zij  is  de  mijne!  Het  is  tyd,  dat 
da  ongeregtigheden  en  de  dwingelandg  van  hem,  die  den 
troon  van  Frankrijk  veroverd  heeft «  bestraft  worden.  Het 
is  üjd ,  dat  wg  gaan  vragen  ,  wat  men  van  het  roemvolle , 
eenige  Fxankryk  van  1880  gemaakt  heeft?  Komt,  laat  ons 
gaan!  YoUgt  mg!  Het  mishandelde  Fransche  volk  roept  mg, 
den  neef  z^jns  keizers ,  mg ,  den  erfgenaam  van  zgnen  troon. 
Ik  wil  aan  Frankrijk  zgn  geluk  en  zijne  rust  hergeven ,  ik 
wil  het  weder  zoo  groot  maken  als  het  eenmaal  geweest  is  , 
en  z\jne  vrijheid  wil  ik  herstellen !  Fransohen ,  ik  zie  eene 
schitterende  toekomst  voor  ons  vaderland  te  gemoet!  Ik 
gevoel  achter  mij  de  schim  des  keizers ,  die  mg  voorwaarts 
drgft,  en  ik  zal  niet  rusten,  voor  dat  ik  den  degen  van 
Austerlitz  weder  veroverd ,  de  adelaren  weder  op  onze  vanen 
geplaatst  en  het  volk  weder  in  zgne  regten  hersteld  heb! 
Dat  is  het  doel  der  reis  ,  dat  gg  tot  hiertoe  niet  kendet ! 
Ik  t?djfel  geen  oogenblik  aan  uwe  trouw!  Gaat  en  ver- 
neemt van  uwe  generaals  en  officieren  de  nadere  bevelen !" 

Aimand  was  de  eerste  die  riep:  „vive  Vempertur!  vive 
LouU  Napoleon  r   en  allen  riepen  het  hem  jubelend  na« 

Hierop  gaf  de  prins  aan  den  generaal  Montholon ,  aan 
Parquin  en  Yaudrey  zijne  nadere  bevelen ,  deelde  met  eigen 
hand  zijne  proclamatien  uit,  en  vermaande  hen  aan  den  goe- 
den  afloop  hunner  onderneming  niet  te  twgfelen. 

Uniformen  met  het  nommer  40  waren  van  Londen  mede- 
gevoerd,  terwgl  een  genoegzaam  getal  wapenen  heimelgk 
op  hot  schip  gebragt  was ;  ieder  der  passagiers  werd  daarvan 
voorzien,  en  weldra  zag  men  in  plaats  van  eenvoudige  bur- 
gerkleederen ,  niets  anders  dan  uniformen  en  epauletten. 
Armand,  als  officier  gekleed ,  wandelde  trotsch  op  het  dek 
heen  en  weder  en  ri^  onophoudelgk :  „  Vive  Fen^ereur ! 
vive  Louie  Napoleon  I" 

De  kusten  komen  al  duidelgker  in  het  gezigt;  daar  ligt 
Boulogne,   het  doel  van  den  togt,  en  hier,  op  een  uur  af- 
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Btandfl  van  de  stad»  ligt  het  dorp  Wimerauz!    „Kapitein f' 

roept  de  prins,  ,,  stuur  Iftndwaarts ,  hier  bij  Wimerauz  willen 

wij  landen!" 

XXIX. 

De  gwangenneming. 

Het  anker  werd  uitgeworpen,  de  manschappen  werden 
ontscheept!  Gewikkeld  in  hunne  soldatenmantels ,  waaron» 
der  zij  hunne  wapens  verborgen  hebben ,  betreden  sij  den 
oever.  Daar  treden  de  douanen  te  voorschi|n,  om  de  reis- 
goederen te  onderzoeken.  Men  was  daarop  niet  voorbereid. 
De  rebgoederen  bestaan  slechts  uit  kruid ,  geweren  en 
proclamatiënl  Zal  men  deze  laten  onderzoeken  P  Daar  trad 
Armand  onverschrokken  vooruit,  hg  legt  den  luitenant  der 
douanen  de  hand  op  den  schouder  en  fluistert:  „stel  n 
gerust!  Herkent  gij  hem  niet?  Ziet  gij  niet  de  star  op 
de  borst  van  dezen  heer  P  —  Het  is  prins  Louis  Napoleon. 
Zwijg,  en  volg  ons!" 

„  Ja ,  volgt  ons  met  uwe  manschappen !"  roept  prins  Louis 
en  reikt  den  luitenant  de  hand ,  „volgt  ons ,  om  roem  en 
lauweren  in  te  oogsten!" 

De  soldaten  nemen  de  nieuw  aangeworvenen  in  hun  mid- 
den, en  thans  trekt  men  naar  Boulogne. 

„Ontrolt  de  vaan  I  De  adelaar  des  keizers  z^  onze  banier!" 
Zoo  beveelt  de  generaal  Montholon,  en  Armand  de  vaan- 
drager ontrolt  de  heilige  vlag,  die  hoog  boven  de  hoofden 
der  kleine  schaar  wappert. 

Thans  zijn  de  poorten  van  Boulogne  bereikt !  Niemand 
belet  hen  binnen  te  marcheren.  Men  houdt  hen  voor 
eene  afdeeling  van  het  40ste  regiment,  dat  te  Oalais  in 
garnizoen  ligt.  Niemand  slaat  acht  op  den  kleinen  troep , 
die  zwijgend  en  stil  door  de  straten  trekt ,  tot  zg  voor  de 
groote  kaserne ,  waarin  twee  compagniën  van  het  42ste 
regiment  liggen ,  aangekomen  zijn.  De  poorten  zijn  geslotenl 
„Hoe,  zou  Aladenize,  onze  vriend,  ons  verraden  hebben P 
Aladenize,  die  om  onzentwil  heimelijk  en  des  nachts  zijn 
regiment  te  Galais  verliet  ?  Aladenize ,  die  ons  op  dit  uur 
hier  verwachten  moest,  die  ons  de  poorten  dezer  kaserne 
openen  en  de  soldaten  te  gemoet  voeren  zou  P  —  Neen ,  hij 
bedroog  ons  niet,  zie«  de  poorten  worden  geopend,  zie,  daar 
staan  zij  in  het  gelid ,   de  dappere   soldaten ,   en   voor  hetalp 
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front  wandelt  de  getrouwe  loitenant  Aiadenise  op  en  neder." 

PrinB  Looifl  met  zgne  schaar  van  sestig  man  betreedt 
het  plein  der  kaseme.  Wat  hg  aan  s^n  gevolg  op  het  schip 
gezegd  had ,  herhaalt  h§  hier  aan  de  soldaten.  Zg  zien  hem 
rerwonderd,  doch  zwggend  aan.  De  prins  omhelst  de  ofB- 
eieren  en  belooft  hun,  hen  hoofdofficieren  te  zullen  maken, 
hg  drukt  hier  en  daar  de  hand  der  soldaten  en  verheft  hen 
tot  officieren  in  zgn  leger.  Zg  danken  niet,  zg  buigen  zich 
niet  voor  hunnen  nieuwen  keizer.  Stilzwggend  staan  zg  daar. 
Aladenize  roept :  „vwe  Napoleon!  mot  Vempereurr  De  schare 
van  den  prins  roept  het  hem  na,  de  soldaten  —  Ewggen. 
Hoor,  daar  dringt  voor  de  geslotene  deur  der  kaseme ,  die 
Yaudrej  met  eenige  lieden  bezet  houdt ,  de  bekende  stem 
van  hunnen  kolonel  de  soldaten  in  het  oor!  ,yKomt  tot 
mg,   mgne  soldaten!" 

lyDat  is  onze  kolonel!"  roepen  de  krggers ,  en  plotseling 
komt  er  beweging  in  hunne  gelederen.  Zij  snellen  naar  de 
deur  der  kaseme ;  Yaudrej  met  de  zgnen  wil  hun  den  door- 
togt  beletten !  Te  vergeefs ,  zg  omsingelen  hem ,  dringen 
hem  terug ,  rukken  de  poort  open ,  en  de  kolonel  Pujgellier 
stuift  met  den  degen  in  de  hand  naar  binnen ,  terwgl  de 
soldaten  hem  begroeten  met  den  kreet :  ,^  vive  notrt  colanel  I 
vioe  Ie  roiT 

De  prins  nadert  hen  moedig  en  onverschrokken»  hij  slaat 
zgnen  mantel  op  ,  wijst  op  de  star  die  hg  op  zgne  borst 
draagt,  wgst  naar  de  vlag  met  den  adelaar  en  zegt:  „ik 
ben  Louis  Napoleon ,  schaar  u  onder  mgne  banier!  Eies 
mgne  zgde ,  en  ik  zal  u  beloonen  met  alles  wat  gij  wenscht !" 

De  kolonel  wgst  de  aangebodene  hand  af,  en  antwoordt 
ernstig:  „  prins  Louis ,  ik  ken  u  niet ,  ik  wil  u  niet 
kennen!"  Napoleon  is  dood,  in  Prankrijk  regeert  Louis 
Philips,  onze  koning!    Men  verlate  onze  kaseme!" 

De  prins  weigert  dit ,  en  nu  beveelt  de  kolonel  aan  zijne 
soldaten,  om  vooruit  te  rukken.  De  insurgenten  worden 
teruggedrongen ,  zg  moeten  het  plein  verlaten !  Nog  eenmaal 
zendt  de  prins  Armand  ,  om  met  den  kolonel  te  onderhan- 
delen en  hem  tot  het  kiezen  zijner  partij  te  bewegen.  Te 
vergeefs;  de  kolonel  weigert  hem  te  spreken;  Armand  brengt 
dit  ontmoe^gend  antwoord  aan  den  prins  over.  Deze  ont- 
brandt in  toom »  zgne  plannen  dreigen  schipbreuk  te  Igden ! 
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Naaawelgks  wetende  wat  Iq  doei;,  grgpt  zyne  hand  naar  het 
pistool  dat  hg  in  sqn  gordel]  draagt,  hij  legt  het  aan  en 
schiet  het  op  den  overste  af.  Deze  echter  wordt  niet  ge« 
troffen ,  maar  het  schot  treft  een  der  soldaten  in  den  mond* 
Bloedend  stort  hij  ter  aarde! 

Het  sein  tot  den  strijd  is  gegeven !  Het  eerste  schot  is 
gevallen !  Er  moet  bloed  vergoten  worden !  Nu  werpen  zich 
de  soldaten  brallende  van  woede  op  de  vreemdelingen,  dringen 
hen  al  verder  terug  en  versperren  den  toegang  tot  de  kaserne. 

Thans  hoort  men  alarm  slaan  door  de  stad!  De  tamboers 
van  het  428te  regiment  trekken  al  trommelende  door  de 
straten  en  roepen  de  burgers  te  wapen.  De  insurgenten 
schreeuwen  uit  al  hunne  magt :  „vive  Vempereur  /"  De  bur- 
gers treden  buiten  hunne  woningen,  doch  niemand  hunner 
kiest  de  zgde  van  Napoleon.  G-eneraal  Montholon ,  alsmede 
de  kolonel  Parquin  zijn  met  eenige  hunner  manschappen 
reeds  gevangen  genomen.  Nog  is  de  prins  op  vrije  voeten. 
Met  zijn  vaandrager  voorop  en  gevolgd  door  een  klein  hoopje 
soldaten  en  eene  groote  menigte  volks  snelt  hij  naar  de 
groote  markt,  waar  zich  de  ter  eere  des  keizers  opgerigte  zuil 
verheft.  Hier  plant  Armand  zijne  vaan ,  hier  houdt  de  prins , 
met  den  ontblooten  degen  in  de  hand ,  stand.  Te  vergeefs 
vermanen  zijne  vrienden  hem ,  om  te  vlugten ,  nu  het  nog 
tgd  is ;  de  prins  roept  met  de  woede  der  vertw^feling : 
„  neen,  hier  wil  ik  sterven !  Hier  wil  ik  den  dood  afwachten  !*' 
Daar  ziet  men  in  de  verte  het  42ste  regiment,  onder  aanvoe- 
ring van  zijnen  kolonel  Pujgellier,  de  groote  markt  naderen  ! 

„Ylugt ,  vlugt !"  roept  het  volk  en  omringt  den  prins.  Te 
vergeefs  verzet  hij  zich  hiertegen ;  Armand  grgpt  zijn  arm  , 
z^ne  vrienden  omsingelen  hem  ,  en  men  dringt  hem  voort 
naar  den  oever.  Eene  bark  neemt  hem  met  zeven  der  zjnen, 
onder  wie  zich  ook  Armand  bevindt,  op.  Zij  steken  van  wal  I  Zg 
zijn  gered  !  Maar  o  hemel!  daar  begint  de  boot  te  kantelen  en 
slaat  om.  Napoleon  en  zijne  lotgenooten  worstelen  met  de 
woede  der  golven  en  spannen  al  hunne  krachten  in ,  om  de 
stoomboot  te  bereiken  !  Daar  nadert  eene  boot !  Hij  houdt 
eich  aan  haren  rand  vast !  Men  tilt  er  hem  in  !  Beeds  heeft 
zij  twee  der  zijnen  Ballj  en  Armand  opgenomen !  Zg  zijn 
gered!  „Naar  de  stoomboot!  naarde  stoomboot!"  roept 
Napoleon  buiten  adem. 
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De  bool  Btamrfe  naar  den  wal ,  Lodaw^  Kapoleon  ia  geied, 
maar  gev angen«  Hjj  bedekt  zgn  gelaat  met  beide  hinilfln  $ 
en  «leht:  „9ch,  waarom  ben  ik  niet  door  de  goken  ver* 
iwolgen  !'* 

Zg  betreden  den  oerer.  Soldaten  omriagen  hen.  De  ko- 
fenel Paygellier  eiacht  den  degen  van  den  prins.  H$  geeft 
dien  swjjgend  over.  Terwijl  men  zich  met  den  prins  besig 
houdt  y  laat  Armand  zich  stil  op  den  grond  sakken  en  weet 
op  handen  en  voeten  midden  tosschen  het  volk  te  komen, 
dat  hem  in  hun  midden  opneemt.  Eenigen  tijd  volgt  hg  met 
het  plebs,  om  alle  opzien  te  vermjjden»  de  soldaten,  die 
den  prins  als  gevangen  man  in  hnn  midden  naar  de  stad 
voeren.  Yerfolgens  keert  hg  zich  om  en  redt  zich  door 
eene  haastige  vlugt. 

Aan  den  avond  van  dien  dag  verliet  de  prins  met  den 
generaal  Montbolon  in  eene  geslotene  koets  Boulogne.  Aan 
de  beide  zgden  van  het  rgtuig  reden  gensd'armes.  Men 
sloeg  den  weg  naar  Parijs  in,  waar  in  het  paleis  Luxem- 
burg  reeds  kamers  in  gereedheid  waren  gebragt ,  om  den 
prins  als  gevangene  op  te  nemen. 

Eindelgk  had  men  na  een  langen  en  vermoedenden  rid 
het  doel  bereikt,  en  was  men  op  het  binnenplein  van  het 
paleis  Luxemburg  te  Parys  aangekomen.  De  prins  omhelsde 
zwijgend  den  generaal  en  fluisterde  hem  woorden  van  troost 
toe;  thans  werd  het  portier  geopend  en  beiden  klommen 
uit  het  rgtuig. 

En  wederom  na  verloop  van  eenigen  tijd  hield  in  den  don- 
keren nacht  eene  geslotene  koets  onder  begeleiding  van 
gensd'armes  voor  de  poort  van  het  paleis  stil ,  om  prina  Lo- 
dewgk  naar  de  plaats  zijner  bestemming  te  brengen.  Het 
hof  der  pairs  had  het  voimis  over  hem  uitgesproken  en  hem 
tot  levenslange  gevangenschap  op  het  slot  te  Ham  veroor- 
deeld. Wederom  klom  de  prins ,  vergezeld  van  den  generaal 
Montholon,  in  hetrgtuigi  en  voorwaarts  ging  de  stoet  naar 
Ham.  Toen  de  koets  op  het  donkere  plein  der  citadel  was 
aangekomen ,  huiverde  de  prins  en  zuchtte :  »,  zoo  zal  ik 
dan  hier  achter  deze  dikke  muren  mgn  leven  moeten  eindigen!" 

Generaal  Montholon  echter^  de  dappere  held ,  weende  als 
een  kind,  niet  om  zyn  eigen  ongeluk ,  maar  om  den  ramp- 
spoed ,  die  den  neef  zgns  keizers  trof. 
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£en  laatst  besluit. 

Lady  Eleonora  zat  in  diepe  gedachten  Terzonken  in  de 
tuinkamer  van  haar  landgoed»  Zg  had  gehoopt  in  de  een- 
zaamheid verzachting  te  zullen  vinden  voor  haar  adelfl- 
verdriet.  Doch  te  ve:i^ee&!  Hoe  zou  zij  ook  hare  zor- 
gen en  smarten  hebben  kunnen  vergeten ,  daar  Giuseppo 
haar  ook  hier  op  hare  villa  met  z\jne  beleedigende  eischen 
vervolgde?  Voor  haar  lagen  drie  geopende  brieven.  De  een 
waa  van  haren  echtgenoot ,  die  nog  altijd  bg  zgnen  broeder 
vertoefile  en  die  haar  zgne  ophanden  z^nde  tehuiskomat 
meldde ,  aangezien  het  hem  gelukt  was ,  eene  verzoening  te 
bewerken  tusschen  Effie  en  haren  vader.  De  tweede  brief 
was  van  haren  zaakwaarnemer  uit  Londen,  door  wien  zg 
„op  verzoek  eener  vriendin,"  zoo  als  zij  hem  geschreven 
had,  eene  namelooze  oproeping  in  eenige  dagbladen  had 
laten  plaatsen ,  die  gerigt  was  aan  de  onbekende  dame ,  die 
zoo  en  zooveel  jaren  geleden  van  eene  bedelaarster  een  kind 
had  gekocht.  Deze  oproeping  was,  zoo  als  haar  zaakwaar* 
nemer  haar  berigtte,  tot  hiertoe  zonder  gevolg  gebleven,  en 
hg  wenschte  daarom  van  haar  te  vernemen ,  of  zg  nog  een- 
maal geplaatst  moest  worden.  De  derde  brief  eindelijk  was 
van  Giuseppo  Dassa ,  die  haar  daarin  beval ,  heden  te  huis 
te  bigven ,  daar  hij  bg  haar  komen  wilde.  Met  het  hoofd  in 
de  hand  geleund  zag  Eleonora  neder  op  deze  drie  brieven ; 
allerlei  droevige  gedachten  rezen  in  hare  ziel  op,  en  op  den 
divan  neerzinkende ,  snikte  zij  luide.  Zoo  hevig  was  hare 
smart,  dat  zg  niet  eens  bemerkte,  dat  de  deur,  die  naar 
den  tuin  voerde ,  opengedaan  werd  en  Giuseppo  binnentrad* 
Toen  hg  Eleonora  snikkend  en  weenend  op  den  divan  zag 
liggen ,  vloog  er  een  duivelsche  lach  over  zijn  gehiat ,  en 
een  oogenblik  stond  bij  stil ,  om  zgn  slagtoffer  te  beschou- 
wen. Vervolgens  sloop  hg  zacht  naar  de  tafel ,  waarop  de 
drie  brieven  lagen.  Hg  nam  den  eerste ,  dien  hij  echter , 
toen  hij  zgn  handschrift  herkende,  verachtelgk  ter  zgde 
wierp ,  en  greep  naar  den  tweede.  Het  was  de  brief  van 
lord  Landstown;  Giuseppo  zag  dien  vlugtig  in  en  nam  den 
derde.  Toen  hij  ook  dezen  gelezen  had,  keerde  hg  zich 
rustig  naar  Eleonora ,  die ,  nog  altüd  weenende ,  hem  niet    , 
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bemerkt  had  en  zeide:  „lord  Landstown  komt  dus  bmneD 
eenige  dagen  terug,  en  van  uwe  dochter  hebt  gg  nog  niets 
naders  ontdekt  P' 

Eleonora  rigtte  zich  langzaam  overeind.  „Neen  niets  da- 
ders  heb  ik  van  m^'ne  dochter  vernomen  ,"  zeide  zij  zacbt, 
„en  myn  hart,  dat  zoo  lang  aan  het  ongeluk  gewoon  is, 
eegt  my,  dat  al  mijne  bemoeijingen  vruchteloos  zullen  lyL 
Ik  zal  mgn  kind  nimmer  wederzien!'* 

„Wat  doet  het  er  ook  toep''  zeide  Giuseppo ,  „eene 
vrouw  moet  den  vader  van  haar  kind  meer  beminnen,  dsn 
haar  kind.  Ik  ben  u  immers  overgebleven,  en  mg,  dat  be- 
loof ik  u,  zult  gij  nog  dikwijls  wederzien!"  Eleonora  zsg 
hem  met  eenen  smeekenden  blik  aan  en  zeide  zacht:  nGtm* 
seppo,  laat  het  nu  genoeg  zijn,  zie  mg  aan,  hoe  bleek  en 
zwak  ik  ben !    Dat  is  uw  werk ,  o  laat  het  nu  genoeg  zgn  I" 

Giuseppo  zag  haar  woest  en  spijtig  aan,  en  zeide:  „weet 
gij  wel,  dat  ik  u  eene  eeuwige  wraak  gezworeu  heb?" 

„  Ik  weet  het,"  zuchtte  zg.  „O  voldoe  aan  mynen  wensch, 
heb  medelijden  met  mij.  De  wraak  is  een  vreeselgk  genoe- 
gen ,  doch  vergeven  is  eene  hemelsche  vreugde.  Giuseppo, 
vergeef  mg  ter  wille  van  het  kind ,  dat  ik  verloren  heb! 
In  uwe  hand  berust  zegen  of  vloek  voor  geheel  mijn  volgend 
leven.  Neem  den  vloek  van  mij  en  zegen  mg!  Laat  mg 
niet  ieder  oogenblik  vreezen,  dat  gg  het  geheim  van  myn 
hart  aan  mgn  echtgenoot  zult  openbaren!  O  verhoor  mijoe 
bede !  Zweer  mg ,  mg  niet  aan  mgn  echtgenoot  te  Ye^ 
raden,  en  alles  wat  ik  door  u  geleden  heb  en  nog  Igd,  zal 
vergeten  zijn!" 

„Welk  een  dwaas  moest  ik  wezen,'*  zeide  Giuseppo,  „als 
ik  vergeven  wilde ,  wat  nimmer  te  vergeven  is.  Voor  bet 
onregt,  dat  gg  mg  aan  deedt,  zal  ik  wraak  nemen,  zoo  lang 
gg  leeft,  zoo  lang  ik  leef.  En  zou  ik  mg  dan  door  uwe 
tranen  en  smeekingen  laten  verbidden?  Heb  betere  ge- 
dachten van  uwen  Giuseppo ,  die  zekerlgk  vervult ,  wat  bj 
beloofd  heeft!"* 

Eleonora  snikte  luide,  en  Giuseppo,  een  pakje  brieven 
uit  zijnen  boezem  halende,  vervolgde:  „zie  hier!  dit  sgn 
uwe  brieven!  Erken,  dat  ik  een  vurig  minnaar  ben!  Sinds 
veertien  jaren  draag  ik  ze    des  daags    op    mijne    borst  en 

liggen   zg    des  nachts   onder    mgn   hoofdkussen!    Ha,  g9 
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wist  niet  wat  gij  deedt,  toen  gg  die  brieven  schreeftt  Gg 
hebt  my  de  roede ,  waarmede  ik  u  tuchtigen  kan ,  zelve  in 
handen  gegeven,  en  bij  God,  ik  zal  er  gebruik  van  maken!** 

9, Wat  wilt  gij  doen  ?"  jammerde  Eleonora. 

„Wat  ik  doen  wil?"  vroeg  hij.  „Uwen  echtgenoot  wil  ik 
die  brieven  geven !  Niet  heden ,  niet  morgen !  Eerst  over 
maanden,  jaren,  wanneer  de  angst  u  verteerd  heeft,  misschien 
eerst  op  uw  sterfdag ,  eerst  in  die  ure ,  als  gg  in  z^ne 
armen  sterven  zult,  mogelijk  eerst  dan  wil  ik  deze  brieven 
toonen ,  die  hom  bewijzen  zullen ,  dat  zgne  onschuldige  vrouw 
de  boeleerster  van  een  ander  wasT' 

„Gij  z^'t  een  monster!*'  riep  Eleonora  woedende  uit,  en 
sprong  overeind. 

Giuseppo,  die  naauwelgks  gehoord  had  wat  zQ  zeide,  daar 
z^ne  gansche  ziel  vol  was  van  zgne  duivelscbe  plannen ,  ver- 
volgde :  „doch  niet  alle  brieven  zal  uw  teedere  echtgenoot  heb- 
ben! Er  moeten  eenige  voor  het  publiek  overblgven.  De 
voorname  wereld ,  bg  wie  ladj  Landstown  in  zoo  hooge  ach- 
ting staat ,  leest  toch  de  journalen ,  en  ik  denk ,  dat  het 
haar  zeer  zal  amuseren,  in  deze  bladen  eenige  brieven  van 
ladj  Landstown  en  Giuseppo  Dassa  te  zien  afgedrukt!'' 

Eleonora  gevoelde  zich  door  deze  taal  in  hare  heiligste 
regten  als  mensch  aangetast,  zij  gevoelde  zich  bereid  voor 
deze  regten  met  alle  haar  ten  dienste  staande  wapenen  te 
strijden.  Zij  hief  de  ter  neer  geslagene  oogen  op  en  zag 
Giuseppo  vast  en  onbewegelijk  aan.  Zonder  schroom  ont- 
moette zg  z^nen  woesten  blik  en  beantwoordde  zg  zijnen 
schamperen  glimlach. 

„Wg  kennen  elkander,"  zeide  zg  vervolgens,  en  de  toon 
harer  stem  was  plotseling  veranderd ,  was  sngdend  en  hard, 
„Ik  verzeker  u ,  gij  zult  aan  deze  ure  gedenken !  Men  zegt 
dat  niemand  vindingrijker  is ,  als  het  er  op  aankomt  zich  te 
wreken ,  dan  een  Italiaan.  Gg  hebt  mg  bewezen ,  dat  dit 
waarheid  is  ;  doch  gg  hebt  mg  tevens  herinnerd ,  dat  door 
mgne  aderen ,  even  als  door  de  uwe,  Italiaansch  bloed  vloeit! 
Gg  hebt  mg  tot  den  strijd  uitgedaagd!  Ik  heb  alles 
beproefd,  maar  aUes  te  vergeefs  l  Leer  thans  voor  mg 
vreezen!*' 

Dreigend  hief  zg  den  arm  tegen  hem  op  en  zag  hem  met 
doorborende  blikken   aan      Vervolgens  keerde  zij  zich  om;^ 
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trotsch  üfl  eene  koningin  trad  sij  door  het  reitrek,  en  top- 
dween  door  eene  zgdeor ,  die  sg  aditer  nch  digteloot. 

XZXL 

Ellen. 

Amelia's  pleegdochter  BUen  was  van  het  institoot  temg 
gekeerd  en  berend  Eich  sedert  eenige  dagen  hij  Amelia  op 
de  YÜIa  Sweet-Calmness.  Amelia,  die  met  moederlijke  tee- 
deiheid  aan  Eilen  hing ,  wenachte  hare  achoone  dochter  ge- 
heel naar  de  laatste  mode  te  kleeden.  Modisten,  kappers  en 
kameniers  werden  uit  Londen  ontboden*  Thans  was  Amelia 
Eolve  naar  Londen  gereden  ,  om  daar  allerlei  bgouteriën  voor 
Ellen  aan  te  koopen.  Mogelijk  was  dit  echter  niet  alleen 
de  reden 9  dat  Amelia  naar  Londen  gegaan  was;  Nordheim 
waa  den  rorigen  dag  niet  te  Sweet^Cahnness  geweest;  hoe 
langf4»m  en  eentoonig  was  die  dag  roorby  gegaan;  ^ 
vreesde  dat  h^'  ongesteld ,  of  mogel^lc  wel  om  de  eene  of 
andere  reden  op  haar  verstoord  was.  De  bediende  ech- 
ter,  dien  sjj  oogenblikkelijk  na  hare  aankomst  te  Londen 
naar  Nordheims  woning  zond,  bragt  haar  de  geruststellende 
tgding ,  dat  hg  juist  zoo  even  naar  Sweet-Calmness  gereden 
was,  en  met  een  opgeruimd  hart  haastte  zg  zich  hare  zaken 
af  te  doen,  ten  einde  spoedig  weder  naar  hare  villa  te 
kunnen  terugkeeren. 

Nordheim  was  inmiddels  aldaar  aangekomen,  en  wandelde, 
op  Amelia's  terugkomst  wachtende ,  in  het  park  op  en  neder. 
Eindelijk  echter  wilde  hg  zich  aan  het  einde  der  lange  laan , 
MMler  den  treurwilg  aan  den  oever,  op  zgne  geliefkooade 
plaats  neder  aetten.  Thans  evenwel  was  de  bank  reeds  bezet 
en  Kordheim  stond  stil,  om  het  meisje  te  beschouwen, 
dat,  hem  niet  bemerkende,  ongestoord  verder  las  in  het 
boek,  dat  zg  in  de  hand  hield.  Toen  zg  echter  eenige  oogen- 
blikken  later  opkeek,  bespeurde  zg  den  vreemdeling  en  stond 
haastig  op  om  zich  te  verwgderen,  doch  I^ordhaim  trad  naar 
haar  toe  en  verzocht  haar  vriendelgk,  om  zich  nibt  door 
hem  te  laten  verjagen. 

,iGg  zult  u  toch  aan  mgn  gezigt  moeten  gewennen  P' 
vervolgde  hg  glimlagchend ,  „als  ik  mij  niet  bedrieg,  heb 
':  het  geluk  onverwacht  de  treule  Ellen  te  ontmoeten.*' 
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JEm,  gij  «jjt  nqnheer  Nordheim,  niet  waarP''  troeg  Menu 

^Mgn  naam  ia  u  dbrhalfe  niet  meer  y^emdp'^  was  JSoxif 
heima  wedarvmag. 

^^een  aeker  niet  I"  antwoordde  eg.  nMgne  dierbare  moe** 
der  heeft  m^  van  haren  yriend  dikw^ls  v^told." 

«,En  mag  ik  hopen,  dat  gg  een  deel  der  ioegenagenfaeid 
van  de  barones  op  my  eolt  overdragen?''  vroeg  Nopdheoai* 

«Hoe  kunt  gg  daaraan  twgfelen?"  antwooidde  EUen.  ,,ll|ne 
moeder,  die  vroeger  zoo  aomber  en  droevig  gestemd  ^«isasi 
ia  door  u  vrol§k  en  opgeruimd  geworden.  Zou  ik,  die 
alles  aan  haar  verschuldigd  ben,  u  daarvoor  niet  dtnlrlTaai' 
sgnP"    Glimlagchend  bood  xg  hem  hare  hand. 

Nordheim  nam  deze  zwfgend  en.  drukte  ei  zyne  lip* 
pen  op. 

«Niet  zoo/'  zeide  zjj  bevend  en  zaeht,  99de  w^'zexxMg  héb 
kind  zulk  een  teeken  van  eerbied  niét  gevM." 

^  bet  dan  slechts  eerbied^  die  zkh  in  zulk  -eea  JEua 
openbaart?"  vroeg  Nordheim. 

Z^  zag  hem  vertrouwel^  aan  en  zeide:  „zekeidgk,  nqna 
meesters  leerden  het  m^." 

„En  gelooft  gg  dan  onvoorwaardelgk  wat  deze  u  feerdeEnP* 

Zij  zag  hem  verwonderd  aan  en  zeide  ernstig:  „zoude  ik 
nietP  Zg,  die  hun  gansche  leven  gewgd  hebben  aan  de 
moegelgke  taak ,  om  de  jeugd  te  onderwijzen ,  zy  verlangen 
daarvoor  niets  dan  geloof  en  gehoorzaamheid  aan  hetgeen 
zg  leeren.  Wie  zon  zoo  ondankbaar  kunnen  zgn,  hun  dit 
te  weigeren?'' 

Nordheim  vermeed  het,  haren  vragenden  blik  te  ontmoe- 
ten ;  hg  gevoelde  zich ,  voor  het  eerst  sedert  vele  jaren » 
beschaamd,  verlegen,  en  wist  haar  niets  te  antwoorden* 
Hij  noodigde  haar  tot  eene  wandeling  uit ,  en  zwggend  gingen 
q  nn  eene  geruime  poos  naast  elkander  voort. 

yGg  waart  lang  op  het  instituut?"  vroeg  Nordhmm  ei»- 
delgk. 

„Sedert  mgn  tiende  jaar «"  antwoordde  zg,  en  eene  scmi- 
bere  wolk  vloog  over  baar  gelaat.  „Tien  jaren  heb  ik  er 
doorgebragt,  en  dan  valt  het  moegelijk  te  scheiden  I"  Zg 
wendde  haar  hoofd  op  zgde,  om  de  tranen  niet  te  laten 
zien ,  die  in  haar  oog  opwelden »  en  Nordheim  vroeg  ver> 
baasd:  9|hoe,  het  smart  u  dat  gg  de   kostsohool  verlaton 
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Terlaten  hebt,  waar  de  aülte  en  eenzaamheid,  zoo  als  men 
mg  gezegd  heeft,  door  niets  afgebroken  worden  P' 

,3^  is  waar,  wig  leefden  zeer  stil,"  zeide  Ellen  glim* 
kgohend,  „en  zagen  niemand,  maar  de  wereld  hebben  wig 
niet  gemist»  want  het  huis,  waarin  wig  woonden,  en  het 
park,  waardoor  het  omgeven  werd,  waren  onze  wereld  en 
Toor  ons  rgk  aan  allerlei  gebeurtenissen." 

Toen  spoedig  daarop  het  r^toig  yan  Amelia  op  het  plein 
TOor  de  TÏUa  stil  hield  en  Ellen  naar  huis  vloog  om  haar  te 
ontvangen,  gevoelde  Nordheim  zich  ontstemd;  het  kwam 
hem  voor,  als  had  hij  sedert  vele  jaren  niet  zoo  veel  ge- 
noegen gesmaakt ,  als  in  het  onderhoud  met  Ellen ,  en  toch 
was  dit  onderhoud  zoo  onbeduidend  geweest. 

Amelia  kwam  alleen  in  den  tuin,  en  terwgl  zg  Nordheim 
te  gemoet  snelde,  eeide  hg  tot  zich  zelven:  „hoe  weinig 
heeft  zij  van  Ellen!" 

„Stoute  manT  zeide  Amelia  en  omhelsde  hem,  „ik  moest 
boos  op  u  zgn  wegens  uwe  lange  afwezigheid,  en  toch  kan 
ik  dit  niet,  als  ik  u  zie.  Weet  gij  wel,  dat  er  acht  en 
veertig  uren  verloopen  zijn ,  sedert  wg  elkander  zagen  ?** 

„Bezigheden  verhinderden  mij!*'  zeide  hg  koel. 

„Altgd  spreekt  gij  van  bezigheden !"  riep  Amelia,  „en  dat 
tftuit  mg  geweldig  tegen  de  borst." 

„Toch  heeft  ieder  zgne  bezigheden,''  zeide  Nordheim, 
„gij  zoo  wel  als  ik,  en  het  is  uwe  eigene  schuld,  dat  wij 
eenige  uren  langer  van  elkander  gescheiden  waren,  dan  gg 
dit  wel  gewenscht  hadt!    Ik  wachtte  u  reeds  lang." 

,  Jk  was  naar  de  stad  gegaan ,  om  voor  Ellen  het  een  en 
ander  te  koopen !  G-g  zaagt  haar ,  is  zg  niet  een  wild  en 
onopgevoed  meisje  P  Het  zal ,  vrees  ik,  moeite  kosten,  haar 
aan  de  gebruiken  der  wereld  te  gewennen,  waarvan  zg  vol- 
strekt niets  weet.  Tien  jaren  lang  was  zg  slechts  omringd 
door  eenige  meisjes  van  haren  leeftgd  en  door  oude  leer- 
meesters en  leermeesteressen ;  alle  andere  menschen  zgn 
haar  vreemd  ,  en  gij  zgt,  buiten  hare  onderwgzers ,  de  eerste 
man ,  tot  wien  zij  gesproken  heeft*" 

„Een  voorregt,  waarop  ik  trotsch  ben,"  zeide  Nordheim; 
„ook  gevoelt  men  zich  in  hare  nabgheid  als  het  ware  los 
van  de  geheele  wereld." 

„En   toch  maakt  mij   hare  onbekendheid   met  de  wereld 
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bezorgd  ,**  seide  Amelia ,  ^^en  bgna  gevoel  ik  er  berouw  orer, 
dat  ik  Ellen  naar  zulk  een  afgelegen  instituut  gezonden 
heb;  zg  zal  nog  dikw^ls  tegen  de  etiquette  zondigen ,  en 
niets  vergeeft  men  in  deze  wereld  minder." 

Een  ironische  glimlach  speelde  om  Nordheim's  lippen  toen 
hg  antwoordde :  „  niet  van  uwe  lippen  had  ik  deze  strenge 
taal  verwacht.  Het  komt  mij  voor ,  dat  wg  beiden  toege- 
vendheid moesten  prediken!  Maak  u  echter,"  vervolgde  hg 
na  eene  korte  pauze,  ,,voor  Ellen  niet  bezorgd.  Haar  juiste 
tact  zal  haar  steeds  het  regte  doen  kiezen ,  want  zg  is  een 
onbedorven  natuurkind,  vol  bevalligheid  en  onschuld,  en 
onbewust  van  hare  schoonheid." 

Amelia  was  ernstig  geworden ,  terwijl  hij  aldus  sprak ,  en 
thans  zeide  zg  heftig:  „als  eene  vervaarlijke  spookgestalte 
treedt  mij  thans  uwe  leer  van  de  eeuwigdurende  afwisseling 
der  ondermaansche  dingen  voor  den  geest!  Ach  Nordheim, 
laat  mij  die  leer  niet  begrijpen,  en  noodzaak  mg  niet  aan 
haar  te  gelooven !  O  blijf  de  mgne !  Laat  alles  wisselen  en 
verkeeren,  maar  laten  wg  voor  elkander  steeds  dezelfde 
blgven!" 

Nordheim  zeide  ernstig :  „aan  de  eeuwige  wetten  der  na- 
tuur zgn  ook  wij ,  even  als  het  gansche  heelal ,  onderwor- 
pen. De  meeningen  en  gevoelens  wisselen  gelgk  dagen  en 
uren  af,  wat  de  jongeling  gevoelde,  is  den  man  vreemd,  en 
de  grijsaard  weet  niets  meer  van  de  gedachten,  die  hij  als 
man  koesterde!  En  waarom  zouden  wg  dan  eene  uitzonde- 
ring op  den  algemeenen  regel  maken  P  Waar  is  de  toover- 
kracht,  die  te  weeg  brengt,  dat  de  ziel  eeuwig  gloeit,  ter- 
wgl  het  bloed  koud  wordt  en  de  haren  verbleeken  ?** 

„O  ik  ken  die  tooverkracht ,"  riep  Amelia,  „'t  is  de  liefde ^ 
de  eeuwige,  onvergankelgke ,  nimmer  eindig^ide  liefde." 

„Ik  geloof  niet  aan  haar  bestaan ,"  zeide  Nordheim,  „tis 
niets  anders  dan  een  kindersprookje.*' 

„Gg  zgt  wreed  ,*'  zeide  Amelia. 

„Doch  waar!"  antwoordde  Nordheim,  „en  wie  een  af  keer 
van  de  waarheid  heeft,  is  verloren." 

Toen  Nordheim  kort  daarop  het  pavi^oen,  waarin  hij 
naast  Amelia  zat,  verlaten  wilde,  vroeg  Amelia:  „nietwaar, 
geliefde ,  gg  wilt  immers  niet  vertrekken  P  Niet  zoo  als 
gij  gewoou  zijt,   zonder  afscheid  te  nemen  u  verwgderenF 
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Zie,  do  wrood  is  gevêilen,  gij  blyft  desen  xmcU  Uop^  nkè 
wairP" 

„Neen  ik  moet  xiaar  de  stad  terug/'  eeide  hg»  ea  koete 
eyen  hare  wangen. 

JBai  waarom?'' 

Nocdheim  fluisterde  haar  sacht  in  het  oor:  ^moet  EUen 
dan  voor  hare  moeder  blosMiP" 

Amelia  verstond  hem  naamreljks  en  zag  hem  vragend  ea 
verwonderd  aan* 

ITordheim  aeide  op  emstigen  toon:  ^mogen  deugden  goede 
Baden,  slechts  een  droombeeld  s^a ;  wy  wiUen  die  nogtana 
eerbiedigen,  waar  wij  ze  vinden T' 

tfiêt^  dat  aegt  gy  ?"  vroeg  Amelia  verbieekende,  ^,  die 
my  de  Beden  en  gewoonten  der  wereld  leerdet  verachten , 
gg,  die  dit  nietig  noemdet  en  mgner  onwaardig?   O  — *— " 

Hare  stem  stokte,  want  zg  bemwkte  dat  sg  aUeen  waai 
Nordheim  had  sich  stil  verwgderd*  Amelia  zuchtte  c^mmt 
en  verbergde  weenend  het  hoofd  in  hare  handen* 

Nordheim  keerde  intusscben  naar  de  stad  en  naar  aga 
logement  terug.  Hg  bevond  zich  in  eene  hemzelve  onver» 
klaarbare  spanning;  de  lucht  in  zgne  kamer  sdieen  hem 
drukkend  en  zwoel  toe,  hij  opende  het  venster  en  drank 
met  lange  teugen  de  verkoelende  nachtluoht  in.  Hg  dacht 
aan  Ellen,  aan  haar  gelaat,  waarop  zooveel  onschuld  te 
lezen  stend.  Zou  zg ,  dacht  hg  bg  zich  zei  ven ,  meer  zgn 
dan  eene  gewone  vrouw  ?  Zou  zg  eene  uitzondmi^  maken 
op  den  gewon^i  regel ,  en  niet  gelgk  alle  andere  vrouwen 
spelen  met  hare  eeden  en  geloften? 

Eene  geruime  poos  wandelde  hg  nog  zwggeod  in  zijne 
kamer  op  en  neder.  Eindelgk  sloot  bij  het  venster,  begaf 
zich  ter  ruste,  en  in  Bjjne  droomen  zag  hg  EUen's  gestalte 
en  EUen's  oogen. 

XXXII. 
De  brief. 

Giuseppo  Dassa  lag  op  zijn  bed  en  sliep.     Daar  kwam 
langzaam  en  stil  een   wgf  van  onder  zijn  ledikant  te  voor- 
Bchgn,  zag  hem  naauwkeurig   aan   en  luisterde  naar  zgne 
demhaling. 
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„Hg  Blaapt  YB/Ai**  zeide  zij  mefc  ee&  grgnBaideEi  hch  , 
„'t  zal  gelukken  r 

Behoedzaam  legde  zg  hare  hand  op  zgn  hoofd,  hg  be- 
woog zich  niet  9  nu  stak  zg  de  hand  onder  zijn  knssen  en 
keek  hem  weder  onderzoekend  aan. 

Hg  bewoog  zich ,  met  ingebonden  adem  bleef  zg  Btaan , 
thans  Bliep  hg  weder  yast,  trok  de  hand  van  onder  het 
knssen  weder  weg ,  waarin  z$  thans  een  klein  pakje  pi^io- 
ren  hield. 

Snel  verborgde  zg  dit  in  haren  boezem  en  op  hare  teenen 
verliet  zg  het  vertrek ,  en  sloop  de  trappen  afl 

Buitengewoon  vroeg  ontwaakte  ladj  Landstown  den  vol- 
genden morgen ,  haastig  stond  zg  op  en  kleedde  zich  aan. 
Na  dit  "jgb^iMOt  te  hebben,  schelde  zg  hare  kamenier 
en  beval  haar  zoo  spoedig  mogelijk  het  rgtuig  te  laten  in- 
spannen. 

„Naar  Trottonham*eoard-road !"  beval  zij  den  koetsier,  na- 
dat zg  in  haar  rijtuig  plaats  genomen  had. 

Toen  men  aldaar  aangekomen  was ,  steeg  Sleonora  haas- 
tig uit  en  dwars  over  de  straat  loopende,  sloeg  zg  e^ie 
lange,  duistere  steeg  in,  liep  die  ten  einde  en  bevond  zich 
toen  in  eene  andere  straat.  Toen  zg  al  zoekende  om  zich 
heen  keek ,  naderde  haar  van  de  andere  zgde  der  straat  het- 
zelfde wgf ,  dat  in  den  verloopen  nacht  op  zulk  eene  zon- 
derlinge wijze  den  Italiaan  verlaten  had ,  en  knikte  de  lady 
vertrouwelgk  toe. 

„Niet  waar,  gg  zgt  de  doditer  van  de  dnivelsehe  LizeP** 
vroeg  Eleonora  zacht. 

„Gg  hebt  mij  immers  gisteren  gezien,  toen  gg  bij  vader 
waart,  om  hem  eene  bestelling  te  doen!**  bromde  het  meisje. 

„En  is  uw  vader  naar  wenach  geslaagd  P"  vroeg  Eleo- 
nora snel. 

Het  meisje  haalde  het  pakje  papieren,  dat  Dassa  ontstolen 
was,  uit  haren  boezem  te  voorschijn,  en  overhandigde  het 
Eleonora,  terwijl  zij  zeide:  „hij  sliep  heel  vast  en  heeit  niets 
gemerkt !" 

Een  straal  van  vreugde  verhelderde  EIeonora*s  gelaat,  toen 
zij  het  pakje  ontving. 

„Dank ,  dank  ,  mijn  kind !  Hier  neem  deze  beurs !  Zg 
bevat  vgfldg  pond ,  die  zijn  voor  u  f* 
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^Is  hefc  Eoo  geaccordeerd?"  vroeg  de  deern. 

„Neen,  neen,  die  z^n  voor  u!  De  bepaalde  som  kr^ 
uw  vader  morgen.  Eerst  moet  van  avond  het  verdere  ge- 
daan worden !" 

„Het  zal  niet  moegelgk  vallen  dit  te  doen  I"  bromde  het 
meisje,  „alles  is  reeds  goed  afgesproken T 

„Wacht  nq  morgen  vroeg  hier  op  deze  zelfde  plaats  met 
nwen  vader,  en  nu  vaarwel!" 

Haastig  verwgderde  zich  Eleonora,  en  toen  zg  haar  rg- 
tuig  weder  bereikt  had  en  de  paarden  haar  weder  huiswaarts 
bragten,  vouwde  zg  hare  handen  tot  een  vurig  gebed,  en 
tranen  der  blijdschap  ontvloeiden  hare  oogen. 

„Ik  heb  ze!  ik  heb  ze!"  fluisterde  zij  vervolgens,  „ik 
ben  gered!  Deze  brieven  althans  kunnen  niet  meer  tegen 
mg  getuigen!" 

In  haar  boudoir  aangekomen ,  sloot  zij  zorgvuldig  de  deur, 
en  shawl  en  hoed  van  zich  werpende ,  opende  zij  het  pakje 
met  brieven. 

„Zij  zgn  het!  zg  zgn  het!  zeide  zij  met  eene  van  vreugde 
bevende  stem,  „dat  is  mgn  schrift!" 

Terwgl  zij  in  een  dezer  brieven  keek,  viel  haar  oog  op 
de  woorden:   „zoo  lang  ik  leef,  zal  ik  u  beminnen!" 

Zg  huiverde,  en  seide:  „ontzettend!  Grgnzen  deze  wooiv 
den  mg  niet  aan,  als  eene  vreeselgke  spookgestalte I" 

Haastig  nam  zg  thans  de  brieven  en  wierp  die  in  de 
kagchel,  waarin  zij  tot  asch  vergingen. 

Daar  werd  eensklaps  hevig  tegen  hare  deur  getikt,  met 
een  kreet  van  ontzetting  vliegt  Eleonara  op  en  opent  bevend 
de  deur.  —  „Ha,  het  is  Giuseppo!" 

„Mgne  brieven,  mgne  brieven  zgn  mij  ontstolen,''  zeide 
hg  buiten  zich  zelven  van  woede. 

Eleonora  rigt  zich  fier  overeind  en  wijst  hem  naar  de 
kagchel.    „Daar  zijn  zij!" 

Giuseppo  stampt  al  vloekende  met  zijnen  voet  op  den 
grond.  „Wee  u,  Eleonora,  nog  heb  ik  mijne  herinne- 
ringen.'* 

„Zij  zullen  sterven,  even  als  uwe  brieven,"  zeide  zij 
scherp,  zonk  daarna  bewusteloos  in  de  armen  der  bin* 
nentredende  kamenier,  om  wie  zij  weinige  oogenblikken 
te  voren  gescheld  had. 
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XXXI  IL 

Oude  en   nieuwe  Ue/de. 

Bleek  en  bevend  zat  Amelia  op  den  divan  in  de  tuin- 
kamer, zwijgend,  ademloos  en  met  tranen;  Nordheim  ,  die 
insgelijks  zweeg,  ging  met  groote  schreden  op  en  neder  in 
de  kamer;  vervolgens  bleef  hg  voor  Amelia  staan  en  zag 
haar  aan.  Zij  gevoelde  dat  hg  zijnen  blik  op  haar  geves- 
tigd hield ,  ofschoon  zij  het  niet  zag  en  weende  bitter. 

,,Alle  vrouwen  zgn  daarin  aan  elkander  gelgk,"  zoo  sprak 
Nordheim,  „dat  zg  haren  toom  en  verwgtingen  in  tranen 
lucht  geven." 

„Moet  ik  niet  weenen,"  eeide  Amelia,  als  gg  mg  niet 
antwoordt  op  mgne  vraag?** 

„Wat  vroegt  gij  danP" 

„  Zij  zag  hem  teeder  aan ,  en  zeide :  ,,  of  gg  mij  nog  even 
hartelgk  bemint ,  als  vroeger?" 

Nordheim  zag  haar  ernstig  aan  en  zweeg;  vervolgens 
wendde  hij  het  hoofd  om  en  liet  peinzende  zijn  oog  in  den 
bloeijenden  tuin  ronddwalen. 

„Gg  antwoordt  mg  niet  ?"  vroeg  Amelia. 

„Vraag  aan  de  bloemen ,  of  zg  gisteren  zoo  bloeiden,  als 
van  daag?**  zeide  hij  ernstig.  „Deze  kinderen  der  natuur 
zullen  zeggen,  welke  de  wet  der  natuur  is.  Alles  wat  be- 
staat, draagt  de  kiemen  des  doods  in  zich,  en  sterft  reeds, 
terwijl  net  leeft.    Alles  wat  bestaat  moet  vergaan  I*' 

„Ach,  zuchtte  Amelia,  „altijd  weder  dezelfde  leer!" 

„Moet  ik  baar  niet  herhalen,"  zeide  Nordheim  zacht, 
daar  gg  haar  altijd  nog  niet  begrepen  hebt?  „Herinner  u 
Amelia,  dat  ik  u  nooit  van  eene  eeuwigheid  der  liefde  ge- 
sproken heb ,  herinner  u ,  dat ,  toen  ik  u  mgne  liefde  be- 
leed ,  dit  slechts  met  tegenzin  door  mg  geschiedde.  Gg 
weet,  ik  geloof  niet  aan  de  onveranderlgkheid  der  liefde  f' 
„Dit  is  uw  antwoord?"  zeide  Amelia,  „ik  heb  u  begre- 
pen, uwe  liefde  is  verdwenen !"  Zg  zag  hem  toornig  en  vra- 
gend aan,  zij  hoopte  op  een  antwoord;  Nordheim  ech- 
ter zweeg. 

Zg  vloog  van  haren  stoel  op,  de  toom  kleurde  hare 
wangen,  en  Nordheim  naderende ,  zeide  zij  met  vonkelende 
oogen:    „is   dat  mijn  loon  voor  al  mijne  liefde?    Trouwe^^j 
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looze!  Ondankbare!  Hebt  gij,  gelgk  eene  slang»  a  om 
mgn  hart  f  gekronkeld,  enkel  om  het  doodelgk  te  wonden? 
En  gg ,  de  trotsche  verstandige  man ,  gg  spreekt  Tsn  de 
zwakheid  der  vronwp  Wie  is  dan  hier  sterk?  Waarl^k , 
gij  zjjt  het  niet!  GKj  zijt  veeleer  zwak ,  zoo  zwak,  dat  mets 
in  u  bestendig  is!  O  ja,  ik  weet,  wat  gg  mij  zult  ant- 
woorden," vervolgde  zij  op  spotaehtigen  toon,  „gij  znlt 
zeggen,  slechts  het  vergankelijke  is  bestendig  en  eeuwig» 
durend!  Ik  intusschen  weet,  dat  het  anders  is!  Ik  weet» 
dat  de  vrouw,  hoe  zwak  zij  ook  is,  nogtans  eene  kracht 
bezit ,  die  geenszins  het  eigendom  des  mans  is ,  namel^k  i 
de  kracht  der  trouw !" 

Terwijl  wj  aldus  sprak,  hoorde  Nordheim  haar  met  een 
goedigen,  bgna  glimlagchenden  blik  aan,  en  als  sg  thaaa 
uitgeput  op  een  stoel  neerzeeg,  zeide  hij  op  vriendelgken 
toon:  „ik  heb  u  niet  in  de  rede  willen  vallen,  omdat  ik 
weet,  dat  het  der  vrouw  eene  verligting  toeschijnt,  hare 
woede  en  smart  in  woorden  lucht  te  geven ,  en  ik  ant- 
woord a  niets,  omdat  uwe  taal  geene  waarheid  behelst, 
maar  slechts  eene  oogenblikkelgke  opwelling  van  het  gevoel 
is,  die  spoedig  weder  zal  verdwgnen!  Als  deze  voorbg  ge* 
gaan  is,  zal  ik  terug  keeren,  vaar  tot  zoo  lang  wel!" 

Hg  keerde  zich  om,  doch  Amelia  hield  hem  tegen;  "vtm 
zg  straks  toornig  en  trotsch  geweest,  thans  stond  op  haar 
gelaat  droefheid  en  onderwerping  te  lezen.  Zij  greep  Nord- 
heims  hand  en  zeide  smeekend:  „o,  verlaat  mij  niet!  Blgf 
bij  mg!   O,  verlaat  mg  niet!" 

Hare  stem  stokte,  krachteloos  zonk  zij  neder,  en  terwgl 
zij  met  hare  armen  zijne  kniên  omvatte,  weende  zij  luid« 
Hij  wilde  haar  opheffen,  doch  zij  weerde  hem  bL  „Neen, 
neen ,  laat  mij  hier  liggen ,  totdat  gij  mij  zegt ,  dat  gg 
mijne  dwaze  woorden  vergeven  wilt.  De  droefheid  heeft 
ze  mij  ontlokt!    Dood  mij,  maar  verlaat  miij  niet!" 

Nordheim  zeide  met  emstigen,  bijna  gebiedenden  toon : 
,iBtil,  Amelia!    Sta  op!" 

En  zij,  gehoorzaam  en  onderdanig  als  eene  slavin,  stond 
op  en  droogde  de  tranen  van  hare  wangen.  „Gij  be- 
mint mij  derhalve  nog?''  vroeg  zij  vervolgens. 

Hij  moest  lagchen  over  dit  „derhalve;"  deze  glimlach  hield 
i^  voor  een  bewgs  zgner  liefde ,  en  met  een  kreet  van  blgd- 
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«ebap  sonk  ag  in  zgne  armen.  Ui|  drukte  haar  zacht  aan 
syn  hart  en  zeide  vriendeiyk:  „zijn  wij  geene  kinderen  ea 
dwassenP  £wellen  wg  ons  selven  niet,  terwgl  w§  vvolijk 
en  opgeruimd  konden  wezen?  Wat  ontbreekt  ons  dan? 
"Wordt  toch  vcwfitandig ,  Amelia !" 

Doch  terwgl  bj  aldus  sprak,  hield  hy  plotseling  op,  want 
hij  hoorde  de  stem  van  Ellen,  h^  zag  door  de  geopende 
deur,  dat  2y  in  de  groote  laan  wandelde,  en  keek  haar 
na,  tot  dat  eene  kromming  van  den  weg  haar  aan  zgne  oogen 
onttrok.  Amelia  hield  hem  vaster  omklemd,  en  aeide  zacht: 
yplaat  mg  hier  eeuwig  rosten*"  Verschrikt  sloeg  hy  het  oog 
tot  haar  neder  —  hy  had  in  het  geheel  niet  meer  aan  haar 
gedacht!  Spoedig  daarop  kwam  een  bediende  aan  Amelia 
berigten,  dat  er  iemand  was  gekomen,  om  haar  een  bessoek 
te  brengen «  en  terwgl  de  barones  zich  naar  de  receptie* 
kamer  begaf,  ging  Nordheim  in  den  tuin  wandelem.  Zyn 
oog  zocht  Ellen ,  en  als  hg  haar  thans  weder,  even  als  toen 
bÏQ  haar  het  eerst  ontmoette ,  op  de  bank  onder  den  treur- 
wilg zag  zitten,  snelde  hij  derwaarts,  en  groette  ËUen  met 
een  vrol^k  gelaat. 

K'adat  h^  aan  hare  zijde  plaats  genomen  en  zich  eene  ge« 
ruime  poos  met  haar  onderhouden  had ,  stelde  h^  haar  voor, 
om  eene  wandeling  door  het  park  te  doen,  waarin  Ellen 
genoegen  nam. 

Al  wandelende  plukte  Nordheim  eene  aster  en  gaf  die  aan 
Ellen. 

„Deze  bloem,"  zeide  hij,  „herinnert  m^  aan  mijn  vader- 
land ,  want  als  ik  haar  zie ,  meen  ik  weder  voor  een  oogen- 
blik  een  verliefd  Duitsch  jongeling  te  zijn  en  uit  hare 
bladeren  mjn  lot  te  kunnen  vernemen." 

„Welk  lot?"  vroeg  EUen. 

„Een  verliefd  Duitsch  jongeling  kent  slechts  één  lot/' 
zeide  Nordheim  lagchend,  „dat  is^  of  zjne  geliefde  hem 
weder  bemint?" 

„En  dat  verneemt  men  door  deze  bloem?" 

„Let  wel  op ,"  zeide  Nordheim ,  en  plukte  blad  voor  blad 
van  de  bloem,  en  fluisterde:  „zij  bemint  mj,  zij  bemint 
mj  niet  f' 

Het  laatste  blad  sprak:  „z^*  bemint  my  niet!"  Nord* 
heim  wierp  hall  boos  den   ontbladerden  stengel   weg,  en 
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seide:  ^een  waar  woord!     Inderdaad ,   de   bloem   is  eene 
echte  piofetosr 
*  „Laat  ik  het  ook  eens  beproeven  /*  riep  Ellen  haastig , 
en  plukte  eene  tweede  bloem ,  nam  er  blad  voor  blad  uit , 
en  mompelde:  „zy  bemint  mij,  zg  bemint  mg  nietT 

„Halt,  dat  gaat  niet  goedP  riep  Nordheim  lagchend, 
„bg  u  moet  het  heeten :  „hg  bemint  mij !" 

„Ik  heb  echter  geen  hij!*'  zeide  zij  onschuldig  en  met 
geene  de  minste  bedoeling. 

Nordheim  begreep  dit  en  zeide  alleen :  ,jtoch  moet  gij  het 
soo  eens  beproeven,  want  slechts  dan  bezit  de  bloem  hare 
profetische  kracht.** 

Hg  reikte  haar  in  phiats  van  de  reeds  half  ontbladerde 
bloem  eene  nieuwe  aster,  en  zij  begon  glimlagchend  hetzelfde 
spel  en  fluisterde:  „hg  bemint  mg,  hg  bemint  mg  niet!" 

Het  laatste  blad  luidde:  „hg  bemint  mg  f  Zg  was  te  on* 
schuldig ,  om  daarover  verlegen  te  worden ,  zg  dacht  volstrekt 
aan  niets  anders ,  dan  dat  hare  bloem  gelukkig  geprofeteerd 
had ,  en  zg  juichte :  „getroflèn ,  getrofien !" 

„Ja,  waarlijk  getroffen!"  zeide  Nordheim  met  diep  gevoel, 
en  greep  hare  hand. 

Bij  deze  aanraking  echter  ontstelde  zg  en  begon  te  blozen. 

Amelia,  die  Nordheim  en  Ellen  onbemerkt  gevolgd  was, 
en  alles  gezien  en  gehoord  had ,  kon  het  niet  langer  uit* 
houden ,  maar  trad  snel  te  voorschijn  en  naderde  hen  beiden. 

Ellen  zeide,  vrijer  adem  halende:  „o,  ziedaar  mgne  moeder!** 
Zij  had  zich  zoo  beklemd  en  angstig  gevoeld .  zonder  te 
weten  waarom! 

Zij  snelde  Amelia  te  gemoet  en  zeide  op  bigden  toon: 
„hoe  goed  is  het ,  dat  gij  juist  thans  komt  !'* 

Deze  woorden  schenen  Nordheim  te  beleedigen,  want  zgn 
voorhoofd  bewolkte;  ook  vertrok  hg  spoedig. 

XXXIV. 

Zvf  hupt  zich  zélve. 

Het  was  middernacht ;  Giuseppo  Dassa  keerde  uit  de  opera 

q;  en  sloeg  den  weg  naar  zgn  logement  in,   toen  eene 

V  hem  tegenkwam ,  die  digt  op  hem  toetrad  en  hem  met 

vleijende  stem   eenige  woorden  in  het  ooi;,  fluisterde. 

Digitized  by  VjOO^^^ 


BOOR  L.  MUHLBAOH. 

Aflnvankelgk  zocht  Giuseppo  van  haar  af  te  komen ,  doch 
toen  Daesa  bij  het  licht  der  Btraatlantaarns  bemerkte ,  dat 
de  vrouw  schoon  en  jong  was,  glimlachte  hij,  bood  haar  zynen 
arm  en  zeide:  ,, welaan,  ik  ga  met  u  mede;  doch  waarheen 
znllen  wij  ons  begeven?' 

Het  meisje  zag  digt  in  de  nabijheid  eene  cabriolet  staan , 
fluisterde  den  koetsier  in  het  oor,  waarheen  hij  ryden  moest, 
en  Oiuseppo  nam  nu  naast  baar  in  het  rgtuig  plaats.  Toen 
zg  een  uur  lang  gereden  hadden ,  hield  het  rijtuig  in  eene 
eenzame  en  weinig  bevolkte  straat  stil. 

„Woont  zoo'n  schoon  kind|  als  gg  zyt,  in  deze  straat, 
die  in  zulk  een  kwaden  reuk  staat  P"  vroeg  Giuseppo. 

Het  meisje  lachte  spotachtig  en  zeide:  „vrees  niets,  weldra 
zgn  wg,  waar  wg  wezen  moeten.*' 

Oiuseppo  ging  met  haar  mede.  Eensklaps  gaf  het  meisje 
een  gil,  en  zich  omkeerende  uitte  zg  eenige  voor  oiuseppo 
onverstaanbare  woorden. 

Terstond  schoten  twee  mannen  hun  op  zgde,  en  terwgl 
deze  Giuseppo,  ieder  bg  een  arm,  aanpakten,  zochten  zg 
hem  mede  te  voeren.  Hg  wilde  zich  losrukken  en  riep  woe- 
dend :  „wat  is  dat  P  Wie  waagt  het ,  mij  aan  te  randen  ? 
Halt ,  zeg  ik ,  laat  mij  los ,  of  ik  roep   om  hulp !" 

„Ga  je  gang ,"  riep  een  der  kerels ,  „maar  het  zal  je  weinig 
baten !" 

Thans  was  het  Giuseppo  gelukt,  zijn  eenen  arm  vrg  te 
krggen ,  hij  greep  naar  zgn  dolk ,  doch  deze  was  verdwenen , 
en  bet  meisje,  dat  zijne  bewegingen  had  gadegeslagen,  zeide 
lagchend :  „'t  is  te  vergeefs ,  mijn  schat !  Dat  puntige  dingetje 
heb  ik  u  afgenomen." 

Giuseppo  knarste  van  woede  op  zijne  tanden;  vervolgens 
riep  hij  met  luider  stem:    „Help!    help!    Moord!    moord!" 

Alles  bleef  stil.  Hoe  hard  hij  ook  schreeuwde,  er  was 
geene  stem,  die  hem  antwoord  gaf. 

„Ziet  gij  niet,"  zeide  een  der  kerels,  „dat  niemand  hier 
in  den  omtrek  u  hoort  P  Maar  wij  zullen  u  dat  geschreeuw 
en  gekraai  wel  afleeren!" 

Men  bond  hem  nu  ondanks  zijn  tegenstribbelen  een  doek 
voor  den  mond ,  en  zoo  trok  men  hem  voort  tot  aan  eene 
vervallene  en  armoedige  hut, 

„Hier  zijt  ge,  waar  ge  wezen  moet,"  zeide  een  der  kereliiOQle 
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«Gg  sgt  hier  goed  bekend,  't  Is  de  woning  der  dMiveleche 
Lite.  Ja,  ja,  gg  eoudt  yeretondiger  gehandeld  hebben,  als 
gg  vroeger  wat  minder  om  het  geld  gegeven  hadt  en  beter 
over  de  brug  gekomen  waart,  want  dan  aondt  gg  waarschijnlijk 
thans  niet  hier  geweest  zgn!  Doe  open!"  brulde  hg  verv<d- 
gens,  en  klopte  hevig  op  de  deur. 

„Oeduldy  geduld,"  kxgschte  eene  stem  van  binnen,  Jk 
kom  reeds.** 

De  deur  werd  geopend  en  een  meisje  met  eene  lamp  in 
de  hand  trad  te  voorschijn;  Oiuseppo  Bidderde  van  woede; 
het  was  hetzelfde  meisje,  dat  hem  in  den  verloopen  nacht 
zgne  brieven  ontstolen  had.  Hg  wilde  spreken ,  doch  de 
doek  voor  zgn  mond  belette  hem  dit.  Met  de  voeten  stompte 
hij  tegen  de  deur ,  vast  besloten ,  om  het  uiterste  ter  zigner 
ontkoming  te  beproeven. 

y,Hg  wil  nog  epeotakel  maken !"  aeide  een  der  kerels ,  „wacht, 
dat  zal  ik  hem  wel  afleeren." 

^jne  gebalde  vuist  daalde  thans  zoo  hevig  op  Oiuseppo's 
hoofd  neder,  dat  deze  zijn  bewustzijn  verloor;  zonder  we* 
derstand  te  bieden ,  liet  hg  zich  verder  het  huis  binnenvoeren. 

De  deur  werd  gesloten;  thans  hoorde  men  daarbinnen  een 
flaauwen  kreet ;  toen  werd  alles  stil !  ^-  — 

Des  morgens  vroeg  begaf  zich  lady  Eleonora  op  het  be* 
paalde  uur  naar  dezelfde  plaats,  waar  zg  gisteren  van  de 
docht^  der  duivelsche  Lize  de  brieven  ontvangen  had.  Deze 
was  met  haren  vader  reeds  daar,  en  beiden  knikten  haar 
gemeenzaam  toe. 

yjs  de  zaak  gelukt?"  vroeg  Bleonorat 

„Alles  is  in  orde!"  zeide  de  kerel.  „De  vogel  is  in  de 
knip!   Wg  hebben  hem  gevangen!" 

„Het  is  wel!"  zeide  Eleonora;  „hier  neem  dit  geld!  Het 
is  meer  dan  de  bedongene  som,  neem  het,  het  is  het  uwe! 
Het  is  dus  zeker,  dat  gij  hem  opgeligt  hebt?" 

„Als  gg  hem  zien  wilt,  ga  dan  slechts  mede!"  zeide  de 
kereL 

„Neen,  neen,  ik  geloof  u,"  antwoordde  Eleonora,  die 
reeds  op  de  gedachte ,  dat  zg  Oiuseppo  zien  kon ,  begon  te 
beven,  »ik  geloof  u.  Mishandel  hem  niet,  maar  zorg  er 
voor,  dat  hg  u  niet  ontsnapt!  ledere  maand  kom  ik  hier 
terug,  m  ontvangt  gij  van  mg  het  geld  voor  zijn  onderhoud, 
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tot  dat  hij  met  eene  geschikte  gelegenheid  kan  gedeporteerd 
worden.     Doe ,  zoo  als  ik  u  zeg ,  en  nu  vaarwel !" 

Haastig  verw^'derde  z^  zich,  en  toen  zij  uit  het  gezigt 
verdwenen  was ,  zagen  vader  en  dochter  elkander  aan  en  be- 
gonnen luidkeels  te  lagchen. 

XXXV. 

Z)6  Ijverzuchtige. 

Lady  Eleonora  was  in  haar  hotel  terug  gekeerd ,  en  zat , 
uitgeput  van  vermoeienis,  in  haar  fauteuil.  Zij  gevoelde  zich 
zonderling  te  moede.  Het  voorwerp  harer  vrees  was  wel 
onschadelijk  gemaakt,  maar  toch  was  zij  niet  gerust. 

„Hoe  is  het  toch  met  m^P"  fluisterde  zij  zacht,  „ik  heb 
mijn  doel  bereikt,  en  toch  ontbreekt  het  nq  aan  vrede  des 
gemoedsP  Wat  heb  ik  toch  gedaan,  dat  m§  zoo  doet  sid- 
deren? Ik  heb  gedaan,"  zeide  zij  op  vasten  toon:  „wat  ik 
doen  moest !  Ik  heb  gedaan  wat  de  mensch ,  als  h^'  in  zijne 
heiligste  regten  aangetast  wordt,  doen  moet;  ik  heb  den 
Bcorpioen  die  met  z^nen  vergiftigen  angel  in  mijn  hart  stak, 
afgeweerd,  omdat  de  zucht  tot  het  leven  het  aldus  vordert. 
Ik  heb  hem  echter  niet  gedood!  I^een,"  zeide  zij  luide  en 
heftig ,  als  om  zich  zelve  gerust  te  stellen ,  „ik  heb  hem  niet 
gedood!" 

In  hevige  opgewondenheid  wandelde  z^'  op  en  neder ,  doch 
de  stilte  en  eenzaamheid  om  haar  heen  joegen  haar  angst  aan : 
„ik  moet  menschen  zien ,  menschen  hooren  spreken ,"  zeide  zij. 

Zij  trok  aan  de  schel  en  beval  in  te  spannen.  —  Amelia's 
landgoed ,  Sweetcalmness ,  grensde  aan  het  hare ;  derwaarts 
gebood  lady  Landstown  te  rijden ,  en  als  zij  daar  aangeko- 
men  was ,  verheugde  het  haar  zeer,  van  haren  bediende  te 
vernemen ,  dat  de  barones  op  de  villa  was  en  de  lady  ver- 
wachtte. 

Ook  Kordheim  was  tegenwoordig,  en  dit  deed  Eleonora 
niet  weinig  genoegen.  „Heb  de  goedheid,  morgen  by  my  te 
komen  "  zeide  zg  vriendelijk ,  „ik  heb  u  mededeelingen  te  doen 
omtrent  Macdeam,  uwen  vriend."  Hierop  wendde  zij  zich 
tot  Amelia,  die  haar  heden  buitengewoon  bleek  en  ernstig 
toescheen,  om  naar  haren  welstand  te  vernemen. 

Nadat  zij   een   paar  uren   bij  haar  vertoefd  j^jt.  .^$§^^  qIc 
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lady  Eleonon  sich  weder  gereed  om  te  vertrekken ,  en  bngt 
Kordheim  haar  naar  het  xjtiiig.  „Laat  ons  den  weg  door 
het  park  nemen  f'  zeide  de  lady,  „het  rgtuig  kan  mg  aan  de 
poort  wel  opwachten." 

Zy  wandelden  een  tgd  lang  zwggend  naast  elkander  voort. 
Eindelgk  brak  Eleonora  dit  stQzwggen  af,  en  vroeg  aan  Nord- 
beim:  „zgt  gg  van  daag  nog  te  Londen  geweest?" 

„Het  is  nog  maar  een  unr  geleden,  dat  ik  van  daarver* 
trok!"  antwoordde  Nordheim. 

„Zaagt  gg  Oiuseppo  Dassa?"  vroeg  de  lady  met  neArge- 
alagene  oogen. 

Nordheim  zweeg  een  oogenblik;  eindelgk  zeide  hg  lang* 
zaam  en  ernstig:  „ik  zag  hem  van  daag  niet«  ook  gisteren 
avond  niet ;  gisteren  morgen  echter  verkeerde  hg  in  eene  he- 
vige opgewondenheid,  men  had  hem  den  nacht  te  voren  ge- 
wigtige  brieven  ontvreemd,  en  gisteren  avond  verliet  hg  het 
logement  en  is  sedert  niet  teruggekeerd!" 

De  lady  sloeg  even  hare  oogen  op  ,  en  haar  schuwe  blik 
ontmoette  de  oogen  van  Nordheim,  die  scherp  en  doordrin- 
gend op  haar  gevestigd  waren. 

Dit  duurde  slechts  een  oogenblik ;  vervolgens  sloeg  Eleonora 
den  blik  ter  aarde  en  Nordheim  knikte  als  het  ware  toe« 
stemmend  met  het  hoofd;  hg  had  in  haren  blik  alles  gelezen 
en  Eleonora  wist,  dat  zij  begrepen  was. 

i,Hg  zal  niet  terugkeeren!*'  zeide  Nordheim  zacht. 
„Nimmer!"  antwoordde  Eleonora  op  vasten  toon. 
1^  zgt  gg  nu  gerust,  en  gevoelt  gij  u  weder  gelukkig?" 
vroeg  Nordheim. 

„Hoe  kan  eene  moeder  zich  gelukkig  gevoelen,  die  haar 
kind  mist?"  was  Eleonora's  vraag. 

„Og  hebt  derhalve  nog  niet  het  minste  spoor  ontdekt?" 
Eleonora  schudde  treurig  het  hoofd.  „Morgen  verwacht  ik 
u  bij  mg  9  om  u  dit  alles  mede  te  deelen,"  zeide  zij,  „hierzgn 
wg  bg  den  uitgang,  en  ginds  wacht  mgn  rgtuig  op  mg ,  vaarwel  T' 
Ernstig  gestemd  en  langzaam  sloeg  Nordheim  de  lange 
allee  in,  om  weder  naar  huis  terug  te  keeren.  Onderweg 
ontmoette  hg  Ellen,  die  zich  bezig  hield  met  de  beschouwing 
der  bloemen. 

„Zie  eens,  mgnheer  Nordheim,"  riep  Ellen  hem  te  ge- 
moet,  „zaagt  gg  ooit  schooner  rozeknopje  dan  djt?" 
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„Ach,  dat  anne  rozeknopjef'  zeide  Nordheim.  „GKj  zgt 
wreed,  Ellen!  Waarom  niet  liever  deze  roos  geplukt,  die 
reeds  hare  bladeren  ontvouwd  heeftP" 

„Beklaag  liever  de  roos,"  zeide  Ellen  vrolijk,  „die  hare 
bestemming  miste." 

„Welke  is  dan  hare  bestemming?"  vroeg  Nordheim.  „Eilieve, 
zeg  het  mij!" 

„De  bestemming  der  roos  is ,  om  geplukt  te  worden  en  om 
den  mensch  tot  genoegen  te  verstrekken.  En  gedood  heb 
ik  dit  knopje  niet,  omdat  ik  het  plukte,"  vervolgde  zij, 
„want  niets  wat   leeft,  kan  sterven!" 

„Leeft  dan  de  bloem  P"  vroeg  Nordheim.  „Ik  meende,  dat 
z§  slechts  bloeide!" 

„Zij  leeft  ook!"  verzekerde  Ellen,  „zg  gevoelt!  Als  zij 
door  uwe  hand  wordt  aangeraakt,  sluit  z§  hare  bladeren." 

„Nordheim  plukte  eene  roos  en  haar  ontbladerende ,  toonde 
hy  Ellen  den  worm,  die  haar  hart  doorknaagde.  „Zou  de  roos, 
als  zij  leefde,  niet  dezen  verwoester  van  haar  leven  ver- 
nietigen?" 

„Daarvoor  is  zg  eene  roos ,"  zeide  Ellen ,  „en  in  het  ver- 
dragen en  dulden  is  hare  grootheid  gelegen!  Het  gaat  haar 
zoo  als  ons  meisjes  en  vrouwen!  Niet  het  bestrijden,  maar 
het  geduldig  dragen  van  den  onspoed  des  levens  is  vrouwen- 
deugd f' 

'  „Hoe?"  vroeg  Nordheim,  „g$  zoudt  dus,  in  het  ongeluk 
zgnde,  er  niet  naar  streven,  om  het  te  ontkomen?" 

„Zeker  niet,"  zeide  zij,  en  blikte  ernstig  en  eerbiedig  op- 
waarts, „ik  zou  daarom  bidden." 

„Ach,  bidden,"  riep  Nordheim,  „wanneer  heeft  Gk)d  ooit 
een  gebed  verhoord?" 

„Altyd,**  antwoordde  zij,  „zoo  menigmaal  men  uit  het 
volle  gemoed  tot  Hem  bad!  Zelfs  wanneer  het  anders  ge- 
schiedt, dan  wg  wenschen  en  verwachten,  verhoort  Hij  ons 
toch!  Ja,  zelfs  indien  het  gebed  geene  andere  kracht  had, 
dan  dat  het  ons  versterkt  en  verheft,  dat  het  ons  verbetert 
en  loutert,  zoo  is  dit  reeds  een  zegen  en  eene  verhooring. 
Maar,"  hier  hield  zij  op  en  bloosde,  „vergeef  mijn kinderlgk 
gepraat.  Oij  hebt  mij,  onervarene  als  ik  ben,  er  toe  verleid, 
om  te  vergeten,  dat  het  mg  niet  betaamt,  aldus  tot  een 
geleerde  te  spreken.    Vergeving!"  „,,,,,GoogIe 
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Nordbeim,  die  diep  bewogen  was,  nam  hare  baad  en  leidde 
EUen  naar  eene  in  de  nabgheid  staande  toinbank ,  en  roor  baar 
in  bet  gras  gaande  zitten,  zeide  hg,  en  z^ne  stem  beefiie 
van  ontroering:  ^^spreek,  spreek.  Ellen!  Het  is  hooge  wgsbaid, 
die  van  uwe  lippen  vloeit.  En  o&choon  g^  soms  ook  in  eene 
taal  spreekt,  die  ik  niet  versta,  zoo  komt  dit,  omdat  g^  uit 
een  ander  en  schoener  land  komt ,  uit  een  land  der  zaligheid  en 
der  onschuld!  O  dat  gij  uq  leeren  kondet,  uwe  taal  te 
verstaan!" 

Ellen  sidderde  en  wist  niet  waarom,  eindelgk  zeide  19 
naauw  hoorbaar:  „gy  gelooft  derhalve  toch,  dat  er  zulk  een 
land  isP  En  gisteren  hoorde  ik  u  tot  myne  moeder  zeggen , 
dat  geluk  en  onschuld  enkel  in  het  brein  der  dwazen  beetaan  ?* 

„Werkelijk,"  sprak  Nordheim  diep  bewogen,  en  greep  de 
beide  handen  van  het  meisje,  „werkelgk,  zeide  ik  dat?  O, 
dan  komt  het  Ellen,  omdat  ik  op  dat  oogenblik  uw  oog  en 
uwen  lagchenden  mond  niet  zag,  omdat  ik  uwe  stem  niet 
hoorde,  die  stem,  welke  my  altgd  ten  minste  op  de  grenzen 
van  dat  land  brengt,  waaruit  gy  komt,  en  mg  tot  een  leer- 
gierig kind,  u  tot  myn  meester  maakt T* 

Een  luide  en  doordringende  kreet  klonk  thans  in  hnnae 
nabyheid.  Ellen  beefde  en  vloog  overeind.  »Het  was 
hier  zeer  digt  bg!"  zeide  zg  angstig  en  wees  naar  bet 
boschje. 

Nordheim  snelde  derwaarts,  door  Ellen  gevolgd.  Bewus- 
teloos en  doodsbleek  lag  Amelia  hier  op  den  grond.  EUen 
barstte  in  tranen  uit  en  knielde  naast  de  in  zwgm  gevallene 
neder,  terwijl  zij  haar  met  de  teederste  nomen  riep. 

„Stil,  stil,^  zeide  Nordheim  tot  haar,  „help  mg  haar  in 
het  tuinhuis  dragen!  Het  is  naauwelgks  twintig  schredea 
van  hier." 

Zacht  en  behoedzaam  hieven  zg  Amelia  op ,  en  o&cfaoon 
zg  het  zomerhuisje  reeds  bereikt  en  Amelia  zacht  op  de 
chaise-longue  gelegd  hadden,  gaf  zg  nog  altgd  geen  teekea 
van  leven. 

„Zg  sterft ,  zg  sterft  I"  jammerde  Ellen  en  omhelsde  ds 
bewustelooze. 

Nordheim  trok  haar  terug.  „Stil,  zg  beweegt  zich!"  ^ 
zal  bgkomen!  Laat  ik  hier  bg  haar  blgven,  en  ga  gg  wit 
eau«de-cologne  en  spiritus  halen!" 
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Bllem  spoedde  skh  voort ,  en  Noirdiieiin,  èe  deftf  ttttthet 
toiiihiiiB  alttitende»  fliiistorde  bp  zich  zelrens  „'t  zM  hM 
goed  zgn ,  als  zg  bij  de  onstuimige  scène  tegenwt»oxdig  Ware  f 
die  nq  waamchjjnigk  wacht,  als  Amdia  weder  bgkomt'*' 

XXXVI. 

De  ontcUkking. 

Amelia  kwam  thans  langzamerhand  b^.  Trtusien  ónivloei- 
den  hare  oogen  en  op  wanhopigen  toon  riepe^:  ,,ongelub» 
kige,  die  ik  ben!" 

„Waarom  weent  gg?"  vroeg  Nofdheim, 

2^  rloog  overeind;  smart  en  woede  stonden  op  haar  gelaat 
uiftgedrakt,  en  terw^l  z^  driftig  Nordii^m's  hand  gneep,  zeid^ 
«iJ:  wgij  vraagt,  waarom  ik  ween?  Verrader,  trouwelooBef 
Yerneem  dan,  dat  ik  in  het  bosehje  Bt«»id,ü:  hoorde  alles, 
hoorde  uwe  zoet  vleijende  stem,  hoorde  ieder  woord ,  dat  gg 
tot  SUen  spraakt." 

„G^  hebt  dus  geluisterd!*'  zeide  Nordheim  koeL 

„Wee  u,  dat  het  zoo  ver  gekomen  is,"  riep  Amelia  in 
vertw^ieling ,  „wee  u,  dat  ik  tot  zulke  lage  middelen  mgne 
toevlugt  moet  nemen,  om  te  hooren,  wat  ik  van  u  te  ver- 
wlushten  heb!" 

„Die  hadt  gij  niet  behoeven  aan  te  wenden ,"  zeide  Nordheim^ 
„0§  hadt  mij  zelyen  liever  moeten  vragen,  want  gij  kent 
mij  genoegzaam,  om  te  weten,  dat  gij  van  m^  niets  dan 
waarheid  zoudt  vernomen  hebben!" 

„O,"  zeide  Amelia  smartel^k,  „moest  Ellen,  die  ik  zoa 
zeer  bemin,  moest  zij  juist  mij  uw  hart  ontvreemden?" 

„Noeh  zij,  noch  een  ander  heeft  dit  gedaan,"  aeide  Novd* 
heün,  „mijn  hart  behoort  u  toe,  en  zoo  ook  al  mgne  toe* 
genegenheid  voor  u  niet  meer  zoo  vurig  is,  heeft  daaraan 
niemand  anders  schuld,  dan  onze  eigene  gebrekkige  men* 
scheligke  natuur,  die  ons  belet,  wat  wij  vurig  begBere»^ 
even  vurig  te  behouden.  Ik  zeide  u  dit  Inj  den  aanvang 
onzer  liefde^  ik  herhaal  het  u  thans:  myn  hart  gevoelt  voor 
u  de  innigste  toegenegenheid  en  zal  u  steeds  hoogaditing 
en  vriendschap  toedragen!" 

mG^  bemint  derhalve  Ellen  niet?"  vroeg  Amelia. 

N<»dheim  zweeg  een  oogenblik,  vervolgens  zeide  16^  em* 
stig:  9|ik  bemin  haar  niet,  ik  aanbid  haav,  soo  als  men  hék 
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ligen  aanbidt»  naar  wier  bezit  men  niet  haakt|  doch  tot  wie 
men  bidt,  en  die  men  bemint  met  eene  liefde,  welke  vrg  ia 
van  alle  zinnel^heid." 

Amelia  snikte  hevig,  en  de  handen  vol  vertwgfeling  wrin- 
gende, jammerde  z^  zacht:  „wee  mg  en  mgn  ongelukkig  hart. 
Moest  ik  mg  daarom  over  dit  bedelaarskind  ontfermen,  om 
er  later  mgn  geluk  door  verwoest  te  zien?" 
„Wat  zegt  gg  P*  vroeg  Nordheim.    „Ellen  is  — " 
,^en  bideiaarêkindr  herhaalde  Amelia. 
„G^  zeidet  mg  toch ,  dat  zg  de  dochter  van  eene  vriendin 
nit  uwe  jeugd  was  T'  riep  Kordheim. 

„Ik  deed  dit,  omdat  ik  mg  over  hare  afkomst  schaamde! 
Had  ik  kunnen  denken ,  hoeveel  verdriet  zg  mg  zou  aan- 
doen.—" 

„Spreek  thans  daar  niet  over,"  viel  Nordheim  haar  in  de 
rede.  „Zet,  uit  liefde  tot  mg,  alle  jaloerschheid  ter  zgde. 
Geloof  mg,  Amelia,  geloof  mg  toch,  dat  gg  mg  altgd  dier- 
baar zgt,  kwel  u  en  mij  niet  met  uwe  jaloerschheid!  Daar- 
door verwoest  gg,  in  plaats  van  op  te  bouwen!" 

Amelia  klemde  zich  schaamrood  aan  hem  vast ;  zg  was  niet 
in  staat  toornig  op  hem  te  wezen  en  zgne  blikken  en  woor- 
den weerstand  te  bieden!  „Wilt  gg  mgne  opgewondenheid 
en  drift  vergeven?"  vroeg  zg  zacht. 

„Alles,  alles!"  zeide  hg  ongeduldig,  „en  zeg  mg  im,  wie 
is  Ellen ,  wie  zgn  hare  ouders,  en  hoe  zgt  gg  aan  haar  ge- 
komen?" 

„Ik  kocht  haar  van  een  oud  smerig  wgf ,  dat  op  den  hoek 
eener  straat  stond,  en  het  sidderende,  met  lompen  bedekte 
kind  aan  hare  hand  had.  Het  gejammer  van  dit  kind  trof 
mg.  Heete  tranen  rolden  het  arme,  kleine  schepseltje  over 
de  wangen,  en  het  smeekte  op  hartverscheurenden  toon: 
„ach,  lieve  duivelsche  Lize  geef  mg  brood,  ik  heb  zoo'n 
honger!"  De  oude  gaf  het  kind  een  hevigen  slag.  Ik  kon  dit 
niet  langer  aanzien !  Eenzaam  en  verlaten  als  ik  was ,  smachtte 
ik  naar  liefde,  naar  een  wezen,  dat  ik  het  mgne  kon  noemen! 
Ik  kocht  het  kind  van  de  bedelaarster ,  en  liet  het  als  mgne 
eigene  dochter  opvoeden!" 

Nordheim  was  gedurende  haar  verhaal  hevig  getroffen  op- 
en neder  gewandeld ;  thans  bleef  hg  voor  Amelia  staan  en 
zeide    op   verwgtenden    toon:    „ach,  dat   men    de  leugen 
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ook  bg  de  edelste  der  vrouwen  aantreft,  dit  is  de  vloek 
van  uw  geslacht  en  de  oorzaak  van  al  het  onheil»  dat 
g§  zaait!  Hadt  gij  den  moed  gehad,  waar  te  zijn,  zoo 
zoudt  gg  een  edel  hart  veel  kommer  en  leed  bespaard  heb- 
ben, terw^l  uw  zwggen  de  oorzaak  van  vele  tranen  en  ge- 
varen  is!" 

Met  haastige  schreden  veriiet  h^*  het  tuinhuis,  snelde 
naar  den  stal,  liet  zijn  paard  zadelen,  en  reed  weinige  oogen* 
blikken  later  weg.  Zeer  spoedig  legde  h^  den  weg  af,  die 
naar  de  villa  van  lady  Landstown  voerde. 

Thans  was  hij  er  aangekomen,  gaf  het  paard  aan  den 
knecht  over  en  vroeg  naar  lady  Landstown.  Zij  was  in  haar 
boudoir.    De  bediende  melde  hem  aan. 

Toen  141  spoedig  daarna  het  vertrek,  waarin  zich  Eleonora 
bevond,  binnentrad,  riep  deze  hem  verheugd  toe: „zoo even 
ontving  ik  berigt  van  mijnen  echtgenoot ,  hij  zal  morgen  hier 
zgn!  Maar,*'  hier  viel  zij  zich  zelve  in  de  rede,  „ook  gg 
sehgnt  verheugd  en  blijde  te  wezen!  Nooit  zag  ik  uw  oog 
zoo  schitteren  en  uwe  wangen  zoo  gloeijen!" 

,Jk    ben  ook  uitermate  zeer  verheugd,"  zeide  Nordheim, 

„en  lady   Eleonora  moet  die  vreugde  met  m§  deelen;  doch 

neen,  niet  deelen,  z^'  moet  die  alleen  bezitten  en  genieten!'* 

„Hoe,  gij  komt  mtf  vreugde  brengen,*  vroeg  de  lady  ver- 

bleekende,  „en  welke  vreugde?" 

„Verbeeld  u  het  heerhjkste,  dat  gij  u  kunt  voorstellen," 
zeide  Nordheim. 

„M^n  kind,  mgn  kind!"  riep  Eleonora.  i^SpreekyO  wees 
niet  wreed»  spreek,  is  het  zoo?" 

„Het  is  zoo,"  zeide  Nordheim  diep  bewogen,  „bereid  u 
op  een  groot  geluk." 

„Ik  ben  er  op  bereid,"  antwoordde  Eleonora.  „Waar, 
waar  is  m^  kindP" 

„G§  behoeift  slechts  een  korten  weg  af  te  leggen,  en  het 
rust  in  uwe  armen!" 

„Rij  wilt  m^'  by  mgn  kind  brengen?"  lispte  Eleonora 
zacht ,  —  „o  schel  dan  en  beveel ,  dat  men  het  rytuig  inspanne," 
zeide  zg  tot  Nordheim. 

,Jk  veroorloofde  m$,  daartoe  reeds  het  bevel  te  geven, 
voordat  ik  bg  u  binnentrad;  luister,  daar  komt  het  rgtoig 
voor."  .  ^         T 
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i»Spoedmi  wy  ons  dan  voort!*'  smeekt»  Bleonom.  i,Oiidefr 
w^  verhaalt  g^'  mij  alleat"  Hierop  bood  Noidbeim  haav  sya 
ann»  om  haar  naar  hei  rgtuig  te  geleiden. 

Toen  men  op  Amelia'a  villa  was  aangekomen  en  Eleonora 
op  Nordbeim'a  armen  leunende  de  breede  trappen  opsteeg, 
stond  zij  stil  en  zeide  zacht:  ,,gg  voert  m^  het  grootste  gelnk 
te  gemoety  en  tooh  sidderen  myne  voeten  en  mijne  borst  is 
beklemd;  het  is  mij,  als  ging  ik  een  ongeluk  te  gemoet  Bn 
de  barones  /  vroeg  Eleonora  blozend ,  ,^  die  mij  niet  ver- 
achten om  mijnen  jeugdigen  misstap ,  zal  z^  zwijgen?" 

^Laat  het  aan  mij  over,"  smeekte  Nordheim«  „oin  ^^utr 
en  Ellen  voor  te  bereiden!  De  barones  zal  zwijgen.  Moego* 
lijker  zal  het  zyn  met  Men.  Wij  moeten  de  waarheid  vjDor 
haar  verborgen  houden;  hare  ziel  is  zoo  onschuldig  en 
rein !  Wees  nu  zoo  goed  hier  binnen  te  treden ,  en  ver- 
oorloof mij  y  de  barones  en  Ellen  op  te  zoeken  en  b^  u  to 
brengen." 

Nordheim  ging  en  liet  Eleonora  in  den  salon  alleen.  Nooit, 
nooit y  zoo  lang  zij  leefde,  had  z$  ondervonden,  wat  zy  thans 
ondervond.  Vreugde,  smart,  schaamte,  berouw  en  zalig- 
heid, wisselden  in  haar  gemoed  af,  totdat  de  moederliefde 
dat  alles  verdrong  en  zy  niets  anders  gevoelde,  dan  het 
vurigste  verlangen  naar  haar  kind. 

Thans  deden  naderende  voetstappen  haar  beven.  Daar 
ging  de  deur  open!  Eleonora  snikte  luid  en  hief  haar  hoofd 
op.  Een  doordringende  kreet  ontsnapte  hare  lippen,  v«r- 
vervolgens  breidde  zij  hare  beide  armen  uit  en  riep  luide: 
y^myn  kindl"  en  antwoordde  eene  toedere,  heldere  stem: 
„pi^ne  moeder!" 

„Moeder!"  roept  Eleonora,  „moeder,"  Jdnd!"  „God* 
myn  God!^  Meer  zeide  zij  niet,  maar  tranen  biggelden 
haar  langs  de  wangen.  Nu  drukte  zg  Ellen  aan  haren 
boezem.  O,  deze  armen  die  haar  omhelzen,'  het  zijn  de 
armen  van  haar  kind ,  deze  adem  dien  zij  op  hare  wangen 
gevoelt ,  het  is  de  adem  van  haar  kind  I  Veertien  jaren 
lang  heeft  z^j  te  vergeefs  verlangd,  deze  lippen  te  kussen I 
„Mijne  dochter,  mijn  kind!"  Zij  laat  Ellen  los  en  heft 
de  handen  ten  hemel ,  M^ijn  God ,  mijn  God !" 

Nu  houdt  zij  hare  dochter  weder  vast ,  kust  hare  handen 
en  lispelt :  „het  zijn  de  handen  van  mijn  kind !"    Nu  neemt 
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zij  EUon'ft  hoofil  tusschen  hare  beide  handen  en  ikk  ha«r 
lang  aan>  en  spreekt  zacht:  „noem  mij  moeder!" 

En  EUen  zelve  in  touoen  wegsmeltende,  naanwelijks  ia 
staat  om  te  spreken  van  innerl^ke  ontroering»  flnist^o 
toch:  y^m^ne  moeder!" 

,yEleonora  juichte  Inidkeels.  Z^  zag  slechts  haar  kind! 
Niets  dan  diti  Zg  zag  Amelia  niet,  die  met  gevouwen  han* 
den  achter  Ellen  stond,  zg  zag  Nordheim  niet,  die  met 
vlammende  blikken  op  eenigen  afstand  zyn  oog  liet  gaan 
over  moeder  en  dochter. 

Sed^  vele  jaren  had  h^'  zulk  eene  zuivere  blijdschap  niet 
ondervonden,  als  bg  de  aanschouwing  van  dit  geluk;  het 
was  hem  >  als  moest  h^  Ood ,  tot  wien  h^  in  langen  tyd 
niet  gebeden  had ,  vergiffenis  vragen  voor  z^ne  kleinmoedig- 
heid  en  z^ne  minachting  van  de  wereld,  en  h^  zeide  bg 
zich  zelven :  „wat  is  al  de  w^heid  der  menschen !  Wat 
baten  m^n  ongeloof  en  twijfel  I  Op  dit  oogenblik  heeft  Gk>d 
gesproken  en  zich  verkondigd  in  zijne  heerlijkheid!  Ja, 
waarl^k  zulk  eene  zaligheid  kan  slechts  de  ziel  genieten  en 
ervaren ,  en  omdat  zij  voor  zulk  eene  zaligheid  vatbaar  is , 
moet  z^  onsterfel^k  z^n!" 

XXXVII. 

Moeder  «n  kind. 

,,6ij  zijt,  gij  zijt  mijn  kind,"  riep  Eleonora,  en  drukte 
Ellen  aan  haar  boezem,  „en  al  had  ik  daarvoor  geen  ander 
bew^s ,  zoo  gevoel  ik  nogtans  aan  het  beven  van  mgn  hart 
en  aan  de  innige  bl^'dschap,  die  b^  uwen  aanblik  m^n  boe- 
zem doorstroomt,  dat  gij  mgne  dochter  zijt!" 

Ellen*s  gelaat  straalde  van  zalige  verrukking.  Z§  klemde 
zich  vast  aan  Eleonora ,  en  fluisterde :  „ik  ben  geen  wees 
meer,  ik  heb  eene  moeder!" 

Doch  nu  gevoelde  z^  tevens ,  hoe  smartel^k  deze  woorden 
voor  Amelia  wezen  moesten,  en  zich  zacht  uit  Eleonora's 
armen  los  makende,  vlijde  zich  aan  Amelia's  boezem:  „ik 
was  geene  wees,  sedert  gij  mij  tot  moeder  geworden  zgt. 
Nu  ben  ik  dubbel  rijk ,  ik  heb  twee  moeders ,  en  u  beide 
wil  ik  tegeiyk  beminnen  !** 

Eleonora  dacht  er  thans  eerst  aan ,  aan  wie  zg  het  bezit 
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?an  haar  kind  te  danken  had.  Z^'  had  ten  eenenmale  ver- 
geten ,  dat  er  nog  andere  menschen  waren ,  dan  hare  doch- 
ter; zg  naderde  Amelia,  en  de  welsprekendste  woorden  van 
dank  zouden  niet  hebben  kunnen  uitdrukken ,  wat  Eleonora's 
blikken ,  haar  glimlach  en  de  toon  harer  stem  te  kennen 
gaven,  toen  zg  Amelia  omhelsde ,  en  een  langen,  teederen 
kus  op  hare  lippen  drukkende,  zeide:  „m^ne  zuster!" 

Nordheim  kon  zich  niet  langer  goed  houden,  h^  voelde 
tranen  in  z^ne  oogen  opwellen  en  schaamde  zich  daarover. 
Dit  oogenblik  had  alles ,  wat  door  hem  tot  hier  toe  geloofd 
en  voor  waar  gehouden  was,  aan  het  wankelen  gebragt, 
hg  gevoelde  dat  reeds  hier  op  aarde  een  zuiver  geluk  kon 
gesmaakt  worden,  en  nu  kwam  hem  zijn  leven  zoo  doelloos 
voor;  hg  was  bevreesd  voor  de  ontroering,  die  hem  dreigde 
te  overweldigen  en  ging  stil  naar  buiten.  Eene  geruime 
poos  wandelde  hg  in  het  park  op  en  neder.  Ernstige  ge- 
dachten hielden  zgne  ziel  bezig ,  en  wat  hg  vroeger  niet  wilde 
gelooven ,  werd  na  het  tooneel ,  waarvan  hg  getuige  was  ge* 
weest ,  zijne  innige  overtuiging ,  want  de  slotsom  zgner  over- 
denkingen was:  i^er  is  hier  op  aarde  een  zuiver  geluk  te 
smaken !" 

Toen  hg  tot  de  dames  terug  keerde  9  vond  hg  haar  in  een 
vertrouwelgk  gesprek.  Eleonora  reikte  hem  de  hand  en 
zeide:  „gij  hebt  gelijk!  Wat  ik  in  deze  oogenblikken  on- 
dervind ,  weegt  ruimschoots  op  tegen  al  het  Igden ,  dat  ik 
verduurd  heb.  Het  komt  mij  thans  voor  als  een  droom ,  en 
het  geluk  is  een  schoon  ontwaken  voor  miij  geworden!'' 

„Zoo  er  hier  op  aarde  een  duurzaam  geluk  bestaat,"  zeide 
Nordheim,  „dan  zal  het  u  in  het  bezit  uwer  dochter  ten 
deel  vallen!" 

Ellen  omhelsde  hare  moeder  en  zeide  ernstig:  „twijfelen 
wij  niet  I  In  eene  ure  als  de  tegenwoordige  is  elke  twgfel 
zonde !  Er  bestaat  een  duurzaam  geluk  hier  beneden ,  want 
God  bemint  de  menschen  en  wil  hen  gelukkig  zien  !** 

Voor  weinige  dagen  nog  zou  Nordheim  dit  gevoelen  be- 
streden hebben,  thans  glimlachte  hij  slechts  en  zag  Ellen 
zwggend  aan. 

Amelia,  die  zich  een  oogenblik  verwgderd  had,  keerde 
thans  terug,  en  terwgl  zg  Eleonora  een  kleinen  ring  ter 
hand  stelde,  zeide  zij:  „toen  ik  het  kind  van  de  bedelares 
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kocht,  gaf  rij  mg  dezen  ling  en  Tertelde  mij ,  dat  de  man, 
door  wien  dat  kind  haar  gebragt  was,  haar  op  het  gemoed 
gedrukt  had ,  den  ring  goed  te  bewaren.  H^  was  het  eenigste , 
waaraan  de  moeder  het  kind  eens  zou  kunnen  herkennen. 
Zg  had  aan  dezen  last  Toldaan ,  in  de  hoop ,  dat  zg  op  deze 
wgze  in  later  tijd,  als  de  moeder  werkelijk  het  kind  ont- 
dekte, eene  goede  belooning  daarvoor  ontvangen  zoude!" 

Eleonora  had  intusschen  den  ring ,  waarop  de  letters  E.  G. 
gegraveerd  waren,  naauwkeurig  beschouwd.  Zg  herkende 
dien  wel;  zij  zelve  had  dien  in  de  eerste  dagen  harer  liefde 
aan  Giuseppo  gegeven!  —  Haastig  en  schaamrood  stak  zij 
het  kleinood  in  haren  boezem  en  zeide  haastig:  het  is 
zijn  ringl" 

„En  wie  was  de  man,  die  n^j"  —  hier  stokte  Ellen,  en 
hare  moeder  de  hand  kussende,  zeide  zij:  „vergeving,  dier- 
baarste, beste  moeder.    Ik  dacht  niet  aan  uwe  bede!" 

„Welke  bede?"  vroeg  Eleonora  verwonderd. 

„Die  uwe  lordschap  door  mij  aan  jufvrouw  Ellen  liet 
doen !"  zeide  Nordheim  haastig ;  „de  bede  om  den  gdheim- 
zinnigen  sluijer ,  die  over  deze  gansche  gebeurtenis  ligt , 
niet  te  willen  opligten." 

„En  ik  wil  gaarne  aan  uwen  wensch  voldoen  I**  riep  Ellen. 
„Ik  wil  niet  vragen,  hoe  men  mij  aan  u  ontrooven  kon, 
ik  wil  mij  slechts  verheugen  over  het  geluk ,  dat  ik  aan  u 
terug  gegeven  benl" 

Eleonora  drukte  haar ,  onder  een  vloed  van  tranen ,  aan 
haar  hart.  Vervolgens  reikte  zij  Amelia  hare  hand  en  zeide 
met  een  dankbaren  blik:  „gij  hebt  een  engel  voor  mij  op« 
gevoed!    Hoe  kan   ik  u  naar  waarde  danken?*' 

„Heb  ik  eenigen  dank  verdiend,"  antwoordde  Amelia, 
„dan  ontvang  ik  dien  thans  reeds  in  overvloedige  mate  I  Zoo 
ik  echter  iets  wenschen  en  verzoeken  mag,  dan  is  het,  dat 
gij  mij  in  uwe  vriendschap  laat  deelen ,  en  aan  Ellen  vraagt , 
mij  niet  geheel  te  vergeten  ,  maar  mij  een  weinigje  nog  te  be- 
minnen! Ach,  ik  ben  immers  anders  zoo  eenzaam  en  ver- 
laten, ik  heb  niemand,  volstrekt  niemand,  die  o^j  bemint! 
En  deze  eenzaamheid  is  zoo  verschrikkelijk!" 

Zij  wierp  zich  aan  £]eonora*s  boezem  en  weende  luid. 
De  lady  sloeg  haren  blik  op  Nordheim;  met  een  kalm  en 
onverschillig  oog  zag  hg  de  weenende  aan ;  Eleonora  las  inr 
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dat  oog  de  geschiedenis  van  Amelia's  tranen  en  diepe  wee- 
moed greep  hare  ziel  aan;  zij  drukte  een  kus  op  Amelia's 
voorhoofd  en  zeide  op  meêwangen  toon:  „arme  vriendin! 
laat  uwe  tranen  vrij  vloegen !  Tranen  brengen  verligting  aan  !'* 

Inmiddels  begon  het  te  schemeren.  Eleonora  verlangde 
naar  rust  en  stilte ,  verlangde  met  haar  kind  alleen  te  zgn 
en  verzocht  Amelia ,  om  haar  Ellen  voor  dezen  éénen  nacht 
af  te  staan. 

y,Slechts  voor  dezen  éénen  nacht!"  zeide  zg.  „Ik  mag 
mijne  regten  als  moeder  niet  laten  gelden,  aangezien  g§ 
dezelfde  regten  op  mijne  dochter  hebt,  ik  mag  mij  niet  alleen 
toeëigenen ,  wat  u  mede  toebehoort.  Doch  vergun  m§ ,  dat 
ik  dezen  avond  ongestoord  met   m^ne    dochter  doorbreng!" 

Amelia  gaf  daartoe  gaarne  hare  toestemming,  en  weldra 
reed  nu  Eleonora ,  vergezeld  van  hare  dochter ,  naar  hare 
villa  terug. 

xxxvm. 

De  vergeving. 

Eleonora  bragt  op  hare  villa  den  ganschen  avond  alleen 
met  hare  dochter  door.  Beiden  sliepen  den  daarop  volgen- 
den nacht  rustig  en  gevoelden  zich  des  morgens  door  den 
slaap  zeer  verkwikt. 

Aan  de  ontbyttafel  zeide  Eleonora  tot  Ellen :  „niet  waar , 
g^  verlaat  mij  niet?  Nimmer  weder!  Niet  waar,  gg  blijft 
bij  mg,  altijd  bg  mij?" 

Terwgl  zg  deze  woorden  sprak,  ontstelde  Ellen ;  zacht  fluis- 
terde eene  stem  in  haar  binnenste  Nordheim's  naam,  het 
was  haar ,  als  gevoelde  zij  den  blik  zijner  schitterende  oogen. 
Eene  droevige  gewaarwording  maakte  zich  meester  van  haar 
gemoed ,  en  toch  deed  zij  haar  best  om  te  glimlagchen ,  en 
zeide  tot  hare  moeder:  „als  Amelia  van  mij  afstand  doen 
wü,  blijf  ik  bij  ui" 

Eleonora  juichte  luidkeels,  en  hare  dochter  aan  haren 
boezem  drukkende,  riep  zij  vol  blijdschap  uit:  „gij  bemint 
mij  dus?  Gij  bemint  uwe  moeder?  G-ij  wilt  mij  niet  ver- 
laten?" 

Aldus  sprekende  had  zij  niet  bemerkt,  dat  er  een  rijtuig 
voor  de  deur  stil   hield.    Daar  kwam  Betsy  met  een   blij 
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gelaat  bilmen  Bnellen  en  riep:  „de  lord  is  aaagekomeiil 
De  lord  verwacht  uwe  genade  in  haar  boudoir  1" 

Eleonora  ontstelde!  Ach  in  hare  moedervreugde  bad  E\j 
niet  eens  aan  haren  gemaal ,  aan  haren  geliefde  gedacht ! 
„Volg  mij  spoedig!"  riep  zj  Ellen  toe;  vervolgens  snelde 
sij  weg,  rustte  weldra  in  de  armen  van  haren  echtgenoot 
en  gevoelde,  terw]yi  hy  haar  omhelsde,  dat  ay  hem  alles 
leggen  moest! 

Op  dit  oogenblik  trad  Ellen  binnen  en  boog  zich  verlegen 
en  blozend  voor  de  vragend  op  haar  gevestigde  blikken  van 
den  lord.  Wie  was  deze  man,  was  het  haar  vader?  Ach, 
zg  wist  het  niet  en  durfde  het  niet  vragen.  Kordheim  had 
haar  verzocht  te  ew^gen ,  ach  zy  wilde  zoo  gaarne  doen  wat 
hy  haar  gebeden  had,  en  toch  viel  haar  dit  zoo  moegeljjk, 
Eleonora  rustte  diep  bewogen  aan  de  borst  van  haren  echt- 
genoot en  fluisterde :  „zie  haar  aan ,  gelakt  zij  niet  een 
engel  P  Ik  wil  u  zeggen ,  wie  zg  is !  Ach ,  ik  heb  u  zooveel 
te  zeggen!    Zie  haar  aan,  is   z^  niet  schoon  en  aanvalligp" 

Lord  Landstown  had  het  bevende  meisje  met  scherpe , 
doorborende  blikken  aangezien ;  thans  fluisterde  h^*  z^ne  gade 
in  het  oor:  „zg  gelijkt  op  u,  als  eene  dochter  op  hare 
moeder,  en  heeft  toch  ook  weder  trekken,  die  mg  aan  iemand 
anders  herinneren»  Daarover  later !"  zeide  hg  afwgzend , 
toen  'Eleonora  spreken  wilde,  „laat  mij  thans  uwe  jonge  vrien- 
din begroeten ,  want ,  dat  zg  dit  is,  lees  ik  in  uwe  blikken, 
Eleonora  !'* 

Hierop  groette  hg  Ellen  beleefd  en  sprak  haar  allervrien- 
delgkst  aan.  Daarna  deed  hg  Eleonora  verslag  van  zgne 
reis  en  vertelde  haar,  dat  het  hem  gelukt  was,  zgnen  broe- 
der over  te  halen,  om  zgne  toestemming  tot  een  huwelgk  van 
E£Se  met  Macdeam  te  geven,  en  dat  hg  nog  heden  in 
alle  dagbladen  eene  oproeping  aan  het  ontvlugte  paar  wilde 
laten  plaatsen,  om  tot  hunnen  vergevensgezinden  vader  terug 
te  koeren. 

Het  ontging  hem  niet,  dat  Eleonora  slechts  half  naar 
zgne  woorden  luisterde,  en  hg  bemerkte  de  onrust  waaraan 
zij  ter  prooi  was ;  opstaande  verzocht  hg  haar ,  eene  wan- 
deling met  hem  door  den  tuin  te  doen,  en  verontschuldigde 
zich  bg  Ellen,  dat  hij  haar  voor  eenige  oogenblikken  be- 
roofde van  het  gezelschap  mner  vrouw!  r^^^^T^ 
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Zg  begaren  zich  xuiar  den  tuin.  Terwijl  Eleonon  op  den 
arm  van  haren  echtgenoot  leunde ,  roeide  hij ,  hoe  zij  beefde, 
en  haar  goedig  en  teeder  aanziende ,  rroeg  h^ :  „siddert  gy 
roor  mijy  EleonoraP* 

i^eeny  neen/*  zeide  z^,  ^^  weet  niet,  wat  mq  zoo  be- 
angstigt !"  Hierop  wandelden  zg  zwijgend  eene  geruime  poos 
rerder.  Eindelijk  zeide  de  lord:  Jk  las  in  de  dagbladen 
eene  oproeping  ran  mgnen  en  uwen  zaakwaarnemer  aan  eene 
dame,  die  roor  rele  jaren  ran  eene  bedelaarster  een  kind 
gekocht  heeft.  Dit  herinnerde  mg  aan  het  wichtje,  dat  op 
den  dag  onzer  rerloring  uwen  rader,  ontroofd  werd.  Hebt 
gg  geen  spoor  ran  dat  kind  ontdekt,  Eleonora?" 

Zij  zag  rerlegen  tot  hem  op ,  hunne  blikken  ontmoetten 
elkander ,  de  zgnen  schenen  tot  in  hare  ziel  te  willen  door- 
dringen; zg  was  niet  in  staat  een  woord  te  uiten,  en 
sloeg  het  oog  weder  ter  aarde. 

Wederom  zwegen  beiden.  —  „Laat  ons  dit  pariljoen  binnen 
treden,"  zeide  de  lord,  „het  is  hier  stil  en  aangenaam.  Nie« 
mand  kan  ons  hier  beluisteren  l" 

Toen  zg  naast  elkander  op  de  ottomane  zaten,  rerrolgde 
hij :  „hoe  kan  toch  door  nietsbeduidende  zaken  de  herinnering 
aan  geliefde  afgestorrenen  raak  in  ons  opgewekt  worden ! 
Zoo  denk  ik  nooit  meer  en  nooit  lerendiger  aan  uwen  rader, 
dan  op  deze  plaats !" 

,3n  waarom  juist  hier  ?"  rroeg  Eleonora  rerwonderd. 

De  lord  zweeg  een  oogenblik;  eindelijk  zeide  hij  ernstig: 
,Juist  op  deze  plaats  heeft  uw  rader  mij  eens  een  groot  ge- 
heim medegedeeld.  Hg  kende  mij  en  wist,  dat  hij  het  mg 
reilig  kon  toerertrouwen." 

„En  welk  geheim  was  dit  P*'  rroeg  Eleonora  berende. 

De  lord  zeide:  „het  was  eene  geschiedenis  rol  smart  en 
tranen,  rol  liefde  en  afdwaling.  Het  tooneel  Italië.  De 
personen :  een  jong ,  gloeijend ,  onschuldig  meisje ,  die  geene 
moeder  had ,  om  hare  schreden  te  leiden ,  en  die  ran  een  rurig , 
hartstogtelijk  Italiaan  onderwijs  ontring  in  de  muziek. 
Beiden ,  het  meisje  en  de  jongeling,  waren  jong  en  onerraren, 
en  beminden  elkander!*' 

Eleonora  rerbleekte  en  sidderde ,  terwijl  h\$  aldus  sprak ; 
rerrolgens  rouwde  zg  de  handen  en  zag  hem  smeekend  en 
zwggend  aan,  doch  de  lord  rervolgde  op  eenigzins  gestren- 
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en  toon:  „tot  hiertoe  wiaren  29  vrg  van  aoliiild;  ton  gendge 
Tan  hunne  jeugd  en  onervarenheid  hielden  z§  eene  ylugtig 
▼oorbygaande  neiging  Toor  liefde  en  kwamen  ten  val.  Zg 
zouden  niet  te  beschuldigen  zijn  geweest ,  zoo  z^  thans  slechts 
niet  gezwegen  hadden*  zoo  het  meisje  thans  vol  vertrouwen  hare 
toerlugt  tot  haren  vader  genomen  en  hem  om  zgnen  bestand 
verzocht  had.  Zy  deed  dit  niet  I  Zg  nam  hare  toevlugt  tot 
leugen  en  bedrog  ^  en  deze  hebben  altijd  ongeluk  en  ellende 
ten  gevolge I  Zoo  ook  hier!  Door  iemand ,  aan  wien  zij  haar 
misstap  had  toevertrouwd  9  vernam  de  vader  ^  toen  het  reeds 
to  laat  was,  den  diepen  val  z^ner  dochter  en  zweeg,  omdat 
er  niets  meer  aan  te  veranderen  viel  en  h^  zijne  dochter 
het  verdriet  besparen  wilde,  om  voor  hem  te  blozen.  £[g  nam 
het  kind,  dat  men  hem  als  een  vondeling  bragt,  in  zgn  huis  op 
en  keerde  met  zgne  dochter  en  dat  kind  naar  Engeland  terug." 

Eleonora  zonk  sidderend  en  weenend  op  hare  kniên  neder, 
en  lispte  ademloos:  „gij  weet  alles  1  Spreek  niet  verder !  De 
schaamte  doodt  nq!  De  ure  der  vergelding  is  daar,  gg  komt 
om  mij  te  straffen!" 

De  lord  hief  haar  op  en  zeide  goedig:  „Eleonora,  herstel 
ui    Bedenk,  hoe  ik  u  bemin  en  vertrouw  op  mijP* 

Z^'  klemde  zich  aan  hem  vast:  „gy  bemint  mg,  bemint 
mij  nog,  en  weet  toch  alles?" 

„Ik  wist  het  reeds  sedert  vele  jaren ,  en  ik  beminde  u 
zoo  als  ik  u  nog  bemin,  innig  en  opregt  1"  zeide  haar  echt^ 
genoot  op  plegtigen  toon. 

„Mgne  Eleonora,  vertrouw  op  mij,  leg  uw  hoofd  tegen 
mgne  borst  en  gevoel ,  dat  gij  hier  bescherming  en  hulp  vindt 
tegen  alle  aanvechtingen  der  wereld!" 

„O  gg,  ggl"  lispte  zij  zacht.  „Met  welken  naam  kan  ik 
u  noemen,  u,  die  zoo  boven  alle  zwakheid  en  drift  verhe* 
ven  zgtl*' 

„Noem  mg  uwen  geliefde,"  zeide  hij,  „dan  hebt  gij  zeker 
den  regten  naam  genoemd!" 

Hoe  kondt  gg  mij  beminnen,  als  gg  mijne  schuld  wist?" 
fluisterde   zg. 

De  lord  zeide :  „  mgn  kind ,  toen  ik  uwe  dwaling  vernam, 
beminde  ik  u  reeds  ,  en  gij  weet ,  de  liefde  kan  niet  toornen, 
zg  duldt  en  verdraagt  en  vergeeft.  En  hoe  zou  ik  ook  op 
u  hebben  kunnen  toornig  worden  ?    GKj  hadt  niet  togen  müj 
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«lacU»  tegen  a  zebe  geeon^gd ,  en  daarvoor  twaar 
gebaat.  Uw  veiieden  ging  m^  niet  aan ,  ik  bad  n  geene 
ebchen  ta  atellen.  Mij  behoorden  het  tegenwoordige  en  de 
taakomati  en  ik  wist  dat  ik  mij  van  uwe  liefde  en  trouw 
kon  yers^end  houden  ,  ik  wiat  dat  ik  in  u  een  ongel  bezat." 

ff  0^9  g^  z^'t  een  engd,  miJQ  goede  engel ,"  zeide  Eleonoi». 

^Doeh  waarom  zwoegt  gg,  daar  gij  toeh  allea  wiatp" 

„Ik  zweeg,"  zeide  Iq  ernstig,  „dewyl  ik  hoopte,  dat  gij  u 
aanmaal  zoo  geheel  van  mgne  liefde  zoodt  verzekerd  houden, 
dai  gij  mg  onbeschroomd  uw  geheim  kondt  mededeelen.  Heb 
ik  u  iets  te  vergeven ,  dan  is  het  uw  gebrek  aan  vertrouwen !" 

„  Ach  f*  zuchtte  Eleonora,  „  hoeveel  kwellingen  en  tranen 
had  ik  mij  zelve  kunnen  besparen,  als  ik  den  moed  had 
gehad,  om  «aar  en  opregt  jegens  u  te  zyn !" 

,1  Seherlgk ,"  antwoordde  de  brd,  „de  eerste  voorwaaida 
van  alle  geluk  is  waarheid ,  en  volkomen  vertrouwen  ia  in 
het  huwelgk  een  onmisbaar  vereischte!" 

Bene  geruime  poos  rustten  zg  thans  diep  geroeid  en 
zwggend  in  elkanders  armen;  eindel^k  vroeg  Eleonora:  „en 
hoe  komt  het,  dat  g^  m^  juist  thans  dit  alles  openbaardet  ?" 

„Ik  las  in  uwe  blikken  dat  gg  mij  vertrouwen  wildot. 
Dat  meisje  is  — " 

„Mjne  dochter!*'  riep  Eleonora. 

„Ik  vermoedde  dit,"  antwoordde  de  lord.  „Toevallig  en 
tegen  m^n  zin  heb  ik  eens  een  gesprek  tusschen  u  en  Dassa 
afgeluisterd.  O^  smeektet  hem  om  eenig  narigt  van  uw 
kind ,  en  hg  verwees  u  toen  naar  eene  bedelares ,  die  dui- 
velflohe  Lize  heet.  Ku  las  ik  heden  in  de  courant  eene 
oproeping  van  onzen  zaakwaarnemer  aan  de  dame,  die  het 
kind  van  de  bedelares  gekocht  had.  Ik  maakte  hieruit  het 
besluit  op,  dat  gg  nader  op  het  spoor  moest  gekomen  zijn, 
en  als  ik  nu  dezen  morgen  dat  meisje  zag,  dat  zooveel  op 
B  en  haren  vader  gelijkt ,  toen  ik  bemerkte,  ho^  uw  oog  vol 
liefde  en  teederheid  op  haar  rustte ,  kon  ik  er  toen  nog 
aan  twgfelen,  of  het  uwe  dochter  wasp" 

„Voor  uwen  scherpen  blik  is  niets  verborgen  gebleven ," 
zeide  Eleonora,  „en  voortaan  zal  ik  het  nimmer  weder 
beproeven  ,  iets  voor  u  te  verbergen !" 

„  Bn  uwe  dochter,  weet  zg  alles  P" 

„  Niets  weet  zg  I    Ach ,    ik  zie  er  zoo  tM^en   op ,  Jiaar 
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de  treurige  geschiedenis  van  haara  moeders  flchuld  te  vep? 

halen y  en   voor  m^n  kind  te   moeten  blozen!    Zg  is  nog 

zoo  onschuldig  en  weet  nog  niets   van  zonde  en  hartstpgt. 

.  Zal  ik  de  eerste  zyn ,  die  haar  daarmede  bekend  maakt  P" 

yyWeet  zg  iets  van  haren  vader?"  vroeg  de  Ic^d  nadenkend. 

„  Niets  y  zg  vermoedt  niet ,  wie  hg  is ;  zg  weet  niets  meer  i 

dan  dat  ik   hare  moeder  ben,  en  dat  men  haar  in  hare 

teedere  kindschheid  aan  mg  ontroofile  !" 

„  Dan  moet  zg  hoegenaamd  niets  vernemen  P"  zeide  haar 
gemaal  ernstig. 

,iHoe  zal  dit  echter  mogelgk  zgnP^  vroeg  Eleonora  be- 
kommerd. „Wat  zal  ik  haar  antwoorden ,  als  zg  naar  haar 
vader  vraagtP" 

De  lord  nam  hare  hand  en  zag  haar  teeder  in  hare  vra- 
gende oogen.  Eene  diepe  ontroering  scheen  zgne  ziel  aan. 
te  grgpen ,  en  hg  zeide  zacht :  „  Eleonora »  mijne  vrouw ! 
De  hemel  heeft  het  mij  ontzegd ,  een  eigen  kind  aan  mgne 
borst  te  drukken.  Welligt  bleef  die  wensch  onvervuld  »  op- 
dat er  in  mijn  hart  plaats  zou  zgn  voor  uw  kindi  Breng 
mg  bg  uwe  dochter,  opdat  zg  in  mij  haren  vader  omhelze* 
Ik  wil  haar  beminnen  als  mgn  eigen  kindl" 

Hg  keerde  zich  om,  om  de  tranen  te  verbergen  die  in 
zgne  oogen  schoten ;  Eleonora  echter  omhelsde  hem ,  zg 
drukte  hem  aan  haar  hart  en  weende  luid.  Het  waren  tra- 
nen der  zaligste  vreugde. 

Een  bediende  trad  binnen  en  berigtte  Kordheim's  aan- 
komst; deze  volgde  hem  op  den  voet,  en  werd  door  den 
lord  hartelgk  welkom  geheeten. 

,,Hg  weet  alles!"  zeide  Lady  Landstown  zacht  tot  haar 
echtgenoot ,  y,  Dassa  zelf  heeft  hem  tot  zgn  vertrouweling 
gemaakt ,  en  dien  ten  gevolge  bood  de  heer  Nordheim 
mg  grootmoedig  zijne  diensten  aan." 

„Ik  kom  ,  om  de  pleegdochter  der  barones  Stofford,  zoo 
als  zij  mij  verzocht  heeft ,  naar  haar  terug  te  brengen  |" 
zeide  Nordheim* 

„Noem  Ellen  niet  langer  Amelia's  pleegdochter,"  zeide 
Eleonora,  „noem  haar  mgn  kind!  Alle  geheimhouding  is 
overbodig,  mijn  gemaal  weet  alles!" 

„Dit  doet  n^j  waarlgk  groot  genoegen,"  riep  Nordheim, 
en  reikte  den  lord  zgne  hand,  „en  nu,    ladjr,   geloof  ik^^Tp 
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aaa  de  duunaamheid  van  uw  geluk/'  Vervolgens  vroeg  hij 
haaatig:  „en  jufvrouw  £llen  weet  z^  alle  geheimen P" 

„Volstrekt  niet,"  zeide  de  lord,  „en  zy  moet  die  ook 
nimmer  vernemen!  Zij  zal  in  mij  een  vader  vinden,  en  ik 
geloof,  dat  mijn  naam  haar  en  Eleonora  tegen  allen  laster 
vrgwaren  zal!'* 

Nordheim  zeide  met  warmte:  „mylord,  ik  bewonder  u! 
en  inderdaad,  slechts  een  wezen,  zoo  als  Ellen  is,  is 
waardig  dus  behandeld  te  worden!" 

Eleonora  zeide  vol  blijdschap :  „en  nu  mag  Ellen  niet 
meer  van  mij  verwijderd  leven,  nu  is  zij  geheel  de  mijnel" 

9, Zal  Ellen  er  in  toestemmen,  om  hier  te  blijven  en  de 
barones  geheel  te  verlaten  ?*'  vroeg  Nordheim. 

„Zekerlijk  zal  zij  dat,"  antwoordde  Eleonora,  „de  stem 
der  natuur  zal  en  moet  in  haar  spreken." 

Nordheim  zeide  met  een  zwaarmoedigen  glimlach:  „ik 
geloof  niet  aan  deze  stem  der  natuur.  Ik  zag  moeders,  die 
hare  kinderen  verloochenden ,  en  vaders  die  hunne  zonen 
naar  het  leven  stonden ,  en  geene  stem  der  natuur  waiuv 
schuwde  hen  tegen  zulk  eene  gruweldaad!" 

„Laat  ons  Ellen  zelve  vragen  "  zeide  de  lord,  en  wees 
naar  de  allee ,  „  ginds  komt  zij  aan.  Laat  ons  naar  buiten 
gaan  en  haar  te  gemoet  wandelen." 

Zij  verlieten  het  paviljoen  en  waren  nu  weldra  Ellen  ge- 
naderd. Zij  had  vernomen ,  dat  Nordheim  er  was  en  kwam 
om  naar  Amelia  te  vragen !  Nergens  anders  om  !  Zij  althans 
vermoedde  niet,  dat  mogelijk  nog  eene  andere  oorzaak  haar 
naar  den  tuin  dreef,  en  toen  haar  hart  bij  den  aanblik  van 
Nordheim  sneller  begon  te  kloppen ,  meende  zij ,  dat  dit 
een  gevolg  was  van  haar  hijgend  verlangen,  om  iets  van 
Amelia  te  vernemen! 

„Hoe  gaat  het  op  Sweetcalmnes P"  vroeg  zij  en  reikte 
Nordheim  hare  hand.  „Brengt  gij  mij  de  groeten  van  mijne 
dierbare  moeder?" 

„  De  hartelijkste !"  zeide  Nordheim,  „en  de  bede,  om  met 
mij  naar  haar  terug  te  keeren." 

„Wilt  gij  vertrekken.  Ellen?"  vroeg  Eleonora  en  trok 
het  meisje  aan  hare  borst.     „  Spreek,  kunt  gij  mij  verlaten  ?" 

Ellen  zweeg  en  zag  hen  allen  vragende  en  twijfelmoedig 
aan ;  vervolgens  ze  de  zij  zacht :  „  mijn  geloof  aan  hetgeen 
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ik  tot  hiertoe  voor  regt  gehouden  heb ,  begint  heden  te 
wankelen ,  en  het  wordt  mij  bang  om  het  hart.  Heb  ik  het 
vroeger  altijd  voor  eene  misdaad  gehouden ,  ook  slechts  de 
minste  onwaarheid  te  denken,  zoo  begin  ik  er  nu  echter  aan 
te  twijfelen,  of  het  wel  goed  is,  steeds  de  waarheid  te  zeg- 
gen ,  en  aarzel  ik  voor  de  eerste  maal  m^s  levens ,  om 
nqne  ware  meening  te  openbaren  ,  uit  vrees,  dat  daaruit 
onaangenaamheden  zullen  voortkomen." 

Nordheim  zag  haar  met  schitterende  blikken  aan  en  zeide 
zacht:  9. Engel  der  waarheid,  spreek  tot  ons!^ 

,,Zeg  alles,  alles,  mijne  Ellen,'*  fluisterde  Lady  Landa- 
town  diep  bewogen ,  „  ik  heb  geen  geheim  meer  voor  mynen 
echtgenoot  —  uwen   vader!" 

„  Mgn  vader  1  Is  hij  mijn  vader  ?"  jubelde  Ellen.  O  ge- 
lukkig kind ,  dat  ik  ben ,  ik  heb  ook  een  vader."  En  eg 
wierp  zich  in  de  geopende  armen  van  den  lord ,  rustte  aan 
zgne  borst ,  rigtte  zich  op ,  om  hem  aan  te  zien ,  kuste 
zijne  handen,  zgne  oogen  en  zeide  op  teederen  toon:  „ja, 
gg  zijt  het,  gij  zijt  mijn  vader!  Ik  gevoel  het  aan  mijn 
hart ,  dat  gg  het  zgt!  Wat  ik  hier  in  mijn  gemoed  voor  u 
gevoel ,  dat  kan  slechts  eene  dochter  voor  haar  vader  ge- 
voelen! O  lieve,  lieve  vader,  hoe  innig  zal  ik  u  be- 
minnen !" 

Thans  sloeg  z\j  de  oogen  naar  beneden  en  zag  met 
schitterende  blikken  nu  eens  Eleonora,  dan  weder  den 
lord  aan  en  jubelde  luidkeels :  „myne  moeder,  mijn  vader!" 
en  trok  hen  beiden  aan  haar  hart. 

„Niet  waar  ,  m^n  geliefd  kind,  gij  blijft  nu  altijd  by  ons?** 
vroeg  Eleonora. 

Ellen  zweeg  en  zag  nadenkend  ter  aarde ;  vervolgens  blikte 
z\j  op ,  terwgl  een  ligte  blos  hare  wangen  kleurde,  en  zeide 
zacht:  „er  is  een  hevige  tweestrgd  in  mgn  gemoed!  Zwaar 
zou  het  m^  vallen,  u,  mijne  geliefde  ouders,  die  ik  naau- 
welijks  gevonden  heb ,  te  verlaten ;  doch  niet  minder  moeije- 
l^*k  zou  het  mij  wezen,  Amelia  aan  wie  ik  zulk  eene  groote 
verpligting  heb ,  te  moeten  missen ,  en  ook  —  voegde  zig 
er  blozend  bij,  terwijl  zg  een  verlegen  blik  op  Nordheim  sloeg— 
ook  tt  zou  ik  niet  gaarne  willen  missen!  Ik  gevoel,  dat 
ik  nog  zoo  veel  van  u  te  leeren  heb.'* 
Nordheim    prevelde ,    diep    geroerd  als    hij    was .   eenige 
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woordMi,  die  aiexnaiid  TdMtond,  naderde  Ellen,  en  tiéi 
eerbiedig  voor  haat  buigende ,  kuste  h^*  haar  kleed  en  ver- 
w^derde  zich  haastig. 

Ellen  sag  hem  verwonderd  na,  en  vroeg:  „ik  heb  hem 
todi  niet  beleedigd?  Sn  toch  schgnt  h^'  heen  gegaan  te 
B^n »  omdat  hg  boos  is  !** 

Eleonora  trok  haar  glimlagchend  aan  hare  bont:  «,0  gg 
reine,  onschuldige  engei!  Maak  u  niet  bezorgd!  Neen, 
Nordheim  ging  niet  been ,  omdat  hg  boos  was ,  maar  om 
eene  geheel  'andere  reden.  Laat  ons  nu  echter  naar  de 
barones  ryden  en  haar  versoeken ,  dat  zg  afstand  van  u 
doet." 

Op  Sweetcalmness  aang^ekomen ,  vonden  sg  Amelia  in 
tranen,  die  zg  met  moeite  zocht  te  verbergen,  en  op 
Eleonora's  bede,  om  haar  in  et  ongestoorde  bezit  van  hare 
dochter  te  laten ,  zeide  zg  weemoedig :  „  neem  haar  tot  u 
Alle  banden  der  liefde  worden  van  een  gereten,  en  als  eene 
eenzame  en  verlatene  zal  ik  voortaan  mgne  dagen  slijten  P 

„Zeg  dat  niet/'  sprak  Ellen  op  vlegenden  toon,  „gg 
blgft  n^jne  moeder ,  ik  uw  kind ,  en  zoo  lang  ik  leef  zal  ik 
u  liefhebben  I** 

.  „Waarlgk,  wilt  gg  datP''  zeide  Amelia.  „TVilt  gij  mij 
altgd  liefhebben  ?  Ach  Ellen ,  gg  weet  niet  wat  het  beteekent 
attjjd  — *  wel  u,  wanneer  gij  het  nimmer  tot  uwe  smart  ervaart." 

„Dit  echter  weet  ik,"  zeide  Ellen,  „dat  in  des  menschen 
hart  ware  liefde  en  dankbaarheid  nimmer  verdwgnen  ,  en 
dat  deze  gevoelens  evenzeer  eeuwig  zgn ,  als  wij  zelve.'* 
'Amelia  zeide  peinzend:  „wie  weet  echter,  wanneer  hy 
de  ware  liefde  gevoelt!?  -*  Vervolgens  vermande  zij  zich 
ea  trachtte  opgeruimd  te  zgn,  en  beloofde  dagelgks  Eleonora 
en  hare  dochter  EUen  te  zullen  komen  bezoeken»  Ook  toen 
Ellen  afscheid  nemende  aan  haren  hals  hing,  bedwong  zg 
hare  tranen ,  en  glimlagchend  en  opgeruimd  gaf  z\j  haar  den 
afscheidskufl.  Toen  echter  het  rgtuig,  waarmede  Eleonora 
en  Ellen  vertrokken  waren,  uit  haar  gezigt  verdwenen  was, 
zag  Amelia  om  "zich  heen  in  den  grooten  salon  ,  als  wilde 
zg  zich  overtuigen,  dat  zg  nu  werkelgk  geheel  verlaten  en 
alleen  was,  en  toen  —  eerst  toen ,  zonk  zg  op  haren  stoel 
neder  en  gaf  aan  hare  tranen  den  vrijen  loop ! 
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XXXIV. 

De    bevrijding. 

Blaonora  had ,  zonder  eenige  teittghondendheid  ^  aan  haar 
«ohtgenoot  insg^lgks  «ledegedeeld ,  op  welke  w^'ae  é^  Bieb 
van  den  Italiaan  ontdaan  had ,  en  er  werd  besloten ,  om  ham , 
daar  Eieonora  op  den  vader  harer  teraggevondene  dochter 
i^et  meer  toornig  kon  zijn ,  eoo  spoedig  mogel^k  uit  zjiiie 
gevangenis  te  bevrijden. 

f, Dat  hg  niet,  zoo  als  hg  gedreigd  heeft ,  aan  de  wereld 
eal  openbaren  in  welke  eene  betvekki&g  hjj  eenmaal  tot  u 
stond/'  aeide  de  lord:  „dit  zy  mijne  zorg.  ik  zelf  zal  hieroiiser 
met  hem  enderiiandelen,  en  hem  met  de  voorwaarden  be- 
kend maken ,  waaronder  hg  zijne  trgheid  kan  teei^  bekomerik." 

„Iki  Noidheim  zal  er  mik  op  uw  verzoek  wel  mede  bektf- 
ten,  om  naar  ben  toe  te  gaan  en  hem  by  n  te  brengen/' 
zeido  Eieonora.  „Hij  kent  de  wijk,  waar  Dassa  gevangen 
zit,  en  heeft  een  groeten  invloed  op  hem." 

„Laat  ons  dan,**  antwoordde  haar  echtgenoot,  „den  heer 
Nordheim  schriftelijk  met  onze  begeerte  bekend  maken*  Hem 
te  verzoeken,  om  hier  te  komen,  ten  einde  de  zaïA  mon- 
deling met  hem  te  bespreken ,  zou,  daar  hij  aaar  Londen 
teruggekeerd  is,  te  veel  tgd  rooven,  en  het  komt  mg  voor, 
dat,  zoo  wg  wensohen  dat  deze  zaak  gelukkig  aal  afloopen, 
ieder  oogenblik  kostbaar  is." 

De  bode  te  paard,  die  nu  terstond  met  een  brief  van  den 
lord  naar  de  stad  gezoiiden  werd ,  trof  Nordbeim  te  buis,  en 
reeds  weinige  oogenblikken  later  reed  Nordheim  naar  de  be- 
ruchte wgk,  waar  hg  Ohiseppo  Dassa  moest  opzoekeiL 
Bleonora  zelve  had  hem  naauwkeurig  opgegeven,  welken 
weg  en  welke  maatv^eien  van  voorzorg  h§  nemen  noest. 
0?eii  gevolge  zgner  naauwkeurige  inachtneming  hiervan  stosd 
Nordheim  eindelijk  voor  de  hut  van  Ifr»  Ttumpet,  die 
hem,  nadat  hij  op  de  gebmikelgke  wgze  geklopt  en  bet 
parool  gegeven  had,  de  deur  opende,  en  zich  voor  eenige 
guinjee  bevetd  verklaarde ,  om  Nordheim  naar  den  man  van 
de  dnivelwhe  Lize  te  gefoiden.  Door  een  nieiiwiNi  doalhof 
nm  straten  en  stegen  hadden  zg  eindelgk  de  ellendigift  fhat 
van  dezen  waardigen  heer  bereikt,  en  Mr.  TmafMft  stelde 
Nerdhein  aan  heaft  voor.  ^         j 
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,,Ik  wenschte  u  in  het  belang  der  dame  te  spreken,  die 
gg  vooreenige  dagen  bg  Tottenham-coart-road  ontmoet  hebt/* 
sseide  Nordheim. 

De  kerel  sag  hem  eenigen  tgd  wantrouwend  aan;  Terrol- 
gens  bromde  hg:  „waaraan  zal  ik  ruiken,  dat  gg  geen  speur- 
hond Egtf^ 

Nordheim  seide  bedaard:  „gg  weet  zelf  wel,  dat  ik  met 
dit  doel  niet  hier  kan  gekomen  zgn.  Ik  weet  noch  in  welke 
wgk  gg  woont,  noch  hoe  gg  heet,  en  het  zou  mg  moegelgk 
▼allen  om  door  alle  sluiphoeken  en  stegen ,  waardoor  Mr.  Tram- 
pet mg  bg  u  gebragt  heeft,  zonder  zgne  hulp  weder  den 
regten  weg  te  vinden.  Ghg  ziet  dus,  dat  ik  in  uwe  magt 
ben,  en  mogelijk  meer  van  u  te  vreezen  heb,  dan  gg  van 
mg.  Ik  vertrouw  echter  op  uw  gevoel  van  eer,  dat  n  ver- 
hinderen zal  een  weerlooze ,  die  u  vrgwillig  nadert ,  te  be- 
leedigen  of  hem  kwaad  te  doen ,  en  laat  ons  daarom  zonder 
eenig  wantrouwen  over  de  zaak  spreken,  die  mg  tot  u  voert. 
Hoe  gaat  het  met  den  Italiaan,  dien  de  dame  aan  u  heeft 
toevertrouwd?   Hg  is  immers  nog  gezond?"  vroeg  Nordheim. 

De  echtgenoot  van  de  duivelsche  Lize,  Snartby,  knikte 
met  het  hoofd  en  prevelde:  „het  gaat  hem  wel." 

Nordheim  zeide  verheugd  :  „hg  leeft  dus  toch  nog!" 

„Ja  noff  leeft  hij,"  zeide  Snartby,  „maar  het  zal  wel 
niet  lang  meer  duren!  Hij  heeft  gedurende  de  vier  dagen 
dat  hg  hier  logeert  niets  gegeten.  Hg  heeft  geen  appetgt, 
de  arme  kerel  1" 

„G^  geeft  hem  toch  te  eten?"  vroeg  Nordheim  verschrikt. 

„Volstrekt  niet!**  antwoordde  Snartby  spotachtig,  „want 
het  eten  zou  hem  zeker  slecht  bekomen  zgnl" 

„Luister  naar  mg ,"  zeide  Nordheim  hevig  ontroerd ,  „luis- 
ter naar  mg!  Ik  kom,  om  dezen  ongelukkigen  weder  met  mg 
te  nemen.  Ik  weet,  gg  ontvangt  van  de  dame  eene  maan- 
delgksche  belooning;  deze  zult  gij  altijd  blgven  genieten, 
zelfs  wanneer  gg  mg  veroorlooft,  den  ongelukkigen  man  mede 
te  nemen." 

„Neen,  neen,''  zeide  Snartby,  „het  maandgeld  moet  eens 
voor  .goed/  geheel  aan  mg  uitbetaald  worden.  Laat  ik  eens 
berekenen I  hoeveel  dat  bedraagt?  Ik  denk  nog  omstreeks 
dertig  ja^  te  leven  ,  dat  maakt  — " 

„Eisch  zooveel  gg  wilt,"  viel   Nordheim   hem  in  de  rede. 
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tiWut  wilt  gij  geren?"  vroeg  Snartby. 

„Ik  geef  u  duizend  pondl"  riep  Nordheim,  „breng  mjj 
slechts  bij  hem." 

„Leg  er  honderd  pond  opl" 

„t  Is  goed !"  riep  Nordheim.  „Zoodra  g§  hem  en  mg  goed 
en  wel  b^  myn  rijtuig  gebragt  hebt,  betaal  ik  u  deze  som.** 

Snartby  nam  hierin  genoegen,  en  zeide:  „kom,  dan  willen 
wy  naar  boven  gaan  en  den  kerel  uit  zijn  hok  halen !" 

„Neem  wat  brood  en  wat  drinken  mede  I"  verzocht  Nordheim* 

„Wilt  gij  daar  extra  voor  betalen?" 

„Oaarne,  gaarne,  laat  ons  slechts  naar  hem  toegaan!" 

Snartby  nam  wat  brood  en  brandewijn  mede  ,  en  wenkte 
Nordheim,  hem  te  volgen. 

Langs  een  steilen  ladder  klommen  zij  naar  boven.  Thans 
kon  men  het  gesteun  van  den  half  verhongerden  Oiuseppo 
duideiyk  vernemen.  Snartby  sloot  het  hok  open  ^  waarin  Dassa 
zich  bevond  en  thans  traden  zij  binnen. 

„Geef  m^'  brood,  slechts  een  stukje  brood!"  jammerde 
Ghiuseppo. 

„Daar,  daar  hebt  gij,  wat  gij  verlangt,"  zeide  Snartby  en 
overhandigde  hem  het  medegebragte  brood. 

Voor  een  oogenblik  werd  alles  stil,  en  men  hoorde  niets 
anders  dan  het  gulzig  eten  en  slokken  van  den  hongerigen 
Oiuseppo. 

„Daar,  drink  nu  ook  eens''  vervolgde  Snartby  en  gaf 
Giuseppo  de  flesch  —  „zie  zoo  en  hoor  nu  wat  ik  u  zeggen  wil ; 
een  goed  vriend  van  u  is  hier  gekomen  en  heeft  u  los  ge- 
kocht, zoodat  g^  met  hem  mede  kunt  gaan." 

„Wie  is  hg?  hoe  heet  h^?"  vroeg  Dassa. 

,Jk  ben  het ,  Giuseppo  Dassa ,"  zeide  Nordheim  ernstig» 
„herkent  gij  mgne  stem  niet?" 

„Ja,  ik  herken  die  wel,"  zeide  h^  bigde  en  zocht  op  te 
staan ,  doch  zonk  van  zwakte  achterover.  „Geef  mg  nog  wat 
brood»  opdat  ik  weder  gaan  kan  1  Kom  hier  bij  mg ,  opdat 
ik  uwe  hand  aangrijpe ,  ik  |  ik  — ^" 

2Qjne  stem  stokte,  hg  was  te  zwak  om  te  spreken,  en 
Nordheim  zeide:  „laten  wg  hem  naar  beneden  dragen, 
Mr.  Snartbji  de  frissche  lucht  en  het  licht  zullen  hem  goed 
doen.** 

Zy  beurden   hem  op   en   droegen  hem  met  veel  moeite  t 


954  Dl  TLVMmveiir  n  iïohbik  , 

naar  beneden  in  de  kamer  van  Snartbjr  ^  waar  Mr»  Trampet 
op  ben  wacUte  en  waar  zj  Oiaaeppo,  die  in  Ew|m  gevallen 
waa,  op  bed  legden. 

Nu  opende  Snartby  het  veaator ,  en  de  binnen  drillende 
locht  begon  op  Daaaa  eenen  weldadigen  invloed  uit  te  oefe- 
nen* Hg  kwam  weder  bg  en  weinige  oogenblikken  later 
beeat  bjj  reeda  de  kracht,  om  zacht  den  naam  ran  Nord- 
heim  uit  te  spreken  en  hem  de  hand  te  reiken. 

Na  verloop  van  eenige  oren,  die  hg  in  een  genisten 
slaap  had  doorgebragt ,  en  na  zich  op  nieuw  door  het  ge- 
bruik van  wat  brood  &x  brandewgn  versterkt  te  hebben, 
vericlaarde  hg  zich  op  Nordheim's  vraag  sterk  genoeg,  om 
leunende  op  den  arm  van  hem  en  Snartby  te  kunnen  gaan, 
en  nadat  »tegen  extra  betaling,"  ook  de  rok  en  hoed  van 
Dassa  hem  terug  gegeven  waren ,  verUeten  zij  het  huis ,  en 
keerden  langs  denzelfden  weg  dien  zij  gekomen  waren,  ^ 
der  terug  naar  de  wooiag  van  llr.  Trumpet,  en  van 
naar  de  straat,  waar  het  rytuig  van  Nocdheim  stond  te  wach- 
ten. Nadat  zij  Giuseppo  Dassa  er  in  getild  hadden,  zeide 
Snartbj:  „en  nu  de  betatingl" 

,^Hier  is  zij  I"  zeide  Nordheün  en  nam  uit  aijne  portefeuille 
een  hem  door  lord  Landstown  toegezonden  wissel ,  „neem 
dezen  aan  I  — " 

„En  voor  het  brood  en  den  brandewijn?"  — 

Nadat  ook  deze  rekening  betaald  was,  nam  Noidhaim 
van  de  waardige  heeren  Snartby  en  Trumpet  a&eheid ,  en 
spoedig  rolde  het  rgtuig  met  Nordheün  en  den  van  Ter- 
moeijenis  slapenden  Italiaan  naar  het  logement. 

Met  veel  moeite  gelukte  het  Nordheim,  Dassa  wakker  te 
kragen,  toen  het  rijtuig  voor  het  logement  atükield,  en 
met  behulp  der  waardin,  die  bij  den  aanblik  van  den 
teruggevondene  sprakeloos  van  verbazing  was ,  taragt  hy  hem 
naar  boven  op  zijne  kamer. 

„Haar,  mijn  hemel T'  zeide  de  waardin,  £e  eindelijk  aan 
hare  verwondering  lucht  gaf,  „waar  is  mijnheer  al  dien  tijd 
geweest  ?  Hoe  treurig  ziet  hij  er  uit !  *t  Ib  ,  als  of  hij  uit 
het  graf  opgestaan  is  I" 

„Ook  is  hij  op  den  rand  van  het  graf  geweest,**  zeide 
Nordheim;  „door  eene  plotselinge,  vreeselijke  ziekte  is  bij 
^  een  zijner  kennissen,  by  wien  hij  een  beaoek  aflegde. 
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overralleiiy  en  eent  heden  ia  het  mij  gelakt,  hem  diMr  te 
Tinden  en  hier  naar  toe  te  brengen ,  waar  hij  onder  uwe 
zorgmldige  verpleging  2eker  spoedig  weder  genezen  zal. 
Zie  9  hij  slaapt  al  weder !  Zorg  dat  hij  versterkende  spijzen 
krijgt,  en  alsdan  zal  hij  weldra  weder  tot  vorige  gezondheid 
emgkeeren." 

De  waardin  verwijderde  zich  al  schnddende  met  haar  hoofd , 
en  Nordheim ,  na  zich  overtuigd  te  hebben ,  dat  Ghiuseppo 
rustig  sliep ,  verliet  stil  het  vertrek  en  begaf  zich  naar  buiten 
naar  de  villa  van  lord  Landstovm. 

Met  een  angstig  kloppend  hart  had  Eleonora  den  ganschen 
dag  op  Nordheim's  komst  gewacht,  en  met  elk  verstreken 
uur  was  ook  hare  onrust  geklommen.  Hoe,  als  hij  hem 
niet  meer  vond,  als  het  eens  te  laat  was?  Die  verschrik- 
kelgke  menschen  waren  zeer  goed  tot  een  moord  in  staat ; 
zij  had  het  in  hunne  gebaren  gelezen ,  en  o ,  zij  moest  het  zich 
zelve  tot  haar  innig  leedwezen  bekennen ,  dat  zij  daarop  zelfs 
heimel^k  gehoopt  had.  Hoe ,  als  het  nu  reeds  geschied  en 
zij  zelve  alzoo  eene  mo^denares  geworden  was  ?  —  Zij  klemde 
zich,  nu  zij  daaraan  dacht ,  aan  de  borst  van  haren  echtgenoot 
vast,  en  een  vloed  van  tranen  gaf  aan  haar  angstig  hart  lucht. 
Maar,  hoor,  daar  komt  een  rijtuig  op  het  plein  aanrollen,  en 
de  binnentredende  bediende  berigtte  de  aankomst  van  Nordheim. 

Toen  deze  met  rustigen  en  opgeruimden  blik  binnen  trad , 
haalde  Eleonora  ruimer  adem. 

Nordheim  verhaalde  nu ,  hoe  hij  Daesa  gevonden  had.  Lady 
Eleonora  verborgde  haar  gezigt  in  hare  handen  en  klaagde: 
„en  dat  alles  is  hem  door  mgne  schuld  overkomen  !  Wee  mij  I" 

„Spreek  niet  zoo,*'  antwoordde  Nordheim  ernstig,  „gg 
waart  slechts  in  de  hand  der  Voorzienigheid  het  werkta%| 
en  wat  hij  geleden  heeft,  is  slechts  eene  kleine  vergelding 
voor  het  verdriet,  dat  hy  u  heeft  aangedaan.'* 

Hier  hield  Nordheim  eensklaps  op ,  want  de  deur  ging 
open  en  Ellen  trad  binnen;  Nordheim's  aankomst  niet  ver- 
moedende ,  kwam  zy ,  om  hare  moeder  een  bouquet  firissche 
rozen  aan  te  bieden ;  toen  zy  echter  langzaam  hare  oogen 
opsloeg,  bespeurde  zy  Nordheim  en  zij  zeide  zacht:  „mijn 
heer  Nordheim  T* 

„Mejufvrouw   Ellen!"   zeide  hy  schier  even  zacht  ab  zg'i 
en  daarop  zagen  zij  elkander  weder  aan,  en  schenen  gek 
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te  vergeten,  dat  er  nog  twee  andere  menschen  tegenwoor- 
dig waren;  ook  beyverden  lord  en  lady  Landstown  zich  niet^ 
om  hun  daaraan  te  herinneren.  2^  waren  beiden  bij  een 
der  vensterramen  gaan  staan  en  waren  in  een  druk  gesprek 
over  Giuseppo  Dassa,  en  over  alles ,  wat  zy  met  Nord- 
heim,  in  betrekking  daarop,  wilden  afspreken. 

y^Hoe  schoon  ^n  deze  rozen  1"  zeide  Nordheim  op  EUen's 
bouquet  wijzende. 

f^En  hoe  goed  zoudt  gy  zyn,"  antwoordde  Ellen,  ,,als  gg 
dit  bouquet  mede  nemen  en  aan  mgne  geliefde  tweede  moeder 
als  een  groet  van  mij  brengen  wildet!" 

«yGeef  hier  /'  zeide  Nordheim ,  «^want  ofschoon  het  m^'ne 
bedoeling  niet  was,  van  daag  naar  Sweetcalmness  te  gaan, 
zoo  zal  ik  het  thans  echter  doen  en  uwen  wensch  vervullen.* 

„En  tot  loon  daarvoor ,"  riep  Ellen ,  „moogt  gy  een  dezer 
Bchoone  rozen  voor  u  nemen!" 

,,Een  geschenk  dat  men  neemt ,  is  slechts  ten  halve  een 
geschenk,  een  ontvangen  geschenk  doet  ons  dubbel  genoe« 
gen ,"  zeide  Nordheim ;  „wilt  gij  my  niet  eene  dezer  bloemen 
geven?" 

Ellen  zocht  nu  uit  het  bouquet  een  vollen ,  nog  half  ge- 
sloten rozenknop  uit ,  en  gaf  dien  aan  Nordheim. 

„Die  is  voor  u,"  zeide  zij. 

Nordheim  antwoordde  niets ,  hij  was  te  zeer  getroffen  en 
kon  Ellen  slechts  met  zijne  blikken  danken;  hij  drukte, 
terwgl  hig  haar  aankeek,  den  rozenknop  aan  zgae  lippen  en 
verborgde  dien  vervolgens  in  z^'nen  boezem.  Ellen  beefde 
en  keerde  zich  om;  op  dit  oogenblik  trad  de  lord  met  zijne 
gemalin ,  wier  gesprek  geëindigd  was  ,  naar  Nordheim ,  en 
beiden   verzochten   hem   om  een  onderhoud* 

Nordheim  nam  afscheid  van  Ellen  en  volgde  hen  beiden 
naar  het  aangrenzende  vertrek. 

XXXV. 
Vendetta. 

Versterkend  voedsel  en  een  verkwikkende  slaap  hadden 
Giuseppo's  krachten  spoedig  weder  hersteld.  H^'  gevoelde 
zich  in  staat ,  om  zich  op  te  rigten ,  en  in  de  kamer  op  en 
neder  gaande ,  overlegde  hy  bij  zich  zelven ,  hoa  hg  zich  het 
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best  opEYeonora  sou  kannen  wreken,  die  hem  ner  dagen 
hing  in  doodsangst  had  doen  doorbrengen.  „O  ik  sal  haar 
nog  eenmaal  hier,  hier  tusscfaen  mijne  handen  houden,  "mom^ 
pelde  h$ ,  „en  met  mgne  handen  wil  ik  haar  verscheuren." 

Hij  werd  in  zijne  alleenspraak  gestoord  door  den  bediende 
Tan  het  logement ,  die  Giuseppo  berigtte ,  dat  de  lord  Lands* 
town  hem  op  den  voet  volgde  en  den  heer  Dassa  wenschte 
te  spreken. 

Voordat  Giuseppo  tgd  had  iets  te  antwoorden,  ging  de 
deur  weder  open ,  en  de  lord  trad  binnen ;  hg  wenkte 
den  bediende  heen  te  gaan,  deed  vervolgens  de  deur  be- 
daard op  slot  en  stak  den  sleutel  bg  zich. 

Dassa  had  hem  verwonderd  aangekeken  en  ^vroeg  thans: 
„wat  doet  gij  daar,  mijnheer?" 

„Ik  deed  de  deur  op  slot,  opdat  niemand  ons  zou  kun- 
nen storen  ,*'  antwoordde  de  lord  rustig ,  „want  bij  hetgeen 
wij  te  bespreken  hebben,  voegen  geen  getuigen." 

Giuseppo  zag  hem  met  een  langen  en  spotachtigen  blik 
aan,  sloeg  vervolgens  de  armen  over  elkander  en  begon, 
zoo  als  het  scheen  ,  volkomen  onbezorgd  in  de  kamer  op  en 
neder  te  wandelen.  Slechts  eenmaal  stond  hij ,  als  het  ware 
toevallig ,  voor  het  raam  stil  en  bukte  zich ,  oogenschijnl^k 
om  naar  buiten  op  de  straat  te  zien. 

De  lord  echter,  die  met  een  scherpen  blik  al  zijne  bewe- 
gingen gevolgd  was ,  bemerkte ,  dat  Giuseppo  haastig  naar 
den  dolk  greep ,  die  in  het  vensterraam  lag ,  en  dien  bij 
zich  stak.  „Bedenk ,"  zeide  hij  rustig  tot  Dassa,  die  zich  tot 
hem  wendde ,  „bedenk ,  dat  ik  op  uw  aanval  voorbereid  ben." 

Zoo  sprekende  haalde  hg  heel  bedaard  een  zakpistool 
uit  zijn  boezem  en  zeide :  „het  is  goed  geladen  en  ik  verze* 
ker  u  op  mijne  eer,  als  gij  slechts  de  geringste  poging 
waagt ,  om  mg  op  twee  passen  te  naderen ,  dan  schiet  ik  u 
neder.  En  nu,  zet  u  ginds  tegen  over  mg,  ik  blgf  hier,  laat 
ons  het  gesprek  beginnen.** 

Terwgl  Oiuseppo  woeste  blikken  op  het  pistool  sloeg,  zette 
hij  zich  op  den  aangeduiden  stoel  neder,  en  de  lord  zeide 
gHmlagchend :  „ik  zie  met  blijdschap ,  dat  gij  tegenover  een 
man  met  een  geladen  pistool  u  minder  van  bedreigingen  en 
geweld  bedient,  dan  wanneer  gij  alleen  zijt  met  eene  zwakke 
en  weerlooze  vrouw!"  r^^^^T^ 
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„Wat  wilt  gg  Tan  myp"  vroeg  DasM,  „wat  geeft  u  hel 
legt,  met  geweld  myne  kamer  binnen  te  dringen,  en  mg  ab 
een  roover  te  overvallen  ?" 

De  lord  haalde  even  de  schouders  op  en  seide :  „uw  edel 
voorbeeld  heeft  mg  daartoe  moed  gegeven;  maar  bedenk, 
onze  strijd  is  niet  zoo  ongelgk  als  die,  welke  gy  met  mgne 
gemalin  geliefdot  te  voeren.  Wg^  beiden  zgn  mannen, 
die  ieder  van  een  doodelgk  wapen  voorzien  zgn ;  toen  gij 
echter  met  lady  Landstown  streedt,  streedt  gg  met  eene 
vrouw,  die  tot  wapen  niets  anders  had,  dan  hare  tranen. 
Mgnheer,  zulk   een  strgd  was  een  Napolitaan  waardig!" 

,,Mgnheer  f'  krgschteOiuseppo  woedend ,  „gg  waagt  het  mg 
te  beleedigan,  gg  veroorlooft  u  zulk  eene  vernederende  taal  — " 

„Die  volkomen  uitdrukt,  wat  ik  gevoel,"  viel  de  lord 
hem  in  de  rede.  „Ja  mgnheer,  ik  veracht  den  man, 
die  een  jong,  onervaren,  onschuldig  meisje  verleidt;  ik 
veracht  den  man,  die,  als  het  meisje  ophoudt,  hem  te  be- 
minnen, omdat  zg  zgne  karakterloosheid  en  nietigheid  heeft 
loeren  kennen,  als  een  pligt  van  haar  vordert,  wat  slechts 
eene  vrije  gave  zgn  kan,  namelgk  liefde;  ik  verafschuw  dmi 
man ,  die ,  als  een  bloeddorstig  dier ,  lafhartig  des  nachts 
op  zgne  prooi  loert ,  en  zijne  vroegere  geliefde  het  kind  ont- 
steelt 9  waarvan  hg  vader  is ;  o  ik  verafschuw  den  man ,  die 
nog  wilder  is ,  dan  het  dier  der  woestgn ,  dat  immers  zgne 
jongen  lief  heeft ,  den  man ,  die  zijn  eigen  kind  met  opzet 
in  het  verderf  stort,  en  die  dan  terug  keert,  om  eene  weer- 
looze  vrouw  te  martelen.  Ja,  zulk  een  man  is  verachtelgk 
en  afschuwelgk ,  en  die  man  zijt  gij !" 

De  lord  vestigde ,   terwijl   hij    sprak  ,   zulk  een  blik  van 

minachting  op  Giuseppo ,    dat  deze  verlegen  en  bedremmeld 

zijne  oogen  neersloeg;  na  eene  korte  wijle  echter  vermim^^ 

hij   zich   weder,   zag   z^nen   tegenstander   met  eene  Ustige 

uitdrukking  aan  en  zeidc :  „waarlgk ,  ik  had  niet  gedacht , 

dat  lord  Landstown  zich  zou  verwaardigd  hebben ,  om  dan 

minnaar  z\jner  geliefde  te  bezoeken.  £om  ,*'  vervolgde  hg  met 

een  woesten  lach ,   „wg  beiden  moeten  vrienden  egzu    Hoe 

m  twee  mannen ,  die  eene  en  dezelfde  vrouw  beminnen , 

er  kunnen  haten?    Nimmer  meer  ,  w^  z\jn  vrienden!" 

^i^t  gg,"  zeide  de  lord,  „dat  ik  het  gesis  eener  slang 
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y^Soo  lang  eg  ruBÜg  in  liaar  hol  Bgt|  en  man  baar 
voet  Biet  op  den  kop  kan  zetten ,  is  zij  ongetw^'feld  te  vree* 
zen  /'  antwoexrdde  Oiuseppo.  —  Daarna  vervolgde  hy :  „^^^ 
scikönt ,  dat  gg  achter  de  gehoinien  der  jammerende  lady 
gekomen  z^tP  O  hoe  gaarne  zou  ik  haar  hebben  booren 
klagen ,  toen  haar  gemaal  haar  dit  te  kennen  gaf." 

9,Gf  dwaalt,"  ceide  de  lord  tiotsch,  ^^niet  ik  vorsehte  hare 
geheimeii  uit,  mgne  gemalin  zelve  heeft  ze  mg  uit  eigen 
beweging  medegedeeld,  en  ik  bemin  haar  daarom  slechts  te 
toederder.  Qig  z\jt  er  derhalve  niet  in^  geslaagd ,  om  het  ge** 
luk  der  lady  te  verwoesten.** 

,^  denk  toeh,"  zeide  öioseppo,  „dat  de  teedeve  moeder 
niet  zal  ophouden «  vurig  naar  haar  kind  te  verlatigen/* 

9,Ook  hierin  bedriegt  g\j  u ,"  antwoordde  de  lord ,  i,bet  kmd 
is  gevonden  en  verhoogt  nret  weinig  het  geluk  der  lady." 

Giuseppo  knarste  op  z^ne  tanden  en  stampte  driftig  met 
zyn  voet  op  den  grond.  „Vervloekt T  mompelde  hg  spijtig, 
„alles  is  derhalve  mislukt !" 

„Ja,  inderdaad  mislukt,"  antwoordde  de  k>rd.  tfitii  ziet 
m^heer  ,  g^  zyt  overwonnen ,  en  de  wraak »  die  gg  op  een 
ander  dacht  te  nemen ,  is  op  uw  eigen  hoofd  neergedaald. 
Uwe  wraakzuchtige  plannen  zjjn  te  vergeefs  g^weesti  en 
al  uwe   verwachtingen  zgn  vergdeid/* 

„Nog  niet  alle ,"  zeide  GKuaeppo ,  „nog  heb  ik  mgne  her* 
inneringen,  die  m\)  niemand  ontrooven  kan,  en  nog  bestaat 
er  in  Engeland  eene  vrije  pers ,  en  vele  lords  en  lady's  zullen 
gaarne  de  liefdesavonturen  van  lady  Landstown  lezen." 

„Ik  vrees  echter ,"  zeide  de  lord ,  „dat  gy  het  niet  eoover 
brengen  zult,  dat  gij  uwe  herinneringen  zult  kunnen  laten 
drukken.  Men  ia  niet  gewoon »  om  stukken  van  waanzinni- 
gen te  drukken,  al  verlangen  zij  dit  ook." 

„Waanzinnigen?"  stamelde  Oiuseppo. 

„Zoo  als  ik  zeide,"  vervolgde  de  lord,  «^en  hier  z\jn  w\j 
dan  eindeiyk  inderdaad  gekomen  aan  de  zaak  i  die  ik  u  heb 
voor  te  stellen.  Ik  kom ,  om  eene  overeenkomst  met  u  te 
sluiten!" 

,.Nimnier ,  nimmer  V*  zeide  Giuseppo  met  een  wilden  vloek* 

,,Heb  de  goedheid  mij  eerst  aan  te  hoeren.  Daarna  kun 
gg  kiezen!  Het  is  natuurlgk,  dat  lady  Eleonora  evenmin 
ala  ik  wenschen  kan,  dat  gij  in  Engeland  biyft,  en  dit  ie 

— gle 
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minder y  daar  Ellen,  de  Bcboone  dochter  derladj,  volsiarekt 
niet  weet,  dat  gij  eigenlijk  haar  vader  zijt.  De  wereld 
houdt  haar  voor  mijne  dochter,  en  zij  draagt  mijnen  naam. 
Gij  bemerkt,  dat  ook  in  dit  opzigt  uwe  slimme  bereke- 
ningen gefaald  hebben.  Het  meisje  doet  dus  hare  moeder 
geene  schande  aan.  Gij  moet  derhalve  van  hier  verwijderd 
worden.  Een  schip  met  landverhuizers  ligt  in  de  haven; 
ik  heb  daarop  eene  plaats  voor  u  genomen,  ik  voorzie  u 
van  een  toereikend  kapitaal ,  waarvan  gij  in  de  nieuwe  wereld 
fiitsoenlijk  leven  kunt  ^  en  gij  verlaat  nog  dezen  nacht  met 
dat  schip  voor  goed  Engeland  en  Europa." 

„Nimmer,  nimmer!*'  riep  Giuseppo,  „nimmer  zal  dat  ge- 
beuren !  Nimmer ,  zoolang  ik  leef,  zal  deze  vrouw  rustig  en 
onbezorgd  hare  dagen  doorbrengen*  Neen,  als  een  spook 
zal  haar  overal  de  vrees  vervolgen ,  de  vrees ,  dat  ik  terugko- 
men en  de  schande  van  haar  en  haar  kind  openbaren  kan." 

„Gg  neemt  dus  geen  genoegen  in  mgn  voorstel?"  vroeg 
de  lord  ernstig. 

„Nimmer!"  riep  Dassa  woest. 

„In  dat  geval,''  vervolgde  lord  Landstown  uiterst  bedaard, 
„draag  ik  zorg ,  dat  gg  nog  heden  een  gedwongen  togt  naar 
Bedlam  maken  moet.  GKj  weet  misschien,  dat  dit  een  gek- 
kenhuis in  de  nabijheid  van  Londen  is,  en  ik  weet,  dat  men 
aldaar  eene  cel  heeft  in  gereedheid  gebragt  voor  een  bediende 
van  den  overleden  lord  Dynhurst ,  den  vader  mijner  gemalin, 
welke  bediende  aan  eene  ongeneeselijke  krankzinnigheid  Igdt." 

„Wie   zal  dat  sprookje  gelooven!"  zeide  Giuseppo. 

„Gg  zeidet  zelve,  dat  wij  in  Engeland  eene  vrije  drukpers 
hebben,  en  dat  onze  lords  en  lady's  gaarne  lezen.  Yeroor* 
loof  mg  u  een  klein  artikel  voor  te  lezen,  dat,  in  geval  gy 
in  mgn  eerste  voorstel  geen  genoegen  neemt,  morgen  vroeg 
in  de  Moming  Oronide  zal  te  lezen  staan." 

De  lord  haalde  bedaard  een  papier  uit  zijn  zak  en  las: 
„gisteren  avond  zag  lord  Landstown  zich  genoodzaakt,  om 
een  der  bedienden  van  zgn  overleden  schoonvader ,  lord  Djn- 
hurst,  naar  Bedlam  te  laten  brengen.  Deze,  een  Napolitaan 
van  geboorte,  was  den  lord  naar  Engeland  gevolgd,  en  leefde 
tot  hiertoe  stil  en  rustig  op  een  der  landgoederen  van  den 
lord.  Sedert  eenigen  tijd  vertoonden  zich,  vermoedelgk  ten 
gevolge  van  het  heimwee  waaraan  hij  leed,  dagelijks  al  hevi- 
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ger  kenteekenen  van  waanrinnigheid  bg  hem.  Hij  verdween 
van  het  landgoed  en  vertoonde  zich  plotseling  te  Londen , 
kwam  naar  de  villa  van  lord  Landstown,  beweerde»  demn- 
ziekmeester  der  lady  te  zgn,  en  gedroeg  zich  zoo  woest  en 
onstuimig ,  dat  de  lord  zich  ten  laatste  genoodzaakt  zag  hem 
naar  Bedlam  te  brengen,  waar  hem  eene  zorgvuldige  ver- 
pleging ten  deel  valt.  —  Gij  bemerkt,"  zeide  de  lord,  nadat 
h^*  dit  gelezen  had ,  „dat  dit  verhaal  eenige  waarschgnlipcheid 
voor  zich  heeft!" 

G-iuseppo  antwoordde  niets;  hg  draafde,  als  buiten  zich 
zelven,  in  het  vertrek  op  en  neder,  en  stiet  nu  en  dan  een 
kreet  van  woede  uit. 

„Wilt  g^  my  uw  besluit  mededeelen?"  vroeg  de  lord. 

„Laat  mij  met  rust!  Ik  wil  uwe  hatel^'ke  stom  niet  meer 
hooren!    Laafc  m^  alleen!'' 

„Niet  voor  dat  gij  my  uw  besluit  gezegd  hebt!*'  antwoordde 
de  lord. 

„Waartoe  moet  ik  een  besluit  nemen?"  vroeg  Giuseppo, 
die  geheel  zinneloos  was. 

„Of  om  heden  nacht  met  het  schip  to  vertrekken,  of  om 
terstond  naar  Bedlam  getransporteerd  te  worden.  Voor  het 
laatste  geval  staat  reeds  een  rytuig  gereed,  en  vier  myner 
bedienden  staan  hier  voor  de  deur  en  wachten  slechts  op  een 
wenk  van  mij.    Beslis  daarom!" 

„Thans  niet,  thans  niet,''  zeide  Giuseppo  ademloos,  „laat 
mij  tijd." 

„Ook  dat  zij  u  toegestaan!"  zeide  de  lord,  „ik  geef  u  een 
uur,  om  u  to  bedepken.    Yaar  tot  zoo  lang  wel!" 

Hy  opende  de  deur,  trad  naar  buiton  en  sloot  die  weder. 

Giuseppo  was  nu  alleen;  hij  zonk  op  den  divan  neder  en 
staarde  somber  voor  zich  heen.  Al  de  plannen,  die  hem  veer- 
tien jaren  lang  hadden  bezig  gehouden,  waren  dus  verijdeld. 
Waartoe  had  hij  nu  geleefd ,  en  waartoe  zou  hij  nog  langer 
leven?  Hij,  die  het  tot  zijn  eenig  doel  gestold  had,  om 
Eleonora's  geluk  to  verwoesten!  En  nu  was  zij  gelukkig, 
en  zijne  wraak  kon  haar  levensgenot  niet  langer  vergallen. 
Zij  is  aan  zijne  magt  onttrokken!  Nog  meer.  Zij  heeft  ge- 
zegepraald, en  vernederd  staat  hij  daar  voor  haar.  Zij,  die 
hij  wilde  pijnigen  en  martelen,  gelukkig,  hij  daarentegen  diep 
ellendig,    terwijl   hem   niets  anders  overschiet  dan  de  keus 
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tOttMctien  een   wo€Bt   onbewoond   eiland  en  bet  gekbenliuis! 

Woedend  liep  hg  eenigen  tgd  inzyne  kamer  op  ett  neder. 
Al  vloekende  sonk  h^  ten  laataie  <^  den  gKnoA  nedev  en 
rokte  zich  de  haren  uit  het  hoofd! 

Zj^ne  ontembare  drift  had  hem  i»2send  gemaakt ;  de  man  ^ 
die  zich  daar  op  den  grond  onder  het  uitbraken  der  vreeee- 
I^kate  verwenschingen  keert  en  wentelt,  is  werkel^k  waan- 
zinnig en  van  zijn  verstand  beroofd. 

Daar  klopt  eindel^k  lord  Landstown  tegen  zyne  deur  ea 
roept  van  buiten:  „hebt  g^  uw  besluit  genomen?" 

Qiuseppo  vliegt  overeind  y  het  doodzweet  parelt  op  z^n 
voorhoofd  en  hg  is  zoo  bleek  als  een  lyk  — *  zijn  woeste  blik 
dwaalt  in  het  rond  en  zoekt  naar  redding  en  uitkomst ,  en 
de  lord,  die  daar  buiten  staat,  herhaalt  zijne  vraag.  -—  Nu 
tast  Giuseppo  in  zgn  boezem ,  z^e  hand  grijpt  den  dolk , 
h$  trekt  dien  uit  de  schede  en  zwaait  hem  mei  een  trium* 
ferenden  lach  hoog  boven  zijn    hoofd. 

De  lord  sluit  de  deur  open.  Giuseppo  hoorfc  het!  Nog 
eenmaal  zwaait  hij  den  blinkenden  dolk  boven  zijn  hoofd, 
en  etoot  hem  daarop  diep  in  zijn  eigen  hart. 

De  deur  gaat  open ,  de  lord  treedt  binnen  en  herhaalt  voor 
de  derde  maal  zijne  vraag:  „hebt  gij  uw  besluit  genomen?" 

Eene  woeste  -spotachtige  uitdrukking  vertoonde  zich  op 
Oiuseppo's  gelaat,  en  luide  en  krachtig  zeide  hg:  ,Ja!"  — 
Daarop  zonk  hg  ter  aarde,  en  terwijl  hjj  thans  zgne  laatste 
krachten  inspant ,  rukt  hij  den  dolk  uit  de  wonde.  Giueep- 
po's  oogen  zijn  strak  en  onafgebroken  op  den  lord  geslagen , 
wiens  zigibare  ontsteltenis  hem  zelfs  nog  in  den  dood  schgnt 
te  verheugen,  want  een  vreeselgke  glimlach  speelt  om  de 
lippen  des  gestervenen. 

XLm. 

Dê  Binfd  des  harten. 

Van  nu  af  was  Nordheim  een  dagelgksch  en  altijd  welkom 
gast  op  de  villa  van  lord  Landstown,  en  voor  hem  zelven  sche- 
nen de  uren ,  die  hg  daar  niet  doorbragt ,  verloren  te  xSjisu 
Al  zgne  gedachten  waren  aan  Ellen  gew^d)  bevond  hg  zieh  verre 
van  haar,  dan  zat  hg  geheele  uren  stil  en  zwggend  voor  zich 
te  zien  >  en  liet  haar  geliefd  beeld  voor  zgnen  geest  aweven» 
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O  f  hoe  had  dit  lieve  meisje  hem  door  hare  aüuhiimighdUl 
en  schoonheid  betooverd»  en  doO^  hai^  onschuld  en  jeugd 
hem  eelven  onschuldig  en  jeugdig  gemaakt.  Ja,  hg  Wae 
weder  een  jongeling  geworden,  een  jongeling  rol  hoop  en 
verwachting.  Yergeten  en  verdwenen  waren  al  z^ne  fstÊêaF' 
telijke  ervaringen  en  teleurgestelde  verwachtingen.  Een 
nieuw  leven  was  voor  hem  aangevangen ,  een  leven ,  waaraaii 
hg  sedert  lang  niet  meer  geloofd  had.  Waar  was  nu  zijne 
minachting  van  de  wereld ,  zijn  ongeloof  en  zgne  twijfelzucht^ 
zijn  geloof  aan  de  onbestendigheid  en  vergankelgkheid ,  waar 
was  dit  alles,  alles  gebleven?  Gtensch  andere  gevoelens  be- 
zielden hem  thans ,  hij  gevoelde  zich  als  het  ware  herschapen, 
en  in  stil  en  ongestoord  geluk  bragt  hg  nu  zijne  dagen  door. 
En  was  het  geen  geluk  voor  hem  aan  de  zijde  van  Ellen 
door  de  lanen  van  het  park  te  wandelen?  Was  het 
geen  geluk  voor  hem ,  naast  haar  aan  de  piano  te  ssitten  ^ 
en  hare  stem  met  de  zijne  te  vereenigen?  Was  het  geeii 
zalig  genot  voor  hem ,  tegen  haar  over  te  zitten ,  verzonken 
in  hare  aanschouwing  en  daarbij  hare  zilveren  stem  te  hoó- 
ren ,  als  zg  uit  een  of  ander  geliefkoosd  boek  hem  iets  voor^ 
las?  En  al  dat  geluk  smaakte  hij  ongedwongen  en  vrij,  en 
in  de  tegenwoordigheid  van  Ellen*8  ouders.  Wordheim  fce^ 
greep  maar  al  te  goed  Eleonora's  blikken ,  als  zg  hare  schit^ 
terende  oogen  nadenkende  op  hem  en  Ellen,  die  aan  hare 
zgde  zat,  liet  rusten,  begreep  haren  stillen  glimlach,  wakt^ 
mede  zg  hare  dochter  aan  haren  boezem  trok  en  hem  met 
een  vriendelijken  hoofdknik  en  een  betraanden  blik  de  héind 
reikte ,  en  als  zg  dan  beiden  op  het  lieve  meisje  bliki^ , 
dat  haar  blozend  gelaat  verlegen  en  onbewust  van  hai^  liefde 
aan  den  moederlgken  boezem  verschool ,  zwegen  zij  en  zagéh 
elkander  sprakeloos  en  veelbeteekenend  aan. 

Terwgl  aldus  het  geluk  en  de  liefde  op  de  villa  van  dëii 
lord  Landstown  hunnen  zetel  s(ïhenen  gevestigd  te  hebben, 
waren  op  eene  andere  villa  beiden  vodr  eeuwig  verdwétiéü 
en  slechts  droeve  klagtei;  en  bange  zuchten  klonken  dódr 
de  stille  vertrekken ,  waarin  eene  véirtatene  vrouw  hare  dagen 
doorbragt.  Arme  Amelia!  Armer  was  ^  thans  dan  ooit 
te  voren,  dubbel  arm,  omdat  zij  eenmad  rijk  gefeest ^i^, 
dubbel  ongelukkig,  omdat  zg  eenmaal  geliikkig  was  gewèee^! 

Eenzaam  was  zij  en  verlatéir,  vergeten  en  (yabèUtiM,  en 
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sy  rroeg  haar  verscheurd  gemoed  gedurig  al  weder ,  waarom 
dit  200  was.  Ach ,  zg  vroeg  aan  de  boomen  vssa  haar  park, 
onder  wier  lommer  z^  met  haren  geljefde  gewandeld  had » 
sg  yroeg  aan  iedere  plaats,  waar  zij  met  hem  had  gezeten  , 
waarom  zij  thans  zoo  eenzaam  en  alleen  was.  Menig  uur 
sat  zy  met  gevouwen  handen  en  brandende  oogen  voor  het 
beeld  van  haren  geliefde «  dat  hg  haar  eens  in  een  zalig 
oogenblik  gegeven  had,  en  wilde  in  zijne  trekken,  in  zgne 
blikken  lezen,  waarom  hg  haar  niet  meer  beminde.  En 
wanneer  zg  deze  beeldtenis  eenen  geruimen  i^d  had  aange- 
zien ,  scheen  deze  voor  hare  oogen  te  leven  en  zich  te  be- 
wegen, niet  meer  was  het  een  dood  levenloos  beeld ,  hg  was 
het ,  hg  zelf,  levend  en  haar  beminnende !  Zg  breidde  hare 
armen  uit ,  om  hem  te  omhelzen  —  ach ,  niets  anders  dan 
teleurstelling  was  het,  die  zg  zich  zelve  bereid  had!  Hare 
armen  zonken  bg  haar  Igf  neder,  zg  liet  het  hoofd  op  hare 
borst  zinken  en  zuchtte  luid. 

Sedert  twee  dagen  bad  zg  Nordheim  niet  gezien,  en  toen 
hg  de  laatste  maal  bg  haar  was ,  had  hg  haar  toornig  ver- 
laten. Zg  klaagde  thans  zich  zelve  aan ,  dat  zg  daartoe  aan- 
leiding  gegeven  en  niet  bedacht  had ,  dat  zij  door  bittere  en 
scherpe  verwijtingen  niets  kon  winnen.  Terwip  zg  thans 
hierover  weder  nadacht,  vloeiden  de  tranen  haar  langs  de 
wangen  en  bemerkte  zij  niet  eens,  dat  er  een  i^tuig  voor 
hare  villa  stilhield.  Thans  werd  de  deur  harer  kamer  zacht 
geopend  en  Ellen  trad  binnen.  Toen  deze  hare  in  tranen 
zwemmende  oogen  ontmoette ,  vloog  zij  naar  Amelia ,  en 
haar  teeder  omhelzende,  vroeg  zij:  „mijne  moeder,  mgne 
dierbare,  lieve  moeder,  gg  weent P  O  hoe  goed  is  het,  dat 
ik  juist  thans  bg  u  kom!  Laat  mg  de  tranen  van  uwe  wan- 
gen kussen!  O  zeg  mg  uw  verdriet,  én  maak  er  uwe  doch- 
ter, uwe  Ellen,  deelgenoot  van!" 

Terwijl  EUen  aldus  sprak  en  Amelia  vast  aui  haren  boezem 
drukte,  snikte  Amelia  luid.  Nooit  had  zij  haar  ongeluk- 
kigen  toestand  zoo  levendig  gevoeld,  als  in  dit  oogenblik. 
Nooit  was  het  haar  zoo  duidelgk  geweest,  dat  zg  zonder 
Nordheim^s  liefde  niet  zou  kunnen  leven.  Schier  niet  we- 
tende, wat  zij  deed,  zonk  zg  op  hare  kniën  neder,  en 
terwgl  zg  hare  handen  smeekend  omhoog  hief,  riep  zg  op 
hartverscheurenden  toon :  „geef  mg  hem  weder  Ellen ,  Ellen , 
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O  laat  mg  hem  behouden!   Hij  is  mgne  eenigste  leTensyreogdet 
O  Ellen I  Iaat  m^'  hem  behouden!" 

Ellen  lispte  naauw  hoorbaar:  ^^Wie?  wie?  Wien  moet  ik 
u  teruggeven?^ 

Amelia  zeide  op  krijschenden  toon:  „Nordheim!  mgnen 
geliefde y  die  mij  om  uwentwil  verlaten  heeft!" 

Ellen  ontstelde  ^  hare  wangen  verbleekten  en  zij  moest  zich 
aan  een  stoel  vasthouden ,  om  niet  neer  te  zggen.  Het  was 
haar  alsof  zy  uit  een  droom  ontwaakte  —  er  ging  een  licht 
op  in  hare  ziel ,  zij  wist  nu ,  wat  zij  tot  hiertoe  niet  geweten, 
eoL  toch  reeds  zoo  lang  ondervonden  had,  zij  wist  nu,  dat 
hare  geheele  ziel  aan  Nordheim  hing,  en  dat  zij  hem  be- 
minde.   Het  geheim  van  haar  eigen  hart  was  haar  ontdekt! 

„Gij  zwijgt,"  riep  Amelia  angstig  en  sidderend,  „g§  wilt 
hem  niet  aan  mij  afstaan?  O  Ellen,  Ellen,  zie,  hoe  wanho- 
pig en  troosteloos  ik  voor  u  lig!  Ellen,  o  moet  ik  u  her« 
inneren  aan  hetgeen  ik  voor  u  gedaan  heb?  Zie,  zoo  diep  ben 
ik  gezonken,  dat  ik  u  de  weldaden,  die  ik  u  bewezen  heb ^ 
in  het  geheugen  moet  terugroepen!  O  Ellen,  geef  m§  hem 
weder!  Houd  op,  hem  te  beminnen,  zorg,  dat  hg  weder  tot 
mg  terugkeere,  dat  hg  weder  de  mijne  worde!" 

Ellen  streed  een  bangen  strgd  in  haar  gemoed.  Zij  kon 
hare  tranen  niet  langer  bedwingen.  Doch  zg  bezat  ech- 
ter kracht  en  moed,  om  zich  zelve  voor  anderen  op  te 
offeren. 

Bleek  en  sidderend  boog  zij  zich  over  Amelia  heen ,  en  eg 
seide:  „neem  hem,  moeder,  mijne  moeder,  ik  geef  hem  ut 
Het  is  het  grootste  offer,  dat  ik  u  brengen  kanT' 

Zacht  drukte  zij  een  kus  op  Amelia*s  voorhoofd,  die  nog 
altgd  op  den  grond  lag;  daarna  keerde  zij  zich  om  en  verliet 
onbemerkt  het  vertrek;  toen  Amelia  opkeek,  zag  zg,  dat  zg 
alleen  was. 

Op  de  villa  Landstown  aangekomen ,  begaf  Ellen  zich  ter- 
stond naar  hare  kamer  en  sloot  de  deur  achter  zich  digt. 
Zg  had  behoefte  aan  de  eenzaamheid,  zij  kon  niemand  zien, 
niemand  spreken,  zelfs  niet  Eleonora,  hare  moeder.  Thans 
was  zg  alleen.  Niemand,  die  hare  tranen,  hare  zuchten,  hare 
klagten  vernemen  kon,  niemand  dan  God.  Zij  zonk  op  hare 
kniën  neder,  en  in  een  vurig  gebed  smeekte  zij  haren  Yader 
in  den  hemel,  dat  Hij  haar  kracht  mogt  verleenen,  om  dit^Tp 
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(ware  offieor  te  brengen  I  Zij  gevoelde  zioh  daardoor  70r«tarkt , 
en  moedig  om  datgene  te  doen^  wat  xg  voor  haar  pbgb 
hield* 

Thans  werd  er  tegen  hare  deur  getikt;  het  waëEleoaorat 
^e  haar  kwam  berigiien,  dat  I^ordheim  gekomen  was,  en 
in  den  salon  op  haar  wachtte. 

Zij  ontstelde  b§  het  hooreu  van  zgnen  naam,  en  heete 
tranen  vloeiden  nit  hare  oogen,  toen  zq  antwoordde:  „ik  xal 
komen y  zorg,  dat  er  behalve  u  en  den  heer  Nordhei^j^ 
zuemand  tegenwoordig  is.    Niemand,  zelfs  mijn  vader  niet!" 

Eleonora  beloofde  dit  en  ging  heen.  En  nu  wierp  Ellen 
ziph  Qeder  op  hare  kniên ,  en  de  handen  ten  hemel  heffende^ 
smeekte  zg  luid:  „Gij  weet  het,  mijn  God  en  mijn  Yadeor, 
Q^  alleen  weet  het,  wat  dit  offer  mij  kost,  maar  Gg  weet 
ook,  dat  ik  het  brengen  moet.  O  mgn  God,  schenk  mg 
kracht,  en  prent  het  mij  diep  in  het  gemoed,  hoe  duur  ïk 
het  aan  mijne  tweede  moeder  verpligt  ben,  om  haar  tengfh 
yidle  afstand  te  doen  van  den  man,  dien  ik  met  mijne  gaqr 
sche  ziel  bemin  f' 

Thans  rigtte  zy  zich  weder  op  en  ging  naar  beneden  niMW 
den  salon.  Niemand  bevond  zich  daar  dan  Eleonora  en 
Nordheim,  en  toen  Ellen  binnentrad  en  beiden  hunne  vra- 
gende blikken  op  haar  vestigden ,  ontstelden  zij  niet  weinig, 
toen  zg  de  doodeljjke  bleekheid  van  Ellen's  gelaat  bemerkten. 

Er  volgde  eene  pauze ;  eindelijk  trad  Ellen  naar  Nordbeim 
«n  zeide  zacht  en  bevend:  „mgnheer  Nordheim,  gg  moet 
niet  denken,  dat  de  woorden  die  ik  tot  u  te  spreken  heb» 
ten  doel  hebben  om  u  te  beleedigen.  Neem  dit  pakje  van 
xa$  aani  Het  bevat  niets  anders  dan  eenige  voorwerpen,  die 
ik  eens  van  u  ontving  en  die  ik  bewaarde,  om  daarbg  aan 
a  te  gedenken.  Het  past  mg  niet,  zulke  dingen  van  iemand» 
die  aan  mgne  tweede  moeder  verloofd  is,  langer  te  be* 
houden." 

Nordheim  zeide:  „wie  zegt,  dat  ik  aan  haar  verloofd  ben?'* 

Ellen  antwoordde  op  vasten  toon:  „Amelia  zelve!  JSn  ik 
ben  slechts  bedroefd,  dat  zg  mij,  hare  dochter,  niet  vnoeiger 
vertrouwde,  en  mg  niet  eerder  deelgenoot  maakte  van  haar 
geluk.  Onervaren  als  ik  ben,  vermoedde  ik  daarvan  nietai 
<in  hield  voor  vriendschap,  wat  toch  —  liefde  was!''  vos^it 
88  er  schier  onhoorbaar  b».  o;„.edbyGoogIe 
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Kardhem  venpogt  niefcs  anders  te  zeggen  dan;  |,BI|enf* 

Ellen  beefde,  toen  agne  stem,  die  faoar  loo  liefelök  in  bel 
oor  klonk,  haren  naam  noemde;  sij  gevoelde,  4latdekrMh- 
tea  haar  begaven,  en  seide  haastig:  „ga  thans  been!  ICor- 
geoL  zien  W)  elhandev  bij  AmeMa  weder!** 

Daarna  zonk  aj  aan  Iffleonora's  borst* 

Noidhaim  editer  zag  haar  eene  geiniime  poos  met  ma 
vreugde  güostorende  oogea  aan ,  nam  hare  hand  en  ^bnkle 
die  in  de  sgne,  en  zeide  op  smeekenden  toon;  „eenireord 
nog.  Ellen!  Ben  enkel  womt  nog!  Is  datgene  wal  g^ 
daar  zegt,  de  stem  uws  harten  en  «we  ware  me^iingf" 

Zy  zeide  naauw  hoorbaar:  „dot  is  het!*' 

Nordheim  geroeide  zich  hevig  aangedaan,  en  met  eene 
stem,  die  van  z^  di^>e  ontroering  getwigde,  vroeg  h(|« 
„BUeQ,  ik  bezweer  u,  mij  de  waarheid  te  zeggen,  „£Ue% 
bemint  gij  mij  niet?*' 

Er  vdgde  eene  pgnlijke  stilte;  ten  laatste  antwoocdde 
EUen:  „iieen!" 

/  Nordheim  slingerde  hare  hand  van  zich,  en  tww§l  hg. 
eenige  woorden  zonder  zin  en  beteekenis  pseTdde,  verliet 
h^,  een  razende  gel^k,  haastig  het  vertrek. 

EUen  klemde  zich  vast  aan  hare  moeder  en  weende  bit- 
ter:  „moeder,   mijne   moeder,    verlaat  mg  nietl" 

«Ween,  ween  mgne  Ellen!"  zeide  Sleonara,  m  dmikle 
haar  kind  aan  haar  hart.  „En  als  gg  mg,  nwe  moeder,  nog 
bemint,  vevtroaw  my  dan  ook,  en  zeg  mj,  boe  dit  alles 
gekomen  is  en  wat  het  beteekent.    WUt  gi}  P" 

Wen  antwoorddeihaar  niet ,  zij  had  haar  bewn«tzjjn  varleven* 

XLIV. 
Ba    ojfh\ 

Amelia  was  alleen  in  hare  kamer;  hare  ziel  was  vet  ü^ 
ru^t  en  ang^t,  en  zij  schaamde  zich  thans  over  ie  woood^i, 
die  zij  tot  Ellen  gesproken  had.  Daar  werd  plotseling  d» 
deur  heflsg  o|>eng!^ukt,  en  Nordheim  kwam  bleek  en  boiten 
adem  binnen  stuiven. 

„Dat  is  derhalve  uw  werk,"  zeide  hy  of  drifUg9a  toe», 
„dat  is  derhalve  de  liefde  eener  vrouw,  die  slechts  aan  xMi 
zeke  denkt  en  aan  hare  zetfzuehtige  wenseben  elkwdir  fl^-^Tp 
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luk  opoffert.    Bd  u,  die  loo  egoïstisch    zgt,  u  soa 
eeuwig  kmmen  bemiimeii!    O  welk  een  dwaas  was  ik,  bg 
a  aan  grootheid  van  ziel  te  geloovenl" 

AmeUa  sidderde  voor  den  woesten  toom,  die  uit  wSpe 
oogen  straalde ,  voor  de  minaditnig  waarmede  hg  haar  aan- 
zag,  zg  vouwde  de  handen  en  smeekte  zacht:  „vergeef  mg  i 
vergeef  mg ,  mgn  geliefde !  Ach,  ik  weet,  dat  ik  misdreefy 
doch  de  liefde»  de  innige  liefde  voor  n,  deed  mg  zondigen.'' 

Toen  zg  hem  thans  omhelzen  wilde,  weerde  hg  haar  hef- 
tig af  en  zeide  op  verachtelgken  toon:  „liefdel  G^  neemt 
dat  woord  op  de  lippen»  en  ontheiligt  het,  terwgl  gg  het 
uitspreekt!  Hoor  mg  aan,"  vervolgde  hij  al  dnfidger,  „hoor 
wat  ik  u  te  zeggen  heb.  Gg  hebt  mijn  geluk  verwoest! 
Qg  hebt  mg  van  haar,  die  ik  vurig  bemin,  gescheiden^ 
maar  daardoor  bebt  gg  mij  tevens  voor  algd  van  u  geschei- 
denJ    Wg  zullen  elkander  nimmer  wederzien!" 

^Nordheünl"  krgschte  Amelia  en  klemde  zich  aan  hem 
vast;  hg  stiet  haar  van  zich  en  zeide  woest:  „nimmer  we- 
der! Yaarwell" 

Driftig  verliet  hg  de  kamer,  en  Amelia  bezat  geene  kracht, 
hem  te  volgen ,  hare  voeten  weigerden  haar  hunne  dienst. 

„Hg  zal  terugkeeren !"  zeide  zg  zacht,  en  geloofde  toch 
zelve  niet  aan  dit  woord.  —  „Hg  moet  terug  keeren!** 
zeide  zij  vol  vertwgfeling  ,  toen  het  eene  uur  na  het  andere 
verliep,  zonder  dat  hg  terug  kwam,  en  na  een  slapeloozen 
nacht,  die  zg  al  biddende  en  weenende  doorbragt,  zeide 
zg  op  vast  beraden  toon:  „hg  zal  terugkeeren !  —  Ja,"  ver- 
volgde zg ,  „hg  zal  niet  zeggen ,  dat  ik  eene  gewone  vrouw 
ben;  hg  zal  erkennen,  dat  mgne  liefde  sterk  is  en  magtig." 

Tranen  wilden  in  haar  oog  schieten  ,  maar  zg  wist  die  te 
bedwingen.  „Deze  voldoening  ten  minste  wil  ik  hebben," 
zeide  zg ,  „  d|^  hg  over  mg  voldaan  is ,  dat  ik  in  zgne  her- 
innering leef  als  eene  vriendm ,  die  hg  hoogachting  moet 
toedragen.  Ja,'*  vervolgde  zij,  „in  Ellen's  armen  zal  hg 
mijner  gedenken  als  eene  vrouw ,  die  moeds  genoeg  heeft, 
om  haar  eigen  hart  op  het  altaar  der  liefde  voor  hem  ten 
offer  brengen.  Ik  gevoel  mg  weder  moedig  en  sterk,  en 
nieuwe  kracht  doorstroomt  mgn  boezem!" 

Haastig  schreef  zg  thans  eenige  regelen  aan  Ellen,  en 
vettocht  Inar,  zoo  spoedig  mogelgk  bij  haar  te  komen.    Zg 
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Bohelde  en  gaf  hanen  bediende  dit  Mefje  orer ,  om  het  aan 
tSJD.  adres  te  bezorgen. 

Eenigen  tgd  daarna  rersoheen  Ellen  en  trad  hare  kamer 
binnen.  -*  99  O  gg  ondeugend  kind !  Moet  ik  n  dan  laten 
roepen ,  om  bg  nq  te  komen  I  Is  Ellen  op  hare  moeder 
vewtoordF** 

„Neen,  neen!"  eeide  Ellen  zacht  en  drukte  haar  aan 
haar  hart. 

9,En  toch  verliet  gg  mij  gisteren,  zonder  afscheid  van  mg 
te  nemen,"  vervolgde  Amelia,  „en  zoudt  mogelijk  ook  vatt 
daag  niet  gekomen  zijn,  om  mg  op  te  zoeken!" 

Ellen  sloeg  blozend  de  oogen  neder  en  stamelde :  „  ik 
dacht  waarlgk  niet,  dat  gg  mij  verwachttet." 

„Zeker/'  zeide  Amelia,  „ik  verwachtte  u  en  heb  u  veel 
te  zeggen.  Vooreerst,  mijne  Ellen,"  vervolgde  zij,  en  trok 
haar  naast  zich  op  den  divan ,  „  vooreerst  wilde  ik  u  ver- 
zoeken om  de  woorden  die  ik  gisteren  in  drift  tot  n  sprak, 
te  vergeten.  Ik  was  geheel  ontstemd ,  en  gevoelde  mg  zoo 
eenzaam  en  verlaten.  In  zulke  oogenblikken  beziet  men 
alles  van  de  donkerste  zgde,  en  het  kwam  mij  verschrikkelgk 
voor,  te  moeten  denken ,  dat  de  liefde  mg  ook  den  laatsten 
vriend ,  den  eenigsten ,  dien  ik  op  aarde  bezat ,  onttrekken 
kon.  In  deze  zwaarmoedige  stemming  troft  gg  mg  aan 
en  ik  wil  het  u  niet  ontveinzen ,  ik  was  jaloersch  op  a , 
jaloersch,  dewijl  Nordheim  om  uwentwil  mg,  die  hg  zoo  vaak 
eeuwige  vriendschap  zwoer,  vergeten  kon.  Dit  was  de  oor* 
zaak  mgner  hevige  opgewondenheid.  Het  was  niet  goed 
van  mg.  Ik  had  moeten  bedenken  dat  liefde  en  vriendschap 
900  hemelsbreed  van  elkander  verschillen,  dat  zg  zeer  wel 
naast  elkander  kunnen  bestaan,  zonder  dat  de  eene  de 
andere  verdringt.  Nog  eens,  het  was  niet  goed  van  n^*, 
mg  zulke  driftige  woorden  tegen  a  te  laten  cmtvallen,  en  ik 
vraag  n  daarvoor  vergeving!" 

„O  spreek  niet  zoo!"  zeide  Ellen. 

Amelia  vervolgde :  „  ontkennen  wil  ik  niet ,  dat  het  mg 
in  een  opzigt  aangenaam  is ,  dat  alles  zich  zoo  heeft  toe- 
gedragen. Ik  hoop  dat  dit  eene  toenadering  tusschen  n  en 
Nordheim  zal  ten  gevolge  hebben.  Het  geluk  is  zoo  vlugtig, 
dat  men  niet  aarzelen  moet  om  het  aan  te  gr^>en ,  als  het 
ons  nadert.    U   is  het  verschenen  en  Ellen ,  uwe  moedeiu 
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uir/B  Am^Vm  wil  UW9  luml  nemen  en  u  kjnifiUf  9fd«l  41fc 
gelok  n  niet  ontga!  O  mijne  Ellen  ^  laat  de  yisendiii  ywi 
uwen  g^ikf^s  llMt  dcixfi  4e  eeci^e  zgn ,  4ie  u  segt  i$k  gy 
Imud  bemiptl    (^ua  hiar  bat  voonegt,  u  in  qne  armon  to 

y^Mgne  moeder!'*  lispte  Ellen  zaeht,  „o  m^e  moedeti 
I^  weet  niet  wi«t  ik  doen ,  wat  ik  denken  jmoet»  Help  en 
raad  m^I" 

„  Ijfiet  waar,"  vroeg  Amelia ,  „  niat  waar ,  fy  bexaint  jm« 
n^ers  mgnon  vriend  P" 

Ellen  zweeg  en  klemde  sioh  vaster  aan  Amelia's  boezem.; 
^delijk  zeide  z^  naauw  hoorbaar:  „ik  gelo<^  het  wel!" 

Amelia  hief  Ellen  z«cht  op ,  drukte  een  kus  op  hare  lip« 
p^a  en  zeide:  ^  moet  m^  eene  dienst  bewjjzen.  Ellen! 
Noidheim  is  om  de  scène  van  gisteren  boos  op  mij,  en 
heeft  gesworen»  nimmer  weder  bg  my  te  zullen  komen* 
Qjf  begrgpt,  de(t,  hoewel  ik  hem  bemin  als  m^  beaten 
wiend,  mjjn  trots  m^  toch  belet,  hem  te  smeeken»  dat 
hf  terugkeere.  6g»  gy  ondeugende  EUen,  gij  agt  de 
odTzaak  vsan  onzen  twist  geweest,  gg  moet  ons  weder  ver* 
zoenen.'' 

„Hoe  kan  ilc  dit?"  vroeg  Ellen. 

^aar ,  zet  u  neder»  sehryf  eenige  regelen  aan  hem  eo. 
yevzodk  hem»  naar  Sweetcalmness  te  komen,  en  ik  wed, 
dat  hg  spoedig  hier  zal  agn." 

Zg  drukte  Ellen  de  pen  in  de  hand  en  legde  het  papier 
^oor  haar*  Hierop  schreef  zg,  wat  Amelia  van  haar  b^ 
geerd  had,  en  toen  dit  door  haar  gedaan  was,  youwd^ 
Amelia  den  brief  digt ,  schelde  dan  bediende  en  beval  hem , 
om  terstond  met  de  cabriolet  naar  Londen  te  ryden,  naar 
im  heer  I^ordheioi. 

Na  wainjge  uren  k^erde  de  cabriolet  weder  terug ;  Amc^ 
trad  voor  het  raam ,  doch  Ellen  had  geen  moed  om  ha^ 
te  volgen;  zg  zonk  aghterover  op  den  divan  en  vroeg: 
^  hg  het?" 

.  „Hg  is  hetr*  antwoordde  Amelia,  en  toen  zg  zich  oi%t 
loy  was  haar  gelaat  doodsbleek ,  doch  zij  zeide  op  vasten 
^sat  mg  een  oogenblik  alleen  met  hem,  Ellen.   Trseed 
nga  boudoir j  ik  zal  u  straks  roepen!" 
werd  de  deur  geopend  en  Kordheim  trad  binnep* 
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Hg  ng  et  Meek  e&  Ijdend  nit ,  en  in  do  kaoier  rond  mud», 
^^''O^g  hg:  mÜ  Ellen  hierP    Zij  heeft  mij  geroepen  f* 

AjBieUft  «nlwo<»dde:  ^isg  is  hier,  Nordheim.  Alforons 
haar  te  den,  moeten  wg  echter  eerst  de  oaeeniglMid ,  dia 
er  tosschen  ons  bestaat ,  nit  den  weg  ruimen.  Loistor  naar 
mg!  Er  bestaat  geene  reden,  waarom  wg  elkander  voortaan 
niet  zouden  kimnen  beminnen!" 

„Er  heeft  een  misverstand  plaats  gehad  ,**  vervolgde  zg , 
„EUen  kent  tibans  de  beteekenis  mgner  woorden ,  zg  weet , 
dat  gg  mijn  vriend  zijt,  dien  ik  bemin,  zoo  als  m^  een  broe- 
der bemint.  Ellen  is  zoo  onschuldig,  dat  zij  niet  eens  wist, 
welk  een  onderscheid  er  bestaat  tussohen  de  liefde  eener 
vriendin  en  die  liefile,  welke  zij  gevoelt.  Ik  heb  haar  dat 
verklaard  en  zg  weet  nu ,  dat  mgne  liefile  voor  u  zeer  goed 
naast  de  hare  bestaan  kon.  Ellen  weei  het ,  dat  het  mgn 
grootste  geluk  is,  mgn  vriend  en  haar  gelukkig  vereenigd  te 
zien ,  en  dat  ik  zelve  niets  ten  o£for  breng ,  wanneer  ik  haar 
tot  n  voer  als  uwe  geliefde!" 

Nordheim  zag  haar  vragraid  en  verwonde  aan.  „Moet 
dan  alles  zich  vereenigen ,"  zeide  hg  zacht  als  tot  zieh  zel« 
ven»  „om  mgn  ongeloof  te  beschamen?  Ameliai  gij,  g| 
kondt  — *• 

Zij  zeide  op  bigden  toon :  „uw  geluk  hoogér  waardeimi 
dan  het  mijne !  Oordeel  of  ik  u  lief  heb ,  daar  ik  het  over 
mg  verkrijgen  kan ,  afstand  van  u  te  doen.*' 

„Amelia,  dierbare  Amelia!"  riep  Nordheim  diep  bewogen, 
„waarlgk,  gg  zijt  eene  heldin,  eene  edele  vrouw!  Gg  zult 
eeawig  in  mgs^e  ziel  leven  T 

„Dit  woord  van  uwe  lippen!  Ik  dank  n!"  zeide  Ameiig 
bigde. 

Thans  reikten  zg  elkander  de  hamden*  „Ba  nu,'*  veiv 
volgde  Amelia,  „nu  zult  gg  uit  mgne  handen  uwe  bruid  ont* 
vangen.  Het  is  de  laatste  maal ,  dat  ik  mijne  regten  als  moe» 
dier  laat  gelden."  Zg  opende  de  deur  en  verzocht  ISlen  binaen 
te  treden,  ea  toen  deze  met  een  neergeslagen  oog,  bleek 
en  bevend  aan  dit  verzoek  voldeed,  vatte  AmeliBhare  hand 
én  leidde  het  sidderende  meisje  naar  hanen  minnaar ,  es 
zeide :  „neem  haar ,  Nordheim ,  neem  haar ,  het  kind  m§ns 
harten,  eou  gg,  Ellen,  neem  hem,  den  vriend  mgner  ziel!" 

Hierop  vielen  zg  in  elkanders  armeu  en  omhelsdeQ  ^^Ui^j. 
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iet  teeder,  terwgl  Bllen  haar  gelaat  aan  Nordheim's  boeeem 
verbergde. 

Amelia  echter,  die  eoo  bleek  was  als  een  Igk ,  flnieterde 
aacht:  j^t  gelukkig  !*' 

XLVI. 

Een  nieuw  leven. 

Weken  waren  verloopen,  die  voor  Nordheim  en  Ellen» 
gelukkig  als  a§  zich  gevoelden  in  elkanders  liefde,  als  een 
^room  waren  voorbijgegaan. 

Nordheim  was  door  lord  en  lady  Landstown  met  blijdschap 
als  hun  schoonzoon  begroet  en  aangenomen,  en  er  werd  be» 
sloten ,  dat  het  jonge  paar  zich  na  de  voltrekking  van  hun 
httwel^k  in  Engeland  met  der  woon  zoude  vestigen.  Des 
winters  zou  men  te  Londen  gemeenschi^pelgk  het  hotel 
van  lord  Landstown  bewonen  en  het  schoonere  gedeelte  des 
jaars ,  dat  ook  thans  nog  niet  voorbij  was,  op  de  villa  en 
de  overige  goederen  van  den  lord  doorbrengen. 
.  Den  avond  voor  den  dag  huns  huwel^ks  zaten  Nordheim 
en  Ellen  te  zamen  op  de  bank  onder  de  treurwilg  in  het 
park.  ^-  Het  was  stil  om  hen  heen  en  ook  zg  beiden  swe* 
gen.  Eindeiyk  brak  Nordheim  dit  stüzwggen  af  en  zeide 
«acht:  y,mijne  Ellen,  laat  ons  Ood  danken,  dat  Hg  ons  op 
den  levensweg  elkander  heeft  doen  ontmoeten  ,  laat  ons  Hem 
^idden,  dat  Hy  ons  echtverbond  zegene  1"  Vervolgens  om- 
helsde hg  de  geliefde,  aan  wier  boezem  hij  wenschte  uit  te 
te  rusten  van  de  stormen  des  levens,  en  hg  drukte  haar 
t0eder  en  innig  aan  zgn  liart  en  weende  luid ! 

Een  geruisch  van  naderende  voetstappen  stoorde  de  ailtei 
die  hc^  omgaf,  en  toen  zg  opkeken,  stond  Amelia  voor  hen, 
en  zag  hen  met  blikken  vol  liefde  en  teederheid  aan;  een 
amartelgke  glimlach  speelde  om  hare  lippen,  en  hare  wan* 
gen  waren  bleek,  en  hare  oogen  dof  en  rood  van  het  weenen* 
Doch  zg  bleef  kalm  en  bedaard ,  en  Ellen  omhelzende  zeide 
zij  op  vasten  toon:  ,4k  kom,  om  afscheid  van  u  te  nemen, 
mijne  Bllen  1  Dringende  bezigheden  noodzaken  mg,  terstond 
af  te  reizen!" 

„Thans  reeds  P"  vroeg  Ellen  smartelgk.  „En  gg  wilt  ver- 
trekken, zonder  het  schoone   feest  van  morgen   met  uwe 
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Ellen,  uwe  dochter  te  vieren,  zouder  baar  den  bruidskrans 
in  de  lokken  te  vlechten,  en  haar  uven  zegen  te  geven? 
O  Nordheim,"  vervolgde  zij  hevig  aangedaan,  „kom,  help 
mg  m§ne  moeder  smeeken ,  dat  zy  althans  morgen  nog  blgftP' 

Nordheim  prevelde  eenige  woorden,  die  Ellen  niet  ver- 
stond; Amelia  zag  hem  aan  en  glimlachte  smartelyk;  ver- 
volgens zeide  z^:  „Nordheim  weet,  mgne  dierbare  Ellen, 
dat,  wat  ik  te  doen  heb,  geen  uitstel  gedoogt ,  dat  ik  ter* 
stond  vertrekken  moet.  Laat  ons  derhalve  thans  a&cheid 
nemen!" 

Weenend  omhelsde  Ellen  hare  geliefde  moeder  en  vriendin, 
en  onder  duizend  kussen  en  teedere  liefkozingen  smeekte 
z§   haar,    harer   te   gedenken  en    spoedig  terug  te  keeren! 

Amelia  gevoelde,  dat  de  tranen  haar  in  de  oogen  schoten, 
dat  het  haar  moegel^k  zou  vallen,  zich  langer  goed  te  hon- 
den en  dat  z^  daarom  den  geliefde  verlaten  moest!  Zacht 
maakte  zij  zich  los  uit  Ellen's  armen  en  fluisterde  naauw 
hoorbaar:  „vaarwel!  Volg  mij  niet!"  en  keerde  zich  om, 
om  heen  te  gaan* 

Nordheim  geleidde  haar  tot  aan  het  einde  der  allee,  waar 
Amelia's  rgtuig  op  haar  wachtte.  Zwygend  en  in  diepe 
gedachten  verzonken,  gingen  zij  naast  elkander  voort.  Toen 
zy  op  eenige  schreden  na  het  rijtuig  genaderd  waren,  stond 
Amelia  stil  en  zeide  ernstig:  „laat  ons  hier  scheiden!" 

„Amelia!"  zeide  Nordheim  diep  bewogen ,  „ik  wil  niet  vra- 
gen werwaarts  gy  gaat ,  niet  vragen ,  welk  besluit  uwe  edele 
ziel  genomen  heeft.  Doch  zeggen  moet  ik  u,  dat  ik  u  nooit 
zuiverder  en  opregter  bemind  heb,  dan  thans,  en  dat  ik 
steeds  aan  u  zal  denken  als  aan  eene  vrouw,  die  den  moei- 
jelyken  pligt  der  zelfverloochening  wist  in  beoefening  te 
brengen." 

Amelia  antwoordde  zacht:  „ik  dank  u  voor  dat  woord! 
Het  zal  mij  tot  troost  verstrekken  op  mynen  togt,  het  zal 
mij  tot  een  balsem  zijn,  die  de  wonden  heelt ,  welke  het  leven 
my  geslagen  heeft!  Vaarwel,  vaarwel!  Ik  zal  altgd  aan  u 
denken,  als  aan  mynen  besten  vriend!" 

„G^  gaat,  zonder  mij  te  zeggen  waarheen,  zonder  ons  de 
hoop  achter  te  laten,  dat  gg  eenmaal  zult  terugkeerenP" 
vroeg  Nordheim. 

„Waarheen   ik  ga?"  zeide  Amelia  weemoedig:  „God  weet 
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het!  Waarheen  het  toeral  mg  voert;  ik  reto^  om  te  Boe» 
ken,  wat  mogelgk  op  aarde  niet  te  vinden  is,  om  te  zoeken 
naar  vrede  en  rast.  Mogt  het  mg  echter  gelukken ,  die  te 
vinden,  Nordheim,  dun,  maar  ook  dan  eerst  keer  ik  terug. 
Sn  nn  nwe  hand,  voor  de  laatste  maal  uwe  hand!** 

Thans  legde  sg  hare  hand  in  de  eijne,  en  Nordheim  boog 
sieh,  om  een  kus  op  deze  hand  te  drukken.  ^  trok  die 
haastig  terug,  rigtte  zich  fier  overeind,  en  ble^  als  de  dood» 
maar  uiterst  bedaard,  wees  zg  met  hare  regterhand  de  laan 
in,  aan  welks  ander  einde  Ellen  op  de  bank  gezeten  was, 
en  zeide  op  plegtigen  tdon:  „ga  heen,  Nordheim,  ga  heen, 
naar  uwe  iHfuid!  Wees  echter  op  uwe  hoede  voor  de  leer 
der  vergankelijkheid  r 

Daarna  keerde  zij  zich  om ,  verliet  Nordheim  haastig,  en  eer 
èbte  tyd  had  haar  te  volgen,  rolde  het  rgtuig  met  haar  voort. 

XLV. 

De  tffedervereenigden. 

De  oproeping,  die  lord  Landstown  in  de  dagbladen  aan 
iSjne  ontvlugte  nicht  en  haren  minnaar  gedaan  had,  had  een 
gelukkig  resultaat  opgeleverd;  tol  blijdschap  aan  de  roep- 
Stem  der  liefde  en  verzoening  gehoor  gevende,  was  Macdeam 
met  zgne  jeugdige  vrouw  naar  Europa  en  tot  hunne  vrien- 
den terug  gekeerd. 

Weinige  dagen  na  Nordheims  huwelijk  met  Ellen  wer- 
den zij  door  de  onverwachte  aankomst  der  terugkeerenden 
verrast ,  en  zoo  waren  dan  nu  drie  hoogst  gelukkige  paren 
op  de  villa  Landstown  bijeen. 

Onmiddelgk  na  de  aankomst  van  Macdeam  en  Effie  had 
lord  Landstown  een  courier  naar  zijn  broeder  gezonden,  en 
naauwelijks  Was  eene  week  verloopen ,  toen  ook  deze  op  de 
villa  aankwam,  om  zgne  geliefile  dochter  Ef&e,  die  hem  vol 
bigdschap  omhelsde,  te  vergeven  en  aan  zijn  vaderhart  te 
drukken,  om  zgn  zoon  Macdeam  te  zegenen,  die,  dit  las 
hij  op  Ef&e's  opgeruimd  en  vergenoegd  gelaat,  zijn  kind  tot 
ééne  gelukkige  vrouw  gemaakt  had. 

Thans  zaten  z§  vertrouwelijk  te  zamen  ih  dêm  sahm  te  Spre- 
ken, en  riepen  de  gebeurtenissen  van  den  jongst  Verloeypen 
igd  elkènder  in  het  geheugen  terug. 
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Elecmon,  wier  geugt  weder  Terjongd  wm^  eag  msk  aebiU 
terende  oogen  in  den  kring  harer  vrienden  ifond»  liet  ee  ep 
bet  rooBverwige  gelaat  harer  dochter  maten,  en  keerde 
daarna  haren  blik  naar  har^i  echtgenooiy  die  haar  glimlagcheaid 
aanzag*  Zg  legde  haar  hoofd  tegen  sgnen  schouder,  en  floia- 
tmle  sacht:  ,,een  geheim  moeê  ik  u  openbaren»  een  ecbooli 
geheim,  dat  ik  nog  nooit  zoo  goed  geweten  heb,  als  tiians. 
Zie,  voor  dat  ik  mi[jne  dochter  gevonden  had,  meende  ik 
van  verdriet  te  zullen  vergaan  en  nu  zg  weder  de  m^ne 
isy  en  ik  haar  beminnen  en  aan  m^n  hart  drukken  kan, 
nu  weet  ik,  dat  er  toch  eene  liefde  is,  die  nog  sleAèr 
is  dan  moederliefde.  Het  is  de  liefde  der  gade.  Ja,  Tuga 
geliefde ,  en  zoo  ik  op  nieuw  een  van  u  beiden  moest  mia- 
sen,  u  of  EUen,  aoo  weet  ik,  dat  ik  van  alles  zou  kunnen 
scheiden,  behalve  van  u!  O  m^n  geliefde,  het  ontbreekt 
mg  aan  woorden ,  om  al  den  zegen  en  al  het  geluk  van  bet 
httwd^  onder  woorden  te  brengen!  Sn  dat  g^  het  zgt,  èie 
mg  dat  geluk  hebt  leeren  ke3inen«  o  daarvoor  kaft  ik  u 
nimmer  naar  waarde  danken  I" 

„IJw  geluk  is  reeds  dank  genoeg  voor  mg,''  antwoordde  de 
lord.  „Ja  f  mijne  geliefde ,  wel  hebt  gi^  gelijk ,  dat  een  gelukkig 
huwelgk  de  bron  is  van  zegen  en  heill  En  daar  ik  in  u  alles 
omvat,  wat  het  leven  m^  schoons  en  genoegelgks  aanbiedt, 
800  zgt  gg  voor  mij  nog  meer  dan  m^e  gade,  s^  gg  m^n 
vriend,  m^ne  vriendin  en  m^n  kind!  En  zoo,  Seon<MM, 
zoo  zal  het  altijd  bl^'venl" 

Effie's  vader,  die  altgd  en  overal  zijne  dochter  volgde  en 
zich  niet  verzadigen  kon  in  den  aanblik  van  haar  sdioon  en 
bekoorlijk  gelaat,  zat  ook  thans  aan  hare  zgde  en  liet  zich 
door  haar  de  geschiedenis  harer  ontvlugting  uit  het  klooster 
en  al  hare  verdere  gevaarl^ke  togten  en  reieen  verhalen* 
Toen  z\j  [hem  vertelde,  hoe  zg  Macdeam's  kamer  binnen- 
getreden  wae,  terw^l  h^  juist  haar  lieveüngriied  gespeeld 
had,  zeide  Nordheim,  die  met  zgne  jonge  vrouw  naar  bet 
veriiaal  van  Ellen  geluisterd  had,  tot  Macdeam:  ffZeh&t  was 
dit  hetzelfde  lied,  dat  gy  in  het  logement  speeldet,  en  welks 
liefelyke  w^s  ons  allen  steeds  zoo  diep  roerde  en  trof." 

Macdeam  knikte  toestemmend,  en  Ellen  zeide  levendig: 
„o  speel  het  thans  nog  eens  voor  ons!  Hebt  gij  met  dat  lied 
afscheid    genomen  van  Londen,  zoo  moet  gij  Londen  thans 
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ook  weder  daarmede  begroeten /'thans  nu  alles  zoo  gelukkig 
is  B%eIoopen!** 

Al  -de  overigen  vereenigden  hun  rersoek  met  het  hare,  en 
Macdeam  verklaarde  zich  volgaarne  bereid,  aan  hunnen  wensch 
te  voldoe.  Het  instruïnent  werd  gehaald ,  Macdeam  nam 
bet,  en  terwgl  hij  zgne  Effie  met  van  vreugde  schitterende 
oogen  teeder  aanzag,  zette  hg  Het  aan  de  lippen  en  begon 
te  spelen. 

Toen  Miacdeam  geëindigd  had,  zeide  h^'  met  een  dankba- 
ren blik  op  Effie:  „toen  ik  dit  lied  voor  de  laatste  maal  in 
Londen  speelde,  was  ik  diep  ongelukkig;  dat  ik  echter  thans 
gelukkig  ben,  dat  dank  ik  aan  mgne  Effie,  aan  wie  ik  alles 
dank!" 

De  heerlgke  dag  lokte  thans  de  vrienden  üa  de  vi^'e  na- 
tuur ,  en  zg  begaven  zich  te  zamen  in  het  park.  Terwijl  zg 
in  een  levendig  ge8{^rek  door  de  allee  wandelden,  trok  een 
in  loihpen  gekleed  man,  die  door  het  hek  zag,  welke  het  park 
van  den  algemeenen  weg  scheidde ,  de  opmerkzaamheid  van 
Ellen,  en  zeide  zij  totNordheim:  „zie  daar  dien  armen  man, 
hoe  hg  met  een  bleek  gelaat  en  ingevallen  wangen  smee- 
kend  tot  óns  opziet.  .0,  mgn  geliefde,  laat  ons,  die  zoo 
gelukkig  zijn ,  medel^'den  hebben  met  zijn  ongeluk ,  laat  ons 
naar  hem  toegaan  en  hem  eene  aalmoes  geven!" 

Nordheim  volgde  hare  blikken ,  en  als  hij  nu  den  bedelaar 
aankeek,  zeide  hij  zacht:  „hoe,  zou  het  mogelgk  zgnP 
Het  komt  mij  voor,  dat  ik  dien  man  ken!" 

Snel  trad  hij  vooruit  De  bedelaar  stak  zyne  magere  hand 
door  bet  hek ,  en  smeekte :  „o ,  heb  medelijden  met  mg  , 
mgnheer !  Een  ongelukkig  vlugteling  staat  voor  u ,  die  met 
moeite  aan  de  gevangenis  ontsnapt  is.  Heb  medelgden  met 
een  zoon  van  Frankrijk,  die  zgne  vrijheidsdroomen  met 
eeuwigdurende  ellende  betalen  moet!" 

Ja,  Nordiieim  had.  zich  niet  bedrogen;  hg  was  het,  hij  was 
het  werkelgk,  de  vurige  republikein,  de  Franschman  Ar- 
mand, die  thans  als  bedelaar  langs  de  straten  van  Londen  liep. 
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